ISTORIE CHINA ISTORIA CHINEI DIN EPOCA ANTICHĂ PÂNĂ LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI XXI în zece volume Redactor-șef academician al Academiei Ruse de Științe S L Tihvinski Colegiul editorial principal Academician al Academiei Ruse de Științe M L Titarenko (redactor-șef adjunct), candidat la științe filologice S M Anikeeva, membru corespondent al RAS V I Vasiliev, academician al Academiei Ruse de Științe A P Derevianko, academician al RAS V S , Myasnikov, membru corespondent al RAS V V Naumkin, Doctor în Științe Istorice I F , Popova, Academician al Academiei Ruse de Științe B L Risrtin ACADEMIA RUSĂ DE ȘTIINȚE Institutul Orientului Îndepărtat ISTORIA CHINEI DIN EPOCA ANTICHĂ PÂNĂ LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI XXI Volumul II ERA ZHANGUO, QIN ȘI HAN (secolul al V-lea î Hr - secolul al III-lea d Hr ) Redactor director Doctor în Științe Istorice AS fracturi e MOSCOVA Știință - Literatură orientală UDC ( ) BBK ( Kit) I Publicația a fost realizată cu sprijinul financiar al Fundației Ruse pentru Științe Umanitare, proiect Nr - - Recenzorii Doctor în filozofie V G Burov, doctor în științe istorice A V Lomanov Istoria Chinei din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului XXI: în volume / cap ed S L Tihvinski — - — ISBN - - - - T II Epoca lui Zhangguo, Qin și Han (secolul V î Hr - secolul III d Hr ) / otv ed L S fracturi; Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe - M : Nauka - Vost, lit , - p : bolnav - ISBN - - - - (în traducere) Al doilea volum din „Istoria Chinei din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului XXI” este dedicat trei perioade care ocupă un loc special în istoria Chinei, deoarece în aceste secole au fost puse bazele civilizației chineze În timpul perioadei Zhangguo (Statele Combatante, secolele V-II î Hr ), cunoscută drept „epoca de aur” a gândirii filozofice și juridice chineze, au apărut două școli etice și politice care au oferit diverse modele de structură socială și statală: „poporul pentru statul „(legistii) sau „statul pentru popor” (confuciani) Victoria legiștilor a fost marcată de unificarea țării și crearea Imperiului Qin ( - î Hr ) Fondatorul imperiului, Qin Shi Huang, a efectuat o serie de reforme economice și politice, dar exploatarea exorbitantă a oamenilor și legile crude au provocat numeroase revolte care au contribuit la prăbușirea imperiului Fondatorii noii dinastii Han au învățat din istoria Imperiului Qin În perioada Han ( î Hr - d Hr ), confucianismul devine ideologia statului, cunoașterea prin practicarea examenelor de stat intră în sistemul de management, se încearcă întruchiparea utopiei sociale a lui Confucius - crearea unei societăți de mică prosperitate xiaokang ISBN - - - - ISBN - - - - (Vol II) © Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, © Design editorial și editorial Știință - Literatură orientală, CITITORULUI Marile succese ale Republicii Populare Chineze din ultimele decenii în economie, știință, tehnologie, cultură, sport, prestigiul său internațional în creștere determină interesul tot mai mare al publicului rus pentru viața modernă și istoria celui mai apropiat vecin al nostru din Orientul Îndepărtat, cu care Federația Rusă are o graniță comună de peste km Relații mai mult sau mai puțin regulate între cele două state au apărut la mijlocul secolului al XVII-lea Sub Petru I, în capitala Chinei Qing, Beijing, a fost înființată o misiune spirituală ortodoxă, ai cărei membri, prin eforturile lor, au ajutat la familiarizarea publicului rus cu istoria, cultura și viața modernă a locuitorilor unei țări vecine În a doua jumătate a secolului al XIX-lea În , studiul științific al Chinei a început în Rusia, iar limba și istoria chineză au început să fie predate la universitățile din Sankt Petersburg, Moscova și Kazan și la Institutul Oriental din Vladivostok Studiul Chinei a fost dezvoltat în continuare în anii puterii sovietice, ceea ce a fost în mare măsură facilitat de politica de bună vecinătate a statului nostru și de simpatia popoarelor Rusiei pentru lupta de eliberare națională a poporului chinez, care a suferit din cauza feudalismului opresiunea militarista, arbitrariul si agresiunea militara a puterilor imperialiste Sinologia rusă a atins apogeul în primele decenii ale relațiilor noastre după proclamarea Republicii Populare Chineze la octombrie și încheierea la februarie a Tratatului de prietenie, alianță și asistență reciprocă între URSS și URSS RPC Semnat la Moscova la iulie de liderii celor două state, Tratatul de bună vecinătate, prietenie și cooperare dintre Federația Rusă și Republica Populară Chineză a devenit baza dezvoltării în continuare a relațiilor dintre țările vecine și a deschis un o nouă etapă în istoria noastră comună La începutul secolului XXI ambele părți continuă să urmeze în mod constant această cale Se mențin contacte regulate între liderii celor două state, se iau decizii care vizează dezvoltarea în continuare a parteneriatului strategic și se realizează coordonarea acțiunilor în afacerile regionale și internaționale În timpul vizitei oficiale a președintelui chinez Xi Jinping la Moscova din martie , acesta și președintele Federației Ruse V V Putin au semnat o Declarație comună privind cooperarea reciproc avantajoasă și aprofundarea relațiilor dintre cele două țări, iar un plan de acțiune a fost adoptat pentru implementare prevederile Tratatului de bună vecinătate, prietenie și cooperare dintre Rusia și China Dintre toate civilizațiile care au apărut în trecut în diferite părți ale lumii, doar cea chineză se distinge prin continuitatea dezvoltării sale multi-mii de ani Civilizațiile sumeriene, hitite, asirio-babiloniene, cretano-miceneene, egiptene antice, culturile incașilor, mayei și multor altele au dispărut ca urmare a războaielor interne interne Pentru cititor biți, invazii inamice, dezastre naturale - activitate vulcanică, cutremure, inundații, secete etc Civilizația chineză a adus o contribuție semnificativă la dezvoltarea întregii societăți umane Din China, lumea a învățat tehnologia turnării de înaltă calitate a bronzului, producția de porțelan, mătase, ceai, hârtie și praf de pușcă; busola, seismograful a venit la noi din același loc, au început mai întâi să construiască acolo vase maritime de mari dimensiuni, a apărut un tip tipografic mobil etc În diferite perioade istorice, China a desfășurat comerț activ terestre și maritime nu numai cu vecinii săi imediati, ci și cu teritoriile supuse Imperiului Persan, conducătorii țărilor cucerite de Alexandru cel Mare, Regatul Kushan, Imperiul Roman și Arabul Califat, precum și cu țările din Asia de Sud și Africa de Est Politica și cultura Chinei au avut un impact deosebit de puternic asupra țărilor vecine (Coreea, Japonia, Vietnam, țările din Asia de Sud-Est) timp de multe secole Până la mijlocul secolului al XVIII-lea Civilizația chineză, cu un grad mai mare sau mai mic de succes, a depășit numeroase dezastre - invazii străine, războaie civile, dezastre naturale Cu toate acestea, decalajul care se acumulează treptat în urma principalelor puteri mondiale care au pornit pe calea revoluției industriale și apoi invazia armată a Marii Britanii și Franței la mijlocul secolului al XIX-lea, Japonia militaristă de la sfârșitul secolului al XIX-lea, ca precum și intervenția a opt puteri în înăbușirea revoltei Yihetuanului, a încetinit brusc dezvoltarea Chinei, transformând-o într-o țară semicolonială, semifeudală, dependentă de state străine Victoria revoluției democratice populare condusă de Partidul Comunist Chinez a dus la octombrie la crearea unui nou stat pe pământ chinez - Republica Populară Chineză China Populară a pornit pe calea construirii socialismului cu trăsături chinezești în țară și de mai bine de de ani duce cu succes o politică de reformă, modernizare și deschidere către lumea exterioară Astăzi, Republica Populară Chineză demonstrează lumii întregi succesul său în domeniul economiei, științei, dezvoltării energiei nucleare, astronauticii, științei rachetelor, construcției de căi ferate și autostrăzi de mare viteză, precum și în diverse sporturi Enciclopedia în șase volume „Cultura spirituală a Chinei”, editată de academicianul M L Titarenko (M , - ), creată de o echipă de sinologi autohtoni, a evocat un răspuns larg din partea cititorilor și a fost distinsă cu Premiul de Stat al Federației Ruse pentru Cele zece volume „Istoria Chinei din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului al XXI-lea”, propuse cititorului, vor stârni fără îndoială un interes nu mai puțin în rândul publicului rus, la care au lucrat oameni de știință din diferite instituții academice și universități din Rusia (Institutul din Orientul Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Institutul de Studii Orientale al Academiei Ruse de Științe, Institutul de Manuscrise Orientale al Academiei Ruse de Științe, Institutul de Arheologie și Etnografie al Filialei Siberiei a Academiei Ruse de Științe, Institutul a Țărilor din Asia și Africa a Universității de Stat din Moscova Lomonosov, Universitatea de Stat din Sankt Petersburg etc ) Autorii, editorii științifici ai volumelor și membrii Comitetului editorial principal, înțelegând complexitatea sarcinii stabilite pentru a se potrivi istoriei multimii de ani a civilizației chineze în zece volume, au încercat să reflecte fundamentele Pentru cititor evenimente importante din istoria Chinei - de la siturile paleolitice și primele așezări neolitice până la viața modernă a RPC cu autoritatea sa internațională recunoscută universal Fiecare volum conține, în medie, aproximativ a l , sunt furnizate tabele cronologice, liste de ilustrații și hărți, bibliografie selectată, indici de nume și denumiri geografice Istoria Chinei în zece volume este împărțită în perioade cronologice T I Istoria antică și antică, Shang-Yin, Zhou: conform datelor arheologice Reprezentant redactor - acad A P Derevyanko (Institutul de Arheologie și Etnografie SB RAS, Novosibirsk) T II Epoca lui Zhangguo, imperiile Qin și Han: V c î Hr - Secolul III ANUNȚ Reprezentant redactor - d h s L S Perelomov (Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Moscova) T III Trei regate, dinastii de sud și de nord, Sui, Tang: - Reprezentant editori - d h s I F Popova, Ph D M E Kravtsova (Institutul de Manuscrise Orientale al Academiei Ruse de Științe, Sankt Petersburg) T IV Perioada celor cinci dinastii, Imperiul Song, Liao, Jin, Xi Xia: - Reprezentant redactor - d h s I F Popova (Institutul Manuscriselor Orientale RAS, St Petersburg) T V Dinastiile Yuan și Ming: - Reprezentant editori - d h s A Sh Kadyrbaev, Doctor în istorie A A Bokshchanin, doctor în filozofie AI Kobzev (Institutul de Studii Orientale, Academia Rusă de Științe, Moscova) T VI Dinastia Qing: - Reprezentant redactor - d h s O E Nepominin (Institutul de Studii Orientale, Academia Rusă de Științe, Moscova) T VII Republica Chineză: - Reprezentant redactor - d h s N L Mamaeva (Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Moscova) T VIII Republica Populară Chineză: - Reprezentant redactor - d h s VN Usov (Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Moscova) T IX Republica Populară Chineză: - Reprezentant redactor - d polit sci A V Vinogradov (Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Moscova) T X Taiwan, Xianggang (Hong Kong), Macao (Macao), diaspora chineză în străinătate Reprezentant editori - d h s L M Gudoshnikov, Ph D G A Stepanova (Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe, Moscova) În prefețele volumelor, alături de prezentarea conținutului principal al volumului, sunt furnizate informații despre evenimente istorice semnificative care au avut loc în perioada descrisă în Asia, Europa și America Selecția ilustrațiilor a fost efectuată de autorii și editorii executivi ai volumelor, precum și de un membru al Colegiului Editorial Principal, Acad B L Riftin Lucrarea prezentată va permite cititorului nostru să se familiarizeze cu istoria Chinei, ceea ce va contribui la dezvoltarea în continuare a înțelegerii reciproce și a prieteniei între popoarele vecine ale Federației Ruse și Republicii Populare Chineze Academician al Academiei Ruse de Științe S L Tikhvin mai INTRODUCERE Epoca lui Zhangguo-Qin-Han ocupă un loc special în istoria veche de secole a Chinei În acest moment s-au născut în teorie și s-au format în practică principalele instituții ale civilizației chineze, nu doar dându-i o stabilitate vitală, dar și asigurându-i o dezvoltare continuă și stabilă de mii de ani până în prezent Există motive să credem că dezvoltarea specifică a etniei chinezești antice în epoca Zhangguo-Qin-Han a reflectat într-o anumită măsură unele modele generale ale proceselor etnice în această etapă a istoriei societății umane în ansamblu Acest lucru este dovedit, în special, de asemănarea semnificativă a căilor de evoluție a comunității Hua și a elenilor antici - două grupuri etnice care locuiau la extremitățile opuse ale ecumenului de atunci și nu aveau legături genetice directe între ele ( fără a căuta în istoria antică a lui Noto sapiens) Deși în mintea elenilor antici exista o idee despre fosta unitate politică, a cărei expresie era o campanie comună împotriva Troiei, nu știm dacă o astfel de unitate a existat cu adevărat și care au fost formele ei În secolul VI î Hr politicile grecești antice prezentau aproximativ aceeași imagine ca și regatele chinezești antice ale aceluiași timp Ascensiunea conștiinței de sine elene comune, care a marcat perioada războaielor greco-persane, a fost înlocuită de o rivalitate acerbă între orașe individuale; punctul culminant a fost Războiul Peloponezian, în timpul căruia, după cum relatează istoricul grec antic Tucidide, „Hellas a suferit atâtea dezastre pe care nu le-a mai experimentat niciodată într-o perioadă egală de timp” În secolul al IV-lea î Hr s-au auzit din ce în ce mai multe voci care ceru unificarea politicilor pe baza unității etnice elene Într-un apel către Filip, regele Macedoniei, Isocrate a atras o perspectivă tentantă a unificării tuturor statelor elene și l-a îndemnat să „socotească toată Hella țara sa natală” Campaniile lui Alexandru cel Mare au completat procesul care fusese pregătit în secolele precedente Unificarea politicilor grecești antice sub stăpânirea regilor macedoneni a contribuit, la rândul său, la consolidarea în continuare a etnosului elen, una dintre cele mai izbitoare manifestări ale cărora a fost apariția unei limbi grecești comune - Koine În epoca lui Alexandru și Diadochi, koinea a fost folosită nu numai ca limbă națională, ci și ca mijloc de comunicare între elita greco-macedoneană și populația regiunilor cucerite Epi Introducere nouă izvoarele grafice ne permit să urmărim deplasarea treptată a dialectelor: începând din secolul al II-lea î Hr î Hr dialectismele încetează să apară în inscripţii Crearea statelor elenistice a reprezentat o piatră de hotar importantă în istoria etnică a multor țări din Orientul Apropiat, cucerite de Alexandru Situația etnică a evoluat diferit în diferitele state conduse de diadochi, dar peste tot răspândirea culturii koine și elene într-un fel sau altul a dus la o schimbare vizibilă a proceselor etnice care au loc acolo Elenizarea a pătruns mai profund acolo unde viața urbană era cel mai pe deplin dezvoltată Procesele de asimilare de aici conduc în cele din urmă la faptul că în Egipt ia naștere o nouă comunitate etnică mixtă, care ocupă, parcă, o poziție de mijloc între greci și egipteni, iar cuvântul „heleni” începe să însemne nu numai un grec, ci și un persoană familiarizată cu elementele culturii grecești Natura influenței imperiului lui Alexandru și a statelor Diadochi asupra cursului proceselor etnice este practic aceeași cu procesele similare care au avut loc în China în epoca lui Zhangguo-Qin-Han Aparent, în orice stat centralizat din antichitate, într-o măsură sau alta, a existat tendința de a combina granițele etnice cu cele politice Nici statele elenistice, nici China din epoca Zhangguo-Qin-Han nu au fost excepții în acest sens O analiză a corelației diferitelor componente ale conștiinței de sine etnice a vechilor chinezi în primele etape ale istoriei lor i-a permis lui M V Kryukov să formuleze ipoteza că evoluția conștiinței de sine etnice se manifestă, printre altele, printr-o schimbare a conștiinței de sine importanţa relativă a componentelor sale Studiul conștiinței de sine etnice a vechilor chinezi în secolul al V-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ oferă dovezi suplimentare în favoarea tezei propuse În secolele VP-VI î Hr Componenta principală a conștientizării de sine etnice a comunității Huaxia a fost ideea unei unități de origine, dar în timp, credința că toți chinezii antici descind din strămoși comuni și, prin urmare, diferă de „barbari” se estompează treptat în fundal și apoi dispare cu totul În mare măsură, acest lucru a fost facilitat de evenimentele politice de la începutul erei Han, în special de „tratatul de pace bazat pe rudenie” cu Xiongnu Sima Qian, schițând legendele despre originea unor popoare - vecinii vechilor chinezi, recunoaște că ei descind din strămoșii lor comuni Deci, în opinia sa, Xiongnu erau descendenți ai rudelor laterale ale Marelui Yu, a cărui dinastie a dat numele comunității etnice a vechilor chinezi etc Pentru a înlocui ideea unei origini comune ca componentă principală a conștiinței de sine etnice a vechilor chinezi în ultimele secole î Hr este propusă noţiunea de cultură comună Aceasta a însemnat o schimbare calitativă în abordarea înțelegerii a ceea ce deosebește „noi” de „barbari”: dacă mai devreme această diferență era considerată durabilă, existentă de la naștere, acum era posibil nu numai să ne naștem, ci și să devină o persoană huaxa „Profesorul a vrut să se stabilească printre barbari Cineva a spus: „Cum poți? La urma urmei, există aspre Introducere morala! Maestrul a răspuns: „Acolo unde se stabilește un om nobil, moravurile grosolane trebuie să dispară” (Lun Yu ) Același tipar poate fi urmărit în evoluția identității etnice elene Este suficient să ne referim la următoarele rânduri din tragedia lui Euripide: „Ai trăit atât de mult printre barbari, încât tu însuți ai devenit barbar!” Isocrate vorbește destul de clar despre acest lucru în Panegiricul său: „Însuși numele grecului devine o denumire nu de origine, ci de cultură Elenii sunt numiți mai des cei care au primit aceeași educație ca noi decât oameni de aceeași origine În epoca lui Zhangguo-Qin-Han, s-au formulat mai întâi opinii care neagă diferențele fundamentale dintre chinezii antici și „barbari” Fiind asemănătoare cu opiniile anticului sofist grec Antithenes, ei au pus bazele ideii de umanitate ca o singură comunitate fraternă de oameni În Occident, idei asemănătoare despre fraternitatea umană au fost formulate de Alexandru, care la sărbătoarea din Opis s-a rugat pentru unitatea inimilor în starea comună a macedonilor și perșilor, în care să nu existe nici greci, nici barbari Aceste idei au fost preluate și dezvoltate de filozofii stoici Un gând similar a fost proclamat de Confucius: „Dacă un soț nobil înfăptuiește fapte cu respect, nu greșește, tratează oamenii politicos și respectă Regulile, atunci în cele patru mări, toți frații sunt pentru el” (Lun Yu ) Deși, după cum sa menționat deja, nu existau legături genetice între cele două grupuri etnice (eleni și chinezi), istoria însăși a arătat că una dintre părți, și anume Roma, era interesată de produsele Han Acest produs era mătasea, care era atât de apreciată încât împăratul Tiberiu a emis un edict prin care le interzicea bărbaților să poarte haine de mătase Firul de mătase (Drumul Mătăsii), întins din China Han până în Imperiul Roman, a umplut procesul istoric cu sensul real al comunicării vii (economice, politice, culturale) între ecumenul occidental și cel oriental Se poate spune chiar că a luat naștere perioada inițială a dialogului dintre Orient și Occident, demonstrându-se reciproc diverse modele de aranjare a societății și a statului, fiecare dintre acestea a determinat cursul dezvoltării acestor civilizații timp de multe secole În China, modelul optim pentru un astfel de aranjament a fost propus tocmai în epoca lui Zhangguo-Qin-Han Creatorii săi au fost shi - „scribi”, o pătură socială de intelectuali personal liber, care, formând mai multe școli concurente între ele – confuciani, legiști, moști, taoiști, agrari etc – au început să construiască un model de desăvârșire aranjament social și statal, unde interesele Puterii și Poporului să fie luate în considerare în forma optimă Două concepte, două categorii axiale ale culturii politice a Chinei s-au dovedit a fi în sfera discuțiilor îndelungate despre „bătălia titanilor”: „Oameni pentru stat” sau „Stat pentru popor” Ambele concepte au fost puse în practică Unul - în timpul construcției Imperiului Qin, primul stat centralizat din istoria Chinei, celălalt - în perioada Imperiului Han Din moment ce a doua perioadă a fost mai lungă Introducere unsprezece Într-adevăr, acest concept a fost transformat în „Confucianism de stat”, unde miza în sistemul statal a fost pusă pe „birocratul ideal”, care erau considerați shi (bărbați nobili) În epoca Han s-a format cultura shi În autocaracterizarea unui soț nobil, popular încă din vremea Han, se afirma: „Un soț nobil este sprijinul statului, speranța poporului” Huan Tan, în prezentarea lui V Malyavin, a evidențiat cinci domenii de funcționare a unui astfel de „birocrat ideal”: cei care au grijă de familie și prețuiesc obiceiurile satului au fost numiți „shi sat”\ cei care se disting prin înțelepciune și milă, ai grijă de literatură și istorie, - „comitatul shi” \ a celor care sunt sinceri și cinstiți, slujesc dezinteresat cauza comună, slujesc conștiincios pe bătrâni, - „regiuni și districte shi”; cei care au înțeles profund canoanele, se disting prin bună purtare, pot gestiona treburile statului, sunt milostivi și modesti, - „cea care este demnă să respecte principiile statului”; cei care au un talent excepțional, s-au ridicat deasupra mulțimii, sunt pricepuți în politică și pot dobândi merite pentru generațiile viitoare - „shi al Regatului de Mijloc” Aceste cinci sfere de activitate ale elitei intelectuale nu numai că au cimentat civilizația chineză, dar au și fertilizat întreaga regiune culturală confuciană În această perioadă au fost elaborate orientările valorice ale interacțiunii socioculturale, care au dat stabilitatea internă a civilizației chineze Apropo, în perioada lui Marcus Aurelius în Imperiul Roman erau aproximativ o mie de funcționari în slujba statului, în timp ce în China Han stratul de funcționari număra de mii Nu toate modelele au fost implementate în antichitate (inclusiv Zhangguo-Qin-Han), dar au rămas în mintea elitei statului, în primul rând în mintea managerilor De-a lungul timpului și în conformitate cu nevoile epocii (în special, modernizarea țării), elita a selectat acele modele de relație dintre putere și popor care erau deja fixate în mintea maselor de secole pentru a pentru a primi sprijin din partea oamenilor Și aici utopiile sociale ale lui Confucius s-au dovedit a fi cele mai potrivite În secolul XX acestea includ conceptul de xiaokang (mică bogăție), care a fost implementat mai întâi de Kuomintang și apoi de PCC Sinologi ruși cunoscuți M V Kryukov, V M Mayorov, V V Malyavin, M V Sofronov, M L N Cheboksarova Acești savanți aruncă lumină asupra problemelor fundamentale care au pus bazele statului chinezi nu numai în această perioadă, ci și pentru civilizația chineză în ansamblu Pregătirea tehnică a volumului pentru publicare ar fi fost imposibilă fără participarea lui E A Korotkov A G Aleksanyan, N V Anisimtsev, E K Staro-verova, L V Stezhenskaya, K A Chirkov au participat activ la lucru Mulțumirile mele speciale către Dr ist S A Serova pentru ajutor și sprijin constant în timpul lucrărilor la volum L S Perelomov Partea I CIOCARE A TITANILOR Capitolul Tărâmuri în război Perioada Zhangguo, sau Regate de luptă ( - î Hr ), premergătoare creării unui singur imperiu în China, este una dintre cele mai complexe și puțin studiate pagini din istoria Chinei La acea vreme, teritoriul țării era împărțit într-un număr de regate independente, poziția dominantă dintre care era ocupată de cel mai mare dintre ele: Qin, Chu, Qi, Han, Zhao, Wei și Yan Regatul Qin era situat în nord-vestul țării, teritoriul său includea părțile de vest și nord-est ale provinciei moderne Shaanxi, partea de est a Gansu și partea de nord a Prov Sichuan Capitala regatului a fost orașul Xianyang În est, Qin a fost separat de alte regate de munți și râu Huanghe Această locație a fost avantajoasă din punct de vedere strategic și a jucat ulterior un rol pozitiv în istoria acestui regat Cel mai mare regat al lui Chu era situat în sudul țării Teritoriul său cuprindea întreg prov modern Hubei, partea de nord-est a prov Hunan, nordul Jiangxi și Anhui, sud-estul Shaanxi, sudul Henan și o parte din Jiangsu la nord de râu Huaihe Capitala regatului Chu a fost mai întâi în orașul Ying și în î Hr a fost transferată la Shouchun Regatul Qi a ocupat părțile centrale și vestice ale provinciei Shandong și sud-est prov Hebei Capitala regatului Qi a fost mai întâi în Linzi, iar mai târziu a fost mutată în Jixia (orașul modern Jinan - centrul administrativ al provinciei Shandong) Regatul Han era situat într-o zonă muntoasă din bazinul râului Galben A ocupat sud-estul Shanxi și partea centrală a prov Henan Regatul Han se învecina cu Wei la nord și nord-est, Qin la vest și Chu la sud și sud-est În timpul secolelor V-IP î Hr capitala regatului Han s-a mutat de la Pingyang la Yiyang, apoi la Yangzhai și, în final, în î Hr în Zheng Regatul Zhao era situat la nord de cotul Huang He Acoperea părțile de nord și de sud-est ale prov Shanxi, la sud-est de Hebei și nord- Capitolul parte din Henan La sud, Zhao se învecina cu regatul Wei, la est - cu Qi și Yan, la nord, în regiunea munților Yin, a fost construit un zid lung pentru a proteja populația Zhao de atacul triburilor nomadice a lui Xiongnu, Loufan și Linghu Capitala Zhao a fost mai întâi în Jinyang și în î Hr a fost mutat la Handan Regatul Wei a ocupat partea centrală a bazinului râului Galben Teritoriul său acoperea partea de sud-vest a prov Shanxi și nord-est prov Henan La sud, Wei se învecina cu Regatul Războinicilor Statelor Belicătoare Han, la est - cu Song și Qi, la nord - cu Zhao, în vest - cu Qin Capitala regatului Wei a fost inițial situată în orașul Anyi Rav- la dezvoltare au contribuit terenurile fertile de câmpie din cursul mijlociu al râului Galben agricultura aici Regatul Yan era situat în nord-estul țării A ocupat părțile centrale și nordice ale actualului prov Hebei și nord-est prov Shanxi S-a învecinat la sud cu Qi, la vest - cu Zhao, în nord-est - cu Coreea modernă Un zid lung se întindea de-a lungul granițelor de nord ale statului Yan, protejând regatul de atacurile triburilor de munți jungs, donghu, linhu și loufan; în sud, la granița cu regatul Qi, a fost construit și un zid Capitala regatului Yan a fost orașul Ji Fiind departe de regatele centrale, Yan a suferit mai puțin din cauza războaielor decât alte regate; și-a folosit armatele pentru a extinde teritoriul din bazinul hidrografic Liaohe și fortificațiile graniței de nord-est a Chinei antice Potrivit lui Fan Wenlan, populația celor șapte regate nu a depășit de milioane de oameni Pe lângă aceste șapte state din China în timpul perioadei Zhangguo, existau regate atât de mici precum Song, Lu, Wei, Zheng, Teng, Xie, Zhou și altele Majoritatea dintre ele erau dependente politic de orice regat mare În timpul luptei intestine a celor șapte regate, toate aceste state mici au fost distruse După cum a stabilit principalul cercetător rus al epocii Zhangguo, K V Vasiliev, în primii ani ai perioadei Zhangguo, cele trei state care au moștenit pământurile Jin nu aveau experiență în politică externă și au rămas un grup destul de unit În acest grup, Wei a fost cel mai activ în politica externă A câștigat avantajul într-o serie de ciocniri militare cu regatul Qin și în î Hr a pus mâna pe zona care îi aparținea în interfluviul Huang He și Beiloushui În î Hr a anexat o serie de teritorii aflate în posesia Zhongshan În î Hr Zhao, Han și Wei s-au opus împreună regatului Qi, slăbit de tulburările interne Qi a fost învins În î Hr Zhou Wang a trebuit să recunoască oficial legitimitatea apariției a trei noi posesiuni pe locul regatului Jin, care includea paisprezece Partea I BĂtăLIA TITANILOR Pahar ritual pentru vin Era Zhangguo cheny în sistemul ierarhiei Zhou, care în acel moment avea doar o valoare nominală Regatele Wei și Han au făcut și mari achiziții teritoriale în detrimentul posesiunilor lui Song și Zheng, care au fost nevoiți să ceară ajutor lui Chu În cursul căruia a început în î Hr războiul dintre Chu și regatele centrale ale Chinei a fost primul care a fost învins Din acel moment, orașul Dalian (în zona orașului modern Kaifeng) și ținuturile care îl înconjoară au devenit parte a regatului Wei În stadiul inițial al perioadei Zhangguo, regatul Wei, care ocupa zonele fertile și dens populate din centrul Regatului de Mijloc, a preluat inițiativa în domeniu politica externa Majoritatea schimbărilor din harta politică a „statelor beligerante” care aveau loc la acea vreme erau rezultatul invaziilor trupelor sale și al anexărilor asociate acestora În anii ' ai secolului IV î Hr regatul Zhao a intrat în rivalitate cu regatul Wei în lupta pentru împărțirea teritoriilor micilor posesiuni În î Hr a încercat să-și extindă granițele în detrimentul lui Micul Wei Acesta din urmă a apelat la ajutorul regatului Wei, iar armata Zhao a fost învinsă Cu toate acestea, regatul lui Chu a fost de partea lui Zhao Trupele aliate au reușit să câștige o serie de victorii, iar acest lucru a permis pentru ceva timp să slăbească activitatea de politică externă a regatului Wei Profitând de acest lucru, regatul Han l-a privat pe Zheng de independență și i-a anexat pământurile, iar regatul Zhao a ocupat o zonă vastă din Micul Wei Expansiunea rapidă a teritoriilor Han și Zhao a intensificat rivalitatea dintre regatele centrale ale Chinei Ei s-au trezit implicați într-o lungă perioadă de lupte civile care a adus beneficii politice semnificative vecinilor lor din est și vest În î Hr Wei Xiang Gunshu Zuo a reușit să învingă armatele Han și Zhao Cu toate acestea, acest lucru nu a eliminat pericolul invaziei lor În î Hr Conducătorul Wei, Hui-wang, a trebuit să mute capitala din orașul Anyi (pe teritoriul modernului județ Xiaxian, provincia Shanxi), situat în apropierea granițelor regatelor Qin și Han, în orașul mai sigur Dalian din sud coasta râului Galben Războiul dintre Wei și Zhao a izbucnit din nou în î Hr , când acesta din urmă a cerut concesiuni de teren de la Lesser Wei Armata regatului Wei a asediat capitala regatului Zhao, orașul Handan (pe teritoriul provinciei moderne Hebei, în județul Handan) Treptat, acest conflict a devenit un mare război, la care au luat parte multe regate Armata Qin a invadat ținuturile Wei, asediând orașul Shaolian situat în apropierea graniței În anul următor, regatele Qi și Chu s-au întors împotriva lui Wei Dar au căutat cucerirea teritorială, nu pentru a-l salva pe Handan Cis a reușit să învingă Wei de lângă Guilin (pe teritoriul modernului județ Caoxian, provincia Shandong), acțiunile trupelor Chu au avut și ele succes Handan a capitulat după un asediu dur Atât Wei, cât și Zhao s-au trezit într-o situație dificilă În î Hr între ei era Capitolul cincisprezece Vas ritualic pentru dhow alimentar cu incrustații sub formă de nori Era Zhangguo A fost semnat un armistițiu, trupele de ocupație au fost retrase din Handan După ce și-a stabilit relațiile cu regatele Chu și Qi, Wei în î Hr și-a întors toate armatele împotriva lui Qin Acesta din urmă a eșuat Victoriile câștigate în vest i-au permis lui Wei să-și întărească poziția instabilă de politică externă În î Hr Conducătorul Wei sa declarat van Întâlnirea conducătorilor din zona Fengze, la care a încercat să-și extindă supremația asupra Hanului și a unui grup de posesiuni mici din China Centrală (Song, Lu, Small Wei), ar fi trebuit să contribuie la aprobarea puterii sale Cu toate acestea, situația de la mijlocul secolului al IV-lea î Hr la diferă în mod fundamental de situaţia din perioada precedentă Chunqiu A exclus posibilitatea unei conduceri unice pe termen lung În acest moment, o serie de regate erau suficient de puternice pentru a contracara pretențiile hegemonice ale regatului Wei În î Hr , profitând de cererea de ajutor a Hanului, regatul Qi a ieșit împotriva lui Wei Armata sa a provocat o înfrângere zdrobitoare armatei Wei din apropierea orașului Malin (pe teritoriul modernului județ Puxian din provincia Shandong) În același timp, Wei a fost atacat de armatele regatelor Zhao și Qin Presat din toate părțile, duba Wei a fost nevoită să ceară cu umilință pace din regatul Qi În î Hr la o întâlnire din orașul Xuzhou (pe teritoriul actualului județ Tengxian, provincia Shandong), el a sugerat ca conducătorul regatului Qi să se proclame și el wang Apariția în Regatul Mijlociu a unei alte dube a servit drept pretext pentru un nou război În anul următor, trupele Chu au invadat Qi, au înconjurat Xuzhou și au învins armata Qi de acolo Între timp, regatul Wei a continuat să întâmpine dificultăți În războiul cu regatul Qin din - î Hr a suferit o serie de înfrângeri grave Pentru a obține pacea, a trebuit să facă concesii teritoriale serioase în favoarea vecinului său din vest Wei a transferat vaste zone de graniță către Qin, pe care a fost înființată ulterior regiunea administrativă militară Qin Shangjun Acest succes a deschis oportunitatea conducătorului Qin de a interveni activ în relațiile de politică externă În î Hr și-a asumat titlul de dubă Pentru a ușura presiunea de la Qin, regatul Wei a făcut în acest moment o nouă încercare de a crea o coaliție cu participarea regatului Han Conducătorul ultimului Wei a fost convins să devină și el wang, În ultimul sfert al secolului al IV-lea î Hr activitatea de politică externă sporită a conducătorilor tuturor regatelor majore O manifestare a acestui lucru a fost răspândirea rapidă printre ei a titlului de „fiu al Raiului” și a pretențiilor asociate cu acesta În î Hr de comun acord, a fost însușit simultan de suveranii lui Yan, Zhao și Zhongshan În ciuda creșterii puterii militare a unui număr de „lupte Partea I BĂtăLIA TITANILOR Vas ritualic pentru carne Din pe picioare de fier Era Zhangguo regate”, niciunul dintre ei nu avea la acea vreme superioritate absolută asupra vecinilor În aceste condiții, ei și-au putut atinge obiectivele de politică externă doar în alianță cu alte state A sosit momentul confruntării unor grupuri efemere care s-au înlocuit rapid În î Hr a apărut prima coaliție largă anti-Qin, care a inclus regatele Wei, Zhao, Han, Chu și Yan Eforturile ei militare au fost ineficiente și s-a prăbușit curând În î Hr regatul Qin, unit într-o alianță militară cu Han și Wei, a acționat împotriva lui Qi și Chu Aceștia din urmă au fost învinși Drept urmare, Qin a luat de la Chu o zonă vastă situată în cursul superior al râului Hanshui Odată cu sechestrarea pământului unul de la altul, „regatele în război” la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr începe o dezvoltare largă a îndepărtatei periferii „barbare” În î Hr Trupele Qin au ocupat posesiunile lui Shu și Ba, care au fost asociații de stat timpurii ale triburilor tibeto-birmane din partea centrală a Sichuanului În î Hr regatul Chu, profitând de conflictele interne din domeniul vecin Yue, și-a anexat complet teritoriul Regatul Zhao, după ce, la inițiativa lui Wuling-wang, unități mobile de cavalerie au apărut în armata sa, a început o înaintare de succes în adâncul teritoriilor de la granițele nordice ocupate de triburile nomade hu, linhu, loufan În perioada - î Hr Zhao, în alianță cu Qi și Yan, a capturat complet posesiunea Zhongshan (în vestul provinciei moderne Hebei), locuită de descendenții triburilor „di albi” cunoscute din textele istorice din perioada Chunqiu Din secolele V-IV î Hr China a cunoscut o redresare economică semnificativă Perioada Zhangguo poate fi numită pe bună dreptate epoca utilizării pe scară largă a uneltelor de fier în China În surse sunt numeroase referiri la dezvoltarea zăcămintelor de minereu de fier, topirea fierului, fabricarea de unelte agricole din fier etc Judecând după raportul Guanzi, multe zăcăminte miniere au fost dezvoltate în perioada Zhangguo, doar unele dintre ele au fost exploatate pentru cupru, iar pentru toate celelalte, a fost extras minereu de fier Acest lucru este evidențiat și de o altă sursă - „Shan hai jing”, care dă numele celor mai mari de zăcăminte de minereu de fier dezvoltate; este foarte remarcabil faptul că minele nu erau concentrate într-un singur loc, ci erau situate în diferite regiuni ale Chinei Aceste de mine erau situate în provinciile moderne Shaanxi, Shanxi, Hubei și Hunan, adică în regate atât de mari precum Qin, Wei, Zhao, Han, Chu etc Cel mai mare număr de mine se afla în posesiunile lui Chu și Han Dezvoltarea intensivă a zăcămintelor de minereu de fier a fost însoțită de extinderea cunoștințelor chinezilor în domeniul geologiei Foarte Capitolul Pahar și lingură de aur Era Zhangguo date interesante sunt disponibile în tratatul „Guan-tzu”, care raportează că, în perioada Zhangguo, minerii știau deja că, dacă există minereu de fier roșu pe suprafața muntelui, atunci ar trebui să existe fier dedesubt În perioada Zhangguo, s-au observat schimbări semnificative și în tehnica de topire a fierului În acest moment, pentru prima dată în istoria Chinei, au început să folosească burduf rotund din piele pentru a avânta focul în cuptor În tratatul „Mo Tzu” Există un mesaj despre sobele cu patru burdufuri din piele Sunt cunoscute cuptoare gigantice, peste inflația cărora au lucrat simultan de sclavi și sclavi În legătură cu creșterea numărului de dezvoltări de minereu de fier, precum și cu progresul în tehnologia ambarcațiunilor de topire a fierului, numărul și gama de obiecte din fier fabricate au crescut foarte mult Aproape toate uneltele agricole erau fabricate din fier În Guo Yu, de exemplu, se raportează că săbiile și tridenții sunt fabricate din bronz și că sunt folosite la fabricarea de bijuterii; fierul „se topește și se face săpe, lopeți, topoare, tocători, folosindu-le pentru cultivarea pământului” În „Guanzi”, la capitolul „Haiwan”, se spune: „În prezent, după calculele funcționarului responsabil cu fierul, fiecare femeie trebuie să aibă un cuțit fermierul trebuie să aibă un plug, un plug , o seceră, fiecare rătăcitor, meșterul are un topor, un ferăstrău, o punte, un burghiu ” În aceeași sursă, la capitolul „Qin-zhui”, s-a notat: „Pentru a te angaja în agricultură, este necesar să ai un brăzdar, o seceră, o sapă, un ciocan, o seceră scurtă” Rapoartele surselor scrise sunt confirmate de descoperirile descoperite de arheologii chinezi în săpăturile din epoca Zhangguo În - în nordul Henan, în județul Huaixiang, în urma săpăturilor, au fost găsite aproximativ o sută de produse din fier, inclusiv pluguri de fier, sape, cazmale, seceri, topoare etc În în Prov Hebei, nu departe de Shijiazhuang, a găsit și mai multe unelte de fier - pică, raclete etc Din până în , arheologii chinezi au reușit să descopere unelte de fier ale erei Zhangguo în mai multe provincii ale Chinei deodată - în Liaoning, Hubei, Shaanxi, Sichuan, Hunan și în Regiunea Autonomă a Mongoliei Interioare Uneltele din fier din epoca Zhangguo pot fi găsite în aproape toate muzeele importante din China: se află în muzeul Institutului de Arheologie al Academiei Chineze de Științe, în Muzeul de Istorie din Beijing, Nanjing, Hebei, Xi'an și multe altele muzeele din tara În perioada Zhangguo, comerțul a fost dezvoltat pe scară largă atât în interiorul regatelor, cât și între ele Potrivit surselor, „în [piețele] regatelor centrale poți cumpăra cai buni și câini mari – din nord; în [piețele] regatelor centrale [puteți] cumpăra pene, fildeș, piei de rinocer, optsprezece Partea I BĂtăLIA TITANILOR Luji din jad verde Era Zhangguo vopsele - din sud; în [piețele] regatelor mijlocii [puteți] cumpăra produse din piele și lână, bunchuks din coada de bou - din vest Locuitorii din locurile lacustre joase puteau primi materiale forestiere, iar locuitorii regiunilor muntoase - produse ale comerțului acvatic; fermierul, fără să lucreze cu toporul, fără ulcioare de ardere, fără să topească fierul, putea dobândi uneltele necesare; meşterul şi negustorul, fără să cultive pământul şi fără să semăneze, puteau obţine hrană Se știe că cartiere întregi și orașe mari s-au specializat în producția oricărui produs Yangzhou și Qingzhou erau renumite pentru produsele lor de mătase, în regatul Chu, în orașul Can, făceau vârfuri de lance foarte ascuțite, în Han, în Longjuanpuy, s-au făcut săbii deosebit de ascuțite și durabile Anyi a fost unul dintre principalii furnizori de sare comestibilă etc Dezvoltarea comerțului a contribuit la creșterea rapidă a orașelor În perioada Zhangguo, au apărut un număr mare de orașe noi, cele vechi au crescut Capitalele aproape tuturor regatelor erau mari centre comerciale și meșteșugărești cu o populație mare „Notele istorice” ale lui Sima Qian oferă următoarea descriere a capitalei regatului Qi: „Sunt de mii de familii în Linzi Linzi este cu adevărat un oraș foarte bogat, toți locuitorii săi cântă la flaut, la lăută plată sau semicirculară, o citara cu treisprezece coarde, urmăriți lupte de cocoși, curse de câini, jucați minge cu șase dintre noi Pe străzile din Linzi, vagoanele încărcate cu cereale se ciocnesc, oamenii se lovesc cu umerii, [dacă toată lumea] își ridică fustele hainelor, atunci s-ar forma o perdea, [dacă toată lumea] își ștergea transpirația de pe față, atunci ar fi ploaie " Aici, evident, este dată o descriere oarecum înfrumusețată a orașului, dar cert este că Linzi era un mare centru comercial cu un număr mare de locuitori Sursele conțin și date despre orașele altor regate din perioada Zhangguo, în special Wei și Zhao Relațiile comerciale în creștere a contribuit la dezvoltarea transportului pe apă - unul dintre cele mai convenabile și ieftine mijloace de comunicare În perioada Zhangguo, a fost construit un întreg sistem de canale care leagă diferitele regate ale Chinei În „Note istorice”, în capitolul „Râuri și canale”, este prezentată o imagine destul de detaliată a rutelor comerciale fluviale, care au început la Yingyang, pe teritoriul regatului Han, și au coborât pe Huang He, apoi s-au întors sud-est de-a lungul canalului Hong-gou, care leagă patru râuri - Qishui, Zhushui, Huaihe și Sishui Construcția Canalului Hangou a făcut posibilă stabilirea unui schimb comercial regulat între regate atât de mici, fragmentate anterior din Câmpia Centrală, precum Song, Zheng, Chen, Cai, Cao, Wei și altele Zhushui printr-un sistem de două râuri conectate printr-un canal ar putea ajunge la râu Hanshui și mai departe în partea de vest a regatului Chu Capitolul nouăsprezece În estul regatului Chu, la începutul secolului al V-lea î Hr a fost săpat faimosul Canal Hangou, care leagă râul Huaihe din Yangtze O bună comunicare fluvială a existat și pe teritoriul regatelor Wu și Yue; erau canale care legau lacul Tai-hu cu râurile Songjiang, Qiantanjiang și Pu-yangjiang Pe aceste râuri se putea înota până la Marea Chinei de Est și Pandantiv de jad Era Zhangguo cad în multe state mari, deoarece erau conectate la canalul Hangou Dorința de a stabili legături economice între regiunile individuale ale țării este vizibilă în mod deosebit în dezvoltarea formei de bani din epoca Zhangguo La începutul acestei perioade, în țară circulau trei tipuri de monede de bronz: în formă de sabie, în formă de pică și în formă de scoici Moneda în formă de sabie a circulat în regatele Qi, Yan și parțial Zhao, cea în formă de pică - în regatele Qin, Han, Zhao și Wei, în timp ce moneda în formă de scoică - în regatul Chu Astfel, la începutul perioadei Zhangguo în China, existau trei regiuni separate, în fiecare dintre ele circulau monede de aceeași formă Odată cu dezvoltarea comerțului și a relațiilor mărfuri-bani, s-au produs schimbări și în tehnica de topire a monedelor Cele mai recente date arheologice indică faptul că până la mijlocul lui Zhangguo, monede în formă de pică au început să fie turnate nu numai în Han, Zhao, Wei și Qin, ci și în regate atât de îndepărtate precum Qi și Chu Până la sfârșitul lui Zhangguo, ca urmare a consolidării relațiilor comerciale, toate regatele, cu excepția lui Chu, trec la topirea monedelor rotunde de aceeași formă În perioada Zhangguo, pe lângă stabilirea de contacte economice, a existat și o convergență culturală a diferitelor regate Potrivit lui Guo Moruo, încă din perioada Chunqiu (secolele V-V î Hr ), centrul cultural al Chinei s-a mutat în estul țării, în regatul Lu Această situație s-a păstrat în prima jumătate a lui Zhangguo, când tinerii din diferite regate s-au grăbit la Lu pentru educație Lu a avut o influență deosebit de mare asupra regatului Chu Unii nativi din Chu, care au studiat în nordul țării, au devenit ulterior cunoscuți în toată China Printre ei, în primul rând, ar trebui să fie atribuit Jian Bi, pe care cercetătorii moderni îl consideră autorul cărții Zhou Yi La începutul lui Zhangguo, a existat o apropiere între scrierea lui Qi și Lu, care s-a remarcat prin simplitatea sa în scrierea hieroglifelor, care mai târziu, în perioada Han, a primit numele de „guwen” - un script antic În vest, a existat și o convergență a scrierii unui număr de regate, în special Qin, Han, Zhao și Wei A existat o apropiere culturală a acestor regate care aparţineau din punct de vedere lingvistic aceluiaşi grup dialectal douăzeci Partea L Bătălia titanilor Pumnal cu figuri masculine și feminine Sabia lui Gou Jian, conducătorul regatului Yue Vârful suliței Vârful suliței lui Fu Chan, conducătorul regatului Wu Sabie de bronz Distribuția pe scară largă a uneltelor de fier, intensificarea relațiilor comerciale, dezvoltarea căilor navigabile, unificarea spontană a formei monedelor, convergența culturală a regatelor individuale - toate acestea indică consolidarea diferitelor regiuni ale țării care a avut loc în timpul perioada Zhangguo Cu toate acestea, aceste procese au fost îngreunate semnificativ de faptul că țara a fost împărțită într-un număr de regate independente independente Dezvoltarea comerțului a fost îngreunată de taxele vamale mari la granițele regatelor, precum și de absența unui sistem monetar unic în acestea Este suficient să spunem că Shang Yang, primul consilier al regelui Qin Xiao Gong ( - î Hr ), considera veniturile din vamă drept unul dintre cele mai radicale mijloace de întărire a puterii de luptă a trupelor Qin: „De aceea, cine conduce țara trebuie să se asigure că toate veniturile primite din vamă merg către [întreținerea] armatei, iar veniturile colectate din comerț merg în întregime către [dezvoltarea] agriculturii Când veniturile din vamă sunt cheltuite pentru [întreținerea] armatei, aceasta va deveni puternică, iar dacă veniturile din comerț se vor duce la [dezvoltarea] agriculturii, fermierii vor deveni prosperi Date despre vama înaltă Capitolul îndatoririle se regăsesc și în tratatul Mencius: „În vremuri străvechi, bariere [la granițe] au fost introduse pentru a opri violența, dar acum bariere [vamale] [la granițe] sunt stabilite pentru a duce violență” Taxele vamale erau impuse nu numai comercianților, ci și călătorilor; în unele regate percepeau o taxă chiar și pentru culoarea calului Informații prețioase despre rolul obiceiurilor din epoca Zhangguo au fost oferite în studiul său de K V Vasiliev În , lângă orașul Shouxian (provincia Anhui), a fost găsită o „scrisoare de trecere”, al cărei text a fost aplicat cu ajutorul unei incrustații de aur pe plăci convexe de bronz Conectate în tuburi verticale, au imitat forma trunchiurilor de bambus Textul este sculptat pe suprafața exterioară a plăcilor și aranjat în linii verticale Prima parte a documentului este formată din de caractere, iar a doua din Aceasta este probabil cea mai mare inscripție pe metal din perioada Zhangguo Desigur, a trezit un mare interes în rândul experților în epigrafia antică chineză Ca urmare a eforturilor oamenilor de știință, inscripțiile hieroglifice antice au fost identificate cu echivalentele lor moderne În ciuda dezacordurilor private, versiunile propuse ale lecturii sunt practic aceleași Acest document, realizat la ordinele lui Chu Huai-wang ( - î Hr ), i-a scutit pe comercianții unuia dintre conducătorii locali Chu de plata taxelor de călătorie, cu condiția ca mărfurile să fie transportate pe de bărci mari și de vagoane Conținutul documentului, pentru care nu s-au găsit încă paralele în monumentele scrise din perioada Zhangguo, indică clar că, odată cu dezvoltarea relațiilor mărfuri-bani în regatul Chu, marii conducători locali au primit un nou privilegiu, constând în scutirea agenților lor comerciali de taxe vamale de stat Chiar și cu o cunoaștere superficială a textului, nu atât datele privind privilegiile financiare pentru expedițiile comerciale ale proprietarilor locali atrag atenția, cât menționarea unor restricții foarte specifice impuse agenților lor comerciali Astfel, numărul mărfurilor duty-free a fost supus unei reglementări stricte, iar rutele călătoriilor duty-free au fost reglementate S-a prevazut in mod special ca la conducerea vitelor si la transportul marfurilor cu ajutorul hamalilor se reducea numarul de „care duty-free” conform normei stabilite Valabilitatea documentului a fost limitată la un an Este foarte semnificativ faptul că include o formulă care într-o serie de cazuri a încetat în general scutirea acordată de dubă de la toate taxele: „Dacă navele sunt încărcate cu cai, vaci, oi, pentru a intra în [port] cu vamă sau a pleca ea, apoi du-te la Marele Trezorerie În mod evident, importul și exportul de animale a încălcat într-un fel grav interesele camionetei Chu (poate că a încălcat unul dintre monopolurile de stat?), care în acest caz a fost compensat prin plăți corespunzătoare către vistieria regală După cum o demonstrează „scrisoarea de trecere”, în ultimul sfert al secolului al IV-lea î Hr cele mai stricte au fost regulile vamale care se refereau la transport Partea I BĂtăLIA TITANILOR Armă de luptă Era Zhangguo kam, care aparent avea un caracter necomercial Oamenii de știință sunt unanimi în a explica motivele care au adus la viață următoarea interdicție: „Nu poți încărca cuferele din metal, piele și bambus” Toate se leagă de faptul că în regatul Chu, conducătorilor locali le era interzis să cumpere și să transporte materiale din care erau fabricate apoi arme și alte echipamente militare Interdicțiile, la rândul lor, au apărut din faptul că, în timpul perioadei Zhangguo, administrația centrală și locală a wang a avut un monopol exclusiv asupra producției, depozitării și transportului de arme și diverse echipamente militare În cartea pe plăci de bronz, făcută pentru vistieria conducătorului local Chu, cineva este lovit de acuratețea scrupuloasă cu care eliberarea unui anumit număr de vagoane și su dov, un anumit număr de capete de vite din colectarea taxei de călătorie când trec prin porțile vamale interne ale regatului Chu Acest lucru sugerează că unitățile comerciale și vamale ale Chu Vans reflectau o tradiție lungă și foarte dezvoltată De remarcat că aceste instituții au fost, evident, un element important al vieții politice interne a țării După cum reiese din documentul revizuit, avanposturile vamale interne ale regatului Chu nu numai că au perceput taxe stabilite pentru mărfurile transportate prin ele, dar au controlat și transportul proprietarilor locali, asigurându-se că armele și „materialele de război” nu cădeau în mâini a acestuia din urmă Aparent, nu numai în Chu, ci și în alte „regate în război” a existat un sistem de avanposturi vamale care au jucat un rol semnificativ în economia lor Împărțirea țării într-un număr de regate rivale a avut un impact negativ asupra dezvoltării agriculturii În timpul perioadei Zhangguo, sistemul de irigare al celor mai mari șapte regate a fost într-o oarecare măsură conectat cu bazinele Huang He și Yangtze Dependența comună de aceste mari căi navigabile a legat organic sistemele de irigații ale diferitelor regate, contribuind la unificarea acestora, dar fragmentarea politică a contribuit la faptul că sistemul de irigații al fiecărui regat s-a transformat într-o unitate independentă separată Mai mult decât atât, clasele conducătoare ale unor state, profitând de poziţia geografică mai avantajoasă a regatului lor, uneori reţineau apa în timpul secetei, condamnând astfel regatul vecin la foamete; în timpul ploilor abundente, dimpotrivă, s-au deschis baraje, inundând câmpurile unui stat ostil De îndată ce regatul Qi și-a închis barajul pe Huang He, apa a inundat curând câmpurile regatului Wei și Zhao, situate în bazinul cursurilor mijlocii și superioare ale acestui râu abundent Capitolul Jie eticheta de acreditare pentru trecerea prin avanposturi Era Zhangguo Când regatul Zhou de Est a deschis baraje pentru plantarea orezului, câmpurile din regatul vecin Zhou de Vest au fost supuse secetei Din acest arbitrar au suferit în primul rând producătorii direcți - fermierii comunali Cu toate acestea, ruina lor a afectat și interesele clasei conducătoare, deoarece a dus la o reducere semnificativă a unităților plătitoare de impozite Un număr mare de instalații de irigare au fost distruse în timpul războaielor continue pe termen lung Astfel, în perioada analizată, a existat o necesitate economică de unire a sistemelor de irigare fragmentate Ca rezultat al luptei constante dintre regate, meșteșugurile urbane și comerțul au avut de suferit, iar legăturile existente de apă și uscat între diferitele regiuni ale țării s-au prăbușit Toate acestea nu puteau ajuta efect dăunător asupra poziției artizanilor și comercianților urbani Cu toate acestea, fermierii au suferit și mai mult de pe urma acerbei lupte civile, pentru că au fost nevoiți să îndure pe umerii lor toate greutățile asociate conducerii războaielor Impozite nesfârșite și rechiziții militare, mulți ani de serviciu în armată au provocat ruinarea exploatațiilor agricole În rândul populației țării, a crescut dorința de a pune capăt războaielor dezastruoase, ceea ce s-a reflectat într-o serie de școli filozofice din epoca Zhangguo, care uneori aparțineau unor direcții ideologice diferite Această dorință de pace, în special, a fost folosită de unul dintre fondatorii confucianismului - Mencius El a propovăduit unirea țării „fără predilecție pentru distrugerea oamenilor” Ideea unificării țării poate fi găsită și în Xun Tzu: „ [este necesar] ca în interiorul celor patru mări (adică pe teritoriul întregii Chinei - L P ) să fie ca într-o singură familie ” Dorința de a crea un singur stat centralizat poate fi urmărită cel mai clar în tratatul „Lui-shih chunqiu” Acest lucru se datorează aparent și faptului că acest tratat a fost scris în regatul Qin, ai cărui conducători pretindeau a fi unificatorii supremi ai țării După cum putem vedea, până la începutul celei de-a doua jumătate a perioadei Zhangguo, condițiile prealabile pentru unificarea țării au ajuns la maturitate în China; schimbări radicale au avut loc și în raportul de forțe al regatelor aflate în competiție Deși la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr teritoriul țării era încă împărțit în șapte regate independente în război, dar echilibrul de putere era deja departe de ceea ce era la începutul perioadei Zhangguo În acest moment, regatul Qin crește brusc Ca urmare a războaielor interne continue, regatele Qi, Zhao, Han, Yan, Chu și Wei și-au pierdut fosta putere - armatele lor au suferit o înfrângere după alta, o parte semnificativă a teritoriilor lor a fost capturată de regatul Qin Unii dintre ei Partea I BĂtăLIA TITANILOR regatele, în special Zhao, Han, Chu și Wei, temându-se de invaziile bruște ale trupelor Qin și nu se mai bazau pe capacitatea de luptă a armatelor lor, au fost forțate să-și mute capitalele în locuri mai sigure, departe de granițele cu Qin, și să-și concentreze forțe asupra regatelor de apărare din incursiunile constante ale trupelor Qin Succesele militare ale lui Qin pot fi explicate în mare măsură prin transformările care au fost efectuate de Shang Yang la mijlocul secolului al IV-lea î Hr Transformările lui Shang Yang au subminat poziția aristocrației ereditare, au dus la întărirea puterii regale și a armatei statului Qin Reformele sale au vizat și eliminarea dreptului de proprietate asupra comunității teritoriale pe pământ, ceea ce era benefic pentru păturile bogate ale comunității, pe care regele Qin se baza în toate activitățile sale interne și externe Implementarea consecventă a tuturor transformărilor lui Shang Yang a întărit puterea economică, politică și militară a regatului Qin În î Hr După moartea regelui Zhuang Xiang-wang, fiul său Ying Zheng, cunoscut în istorie ca Qin Shi Huang, a urcat pe tronul regatului Qin Pe la mijlocul secolului al III-lea î Hr Regatul Qin ocupa un teritoriu destul de vast Judecând după mesajul lui Sima Qian, poporul Qin a anexat teritoriul modernului Prov Sichuan, partea de vest a provinciei Hubei, la sud de Shanxi, iar în est a ajuns la actualul Zhengzhou în prov Henan Toate aceste pământuri au fost capturate din regatele Han, Wei, Zhao, Chu și din statele Ba și Shu Anexarea unor regiuni agricole bogate cu producție artizanală dezvoltată (de exemplu, nordul Sichuanului cu marile sale ateliere de topire a fierului) a întărit puterea economică și militară a regatului Qin Până la urcarea pe tron, Ying Zheng avea doar treisprezece ani, până la maturitatea sa, statul era de fapt condus de primul consilier al regelui, Lu Buwei, un mare comerciant din regatul Wei Aderarea lui Ying Zheng la început nu a dus la nicio schimbare în politica internă sau externă Ca și până acum, vârful de lance al politicii externe a avut ca scop acapararea teritoriilor străine În î Hr Trupele Qin sub comanda comandantului Meng Ao au invadat posesiunile regatului Han și au capturat orașe; în î Hr aceeași armată Qin, ca urmare a atacurilor repetate asupra regatului Wei, a ocupat de orașe Wei În efortul de a respinge înaintarea trupelor Qin, regatele Han, Wei, Zhao și Chu și-au unit forțele și în î Hr a atacat Qin, cucerind satul Shouling, dar armata Qin, care a sosit la timp, a învins forțele combinate ale celor patru regate, alungându-le înapoi După aceste evenimente, regatul Qin oprește ostilitățile active pentru o perioadă, ceea ce se datorează probabil intensificării luptei în cadrul grupului conducător al statului Qin După cum s-a menționat mai sus, toate afacerile de stat ale regatului Qin erau încă decise de Lu Buwei, cu toate acestea, odată cu majoratul lui Ying Zheng, el ar trebui să se mulțumească doar cu simpla executare a ordinelor de sus Perseverent și capricios, Ying Zheng s-a străduit să-și concentreze totul Capitolul completitudinea puterii și, aparent, nu urma să fie condus în niciun caz de primul său consilier Ritul de trecere a majorității avea să aibă loc în î Hr , când Ying Zheng avea douăzeci și doi de ani Materialul istoric disponibil indică faptul că Lu Buwei în î Hr a încercat să-l îndepărteze pe domnitorul care i-a fost dezamăgit Cu câțiva ani mai devreme, l-a adus pe unul dintre asistenții săi de încredere, Lao Ai, mai aproape de mama lui Ying Zheng, acordându-i un titlu onorific Lao Ai a atins foarte curând locația reginei văduve și a început să se bucure de o putere nelimitată Judecând după mesajul lui Sima Qian, „lucrurile mari și mici au fost toate decise de [Lao] Ai” În î Hr Lao Ai a furat sigiliul regal al reginei văduve și, împreună cu un grup de adepți ai săi, a mobilizat o parte din trupele guvernamentale, a încercat să captureze Palatul Qingyan, unde se afla Ying Zheng la acea vreme Cu toate acestea, tânărul rege a reușit să descopere această conspirație - Lao Ai și nouăsprezece oficiali majori, liderii conspirației, au fost executați împreună cu toți membrii clanurilor lor; peste patru mii de familii implicate în conspirație au fost dezbrăcate din rândurile lor și exilate în îndepărtatul Sichuan Toți războinicii care au participat la suprimarea rebeliunii lui Lao Ai au fost promovați cu un singur rang În î Hr Ying Zheng l-a înlăturat pe creierul conspirației, Lü Buwei, din postul său Arestările și tortura în curs de desfășurare a membrilor rebelilor păreau să îl îngrijoreze pe fostul prim consilier Temându-se de noi revelații și de execuția iminentă, Lü Buwei în î Hr s-a sinucis După ce a reprimat cu brutalitate rebelii și a restabilit ordinea în interiorul regatului, Ying Zheng a trecut din nou la cuceriri externe În acest moment, Li Si, originar din regatul Chu, a început să joace un rol important în curtea Qin El participă la dezvoltarea activităților externe și interne desfășurate de Ying Zheng În î Hr la sfatul lui Li Si Ying Zheng a trimis o armată uriașă împotriva regatului vecin Han Qin au învins trupele Han, l-au capturat pe regele Han An-wang și au ocupat întregul teritoriu al regatului, transformându-l într-un district Qin Acesta a fost primul regat cucerit în întregime de Qin În următorul, î Hr armata Qin sub comanda comandantului Wang Jia-n a atacat regatul Zhao și în cursul unor bătălii încăpățânate în î Hr l-a cucerit în cele din urmă După ce au capturat regatul Zhao, trupele Qin s-au întors spre sud-vest și au invadat teritoriul Wei; în î Hr au reușit să-l captureze pe Wei În anul următor, armata Qin, condusă de comandantul Wang Jian, a învins trupele Chu și în î Hr a cucerit în cele din urmă regatul lui Chu În î Hr Trupele Qin capturează regatul Yan, iar în - Qi (ultimul dintre cele șase regate ostile) Astfel, în î Hr Regatul Qin a pus capăt victorios lungii lupte pentru unificarea țării În locul regatelor împrăștiate, se creează un singur imperiu cu putere centralizată Acesta a fost un pas progresiv în istoria dezvoltării societății chineze Partea I BĂtăLIA TITANILOR capitolul Confucius și „Lun Yu” al său În istoria civilizației, numele Confucius ( - î Hr ) este la egalitate cu întemeietorii religiilor lumii: Iisus Hristos, Buddha și Muhammad Formal, confucianismul nu a fost o religie, pentru că nu a avut niciodată nici o divinitate personificată, nici instituția bisericii Dar în ceea ce privește semnificația sa, gradul de pătrundere în suflet și educația conștiinței oamenilor, impactul asupra formării unui stereotip de comportament, a îndeplinit cu succes rolul religiei În China, Coreea, Japonia și Vietnam, denumite „țările din regiunea culturală confuciană”, rolul preoților a fost întotdeauna jucat de generația mai în vârstă și de un puternic aparat de stat Există o altă diferență fundamentală între confucianism și iudaism, creștinism sau islam Profeții acestor religii și-au perceput Cuvântul ca fiind Cuvântul lui Dumnezeu – Atotputernicul a vorbit prin gura lor Însuși Confucius a creat Cuvântul - acesta a fost Cuvântul unei persoane pământești Cuvântul lui Confucius este în primul rând „Lun yu” („Judecăți și conversații”) Textul a început să fie alcătuit în timpul vieții lui Confucius de către studenții săi, care au căutat să păstreze gândurile Învățătorului Aceasta, aparent, a determinat numele (lun - „judecăți”, yu - „conversații”) Canonizarea monumentului a avut loc în epoca Han (sec III î Hr - secolul III d Hr ); în epoca Tang ( - ) textul era gravat pe stele de piatră Această versiune este cea care a supraviețuit până în zilele noastre Principalul lucru la care cititorul ar trebui să-l acorde atenție este popularitatea neobișnuit de mare a „Lun Yu” în China De multe secole s-a învățat pe de rost; diferența sa față de Biblie, deși a îndeplinit funcții în mare măsură similare, este că acest text era obligat să cunoască până la fiecare hieroglifă de către orice persoană mai mult sau mai puțin educată La prima lectură a textului, se are impresia că nu există un sistem unificat în el: zicările gânditorului, uneori asemănătoare cu aforismele, sunt presărate cu răspunsuri la întrebările elevilor, un dialog îndelungat este intercalat cu amintirile elevilor despre Confucius , etc Nu există un nume obișnuit pentru capitole: ele sunt numite după primele două hieroglife ale fiecărui capitol Cu alte cuvinte, se creează impresia că monumentul este de natura unor înregistrări de jurnal reunite Această impresie este sporită de varietatea problemelor abordate, împrăștiate în text - despre esența omului și personalitatea ideală, despre metodele de guvernare și principiile construirii unei societăți ideale, despre muzică și relațiile de familie și despre multe altele lucruri din domeniul politicii, filosofiei, eticii, educației Cu toate acestea, cu lecturile ulterioare, ideea de nesistematism care a apărut la început dispare Soliditatea interioară a lucrării se dezvăluie treptat în fața noastră Academicianul N I Konrad credea că „Lun Yu” – „nu pentru Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său scriind „judecăți și conversații” Este ceva creat, în orice caz special prelucrat; pe scurt, o operă literară care are propriul erou Și acest erou este Confucius Rămâne de adăugat că această trăsătură este caracteristică tuturor cărților sacre, fie că este vorba de Biblie, Coran sau Bhagavad Gita Peste tot în centru se află personalitatea Învățătorului Devenind un text canonic, Lun Yu a format nucleul culturii tradiționale chineze În acest sens, soarta sa ca text sacru este similară cu soarta Torei în tradiția evreiască, a Evangheliilor în tradiția creștină, a Coranului în tradiția musulmană și a Bhagavad Gita în cultura tradițională indiană Toate textele sacre, în ciuda diferențelor lor exterioare, au un lucru în comun - ele poartă sarcina de a preda Confucius s-a născut în anul î Hr în estul Chinei în micul regat Lu în familia unui aristocrat sărac Tatăl său a fost un războinic curajos care, deja la o vârstă înaintată, s-a căsătorit cu o tânără fecioară cu speranța unui moștenitor, pentru că anterioară soție a născut doar nouă fiice la rând Aleasa lui a justificat speranțele unui războinic curajos, deși cei din jurul lui i-au condamnat pe soți pentru o diferență atât de mare de vârstă Ei au trăit într-una dintre cele mai dramatice perioade, când China a fost zguduită de războaiele intestine constante ale celor mai mari șapte regate - Qin, Chu, Qi, Han, Zhao, Wei și Yan Fiecare dintre ei a căutat să obțină râvnitul titlu de „ba” - hegemon A Toynbee, în căutarea unor ere din istoria lumii comparabile cu secolul al XX-lea, a ales China în perioada Zhangguo a secolelor V-I î Hr , observând că acolo a avut loc o luptă interstatală intensă similară Micile regate Lu, Song, Zheng, Teng și altele, a căror soartă depindea de capriciile vecinilor lor, au experimentat un stres deosebit Situația conflictuală a domnit nu numai la nivel interstatal, ci și în interiorul fiecărui regat, indiferent de dimensiunea acestuia Această perioadă este caracterizată și de lupta în creștere în cele mai înalte eșaloane ale puterii - șefii de stat (dube) au purtat o luptă acerbă cu reprezentanții aristocrației ereditare pentru deplinătatea puterii Aristocrația ereditară, reprezentată de proprietarii teritoriilor primite de drept de rudenie laterală cu fondatorii regatelor, a fost de mult obișnuită să joace un rol activ în treburile politice ale statului lor Ea a intervenit chiar și în chestiuni de succesiune la tron - și-a îndepărtat dubele inacceptabile și și-a ridicat acoliții la tron Puterea ei se datora faptului că aproape toate posturile administrative majore din țară erau în mâinile ei prin drept de moștenire Mai mult, în secolele VII-V î Hr într-un număr de regate, regiuni întregi s-au păstrat încă sub jurisdicția deplină a nobilimii: acolo nu exista administrarea vanului Conducătorii statelor au căutat să extindă sfera puterii lor reale Acest lucru este dovedit de stabilirea în Qin, Chu, Jin și în alte state ale județelor administrative, conduse de oficiali trimiși de centru Primele județe au apărut în Chu în î Hr , iar în regatul Jin în î Hr A fost un proces lung și deloc pașnic, care a durat secole Asa de, Partea I BĂtăLIA TITANILOR Pahar ritual în formă de rață de lut pentru vinul Zong Era Zhangguo de exemplu, începând cu Qin în secolul al VII-lea î Hr , s-a încheiat datorită reformelor deja menționatului Shang Yang abia la mijlocul secolului al IV-lea î Hr Schimbări cardinale au avut loc și în cadrul unității sociale principale a Chinei de atunci - patronimia, numită termenul „zu” Elita comunală bogată a insistat asupra recunoașterii proprietății private asupra pământului Unii dintre reprezentanții săi în persoana lui fu lao („cei mai bătrâni părinți”) și san lao („trei bătrâni”) au început să influențeze lupta politică a wang-ului cu aristocrația S-au creat condiții favorabile pentru stabilirea legăturilor directe între administrația autoutilitară și ganami de autoguvernare comunală, ocolind administrarea aristocrației ereditare Tocmai prin natura lor de masă, secțiunile bogate ale comunității au influențat rezultatul lungii lupte a Vans cu aristocrația ereditară În această luptă, de partea conducătorilor regatelor se aflau orășeni bogați - negustori și artizani În țară a apărut un tipar caracteristic - Vanirii au căutat să atragă ca primii consilieri oameni care nu erau înrudiți prin legături de sânge cu aristocrația ereditară A existat o căutare activă a modelului optim de guvernare a poporului, unde șefii de stat erau clienții și consumatorii Cererea a determinat oferta, un nou strat social a apărut în țară, numit termenul „shi” În secolele VIII-VI î Hr acest termen desemna descendenții lateralului, cel mai de jos nivel al „ramurilor” patronimilor aristocrați (uzong zu) De regulă, erau războinici sau mici funcționari În secolele VI-III î Hr sfera activităților lor sa extins treptat: fiind persoane libere și alfabetizate personal, mulți dintre ei sunt implicați în activitate intelectuală activă Unii cercetători chinezi traduc termenul „shi” ca „proto-inteligentsia”, în limba rusă este mai potrivit să acceptăm interpretarea lui G Pomerants - „scribi” Ei s-au remarcat printr-o bună cunoaștere a istoriei țării lor, în construcțiile lor au operat constant asupra faptelor domnitorilor legendari - Yao, Shun și alții Astfel, s-a instituit treptat cultul antichității, căruia ulterior Confucius însuși a contribuit mult Din acest strat social au ieșit autorii Tetrabook-ului Pentru a familiariza cel puțin pe scurt cititorul cu metoda de lucru a lui shi Voi da doar un exemplu de introducere în conștiința politică a regilor a unuia dintre principiile de bază ale guvernării - principiul lui a cărui prima mențiune datează din secolul al VII-lea î Hr La noi a ajuns textul uneia dintre lecții, în care demnitarul încearcă să explice proprietarului esența acestui principiu Conducătorul regatului Qi Jing-gong ( - î Hr ) este proprietarul, iar primul consilier al statului, Yan Ying, acționează ca purtător al ideii avansate Convorbirea este datată î Hr : „Cissky Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Ventilator ulcior cu incrustație de cupru Era Zhangguo Jing-gong, întorcându-se cumva de la o vânătoare reușită, a avut o conversație confidențială cu Yan Ying despre comportamentul celor mai apropiați demnitari, remarcând în special devotamentul lui Tszyu Conducătorul a spus: „Numai Jiu este unul (el) cu mine!” Yan Ying a răspuns: „Jun este unul, dar acesta este doar un o-tung Cum poate fi considerată unitate-el?” Conducătorul a întrebat: „Există o diferență între unitate-he și unitate-mjw? A urmat răspunsul: „Există o diferență Unitate - el este ca și cum ai găti un fel de mâncare Având apă, foc, oțet, legume murate, sare și prune, încep să gătească pește Fierbând apa pe lemne și amestecând toate componentele, bucătarul adaugă la gust ceea ce lipsește, și reduce excesul, realizând unitatea-el Domnitorul mănâncă vasul, iar inima lui este liniștită În mod similar, se stabilesc relații între conducător și demnitari Când ceea ce aprobă domnitorul conține ceva eronat, demnitarii identifică acest eronat pentru a ajunge la o soluție mai completă Când este ceva corect în ceea ce neagă domnitorul, demnitarii scot în evidență această corectitudine pentru a înlătura inferioritatea negării Astfel, guvernul este echilibrat, încălcările dispar, iar inimile oamenilor nu sunt împietrite Yan Ying a ales pentru comparație cel mai accesibil subiect pentru un gurmand precum Ching Gong, arta gătitului Doar îmbinând cele mai diverse gusturi (legume sărate, fructe proaspete etc ) poți obține ceea ce îți dorești Depinde mult de priceperea bucătarului La început, poate părea că însuși Jing Gong apare în imaginea unui bucătar, dar dacă te gândești la semnificația explicației ulterioare, se dovedește că în relația dintre conducător și demnitari, toți participanții la luarea deciziilor se întorc în „bucătari” pentru un timp Altfel, nici „aprobarea” și nici „negarea” domnitorului nu pot deveni complete Specificul unității tipului he este că ea poate și ar trebui atinsă numai în procesul de ciocnire și apariție a opiniilor contradictorii Demnitarii trebuie să fie complici activi la o astfel de acțiune și numai aderând la acest principiu de guvernare, domnitorul va putea merge pe drumul cel bun care duce cel mai scurt drum către inima poporului Acesta este sensul cuvintelor lui Yan Ying În efortul de a consolida sistemul de dovezi, Yan Ying se referă în mod tradițional la antichitate, amintind că „foștii regi” au procedat întotdeauna în probleme de guvernare de la ideea de a combina elemente opuse precum „relația celor cinci gusturi” sau „ cinci sunete”, etc , străduindu-se astfel să implementeze principiul el Numai așa au stabilit „adevăratul guvern” După ce i-a explicat lui Jing Gong semnificația conceptului de „unitate-el”, Yan Ying a continuat să dezvăluie sensul principiului „unitate-tung” \ „Acum, în cazul lui Tszyu, totul este diferit Când conducătorul aprobă ceva, și Tszyu aprobă; când conducătorul dezaprobă ceva, Tszyu dezaprobă și el E ca și cum ai încerca să te schimbi treizeci Partea I BĂtăLIA TITANILOR gustul apei, adăugând încă o porție de apă - cine poate bea o astfel de apă? Este ca și cum ai încerca să schimbi sunetul lautei adăugând aceeași notă - cine poate asculta o astfel de muzică? Aceasta este inferioritatea unității-jos Însuși faptul unei explicații detaliate a diferenței dintre cele două principii atât în Guo Yue, cât și în Zuo Zhuang mărturisește că ambele concepte tocmai începeau să câștige poziții în cultura politică a Chinei la acea vreme Dar au intrat în el ca simboluri ale ideilor polare Principiul el cerea feedback din partea funcționarilor, obligându-i să fie activi; în același timp, prin însăși existența lui, părea să le garanteze dreptul de vot în luarea deciziilor la nivel național Principiul tunului era mai familiar și convenabil pentru conducător, precum și pentru birocrația cu minte conservatoare, deoarece ascultarea le îndepărta riscul de responsabilitate Persistent Yan Ying a reușit să-l convingă pe conducător de partea lui Se poate presupune că Jing Gong și-a datorat o mare parte din șederea sa ulterioară de de ani pe tron respectării principiului lui O domnie atât de lungă este un fapt aproape fără precedent pentru perioada Chunqiu-Zhanguo Când Confucius, obosit de ani de rătăciri inutile prin diferite regate, s-a întors în î Hr în Lu natal, a suferit multă vreme și nu a putut înțelege de ce domnitorii, care l-au întrebat despre arta politică și păreau mulțumiți de răspunsuri inteligente și directe, nu au vrut să-i urmeze sfaturile Epifania a venit cu șapte sau opt ani înainte de întoarcerea sa, când a rostit fraza care mai târziu a devenit nemuritoare: „La șaizeci de ani, am învățat să deosebesc adevărul de neadevăr” În cele din urmă și-a dat seama că principalul oponent al tuturor angajamentelor sale politice nu era conducătorul, ci funcționarii La început l-au acceptat ca pe un egal, apoi a apărut invidia - un comportament prea inteligent, imprevizibil, și toți s-au unit, ca împotriva unui străin Timp de ani de rătăcire, nu a simțit niciodată sprijinul fraților birocratici Mai mult, de îndată ce lucrurile s-au îmbunătățit pentru el, oficialii regatelor vecine au început imediat să-l defăimească Deși părea - ce le pasă? La urma urmei, el și-a propus să stabilească un sistem de guvernare nu în regatele lor! Ce este - invidia, a gândit Învățătorul, sau teama pentru bunăstarea personală? Sau o incapacitate de a gândi creativ, de a schimba? Și descoperirea sa recentă - zheng ming \\ Aceasta nu este doar cheia creării unui aparat de stat care funcționează normal, ci și un mijloc pentru îmbunătățirea constantă a obiceiurilor oamenilor Dar el însuși s-a uitat cu tristețe la soarta proaspătului său născut, pentru că a înțeles că oamenii birocrați nu-i vor da nici o mișcare Și mai ales din cauza reevaluării constante a drepturilor lor „legitime” asupra pozițiilor lor Oricât a rezistat el însuși în suflet, iar gândul nu se mai putea opri, ea căuta o modalitate de a salva urmașii Deoarece zheng ming este respins în această formă, atunci trebuie să ne gândim în continuare la cum să-i facem pe oameni să înțeleagă valoarea vindecătoare a acestui concept Și doar o persoană educată și foarte morală dintre cei pe care i-a numit „oameni drepti” o poate înțelege și pune în aplicare Totul s-a sprijinit din nou pe persoană Ce este omul, așa este guvernul în acest stat, așa Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său și percepția despre zheng ming, trebuie să fii capabil să discerne o persoană într-un oficial În fața ochiului său interior, începe să apară aspectul unei persoane care percepe în mod natural zheng ming Dar pentru aceasta este necesar mai întâi să înveți oamenii regulile de comportament, iar apoi va fi mai ușor să transformi „strâmb” în „drept” Gândul sugera din ce în ce mai des că era timpul să se despartă de căutarea zadarnică a serviciului, dacă el însuși nu era înclinat să facă concesii Restul anilor acasă, deja fără soție, care a murit în , este mai bine să îi dediți studenților și editării literaturii antice Cu toate acestea, faima de cunoscător al politicii este înaintea lui Confucius Înainte de a avea timp să se întoarcă în patria sa, toate aceleași întrebări au plouat din nou și erau deja legate de înțelegerea zheng ming Sima Qian reproduce pe scurt două conversații ale lui Confucius - cu Lusky Ai-gong și aristocratul Ji Kangzi, textul lor complet este conținut în Lun Yue Întrucât aceste două judecăți ale lui Confucius asupra artei guvernării sunt ultimele dintre cele de încredere, le voi completa cu comentarii ale savanților chinezi medievali Confucius, astfel încât cititorul să își facă o idee despre nivelul lor de percepție a textului Dintre traducerile cunoscute în prezent, V M Alekseev a reușit să reflecte cel mai adecvat esența conversațiilor, așa că mă întorc la interpretarea sa a judecăților în sine cu comentariile lui Zhu Xi Conversație cu Ai-gun: „Prințul memoriei dureroase l-a întrebat pe Kung Tzu în felul acesta: „Ce ar trebui să fac ca oamenii să se supună?” Dar dacă îl măriți pe cel strâmb și îi îndepărtați pe toate drepte, atunci oamenii nu vor asculta Acesta este urmat de un comentariu al lui Zhu Xi, care citează opinia a doi savanți medievali Interpretarea lui Cheng-tzu: „De îndată ce prințul obține corectitudinea cuvenită în a pune în față unele și a înlătura pe altele din cale, sufletele umane vor cădea sub influența sa” Interpretarea lui Xie: „Să iubești liniile drepte și să urăști curbele - acesta este cel mai înalt sentiment din lume! Călăuzit de el - oamenii vor respecta, vor merge împotriva - se va întoarce de la tine Aceasta este logica indispensabilă a lucrurilor!” Zhu Xi adaugă: „Deși, să presupunem, s-ar putea ca acoperirea cazului să fie acordată celui greșit, iar apoi linia dreaptă va deveni strâmbă și invers Se întâmplă des Acesta este motivul pentru care o persoană demnă și un prinț trebuie să se transforme în atenție, combinată cu gândirea reverentă și apoi, în general, să acorde o mare importanță unei căutări amănunțite și completă a adevărului lucrurilor Yang Bojun are o altă înțelegere a recomandării lui Confucius Referindu-se la comentariul lui Sun Jihe, care a trăit în timpul domniei dinastiei Song de Sud, el oferă următoarea interpretare: „Ai Gong a întrebat: „Ce ar trebui făcut pentru ca oamenii să devină ascultători?” și atunci oamenii vor asculta Dacă Partea I BĂtăLIA TITANILOR Dacă puneți curbe înainte și le puneți deasupra liniilor drepte, atunci oamenii nu se vor supune Conversație cu Ji Kangzi: „Ji Kangzi l-a întrebat: „Pentru a forța oamenii să fie respectuos, loiali și să-i convingă de acest lucru - cum ar trebui să se facă acest lucru?” El a spus: „Apropiați-vă de oameni maiestuos și ei vor fii cu respect respectuos Arată-ți evlavia filială și dragostea părintească - el va fi trădat cu credință Promovați oamenii buni și învățați-i pe cei care nu pot - oamenii vor ceda îndemnului „Majestic”, explică Zhu Xi, „înseamnă cu o privire directă și strictă A aborda oamenii cu o astfel de privire înseamnă a-i forța să fie respectuos cu respect față de tine Arată-ți evlavie filială părinților tăi și dragoste părintească tuturor supușilor tăi în general, atunci poporul îți va dovedi devotamentul lor neprefăcut Dacă oamenii morali sunt promovați, iar cei care sunt neputincioși în această privință sunt învățați Calea-Adevăr, atunci oamenii vor avea de ce să se convingă, vor face cu plăcere totul bine Zhu Xi încheie explicația semnificației răspunsului lui Confucius cu un citat din interpretarea lui Zhang Jingfu: „Toate acestea sunt conținute în mine, în ceea ce trebuie să fac pentru mine personal, și deloc doar pentru a obține respect reverent, devotament sincer și convingere din partea oamenilor Și se dovedește că va răspunde exact la acest lucru, iar ceea ce nu a contat se va întâmpla După cum puteți vedea, comentatorii medievali au înțeles corect sensul recomandărilor lui Confucius: principalul lucru stă în persoană, în primul rând, conducătorul și cei apropiați Fii propriul tău exemplu Răspundeți cu un act la numele (numele) pe care îl porți, acesta este sensul principal al lui zheng ming Răspunsurile lui Confucius au fost ascultate de domnitor și demnitar cu mare atenție Dar, ca de obicei, nu au fost efectuate reforme politice în Lou Da, Confucius nu se aștepta la altceva S-a dus cu toții la lucru cu studenții Clasele au necesitat un efort enorm - trebuia să fiu nu numai profesor în școala pe care a creat-o, dar în același timp să compun manuale A trebuit să încep literalmente de la zero Tot ceea ce a scris și editat în ultimii cinci ani de viață alocați de soartă a fost imediat inclus în procesul educațional Principiul recrutării la școală a fost formulat de acesta foarte pe scurt: „În pregătire nu pot exista diferențe de origine” Era un principiu calitativ nou, necunoscut anterior în China, pentru recrutarea discipolilor Înainte de aceasta, școlile, care, de regulă, erau deținute de stat, acceptau numai copiii aristocraților Și în regatul Lu, Confucius însuși a deschis o școală privată, accesibilă tuturor Taxa de școlarizare era pur simbolică: „un mănunchi de carne uscată” – până la urmă, și Învățătorul avea nevoie de ceva de mâncare Și oameni din toată țara au apelat la cunoștințe Sima Qian relatează că numărul studenților a ajuns la trei mii, dar „cei care au pătruns adânc în esența celor șase arte, erau doar de oameni” De obicei, sub poneii „șase arte” Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său învață Reguli (Lux), muzică, tir cu arcul, călărie, caligrafie și numărare Dar uneori acest concept include cunoașterea a șase canoane clasice („Shi jing”, „Shu jing”, „Li ji”, „Yue ji”, „Chunqiu” și „I ching”) Întrucât la vremea aceea, conform tradiției, Confucius a muncit din greu la întocmirea și editarea canoanelor și la familiarizarea ascultătorilor cu conținutul acestora, este posibil ca în acest caz cele șase arte să însemne șase canoane Un alt argument în favoarea unei astfel de presupuneri este că nu am văzut în sursele de informații despre antrenamentul în școala lui Confucius în arta controlului cailor Aceasta a fost o întreprindere costisitoare, pentru că era necesar să se întrețină cel puțin o pereche de care, fiecare fiind înhămat de șase cai Numărul exact al celor mai capabili este necunoscut, deoarece același Sima Qian din „Biografiile studenților lui Kung Tzu” vorbește deja despre În alte monumente antice chineze, sunt date și cifre diferite: în Luishi Chunqiu, în Huainan Tzu Kuan Yamin, printr-o analiză riguroasă a diverselor surse, a reușit să identifice numele a de studenți Potrivit „datelor chestionarului”, treizeci și patru erau nativi ai regatului Lu, opt din Qi, șapte din Wei, câte trei din Chen și Chu, doi din Qin și câte unul din Song, Wu, Zheng și Jin Originea restului este necunoscută După cum puteți vedea, aproape toate regatele erau reprezentate, chiar și îndepărtatele Qin și Chu, situate la periferia de vest și de sud a Chinei Marea majoritate a studenților erau din Lu și din cele mai apropiate două state - Qi și Wei Contextul social era foarte diferit Yan Hui, Zhong Gong, Zi Si și alții reprezentau cele mai sărace secțiuni ale populației Iată ce a spus Confucius despre cel mai iubit discipol al său, Yan Hui: „Oh, cât de înțelept este Hui! Se mulțumește cu o ceașcă de orez și își potolește setea din coaja de dovleac, locuiește într-o baracă dărăpănată Alții nu ar fi îndurat astfel de greutăți, dar el este întotdeauna mulțumit O, cât de înțelept este Hui!” Printre studenți s-au numărat și oameni înstăriți, mai ales cei care proveneau din aristocrația ereditară Vârsta elevilor a variat În surse, numărătoarea inversă se baza de obicei pe vârsta Profesorului Deci, Yan Hui era cu de ani mai tânăr decât el, Zi Lu - , Zi Gong - , Zi Xia - , Zi Zhang - , Zi Yu - de ani Cel mai tânăr dintre discipolii cunoscuți de noi a fost, se pare, Gongsun Long (porecla - Zi Shi) din regatul Chu: era cu de ani mai tânăr decât Confucius Dar s-au întâlnit și studenți de aproape aceeași vârstă cu Învățătorul: așa a fost Qin Shang din regatul Chu, care era cu doar ani mai tânăr decât el Un indicator deosebit al activității poate fi frecvența menționării numelui elevului în conversațiile cu Confucius Palma este ținută aici de Zi Lu și Zi Gong - sunt menționate de de ori în „Lun Yue”; urmat de Yan Hui - de mențiuni, Zi Zhang - , Zi Xia - , Zi Yu - , Zengzi - , Zi Yu - , Zhong Gong - , Zi Chi - mențiuni etc Subiectele orelor au fost foarte ample, deoarece elevii au pus o mulțime de întrebări, dar Confucius a încercat mereu să le reducă la patru subiecte principale Potrivit Sima Qian, „Confucius a predat patru lucruri: wen (scris Partea I BĂtăLIA TITANILOR monumente), xing (acțiuni în viață), zhong (devotament față de învățături) și xin (adevăr) El a propus sfârşitul lui i (prejudecata), bi (indiscutibilitate), gu (încăpăţânare) şi wo (infieme) A învățat să fie atent la zhai (post), la zhang (afaceri militare), la chi (epidemii) Profesorul vorbea rar despre li (beneficiu), ming (destin), ren (filantropie) Confucius a explicat: „Celor care nu au pătruns în inima și nu sunt pregătiți pentru cunoaștere, nu le dezvălui [esența învățăturii mele] Când dezvălui esența subiectului, atunci nu am nevoie să abordez părțile conexe [ale aceleiași probleme] și nu am nicio dorință să fiu verborizat Este interesant modul în care elevii au perceput judecățile lui Confucius În Lun Yue, memoriile lui Yan Hui (Yan Yuan) au fost păstrate: „Yan Yuan a spus cu un oftat: „Cu cât [mă] privesc mai mult în învățătura [Maestrului], cu atât mi se pare mai exaltată; cu cât încerc să-l pătrund mai mult, cu atât devine mai greu [Eu] îl văd în față, dar brusc este în spate Maestrul atrage cu pricepere oamenii pas cu pas, îmi extinde mintea prin educație, mă înfrânează prin ritual Am vrut să refuz [să înțeleg învățătura lui], dar nu am mai putut; Mi-am dat toate puterile și se pare că învățătura lui este în fața mea, vreau să o urmez, dar nu o pot face Și acest lucru este spus de Yan Hui, pe care Maestrul însuși l-a numit cel mai capabil și sârguincios! Uneori nu a fost chiar ușor, deoarece Confucius a introdus concepte complet noi sau a interpretat lucrurile familiare într-un mod nou Prin urmare, a diversificat constant forma de prezentare a materialului: a spus pilde, povești, a pus întrebări, uneori paradoxale, i-a obligat pe elevi înșiși să explice sensul a ceea ce au învățat Când discuta subiectul, nu și-a impus niciodată părerea, dimpotrivă, a lăsat mereu toți elevii să vorbească și abia la sfârșitul orei și-a împărtășit gândurile Pentru cei lent la minte, îi plăcea să îmbrace noile concepte în imagini vizuale, folosind cele mai caracteristice trăsături ale elevilor înșiși Iată, de exemplu, cum a explicat Confucius nevoia vitală de a adera la principiul „de mijloc”, jucând o scenă de conversație cu un student inteligent: „Zi Gong a întrebat: „Cine este mai bun - Shi sau Shang? Zi Gong a întrebat: „Deci Shi este mai bun?” Învățătorul a răspuns: „Încrucișarea este la fel de rău ca și a nu ajunge ” Nu toată lumea a fost la fel de capabilă să dobândească cunoștințe și să le aplice în practică Studiul la școală nu este încă o garanție a reușitei și nu o carte de vizită pentru un post, foarte mult depindea de abilitățile personale și de caracterul elevului Nu toată lumea, după ce au ascultat cursul, a primit recomandarea Profesorului - acesta a fost lotul celor mai sârguincioși și capabili Din multe sute de elevi care au trecut prin școală, potrivit lui Lun Yu, doar persoane au primit cel mai mare rating cu o indicație a profilului lor de activitate: „Dintre elevi, cei mai capabili în implementarea virtuții au fost Yan Yuan, Ming Ziqian, Ran Bonyu, Zhong Gong; în capacitatea de a conduce un dialog - Zai Vo, Zi Gong; în afaceri publice - Zhan Yu, Ji Lu; în chestiuni de cultură Yeen - Zi Yu și Zi Xia Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Confucius a început să alcătuiască materiale educaționale cu istorie, pentru ca elevii să cunoască trecutul țării lor Îi plăcea să repete: „Eu transmit, dar nu creez”, subliniind că nu face decât să restabilească evenimentele din trecut, saturate cu numele unor personalități marcante Tocmai din istorie a adus în școala sa dragostea pentru antichitate, trecutul poporului chinez Apelul la antichitate era pentru el miezul sistemului de probe Apelul la antichitate (gu) ca argument cel mai important a intrat ferm în cultura politică a Chinei Și începutul acestei tradiții a fost pus de Confucius Așa descrie Sima Qian procesul de creativitate și scopurile urmărite de Învățător în prima sa lucrare istorică: ani [ai domniei] lui Lusk Ai-gun ( ), acoperind domnia celor douăsprezece tunuri S-a bazat pe informații despre principatul Lu, a fost aproape de afacerile lui Zhou, a îmbrățișat realizările casei Yin și succesiunea a trei dinastii (Xia, Yin, Zhou) Era reținut în expresiile sale, profund și largi în explicațiile sale Prin urmare, deși conducătorii regatelor Wu și Chu s-au numit wangs, în Chun-qiu au fost coborâți în rang și au fost numiți doar tzu „Chunqiu a tăcut despre faptul că prințul Jin l-a chemat pe Fiul Cerului la congresul prinților din Jiantu, menționând doar că „Wang ceresc a călătorit în jurul ținuturilor din Heyan” Propunând diferite tipuri de exemple, [,, Chunqiu“] le-a legat între ele, le-a prezentat ca bază a omisiunilor și pierderilor, astfel încât viitorii conducători Wang [au luat] acest lucru în considerare în acțiunile lor Dacă principiile lui „Chunqiu” ar fi puse în aplicare, demnitarii și tâlharii rebeli ar începe să experimenteze frică [Anterior], în timp ce deținea o poziție oficială și soluționează litigiile umane, Confucius, în concluziile sale scrise, a notat cazuri în care s-a consultat cu oamenii fără a lua o decizie singur Dar alcătuind „Chunqiu”, [a hotărât el însuși totul]: dacă a hotărât să scrie, atunci a scris; dacă intenționa să o taie, o tăia singur [El a gestionat lucrurile în așa fel] încât nici măcar studenții săi [iubiți], precum Zi Xia, de exemplu, nu i-au putut introduce sau oferi nici măcar o expresie Când textul „Chunqiu” a fost înmânat studenților, Confucius le-a spus: „Generațiile următoare vor ști despre mine, Qiu, datorită „Chunqiu”, iar dacă o dau vina, va fi și din cauza „Chunqiu” După ce și-a terminat lucrarea principală, în care istoria trecutului a devenit un profesor clar pentru contemporanii săi și după ce a pus în ea ideile ultimului său concept (zheng ming), Confucius nu s-a calmat deloc Acum a fost necesar să se familiarizeze studenții cu toată bogăția moștenirii culturale a chinezilor Conform tradiției, el începe să lucreze (cel mai probabil o continuă, dar mai sistematic) la cărțile cunoscute mai târziu sub numele de Shu Ching, Shi Jing, Li Ji, Yue Ji și I Ching Aceste cinci cărți, împreună cu Chunqiu, au intrat ulterior în cultura chineză sub numele de Liu Ching (Șase canoane) Și deși „Yue ji” s-a pierdut, fostul nume a fost păstrat Până în prezent, ele sunt un compendiu al comorilor spirituale ale Chinei, care au avut o influență formativă asupra dezvoltării caracterului național al chinezilor Partea I BĂtăLIA TITANILOR Instalatie muzicala cu clopote Era Zhangguo Dacă toți cercetătorii chinezi sunt unanimi cu privire la paternitatea lui „Chunqiu”, atunci disputele cu privire la gradul de participare a lui Confucius la compilarea „Celor șase canoane” continuă până în prezent Și acest lucru este destul de de înțeles, pentru că volumul a ceea ce s-a făcut, ca să nu mai vorbim de complexitatea cercetării textuale, este cu adevărat enorm În studiile confucianiste chineze, două puncte de vedere polare au coexistat multă vreme Astfel, Qian Xuantong a negat orice implicare a lui Confucius în scrierea celor șase canoane, argumentând că acestea au fost întocmite abia la sfârșitul perioadei Zhangguo, adică în secolul al III-lea î Hr În același timp, cercetători autoritari precum Pi Xirui și Kang Yuwei au susținut contrariul Potrivit acestora, toate cele șase canoane au fost scrise de Confucius însuși Opunându-se celor două opinii polare, Kuan Yaming susține că, deși cele șase canoane nu au fost scrise de Confucius însuși, toate au fost editate de el Adevărat, natura lucrării editoriale în fiecare caz a fost diferită „În ciuda faptului că actualii Shi Jing, Shu Jing, Li Ji, Yi Ching și Chun Qiu și-au pierdut aspectul inițial”, notează Kuan Yaming, „ei păstrează încă urme ale lucrării lui Confucius în mare măsură pentru corectare, aranjarea materialului, reducerea sau mărirea detaliilor Conținutul acestor monumente este cea mai importantă sursă pentru studierea vederilor lui Confucius Nu putem decât să fii de acord cu această concluzie a lui Kuan Yamin De asemenea, atrage atenția asupra a patru trăsături caracteristice care pătrund în toate cele șase canoane: baza lor ideologică este conceptul de jen; miracolele, puterea, haosul, divinitatea nu predomină în ele; materialul este construit după metoda repovestirii, nu după creativitate; nu există obscenitate În aceasta vede impactul potențialului intelectual și moral al Învățătorului Pe măsură ce programa era saturată cu materiale noi extrase din viitoarele canoane, orele de la școală au devenit mai intense și mai intense Autoritatea lui Confucius a crescut literalmente în fața ochilor contemporanilor săi În Lu, au început să-l numească go-lao („venerabil bătrân al statului”) Nimeni nu a avut vreodată un asemenea titlu Profesorul era respectat universal Anii au trecut, suprasolicitarea excesivă nu a putut decât să îi afecteze sănătatea, dar Confucius a luptat cu curaj împotriva bolii Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Figurine pictate ale muzicienilor Era Zhangguo În î Hr Profesorul are de ani Înțelegând calea parcursă într-o conversație cu studenții săi, Confucius, conform lui Lun Yu, a evidențiat șase perioade în ea: „Profesorul a spus: „La vârsta de cincisprezece ani, mi-am întors gândurile spre studiu La treizeci de ani s-a ridicat în picioare La patruzeci de ani, a fost eliberat de îndoieli La cincizeci de ani am cunoscut voia Raiului La șaizeci de ani, a învățat să deosebească adevărul de neadevăr La șaptezeci de ani, a început să-și urmeze dorințele inimii și nu a depășit limitele Cei din jurul meu și-au amintit toată viața de această judecată, unii dintre ei, și poate mai mulți, întorcându-se acasă, s-au grăbit să o noteze, salvând-o de secole Pentru mulți adepți ai Învățătorului, aceste perioade au devenit simboluri ale formării personalității În același an, singurul fiu al lui Confucius, Kong Li, în vârstă de cincizeci de ani, a murit Profesorul a fost foarte supărat de moartea sa, singura lui consolare a fost nepotul său Ji, care va continua descendența Kuns Cu toate acestea, un dezastru a urmat altul În î Hr Cel mai iubit discipol al lui Yan Hui a murit În Lun Yue, se păstrează un fragment din bocetul Maestrului: „Oh! Cerul vrea să mor! Raiul vrea moartea mea!” În anul următor, un alt șoc - a murit neobositul dezbatetor, devotat și iubit Zi Lu Toți cercetătorii sunt unanimi - necazurile care au căzut au grăbit moartea lui Confucius După ce a stat în pat acasă, fără să se trezească, timp de șapte zile, a murit în anul al domniei lui Ai-gun ( î Hr ), în ziua de chi-chou a lunii a patra, în anul de viata lui Întreaga capitală l-a îngropat pe profesor, Ai-gun a spus un cuvânt de rămas bun: „Cerul Milostiv nu m-a cruțat Mă întristesc nu doar pentru plecarea venerabilului bătrân, ci și pentru faptul că m-a lăsat singur la postul meu, condamnându-mă la mulți ani de singurătate Ce trist este totul! Profesorul Ni (Confucius - L P ) \ Pentru tine nu ai creat legi Ultimele cuvinte nu sunt complet clare - despre ce legi (lu) a vorbit Ai-gun? Dată fiind natura lor, putem presupune că era vorba despre neputința legilor societății (și Confucius a reușit tocmai să le alcătuiască) în fața legilor naturii Deși Învățătorul a creat multe legi minunate, el nu a găsit „legea” care protejează de moarte Partea I BĂtăLIA TITANILOR Sima Qian ține numai discursuri de doi vorbitori, s-ar putea să fi fost mai multe Discursul celui de-al doilea merită o atenție deosebită, deoarece discipolul lui Confucius a vorbit - unul dintre cei pe care Maestrul i-a numit „capabil să vorbească” în timpul vieții sale: „Zi Gong a spus: „Nu a murit omul nobil în ritualul Lu?, apoi apare confuzia; când numele (numele) nu corespund esenței lor, atunci domnesc erorile; atunci când instituțiile sunt încălcate, apare haosul; când adevărul se pierde, vine greşitul Dar dacă în timpul vieții [Învățătorului] nu l-au putut folosi, iar după moarte îl laudă în cuvântul mormânt, atunci aceasta este pierderea ritualului Cel care se autointitulează „Eu sunt singurul” nu corespunde acestui nume Zi Gong s-a dovedit a fi un student demn Fără să-l numească pe Ai Gong, i-a aplicat conceptul de zheng ming și a arătat clar că această persoană nu corespunde postării sale Sima Qian relatează că Maestrul a fost îngropat pe malurile râului Syshui la nord de capitală Studenții, fideli regulilor xiao („pietate filială”), au construit colibe lângă mormântul lui Confucius și au ținut ceremonii de doliu timp de trei ani Doar unul dintre ei a „încălcat” tradiția – Zi Gong a trăit într-o colibă lângă mormântul Maestrului timp de șase ani, observând cu atenție toate ceremoniile de doliu „Generațiile următoare”, scrie Sima Qian, „au construit Templul Învățătorului, unde s-au strâns haine, călci, instrumente muzicale, o căruță, cărți Kun-tzu” Mormântul lui Confucius a devenit un loc de pelerinaj Începând cu perioada Han, împărații și înalții demnitari chinezi s-au închinat la Templul lui Confucius timp de mai bine de două mii de ani A devenit cel mai sacru loc din țară Sacrificiile oficiale aduse lui Confucius au fost desființate prin ordinul Ministerului Educației din Republica Chineză în În mod formal, abia în același an Lun Yu a fost eliminat de pe lista literaturii obligatorii, dar asta nu a însemnat că impactul asupra vieții spirituale a națiunii încetase Învățăturile lui Confucius Confucius despre om În această secțiune, mă voi opri pe scurt doar asupra a trei aspecte ale doctrinei: despre om, societate și stat Defalcarea socio-economică calitativă care a avut loc în societate nu putea decât să se reflecte, sau mai bine zis, în primul rând, s-a reflectat într-o persoană În fața privirii uluite a intelectualilor din China antică, s-au dezvăluit noi fațete, până atunci necunoscute, ale caracterului și comportamentului uman Dacă mai devreme o persoană era parte integrantă a familiei și patronimicul, nu s-a gândit la sine în afara cadrului lor și și-a subordonat tot comportamentul și aspirațiile nevoilor unei echipe înrudite, atunci în legătură cu formarea proprietății private asupra pământului, dezvoltarea privatului Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său meșteșuguri, comerț, creșterea orașelor, el, la început, încă parțial, rupe din legăturile familiale și patronimice Comportamentul oamenilor s-a schimbat, de asemenea, pentru că apare un nou sistem de valori Anticii erau îngroziți că au apărut situații în patronimice când nepotul era bogat, iar bunicul era sărac, când rudele bogate se sustrăgeau să ajute rudele sărace O astfel de degradare morală a omului i-a uimit pe intelectuali Prin urmare, mulți dintre ei au nostalgie pentru „epoca de aur” a trecutului, aceasta s-a manifestat mai ales cu voce tare în învățăturile lui Confucius Confucius, ca mulți gânditori ai Chinei antice, nu putea decât să fie interesat de natura umană A încercat la început, cel puțin pentru el însuși, să-i înțeleagă baza Numeroase contacte cu persoane de diferite sociale Confucius nivelurile, aparent, nu au dat o concluzie reconfortantă dov Și la Lun Yu, în capitolul consacrat caracterizării conceptului de „filantropie” (ren), conceptul central al învățăturii sale, introdus de el, găsim deja o definiție clară a esenței naturii umane: „Profesorul a spus: „Bogăția și noblețea sunt ceea ce toată lumea se străduiește oameni Sărăcia și disprețul - asta este ceea ce toți oamenii urăsc ” Dorința de bogăție și noblețe, precum și teama de a fi printre cei săraci și disprețuiți, sunt la fel de inerente, potrivit lui Confucius, naturii umane însăși Vorbind în limba modernă, el le-a atribuit numărului de factori biologici care determină comportamentul atât al indivizilor individuali, cât și al grupurilor mari, adică a grupului etnic în ansamblu Confucius nu era singur în opiniile lor, mulți gânditori chinezi antici au aderat la opinii similare, indiferent de apartenența la una sau alta școală etică și politică Yang Zhu ( - î Hr ), care a trăit la o sută de ani după Confucius, a identificat deja patru aspirații principale, adăugând longevitate și faimă: „Există patru lucruri care îi împiedică pe oameni să obțină pacea: primul este [aspirația] la longevitate, al doilea este faima, al treilea este poziția [în societate], al patrulea este bogăția Cei care posedă aceste patru lucruri se tem de spirite, de oameni, de putere, de pedepse Spre deosebire de Yang Zhu, Confucius nu sa limitat la a afirma un fapt, el a schițat imediat modalități de a folosi, în acest caz, în beneficiul propriei sale învățături, aceste trăsături naturale ale omului Legaliştii, în special Shang Yang, vor aborda această problemă în acelaşi mod; Adevărat, el va alege alte metode de a influența o persoană Judecata asupra calităților naturale ale unei persoane este, parcă, gândirea cu voce tare la calitatea acelui „material de lucru” cu care gânditorul trebuie să se confrunte atunci când își construiește modelul de societate și de stat Există foarte puține afirmații ale lui Confucius despre natura umană, poate că acest lucru se datorează faptului că Învățătorul nu a vrut să jignească pe alții Cel puțin am primit Partea I BĂtăLIA TITANILOR cunoașterea lui Zi Gong - cel mai talentat elev al lui Confucius, ceea ce confirmă și dorința Învățătorului de a scăpa de acest subiect sensibil: „Judecățile Învățătorului despre cultura wen pot fi auzite Judecățile Maestrului despre natura omului și Calea Tao a Raiului nu pot fi auzite ” Și totuși, conform remarcilor fragmentare înregistrate, în special, în Lun Yu, se poate presupune că calitățile naturale ale unei persoane contemporane nu au provocat prea multă admirație din partea lui Confucius: „Asta este! N-am întâlnit [niciodată] o persoană care, observând greșelile sale, să se poată judeca pe sine ” Și mai pesimist a sunat într-o altă remarcă, care oferă o imagine destul de completă a părerilor lui Confucius: „Zi Gong a spus: „Nu vreau ca oamenii să mă înșele și nici eu însumi nu vreau să înșel oamenii Profesorul a spus: „Ci (al doilea nume al lui Zi Gong - L )! Nu vei reuși niciodată asta ” Totuși, Confucius nu a disperat - principalul lucru pentru el a fost să înțeleagă natura ascunsă a omului, pentru ca mai târziu să o influențeze mai eficient în direcția de care avea nevoie De aceea, judecata asupra calităților naturale ale oamenilor conține ideea că oamenii își pot îndeplini aspirațiile și chiar pot scăpa de stările de ură dacă urmează în mod constant „Calea Tao stabilită pentru ei” Despre ce este vorba? Tao (doel „Calea”) este una dintre principalele categorii ale filosofiei și gândirii etico-politice antice chineze Sensul acestui concept este divers: pentru filozofi, el a acționat ca Absolutul, legea naturală omniprezentă a naturii Nu există un singur monument al gândirii filosofice sau etico-politice antice chineze, în care creatorul său să nu fi apelat la Tao nu a folosit acest termen Tao în Lun Yu însemna întregul complex de idei, principii și metode ale lui Confucius, adică, în esență, întreaga esență a învățăturii sale, cu ajutorul căreia urma să îndrepte o persoană către adevărata cale, să o controleze, să influențeze l A înțelege Tao înseamnă a porni pe Calea cunoașterii adevărului Undeva, la sfârșitul acestei călătorii dificile, adevărul va fi dezvăluit unei persoane și va putea să-și spună că calea vieții mele s-a încheiat: „Profesorul a spus: „Dacă înveți Calea Tao dimineața, poţi muri seara Apelul său: „Fii capabil să te depășești pentru a te întoarce la Reguli” (ke ji fu li) – a devenit fundamental pentru modelul său de societate Și totuși Confucius, aparent, nu credea în capacitatea fiecăruia de a se „depăși”, deși nu excludea o astfel de posibilitate Prin urmare, el consideră o persoană în trei dimensiuni, subdivizând oamenii în trei categorii, respectiv, notate prin termenii jun-tzu jen și xiao-jen Jun-zi și xiao-ren sunt concepte noi, anterior necunoscute pe scară largă în filozofia și gândirea etică și politică antică chineză Aceste două concepte interdependente au determinat timp de multe secole nu numai parametrii dezvoltării culturii politice, ci, în multe privințe, soarta culturii spirituale a națiunii chineze Jun-zi („om nobil”) ocupă unul dintre locurile centrale în învățăturile lui Confucius, i se atribuie rolul unei persoane ideale, un bun exemplu pentru Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său imitaţie de către reprezentanţii celorlalte două categorii Termenul ren („om”) a fost folosit pentru a se referi atât la o persoană în general, cât și la oamenii obișnuiți Xiao-zhen (a mâncat, „omul mic”, tradus uneori ca „om de jos”) - termenul este departe de a fi lipsit de ambiguitate, având implicații atât etice, cât și sociale Foarte des folosit împreună cu termenul jun-tzu și de obicei într-un sens negativ Judecățile lui Confucius în „Lun Yue” sunt suficiente pentru a vă face o idee despre bagajul moral al lui jun-tzu Profesorul l-a înzestrat cu trăsături precum dreptatea, modestia, veridicitatea, prietenia, respectul, sinceritatea, prudența, capacitatea de a-și reține dorințele, aversiunea față de calomniatori, necugetat etc Omul nobil nu se odihnește niciodată pe lauri, el este constant angajat în auto-îmbunătățire în speranța de a înțelege Calea Diao Din unele judecăți, statutul social al jun-tszy-ului este vizibil în timpul vieții lui Confucius, numai domnitorul putea nominaliza oameni și să le ofere posturi administrative, uneori ținând seama de sfaturile celor mai apropiați demnitari ai săi În ultimul capitol din Lun Yu, care tratează metodele adecvate de guvernare a poporului și a statului, imaginea lui jun-tzu este deja asociată cu conducătorul regatului Adevărat, asta nu înseamnă că fiecare conducător a devenit automat un jun-tzu Dar lista virtuților morale ale lui jun-tzu ar fi departe de a fi completă dacă nu am evidenția cele mai importante patru concepte ale învățăturilor lui Confucius - jen, wen, he și de Un om nobil, lipsit de zhen și wen, nu mai este jun-tszy „Profesorul a spus: „ dacă un om nobil și-a pierdut filantropia, atunci cum poate să poarte un nume atât de înalt? ” Este obișnuit să traducem conceptul de „zhen” ca „filantropie”, „umanitate” Cu toate acestea, un cititor care nu este familiarizat cu specificul civilizației chineze, când îl citește pe Lun Yu, ridică involuntar o mulțime de întrebări perplexe Ar putea judecata să aparțină cu adevărat marelui umanist: „Învățătorul a spus că numai un filantrop este capabil să iubească [pe oricare dintre] oameni și poate să urască [pe oricare dintre] oameni” (IV, ) De ce filantropul, spre deosebire de înțelepți, preferă munții? „Profesorul a spus - cei înțelepți se bucură de apă, filantropul se bucură de munți Înțelept în mișcare, filantropic în repaus Un om înțelept este fericit, iar un filantrop este un ficat lung Câteva presupuneri vagi pot apărea atunci când vă familiarizați cu răspunsul la întrebarea studentului Yan Yuan: „Yan Yuan a întrebat despre filantropie Profesorul a răspuns: „Să se învingă pe sine și să se întoarcă [în cuvinte și fapte] la Reguli (keji fuli) - aceasta este filantropie Dacă într-o zi te vei birui pe tine însuți și te vei întoarce [în cuvinte și fapte] la Reguli, atunci în Imperiul Ceresc te vor numi posesor de filantropie ”(XII, ) Claritatea vine când citești răspunsul la întrebarea unui student de Fan Chi: „Fan Chi a întrebat despre filantropie (ren) Maestrul a răspuns: „Asta înseamnă a iubi oamenii ” (XII, ) Partea I BĂtăLIA TITANILOR Vor trece zeci, sute de ani, iar termenul „ren” va fi din ce în ce mai saturat de sensul „filantropiei”, care înlocuiește alte nuanțe, până când va deveni sinonim pentru „umanitate” în chineza modernă Așa este percepută la nivelul conștiinței de masă în țările din regiunea culturală confuciană Cu toate acestea, cercetătorii înșiși au fost ocupați de întrebarea de mai bine de două mii de ani: cum să interpretăm termenul „ren” în învățăturile lui Confucius? Savanții occidentali au negat însăși posibilitatea unei abordări adecvate a unui termen saturat cu o astfel de polisemie Cel mai mare cercetător al lui Confucius, Feng Yulan, a propus împărțirea umanității în acest caz în două părți - etică și psihologică Dezvoltând gândirea lui Feng Yulan, unul dintre cei mai importanți sinologi moderni, A S Martynov, a încercat să pătrundă în laboratorul de creație al lui Confucius, propunând următoarea clasificare a diferitelor aspecte ale categoriei „ren”: Psihologic: a) intern; b) extern Social: a) intern; b) extern Politice: a) interne; b) extern Aspectul psihologic începe cu autodepășirea (ke chi) - lupta cu interesul intern (XII, ) „Fără a depăși interesul personal”, scrie A S Martynov, „este imposibil să avansezi în chestiunea autoperfecționării; cu prezența interesului propriu, până și respectarea normelor se transformă într-o formalitate goală, care a dat naștere exclamației îndurerate a Învățătorului: „Când zic: ritual, se vorbește doar despre oferirea de jasp și mătase? Când ei spun: muzică, chiar vorbesc doar de clopote și tobe? ” (XVII, - ) După depășirea interesului propriu, o persoană dobândește din punct de vedere psihologic pacea interioară completă, ceea ce explică legătura stabilă din învățătura confuciană despre umanitate și pace Pacea dobândită pe baza ke chi este exprimată social prin faptul că o persoană dobândește capacitatea de a-i trata pe ceilalți ca pe sine însuși, „având grijă de dezvoltarea propriei persoane și contribuind la dezvoltarea altora” Este persoana care a reușit să depășească interesul față de sine, trecând la comunicarea cu propriul soi, dobândește capacitatea de a umple normele prescrise de comunicare cu un conținut umanist real și de a dezvălui lumii aspectul social al umanității prin stricte respectarea prescripțiilor normative: „nu te uita nu asculta nu spune ” Dacă o astfel de persoană de autoperfecționare care și-a depășit motivele egoiste în sine (aspectul psihologic al umanității), a coordonat comportamentul său cu propriul soi cu ajutorul unor norme adecvate (aspectul social al umanității), reușește să intre în serviciul public, apoi va aduce beneficii oamenilor și se va transforma într-un punct de atracție pentru întregul Imperiu Ceresc (aspectul politic al umanitate) Ni se pare că tot materialul disponibil în Lun Yu se încadrează în clasificarea propusă, cu, desigur, unele nuanțe suplimentare cauzate de contextul specific” [Martynov T S - ] Întrebările elevilor și răspunsurile laconice ale lui Confucius arată că conceptul de jen este foarte ambiguu Mai mult, a întruchipat toate cele mai bune morale Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său valorile și normele de comportament uman care erau cuprinse în învățăturile lui Confucius Prin urmare, este destul de firesc ca nu toată lumea, ci doar un „om nobil” să poată fi purtător de ren, iar titlul de jun-tzu nu a garantat întotdeauna posesia de ren Deci, un „soț nobil” ca persoană care întruchipează o persoană ideală confuciană trebuia să îndeplinească toate cerințele unui purtător jen Trebuia să fie filantropic, sincer, cinstit, devotat treburilor statului, și anume domnitorului, prudent, atent, să respecte cu strictețe Regulile etc Dar toate acestea încă nu erau suficiente pentru un adevărat „om nobil” Se dovedește că și el trebuia să aibă wen Hieroglifa wen se găsește deja în inscripțiile de pe oasele de oracol din secolele XIV-XII î Hr , sensul său inițial este „un om cu corp pictat”, „vopsea”, „model” I S Lisevich notează că tatuajul corpului de către Yin avea un sens sacru, „însemna familiarizarea cu zeitatea, cu forțele misterioase ale naturii, dobândirea unui fel de putere magică” [Lisevich, , p ] De aceea, în „I Ching” („Cartea Schimbărilor”) termenul wen este asociat cu ideea de Tao (Lumea Absolută), unde acționează ca o manifestare a Tao \ „Din Tao - schimbare și mișcare, de aceea se vorbește despre linii, liniile au valoare [diferită], de aceea vorbesc despre lucruri [și fenomene]; lucrurile [și fenomenele] sunt amestecate unele cu altele, de aceea vorbesc despre modelul - wen" [Zhou Yi, p ] (citat după [Lisevich, : ]) Pe vremea lui Confucius, termenul wen este treptat saturat cu un alt sens - este deja folosit pentru a se referi la conceptele de „literatură”, „cultură” Și acesta este marele merit al lui Confucius însuși; pornind de la sensul originar al acestui termen, i-a suflat o nouă viață, legându-l de tradiția scrisă a poporului, de cultura spirituală a acestuia În „Lun Yue” (I, ) se face o idee clară că wen este ceea ce o persoană dobândește în procesul de învățare și fiecare persoană ar trebui să se străduiască să stăpânească cultura spirituală a strămoșilor lor: „Tineri, fiind acasă, ar trebui să arate respect față de părinți, ieșind din poartă - să fie respectuos față de bătrâni, în fapte - atent, în cuvinte - sincer, să iubească oamenii la infinit și mai ales să se apropie de cei care au filantropie Dacă încă mai au putere după ce au făcut toate acestea, atunci ar trebui să o cheltuiască pentru a studia cultura wen În același timp, Confucius, conform lui Lun Yu (VI, ), a avertizat împotriva unei pasiuni unilaterale pentru weng: „Când zhi (proprietățile naturii însăși) prevalează într-o persoană, se obține sălbăticia (e); când predomină weng (educația), se obține învățarea (shi) Și-a dat seama că unei persoane care și-a dedicat toată puterea studiului lui wen i-ar fi greu să trăiască printre oameni obișnuiți cu aspirațiile și pasiunile lor „naturale”, își va pierde vitalitatea De asemenea, Confucius a înțeles că o societate care funcționează normal nu poate consta numai din „scribi” O persoană trebuie să fie capabilă să se combine Partea L Bătălia titanilor calitățile native și cunoștințele dobândite, care nu sunt oferite tuturor, acest lucru poate fi atins doar de o persoană ideală: „Atunci sunt combinate atât proprietățile naturale ale naturii umane, cât și cultura dobândită într-o persoană, se dovedește jun-tzu ( o persoană cu înalte merite) " După ce a investit în termenul wen conceptul de „cultură spirituală a societății”, Confucius și-a păstrat în același timp sensul sacru inițial Acest lucru este dovedit de judecata lui Confucius, exprimată într-un moment critic, când în drumul dinspre regatul Wei spre Chen a fost înconjurat în orașul Kuan de locuitori furioși Într-un moment de pericol de moarte, Confucius își amintește de wen și se bazează pe puterea sa magică: „După moartea lui [Zhou] Wen-wang, eu sunt cel în care wen-cultura Dacă Raiul ar fi vrut cu adevărat să distrugă cultura Wen, nu m-ar fi înzestrat cu ea Și din moment ce Raiul însuși nu l-a distrus, merită să ne fie frică de niște Kuans? Wen-wang este numele fondatorului dinastiei Zhou, el a intrat în istoria Chinei ca „Regele Iluminaților” Această interpretare a numelui este în mare măsură legată de noua înțelegere a hieroglifei wen, pe care i-a dat-o Confucius Vor trece secole și mulți împărați chinezi vor primi acest înalt titlu de la moștenitorii lor, pentru că a mărturisit că proprietarul său este un adevărat jun-tzu Și, după cum a remarcat pe bună dreptate sinologul rus I S Lisevich, ar exista o mulțime de deținători ai acestui titlu dacă nu ar exista o restricție strictă - în fiecare dinastie o singură persoană ar putea revendica Prin urmare, în fiecare dinastie, de la Han la Qing, există un singur „Iluminat” Vorbind despre diferența esențială dintre un „om nobil” și un „om mic”, Confucius a evidențiat aderarea la principiul lui ca criteriu definitoriu („Lun Yu”, XIII, ): „Profesorul a spus: „Un nobil omul tinde spre unitate prin disidenţă (el), dar nu caută unitatea prin ascultare (tun) O persoană mică tinde spre unitate prin ascultare (tun), dar nu se străduiește spre unitate prin disidență (el) În epoca Chunqiu, termenii el și tong aveau în comun expresia ideii de „luptând pentru unitate”, dar din poziții diferite În fondul dicționarului culturii politice din epoca Chunqiu, termenul el era un simbol al realizării unității printr-o ciocnire și depășire reciprocă a forțelor polare, în timp ce conceptul de tong simboliza unitatea supusă cu o forță de ordin unic emanând, ca un domnia, de la puterea supremă Confucius, așa cum am menționat deja, era familiarizat cu aceste principii nu numai în teorie, ci și în practică El nu putea să nu vadă ce posibilități bogate îi promisese principiul învățăturii sale Introducerea lui ca factor permanent în modelul de societate și de stat pe care l-a creat ar putea servi drept garant de încredere nu numai al funcționării lor stabile, ci și al dezvoltării lor consecvente Întrucât elementul principal al învățăturii sale, care determină natura relațiilor în societate și în stat, a fost conceptul de jun-tzu, Confucius a decis să facă din principiul lui un criteriu de valoare pentru Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său formarea unui „soț nobil” Devenit purtător al principiului lui, „omul nobil” a dobândit trăsături pe care nici ren, nici noi nu le-au putut oferi / gândire independentă; activitate; capacitatea de a rezolva probleme pe baza recunoașterii dreptului părții adverse la propria opinie etc , i e tot ceea ce a făcut imaginea lui jun-tzu mai plină de sânge și a transformat-o într-o parte importantă a teoriei generale a administrației de stat Deoarece principiul lui a fost perceput inițial ca un antonim al principiului tong, purtătorul lui, așa cum ar fi, a devenit automat un oponent activ al concilierii forțate, voluntare sau necugetate Folosind conceptele lui și tong în sensul lor original, Confucius a reușit totuși să facă schimbări calitative în soarta lor viitoare Legând aceste principii cu imaginile „omului nobil” și „omului mic” ca criterii de valoare care determină tipul de personalitate, el a ridicat pe el și tong la un nivel superior, dându-le caracter de universalitate Termenul xiao-ren are multe semnificații În primul rând, este o categorie etică În Lun Yu, „omulețul” este de obicei folosit împreună cu „soțul nobil” Adevărat, spre deosebire de jun-tzu, care poartă principala sarcină semantică în învățăturile lui Confucius, xiao-ren nu este atât de comun Dacă termenul jun-tzu este menționat de ori în Lun Yue, atunci xiao-ren este de numai de ori, adică de , ori mai puțin Conform calculelor lui Yang Bojun, în de cazuri termenul xiao-ren este folosit ca categorie etică – pentru a însemna „o persoană lipsită de virtute” Dacă jun-tzu este înzestrat cu toate cele mai bune calități ale unei persoane, atunci imaginea lui xiao-ren combină toate negativele care se găsesc în oameni Gândurile „micului om” sunt concentrate doar asupra lui însuși, satisfacția și, prin orice mijloace, a acelor aspirații care sunt inerente omului prin natură („dorința de noblețe și bogăție”) Prin urmare, una dintre trăsăturile caracteristice, dacă nu chiar cea mai importantă, inerente în xiao-ren este li („beneficiu”): „Profesorul a spus: „Un om nobil se gândește doar la dreptate, o persoană mică se gândește doar la profit ” Spre deosebire de jun-tzu, care își îmbunătățește neobosit calitățile morale, xiao-ren este absorbit doar de prosperitatea materială: „Învățătorul a spus:” Un om nobil se străduiește în sus, un om mic se luptă în jos Potrivit lui Lun Yu, „o persoană mică nu se străduiește pentru unitate prin disidență”, „este lipsită de simțul datoriei” În plus, este și un laș: „Profesorul a spus:“ A părea formidabil în aparență, dar în suflet a fi un laș - așa este o persoană mică; este ca un tâlhar care intră într-o casă printr-o fereastră sau se cațără peste un zid Se pare că conținutul etic al conceptului de xiao-ren nu este îndoielnic Cu toate acestea, am greși dacă am reduce sensul acestui termen doar la o categorie morală Întreaga dificultate este că însuși Confucius îl folosește uneori în sens social: „Profesorul a spus:“ Un soț nobil îi pasă doar de respectarea moralității; omulețul doar gândește Partea I BĂtăLIA TITANILOR despre pământ Un om nobil este nerăbdător să nu încalce legea; omulețul nu se gândește decât la milă Confucius îl condamnă aici pe „omulețul”? Cu greu Vorbește doar despre împărțirea sferelor de acțiune Destinul și datoria unui „soț nobil” este de a avea grijă de perfecțiunea moralității, de a cultiva virtutea (te) în sine Dar cineva trebuie să se gândească la pâinea zilnică; mii, zeci de mii de membri ai comunității visau la propriul teren arabil, aveau nevoie de ajutorul puterilor care sunt, „fapta lor bună” Iar Confucius afirmă doar ceea ce a observat și a știut bine în tinerețe, când era responsabil de hambarele de cereale ale casei Ji Nu este potrivit ca un „soț nobil” să se gândească la un câmp arabil și să dea niște instrucțiuni fermierului, sfera lui de activitate este conducerea generală a oamenilor Deci, noțiunea de xiao-ren are multe semnificații, dar cel mai adesea este folosită ca categorie etică Imaginea „micului om”, care a absorbit tot ceea ce este negativ, a fost nevoie de Confucius pentru a le arăta contemporanilor și mai ales descendenților săi în ce se poate transforma o persoană dacă merge cu curgerea, cedându-se puterii aspirațiilor „naturale” și uitând de moralitate, pune mai presus de toate realizarea de „beneficii” personale Se pare că Confucius a „îmbogățit” în mod deliberat această imagine prin integrarea principiului tunului în ea Pare să arate în ce poate transforma o persoană refuzul unei persoane de a gândi independent, concilierea necugetată și disponibilitatea constantă de a aproba orice asumare venită de la conducător, dacă acesta nu este un jun-tzu autentic Când principiul tunului devine o normă de comportament pentru o persoană, atunci personalitatea însăși dispare Este semnificativ faptul că, făcând cunoștință cu învățăturile lui Confucius numai din expoziții neprofesionale fragmentare, L N Tolstoi a reușit să înțeleagă intuitiv esența imaginii, traducând xiao-zhen ca „om întunecat” Sub forma xiao-ren, mai există o idee - o persoană trebuie să se angajeze constant în auto-îmbunătățirea, ca și cum s-ar curăța moral de aspirațiile „naturale” Nu trebuie să devii jun-tzu dar toată lumea ar trebui să se angajeze pe calea îmbunătățirii morale și culturale, să stăpânească învățăturile lui Confucius și să încerce să o pună în practică În caz contrar, te vei opri în dezvoltarea ta, te vei întoarce înapoi și te vei transforma în disprețuitul xiao-ren În același timp, orientarea morală și etică nu epuizează întregul conținut al termenului de „omuleț” După cum se poate observa din exemplul judecăților de mai sus, Confucius l-a folosit uneori în sensul de „fermier” Extremele sunt întotdeauna periculoase, mai ales în înțelegerea învățăturilor lui Confucius Când se determină sensul termenului xiao-ren, ar trebui să pornești întotdeauna din context Judecata citată adesea de cercetătorii de la Lun Yu despre cine are dreptul de a fi filantropic („Și printre oamenii nobili sunt cei care nu au filantropie, dar printre oamenii mici nu sunt filantropici”), poate fi înțeleasă corect dacă xiao -ren este interpretat ca o categorie etică Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Dacă transformăm xiao-ren într-un termen universal pentru un „plebe”, atunci se dovedește că Confucius a împărțit întreaga societate în doar două categorii de oameni: jun-tzu - nobil, nobil - și plebei În felul acesta i-am sărăci învăţătura În Lun Yue, există numeroase vorbe ale lui Confucius despre oameni, unde el folosește termenul jeng Aceasta este tocmai masa de oameni care din punct de vedere moral și cultural se află între jun-tzu și xiao-ren Hrănește atât partea de sus, cât și cea de jos a societății Confucius credea în potențialul nelimitat al unei persoane obișnuite: „O persoană poate glorifica Calea Tao, dar Calea Tao nu poate glorifica o persoană” Uneori, pentru a sublinia poziția intermediară a unei persoane medii obișnuite între jun-tzu și xiao-ren (la care, din păcate, mulți cercetători nu acordă atenție), Confucius introduce termenul de zhong-ren (terminat, „persoană medie” ): „Cu cei care [în dezvoltarea lor] l-au depășit pe omul obișnuit, pot vorbi despre sublim; cu cel care [în dezvoltarea sa] nu a ajuns la omul mediu, nu se poate vorbi despre sublim În părerile lui Confucius despre om, deși a creat două modele comportamentale, există întotdeauna în mod invizibil un motiv personal În modul de comunicare cu elevii, adepții și prin ei - și descendenții, însăși personalitatea Învățătorului este reprodusă în mod consecvent În aceasta se manifestă esența profundă a tradiției și rolul textului „Lun Yu” Judecățile lui Confucius despre o persoană și criteriile sale pentru valoarea unei persoane nu ar fi primit o recunoaștere atât de universală pe termen lung în cultura chineză și cultura țărilor din regiunea confuciană dacă nu ar fi personificat tradiția în sine Dacă purtătorul ei nu ar fi apărut, atunci această tradiție și-ar fi pierdut potența de reproducere Deși, într-o serie de judecăți, Confucius însuși nu se identifică cu o persoană ideală, de fapt, calea sa de viață ar fi trebuit să servească și să servească de fapt multe sute de ani ca un plus semnificativ și vizibil la imaginea lui jun-tzu Așadar, reconstituind în învățăturile lui Confucius imaginea personalității ideale și antipodul ei - „omulețul”, trebuie să le corelăm constant cu realitățile din viața Învățătorului Și să ne oprim pe scurt asupra unei singure judecăți, în legătură cu care se pune întrebarea: vorbind despre „bărbat”, s-a referit Învățătorul și la o femeie, sau era vorba doar despre bărbați? În perioada campaniei „criticii lui Lin Biao și Confucius” (începutul anilor ai secolului XX), una dintre acuzațiile aduse Învățătorului a fost o atitudine disprețuitoare față de o femeie Deoarece de-a lungul existenței Chinei imperiale, o femeie a ocupat cu adevărat o poziție umilită din punct de vedere social, ecouri ale căreia încă se găsesc în zone îndepărtate ale Chinei până în prezent și, de asemenea, având în vedere adevărata vinovăție a confucianismului oficial în acest sens, este potrivit să găsim în sfârșit afară: cum a tratat Profesorul femeile? Aici ar fi util să amintim rolul mamei în soarta lui Confucius și împrejurările înmormântării ei, mărturisind nu numai marea dragoste, ci și respectarea strictă a principiului evlaviei filiale Însuși principiul xiao include același respect atât pentru tată, cât și pentru mamă Partea I BĂtăLIA TITANILOR Singura judecată pe baza căreia oponenții lui Confucius își construiesc argumentul este conținută în Lun Yu: „Profesorul a spus: „În ceea ce privește femeile și oamenii mici, sunt greu de educat Apropie-te de ei - nu te mai supune; dacă te îndepărtezi, te vor urî ” În prima parte a acestei hotărâri, Confucius nu exclude posibilitatea de a educa femeile și „oamenii mici”, deși consideră că aceasta nu este deloc ușoară În a doua parte, vorbim despre femei obișnuite prost maniere și „oameni mici” O femeie care a fost crescută conform standardelor școlii Confucius și a stăpânit toate valorile ei morale a fost automat exclusă Confucius este din categoria „obișnuită”, deoarece a reușit să depășească negativul care este inerent unei persoane prin natură Încheind studiul judecăților lui Confucius despre o persoană, putem afirma pe bună dreptate că, pentru prima dată în istoria culturii chineze, a fost creat un model real al unei personalități ideale, care a avut un impact uriaș asupra formării caracterului național și spiritual viața popoarelor din China, Coreea, Japonia și Vietnam Vorbind despre semnificația imaginii lui jun-tzu nu ar trebui să uităm de rolul lui xiao-ren - această imagine, care întruchipa tot ceea ce este negativ într-o persoană, a jucat nu mai puțin un rol educațional, le-a amintit constant oamenilor în ce se poate transforma o persoană dacă ar abandona în mod voluntar principiile ren, wen yihe Este necesar, cel puțin pe scurt, să se familiarizeze cititorul cu un alt criteriu de valoare pe care Confucius l-a înzestrat un soț nobil Păstrând în această carte interpretarea tradițională a lui de ca „virtute”, vreau să reamintesc cititorului că acesta este doar unul dintre numeroasele semnificații ale acestei categorii de frunte a culturii chineze Trebuie spus că din momentul apariției sale în epoca Shang-Yin (secolele XVII-XI î Hr ) și mai ales în perioada Zhou timpurie (secolele XI-VII î Hr ), cuvântul „har” este cel mai adecvat reflectă aura religioasa si mitologica a acestei categorii ca putere divina a Raiului În acest caz, ne interesează dacă Confucius a introdus ceva propriu în interpretarea acestei categorii fundamentale a culturii antice chineze și dacă acest lucru este legat de modelul său de personalitate ideală? Analizând evoluția de, AS Martynov a făcut o descoperire științifică importantă, dovedind că Confucius a efectuat o desacralizare parțială a de, transferând această categorie în sfera profană a relațiilor interumane „Primul lucru pe care l-a descoperit marele profesor”, notează A S Martynov, „de , în înțelegerea sa, prezintă mari dificultăți de recunoaștere:“ Yu (Confucius se adresează unuia dintre elevi -L P \ capabil să recunoască „de” sunt foarte rare Această afirmație a lui Confucius ni se pare semnificativă Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său care a fost menționat la începutul articolului și un modest „succesor privat al operei sale, care este chiar greu de recunoscut Din această declarație a lui Confucius, după cum ni se pare, noul de, ca stare spirituală interioară secretă, și-a început călătoria în cultura tradițională chineză Ca o altă dovadă, A S Martynov se referă la capitolul XVI din „Lun Yu”, unde se spune că Bo Yi și Shu Qi au fost recunoscuți de oameni drept proprietari ai de, în contrast cu atotputernicul rege Qi Jing Gong, care nu a fost onorat, în ciuda bogăției, dreptul de a participa la transportatorii de această calitate Deci Confucius Confucius cu studenții credea că până și managementul de succes al statului un cadou nu dă încă un drept automat la posesia te „Dacă Zhou Te-ul timpuriu și Te-ul ideologiei imperiale sunt orientate către „singurul purtător (tuturor celorlalți li se acordă un rol de sprijin - pentru a-și aduce Te-ul în acord cu cel august), atunci Confucius”, notează A S Martynov, „Apar două subiecte egale - suveran și supus Dar această dualitate este, ca să spunem așa, secundară Doctrina confuciană, de fapt, nu cunoaște decât un singur tip de deținători ai de - cei care au dobândit o putere bună prin perfecțiunea internă Prin urmare, atât monarhul, cât și jun-tzu („soțul perfect ”) au același de prin natura lor Este, parcă, o măsură a perfecțiunii etice interne” [Martynov, , p ] Potrivit lui A S Martynov, Hotărârea VII, caracterizează principalul tip de confucianist de - „starea internă a unei personalități impecabile din punct de vedere etic, realizată prin studiu și autoperfecționare, care se apropie ca conținut de categoria „e/sen” , dar a apărut în procesul de auto-constrângere strictă (ke chi)” În același timp, Confucius nu ar fi fost Confucius dacă nu ar fi lăsat urmașilor săi încă o sarcină legată de interpretarea de Un cititor iscoditor, cufundat în textul „Lun Yu”, poate pune o întrebare destul de rezonabilă - cum rămâne cu judecata în care Învățătorul îl numește pe xiao-ren proprietarul lui de? „Virtutea oamenilor nobili este vântul, virtutea oamenilor mici este iarba Oriunde bate vântul, acolo se îndoaie iarba” (XII, ) Există două explicații posibile aici, de ce de-ul de oameni mici a apărut împreună cu de-ul unui soț nobil Iar „vântul” lui nu poate dăuna „iarbii” în niciun fel, pentru că suflă spre binele ei A doua versiune a interpretării este legată de conceptul general al Maestrului despre potențialele capacități ale unei persoane fizice - capacitatea sa de a se îmbunătăți prin depășirea interesului propriu (ke chi) După ce i-a înzestrat pe oameni mici cu o calitate atât de responsabilă ca te, Învățătorul nu exclude posibilitatea ca unul dintre oamenii mici, folosind acest instrument, să poată totuși să se îmbarce într-o zi pe calea ke chi-ului cincizeci Partea I BĂtăLIA TITANILOR După ce a coborât categoria de de din sfera sacră la pământ, la locuitorii obișnuiți ai Imperiului Ceresc, Confucius a ridicat puternic autoritatea lui jun-tzu și și-a întărit capacitatea de a participa la guvernare Combinația unor categorii de valori precum jen, wen, he și de într-o singură persoană a oferit imaginii lui jun-tzu un bilet pentru o viață lungă ca model de personalitate ideal pentru toate popoarele din regiunea culturală confuciană Confucius avea nevoie de un model ideal de personalitate, nu de la sine, el vedea în el cheia creării unei societăți armonioase Celebrul teolog rus pr A Bărbații au scris pe bună dreptate că „idealul confucianist nu este doar o filozofie exotică A fost prima încercare de a formula doctrina că scopul ultim al omului este pur pământesc, că morala poate fi întărită indiferent de religie iar tragedia vieții este depășită prin crearea unei societăți armonioase” [Svetlov, , p optsprezece] Adevărat, el s-a îndoit de posibilitatea implementării depline a doctrinei lui Confucius, a numit-o „o tentație universală” Cu toate acestea, să aruncăm o privire mai atentă asupra principiilor pe baza cărora Profesorul și-a creat modelul de societate și de stat Confucius despre societate După cum sa menționat deja, pe vremea lui Confucius, în toate regatele chineze fără excepție, a existat un proces din ce în ce mai mare de introducere a statului în comunitate, subordonare a membrului comunității, ocolind aristocrația locală și organele de autoguvernare comunitară Acest proces a fost lung, dureros și dificil, pentru că nici aristocrația, nici șefii patronimilor și comunităților nu au vrut să renunțe de bună voie la privilegiile și puterea lor În acest sens, șefii regatelor au apelat în mod repetat la reprezentanții diferitelor școli etico-politice și filozofice pentru sfaturi Cererea a dat naștere ofertei, iar un contemporan al lui Confucius, Zi Chan, care este considerat a fi unul dintre fondatorii „școlii fa” (avocați, legaliști), a sugerat ca conducătorii să introducă un sistem de responsabilitate reciprocă între fermieri, bazată pe denunțul universal Conform planului creatorului său, un astfel de sistem trebuia să arunce în aer comunitatea din interior Confucius, ca și Tzu Chan, a trăit în timpul introducerii unui sistem de denunțuri în societatea chineză Din păcate, la noi a ajuns doar un episod legat de evaluarea lui asupra acestui sistem „She-gun a spus, adresându-se lui Kung Tzu: „Există un bărbat heterosexual în danul meu Când tatăl său a furat un berbec, fiul a informat (autoritățile) despre asta Kung Tzu a spus: „Oamenii direcți din dan-ul meu sunt diferiți de ai tăi, tații adăpostesc copiii, copiii adăpostesc tații – acesta este exact punctul de vedere ” Acest episod a fost inclus în multe monumente ale culturii antice chineze de la sfârșitul perioadei Zhangguo După cum puteți vedea, în ea Confucius se opune aspru practicii denunțării părinților, care a distrus bazele relațiilor de familie Problema priorității moralității față de datoria față de vârf, ridicată pentru prima dată în timpul unei scurte polemici între Confucius și She-gun, roșu Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său fir a trecut prin întreaga istorie a culturii spirituale a Chinei Poziția morală a lui Confucius a avut o influență decisivă asupra dezvoltării conștiinței juridice chineze și formării unui caracter național Înțelept cu experiență, Confucius a înțeles pericolul răspândirii denunțului, în special către rudele apropiate De fapt, întregul său concept de personalitate era amenințat Mai mult, și știa bine acest lucru, o societate în care escrocii care pun cererea statului mai presus de datoria față de comunitate sunt ridicați la categoria „direct”, adică sincer, oamenii nu au viitor Era necesar să se dezvolte și să se construiască urgent un cadru ideologic care să țină societatea unită pe principii morale și să se asigure că societatea însăși respinge denunțarea Dar mai întâi a fost necesar să se clarifice singur motivul denunțului - nu este acesta inerent însăși naturii omului? Ce se numește sentimente umane? întreabă Confucius - Aceasta este bucurie, mânie, întristare, frică, dragoste, dezgust, poftă Nu este nevoie ca o persoană să învețe toate cele șapte simțuri Băutură, mâncare, bărbați și femei - acesta este principalul [subiect] al dorințelor umane Moartea, pierderea, sărăcia, suferința - acesta este subiectul principal al dezgustului uman Pofta și aversiunea sunt marile extreme ale inimii umane O persoană își ascunde inima - nu poate fi nici măsurată, nici cântărită Frumos și urât - totul este ascuns în inima omului, dar nu îi vei vedea culoarea După cum reiese din fragmentul de mai sus din tratatul „Li chi”, potrivit Învățătorului, în însăși natura umană (exprimată ca „șapte simțuri”), în primul rând în frică și poftă, condițiile obiective pentru educarea „oamenilor drepti” -pistolele sunt ascunse Alături de categoria jen, Confucius și-a înzestrat modelul de societate cu concepte precum xiao („pietate filială”), li („reguli”, „etichetă”, „ritual”), zhi („minte”, „cunoaștere”) , și („dreptate”, „datorie”), zhong („devotament”), de („virtute”, „moralitate”), chi („rușine”), zhong yong („principiul mijlocului”) etc Să luăm în considerare semnificația și rolul în societate a trei dintre ei: xiao, zhi și li folosind exemple concrete Pentru prima dată, ideea lui Xiao a fost exprimată de Confucius într-o conversație cu cei mai apropiați elevi ai săi: „Profesorul a spus: „Bătrânii ar trebui să trăiască în pace, prietenii să fie sinceri, cei mai tineri să aibă grijă [de bătrâni] ” Această preocupare pentru bătrâni, bătrâni, în primul rând pentru părinți, trece ca un fir roșu prin toate judecățile lui Confucius despre societatea ideală El dezvoltă și promovează conceptul de xiao, care se dorește să joace un rol de cimentare în normele de comportament ale oamenilor pe care le stabilește: „Profesorul a spus: „Când un tată este în viață, urmăriți aspirațiile [fiului] lui; când tatăl a murit, urmăriți comportamentul [fiului său] Dacă nu a părăsit Calea Dao a tatălui său timp de trei ani, atunci el poate fi numit posesor de evlavie filială (xiao) ” Yang Bojun, într-un comentariu asupra judecății, observă că numărul „trei” nu trebuie luat literal, anticii au înțeles acest număr ca fiind extrem de lung Partea L Bătălia titanilor perioadă lungă de timp „Tao-Way of the father” - nu numai calea sa de viață, ci și opiniile, comportamentul, chiar și trăsăturile de caracter Îndeplinirea dorințelor de viață ale tatălui, aderarea strictă la drumul său pentru o lungă perioadă de timp - până la moartea fiului său - trebuia să stabilească o legătură puternică între generații, o legătură cu tradiția, respectul pentru tradițiile familiei sale și prin aceasta - pentru tradițiile culturale ale întregului grup etnic chinez (huaxia ) Aceasta este semnificația funcțională principală a conceptului de xiao De aceea, Confucius vorbește atât de des în Lun Yu despre evlavia filială Confucius ne învață că o singură preocupare pentru întreținerea părinților este încă insuficientă, este necesar să arătați în mod constant sentimente de respect profund și dragoste răbdătoare: „Profesorul a spus:“ În relațiile cu tatăl sau mama ta, arătați blândețe și curtoazie Dacă vezi că dorințele tale sunt obiective pentru ei, arătați totuși respect - nu vă opuneți voinței lor Și lasă-te să obosești, să nu îndrăznești să mormăi ” Conceptul de xiao nu a fost inventat de Confucius, după ce a acceptat acele norme de comportament care se păstrau încă în unele familii mari și patronimice, le-a regândit, le-a generalizat și le-a extins la întreaga societate Astfel, el a obținut sprijinul stratului social puternic de atunci a fu-lao („pariții cei mai în vârstă”), care erau în fruntea comunităților „Părinții cei mai mari” erau interesați să-și întărească puterea asupra „fiilor-frați mai mici” (tzu-di) – tânăra generație a comunității De acum înainte, au primit sprijin moral activ din partea lui Confucius A fost chiar consemnată într-una dintre hotărârile lui Confucius Mai mult, în efortul de a întări semnificația etică și morală a principiilor evlaviei filiale și dragostei față de frații mai mari, el le introduce în principiul jen pe care îl predică, care stă la baza tuturor învățăturilor sale Unul dintre studenții săi preferați, Yu-tzu, a exprimat foarte succint această aspirație a lui Confucius: „Evlavia filială și dragostea pentru frații mai mari sunt rădăcina umanității” Deci, opiniile lui Confucius asupra structurii societății s-au bazat parțial pe acele categorii morale și valori care existau în comunitatea chineză Dar a introdus și o mulțime de lucruri noi calitativ - cultul alfabetizării și cunoașterii Fiecare membru al societății este obligat să lupte pentru cunoaștere, în primul rând, pentru cunoașterea istoriei propriei țări De aceea, antichitatea (gu) și tot ceea ce este legat de ea, în principal faptele glorioase ale conducătorilor din trecut, atât mitice, cât și reale (de la Yu la Wen-wang), au fost puse de Confucius ca exemplu pentru contemporani Confucius nu blochează nimănui calea către cunoaștere Judecata sa, deja citată mai sus, este cunoscută pe scară largă: „În educație nu pot exista diferențe de origine” Totul depinde de persoana însuși: dacă și-a stabilit un scop și și-a dedicat toate gândurile studiului, îl așteaptă lauda Învățătorului În Lun Yue, o gradație foarte caracteristică a personalității este dată în funcție de atitudinea față de cunoaștere: „Cel mai înalt este cel care are cunoștințe de la naștere; următorul este cel care dobândește cunoștințe în învățare; este urmat de cel care a inceput sa studieze, ciocnirea Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său confruntat cu dificultăţi Pe cel care, întâmpinând dificultăți, nu a început să studieze, oamenii îl clasifică drept cel mai de jos Confucius a acordat o atenție deosebită și a încurajat puternic dorința de cunoaștere nu întâmplător El a înțeles că cunoașterea este un atribut esențial al unei societăți sănătoase De aici a accentuat respectul său pentru profesioniști, oameni care au dobândit cunoștințe înalte în domeniul lor Să ne amintim cuvintele lui Confucius că nu se poate compara cu „bătrânul fermier”, „bătrânul grădinar”, pentru că fiecare are pricepere și cunoștințe mult mai mari în domeniul său De la Confucius vine respectul pentru etica muncii - o trăsătură caracteristică populației din întreaga regiune culturală confuciană Toate criteriile de moralitate dezvoltate de Confucius au fost combinate organic de el într-un bloc comportamental comun în spatele termenului li („reguli”, „ritual”, „etichetă”, etc ) „Care este datoria unui om? întrebă Confucius - Tatăl ar trebui să arate sentimentele părintești, iar fiul - respect, fratele mai mare - bunătate, iar cel mai mic - prietenie, soțul - dreptate, iar cei mai tineri - smerenie, suveran - filantropie, iar sub date - devotament Aceste calități se numesc datorie umană Predicarea fidelității și a liniștii se numește folos uman Luptele și uciderile reciproce sunt numite dezastre umane Ce altceva, în afară de ritual (li), ar putea cel perfect înțelept să controleze cele șapte sentimente umane, să îmbunătățească cele zece manifestări ale datoriei, să instruiască în fidelitate și liniște, să încurajeze modestia și conformarea și să elimine conflictele? Confucius a conectat ferm li cu jen \ „Să se învingă pe sine și să se întoarcă [în cuvinte și fapte] la Reguli - despre asta este umanitatea ” Fiecare membru al societății de la naștere până la moarte a trebuit să fie ghidat de Reguli în viața de zi cu zi Întrucât pentru Confucius, li, îmbogățit cu principiul he, nu era doar principiul organizator al societății, ci și baza statului, acest concept va fi discutat mai detaliat în secțiunea următoare Aici se cuvine să remarcăm că datorită lui Confucius, în învățătura sa, a reușit să fuzioneze organic societatea cu statul Societatea lui nu putea rezista statului, pentru că erau legați de valori comune, dar într-o anumită măsură, societatea conducea: în cazul unei încălcări de către vârful Reguli, putea exercita măcar presiune pasivă asupra lor Atitudinile morale ale societății s-au extins și la politică Contopirea eticii cu politica a fost cea care a provocat ulterior o opoziție atât de puternică din partea legaliștilor Toate aceste categorii au fost incluse într-un singur bloc de concepte pătruns de jen și care vizează menținerea sănătății morale a societății Acest bloc a fost tocmai cadrul spiritual al societății, capabil, după planul creatorului ei, să reziste unor fenomene care apar în mod constant precum interesul personal, egoismul, cruzimea, o sete ireprimabilă de putere și, în cele din urmă, denunțul, formând xiao viciat spiritual -ren („oameni mici”) Partea I BĂtăLIA TITANILOR Lampă din bronz Era Zhangguo Atitudinea negativă a lui Confucius față de bogăție, condamnarea „căutării profitului” și apelurile sale la „modestie în îmbrăcăminte și mâncare” pot da impresia că a plănuit să creeze o societate egalitară Totuși, o astfel de viziune ar fi greșită În „Lun Yue” (XIII, ) îi este dată dorința ca numeroșii „oameni” (shu) din regatul Wei să devină bogați Dar această dorință a fost însoțită de un apel la „educația” (jiao) a oamenilor Prosperitatea materială a membrilor societății era de neconceput, după părerile lui Confucius, fără activitățile educaționale, de predicare pe care urmașii învățăturilor sale trebuiau să le desfășoare, în mod constant și mai presus de toate protejând și răspândind valorile morale prin exemplul personal În aceasta a văzut garanția sănătății societății După ce a creat un întreg sistem de îndrumări morale și norme de comportament care, după cum i se părea lui Confucius, garantau dezvoltarea sănătoasă a societății, el s-a orientat către rezolvarea celei de-a doua părți a acestei probleme - căutarea unui model optim al relației dintre societate și Natură Chinezii antici au considerat de mult omul ca parte a naturii Nu este o coincidență că portretele verbale ale eroilor mitici au fost, așa cum a remarcat academicianul B L Riftin, „o combinație de caracter zoomorf și antropomorf” Este suficient să oferiți un portret verbal al strămoșului chinezilor - legendarul Fu Xi, despre care se pare că Confucius știa: între sprâncene, părul unui cal-cal, împletituri - puf de pasăre, buzele unui dragon, dinți de o țestoasă, avea nouă chi și un cun înălțime O astfel de percepție a omului ca parte a macrocosmosului este reflectată pe scară largă nu numai în mituri, ci și în toate școlile filozofice și etico-politice fără excepție Adevărat, școli diferite au rezolvat această problemă în niciun caz în același mod Poziția extremă a fost luată de taoiști, care au chemat o persoană să disprețuiască agitația lumească și să se predea ritmului natural al Naturii: „Oricine acționează va eșua Oricine deține ceva va pierde De aceea, înțeleptul este inactiv și nu dă greș Nu are nimic și, prin urmare, nu pierde nimic Urmează naturalețea lucrurilor și nu îndrăznește să acționeze [arbitrar] Însuși Învățătorul a fost supus în mod repetat acestei ispite Întâlnirile cu „emiți”, incluși în număr mare de Sima Qian, care a fost puternic influențată de teoreticienii taoişti, în biografia lui Confucius, ar fi trebuit să fie Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său pentru a fixa reacția Învățătorului la concepțiile taoiste asupra relației omului cu natura După cum arată răspunsul Învățătorului din Judecata XVIII, „Lun Yu”, Confucius nu refuză să „se înțeleagă” cu taoiștii, dar Calea lui este diferită - în slujirea oamenilor Dorința lui Confucius de a-i învăța pe oameni o atitudine rațională față de natură este impregnată de preocupări legate de soarta oamenilor Chinezii antici asociau natura cu două lucruri fuzionate: Raiul și Pământul Altare de stat de sacrificiu în onoarea spiritelor Cerului și Pământului au apărut cu mult înaintea lui Confucius Cu alte cuvinte, în China până atunci se dezvoltase o tradiție stabilă de adorare a Naturii Ce le-a oferit Confucius contemporanilor săi? Pot fi evidențiate câteva principii fundamentale ale relației dintre societate și natură Pentru a deveni un membru demn al societății, o persoană trebuie să-și aprofundeze constant cunoștințele despre natură, să fie versată nu numai în obiceiurile animalelor și păsărilor, ci și în modelele de creștere a copacilor și ierburilor Cunoașterea naturii extinde orizonturile și îmbogățește lumea spirituală a individului: „Profesorul a spus: „De ce niciunul dintre voi, tinerii mei studenți, nu studiază „[Cartea] de poezii”? Din ea puteți afla cum a sluji pe tatăl aproape și departe - conducătorul care sunt numele păsărilor și fiarelor, ierburilor și copacilor Numai Natura este capabilă să ofere unei persoane și, în consecință, societății, vitalitate și relaxare Acest principiu este cel mai viu exprimat în conversația lui Confucius cu discipolii săi - Zi Lu, Zhan Yu, Gongxi Hua și Zeng Xi despre visele lor prețuite Confucius a fost mai degrabă sceptic cu privire la cuvintele primilor trei, ale căror aspirații erau legate de serviciul public A existat o reacție diferită la răspunsul lui Zeng Xi, care a visat: „La sfârșitul primăverii, în luna a treia, când toată lumea poartă deja haine ușoare, în compania a cinci sau șase tineri și a șase sau șapte tineri [I ar dori să înoate în apele râului Yi, să experimenteze puterea vântului la altarul ploii și, cântând cântece, să se întoarcă Ca răspuns, Confucius a spus: „Vreau să fiu cu Dyan!” (al doilea nume al lui Zeng Xi) Majoritatea comentatorilor tind să vadă visul lui Zeng Xi ca pe o descriere a unui ritual de rugăciune pentru ploaie Într-adevăr, râul Yi curgea prin Qufu, la sud de acesta, pe un deal artificial acoperit de pini, era un altar străvechi unde se ținea o slujbă tradițională de rugăciune pentru ploaie De regulă, ritualul de rugăciune includea băieții în râu, mersul pe jos și cântatul Deoarece sfârșitul lunii martie (și anume, Qian Mu și Yang Bojun asociază „sfârșitul primăverii” cu acesta) nu este momentul potrivit pentru înot, Qian Mu presupune că a existat un fel de izvor cald lângă râu, altfel ar putea să te speli doar pe mâini Cu toate acestea, se pare că însăși structura textului și comportamentul neobișnuit al Învățătorului mărturisesc prezența unui plan mai amplu care depășește ritul tradițional Făcând joc de studenții săi, Confucius arată astfel că în lumea lui există valori mai semnificative decât Partea I BĂtăLIA TITANILOR ordonarea statelor Oamenii ar trebui să poată comunica cu natura, pentru că numai ea este capabilă să le dea putere, care în cele din urmă contribuie la ordonarea guvernării Trebuie remarcat încă un gând în judecata analizată (o îndepărtare temporară de politică, singurătate în timpul contopirii cu natura, „încărcare” unei persoane cu energie nouă), care a dat naștere ulterior conceptului de schit, dezvoltat activ de adepții lui Confucius deja în Evul Mediu timpuriu Confucius a ridicat utilizarea prudentă a resurselor naturale la rang de politică de stat În î Hr , în timp ce vorbea cu conducătorul Qi Jing Gong despre esența guvernării adevărate, el a spus: „Managementul constă în folosirea bogăției (resurselor) în mod economic” Acesta din urmă însemna nu numai resurse umane, ci și naturale Această idee a fost reluată și clarificată de el în cadrul uneia dintre cursurile cu studenții despre arta de a conduce societatea și statul: „Când gestionați un stat care scoate o mie de care de război fiți economic în cheltuirea mijloacelor fixe” În arsenalul metodelor educaționale, așa cum sa menționat deja, Confucius a subliniat un exemplu personal Dacă comportamentul predicatorului este în contradicție cu cuvântul, atunci învățăturile sale morale sunt lipsite de valoare Prin urmare, a încercat întotdeauna să se comporte ca un adevărat jun-tzu Și elevi recunoscători ne-au păstrat atitudinea față de lumea animală: „Profesorul pescuia mereu cu undița și nu prindea cu plasa; a împușcat o pasăre în zbor și nu a împușcat o pasăre care stătea Așadar, nu numai prin judecată, ci și prin puterea exemplului personal, Confucius a insuflat studenților săi, și prin ei și prin toți locuitorii Imperiului Ceresc, simțul responsabilității pentru conservarea naturii Rugăciunile solemne și sacrificiile periodice în onoarea spiritelor Cerului și Pământului la cel mai înalt nivel de stat au fost o parte integrantă a învățăturii sale despre ritual Prin respectarea strictă a tuturor regulilor acestuia din urmă, nu a fost construit doar guvernul țării (ce va fi discutat în secțiunea următoare), ci și educația membrilor societății Confucius, prin exemplul său personal, și-a inspirat elevii că într-o situație extremă, când ultimele rezerve de energie internă ale unei persoane sunt epuizate, doar o cerere recunoscătoare Naturii poate returna forța pierdută: „Profesorul s-a îmbolnăvit grav Zi Lu i-a cerut să se roage [duhurilor naturii] Profesorul a întrebat: „Se comportă așa?” Zi Lu a răspuns: „Da Cartea de rugăciuni spune: „Rugați-vă spiritelor Pământului și Cerului!” Învățătorul a răspuns: „Mă rog de mult!” Confucius despre stat În Lun Yue nu există niciun capitol dedicat în mod special structurii statului, la fel cum nu există capitole speciale despre o persoană sau societate Modelul confucianist al statului trebuie reconstruit pe baza judecăților și observațiilor individuale Nu puteți rata nicio lovitură, altfel imaginea va fi incompletă Este important să-l dezvălui, având în vedere popularitatea enormă și semnificația socială a tratatului Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său (În același timp, cititorul gânditor vorbitor de limbă rusă trebuie să-și amintească constant că același cititor general al țării din regiunea culturală confuciană a perceput și continuă să perceapă același text dintr-o perspectivă puțin diferită, deoarece aparține unei civilizații diferite ) Analizând declarațiile lui Confucius asupra problemelor legate de sistemul de stat, simți, parcă, o schimbare de ton Vocea Învățătorului devine mai strictă, uneori chiar aspră Din câte se pare, experiența personală de a fi, chiar și pentru scurt timp, în cele mai înalte posturi administrative l-a convins că gestionarea oamenilor și a statului nu este o sarcină ușoară Conform schemei dezvoltate de Confucius, toate guvernele și societatea ar trebui să se bazeze pe Reguli (li) A acordat o atenție deosebită respectării lor Semnificația Reguli-tsh este foarte voluminoasă: aceasta include zhen - filantropia și, mai ales, dragostea pentru rude și rude; xiao - evlavie filială față de părinți și strămoși; respect pentru bătrâni și supunere față de ei; onestitate și sinceritate; Efortul constant pentru auto-îmbunătățirea internă, politețea etc Confucius credea că „politețea” (zhan), în special pentru persoanele care îndeplinesc funcții publice, este un element indispensabil în afacerile de management Secolele vor trece, iar birocrația va transforma conceptul de „politețe” într-o parte integrantă a li Adevărat, va fi interpretat într-un mod diferit și se va reduce doar la efectuarea oarbă și scrupuloasă a ceremoniilor stabilite (fenomenul „ceremoniilor chinezești” remarcat în mod repetat în Occident) Multe principii de comportament, relații dintre oameni și chiar atitudine față de sarcinile atribuite, de ex ceea ce a constituit esența faptului că au fost dezvoltate de Confucius, ținând cont de unele norme tradiționale de comportament care se dezvoltaseră în comunități în care reprezentanții generației mai în vârstă se bucurau de o autoritate de necontestat Cu toate acestea, normele de moralitate interpretate de Confucius nu coincideau în totalitate cu normele dreptului cutumiar și includeau o serie de puncte noi Ideea de a onora generația mai în vârstă, care a existat în comunități, a fost preluată de Confucius dincolo de cadrul celulelor sociale mici și încorporată în modelul nu numai al societății, ci și al structurii statului Conform schemei lui Confucius, domnitorul stătea deasupra capului familiei cu doar câțiva pași O astfel de abordare l-a introdus pe domnitor în cercul ideilor obișnuite ale membrilor comunității, transformând statul într-o familie obișnuită, doar una mai mare O astfel de interpretare a fost ușor de perceput de contemporani, deoarece la acea vreme gândirea multor chinezi era caracterizată de ideea statului ca o familie mare Deoarece Regulile în ansamblu includeau o mare parte din tradiționale și obișnuite, ar fi trebuit să fie ușor de memorat Studierea și memorarea lor, parcă, a perceput imperceptibil ideea inerentă lor a trecerii firești a gradării vârstei în social - împărțirea între bătrâni și tineri, cei mai în vârstă și cei mai tineri, cei mai înalți și cei de jos Partea I BĂtăLIA TITANILOR Pe vremea lui Confucius, pentru prima dată au început să fie introduse legi fixe în regatele individuale, ceea ce a întâmpinat reacția lui puternic negativă, deoarece conceptul de egalitate universală în fața legii proclamat de susținătorii școlii Fa-jia (legiști) s-a bazat pe violență împotriva individului și, în opinia sa, a încălcat fundamentele guvernului Dacă rezumam declarațiile Învățătorului despre legaliști - Guan Zhong, Fan Xuanzi (adeptul lui Zi Chan) și alții, devine clar că Confucius a văzut principalul defect în teoria și practica lor în faptul că ei, folosind legea, au căutat să distruge cu forța diferențele dintre oamenii nobili și oamenii obișnuiți Confucius, în schimb, credea că fiecare ar trebui să se ocupe de treburile lui: capabil să gestioneze - treburile statului, membrii comunității - să cultive pământul, să furnizeze țării cu hrană Zuo Zhuang îl citează pe Confucius spunând despre codul de legi înscris pe trepiedele turnate în regatul Jin în î Hr A existat un alt motiv semnificativ pentru respingerea ideii de drept: Confucius credea că tot ceea ce era impus cu forța de sus va fi perceput doar superficial și nu va ajunge la sufletele oamenilor și, prin urmare, incapabil de funcționare eficientă: „Dacă îi instruiești pe oamenii prin [introducerea] unui guvern bazat pe lege și menținând ordinea [prin amenințarea] pedepsei, atunci oamenii vor evita pedeapsa și își vor pierde [simțul] rușinii” („Lun Yu”, II, ) Analizând conținutul acestei hotărâri, A S Martynov consideră că „visul lui Confucius de a înlocui administrația publică cu influență etică a dus la o schimbare radicală a conținutului „politicului , transformându-l într-un stat intern și proprietate personală” Deci, spre deosebire de fondatorii legalismului, Confucius a făcut din Reguli cadrul modelului său de structură a statului Ideea regulilor era strâns legată de conceptul de jun-tzu și s-a concentrat asupra purtătorului său, pentru că „omul nobil” era un exemplu ideal de întruchipare a tuturor regulilor Conform planului inițial al Învățătorului, doar un „om nobil” putea fi conducătorul statului, dar Confucius, care cunoștea bine morala și capacitățile intelectuale ale regilor și ale celei mai înalte nobilimi, a înțeles că oamenii care erau foarte departe de nivelul moral și intelectual al jun-tzu ar conduce de fapt Dar ei sunt cei care vor trebui să compună Regulile! Va fi acesta din urmă atent și viabil? Și cât de bine le vor accepta oamenii? Vor ajunge Regulile la sufletele oamenilor? Este destul de caracteristic faptul că, la secole de la moartea Maestrului, în cultura politică chineză s-au dezvoltat definiții scurte, dar foarte ample ale a două forme de guvernare: fa zhi („stăpânirea prin lege”) și ren zhi („conducerea oamenilor”) Aceste definiții sunt încă folosite astăzi, dar ideile primilor legaliști și ale lui Confucius sunt considerate a fi sursa lor Într-adevăr, Confucius a căutat întotdeauna să se asigure că oamenii sunt conduși de oameni vii, dar nu de litera secă a legii Dar ideea lui principală - Regulile create de oameni pentru oameni, ar fi trebuit să fie percepută în mod conștient Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Confucius a acordat multă atenție procesului de implementare a acestora în practica de zi cu zi Una este să creezi Regulile, care de asemenea nu a fost ușor, și alta este să realizezi implementarea lor Maestrul a mai înțeles că singuraticii, indiferent cât de talentați ar fi, nu sunt capabili să creeze Reguli viabile A fost necesar să se prevadă în mecanismul de creare și implementare a Regulilor un astfel de principiu care să garanteze viabilitatea acestora Acesta era principiul lui; după ce a testat-o la crearea imaginii unui „om nobil”, Confucius a integrat-o în Reguli Această idee a lui Confucius este exprimată într-o judecată separată de buzele studentului său Yu-tzu: „În punerea în aplicare a Regulilor, este valoros să se realizeze unitatea prin disidență (el)” Făcând din principiu o condiție indispensabilă pentru implementarea Regulilor, Confucius a obligat toți cei implicați în Reguli, atât creatorii, cât și interpreții, să participe la implementarea acestora Potrivit acestuia, creatorul Regulilor, și ei nu puteau fi decât conducătorul, era obligat să-i implice pe cei mai apropiați demnitari în discuția prealabilă și să ceară de la aceștia respectarea strictă a liberei competitivități a opiniilor A primit un anumit drept de liberă discuție și o parte din cei care trebuiau să urmeze Regulile stabilite sau noi venite de sus Așa cum a fost conceput de Confucius, a putut fi implementat doar în prima etapă și, aparent, sa extins doar la liderii comunităților Dar li s-a cerut să realizeze unitatea de vederi, care trebuia să faciliteze nu numai punerea în aplicare a Regulilor, ci și să aducă sensul lor în conștiința tuturor În judecată, ultima frază merită o atenție deosebită, care spune că este imposibil să se realizeze unitatea de vederi în afara cadrului Reguli Dacă Regulile sunt stabilite fără a folosi acest principiu, așa cum a intenționat Confucius, ele nu mai sunt reguli adevărate Întrebarea cere involuntar: de ce un gând atât de important este exprimat prin buzele unui student? Elevii, așa cum a văzut deja cititorul, vorbesc destul de des în textul „Lun Yu”, dar de obicei se adresează profesorului cu întrebări Din cele judecăți care compun primul capitol din Lun Yu, opt aparțin discipolilor: Yu-tzu, Tseng-tzu, Zi Xia, Zi Qing și Zi Gong Cel mai adesea - de trei ori - și întotdeauna cu declarația oricărui gând, Yu-tzu vorbește Dintre cei de discipoli cei mai apropiați ai lui Confucius, doar doi (Yu și Zeng) au fost onorați prin adăugarea termenului tzu la numele de familie, ceea ce a mărturisit atitudinea respectuoasă a Învățătorului O astfel de onoare a fost acordată numai celor mai talentați, care au înțeles toate subtilitățile doctrinei Prezentarea cutare sau cutare gândire prin buzele elevului, parcă, arată că a fost deja elaborat și stăpânit la școală A fost testat în practică, adepții învățăturii ar trebui să o accepte doar pentru execuție Faptul de prezentare a gândirii de către unul dintre cei mai capabili elevi ar fi trebuit să sublinieze gradul de importanță a acesteia După ce au fost elaborate Regulile și a trecut prima etapă preliminară a asimilării lor, ei au primit un început în viață Pe măsură ce se răspândește Partea I BĂtăLIA TITANILOR au fost urmați de următoarea etapă în rândul oamenilor, când nu se mai permitea nicio discuție despre Reguli - locuitorii regatului erau obligați să le respecte cu strictețe Există o notă formidabilă în vocea lui Confucius când vorbește despre modul în care trebuie respectate Regulile: „Nu poți privi ceva care nu respectă Regulile; nu poți asculta ceea ce nu respectă Regulile; nu poți spune nimic care nu respectă Regulile ” Pentru a înlocui dreptul cutumiar, pe care se sprijinea viața comunităților, și legislația în curs de dezvoltare, Confucius s-a grăbit să pună normele de comportament reconstruite de el În condițiile în care administrarea statului și a poporului trebuia să se desfășoare pe baza faptului că, în mod firesc, ei îndeplineau funcțiile legii Pe vremea lui Confucius, când majoritatea populației făcea parte din comunități conduse de organisme de autoguvernare, puterea exemplului personal a continuat să joace un rol semnificativ În primul rând, ochii oamenilor s-au îndreptat către conducătorii comunității, șefii de familii numeroase, „cei mai bătrâni părinți” Întrucât acestea din urmă trebuiau să judece în comunități, ei înșiși erau obligați să monitorizeze implementarea dreptului cutumiar, fiind un model pentru implementarea acestora În fiecare comunitate sau patronim, normele dreptului cutumiar erau universale Confucius a împrumutat această idee a universalității și omniprezenței normelor de comportament, a adus-o dincolo de cadrul unei echipe mici și a extins-o la întregul stat El a dat ideea de universalitate, obligând pe toată lumea, inclusiv pe regele, să respecte întregul complex de norme legate de Reguli Este necesar să conduci poporul doar pe baza faptului că: „Profesorul a spus:“ Dacă conducătorii iubesc Regulile, atunci oamenii sunt ușor de folosit Conform învățăturilor lui Confucius, Regulile ideale existau doar în antichitate, așa că atunci a domnit ordinea și cultura (wen) în Imperiul Ceresc Idealizarea antichității (gu), utilizarea exemplului său ca argument cel mai important în disputele politice și construcțiile teoretice au devenit tradiționale în timpul lui Confucius Fondatorii multor școli filozofice și etico-politice (lehiste, mohiste, taoiste etc ) au folosit adesea conceptul de „antichitate” în acest sens Cu toate acestea, nimeni înainte de Confucius nu a acordat atâta atenție „antichității”, nu i-a dat palma în învățătura lui Confucius poate fi numit pe bună dreptate cântărețul antichității; el a fost primul din istoria filosofiei, gândirii politice și juridice chineze, care de fapt nu numai că a creat un cult al antichității, ci și-a orientat modelul de stat, parcă, în trecut Prin urmare, referirile la Shu Jing (Cartea Istoriei), cuvintele și faptele conducătorilor legendari și reali ai trecutului sunt atât de frecvente în Lun Yue Studiul și cunoașterea „Shi jing” („Cartea poeziilor”), așa cum reiese din „Lun Yu” (XVI, ), făcea parte din complexul de cunoștințe necesare tuturor; nu întâmplător studierea lui a mers împreună cu studiul dacă „Cartea de poezii”, care reflecta în mod larg și plin de culoare viața reală a societății chineze în perioada premergătoare erei lui Chunqiu-Zhanguo, ar trebui Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său on trebuia să servească drept o ilustrare clară a acelor Reguli adevărate care existau în trecut Potrivit lui Confucius, trecutul ideal trebuia să joace rolul unui model al viitorului ideal Prin urmare, tot ce era mai bun legat de Reguli este doar o reflectare a celor care erau deja în antichitate Toți descendenții vechilor conducători ai țării, care s-a întâmplat să guverneze statul, sunt obligați să urmeze neclintit Regulile tradiționale Teoretic, au fost permise doar mici modificări care nu le-au afectat fundamentele Fiecare conducător este obligat să se asigure că starea sa nu se abate pentru o singură zi de la Calea Tao stabilită „Lun Yu” mărturisește dificultatea cu care Confucius a mers să numească pe cineva „posedator de ren” („filantropic”), el a încercat de obicei să se sustragă de la un răspuns direct la întrebarea relevantă sau de la recomandarea insistentă a studenților Cu toate acestea, când a fost vorba de a observa dacă, sau mai degrabă, cine depinde de ce reguli să introducă în țară, în funcție de ce reguli ar trebui să funcționeze statul, Confucius a fost gata să numească „posedare jen” pe oricine este capabil să returneze țara șinele vechi, tradiționale În acest sens, o atenție deosebită trebuie acordată următorului pasaj din Lun Yu (XII, ): „Yan Yuan a întrebat despre filantropie Profesorul a răspuns: „Să se învingă pe sine și să se întoarcă [în cuvinte și fapte] la Reguli (keji fuli) - aceasta este filantropie Dacă într-o zi te vei birui pe tine însuți și te vei întoarce [în cuvinte și fapte] la Reguli, atunci în Imperiul Ceresc ei te vor numi [te] posesor de filantropie Cu astfel de afirmații, Confucius a insuflat studenților săi respectul pentru adevăratele reguli antice, a căutat să crească importanța metodelor tradiționale de management în treburile publice În același timp, s-a afirmat și cultul antichității Conceptul de forme predeterminate, predeterminate (datorită orientării către „antichitate”) de structură a statului a avut un impact extraordinar asupra întregului curs ulterioar de dezvoltare a gândirii politice a Chinei De zeci de secole, politicienii de frunte ai țării au căutat o soluție la problemele stringente ale timpului nostru într-un trecut ideal Acesta a fost specificul culturii gândirii politice, care a fost foarte influențată, mai ales într-un stadiu incipient, de învățăturile lui Confucius În același timp, conceptul de „antichitate” fie sa extins la milenii, fie sa restrâns la nivelul de zeci de ani Confucius nu are o schemă clară și detaliată de organizare a managementului, care a fost preluată ulterior de legaliști, dar a prezentat și a dezvoltat o serie de idei fundamental noi care au devenit fundamentul tuturor statelor chineze ulterioare, în special perioada imperială Confucius este cel care are onoarea de a crea imaginea ideală a birocratului chinez În judecățile sale despre stat, el a evidențiat două tipuri de oameni, două pături sociale: cei care conduc și cei care sunt conduși În judecățile sale despre manageri, el folosește modelul jun-tzu gata făcut În acest caz, el este deja „nobil Partea I BĂtăLIA TITANILOR oficial”, personificând toți cei implicați în treburile guvernamentale și ale poporului – de la un mic funcționar la un demnitar și chiar regele Dar cel mai adesea, „soțul nobil” se referă la reprezentanții stratului cel mai înalt de manageri Ca de obicei, Confucius își dezvăluie ideea de „om nobil” folosind exemplul unor oameni cunoscuți studenților săi Luați în considerare un astfel de exemplu: „Învățătorul a spus despre Zi Chan: „El are cele patru Dao ale unui soț nobil: în acțiunile sale el pornește din respectul de sine, în slujba superiorilor pornește din responsabilitate, în instrucțiunile sale către oameni el purcede din bunătate, în conducerea poporului procedează din dreptate ” Introducerea termenului Tao în judecata despre Zi Chan, Confucius, așa cum spune, evidențiază această judecată, subliniind semnificația ei specială Confucius evidențiază patru „căi” de activitate ale unei persoane care se pretinde a fi un jun-tzu: propriul comportament, îndeplinirea atribuțiilor oficiale, activități în domeniul educației oamenilor și, în sfârșit, poziția sa cu privire la modul în care oamenii ar trebui fi folosit, adică ce metode de a-l gestiona În primul rând, ar trebui să acordăm atenție faptului că Confucius nu se gândește la jun-tzu izolat de activitățile de serviciu public, administrative Jun-tzu în acest caz nu este un pustnic, ci o persoană activă, ocupând o poziție foarte definită în societate și în stat El, de regulă, ar trebui să acționeze în funcția de prim consilier (adică de prim-ministru) sau de conducătorul însuși Acest lucru este dovedit de „căile” activității sale, unde este obligat să-și arate calitățile personale Dintre cei patru Tao, trei sunt cel mai direct legate de guvernare Ce ar trebui să fie un jun-tzu și cum ar trebui să se comporte un demnitar dacă visează să obțină acest titlu înalt? El nu ar trebui, începe Confucius, să nu fie îngâmfat, nici cinstit, ar trebui să se comporte întotdeauna cu demnitate, să se respecte ca persoană Acesta este principalul lucru, prin urmare, dintre toate cele patru Tao, Confucius pune qi xing („respectul de sine”, literalmente, „propriul său comportament”) pe primul loc Dacă o persoană nu își păstrează stima de sine, nu luptă pentru ea, nu o poate apăra, dacă o persoană nu se respectă, atunci nu are nicio speranță să devină un jun-tzu, căci nu mai este un om de stat Al doilea tao al solicitantului pentru titlul de jun-tzu este slujirea celor puternici din această lume („servirea superiorilor”) Ce este acest „mod” pentru jun-tzu Pentru a înțelege ce a vrut să spună Confucius, este necesar să ținem cont de specificul judecăților sale; când strigă numele cuiva, se înțelege că studenții și ascultătorii cunosc această persoană - biografia și activitățile sale, calitățile sale morale Din acest motiv, în judecăți, de regulă, nu există o descriere detaliată: Confucius dă doar o evaluare a unei persoane, rămâne ca ascultătorii să o compare cu activitatea acestei persoane Prin urmare, ar trebui să evidențiem cel puțin pe scurt calea administrativă a lui Zi Chan, care va ajuta să decidem care dintre interpretări este mai aproape de adevăr Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Zi Chan a fost contemporan cu Confucius, timp de de ani a servit ca prim consilier în micul regat Zheng sub conducătorii Jian-gun ( - ) și Ding-gun ( - ) și a condus efectiv statul Vremea a fost tulbure, au existat războaie continue între cele mai mari două regate ale Chinei - Jin și Chu În timpul serviciului îndelungat al lui Zi Chan, cinci conducători au fost înlocuiți în fiecare dintre ei și în niciun caz la cererea lor Toți, fiecare în propriile interese, au încercat să implice regatul Zheng în intrigile și luptele lor civile Amenințarea intervenției a atârnat adesea peste Zheng, dar politica externă a lui Zi Chan a făcut posibil ca regatul său nu numai să nu devină un satelit al vreunuia dintre vecinii puternici, ci chiar să mențină relații bune cu fiecare parte Zi Chan a reușit astfel să „asigure securitatea tărâmului Zheng și să-i ridice prestigiul” Prin urmare, nu se poate decât să fie de acord cu opinia lui Yang Bojun că Zi Chan „a fost unul dintre cei mai importanți politicieni și diplomați ai Chinei antice” După ce am revizuit pe scurt biografia politică a lui Zi Chan, să revenim din nou la analiza judecății lui Confucius De la demnitarul aflat în această situație s-a cerut o mare măsură de responsabilitate, mobilizarea tuturor calităților sale cele mai bune atât ca om politic, cât și ca persoană În acest context, pare a fi mai corect să considerăm că solicitantul pentru titlul de jun-tzu în ceea ce privește serviciul său trebuia să manifeste „responsabilitate” pentru munca care i-a fost încredințată Dintre cele trei tao asociate cu activitățile administrative ale lui jun-tzu, două (și acest lucru nu este, de asemenea, întâmplător) se referă la relația lui cu oamenii Al treilea tao este „instruirea oamenilor”, adică implementarea uneia dintre cele mai importante componente ale învățăturilor lui Confucius Un demnitar, dacă este un adevărat „om nobil”, ar trebui să fie un profesor al poporului, de aceea datoria lui directă, și deci domeniul său de activitate, este yang ming („educația poporului”), iar în acest domeniu el ar trebui să influențeze doar bunătatea, exemplul personal Nimic altceva nu este dat Dacă, totuși, el, ca și legaliștii, începe să se bazeze pe legi, atunci activitatea sa nu va fi „instruirea poporului” și el însuși va înceta să mai fie confucianist Al patrulea dao este „managementul oamenilor” Vorbim despre cum, prin ce metode ar trebui să fie folosiți oamenii pentru îndatoririle de stat (muncă, armată), ce politică fiscală să urmeze, cum să administreze instanța În toată această sferă a contactelor cu oamenii, solicitantul la titlul de jun-tzu trebuie să plece întotdeauna de la principiul i - „dreptatea” Doar combinarea celor patru taos enumerate în activitatea unei persoane îi dă dreptul de a fi numit jun-tzu Este ușor de observat că argumentele despre jun-tzu pe exemplul lui Tzu Chan sunt cel mai direct legate de ideile lui Confucius despre structura statului și îndatoririle celei mai înalte administrații La început, aceste puncte de vedere erau în mod evident de natură utopică: conform modelului confucianist al statului, funcționarii (dacă, desigur, jun-tzu) sunt obligați, în primul rând, să se ocupe de bunăstarea statului și a acestuia oameni Dar de-a lungul secolelor, aceasta a devenit o axiomă pentru toate țările din regiunea culturală confuciană Partea I BĂtăLIA TITANILOR Hu vas ritual Era Zhangguo Ar fi însă greșit să presupunem că Confucius era împotriva exploatării Mereu și în toate, temându-se de extreme, în planul indicat, el a susținut o exploatare moderată – „o utilizare corectă a poporului” Confucius revine la același gând la sfârșitul lui Lun Yu, numind una dintre cele „cinci calități bune” necesare pentru ca jun-tzu să gestioneze eficient statul, capacitatea de a folosi în mod corespunzător resursele umane: „ când un soț nobil obligă oamenii să muncească, dar nu și tu își invocă mânia asupra celor de sus” Dintre numeroasele judecăți ale lui Confucius despre jun-tzu - manager, să mai luăm în considerare una despre contemporanul Învățătorului: „Zi Gong a întrebat: „De ce a fost numit Kong Wenzi numele postum Wen? rușinos să ceară sfatul cu modestie de la cei de jos De aceea i s-a dat numele postum de Wen ” („Lun Yu”, V, ) Această hotărâre este interesantă prin faptul că se referă deja la ultimul an din viața lui Confucius și, prin urmare, reflectă cele mai esențiale cerințe pentru funcționari Kong Wenzi (Kun Yu) a fost un demnitar major în patria lui Confucius, în regatul Lu A murit în al -lea an al domniei regelui Lusk Ai-gun, adică în î Hr , iar în aprilie Confucius a murit Discipolul lui Confucius Zi Gong, precum și Maestrul însuși, cunoșteau bine activitățile lui Kun Yu, deoarece le-au fost martori Aparent, contemporanii l-au apreciat destul de contradictoriu Zvonurile legate de aceasta, probabil, l-au determinat pe Zi Gong să apeleze la Confucius pentru lămuriri, mai ales că actul solemn de conferire postum a titlului onorific de wen nu putea avea loc fără participarea lui Confucius În răspunsul său, Învățătorul a evidențiat trei calități importante: o minte vioaie și o activitate viguroasă; dorința de a nu fi mulțumit de ceea ce s-a realizat și de a se perfecționa tot timpul, dedicând timp liber studiului; și, în sfârșit, capacitatea de a nu fi niciodată arogant și în procesul de muncă de a nu considera pentru sine „rușinos să ceară sfat de la subalterni” Ultimul punct este legat de modelul Confucius al statului „Inferioare” sunt notate cu caracterul xia („cei care sunt dedesubt”) Aici se poate referi și la funcționari de rang inferior, dar este posibilă și o interpretare mai extinsă a conceptului, inclusiv oameni de rând („oamenii”) Cu toate acestea, „a căuta sfat” de la oameni cu greu ar trebui să fie înțeleasă ca o manifestare a formelor rudimentare de democrație Dacă teoretic s-a permis un fel de complicitate de „inferior” în management, atunci doar la nivelul organelor de autoguvernare comunale, despre care se va discuta mai jos În acest caz, se face ideea necesității managerilor de a stabili și menține contacte constante cu oamenii pentru a cunoaște stările de spirit ale oamenilor de rând, atitudinea acestora față de acțiunile superiorilor lor Ideea de feedback între stat și popor Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Pandantiv de jad Era Zhangguo Da, a fost prezent și în învățăturile Legaliștilor, dar a fost folosit într-un mod puțin diferit Pentru Confucius, principalul lucru este să evite conflictele între conducători și conducători; acesta din urmă trebuie să se asigure că oamenii au încredere în ei și să poată menține această încredere El a atras în repetate rânduri atenția studenților asupra acestui aspect al guvernării, definindu-l ca una dintre funcțiile obligatorii ale statului Răspunzând la întrebarea lui Zi Gong despre esența guvernării adevărate („Lun Yu”, XII, ), Confucius a remarcat că într-un stat bine guvernat „există suficientă hrană destule arme și există încrederea oamenilor În caz de nevoie extremă, poți renunța la arme, la hrană, dar nu la încrederea poporului, pentru că dacă „poporul încetează să aibă încredere, atunci [statul] nu poate rezista” Deci, imaginea „nobilului demnitar”, „nobil conducător” și principalele lor funcții sunt conturate destul de clar și definitiv Confucius pentru prima dată în istoria Chinei, cu ajutorul imaginii lui jun-tzu, a ridicat importanța birocrației în sistemul de management și în societate în ansamblu Birocrația era obligată nu numai să monitorizeze respectarea Regulilor (li), ci și să le pună în practică prin propriul exemplu Ea a fost cea care, în modelul confucianist al statului, a fost atât interpretul, cât și purtătorul Regulilor Acesta este unul dintre motivele fundamentale pentru semnificația mai mare a birocrației în modelul confucian de stat decât în cel legislativ, pentru că acolo birocrația era legată de lege și nu avea atâta libertate creativă în interpretarea legilor precum au avut-o demnitarii confuciani în interpretarea Regulilor Se poate presupune că Confucius a dezlegat în mod destul de deliberat mâinile unei mici părți a managerilor dintre cei mai înalți reprezentanți ai săi, permițându-le să interpreteze Regulile Astfel, domnitorul și cercul său interior puteau întotdeauna, la un moment convenabil lor și la un timp favorabil sens de a interpreta o anumită regulă și chiar un concept Să luăm în considerare acest lucru pe exemplul interpretării conceptului de jeng („filantropie”), care este inclus în Reguli: „Profesorul a spus: „Numai un filantrop este capabil să iubească [pe oricare dintre] oameni și este capabil să urască [oricare dintre] oameni ” La prima vedere, această judecată poate părea oarecum ciudată, deoarece umanitatea este incompatibilă cu ura Adevărat, se poate presupune că Confucius, fiind un om înțelept și prevăzător și cunoscând bine natura omului, a exclus umanismul amorf, nemărginit, extinzându-l doar asupra oamenilor demni de filantropie Însă nu este exclus un alt lucru – prin această judecată Confucius i-a înzestrat pe „filantropic” cu dreptul nu numai la iubire, ci și la ură Dar nici un singur conducător care a acceptat învățăturile lui Confucius nu s-ar numi vreodată „lipsit de filantropie”, iar cercul său interior nu ar permite acest lucru Dar fiind „deținător de filantropie”, și altfel rănit Partea I BĂtăLIA TITANILOR el nu trebuie, referindu-se la același Confucius, el a primit dreptul moral de a iubi pe cineva, și de a ură pe cineva, de a înălța pe cineva și de a executa pe cineva etc - și toate acestea în cadrul „filantropiei” Confucius, astfel, a predat conducătorilor un instrument puternic de guvernare a poporului și a statului, iar ulterior conducătorii chinezi, începând din epoca Han, au folosit pe scară largă această judecată în scopurile lor strict pragmatice După cum sa menționat deja, doar câțiva dintre cei mai înalți demnitari care au devenit jun-tzu aveau dreptul de a interpreta liber Regulile deja adoptate și, desigur, șeful statului a fost primul dintre aceștia Restul administratorilor au fost obligați să respecte cu supunere aceste Reguli La întrebarea lui Ding-gong, ce fel de relație ar trebui să existe între conducător și funcționari, Confucius a răspuns: „Domnitorul folosește demnitarii, ghidat de Reguli; demnitarii servesc conducatorului, ghidati de un simt al devotamentului Fiind un susținător al unui sistem autoritar, Confucius s-a opus în același timp absolutizării excesive a puterii regale În modelul său de stat, Confucius a căutat să limiteze drepturile regelui Acesta, aparent, este unul dintre motivele apariției conceptului de „soț nobil” - prototipul viitorului birocrat „perfect” Conducătorul, care a acceptat conceptul de Confucius, a trebuit voluntar sau involuntar să-și asume povara „datoriilor” lui jun-tzu Rolul mentorilor, care nu numai că monitorizau respectarea principiilor lui de către conducător, ci și participau la crearea lor (amintiți-vă de principiul lui), a fost atribuit demnitarilor educați de Confucian, aceiași „bărbați nobili” care au făcut sus cercul interior al regelui Confucius avea anumite speranțe pentru acest tip de demnitar, care își datora ascensiunea studiului conștiincios al teoriei sale În același timp, într-un efort de a-i liniști pe conducători, Confucius le-a inspirat că, dacă vor urma cu strictețe toate instrucțiunile lui, atunci cu timpul ar putea dispărea nevoia de mentori înșiși: „Profesorul a spus: este la conducerea guvernului Condiția principală pentru a urma astfel Calea Tao este ca conducătorul să aibă un de („virtute”) jun-tzu: „A exercita o guvernare bazată pe virtute este ca Steaua Polară Ea a înghețat la locul ei și toate celelalte stele se mișcă în jurul ei Creând un model de stare ideală, Confucius a folosit credința tradițională în puterea divină a Raiului pentru a-și servi teoria Cultul Raiului a apărut în China la mijlocul perioadei Zhou La început, el a coexistat cu cultul lui Shandi (strămoșul totemic al dinastiei Yin), iar mai târziu l-a înlocuit pe Shandi și a devenit singura putere divină supremă Pentru poporul Chou, cerul era strâns legat de treburile oamenilor; îndeplinea funcții de construire a lumii Decizia tuturor acțiunilor majore ale statului, atât în cadrul statului, cât și al politicii externe, era legată de comanda Raiului De exemplu, iată un mic fragment din „Small Ods” din „Shi Jing”: Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Înalt ești, Cere, în măreția ta; Tatăl și mama noastră – așa numim Rai, nu cunosc niciun păcat sau vină asupra noastră Și necazurile din țară sunt mari și puternice; Și marele Rai se mânie de tot; Mă uit la mine și nu văd care este păcatul; Iar pedepsele Marelui Rai sunt puternice [Shi jing, p ] Din „Marile Ode” ale „Shi Jing”, să atragem atenția cititorului asupra „Oda Mentorului Regal Zhong Shanfu”, unde dreptul său la cea mai înaltă poziție de stat este confirmat de porunca Cerului: Cerul, dând naștere neamului uman, Dă trupul și regulile vieții tuturor oamenilor, Oamenii, ținând această lege veșnică, sunt buni, Iubesc și apreciază frumoasa vitejie a sufletului, Cerul, privind suveran la Chou casa, A luminat pământul de dedesubt cu o rază fierbinte, Și pentru ca Fiul Cerul să nu fie atins de rău, Raiul în apărarea lui l-a născut pe Zhong Shanfu [Shi jing, p ] Doar una dintre cele opt părți ale odei este citată aici, dar chiar și aceasta este suficientă pentru a vizualiza locul și rolul Raiului în viața poporului Chou Viceregele Cerului de pe pământ a fost Fiul Cerului - conducătorul Chou Pe vremea lui Confucius, din cauza slăbirii puterii reale a conducătorului Zhou, credința în Rai a fost și ea zdruncinată Confucius a făcut eforturi mari pentru a restabili vechea credință În opiniile sale despre sistemul de guvernare, Cerului i se acordă un rol special Acționează ca cea mai înaltă forță călăuzitoare de care depinde soarta tuturor locuitorilor Imperiului Celest - de la un simplu membru al comunității la un conducător De asemenea, determină viața întregului stat „Viața și moartea depind de porunca Cerului”, ne învață unul dintre adepții lui Confucius, „noblețea și bogăția sunt în puterea Raiului” Tonul lui Confucius devine aspru atunci când vine vorba de cele mai mici fluctuații ale credinței în sfințenia Raiului: „Fără a cunoaște voința Raiului, nu vei deveni un soț nobil” Dar nu toată lumea este menită să înțeleagă dictaturile Raiului Pentru a face acest lucru, trebuie să învățați bine Regulile, să le respectați cu strictețe și să aveți cunoștințe extinse În rolul interpreților pământești ai voinței Cerului, după Confucius, numai jun-tzu putea acționa, adică cei care stăpâneau perfect principiile li, combinând și categorii de valori precum jen, wen, he și de A fost o idee genială, care mai târziu a devenit unul dintre principalele motive pentru exaltarea lui Confucius de către birocrație: un gânditor înțelept și un politician subtil și-a dat Partea I BĂtăLIA TITANILOR Zheng Xuan - savant, comentator la „Shi Jing” anchetatorii o armă ideologică puternică Confucius a transformat Raiul în gardianul principiilor principale ale teoriei sale Cerul știe cine și cum implementează doctrina dacă La urma urmei, Raiul este cel care îi ajută pe oamenii care luptă pentru cunoaștere să învețe norme etice și să le stăpânească pe deplin Favoarea Cerului este cea care îl ajută pe conducător să devină un „soț nobil” „Cerul a dat naștere virtuții (de) în mine”, a spus Confucius („Lun Yu”, VII, ) Nu a fost o coincidență că a conectat atât de puternic Raiul cu treburile oamenilor Cerul controla nu numai acțiunile simplilor muritori, ci și acțiunile conducătorului În primul rând, trebuia să monitorizeze cât de credincios era conducătorul principiilor învățăturii sale De acum înainte, pierderea puterii atârna asupra conducătorului dacă el calea trasată de Confucius „Un om nobil”, a predicat Confucius, „se teme de frică în trei cazuri: înaintea poruncii Cerului, înaintea oamenilor mari și înaintea cuvintelor înțelepților” („Lun Yu”, XVI, ) Vai de domnitorul pe care l-a lăsat Raiul: părintele ceresc și-a părăsit fiul nerecunoscător Membrii comunității, care își venerau strămoșii și venerau generația mai în vârstă, nu i-au numit întâmplător pe șefii comunităților fu-lao („cei mai bătrâni părinți”) Renunțarea unui tată de la fiul său era cea mai severă pedeapsă Întreaga comunitate s-a îndepărtat de un astfel de fiu, s-a transformat într-un proscris Și întrucât voința Raiului, exprimată prin diverse fenomene naturale, putea fi înțeleasă și explicată poporului doar de demnitari educați în confucianism, rolul lor în viața politică a țării și în rezolvarea treburilor statului a crescut nemăsurat De fapt, domnitorul a căzut sub controlul demnitarilor săi În cazul unui conflict major, nimic nu a împiedicat vreo grupare judecătorească, interpretând favorabil orice fenomen natural (apariția unei comete etc ), pretinzându-l drept vocea Raiului și răspândind un zvon în rândul oamenilor despre nemulțumirea Raiului față de conducatorul De aceea, învățăturile lui Confucius au primit un sprijin atât de înflăcărat din partea aristocrației ereditare Birocrația chineză a adoptat într-adevăr această metodă de a răsturna conducătorii Timp de secole, clicile și facțiunile de palat au folosit această metodă, sancționată de Confucius însuși, pentru a lupta împotriva obiectelor inacceptabile împărați Statutul privilegiat al „bărbaților nobili” în sistemul de administrație și ierarhie, care limita sfera activității domnitorului la o direcție pre-programată, a provocat alarmă în rândul regilor cei mai prevăzători, deși ideea confuciană de supunere față de autoritatea a atras mulți Aparent, tocmai poziția șovăitoare a regilor este cea care explică inutilitatea rătăcirilor de zece ani a lui Confucius Aristocrația ereditară era deja slabă, iar consumatorul activ al ideilor sale nu se transformase încă într-un strat puternic, pentru că birocrația de stat făcea abia primii pași În secolele VII-III î Hr in spate Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Ban Gu - savant-istoric, poet teoriile și ideile politice nu puteau fi plătite decât de suverani, iar soarta savantului rătăcitor depindea de capriciul lor Succesul a venit lui Confucius mai târziu, când birocrația chineză, după ce a experimentat din prima mână neplăcerile și cruzimea anumitor învățături legaliste din perioada Qin, în special conceptul de universalitate a dreptului, în epoca Han se va îndrepta către modelul confucianist al statului și învățăturile lui Confucius în ansamblu, pentru a se moderniza ușor și a se îmbina cu legalismul, ridică confucianismul la rang de ideologie de stat Unul dintre motivele unui astfel de atașament față de învățăturile lui Confucius a fost ideea libertății relative a individului în sistemul său, dar această idee s-a extins, după cum a văzut însuși cititorul, doar la jun-tzu În judecățile și declarațiile lui Confucius despre viitoarea structură statală a Chinei, birocrației i se acordă mult mai multă atenție și spațiu decât poporului În același timp, există o judecată în Lun Yue (VIII, ), care ajută la înțelegerea ideii principale a lui Confucius despre normele relațiilor dintre cei de la putere și popor Din păcate, nu există încă o unitate completă de opinii în rândul specialiștilor în interpretarea ei, întrucât înțelegerea acestei judecăți depinde de una sau alta articulare a sintagmei De menționat că până în secolul al XIX-lea semnele de punctuație nu au fost folosite în textele chinezești Începând din perioada Han, textele au început să fie împărțite în fraze, dar au fost evidențiate cu ajutorul unui comentariu, a cărui prezență a indicat finalizarea unui tren logic de gândire Cu toate acestea, nu a existat o articulare a textului în fraze Punctul a venit în China din Japonia în secolul al XIX-lea, în timp ce virgulele au apărut pentru prima dată abia la începutul secolului al XX-lea Schimbările care au avut loc în limba chineză timp de câteva secole după moartea lui Confucius au necesitat interpretări speciale ale textelor compilate pe vremea lui Confucius, deoarece unele dintre hieroglife au căzut din uz sau au căpătat un nou sens Nu este o coincidență că istoricul Han Ban Gu ( - d Hr ), care a petrecut câteva decenii studiind texte antice și creând „Istoria lui Han”, a considerat că este potrivit să noteze: „După ce Zhongni a murit, a început sensul alegoriei sale să fie pierdut și după ce cei de discipoli ai săi au fost îngropați, sensul interior al învățăturii sale a început să fie distorsionat” (citat în [Kryukov și colab , , p ]) Prin urmare, încă din perioada Han, s-a dezvoltat în China o școală de comentarii de înaltă calificare, bazată nu numai pe studii filologice ale unuia sau mai multor texte clasice, inclusiv în primul rând Lun Yu, ci și pe o tradiție a interpretării sale care datează din vremea când aceste texte au fost pe deplin înţelese lectura Urmând schema tradițională de împărțire a frazei, ofer propria mea traducere: „Maestrul a spus: „Oamenii pot fi forțați să facă asta, dar nu poți fi forțat să realizezi pentru ce este” ” Partea I BĂtăLIA TITANILOR Dacă urmărim versiunea propusă de cercetătorul chinez Chen Yuikang, atunci judecata este tradusă astfel: „Confucius a spus: „Când oamenii sunt de acord, forțați-i să o urmeze; când nu sunteți de acord, forțați să vă dați seama Cu o astfel de traducere, gândul original al lui Confucius este restaurat cu mai multă acuratețe El îi inspiră pe conducători că înainte de orice mare întreprindere este necesar să se consulte sau măcar să se afle părerea oamenilor La urma urmei, el însuși a afirmat că cel mai valoros lucru în soarta statului este încrederea oamenilor Este foarte posibil ca la vremea lui să se poată consulta cu fu-lao („cei mai bătrâni părinți”) și cu san-lao („trei bătrâni”), reprezentând organele de autoguvernare comunală Apropo, câteva secole mai târziu, exact asta a făcut, începând ascensiunea pe tron, un adept al lui Confucius - fondatorul dinastiei Han, Liu Bang Să aruncăm o privire la acest episod Locuitorii din Xianyang, capitala Imperiului Qin, se așteptau cu nerăbdare la invazia armatei rebele a lui Liu Bang, deoarece pentru mulți rebeli, poporul Qin era asociat cu regatul Qin, care și-a absorbit cu forța regatele La acea vreme, patriotismul local era mult mai puternic decât cel imperial general; nu întâmplător adepții lui Liu Bang au ieșit sub sloganul „Să-l restaurăm pe marele Chu”, deoarece erau nativi ai regatului Chu Înainte de a intra în capitală în anul î Hr Liu Bang a încheiat un acord cu „părinții cei mai în vârstă” ai fostului regat Qin, garantându-le protecție împotriva jafurilor: „Am devenit regele Guanzhong (numele de sine al fostului regat Qin - ) Și închei un acord cu „părinții cei mai în vârstă” pe [introducerea] legii trei puncte: pentru uciderea unei persoane - moarte; pentru rănirea unei persoane sau tâlhărie - despăgubire (răscumpărare) în funcție de gravitatea infracțiunii; toate legile Qin sunt complet abolite Toți oficialii și oamenii rămân la locul lor, ca până acum Nu-ți fie frică Am venit să-i salvez pe cei mai mari părinți de la nenorocire și nu să atac și cruzime Un astfel de acord a atenuat tensiunile în relațiile cu noul guvern, iar oamenii din Qin, potrivit lui Sima Qian, i-au întâmpinat pe rebeli, „oferind tauri, berbeci și vin soldaților și comandanților” Aderarea lui Liu Bang la spiritul modelului confucian de relații cu oamenii a jucat mai târziu un rol decisiv în lupta sa pentru tron cu aristocratul ereditar Xiang Yu Deci, conform propoziției considerate VIII, (bazată pe schema lui Chen Yuikang), conducătorul trebuie în primul rând să obțină sprijinul poporului După ce și-a primit consimțământul, conducătorul poate începe deja cu mai multă încredere să efectueze reforme (sau orice altă operațiune la scară largă), forțându-și supușii să le implementeze mai activ Dacă „oamenii” (adică reprezentanții săi de pe teren) nu sunt de acord, conducătorul este obligat să facă tot posibilul, până la constrângerea directă (Învățătorul a permis și această formă de „educație”), astfel încât nevoia de angajamente se realizează Ca urmare a unei astfel de „munci educaționale”, conducătorul va putea să obțină consimțământul oamenilor și să înceapă să pună în aplicare scopul propus Acesta este sensul acestei judecăți, conform defalcării frazei de către Chen Yukang Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Înclin totuși să recunosc dreptul la existența unei astfel de variante Noua viziune a textului rezultată pe plan intern nu numai că nu contrazice spiritul învățăturii, dar, parcă, completează veriga lipsă din lanțul judecăților lui Confucius despre esența guvernării adevărate În esență, încununează reflecțiile sale cu privire la aderarea „omului nobil” la principiul lui și oportunitatea de a asculta sfaturile „celor de jos”, asupra necesității de a obține încrederea poporului și în niciun caz de a nu aduce treburile de stat în așa măsură încât oamenii încep să „se enerveze” În ceea ce privește cuvântul „forță”, atunci proprietarul virtuții (Eh), și acesta este singurul lucru pe care un „adevărat conducător” poate fi, influențează oamenii cu autoritatea sa morală O astfel de interpretare a acestei judecăți este în consonanță cu atmosfera relațiilor dintre conducători și supuși din orașe din epoca Chunqiu, asupra căreia V A Rubin a atras atenția în timpul său Oamenii de acolo au jucat un rol mai activ decât mai târziu, în perioada imperiului Qin-Han Ca o confirmare a gândirii sale, V A Rubin citează discursul șefului muzicienilor Kuang ținut în Zuo Zhuang, care este oportun să fie reprodus în acest context: pierdeți această calitate Dragostea Raiului pentru oameni este enormă, va permite unei persoane să comită arbitrari asupra lor, să-și dea frâu liber capriciilor și să ignore natura Cerului și a Pământului? Desigur că nu" „Corectarea numelor” (zheng ming) este unul dintre cele mai importante principii ale lui Confucius în doctrina administrației statului și organizării societății Am citat deja judecata XIII, din Lun Yu (când descriem biografia lui Confucius) Luați-l acum sub alt aspect „Zi Lu a întrebat: „Conducătorul Wei intenționează să te implice în conducerea [statului] De unde vei începe? Profesorul a răspuns: „Este necesar să începi prin a ordona numele (zheng ming) care nu corespund esenței! Zi Lu a întrebat: „O să mai insisti pe cont propriu?! De ce este necesară comanda? Profesorul a răspuns: „Ce needucat ești! Un om nobil este atent la ceea ce nu înțelege Dacă numele nu corespund esenței, atunci cuvintele sunt nefavorabile Dacă cuvintele sunt nefavorabile, atunci faptele nu vor merge bine Și când lucrurile nu merg, Regulile și muzica nu funcționează Dacă Regulile și muzica sunt ineficiente, atunci pedepsele nu își ating adevăratul scop Iar când pedepsele nu-și ating adevăratul scop, oamenii nu știu să-și folosească puterea brațelor și picioarelor în avantajul lor Prin urmare, un om nobil, atunci când introduce nume, trebuie să le pronunțe corect, iar ceea ce pronunță trebuie să fie realizat fără greș Nu ar trebui să existe nici un grăunte de inexactitate în cuvintele unui om nobil În î Hr Conducătorul Wei Chu-gun, care a preluat ilegal tronul în locul tatălui său, a decis să-l invite pe Confucius să slujească Dacă Confucius ar fi de acord să devină primul consilier, atunci ar recunoaște oficial legitimitatea transferului tronului lui Chu-gun Acesta a fost adevăratul motiv care a determinat Partea I BĂtăLIA TITANILOR acesta din urmă la invitația lui Confucius – avea nevoie de autoritatea Învățătorului Dar la început, prin Zi Lu, cel mai apropiat elev al lui Confucius, a decis să afle despre intențiile lui Zi Lu, care cunoștea cel mai bine părerile Învățătorului despre „guvernul adevărat”, a încercat să-l influențeze pe Confucius, dar în zadar Confucius afirmă: „Este necesar să începem cu ordonarea numelor” Conducătorul Wei pentru Învățător este o persoană care și-a încălcat de două ori principiul de bază: nu numai că nu este un „conducător adevărat”, dar nici un „fiu adevărat” Regatul Wei a fost un clasic, din punctul de vedere al lui Confucius, un model de stat, unde „numele” („conducător”, „oficial”, „tată”, „fiu”) „nu corespundeau esență”, și deci acolo și cu cuvintele care le transmit , „nefavorabile” Mai departe, el face o imagine a devastării generale a statului și a devastării morale generate de faptul că baza sistemului statal este încălcată Pentru un astfel de regat, este posibilă o singură cale de ieșire - este necesară o restructurare radicală, astfel încât „numele” să devină din nou „corespunzător esenței lor”, apoi cuvintele conducătorului (literal, „ceea ce spune el”) „vor deveni corect" și "lucrurile vor merge bine" Cu alte cuvinte, este necesar să se alinieze forma cu conținutul Acesta este sensul principal al conceptului de zheng ming Prin urmare, se pare că ar fi mai corect să traducem zheng ming ca „nume de ordonare”, cercetătorii chinezi moderni interpretează zheng ming în acest sens Răspunsul lui Confucius ar trebui interpretat ca un refuz al poziției propuse Esența cea mai interioară a judecății „conducătorul trebuie să fie conducătorul” poate fi înțeleasă numai în combinație cu conceptul de „ordonare a numelor”, deoarece reflectă în mod cuprinzător ideea principală a lui Confucius despre esența „guvernului adevărat” Majoritatea cercetătorilor chinezi moderni, de regulă, le consideră în acest fel Unii, precum Yang Bojun, cred că răspunsul lui Confucius la conducătorul Qi Jing Gong este tocmai expresia principiului zheng ming Modelul statului ideal, bazat pe aceste judecăți, conține un principiu fundamental extrem de important, care a fost tăcut în perioada Chinei imperiale Confucius credea că conducătorii nu numai că ar trebui să mențină un contact constant cu poporul, ci și să obțină o astfel de poziție încât poporul să creadă în sinceritatea politicii proclamate de conducător, iar pentru aceasta trebuie să fie morală În învățăturile lui Confucius, mai ales în modelul său de guvernare, educația, cunoștințele au dobândit rolul unei forțe materiale Datorită educației, cunoașterii culturii (wen), o persoană a putut deveni un jun-tzu care a deschis largi oportunităţi pentru o carieră birocratică După ce a proclamat cultul cunoașterii, Confucius, teoretic, nu a închis nimănui calea spre autoperfecționare și educație El credea că toți oamenii de la naștere au aceeași capacitate de a dobândi cunoștințe, restul depinde de eforturi și caracter Așa și-a descris calea vieții: „Profesorul a spus: „Am cunoștințe nu de la naștere Le-am dobândit numai prin dragoste de antichitate și perseverență [în studiu] Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său Concluzia logică a acestui gând este următoarea judecată: „Profesorul a spus: „În predare nu pot exista diferențe de origine ” Termenul ley, pe care îl traduc aici ca „origine”, are un sens mai larg; de fapt, ideea este că în dorința oamenilor de educație este inacceptabil să se realizeze vreo diferențiere socială Această declarație era menită să joace un rol revoluționar în sistemul de guvernare nu numai în China, ci și în toate țările din regiunea culturală confuciană De-a lungul timpului, s-a transformat într-una dintre structurile de sprijin ale regimului imperial După ce a proclamat principiul egalității de șanse în educație, Confucius a deschis, teoretic, accesul la posturi birocratice pentru toată lumea Dar asta a fost doar teoretic, în practică le-a fost greu membrilor comunității, oameni obișnuiți să concureze în domeniul cunoașterii (mai ales la etapa examenelor de stat pentru funcții birocratice) cu reprezentanții claselor proprietare, în special ai birocrației Acesta din urmă s-a reprodus singur, societatea a fost de fapt strict stratificată, ceea ce Confucius a „ajutat” în mare măsură Dar afluxul de „sânge proaspăt” în rândurile birocrației a avut loc, ceea ce a contribuit serios la stabilitatea și viabilitatea sistemului imperial de guvernare Creându-și propriul model de management, Confucius nu s-a putut abține să atingă problema care i-a îngrijorat pe mulți gânditori ai Chinei antice După cum sa menționat mai sus, în total, fără excepție, regatele chineze din secolele VII-I î Hr a existat un singur proces în creștere de subordonare a administrației de stat a comunității cândva libere Acest proces a fost lung și s-a încheiat abia în primele secole d Hr Pe vremea lui Confucius, administrația a făcut doar primele încercări de „a ajunge” la membrul comunității, dar apoi instituția autoguvernării comunitare i-a stat în cale Importanța muncii agricole a fost înțeleasă de reprezentanții tuturor școlilor filozofice și etico-politice antice chineze Chiar și anti-confuciani înrăgați precum legiștii erau solidari cu ei în evaluarea muncii țăranului, diferențele dintre ele priveau doar metodele de încurajare Și, desigur, Confucius, la fel ca mulți dintre contemporanii și adepții săi, precum și reprezentanții altor școli, a trebuit să dea propria interpretare a problemei relațiilor dintre stat și fermier Care ar trebui să fie natura optimă a interacțiunii dintre administrație și fermier? Ar trebui statul să controleze pe deplin întregul proces al muncii sale, învățând ce, unde, când și cum să semănească și să ară? Confucius rezolvă această problemă într-un mod foarte ciudat, folosind arsenalul de mijloace familiare lui și accesibile studenților săi - prin funcțiile unui „soț nobil” Și acest lucru este destul de de înțeles, deoarece este jun-jii în învățătura lui despre starea care este simbolul unui manager înțelept, antipodul lui xiao-zhen („omul mic”) Dacă cea mai înaltă elită administrativă, inclusiv conducătorul, nu este formată din „oameni nobili”, ci din „oameni mici”, atunci un astfel de stat nu poate Partea I BĂtăLIA TITANILOR unde să nu obțină prosperitate și putere Problema relației dintre funcțiile manageriale și munca agricolă poate fi urmărită în răspunsul lui Confucius la solicitarea elevului său Fan Chi de a-l învăța cum să cultive și să cultive legume (XIII, ) În episodul cu Fan Chi, Confucius, cu autoritatea sa („nu pot compara”), de fapt, l-a pus pe „bătrânul fermier” în postura de jun-zi al agriculturii Acesta este unul dintre cele mai profunde motive pentru autoritatea incontestabilă a lui Confucius în rândul țăranilor chinezi Autoritatea Învățătorului a consacrat dreptul fermierilor la libertate în activitatea lor de muncă Statul și moșierii puteau exploata fără milă pe țărani, ceea ce nu făceau fără succes Când nivelul de retragere a depășit produsul excedentar (o parte din necesar a fost și retras), țărănimea chineză s-a ridicat în revolte În istoria țării sunt cunoscute dinastii întemeiate de țărani învingători, în special Han ( î Hr - d Hr ) și Ming ( - ) Cu toate acestea, chiar și în momentul celei mai crude exploatări, de regulă, conducătorii au încălcat rareori libertatea activității de muncă a producătorului de bunuri materiale Timp de multe secole, țăranul chinez s-a hotărât cel mai adesea: unde, când, ce și cum să semene și să arat Această tradiție confuciană a fost grav încălcată o singură dată - la mijlocul secolului al XX-lea, în perioada comunizării satului Consecințele sunt cunoscute Nerecunoscând dreptul poporului la o largă participare la guvernare, Confucius, în același timp, nu a putut ignora prezența organizațiilor sociale care nu făceau parte din administrația regală Vorbim despre organismele de autoguvernare comunitare În modelul confucianist al statului, a existat un loc pentru comunitate Nu este nimic surprinzător în asta, pentru că pe vremea lui Confucius comunitatea (li) cu organele sale de autoguvernare în persoana lui fu-lao și san-lao a jucat un rol important pe teren Administrația țaristă, de regulă, funcționa în sfera supra-comunală, în timp ce întreaga viață cotidiană a unui membru al comunității era reglementată de organe de autoguvernare În perioada în care a fost creat Lun Yu, funcțiile lor includeau și analiza certurilor și proceselor dintre membrii comunității În lucrările despre învățăturile lui Confucius, în special despre modelul său de guvernare, comunitatea, de regulă, nu este menționată Se pare că comunitatea a ieșit din sfera atenției cercetătorilor din vina traducătorilor lui Lun Yu, care interpretează cuvântul li ca „reședință”, „așezare” Dar nu întâmplător capitolul IV începe cu două hieroglife - li jen („comunitate și filantropie”): „Profesorul a spus: „Dacă filantropia domnește în comunitate, este minunat Poate fi considerat înțelept cineva care se stabilește acolo unde filantropia nu domnește? Acest capitol joacă un rol deosebit în textul monumentului, concentrând principalele judecăți ale lui Confucius despre conceptul de jen („filantropie”) Începând judecata cu cuvântul „comunitate”, Confucius, așa cum spune, confirmă că principalul lucru este să se asigure că jen domnește în fiecare li Într-adevăr, acolo unde domnește jen, domnesc sentimentele de „evlavie filială” și „iubire fraternă”, Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său acestea s-a stabilit sau restaurat o atmosferă de relații normale între generația masculină mai tânără a comunității - „fii-frați mai mici” (tzu-di) și generația masculină mai veche – „părți-frați mai mari” (fu-hsiung) Comunitățile erau conduse de reprezentanți ai „părinților-frați mai mari”, conducerea unor asociații mai mari precum dan, zong, zong-zu (patronimia) s-a format după același principiu Îndatoririle lor includeau monitorizarea comportamentului membrilor comunității și patronimic, astfel încât climatul moral de care aveau nevoie să domnească acolo Cititorul știe deja că o serie de categorii morale și etice - xiao („pietate filială”) și, în primul rând, ren - în învățăturile lui Confucius și mai ales mai târziu, când confucianismul a devenit ideologia oficială a țării, aveau și ele sociale semnificaţie Cel care posedă xiao, ca să nu mai vorbim de ren, se poate califica pentru o poziție oficială; și, chiar și fără să-l fi primit încă, în mod automat, parcă, s-a înălțat peste rudele și sătenii săi Nu a fost atât de ușor să fii clasat printre posesorii lui jen Dar cine avea dreptul să dea o astfel de definiție unei persoane? Rigla? administrația regală? De-a lungul timpului, ei vor primi astfel de drepturi, sau mai bine zis, le vor da singuri atunci când vor înțelege semnificația acestei pârghii de influență ideologică și morală asupra poporului Confucius însuși nu le-a acordat drepturi atât de cuprinzătoare, cel puțin judecățile sale indică faptul că a vrut să acorde acest drept comunității, adică fu-lao și san-lao Să ne întoarcem din nou la textul „Lun Yu”: „Profesorul a spus: „Greșelile fiecărei persoane [sunt luate în considerare] în dan-ul său Numai examinând erorile se poate afla [dacă este demn de definiție] ca filantrop Cheia interpretării acestei hotărâri constă în termenul dat J Legg îl traduce prin „clasă”, Yang Bojun – ca „tip”, „grup” Sensul său modern este „petrecere” Se pare că aici Confucius a folosit acest termen în sensul pe care l-a avut la vremea lui – ca una dintre denumirile pentru conceptul de „comunitate”, „patronimie” Apropo, Shang Yang îl folosește în același sens Deci, dan (precum și li sau zong) era cel care avea dreptul să ia în considerare greșelile unei persoane și să emită judecăți cu privire la pedepsirea celor vinovați Sfera de competență a administrației țariste era limitată în astfel de cazuri la straturile superioare ale conducăților Confucius, care însuși conducea sistemul judiciar, cunoștea perfect prerogativele comunităților și patronimilor și nu avea de gând să le limiteze sau să le transfere în autoritatea administrației regale Mai mult, și acest lucru este foarte important pentru înțelegerea modului în care a fost percepută învățământul confucianist la nivelul conștiinței de masă și, în consecință, a soartei confucianismului în ansamblu, Confucius nu numai că nu a lipsit conducerea comunității de drepturile sale tradiționale, ci și-a acordat de fapt comunitatea dreptul de a numi o persoană prin puterea autorităţii învăţăturii sale „posedând jen” De asemenea, Confucius dă comunității dreptul de a clasifica oamenii ca având xiao - evlavie filială sau di - dragoste pentru frații mai mari Partea I BĂtăLIA TITANILOR De fapt, acest drept nu era primit de sătenii obișnuiți sau de membrii clanului, ci de șefii patronimilor sau comunităților Candidații puteau fi discutați la adunările comunale sau patronimice, dar cuvântul decisiv aparținea „celor mai bătrâni părinți” sau „celor trei cei mai bătrâni” Ulterior, câteva secole mai târziu, când confucianismul a devenit ideologia oficială, pe ușile caselor celor care au fost onorați să fie numiți posesori de ren, xiao sau di, au fost atârnate semne corespunzătoare, care, de regulă, erau precedate de un solemn ceremonie cu participarea tuturor membrilor comunității Confucius în modelul său nu numai că a extins drepturile liderilor comunității la supremația morală asupra membrilor comunității, dar și-a întărit funcțiile de management prin rolul din ce în ce mai mare al conceptului de jen, dar numai la nivelul lor, la nivel comunitar, nu mai înalt Teoretic, discutarea unor astfel de probleme de către toți membrii adulți ai comunității a fost permisă Căci la vremea aceea, și Confucius știa bine acest lucru, membrii unui număr de comunități și patronimici luau parte la rezolvarea unor probleme comunitare și își puteau apăra punctele de vedere la întâlnirile comunității Nu este o coincidență că în Lun Yue (IX; ) este dată următoarea judecată: „Profesorul a spus: „Poți să înlături postul de comandant a trei armate, dar este imposibil să forțezi un plebeu (pi fu) să abandoneze intenţiile lui ” Cu toate acestea, cu toate înfățișările de democrație intracomunitară, cuvântul decisiv a aparținut întotdeauna elitei comunale sau șefilor patronimilor Nu este, așadar, de mirare că învățăturile lui Confucius, în special acele prevederi care priveau normele de comportament și modul de viață al oamenilor, au fost, desigur, nu imediat, dar, cel mai important, necondiționat acceptate de șefii comunităților și patronimice, deoarece le asigurau un drept suplimentar la o anumită cotă de autonomie în gestionarea membrilor comunității și participarea în chestiuni administrative Confucius a fost, de fapt, cel care a venit cu ideea de a combina funcțiile educaționale ale organismelor de autoguvernare comunitare cu funcții similare ale administrației de stat Această instituție este destinată să treacă prin toată China imperială O altă judecată este foarte importantă pentru înțelegerea locului comunității în sistemul administrației de stat, modelat de Confucius Nu mai este vorba doar de educație, ci și de prerogativele pur legale ale comunității: „She-gun a spus, referindu-se la Kung-tzu: „Există o persoană heterogenă în danul meu Când tatăl său a furat un berbec, fiul său a informat [autoritățile] despre acesta Kung Tzu a spus: „Oamenii direcți ai danului meu sunt diferiți de ai tăi, tații adăpostesc copiii, copiii adăpostesc tații - aceasta este tocmai simplitatea ” Această judecată a lui Confucius a avut mai târziu un impact uriaș asupra practicii judiciare și asupra dezvoltării legislației nu numai în China imperială, ci și în țările din regiunea culturală confuciană În China, în special, au fost emise o serie de legi care au consolidat legal poziția lui Confucius: oricine informează despre părinții săi va fi aspru pedepsit Cu cât legăturile de familie sunt mai strânse, cu atât pedeapsa este mai aspră De exemplu, într-un decret din î Hr Împăratul Xuan-di a prescris: „De acum înainte, fiul acoperă tatăl și mama, soția acoperă Capitolul Confucius și „Lun Yu” al său soțul, nepotul îi adăpostește pe bunicul și bunica, iar toți nu trebuie considerați complici Frații mai mari și mai mici sunt obligați să se adăpostească unul pe altul, ca tată și fiu „Oricine”, spunea codul de legi medievale, „care și-a denunțat bunicul, bunica, tatăl sau mama, este supus strangularei” Pentru timpul la care se referă această hotărâre, aceasta a însemnat confirmarea de către Confucius a drepturilor legale ale conducerii comunității, care, de asemenea, nu puteau fi trecute cu vederea de către Fu-Lao și San-Lao Cel puțin, orice lider al comunității ar putea întotdeauna să se refere la această hotărâre a lui Confucius în fața oficialităților și să ceară ca cazul să fie adus în fața instanței comunității, unde era în vigoare dreptul cutumiar În concluzie, să ne oprim asupra a două utopii sociale ale lui Confucius, pentru că ele au avut un efect formativ asupra dezvoltării culturii politice a Chinei Unul dintre ele a devenit un simbol al construirii „socialismului cu caracteristici chinezești” Fiind un psiholog subtil, Confucius a înțeles că „guvernarea adevărată” cu materialul uman disponibil la vremea lui nu era atât de ușor de implementat Prin urmare, el a atribuit debutul erei „guvernului adevărat” viitorului îndepărtat (luând-o din trecut), când avea să se construiască un datong – „o societate de mare unitate” Pe drumul către ea, este necesar să se construiască în viitorul apropiat o altă, așa cum ar fi, o societate intermediară, în care obiectivele „societății marii unitate” să fie deja parțial realizate Confucius a numit această societate xiaokang („societatea unei mici prosperități”) În tratatul „Li ji”, la care Confucius a fost cel mai direct implicat, la capitolul „Li yun” („Eficacitatea instituțiilor” sau „Regularitățile mișcării instituțiilor”), au fost consemnate pentru prima dată aceste două utopii Societatea Datong \ «Când au mers pe calea cea mare, Imperiul Ceresc aparținea tuturor, [pentru conducere] i-au ales pe cei înțelepți și capabili, au predat fidelitatea, s-au îmbunătățit în prietenie Prin urmare, nu numai rudele sale erau native ale unei persoane, dar nu numai copiii lui erau copii Bătrânii aveau caritate, oameni maturi - aplicație, tineri - educație Toți fasolea, văduvele, orfanii, singuraticii, săracii și bolnavii erau îngrijiți Bărbatul avea partea lui, femeia avea refugiul ei Era [considerat] atunci să lase bunătatea pe pământ, dar nu trebuia să-l acumuleze acasă, era insuportabil să nu dea forțelor o ieșire, dar trebuia și [să lucreze] numai pentru sine Din acest motiv, nu au apărut planuri [malefice], nu s-au produs furturi și tâlhări, răzvrătiri și necazuri, iar oamenii, ieșind din casă, nu au încuiat ușile S-a numit marea unitate” Societatea Xiaokang \ „Ritualul și datoria au devenit firele călăuzitoare Cu ajutorul lor, [relațiile] dintre suveran și supuși sunt simplificate, sunt conectate prin sentimentele înrudite ale taților și copiilor, prietenia fraților, consimțământul soților Cu ajutorul lor, ei stabilesc ordinea, conturează granițele câmpurilor și comunităților, exaltă pe cei curajosi și rezonabili, înzestrează o persoană cu merite Sunt folosiți în planurile lor, de dragul lor ridică arme În conformitate cu ei, Yu și Tang, Wen-wang și Wu-wang, Cheng-wang și Chou-gun au fost aleși [în regat] Printre acești șase oameni nobili, nu a existat niciunul care să nu venereze ritualul Partea I BĂtăLIA TITANILOR Ei și-au verificat dreptatea cu el, și-au construit loialitatea asupra lui, au controlat vinovăția, au legitimat filantropia, au învățat conformarea, arătându-și astfel constanța oamenilor Dacă cineva nu l-ar urma, și-ar pierde tronul, căci oamenii l-ar considera un adevărat dezastru Toate acestea se numesc o mică liniște (prosperitate - )” Ambele utopii au avut o mare influență asupra dezvoltării culturii politice a Chinei, mai ales în stadiul contactului cu Occidentul Ideile lui Datong și Xiaokang au fost dezvoltate creativ de diverși gânditori și politicieni ai Chinei în secolele al XIX-lea și al XX-lea - Kang Yuwei, Sun Yat-sen, Mao Zedong, Chiang Kai-shek, Deng Xiaoping Terminând reconstrucția opiniilor Învățătorului asupra structurii statului, trebuie menționat că Confucius a distins trei tipuri de stat, când criteriul este profesionalismul și moralitatea managerilor responsabili de bunăstarea poporului, iar gândurile sale sunt destul de relevante astăzi : ) un stat bine guvernat („un stat în care domnește Calea Tao”), ) un stat prost guvernat („un stat lipsit de Calea Tao”), ) un stat lipsit de orice control („un stat în care domnește haosul”) Confucius stabilește o legătură directă între perspectivele omului și tipul de stat În prima stare, oricine se deschid oportunități condiționate moral pentru realizarea „aspirațiilor naturale” - totul depinde de el însuși: doar un leneș se poate dovedi a fi un cerșetor Într-o stare de al doilea tip, lipsită de fundamente morale, doar oamenii imorali (xiao-ren) pot înflori, în timp ce oamenii cinstiți, cunoscători și muncitori sunt sortiți să cerșească În ceea ce privește al treilea tip, Confucius vorbește despre imposibilitatea rezidenței pe termen lung într-un astfel de stat, dând de înțeles că oamenii înșiși trebuie să restabilească ordinea acolo: „Nu vizitați un stat în care este neliniştit; nu trăi într-o stare în care domnește haosul Într-o stare în care domnește Calea Tao, este păcat să fii sărac și ignobil Într-o stare lipsită de Calea Tao, este păcat să fii bogat și nobil ” Aceste opinii au avut ulterior un impact profund asupra formării culturii politice nu numai în China, ci și în toate țările din regiunea culturală confuciană capitolul Legalismul Având în vedere întrebarea fondatorilor legalismului, este necesar să vă familiarizați cu învățăturile lui Guan Zhong, un reformator binecunoscut care a fost la mijlocul secolului al VII-lea î Hr primul consilier din regatul Qi Ideile lui Guan Zhong au avut o mare influență asupra formării viziunii despre lume a lui Shang Yang capitolul Shang Yang - filosof juridic Diverse regate ale Chinei antice, din cauza unui număr de condiții geografice și din alte motive, s-au dezvoltat inegal Diferența de timp în nivelurile de dezvoltare a ajuns uneori la câteva sute de ani În special, procesele care au avut loc în secolele VP-VI î Hr în Qi, Chu, Jin, Wei și alte regate, au început în regatul Qin mult mai târziu, în jurul secolelor V-IV î Hr Prin urmare, în ciuda faptului că Guan Zhong a trăit cu trei sute de ani mai devreme decât Shang Yang, ambii au trebuit să rezolve probleme foarte asemănătoare Regatul Qi în secolul al VII-lea î Hr a fost unul dintre cele mai bogate state din China cu comerț dezvoltat Creșterea comerțului și meșteșugurilor a crescut diferențierea proprietăților în mediul rural, au apărut familii bogate în comunități, extinzându-și pământurile în detrimentul vecinilor Familiile slabe din punct de vedere economic erau durere mai puțin susceptibil la influențe externe negative; întărirea poverii fiscale le-a fost fatală şi a dus la ruină În unii ani, așa cum a fost, de exemplu, în î Hr , conducătorii Qi au dus la vistierie până la / din recoltă Membrii sărăciți ai comunității și-au vândut câmpurile la un preț mic, iar uneori le-au abandonat pur și simplu, plecând în oraș Într-o serie de regate, fuga membrilor săraci ai comunității a căpătat un caracter de masă, care a început să deranjeze serios conducătorii, deoarece reducerea numărului principalilor contribuabili a redus veniturile vistieriei domnitorului Când Guan Zhong a devenit primul consilier al lui Wang, a trebuit să se confrunte cu această problemă dificilă Una dintre sarcinile care i-au fost atribuite a fost să oprească cumva procesul de relocare a fermierilor săraci Guan Zhong a înțeles că rezolvarea acestei sarcini și a altor sarcini urgente era posibilă doar cu o condiție - un conducător hotărât capabil să desfășoare acțiuni politice și economice majore care vizează întărirea țării ar trebui să fie în fruntea statului A fost necesară subordonarea întregii populații a regatului în slujba domnitorului, iar aici legea urma să devină începutul cimentant Se pare că Guan Zhong a fost primul din istoria Chinei care a prezentat și a fundamentat conceptul de guvernare a țării pe baza legii A încercat să demonstreze că legea va proteja drepturile tuturor celor liberi, era datoria lor să se supună cerințelor legii Așa a apărut celebra zicală a lui Guan Zhong: „legile sunt tatăl și mama poporului” În tratatul său „Kuan-tzu” este realizată ideea universalității legii „Conducătorul și funcționarii, înalți și de jos, nobili și ticăloși - toată lumea trebuie să respecte legea Aceasta este ceea ce se numește marea [artă] a guvernării”, a scris el În contextul luptei nobilimii imobiliare în curs de dezvoltare pentru putere și extinderea drepturilor lor, ideea lui Guan Zhong despre egalitatea tuturor în fața legii a trebuit să întâlnească sprijinul majorității celor liberi Guan Zhong i-a dovedit domnitorului că legea este cel mai bun instrument pentru eficientizarea întregii vieți sociale „Conducător perfect înțelept, - Partea L Bătălia titanilor el a spus: - se bazează pe lege, și nu pe înțelepciune dacă refuză legea și preferă cunoașterea, atunci oamenii vor abandona toate treburile și se vor grăbi spre glorie Tratatul conține multe proverbe că într-adevăr este posibil să guvernezi o țară doar pe baza legii: „Deși o persoană perfectă poate crea legi, nu poate guverna țara renunțând la legi” Se poate presupune că, cu ajutorul legilor, Guan Zhong a încercat să limiteze drepturile aristocrației ereditare de a moșteni cele mai înalte posturi administrative Acest lucru este dovedit de următoarea zicală din capitolul „Înțelegerea Legii”: „Numai guvernând pe baza legii, se poate promova pe cei demni și eliminați cei răi” Predicand ideea universalității legilor, Guan Zhong a adus-o la concluzia sa logică În învățătura sa, „legea nu este sub, ci deasupra suveranului Domnitorul însuși este obligat să-și îndeplinească directivele Capitolul cincizeci și doi din tratat spune că „legea protejează poporul de nestăpânirea suveranului, care [uneori] nu cunoaște limite” În același timp, Guan Zhong a insistat ca întreaga putere economică și politică să fie în mâinile conducătorului Șeful statului, în opinia sa, ar trebui să monitorizeze menținerea prețurilor moderate la alimente, să aibă monopol asupra extracției minereului de fier și așa mai departe Domnitorului i s-a atribuit rolul de regulator suprem al vieții economice a țării Însuși faptul de a transfera puteri atât de largi către conducător a condus involuntar la absolutizarea puterii regale Vorbind despre metodele de management, Guan Zhong s-a bazat mai mult pe pedepse decât pe influența morală Așadar, a învățat: „Când ei venerează cea mai mare și se tem de pedeapsă, atunci este ușor de gestionat”; „Oamenilor ar trebui să se teamă de puterea [domnicului] ca de o boală teribilă” Cu toate acestea, ideea oportunității pedepselor nu a fost dezvoltată în mod constant Guan Zhong, ca și legiștii de mai târziu, a acordat o mare atenție dezvoltării agriculturii, considerând agricultura ca fiind ocupația principală și cea mai onorabilă Bunăstarea statului depindea, potrivit lui Guan Zhong, de prosperitatea agriculturii Iată ce se spune despre agricultură în capitolul „Despre guvernarea statului”: „Dacă oamenii se ocupă de agricultură, aceasta înseamnă că câmpurile sunt cultivate, [se cultivă pământuri virgine], iar din moment ce câmpurile sunt cultivate, asta înseamnă că e mult grăunte că statul este bogat, iar într-o stare bogată războinicii sunt puternici; cu războinici puternici, războaiele sunt victorioase, iar cu războaie victorioase, granițele statului se extind Guan Zhong a susținut restricționarea comerțului și chiar interzicerea acestuia, deoarece mulți membri săraci ai comunității, așa cum se arată în tratatul său Guan Tzu, erau angajați de negustori, proprietari de ateliere de artizanat și nu doreau să se întoarcă în sat Guan Zhong a numit comerțul „un tip secundar de muncă”, văzând în el unul dintre motivele ruinării fermierilor El l-a îndemnat pe domnitor să pună tot felul de presiuni asupra negustorilor Guan Zhong a înțeles probabil că guvernarea de succes a țării, bazată pe lege, este imposibilă fără distrugerea vechilor legături tribale Prin urmare el capitolul a propus împărțirea teritoriului regatului Qi într-un număr de județe, conduse de funcționari desemnați din centru „De dragul guvernării statului”, spunea tratatul, „este necesar să-l împărțim în de districte” Mai mult, Guan Zhong a propus să realizeze o împărțire administrativă prin (verticală) până la cea mai inferioară unitate socială - familia, împărțind întreaga populație a regatului în grupuri de cinci familii Toți legaliștii, de la Guan Zhong, Tzu Chan și terminând cu Shang Yang (și nu numai Shang Yang; de-a lungul timpului, această problemă s-a transformat într-unul dintre factorii permanenți ai luptei politice), au avut de-a face cu tendințele centrifuge În timpul lui Guan Zhong, această luptă era abia la început - conducătorul a fost confruntat cu un adversar foarte puternic și puternic Legăturile de sânge erau încă puternice; patronimici puternici au jucat un rol important în viața politică a țării Capii acestor patronimici îl priveau pe conducătorul regatului ca pe capul celui mai puternic patronimic (uzun, uneori dan) aproape de casa Zhou și nimic mai mult În aceste condiții, fondatorii legalismului acționează diferit Unii dintre ei, cum ar fi, de exemplu, Guan Zhong, acționează direct - solicitând conducătorului să împartă principalele celule sociale - li, simultan cu divizarea administrativă a statului Aceasta este una dintre principalele greșeli ale lui Guan Zhong, el nu a ținut cont de aspirațiile nivelului mediu de patronimie și a pierdut un aliat foarte important Se poate presupune că Zi Chan a abordat rezolvarea acestei probleme ceva mai prudent Zi Chan a fost a doua, dar nu mai puțin strălucitoare personalitate dintre cei ale căror nume sunt asociate cu introducerea legislației în China Informații foarte laconice despre transformările lui Zi Chan au ajuns până la noi Se știe că în anul î Hr Zi Chan, fiind primul consilier al lui Zheng Wang, a emis o serie de legi O opinie preliminară despre natura acestor legi poate fi obținută dintr-o scrisoare a aristocratului ereditar Shu Xiang către Zi Chan, în care acesta își condamnă ferm acțiunile Eminentul demnitar din regatul vecin Jin este cel mai preocupat de universalitatea și publicitatea noilor legi El scrie: „Înainte erai un model pentru mine, dar acum renunț la [părerea mea] De îndată ce oamenii află că există legi care reglementează pedepsele, își vor pierde respectul și nu vor simți frica de domnitor Inimile lor se vor împietri, recunoscând litera legii, [ei] vor crede că acțiunile [lor] nesăbuite nu vor cădea sub prevederile legii Guvernarea țării [va fi] imposibilă” Temerile lui Shu Xiang că transformările lui Zi încalcă cumva puterea conducătorului au fost în zadar În condițiile în care domnitorul însuși a emis legi, legislația statului nu putea slăbi poziția familiei regale Legile nou introduse au încălcat mai degrabă drepturile aristocrației ereditare, deoarece puterea acesteia se baza pe dreptul cutumiar și pe formele tradiționale de guvernare Orientarea socială a transformărilor lui Zi Chan poate fi urmărită analizând natura reformei sale agrare Zuo Zhuang spune asta Partea I BĂtăLIA TITANILOR Suport de ecran cilindric cu trei picioare sub formă de rinocer Era Zhangguo în al -lea an al domniei lui Lusk Xiang-gun, i e în î Hr , Zi Chan a ordonat: „Înființați terasamente și săpați șanțuri în câmpuri” Exact aceeași transformare a fost efectuată de ani mai târziu de Shang Yang în regatul Qin Delimitarea terenurilor arabile, fixată printr-un act al statului, a însemnat încetarea redistribuirii periodice a terenurilor și trecerea parcelelor în proprietatea privată a acelor familii care le dețineau înainte În același timp, Zi Chan a emis un decret care împărțea toți locuitorii regatului Zheng în grupuri de cinci familii, conectate printr-un sistem de responsabilitate reciprocă Același sistem de responsabilitate reciprocă a fost aparent extins la unități sociale mai mari Se poate presupune că Zi Chan a încercat, de asemenea, să creeze grupuri de cinci comunități responsabile reciproc Răspândirea sistemului de responsabilitate reciprocă în întregul regat a fost un act de stat extrem de important Obiectivul principal al acestei reforme este de a smulge membrii comunității de sub influența aristocrației ereditare și de a-i transfera sub mijloace de administrare a domnitorului Cu toate acestea, decretul de separare locuitorii regatului Zheng în grupuri de comunități și familii interconectate ar putea fi implementat doar cu o condiție - implementarea diviziunii administrative și transferul puterii în domeniu către funcționarii autoutilitarei Aici va trebui să abordăm o problemă semnificativă legată de specificul dezvoltării statelor chineze antice Vorbim despre evoluția relației dintre cele trei surse de putere - van, aristocrația ereditară (ca șefi ai patronimilor, în special a celor puternici) și consiliul comunitar al bătrânilor (adică consiliul fie în interiorul patronimului, fie în afara ei când s-a prăbușit) La acea vreme, cele mai strânse legături existau între aristocrația ereditară și organele de autoguvernare comunală Capetele patronimilor puternici au avut o mare influență pe teren Într-un efort de a slăbi puterea aristocrației ereditare și de a stabili un contact direct cu membrii comunității, conducătorii, așa cum am menționat mai sus, încearcă să împartă teritoriile statelor lor în județe, iar această împărțire are loc de la teritoriile periferice la centru , și nu invers În surse nu există rapoarte despre împărțirea administrativ-teritorială în regatul Zheng înainte de reformele lui Zi Chan Cu toate acestea, procesul de zonare, care a început în secolul al VII-lea î Hr în mai multe regate, nu a putut să nu captureze această stare Este destul de logic să presupunem că cele mai favorabile oportunități de realizare a împărțirii administrativ-teritoriale ar putea apărea tocmai în perioada transformărilor lui Zi Chan În acest sens, ar trebui să se acorde atenție unui raport curios despre reformele lui Zi Chan, dat în Zuo Zhuang capitolul Vas ritualic Hu cu sărbătoare încrustate și scene de luptă Era Zhangguo Cunoscutul sinolog J Legg traduce acest pasaj astfel: „Zi Chan a stabilit o distincție clară între orașele centrale și zonele de graniță” Această reformă este caracterizată și în tratatul „Luishi Chunqiu”, întocmit în secolul al III-lea î Hr î Hr Se spune că scopul principal al acestei transformări a fost ca orașele și teritoriile periferice ale regatului Zheng să fie supuse unei singure legi Ca și în alte regate, decretul în acest sens a avut ca scop limitarea drastică a drepturilor aristocrației ereditare, deoarece a transferat multe patronimice în subordonarea directă a administrației domnitorului În regatul Zheng, aristocrația ereditară era aparent încă puternică și, evident, prin urmare, atunci când efectua diviziunea administrativ-teritorială, Zi Chan s-a limitat doar la orașe și regiuni de graniță Reforma lui Zi Chan nu a afectat interesele noii nobilimi de proprietate Nu întâmplător, după trei ani reformele din regatul Zheng au cântat cântecul: „Am avut câmpuri, Zi Chan le-a făcut fertile Am avut fii, frați mai mici (tzu-di - L Ya ) - Tzu Chan a avut grijă de ei Se știe că „fii-frați mai mici” au numit generația mai tânără de membri patronimici, spre deosebire de cea mai mare - „părți-frați” Judecând după context, cântecul este cântat în numele generației mai în vârstă: ei sunt mulțumiți de soarta zi-di-ului lor Divizarea administrativ-teritorială introdusă de Zi Chan a limitat drepturile reprezentanților unici ai aristocrației ereditare Zi Chan a acordat o mare importanță întăririi puterii personale a dubei Acest lucru este dovedit de noul principiu pe care l-a propus pentru promovarea demnitarilor, care se baza nu pe originea nobilă, ci pe „loialitate” și „onestitate” El a vrut să acorde regelui dreptul la libera circulație a înalților demnitari, în funcție de loialitatea lor personală față de șeful statului Zi Chan a fost inițiatorul edictului privind introducerea uniformelor pentru funcționari Potrivit acestui edict, niciunul dintre ei, oricât de înaltă ar fi poziţia sa, nu avea dreptul să poarte în mod arbitrar haine care nu se datorau rangului său Acest lucru simte și dorința de a încălca drepturile aristocraților ereditari - Zi Chan încearcă să-i transforme în oficiali obișnuiți Activitatea viguroasă a lui Zi Chan este limitată de transformările de mai sus Zi Chan a fost doar un practicant și nu a studiat teoria managementului Prin urmare, opiniile sale politice ar trebui judecate în primul rând după faptele sale Se știe că Zi Chan s-a îndoit de rolul determinant al Cerului Partea I BĂtăLIA TITANILOR și s-a bazat mai mult pe lege „Calea Raiului”, a spus Tzu Chan, „este departe, dar calea oamenilor este aproape și nu este continuarea ei” În timpul lui Zi Chan, mulți gânditori au contestat rolul determinant al divinității cerești Reevaluarea rolului divin al Raiului a fost cauzată de motive politice - puterea conducătorului Chou se prăbușea și, odată cu aceasta, pierdea și prestigiul Cerului, care protejase anterior dubele Chou Un oarecare ajutor în studierea opiniilor politice ale lui Zi Chan poate fi oferit de declarația sa despre cele cinci reguli de bază de comportament: „[Este necesar ca poporul] să simtă frică reverentă de puterea conducătorului, să asculte de decretele sale, să onoreze nobilii , slujiți bătrânii, arătați grijă tandră față de rude ” Ultima regulă merită o atenție specială Se pare că Zi Chan a fost în favoarea întăririi legăturilor de sânge, pentru întărirea legăturilor patronimice La prima vedere, acest lucru nu se potrivește cu sistemul său de responsabilitate reciprocă, deoarece dacă fiul, în calitate de membru al călcâiului, este obligat să raporteze părinte, atunci nu poate fi vorba de nicio „grijire delicată” Totuși, dacă luăm în considerare afirmația de mai sus a lui Zi Chan în legătură cu întregul complex al transformărilor sale (și în primul rând împărțirea administrativ-teritorială), atunci este mai logic să presupunem următoarele: Zi Chan, aparent, a înțeles că șefii de patronimicii reprezentau cel mai mare pericol pentru domnitor și, în primul rând, pentru șefii patronimilor puternici, care se ocupau în cele mai mari așezări Împotriva lor a fost îndreptată prima lovitură Diviziunea administrativă parțială a lipsit aristocrația ereditară de unele privilegii politice și foarte semnificative în fața membrilor patronimilor lor În același timp, această reformă nu a afectat drepturile patronimilor de nivel mediu, mai mult, a deschis anumite spații pentru membrii comunității obișnuite și șefii de celule sociale li care pe vremea lui Zi Chan încă nu ieșise din patronimic Nu întâmplător în cântecul deja amintit, răspândit în Zheng după reformele lui Zi Chan, preocuparea lui pentru Zi-di este glorificată cel mai scăzut nivel de patronimie Prin urmare, se poate presupune că, spre deosebire de Guan Zhong, Zi Chan a dat dovadă de o mare flexibilitate - el, parcă, a indicat prin transformările sale direcția în care ar trebui să lucreze viitorii teoreticieni ai legalismului În lupta împotriva aristocrației ereditare, domnitorul și susținătorii săi aveau nevoie de un aliat, iar un astfel de aliat putea fi în primul rând straturile mijlocii ale patronimului, iar în anumite etape chiar nivelurile sale inferioare După de ani, ne vom întâlni cu aceeași problemă în tratatul lui Shang Yang, iar el va urma calea trasată de Zi Chan, își va alege propria tactică El va pleda pentru distrugerea marilor asociații politice create pe baza legăturilor consanguine (dans) pledând pentru ca comunitatea să-și păstreze unele dintre drepturile sale politice și familia (jia) ca organism consultativ Shang Yang va copia literalmente principalele activități ale lui Zi Chan (cum ar fi, de exemplu, combinarea diviziunii administrativ-teritoriale cu noul principiu de numire a funcționarilor) La fel ca Zi Chan, Shang Yang recunoaște comunitățile capitolul supranumit dreptul de proprietate privată asupra pământului, care este benefic pentru noua nobilime de proprietate În cele din urmă, și cel mai important, Shang Yang va copia complet sistemul de responsabilitate reciprocă introdus de Zi Chan pentru prima dată în istoria Chinei Semnificația acestui act este greu de supraestimat Shang Yang va emite un decret de împărțire a populației în grupuri de cinci și zece familii reciproc responsabile Sistemul de responsabilitate reciprocă ar deveni una dintre pietrele de temelie ale întregii teorii legaliste Astfel, evaluând în general activitățile practice ale lui Zi Chan și declarațiile sale, putem concluziona că Zi Chan a avut o influență certă asupra dezvoltării școlii Legaliste El nu poate fi numit în sensul literal al cuvântului întemeietorul școlii, întrucât nu era teoretician și, de asemenea, pentru că declarațiile sale individuale contraziceau în mod clar unele prevederi ale legaliștilor Adevărat, acestea din urmă nu trebuie să ne sperie, pentru că anumite prevederi ale fondatorilor școlilor filozofice, de exemplu, Confucius, s-au abătut de ceea ce au predicat elevii lor - de ani mai târziu Cu toate acestea, există toate motivele pentru a-l atribui pe Tzu Chan numărului de predecesori ai teoreticienilor legalismului; a fost unul dintre acei practicanți care au deschis calea viitoarelor construcții legaliste Shang Yang - principalul adversar ideologic al lui Confucius Soarta postumă a lui Confucius a fost una fericită, cu excepția a două evenimente triste - sfârșitul secolului al III-lea î Hr și anii ai secolului XX, asociat cu numele aceleiași persoane Geniul malefic al Învățătorului s-a dovedit a fi Shang Yang ( - î Hr ), un originar din aceeași clasă de shi („scribi”), fondatorul școlii Legist (fa jia) El îl va însoți pe Confucius invizibil timp de mai bine de două mii de ani Soarta lui nu va fi atât de fericită, deși lui îi datorează imperiul chinez viața îndelungată Multe dintre conceptele sale vor fi împrumutate tacit de către adepții Învățătorului din categoria oamenilor de stat confuciani Gândindu-se la natura omului, Shang Yang credea că Confucius nu a reușit să aprofundeze în esența problemei, ocolind în mod nedrept dorințele vitale ale unei persoane fizice Shang Yang a abordat problema naturii umane mai mult la pământ Folosind cu pricepere reevaluarea valorilor morale care a avut loc în societate, Shang Yang a predicat că toți oamenii sunt în mod natural lacomi și egoiști „Așa cum curgerea apei se grăbește numai în jos, și nu în direcții diferite, tot așa oamenii se străduiesc doar pentru bogăție De aceea, vor merge la orice va spune domnitorul, dacă le promite un folos”; „Dorința oamenilor de a avea bogăție și noblețe dispare doar atunci când capacul sicriului se închide trântit” Pe baza unei astfel de evaluări specifice a datelor naturale ale unei persoane, Shang Yang și-a construit programul pentru restructurarea societății și a statului nega categoric Partea L Bătălia titanilor citând capacitatea unei persoane de a se angaja în mod independent pe calea ke zong („depășirea pe sine”), el credea că conducătorul însuși ar trebui să fie angajat în îmbunătățirea supușilor săi, ghidat de legea pe care a creat-o (fa) Omul perfect al lui Shang Yang era oarecum diferit de idealul confucianist Un program specific de reformare a țării i-a fost propus de Shang Yang domnitorului Qin, cel mai îndepărtat de centrul statului vestic chinez, Xiao-gun ( - î Hr ) După ce s-a familiarizat complet cu învățăturile următorului candidat la postul de prim consilier, Xiao Gong nu numai că l-a numit pe Shang Yang ca prim consilier, dar l-a și instruit să înceapă imediat să o pună în aplicare În învățăturile lui Shang Yang se pot distinge două programe de reorganizare a țării - economic și politic Program economic Mulți filozofi și politicieni chinezi antici au asociat bunăstarea economică a statului cu nivelul de dezvoltare al agriculturii Și Shang Yang a acceptat această idee „Perfect înțelept”, spune cap din tratatul său „Cartea guvernatorului regiunii Shang , - el știe care este esența unei bune guvernări, așa că îi face pe oameni să-și întoarcă toate gândurile înapoi la agricultură” Totuşi, în învăţătura sa, agricultura capătă un rol deosebit, nemaivăzut până atunci Acest lucru se datorează în primul rând faptului că implementarea multor concepte politice cardinale ale lui Shang Yang depindea de rezolvarea cu succes a problemei cerealelor De aceasta depindea întreaga restructurare a sistemului de conducere, întrucât crearea unui nou aparat birocratic, care era susținut în întregime de trezorerie, trebuia să înzecite cheltuielile curții regale Implementarea cu succes a întregii politici externe a depins și de aceasta, pentru că niciun războaie agresiv, pe care Shang Yang a cerut, nu a fost imposibil până când s-au creat rezerve mari de alimente în țară Nu întâmplător, în același capitol „Agricultură și război” i se dă domnitorului următoarea recomandare: „Cel care se străduiește pentru prosperitatea țării nu-și slăbește atenția pentru agricultură, chiar dacă hambarele și grânarele sunt pline ” Shang Yang revine în mod repetat la acest gând: „Într-o [stare] puternică sosesc produsele, într-una slabă scad Prin urmare, țara în care sosesc produsele este puternică, iar țara în care produsele scad este slabă ” Shang Yang a prezentat o serie întreagă de măsuri specifice care vizează creșterea producției de cereale și creșterea veniturilor fiscale El l-a îndemnat pe domnitor să oprească prin orice mijloace procesul de ruinare și fuga fermierilor, deoarece reducerea numărului de fermieri-contribuabili liberi a dus la scăderea veniturilor vistieriei regale Neliniștea pentru situația din agricultură străbate ca un fir roșu întregul monument „Conducerea statului”, a instruit Shang Yang în capitolul „Conducătorul și supușii , un conducător inteligent trebuie să se asigure că fermierii nu părăsesc pământul pentru a-și putea hrăni părinții și a gestiona toate treburile familiei” capitolul Shang Yang i-a propus în mod repetat conducătorului să efectueze un recensământ general al gospodăriilor, care să facă posibilă prezentarea situației reale din sat și introducerea unui sistem fiscal nou, mai perfect și mai flexibil - să perceapă o taxă în funcție de recoltă Tratatul ridică întrebarea cât de importantă este folosirea cu pricepere a pământurilor virgine pentru întărirea puterii țării: „A avea pământuri uriașe și a nu ară pământuri virgine este același lucru cu a nu avea pământ pământ virgin” Printre o serie de măsuri care vizează creșterea veniturilor vistieriei regale, Shang Yang și-a pus speranțe deosebite în comerțul oficial cu funcții guvernamentale și grade de nobilime El a fost unul dintre primii (dacă nu chiar primii) gânditori din China antică care a prezentat această idee „Dacă printre oameni”, spune solemn în cap al monumentului, - sunt oameni care au surplus de cereale, ar trebui să se facă astfel încât să li se asigure funcții oficiale și trepte de boierime pentru livrarea de cereale [în plus] Foarte mulți oameni la acea vreme visau să obțină funcții, pentru că funcționarii erau scutiți de la plata impozitelor și de la îndeplinirea sarcinilor Rândurile nobilimii erau deosebit de seducătoare Titularul gradului era scutit de serviciul muncii, putea avea un muncitor dependent; celor care aveau rangul al nouălea și mai mare de nobilime li s-a promis că li se acordă dreptul de a colecta impozite de la de familii de membri ai comunității Un loc semnificativ în programul economic al lui Shang Yang este acordat comerțului, dar este considerat în principal în legătură cu efectul său negativ asupra agriculturii Shang Yang îi condamnă pe comercianți pentru că au dat adăpost membrilor comunității ruinate El recomandă domnitorului să folosească toți cei dependenți în mod privat și sclavii aflați în slujba negustorilor pentru îndatoririle de stat, sperând cu ajutorul acestei măsuri violente să îi readucă în sat măcar pe unii dintre foștii membri ai comunității la muncă agricolă Shang Yang încearcă să pună presiune asupra comercianților folosind diverse pârghii economice În acel moment, reprezentanții școlii Legaliste dezvoltau conceptul rolului de reglementare al statului în stabilizarea prețurilor pieței Ei credeau că controlul de stat asupra prețurilor cerealelor și o politică prudentă de achiziții publice ar putea opri activitățile de cămătărie ale comercianților care profitau de pe urma fluctuațiilor artificiale ale prețurilor Shang Yang merge și mai departe - îi propune domnitorului să interzică în general orice comerț privat cu cereale, astfel încât comercianții să nu poată cumpăra produse agricole la prețuri mici în anii buni și să le vândă la prețuri exorbitante în vremuri de foamete: „Să nu aibă comercianții posibilitatea de a cumpăra cereale, iar fermierii să le vândă [negustorilor] Dacă comercianții sunt privați de posibilitatea de a cumpăra cereale, atunci în anul de recoltare nu vor primi noi beneficii de la [venit nou] Și dacă nu primesc noi beneficii de la [venit nou] într-un an bun, atunci într-un an de foamete vor pierde profituri mari Dacă vor pierde profituri mari, le va fi frică [de ruină] ” Shang Yang sfătuiește să ridice taxele pe Partea I BĂtăLIA TITANILOR vânzarea diferitelor mărfuri: „Dacă taxele percepute la avanposturi și piețe vor crește brusc, atunci fermierii vor ura negustorii și se vor îndoi [de rentabilitatea comerțului] și își vor pierde întreprinderea ” Propunând o serie de măsuri restrictive, Shang Yang a căutat să încetinească cumva ritmul dezvoltării comerțului și, cel mai important, să limiteze numărul comercianților Dar ar fi greșit să credem că Shang Yang a susținut o interdicție generală a comerțului - el a recunoscut importanța și necesitatea acesteia: „Agricultura, comerțul și administrația sunt cele trei [funcții] principale ale statului Fermierii cultivă pământul, comercianții livrează mărfuri, oficialii guvernează oamenii Dintre prevederile teoretice ale programului economic al lui Shang Yang, una mai merită atenție, care vizează întărirea puterii economice a familiei regale Shang Yang propune introducerea unui monopol de stat asupra dezvoltării resurselor naturale, transferând veniturile către casa guvernantă: „Dacă vă concentrați [drepturile de proprietate] pe munți și corpurile de apă într-o mână, atunci oamenii care urăsc agricultura, oamenii leneși și se străduiesc să extrage dublu [profit] nu va avea cu ce să se hrănească ” Această propunere a jucat mai târziu un rol important în întărirea fundației economice a statului birocratic centralizat chinez - monopolurile de stat pentru sare și fier au fost stabilite în imperiile Qin și Han Agenda politică a lui Shang Yang Programul politic al lui Shang Yang avea o orientare clară anti-confuciană Toate orientările valorice ale lui Confucius au fost declarate „păduchi” (paraziți), descompunând nu numai societatea, ci și statul însuși: „Dacă sunt zece [paraziți -] „Shi jing”, „Shu jing”, Rule-la-li , muzică în stat , virtute, elocvență, o minte ascuțită domnitorul nu va putea găsi o singură persoană pe care să o poată folosi pentru apărare sau pentru război [ofensiv] Acea stare în care ei caută să stabilească o bună guvernare cu ajutorul acestor zece [paraziți] va fi dezmembrată [de îndată ce] va apărea inamicul; [și chiar dacă] inamicul nu apare, cu siguranță va fi sărac Certându-se cu confuciani, Shang Yang critică imaginea unui conducător uman ca fiind ceva ireal În opinia sa, un rege uman nu este capabil să guverneze statul și nu este capabil să restabilească ordinea în propria sa țară „O persoană filantropică poate fi filantropică față de alți oameni Dar nu poate forța oamenii să fie filantropici; un om drept poate iubi alți oameni, dar nu poate forța oamenii să se iubească [unii pe alții] Din aceasta devine clar că numai filantropia sau justiția nu sunt suficiente pentru a obține o guvernare bună în Imperiul Ceresc Buna guvernare, potrivit lui Shang Yang, este posibilă numai acolo unde conducătorul se bazează pe legi uniforme, obligatorii pentru toți Cu ajutorul legii se pot desfășura acțiuni economice și politice majore Prin urmare, în politică capitolul În programul lui Shang Yang, legii i s-a dat rolul unei puteri supreme, căreia toți locuitorii Imperiului Celest trebuiau să se supună fără îndoială: „ dacă există oameni perfect înțelepți printre oameni, nu vor îndrăzni să țese intrigi împotriva [suveranului], chiar dacă sunt viteji și puternici, nu vor îndrăzni să-l omoare pe domnitor chiar dacă acești oameni sunt numeroși, nu vor îndrăzni să-și răstoarne domnitorul; chiar dacă oamenii pot strânge milioane [avuții] din recompense abundente, nu vor îndrăzni să lupte pentru ele; chiar dacă se aplică pedepse, oamenii nu vor îndrăzni să murmure împotriva lor Și totul pentru că există o lege Această idee este foarte în consonanță cu ideile expuse în „Kuan Tzu”, unde legea acționează ca un instrument universal pentru guvernarea poporului Shang Yang avea mari speranțe în sistemul juridic Introducerea uniformei, obligatorii pentru toate legile de stat a fost să priveze aristocrația de poziția sa privilegiată Dezvoltându-și conceptul de drept, Shang Yang a căutat să-l înzestreze pe conducător cu putere nelimitată În învățătura sa, domnitorul este creatorul de legi, nu este obligat să-și discute planurile cu reprezentanții aristocrației sau cu înalți funcționari Spre deosebire de confuciani, care au permis criticarea și chiar înlăturarea regelui dacă acesta încălca normele morale, Shang Yang nu permite nici măcar gândul la un fel de pedeapsă pentru conducătorul care a încălcat legea Cel mai mult de care este capabil Shang Yang este să ceară conducătorului să respecte propriile sale legi: „ un conducător inteligent tratează legile și reglementările cu grijă El nu ascultă raționamente contrare legii; el însuși nu exaltă acțiuni contrare legii; el însuşi nu comite fapte contrare legii Deoarece legile lui Shang Yang nu au fost supuse discuțiilor, orice critică a acțiunilor șefului statului a fost exclusă În programul politic al lui Shang Yang, legea era menită să servească drept coloană vertebrală a puterii despotice Pentru a implementa programul lui Shang Yang, a fost necesar să se schimbe psihologia membrului comunității, să-l scoată de sub influența patronimiei cu sistemul său de subordonare față de generația mai în vârstă, obiceiurile de asistență reciprocă, vâlvă de sânge etc În același timp, a fost necesară izolarea părții educate a populației de influența ideilor confucianiste Prin urmare, Shang Yang s-a opus cu vehemență normelor confucianiste de comportament întruchipate în învățăturile lui li Conceptul confucianist al statului ideal a fost construit în mare parte pe baza dreptului cutumiar, care a determinat întregul ansamblu de relații în cadrul patronimiei Shang Yang a trebuit să ducă o luptă lungă și încăpățânată împotriva tradițiilor înrădăcinate Un loc important în programul politic al lui Shang Yang îl ocupă învățătura sa despre metodele de a conduce poporul și de a influența masele în direcția necesară conducătorului Domnitorul avea nevoie de un subiect limitat, dar devotat, interesat doar de agricultură și treburile militare Explicând de ce îi simpatizează pe cei needucați, Shang Yang scrie: „Dacă oamenii sunt proști, sunt ușor de forțat să muncească din greu, iar dacă sunt deștepți, atunci nu este ușor să-i forțezi” Partea I BĂtăLIA TITANILOR mencius Conform teoriei lui Shang Yang, cea mai eficientă metodă de influențare a maselor este introducerea unui sistem unificat de pedepse, recompense și „educație” Acesta este principiul prin care omul perfect guvernează statul Dar pentru ca acest principiu să dea rezultate tangibile, conducătorul trebuie să fie bine versat în psihologia umană Shang Yang considera pedeapsa una dintre cele mai eficiente metode de a conduce poporul El propune un nou concept de pedeapsă, necunoscut anterior în China, refuzând să recunoască orice legătură între măsura pedepsei și gravitatea faptei Din acest punct de vedere, este necesar să se pedepsească sever cea mai mică încălcare a ordinelor regelui, altfel este imposibil să controlezi oamenii: „Unde oamenii sunt pedepsiți aspru pentru infracțiuni [grave] și pedepsite ușor pentru contravenții, nu numai că nu se va putea opri infracțiunile grave, dar nici măcar infracțiunile minore nu vor fi prevenite Într-un efort de a întări rolul pedepselor și, în același timp, de a stabili un contact direct între administrația regală și membrul comunității, rupând legăturile patronimice, Shang Yang introduce ideea de responsabilitate reciprocă în învățătura sa despre pedepse Responsabilitatea reciprocă era legată nu numai de rude (tatăl era responsabil de fiul său, soția de soțul ei etc ) și de vecini, ci și de persoanele care erau angajate de ceva timp într-o cauză comună Shang Yang a propus să folosească acest sistem și în armată (în prealabil rupând soldații pe călcâie), ca o modalitate de a combate dezertarea Sistemul larg răspândit de responsabilitate reciprocă i-a permis conducătorului să-i țină pe toți locuitorii regatului în frică constantă și supunere completă Această idee de control de la capăt la capăt asupra gândurilor și acțiunilor oamenilor a fost una dintre descoperirile eficiente ale lui Shang Yang, contribuția sa semnificativă la teoria guvernării unui stat despotic Astfel, Shang Yang a fost unul dintre primii din istoria lumii care a creat un model complet al unui stat despotic Legislația, metoda recompenselor și pedepselor, sistemul de responsabilitate reciprocă și supravegherea generală - toate acestea aveau drept scop absolutizarea puterii regale și stabilirea controlului complet asupra activităților individului Într-un efort de a transforma individul într-un instrument orb al conducătorului, Shang Yang a ridicat unificarea gândirii și prostia generală a oamenilor la rangul de politică de stat Cele mai venerate moșii au fost declarate oficial fermieri și războinici Cu toate acestea, Shang Yang a înțeles că fără un aparat executiv, întregul său sistem armonios ar putea să atârne în aer Prin urmare, a acordat o mare atenție clasei de serviciu, a încercat să creeze un nou tip de funcționar, care își datora bunăstarea statului și, prin urmare, era interesat de consolidarea noului sistem de guvernare Unul dintre cei mai eficienți pași în această direcție a fost eliminarea restricțiilor de clasă în promovarea în posturi administrative și proclamarea principiului egalității de șanse Acest lucru a făcut posibilă formarea unui stat viabil capitolul organism, întrucât s-au creat condiții favorabile pentru reînnoirea constantă a birocrației Cerând o supraveghere strictă a acțiunilor administrației, Shang Yang a căutat să limiteze activitățile tuturor oficialilor, indiferent de posturile lor, la funcțiile lor executive Vorbind împotriva limitărilor de clasă, Shang Yang a creat în același timp un nou strat privilegiat cu ajutorul sistemului său de ranguri nobiliare (în același timp, a încercat să mențină principiul egalității de șanse - teoretic, fiecare locuitor al Imperiului Celest ar putea deveni proprietarul gradului de nobilime) Noul strat trebuia să întărească starea lui Shang Yang Xun Tzu În același timp, Shang Yang a subestimat rolul și posibilitățile birocrației în viața unui stat despotic El credea că prin măsuri preventive se va putea menţine birocraţia în poziţia de figuranţi sub un conducător atotputernic Cu toate acestea, birocrația putea tolera să fie o forță politică minoră doar atâta timp cât era slabă Pe măsură ce poziția birocrației s-a întărit și s-a transformat în clasa conducătoare, rolul acesteia (în special al celui mai înalt eșalon) în soluționarea treburilor statului a crescut inevitabil Deoarece Shang Yang a exclus orice posibilitate ca conducătorul să transfere orice funcții către cea mai înaltă birocrație, conceptul său de guvernare a putut fi folosit doar în anumite etape ale istoriei chineze, cel mai adesea în perioadele de tranziție Și deși reprezentanții aristocrației ereditare au avut de-a face cu reformatorul imediat după moartea lui Xiao Gong (Shang Yang a fost sfâșiat de două care), reformele sale au fost puse în aplicare Ei au fost cei care l-au adus pe Qin în rândurile statelor conducătoare și au contribuit la unificarea în continuare a Chinei tocmai sub auspiciile conducătorilor acestui regat Dar acest lucru se va întâmpla mai târziu, în î Hr , în timp ce talentatul adept al lui Confucius - Mencius ( - î Hr ) avea nevoie să-i convingă pe conducători de perspectivele modelului său de aranjare a societății și a statului Nu întâmplător i-am acordat atâta atenție lui Shang Yang pentru a-l ajuta pe cititor să simtă întreaga intensitate a luptei ideologice care a cuprins nu numai elita conducătoare, ci și reformatorii scriitorilor Nu întâmplător secolele V-III î Hr a intrat în istoria Chinei ca „epoca luptei a o sută de școli filozofice”, în centrul căreia se aflau două forțe politice de frunte – legaliștii și confucianiștii, personificând, parcă, două principii polare: yin (întuneric) și yang (ușoară) De fapt, această eră ar trebui numită „epoca de aur a formării culturii politice a Chinei” Reflectând în zilele noastre la motivele includerii tratatului Mencius în Tetrabook, putem face următoarea presupunere Zhu Xi a avut de ales dintre lucrările a doi dintre cei mai faimoși adepți ai lui Confucius, Mencius și Xunzi ( - î Hr ) La prima vedere, având în vedere contribuția legiștilor la crearea cadrului de susținere a sistemului imperial, în urma Partea I BĂtăLIA TITANILOR „Lun Yuem” trebuia să devină „Xun Tzu”, deoarece aici au fost combinate în mod corespunzător Regulile Confucianiste și Legea Legistă (fa) pentru prima dată Mai mult, în dezvoltarea conceptului de om, Xun Tzu a împrumutat în întregime opiniile lui Shang Yang, interpretând „natura” (xing) unei persoane ca fiind inițial „rău”, „rău” Înțelegând perfect motivele tuturor vicisitudinilor soartei învățăturii lui Mencius, pe care a trebuit să le experimenteze în ultimii o mie și jumătate de ani, Zhu Xi și-a ales totuși tratatul, câștigând astfel aprecierea binemeritată a locuitorilor din întreaga regiune culturală confuciană Așadar, să-i aducem un omagiu lui Zhu Xi pentru faptul că a combinat „Lun Yu” cu „Mengzi”, deși fără a uita de propriile interese - l-a privat pe Profesor de ideea de pluralism Mencius și lupta împotriva legalismului Dacă luăm în considerare istoria confucianismului timpuriu din punct de vedere al luptei împotriva legalismului, atunci Mencius era în condiții mai favorabile decât Confucius, pentru că avea în față un adversar care își desfășura toate argumentele Una dintre prevederile importante ale lui Shang Yang a fost ideea lui despre lăcomia înnăscută a omului Mencius, pe de altă parte, credea că o persoană este prin fire amabilă și dezinteresată „Înclinația naturii umane către bunătate este ca tendința apei de a coborî Nu există oameni printre oameni care să nu se străduiască spre bine, la fel cum nu există apă care să nu se străduiască în jos”, a spus Mencius Deși textul monumentului spune că el a exprimat această poziție într-o conversație cu filozoful Guo-tzu, în mod obiectiv este îndreptat împotriva conceptului de Shang Yang Mencius a pledat pentru întărirea legăturilor de sânge și restabilirea formelor timpurii ale comunității, când pământul nu devenise încă proprietatea privată a indivizilor El a predicat restaurarea sistemului comunal jin tian, iar acesta este un alt protest, deja deschis, împotriva ideilor lui Shang Yang Mencius a fost un oponent activ al dezvoltării terenurilor virane Într-un efort de a menține membrii comunității în cadrul moralității tradiționale, Mencius, spre deosebire de Shang Yang, i-a îndemnat să onoreze generația mai în vârstă: „Există cinci lucruri care sunt considerate [nerespectuoase] conform obiceiurilor lumești: ) când, fiind leneși la muncă, nu le pasă de mâncarea părinților; ) când, complacându-se cu jocuri de noroc [dame] și beție, nu le pasă de mâncarea părinților lor; ) când, având o pasiune pentru bani și avere și concentrându-și dragostea asupra soției și copiilor lor, nu le pasă de mâncarea părinților; ) când, răsfățându-se în pofta auzului și a ochilor, își fac de rușine părinților; ) când au o pasiune pentru curaj, lupte și răutăți, și astfel își pun părinții într-o poziție periculoasă Mencius pune în contrast idealul Shangyan cu imaginea unei persoane curățate de murdăria lumească, luptă spre perfecțiunea interioară Mencius a acordat o mare atenție îmbunătățirii principiilor virtuoase inerente omului prin natura însăși capitolul La fel ca Shang Yang, Mencius nu și-a imaginat niciun alt sistem de guvernare decât monarhia Nu întâmplător citează afirmația lui Confucius: „Așa cum nu pot fi doi sori pe cer, tot așa un popor nu poate avea doi conducători” Dar, spre deosebire de Shang Yang, Mencius, ca și Confucius, a fost un susținător ferm al limitării puterii conducătorului El a subliniat în special rolul pedepsitor al Cerului și, odată cu acesta, rolul demnitarilor confuciani „Dacă conducătorul a comis o abatere”, a spus el, „[demnitarii] ar trebui să-l îndemne, dar dacă nu ascultă multele lor îndemnuri, atunci ar trebui să-l îndepărteze ” În tratatul său există destul de multe declarații similare despre răsturnarea violentă a conducătorului vinovat Se pune involuntar întrebarea: nu era Mencius un campion al metodelor democratice de guvernare? La această întrebare răspunde bine cunoscutul economist rus V M În primul rând, în ochii lui Mencius, conceptul de „oameni ” includea doar stratul superior, adică clasele conducătoare Dorința lui Mencius de a-l înfățișa pe suveran ca pe o ființă dependentă, slabă din punct de vedere moral, care să aibă lângă el un consilier inteligent, înzestrat cu toate calitățile morale, a izvorât din intenția de a dovedi teoretic prioritatea savantului confucianist față de suveran Mencius, aparent, s-a opus ideii Shangyan a egalității de șanse, a apărat conceptul lui Confucius al inviolabilității diviziunii sociale, făcându-l mai rigid: „Unii sunt angajați în muncă intelectuală, alții în muncă fizică Cei angajați în muncă intelectuală controlează oamenii, iar cei angajați în muncă fizică sunt controlați de oameni Cei conduși hrănesc poporul, iar conducătorii sunt hrăniți de popor ” Acesta, pe scurt, este conținutul principal al polemicii lui Mencius cu Shang Yang Criticând aspru principalele prevederi ale învățăturilor lui Shang Yang, Mencius și-a propus propriul program politic de guvernare a statului și a poporului, programul așa-zisului guvern uman Esența sa s-a rezumat la următoarele Domnitorul trebuie: ) să îndeplinească rolul tatălui familiei în raport cu supușii săi, considerând statul ca familie a domnitorului și recurgând la constrângere doar în ultimă instanță; ) dați țăranilor pământ prin restabilirea sistemului jin tian conform căreia toți fermierii au primit cote egale de mu; ) renunță la aventurile militare; ) reducerea pedepselor; ) realizarea unei reduceri a impozitelor și impozitelor; ) renunțarea la monopolurile guvernamentale privind utilizarea munților, mlaștinilor și lacurilor; ) îngrijește văduvele, orfanii și cei fără copii; ) să asigure funcționarilor salariu ereditar La cele opt puncte enumerate mai trebuie adăugat unul, fără de care programul politic al lui Mencius ar părea incomplet: domnitorul trebuie să transfere guvernul statului unor demnitari înțelepți Soarta oricărui program politic era determinată la acea vreme în primul rând de măsura în care creatorul său a fost capabil să țină cont de schimbările care au avut loc în viață Partea I BĂtăLIA TITANILOR Cană din ceramică neagră Era Zhangguo China și ce modalități reale a plănuit pentru a consolida poziția conducătorului și a statului în ansamblu Nu trebuie uitat că principalii consumatori ai produsului ideologic erau conducătorii, iar ei erau destinați să rezolve disputa dintre legaliști și confuciani Multe puncte ale programului Mencius s-au dovedit a fi utopie În epoca înlocuirii pe scară largă a dreptului cutumiar cu legile de stat și a creării unei armate regulate, nu mai era posibil să se conducă în vechiul mod - nici un singur stat nu putea abandona funcțiile de constrângere Introducerea unui sistem de egalizare a utilizării terenurilor în perioada de dezvoltare a proprietății private a terenurilor și consolidarea diferențierii proprietății în comunitate a fost, de asemenea, practic imposibilă Conducătorul ar fi întâlnit o rezistență puternică din partea membrilor bogați ai comunității Apelul „pentru abandonarea aventurilor militare” cu greu a putut primi sprijin În perioada alianțelor militare instabile și a ciocnirilor armate constante între diferite regate, când fiecare stat a căutat să-și consolideze libertatea, operațiunile militare de succes au întărit puterea personală a domnitorului Reducerea impozitelor și impozitelor a fost și ea nerealistă: împărțirea administrativ-teritorială, efectuată în toate regatele chineze, a fost însoțită de o extindere a aparatului administrativ În aceste condiții, nevoia de cereale a crescut brusc în fiecare regat, deoarece birocrația era pe o alocație de subzistență „Monopolurile guvernamentale asupra folosirii munților, mlaștinilor și lacurilor” însemna monopolul curții asupra extracției sării și fierului și este puțin probabil ca vreunul dintre domnitori să renunțe la el, deoarece acest lucru ar submina puterea economică a familiei conducătoare În ceea ce privește ultimele două puncte ale programului, acestea au fost benefice atât aristocrației, cât și noii birocrații Asigurarea funcționarilor cu salarii ereditare și transferul unor funcții ale conducătorului către elita birocratică a jucat mai târziu un rol semnificativ în stabilirea confucianismului ca ideologie oficială a clasei conducătoare și mai ales a birocrației Omagiind curajul civic al lui Mencius, care a încercat să creeze o societate ideală, curățată de orice violență împotriva individului, trebuie totuși remarcat că a dus doctrina politică confuciană într-o fundătură, deoarece nu a reușit să țină cont de mari schimbări care au avut loc în viața societății chineze odată cu moartea lui Confucius Confucianismul era în pericol să devină o școală filozofică obișnuită, care nu mai putea exercita nicio influență certă asupra vieții politice a țării Și nu este o coincidență că Sima Qian în biografia lui Mencius dă următoarea evaluare a activităților sale: „Meng Ke (adică Mencius - L P ) a predicat virtutea iar cei la care a venit nu l-au ascultat” capitolul Inelul ușii Era Zhangguo Un rol semnificativ în rezultatul discuției pe termen lung dintre confuciani și legiști a fost destinat să fie jucat de Xun-tzu (c - ), care a reușit să scoată confucianismul din impas El a fost primul om de știință care a încercat să sintetizeze ambele învățături într-un singur întreg, punând astfel premisele creării unui nou confucianism calitativ Xun Tzu cunoștea bine învățăturile lui Shang Yang și rezultatele reformelor sale Regatul Qin, pe care l-a vizitat în anul î Hr , l-a cucerit pe tânărul filosof prin sistemul său de conducere, disciplină și organizare a populației, mai ales că evenimentele care au avut loc (ulterior, în î Hr , Qinul a provocat o înfrângere zdrobitoare asupra armate unite de patru state mari: Han, Wei, Zhao și Chu) au confirmat vitalitatea multor idei Shangyan Spre deosebire de Confucius și Mencius, Xun Tzu nu a căutat să reînvie și să păstreze atitudinile și metodele tradiționale de guvernare care existau în antichitate Mai mult, la fel ca Shang Yang, a considerat de neconceput să restabilească aceste metode de management într-o eră a schimbărilor sociale rapide „A respinge conducătorii moderni și a onora [ordinele] care existau în vremuri străvechi”, a scris Xun Tzu, „este același lucru cu a-ți respinge conducătorul și a trece la serviciul altuia” Xun Tzu a fost foarte influențat de conceptul lui Shang Yang de a folosi metoda recompenselor și pedepselor în guvernarea oamenilor Este suficient să cităm doar un fragment din tratatul său: „Când recompensele sunt abundente, [statul] este puternic; când recompensele sunt slabe, [statul] este slab Când pedepsele induc frică, [statul] este puternic; când pedepsele sunt disprețuite, [statul] este slab” Recompensele și pedepsele lui Shang Yang erau instrumentul cu care domnitorul putea „educa” locuitorii Imperiului Ceresc în spiritul care-i plăcea Xun Tzu a atașat același rol acestei metode, considerând-o baza managementului: el a numit metoda recompenselor și pedepselor „virtute cerească” Xun Tzu i-a sfătuit pe conducători să introducă această metodă în armată, recompensând soldații cu bani pentru fiecare inamic ucis Una dintre cele mai mari recompense au fost sclavii Cinci familii de sclavi s-au plâns războinicilor care au distrus cinci adversari în luptă Ținând cont de dorința straturilor umile, dar bogate, de a participa la guvernare, mai ales că această dorință a fost înțeleasă și de către conducători, Xun Tzu a împrumutat conceptul de șanse egale de la Shang Yang Dar aceasta nu a fost o imitație oarbă În conceptul lui Xun Tzu, rolul legii este jucat de doctrina confuciană regândită a Regulilor-tsh Subliniindu-și părerile despre metodele exemplare de guvernare a poporului, Xun Tzu a remarcat: „Cei înțelepți și capabili ar trebui să fie nominalizați [la funcții] indiferent de poziția lor; ar trebui să fie privat [ar trebui să- Partea I BĂtăLIA TITANILOR ness] incapabil, fără a pierde timpul cu investigații suplimentare; este necesar să ucizi criminali răuvoitori fără a pierde timpul cu reeducarea lor Dacă fiul sau nepotul unui rege, un aristocrat, un om de știință sau un demnitar încetează să urmeze simțul datoriei, atunci el trebuie redus la poziție de plebeu Și dacă fiul sau nepotul unui om de rând acumulează cunoștințe, își îmbunătățește faptele și urmărește simțul datoriei, atunci ar trebui să fie ridicat la poziția de aristocrat, prim consilier, om de știință, demnitar Imprumutând ideea lui Shang Yang despre posibilitatea ca oamenii să treacă de la o clasă la alta, Xun Tzu a susținut o astfel de mobilitate a straturilor sociale În același timp, Xun Tzu a susținut păstrarea drepturilor și privilegiilor tipic confucianiste asociate cu diviziunea de clasă Acest lucru este evident mai ales când vine vorba de pedepse: „Toți cei care aparțin oamenilor de știință și sunt deasupra lor ar trebui îndreptați în direcția corectă cu ajutorul li și al muzicii; oamenii obișnuiți ar trebui aduși la ordine cu ajutorul legilor și reglementărilor Xun Tzu a căutat să aducă legea legalistă (fa) mai aproape de li confucianist Prin urmare, l-a umplut pe Li cu conținut nou: „[Mulțumită lui Li] binele și răul sunt limitate și bucuria și mânia apar la momentul potrivit [Mulțumită] cei de jos se supun, iar cei de sus arată înțelepciune [Mulțumită lui Li] reușește să evite dezordinea în această lume în continuă schimbare Vai de cel care încalcă [li] Nu este acesta cel mai înalt [principiul universului]?” În această nouă definiție, nu există niciun indiciu al inviolabilității gradațiilor sociale - fie că este semnificația principală în învățăturile lui Confucius Putem fi de acord cu opinia lui Yang Yongguo că în teoria lui Xun-tzu, li capătă sensul dreptului (fa) Apropo, însuși Xun Tzu vorbește cu siguranță despre asta: „Încălcarea lui Li înseamnă încălcarea legii” Numeroase argumente ale lui Xun-tzu despre generalitatea lui Li și Fa în practică ar putea duce la binecunoscuta „confucianizare” a legii, la introducerea în legislație a unor norme confucianiste separate În această direcție s-au desfășurat în viitor toate activitățile confucianilor Han Aceasta este o scurtă descriere a învățăturilor etice și politice ale lui Xun Tzu, care a fost primul care a încercat să sintetizeze confucianismul și legalismul De asemenea, este important pentru studiul nostru că opiniile lui Xun Tzu asupra metodelor de guvernare a oamenilor și a statului s-au format sub influența învățăturilor lui Shang Yang; Începând cu Xun Tzu, în confucianismul însuși au loc schimbări calitative Prin urmare, este foarte simptomatic faptul că din școala Xun-tzu au ieșit doi reprezentanți remarcabili ai legalismului - celebrul teoretician Han Feizi și Li Si, primul consilier al împăratului Qin Shi Huang, care a pus în practică ideile Legaliștii deja în toată țara Han Feizi s-a născut în î Hr într-o familie nobilă a regatului Han, înrudită cu casa domnitoare Deja în tinerețe, era interesat de ideile lui Shang Yang și Shen Buhai Sima Qian în biografia lui Han Feizi notează că el era interesat de învățăturile de control asupra funcționarilor, de lege și de arta guvernării A studiat și scrierile taoiștilor Studiul cu Xun Tzu se pare că s-a întărit capitolul interes pentru legalism Han Feizi s-a remarcat printre elevi prin abilitățile sale, dar, bâlbâit fiind încă din copilărie, nu putea conta pe niciun succes în domeniul oratoric Prin urmare, Han Feizi și-a dedicat toată puterea talentului său pentru a scrie tratate în care și-a conturat punctele de vedere cu privire la conducerea statului și a poporului Cercetătorii ideologiei antice chineze notează în unanimitate rolul important al lui Han Feizi în dezvoltarea legalismului A reușit să combine două concepte ale școlii Legist care funcționau în paralel - Shang Yang și Shen Buhai Han Feizi a împrumutat mult de la Shang Yang: în primul rând, doctrina atotputerniciei legii; conceptul de recompense si pedepse ca principala metoda de guvernare a poporului: doctrina primatului agriculturii si razboiului asupra tuturor celorlalte ocupatii Han Feizi a susținut distrugerea legăturilor patronimice (deoarece păstrarea organismelor autonome de autoguvernare de către patronimici a restrâns sfera puterii despotice), a apărat teoria egalității de șanse și a susținut admiterea în serviciul public a oricărui solicitant capabil, indiferent de originea sa socială Han Feizi nu numai că a dezvoltat învățăturile lui Shang Yang și Shen Buhai, dar și-a creat și propria teorie a administrației de stat Funcționarea veche de un secol a aparatului birocratic creat de Shang Yang a dat naștere unei noi probleme - a devenit din ce în ce mai dificil pentru conducător să gestioneze funcționarii Unii oficiali guvernamentali, chemați să ducă la îndeplinire voința domnitorului, au căutat să se transforme din guvernați în manageri; în regatul Qin, cazurile de abuz de putere au devenit mai frecvente De asta se temeau primii legaliști Nu e de mirare că Shen Buhai a acordat atât de multă atenție artei de a conduce oficiali Unul dintre principalele precepte ale lui Shen Buhai, care timp de ani a fost primul consilier al domnitorului Han, a fost să se asigure că domnitorul decide singur toate problemele, fără a consulta oficialii „[Suveranul] care știe să vadă pentru el însuși este rezonabil”, a scris el, „cine știe să se asculte este inteligent, care știe să ia decizii individuale, poate deveni conducătorul Imperiului Ceresc” Totuși, Shen Buhai, potrivit lui Han Feizi, nu a acordat atenția cuvenită legilor, în special legilor privind pedepsirea oficialilor În teoria lui Han Feizi, există o combinație de succes de prevederi care înaintea lui existau separat în învățăturile lui Shang Yang și Shen Buhai Han Feizi, spre deosebire de Shang Yang, face ca obiectul principal al cercetării sale nu întregul popor, ci doar oficialii, deoarece de ei depinde eficacitatea măsurilor regelui Pe lângă metoda atent dezvoltată de recompense și pedepse, Han Feizi a propus o serie de modalități de a influența oficialii, ținând cont de caracteristicile psihologice ale birocrației: să le ofere funcționarilor funcții și salarii înalte, dar să-i păstreze în frică pentru propriile lor soarta; reamintește-le în mod constant cui îi datorează bunăstarea și cum ar trebui să se comporte pentru a nu pierde toate beneficiile; ține în mâinile funcționarilor virtuoși, amenințându-i cu distrugerea Partea I BĂtăLIA TITANILOR Trident Înălţime cm, latime cm Era Zhangguo numele familiei și întregul patronimic; introducerea sistemului Shangyan de supraveghere și încurajare a denunțurilor etc O componentă importantă a conceptului de artă a managementului este doctrina unui conducător înțelept „Conducătorul”, notează tratatul, „sub nicio formă nu trebuie să-și împartă puterea cu nimeni Dacă va ceda măcar un grăunte de putere oficialilor, ei vor transforma imediat acest bob într-o sută de boabe Dreptul conducătorului de a recompensa și pedepsi funcționarii ar trebui protejat în mod special După ce a concentrat toată puterea într-o singură mână, conducătorul trebuie să aplice cu pricepere legile; dacă este necesar, poate fi nediscriminatoriu în mijloacele de implementare a acestora; este necesar să dai dovadă de cruzime și să urmezi o politică de prostie a poporului Stealth este una dintre principalele calități ale unui conducător înțelept: uneori este mai înțelept să te prefaci prost fumează să vezi cum se comportă oficialii „El (un conducător înțelept - L P ) își ascunde urmele, ascunde motivele [faptelor] sale, pentru ca funcționarii să nu profite de ele; nu-și arată înțelepciunea, își slăbește abilitățile pentru ca cei de jos să nu le înțeleagă îi lipsește pe funcționari de speranță și le folosește astfel încât să nu-și dorească puterea [domnicului]” Cunoscând bine morala birocrației de serviciu, Han Feizi l-a sfătuit pe țar să mențină în mod constant o atmosferă de suspiciune și neîncredere reciprocă în birocrație, să împartă în mod intenționat demnitarii în facțiuni opuse, să le sprijine în secret și, astfel, să obțină o slăbire a influenței birocraţie Han Feizi a considerat necesar să se mențină birocrația în anumite limite, fără a-i oferi posibilitatea de a înlocui domnitorul Tot acest arsenal de mijloace a constituit, în opinia sa, așa-zisa artă a managementului În tratatul său, Han Feizi a remarcat că cel care a stăpânit arta guvernării poate sta liniștit pe tron fără teamă de surprize După cum putem vedea, el nu a corectat greșeala de calcul teoretică a lui Shang Yang; dimpotrivă, a exacerbat-o încercând să stabilească un control mai strict asupra activităților administrației Este firesc ca în aceste condiții birocrația să înceapă să manifeste un interes din ce în ce mai mare pentru confucianism La început, în timp ce birocrația era încă slabă, ideile lui Han Feizi și-au găsit aplicarea Tratatul lui Han Feizi a fost întâmpinat cu un entuziasm deosebit în regatul Qin, unde legalismul a fost stabilit ca ideologie oficială Sima Qian relatează că la citirea textului, conducătorul Qin Ying Zheng (viitorul împărat Qin Shi Huang) a exclamat: „Pentru a-l întâlni pe acest om și a vorbi cu el, aș muri fără regret!” capitolul Cu toate acestea, după sosirea lui Han Feizi în Qin, soarta lui a fost tragică: a fost calomniat de fostul său coleg de clasă și aruncat în închisoare, unde a fost nevoit să bea otravă A fost otrăvit de Li Si, un consilier al lui Ying Zheng, căruia îi era frică de rivalitatea unui politician talentat Li Si, a cărui părere era foarte apreciată de Ying Zheng și de alți demnitari Qin, a fost ghidat în acțiunile sale de învățăturile lui Shang Yang și Han Feizi însuși Activitatea concretă a conducătorilor și demnitarilor Qin în secolele IV-III mărturisește și influența ideilor lui Shang Yang și Han Feizi BC, care poate fi urmărită în două direcții principale - teritorială și ideologică După ce a câștigat o victorie în regatul Qin și a creat acolo o structură de putere diferită calitativ - o formă de guvernare autoritara, legalismul a câștigat un punct de sprijin în vestul Chinei Dar influența legalismului ca doctrină politică s-a dovedit a fi Pandantiv de jad Era Zhangguo mai semnificative nym - până la sfârșitul secolului al III-lea î Hr el începe să domine printre alte curente ideologice, exercitând o influență tot mai mare asupra evoluției confucianismului însuși Cel mai evident exemplu în acest sens este învățătura lui Xun Tzu, care a încercat să sintetizeze confucianismul și legalismul Întărirea militară a regatului Qin și creșterea autorității legalismului au contribuit la dezvoltarea statalității chineze pe linia unei percepții crescânde a conceptelor de bază ale învățăturilor lui Shang Yang capitolul Umiditate Mo Di și școala lui Școala Mohistă - mojia numită după creatorul său Mo Di, a fost una dintre cele mai originale și mai interesante școli filozofice din China antică Învățăturile lui Mo Di, împreună cu confucianismul, au determinat peisajul intelectual al vechilor state chineze din perioada Zhangguo pentru o lungă perioadă de timp Autorul lucrării taoiste „Le-tzu” din secolul al V-lea sau al IV-lea î Hr El a vorbit despre popularitatea celor două școli filozofice rivale în acest fel: „Confucius și Mo Di au devenit suverani fără regat și au domnit fără a avea supuși Toți oamenii din lume, bărbați și femei, stăteau în vârful picioarelor și priveau în direcția lor, întinzându-și gâtul, dorind să le facă pe plac și să-i protejeze de adversitate Iar în a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr Han Feizi, un reprezentant remarcabil al legalismului, a numit Zhu (confucianismul) și Mo (moismul) „învățături celebre” ale timpului său Partea I BĂtăLIA TITANILOR Cu toate acestea, deja la sfârșitul secolului al III-lea î Hr , când s-au format imperiile antice Qin și apoi Han, Moism părăsește rapid arena istorică Nu există o explicație sigură pentru acest fenomen în știința modernă Faptele vorbesc despre prezența temelor filozofice mohiste în confucianismul Han și în alte învățături ale perioadei imperiale timpurii De asemenea, conținutul capitolelor individuale ale cărții antice „Mo-tzu” nu lasă nicio îndoială că au fost scrise în timpul dinastiei Han În mintea populară, soarta istorică a mohismului a fost regândită în imaginea mitologizată a fondatorului școlii Mo Tzu Biografia scrisă de taoistul medieval Ge Hong ( - ) îl prezintă pe Mo Di drept un sfânt taoist luminat: „Când Mo Tzu avea de ani, a oftat și a spus: „treburile lumii sunt deja înțelese, iar onorabilul pozitia nu se pastreaza permanent Pur și simplu voi lăsa deșertăciunea lumii să rătăcească, în urma lui Chi Songzi ” Mult mai târziu, tot în hagiografia taoistă, s-a relatat că emisarul împăratului Han Wu-di ( - î Hr ) i-a oferit „nemuritorului” Mo Di daruri deosebit de valoroase – jad și mătase, pentru a-l atrage către serviciu, dar Mo Tzu a ales să rămână un pustnic taoist în munți Dacă renunțăm la ficțiunea despre nemurirea lui Mo Di, care a murit cel târziu la sfârșitul secolului al V-lea - începutul secolului al IV-lea î Hr , legendele taoiste, aparent, reflectă unele dintre amintirile lui Mo-tzu însuși și ale școlii sale care au fost păstrate în mintea populară Nu este surprinzător faptul că taoiştii medievali, care au concurat cu confucianismul timpului lor, au încercat să-l însuşească pe cel mai faimos oponent antic al confucianismului tradiţiei lor şi, făcând acest lucru, au remarcat longevitatea reală a lui Mo Di Nu mai puțin indicativă este „intractabilitatea” legendarului Mo-tzu, care ar putea conține un indiciu al conflictului de interese dintre mohiștii de serviciu Han și activitățile lui Wu-di, în timpul cărora fundamentele ideologice și instituționale ale imperiului Han au fost aşezat Deși școala mohismului a încetat să mai existe ca grup de asociați ideologici, datorită cărții supraviețuitoare Mo Tzu, mohismul a rămas o „școală” ideologică într-un sens care este mai în concordanță cu conceptul tradițional chinez de școală filozofică Date de încredere privind durata de viață a lui Mo Tzu nu au fost păstrate Cercetătorii opiniilor gânditorului, pe baza faptelor menționate în cartea „Mo Tzu” și a altor dovezi istorice, au opinii diferite în această chestiune Practic, ei plasează nașterea lui Mo Tzu în , , sau î Hr Opiniile diferă și mai mult cu privire la momentul morții sale - , , , , , , , î Hr Este aparent imposibil să stabilim anii exacti ai vieții lui Mo Tzu Cu toate acestea, toate sursele sunt de acord că a trăit și a lucrat cel târziu în secolul al V-lea î Hr Dacă credeți afirmația lui Sima Qian că Mo-tzu a trăit după Confucius, atunci cadrul istoric al lucrării active a gânditorului se limitează probabil la perioada din anii ai secolului al V-lea până la sfârșitul secolelor V-IV BC, adică de aproximativ de ani capitolul Prin urmare, se poate argumenta că fondatorul școlii Mojia a trăit o viață lungă, aproximativ de ani Pentru a lupta cu mai mult succes pentru implementarea învățăturilor lor etice și politice, monedele au creat o organizație cu o ierarhie strictă și o disciplină de fier Scopul „ordinului” lor a fost să lupte pentru puritatea „Învățăturii lui Mo” și răspândirea ei în Imperiul Ceresc Viața și activitățile membrilor „ordinului” erau strict reglementate și supuse următoarelor reguli de bază: Toate monedele erau obligate să se supună fără îndoială șefului ales -ju-tzu („om mare”) Membrilor organizației li s-a prescris un stil de viață ascetic pentru a putea servi drept exemplu în implementarea principiilor „profesorului Mo” Adepții Mojia au fost supuși unei discipline stricte bazate pe conștientizarea datoriei lor față de „ordine” și a sarcinilor de implementare a idealurilor mohiste Printre ei a domnit spiritul de sacrificiu de sine în numele dreptății Din ordinul „ordinului”, membrii organizației sale erau obligați să meargă să slujească în diferite regate pentru a pune în practică principiile învățăturilor lui Mo Tzu O parte din salariul lor era împărțit în mod egal între tovarășii de arme Geografia distribuției învățăturilor lui Mo-tzu este demnă de remarcat Școala mohistă a apărut în secolul al V-lea î Hr în nordul Chinei, în cea mai dezvoltată regiune cultural și economic a țării, se pare că în regatul Lu Deja în timpul vieții lui Mo-tzu, învățăturile sale au fost larg răspândite Curând, centrul organizației mohiste s-a mutat la sud, în regatul Chu, unde s-a stabilit ferm în prima jumătate a secolului al IV-lea î Hr î Hr Cu toate acestea, în a doua jumătate a secolului al IV-lea școala mohistă se mută la nord-vest la Qin, unde se desfășurau o serie de reforme importante în acel moment Pe măsură ce numărul de adepți ai lui Mo Di a crescut, iar compoziția socială a „ordinei” a devenit din ce în ce mai variată, a devenit din ce în ce mai dificil pentru organizație să-și mențină soliditatea inițială Ca urmare a schimbărilor sociale, precum și a intensificării luptei ideologice a „celelor sute de școli”, care a stimulat o scindare ideologică în rândul susținătorilor Mojia, la sfârșitul secolului al IV-lea, mai precis, înainte de î Hr , un singur organizarea Moists s-a împărțit în două ramuri - nordică și sudică Reprezentanții Moismului după scindarea unei singure școli în literatura modernă sunt de obicei numiți neomoiști sau monede târzii În consecință, oamenii de știință moderni îl numesc pe Mo Tzu însuși și școala unificată a Moismului Moism timpuriu sau monede timpurii Până la sfârșitul erei Zhangguo, Moism pierdea din ce în ce mai mult terenul social care îl hrănea și îi dădea putere Cererile pe care mohismul le-a apărat în domeniul politic nu mai corespundeau noii situații socio-politice; în plus, confucienii, după ce au ocupat o poziție dominantă în ideologie în perioada Han, au impus o interdicție asupra învățăturilor mojia, idei de care nimeni nu îndrăznea să fie interesat În astfel de circumstanțe, școala mohiștilor și învățătura lor au încetat să mai existe Partea I BĂtăLIA TITANILOR Mohiști Doctrina mohiștilor a fost formată pe baza tradiției culturale antice a Chinei și a apărut în cursul unei lupte ideologice ascuțite cu confucianismul și alte școli filozofice din China antică Dovezile cărților antice a fost pentru Mo Tzu unul dintre principalele criterii ale adevărului: criteriul „totul trebuie să aibă o bază” însemna respectarea faptelor consemnate în scrierile „conducătorilor perfect înțelepți” din trecut Idealul mohiștilor - Marele Yu - este unul dintre eroii preferați ai legendelor populare Multe dintre ideile „Shi Ching” („Cartea Cântecelor”) au avut o influență considerabilă asupra formării opiniilor lui Mo Tzu Mo-tzu a tratat cartea „Shang shu” cu mare evlavie, un alt nume este „Shujing” Mo Tzu a acceptat, de asemenea, ideea de credință în Rai și voința acestuia Dar fostele sale idei religioase au primit un conținut complet diferit În primul rând, „voința Raiului” a lui Mo-tzu este cunoscută și evident cunoscută - este „iubire universală” și „beneficiu reciproc” În al doilea rând, gânditorul respinge ideea destinului irezistibil în principiu Astfel, ideile cultului tradițional în interpretarea lui Mo Tzu au primit o anumită încărcătură socio-critică Mo Tzu a perceput critic elementele raționale ale învățăturilor lui Confucius: rolul studiului și al reflecției în cunoaștere, rolul educației, asemănarea înclinațiilor naturale ale oamenilor, studiul cărților antice și unele tehnici pedagogice Mo Tzu credea că nu are rost „să negi ceea ce este adevărat și ceea ce înțelepții dube ale antichității înseși nu puteau schimba” Doctrina politică a mohiștilor Școala mohistă și fondatorul ei au scris una dintre cele mai semnificative pagini din istoria gândirii politice chineze Ei au formulat principii importante pentru organizarea politică a societății antice chineze Esența principiului „reverentei pentru înțelepciune” formulat de aceștia a fost următoarea: „Dacă un fermier, un artizan sau un comerciant dă dovadă de abilități remarcabile, atunci ar trebui să fie promovat, înzestrat cu un rang și salariu ridicat, să-i dea un loc de muncă pe măsura abilitățile sale și alocați-i oameni pentru supunere ” Referindu-se la exemplul domnitorilor exemplari ai trecutului, monedele chemau la administrarea țării bazată pe justiție (i) Condiția preliminară pentru un astfel de guvern, potrivit lui Mo-tzu, este nominalizarea „înțelepților” în posturi guvernamentale de sus în jos, indiferent de originea lor Principiul „reverentei pentru înțelepciune” ca slogan politic a avut o mare influență asupra aspectelor relevante ale învățăturilor altor școli, în special a școlii de „avocați” (legiști) Urmând principiul „reverentei pentru unitate”, conform planului lui Mo Tzu, va salva oamenii de suferință și va face țara bogată: capitolul îmbogăți țara lor, crește populația țărilor lor, eficientizează administrația și pedeapsa în țară, întărește tronul lor, trebuie să onoreze unitatea Mo Tzu s-a opus de fapt moștenirii puterii supreme și a propus să restabilească, conform unui alt principiu al său, „reverenta pentru înțelepciune”, obiceiul de a transfera frâiele guvernării celor mai înțelepți dintre oameni Mo-tzu considera criteriul unei ordini sociale juste ca fiind o astfel de situație atunci când fiecare persoană este angajată în afacerea care corespunde abilităților sale „Ca construirea unui zid Cine știe să pună cărămizi, așează; cine poate aduce amestec de lut, aduce; cine poate face măsurători, face măsurători Și astfel peretele va fi pliat Exercitarea dreptății este așa ” Mo-tzu considera împărțirea atribuțiilor în societate drept motivul existenței moșiilor: domnitori, demnitari, artizani, fermieri, negustori etc Astfel, înțeleptul i-a inclus printre „muncitori” nu numai pe cei care sunt angajați în muncă fizică, ci și pe conducători și consilierii lor Pornind de la teza potrivit căreia „un soț cu adevărat filantropic nu face nimic care să strice bunurile oamenilor, să le ia hrana și îmbrăcămintea de la oameni”, Mo-tzu a condamnat ciocnirile intestine constante ale vechilor regate chineze Pentru a dovedi corectitudinea tezei sale „împotriva atacurilor”, Mo Tzu analizează în detaliu consecințele nefaste ale ciocnirilor militare În primul rând, arată că războiul aduce pierderi uriașe și ruine nu numai țării care a fost atacată, ci și celei care l-a comis Ca urmare a războaielor, cea mai valoroasă bogăție a țării, poporul, piere „Pentru nenumăratele morți de plebei, necazuri grave care afectează atât înaltul cât și josul, regatul atacator primește pământuri goale pe care nu există oameni pe care să le locuiască Astfel, ei pierd ceea ce lipsea și, în plus, primesc ceea ce era deja din abundență Vederi religioase în învățăturile mohiștilor Purtând în sine trăsăturile timpului său, învățătura mohiștilor timpurii, în unele dintre prevederile sale, pare în contradicție cu omul modern Judecăți pur logice și raționale, alături de păreri pe care le-am defini acum drept religioase Astfel, vorbind împotriva predestinarii „destinului” (min), monedele au înaintat teza despre „voința” (zhi) a Raiului „Dorința indispensabilă a Raiului este ca oamenii să se iubească unii pe alții și să se beneficieze reciproc Dar Raiul nu vrea ca oamenii să se urască unii pe alții și să se facă rău unii altora Ceea ce corespunde dorințelor Raiului, adică principiile „iubirii universale și beneficiului reciproc”, Mo-tzu a numit o binecuvântare, o faptă utilă sau o declarație utilă Tot ceea ce nu corespunde principiilor consacrate de „voința cerească”, el considera rău Astfel, Mo-tzu a stabilit un singur criteriu, un model, pentru a „determina umanitatea și inumanitatea conducătorilor” Partea I BĂtăLIA TITANILOR Ceainic Hu cu capac cu cap de vultur Era Zhangguo Trebuie remarcat faptul că Mo-tzu, într-o anumită măsură, împărtășește ideea că cerul dă naștere tuturor lucrurilor „Acum, Raiul îmbrățișează întregul Imperiu Ceresc și o iubește Generează și hrănește tot ce există și are grijă de el (la propriu, „îi aduce beneficii ^ - M T u Acesta generează și hrănește tot ce există, așa cum un păr crește și este alungat dintr-o rădăcină Nu există nimic care să nu fie făcut de către Raiul „Dar oamenii iau toate acestea și se îmbogățesc Deci, putem spune că harul Raiului este mare” Dacă natura Raiului în părerile mohiștilor rămâne foarte neclară, atunci raționalitatea și oportunitatea urmăririi voinței sale se repetă de multe ori, ceea ce dă o anumită nuanță de utilitarism acestei învățături Raționalizarea evidentă în fundamentarea unui alt principiu – „viziunea spirituală” – provoacă și artiștii moderni anchetatorii îndoieli rezonabile cu privire la adevărata „religiozitate” a mohiștilor Neobișnuit de slabă din punct de vedere logic este dovada existenței „spiritelor” în capitolul „Viziunea spirituală” (ming gui) al cărții „Mo Tzu” Cu toate acestea, această teză este foarte importantă pentru implementarea principiului „împotriva atacurilor”, deoarece îi obligă chiar și pe scepticii din elita conducătoare care nu cred în existența spiritelor să-și limiteze intențiile agresive și, prin urmare, să promoveze principiul mohist al „ iubire universală” Ideile lui Mo-tzu despre spirite nu depășesc credințele tradiționale ale vechilor chinezi în spiritualitatea tuturor fenomenelor naturale, în existența spiritelor cerești, spiritelor și demonilor râurilor, munților, pământului și, în cele din urmă, spiritele strămoșilor Pentru toate aceste spirite bune și rele, Mo Tzu a cerut să se închine Mo-tzu credea că în timpul său în Imperiul Ceresc toate principiile morale au fost încălcate, domnea nedreptatea Se poate liniști țara, restabili ordinea, doar făcându-i pe oameni să-și dea seama că pentru orice ofensă vor fi pedepsiți de spirite, iar pentru fapte bune vor fi răsplătiți; atunci crimele vor dispărea și toată lumea se va strădui să facă numai fapte bune Vederi etice ale mohiștilor Criteriul moralității pentru mohiști a fost „beneficiul general”, întruchipat în dorința Raiului Oricare ar fi binele, orice rezultat pozitiv obținut prin respectarea regulilor „iubirii universale și beneficiului reciproc”, este perceput ca o „răsplată cerească” pentru împlinirea „voinței Cerului” Omul, pe de altă parte, urmează dorințele Raiului, în timp ce se străduiește să-și satisfacă propriile dorințe O astfel de satisfacere reciprocă a dorințelor duce la realizarea de către ambele părți a practic același beneficiu, binele comun capitolul Hu cu un capac în formă de cap de pasăre Era Zhangguo Monedele ulterioare au abandonat conceptul umed timpuriu al „voinței cerului” și au urmărit constant ideea relației dintre utilitate și moralitate Deci, dacă în Mo-tzu criteriul dreptății este fie „Raiul”, atunci „beneficiul”, iar primul este, parcă, cel mai înalt principiu, care autorizează acțiunile unei persoane în numele realizării „iubirii universale și folos reciproc”, apoi monedele de mai târziu consideră doar beneficiul drept criteriu de dreptate pentru oamenii cerului Prin urmare, în diferite capitole ulterioare din Mo Tzu se spune: „Drepția este ceea ce este util Dacă obții ceva și îți place, acesta este beneficiul”; „Justiția este utilă, nedreptatea este dăunătoare” „Iubirea universală și beneficiul reciproc” (jiang xiang ai, jiao xiang li) este cel mai înalt principiu moral al eticii mohiste În ochii lor, „dragostea universală și beneficiul reciproc” este un panaceu pentru toate relele, dintre care primul a fost așa-numita iubire confuciană a omenirii (jen) – principiul de bază al învățăturilor etice ale lui Confucius „Dragostea de oameni” asumată de „umanitatea” confuciană, care are o mulțime de gradații în funcție de gradul de rudenie și statutul social, a stârnit un protest acut în rândul mohiștilor Ei au numit o astfel de iubire „separată” sau „iubire egoistă”, „pseudo-dragoste” (fii ai) Existența „iubirii egoiste” și dorința în detrimentul celorlalți de a obține beneficiul monedei au fost declarate cauza tuturor relelor „Dragostea separată” a fost comparată cu dragostea unui hoț care își iubește propria casă și o jefuiește pe a altcuiva de dragul propriei sale bunăstare Existența iubirii confucianiste în funcție de rang și grad de rudenie este cauza vrăjmașiei în societate, spune Mo-tzu „Iubirea universală” este benefică tuturor oamenilor Dacă ritualul confucianist prevedea diferite tipuri de relații: între conducător și demnitarii săi, între tată și fiu, între frați și toate acestea erau pătrunse de „umanitate” în interpretarea confuciană, atunci la mohiști toate tipurile de relații între oameni sunt aliniați și uniți într-o singură „iubire universală” bazată pe beneficiul reciproc Baza bazelor „umanității” confucianiste este xiao – „venerația părinților” Monedele nu resping în niciun caz nevoia de sentimente normale de familie, dar ei cred că, dacă părinții fiecărei persoane sunt onorați de alți oameni, atunci acest lucru le va aduce mai multe beneficii decât onorarea din partea unei singure persoane Un conducător care acționează în conformitate cu „iubirea universală și beneficiul reciproc” îi pasă în primul rând de oameni, apoi se gândește la el însuși Datorită acestui fapt, el merită o bună reputație în Regatul Mijlociu Un conducător atât de înțelept spune Partea I BĂtăLIA TITANILOR Mozi, „cei flămânzi vor primi hrană, cei dezbrăcați vor primi haine, cei bolnavi vor primi îngrijire și îngrijire, răposatul va fi înmormântat la timp, nobilii și bogații nu se vor lăuda în fața celor smeriți și a săracilor, puternicul îi va ajuta pe cei slabi, viclenia nu-i va înșela pe cei cu inima simplă ” Monedele ulterioare, în dezvoltarea acestei teze a profesorului lor, au prezentat ideea de sacrificiu de sine în numele datoriei publice Monet trebuie să-și neglijeze interesele și viața însăși pentru a-i ajuta pe cei aflați în necaz: „Datorii Acesta este atunci când un militar face ceva în interesul altora, chiar și în detrimentul său În capitolul „Marea alegere”, această idee este și mai concretizată: „Când o persoană este sacrificată în numele intereselor Imperiului Celest, atunci alți oameni nu pot considera acest lucru ca pe un beneficiu pe care se presupune că îl aduc Imperiului Celest prin sacrificarea unuia dintre oameni Dar dacă vreunul dintre acești oameni se sacrifică în numele intereselor comune, atunci acest lucru ar trebui considerat ca un sacrificiu de sine în numele intereselor Regatului de Mijloc Dacă confucienii au pus datoria filială mai presus de datoria față de Imperiul Celest, atunci monedele, dimpotrivă, nu au ezitat să sacrifice interesele personale, datoria față de părinți, dacă contraziceau interesele comune, interfera cu îndeplinirea îndatoririi publice „De dragul beneficiului Regatului de Mijloc, uitarea de moartea celor dragi este regula unei persoane perfect înțelepte Dacă în numele beneficiului Imperiului Celest este necesară uitarea unei rude decedate, aceasta înseamnă îndeplinirea unei înalte îndatoriri față de rude Trebuie să ne dăm toată puterea pentru a beneficia Imperiul Celest ” Monedele ulterioare au prezentat, de asemenea, o justificare generală a relației dintre „dragostea universală”, interesul reciproc, pe de o parte, și dragostea unei persoane pentru sine, dorința de câștig personal, pe de altă parte: o dorință îngustă de a obține un câștig personal, ocolind binele public și contrar acestuia, nu poate fi moral și aduce un beneficiu real unei persoane, chiar dacă iubirea filială este îndreptată spre ea „Dacă cineva Zang are părinți și îi iubește [doar], aceasta nu este dragoste adevărată pentru părinți Dacă Zang are părinți și, prin urmare, îi aduce beneficii, atunci acesta nu este un beneficiu real pentru părinții săi „Iubirea universală” nu exclude iubirea de sine, iar „beneficiul reciproc” este beneficiul pentru toți „A iubi oamenii nu înseamnă a te exclude”, spune capitolul „Great Choices” „Dragostea pentru tine însuți include și dragostea pentru oameni [Cel care are dragoste pentru oameni] este inclus și în obiectul iubirii, așa că dragostea pentru oameni se extinde la persoana care iubește oamenii însuși Trebuie să te iubești pe tine și pe ceilalți în mod egal Monedele de mai târziu au respins și predestinarea divină a calităților morale ale oamenilor, crezând că prin fire toți oamenii sunt buni și drepți, doar condițiile de viață îi fac răi și cruzi: „Firea rea este rezultatul unei influențe rele Pentru că toate obiceiurile oamenilor provoacă anumite acțiuni O fac pentru că o fac și alții Înaintea mea există un obicei de a acționa într-un anumit fel, mă infectez cu asta capitolul obicei și procedați la fel Dar acțiunile mele nu se bazează neapărat pe obișnuință Dacă acționez din obișnuință, atunci anumite acțiuni pentru mine pot deveni un obicei, atunci pot infecta alți oameni cu acest obicei și pot provoca acțiuni similare altor oameni Omul crud m-a influențat și am devenit și o persoană crudă, și nu pentru că natura m-a făcut așa și mi-a dat asemenea calități Principiul „iubirii universale”, care a servit drept punct de plecare pentru construcțiile filozofice ale școlii Mojia, a fost întărit de monede ulterioare cu un sistem coerent de dovezi logice Ei au dat o nouă fundamentare vechiului principiu, acceptând complet conținutul „iubirii universale” de la profesorul lor și eliminând doar referințele sale la „voința Raiului” și „viziunea spirituală” În capitolul „Mici alegeri” al cărții „Mo Tzu” se spune: „Persoana care tratează toți oamenii cu dragoste se numește persoana care are dragoste [universală] față de oameni Dacă o persoană nu are dragoste universală pentru oameni, aceasta nu înseamnă că nu îi iubește pe toți oamenii, dar dragostea sa nu este universală, de aceea este numită o persoană care nu are dragoste universală Oponenții „iubirii universale” au pus monedelor o întrebare dificilă: „Fără a ști numărul de oameni care trăiesc în Imperiul Ceresc, de exemplu, în Sud, cum se poate vorbi despre iubire universală pentru ei?” Și au primit următorul răspuns: „Infinitul și ultim, infinitul și finitul sunt interconectate Dacă Sudul este nelimitat, atunci oamenii nu pot popula întregul Sud, ceea ce înseamnă că numărul de oameni este limitat la o anumită limită și nu este greu să-i iubești pe toți acești oameni fără excepție Dimpotrivă, dacă presupunem că oamenii au populat întregul Sud, atunci infinitul Sudului este nelimitat și nici nu este greu să ai dragoste pentru toți oamenii care trăiesc, de exemplu, în Sud Prin urmare, - spuneau monedele, - infinitul sau infinitul nu dăunează principiului universalității iubirii „Dacă mi-a fost dor de cineva și nu simt dragoste pentru el, lasă-l pe adversarul meu să-l numească sau să mă întrebe Dacă îi cheamă pe toți oamenii unul câte unul, atunci îi voi răspunde că am dragoste pentru toți oamenii Prin urmare, dacă nu știu numărul de oameni, dar am dragoste pentru toți, fără excepție, nu este deloc dificil Doctrina mohiștilor despre „dreptate” a servit drept punct de plecare pentru critica morală a ordinii lor sociale contemporane A fost o dezvoltare a ideii de „iubire universală și beneficiu reciproc”, de fapt, o expresie diferită a acesteia Faptul că monedele sunt criticate ca fiind nedrepte a fost, în opinia lor, rezultatul „iubirii egoiste” Susținătorii școlii Mojia au relevat astfel contradicțiile interne ale principiilor confucianiste ale justiției sociale Mo Tzu a susținut că „dintre toate faptele, nimic nu este mai valoros decât dreptatea” Dreptatea, potrivit mohiștilor, este un curs de acțiune care este punerea în aplicare practică a principiului „iubirii universale și beneficiului reciproc” Relația dintre „dreptate” și „beneficiu” în înțelegerea mohistă este, de fapt, o justificare și o justificare etică pentru „economică” Partea I BĂtăLIA TITANILOR litarism” mojia Cea mai mare comoară pentru țară, după spusele lui Mo-tzu, nu sunt perlele și jadul, nu aurul și palatele magnifice, ci justiția, pentru că numai ea aduce beneficii oamenilor: „Ceea ce se numește cea mai bună bijuterie poate aduce beneficii oamenilor obișnuiți Dar dreptatea este cea care poate aduce beneficii oamenilor, prin urmare afirmăm: dreptatea este cea mai bună bijuterie a Regatului de Mijloc ” La mohiștii răposați, acest gând al profesorului primește o formulare clară: „Drepția este ceea ce este util” Cu toate acestea, monedele nu echivalează „dreptate” și „beneficiu” „A obține ceea ce îți place este beneficiul ” Acesta din urmă este un rezultat concret al activității umane „Justiția” este o conștiință morală, o evaluare morală a unui act care are beneficii practice pentru Imperiul Ceresc Înțelegerea mohistă a „dreptății” se opune fundamental „datoriei” confucianiste, o obligație, care este desemnată prin aceeași hieroglifă și Dacă monedele înnobilează și consideră că este morală și corectă dorința unei persoane de a obține beneficii pentru sine și pentru societate, atunci confucienii se opun „datoriei” și beneficiului „Drepția” în rândul mohiștilor este o expresie a principiului „iubirii universale și beneficiului reciproc”, în timp ce „datoria-dreptate”, conform înțelegerii confucianiste, constă în respectarea strictă a cadrului sistemului patrimonial Monede ulterioare au criticat poziția confuciană că „[observatorul] nu îndrăznește să discute despre acțiunile părinților, ci trebuie doar să le urmeze exemplul în toate” De asemenea, monedele credeau că pentru a implementa justiția în Imperiul Ceresc, era necesar să se schimbe ordinea în acesta Spre deosebire de teza confuciană că totul este predeterminat de soartă, monedele propun doctrina li - activitatea umană Esența sa se dezvăluie într-un întreg sistem de categorii etice: „acțiune” sau „activitate”, „fapte”, „scop”, „aspirație”, „rezultatele acțiunilor”, „recompensă”, „glorie”, „alegere [metodă” ] de acțiune și scop” Prin urmare, în construcțiile mohiștilor s-a subliniat în mod deosebit importanța „faptelor” (xing) și a „activității” (wei) individului În etica mohistă, separarea acestor concepte în categorii speciale are loc de destul de mult timp Cu toate acestea, nu există nicio îndoială că atât mohiștii timpurii, cât și cei târzii aveau ca conceptul de „activitate” însemna acțiuni oportune, supuse întotdeauna evaluării morale: numai acea activitate este bună care aduce beneficii oamenilor Sub conceptul de „acțiune”, monedele timpurii înseamnă activitatea umană cu mai multe fețe: atât guvernarea țării, cât și treburile specifice de zi cu zi, precum și diferite tipuri de muncă fizică și mentală În acest sens, interpretarea mohiștilor diferă de cea confuciană, conform căreia hieroglifa wei - „acțiuni” a fost asociată numai cu managementul (statul) - zhi Mai târziu, monedele dau o altă definiție conceptului de „acțiune”, subliniind conținutul moral al acestuia Este interesant că procesele naturale au fost incluse și în acest concept de monede „Activitatea” unei persoane a fost considerată de monedele târzii, precum și de cele timpurii, ca un obiect și o sursă de cunoaștere Deci, „acțiunea” în rândul mohiștilor este un scop capitolul o activitate umană cu mai multe fațete care vizează obținerea de beneficii pentru oameni și, prin urmare, acțiunile primesc o evaluare morală în funcție de dacă sunt utile sau nu Monedele, atunci când evaluează un „act”, trebuie să ia în considerare nu numai motivele, scopurile, ci și rezultatul, semnificația socială și consecințele acestuia Potrivit mohiștilor, „meritul unei persoane este determinat de beneficiul pe care acțiunile sale l-au adus oamenilor” „Meritul”, adică valoarea beneficiilor aduse societății ar trebui să servească drept criteriu de recompensare și încurajare a unei persoane, iar, dimpotrivă, prejudiciul adus societății ar trebui pedepsit cu pedeapsă: „Recompensele trebuie să fie generoase și acordate cu merit, astfel încât să fie benefice pentru oameni, pedepsele ar trebui să fie grele și inevitabile, astfel încât poporul să se teamă de ei” Astfel, o persoană filantropică servește pentru a „beneficia Imperiul Celest și a distruge răul din Imperiul Celest” Interpretarea mohistă a „meritelor”, „faptelor” și „acțiunilor” unei persoane a fost împrumutată și dezvoltată de „avocați” (fajia), în special Han Feizi Avansarea acestor categorii a fost un pas semnificativ în dezvoltarea conștiinței politice și etice a vechilor chinezi În etica adepților lui Mo Tzu, în opiniile lor asupra relativității conceptelor de rău și bine, au apărut elemente de dialectică Monedele ulterioare au arătat că, în anumite condiții, acțiunile umane, care în alte circumstanțe ar fi considerate dăunătoare, pot fi benefice Prin urmare, o persoană trebuie să evalueze în mod rezonabil situația pentru a face alegerea corectă a scopului și a metodei de acțiune Este foarte important ca evaluarea situației să fie făcută corect, ca adevăratul și neadevărul să fie definit în mod adecvat Iată un fragment din capitolul „Marea alegere” din cartea „Mo Tzu”, care este un exemplu de abordare dialectică a mohiștilor asupra problemelor etice: „Căntărirea părților neimportante și importante se numește evaluare Evaluarea circumstanțelor nu transformă minciunile în adevăr și adevărul în neadevăr Evaluarea stabilește gradul real de bine și de rău Tăiați un deget, dar păstrați o mână - aici trebuie să faceți o alegere Din punctul de vedere al profitului, ar trebui să se străduiască să obțină cel mai mare beneficiu; în necazuri, ar trebui să aleagă cel mai mic rău În necazuri, a da preferință celui mai mic rău nu este egal cu dorința de a face rău, aici se gândesc la rentabilitate Ceea ce alege este o alegere inevitabilă pentru orice persoană Dacă întâlnești un tâlhar și, pentru a-ți salva viața, preferi să-l lași să-ți taie degetul, atunci acesta va fi un avantaj, deși întâlnirea cu un tâlhar este un dezastru Moartea și viața - beneficiul lor este același atunci când nu există de ales Teoria mohistă a cunoașterii Meritul lui Mo Tzu și a adepților săi constă în faptul că au fost primii din istoria filozofiei chineze care au început să studieze procesul de cunoaștere în sine, au ridicat întrebări despre criteriile și sursele cunoașterii, obiectivele și semnificația practică a acesteia, IS criterii pe Partea L Bătălia titanilor Mo-tzu credea că subiectul cunoașterii umane este experiența generațiilor trecute - „treburile dubelor înțelepte”, impresiile și observațiile contemporanilor - „ceea ce au auzit sau văzut masele de oameni”, principiile guvernării țării , relațiile dintre oameni, precum și modul de a conduce raționamentul logic (bian) Mo Tzu a acordat o mare importanță generalizării experienței empirice Prezența, alături de empirism, a unei puternice tendințe raționaliste deja în mohismul timpuriu este confirmată de dorința mohiștilor de a dezvălui relația dintre realitate, experiență și concepte, cuvinte Dezvoltarea întrebărilor teoriei cunoașterii de către monedele ulterioare s-a desfășurat într-o atmosferă de luptă ideologică acută cu „nominaliștii” (mingjia), taoismul și confucianismul, în condițiile așa-zisei rivalități a celor „sute de școli” Teza mohistă „golicul [în sine] nu poate conține nimic” a respins doctrina taoistă că „ființa se naște din neființă” Lucrurile au mai multe fațete: „Unul conține atât ceea ce știm, cât și ceea ce nu știm”, dar acesta din urmă este și inerent lumii lucrurilor Cum au înțeles monedele procesul de cunoaștere a proprietăților lucrurilor și a obiectului în sine poate fi urmărit prin exemplul de raționament despre „piatra dură și albă”, îndreptat împotriva speculațiilor sofisticate ale nominalistului (Mingjia) Gongsun Long El s-a opus metafizic proprietăților aceluiași obiect pe motiv că ele nu pot fi cunoscute simultan de același organ de simț, de exemplu: ochiul vede doar albul pietrei și nu îi percepe duritatea Prin urmare, acest nominalist a susținut că albul exclude duritatea Mâna, simțind obiectul, îi simte duritatea, dar nu poate percepe albul, care în acest caz pare să dispară, „se ascunde” De fapt, Gongsun Long și susținătorii săi au pornit de la faptul că proprietățile unui obiect sunt introduse de o persoană și nu există în mod obiectiv în obiectul însuși Monedele mai susțineau că „duritatea și albul nu sunt exterioare una față de cealaltă” „Duritatea este inerentă pietrei Nu există nimic care să dispară, așa că nu poate fi găsit Prin urmare, obținem ambele [proprietăți - duritate și alb] Dacă [albul și duritatea] sunt inerente obiectelor diferite, atunci ele nu se includ unul pe celălalt, ci [dimpotrivă], se exclud reciproc, de aceea sunt exterioare unul celuilalt Anumite proprietăți inerente unui obiect îl fac ceea ce este O persoană cunoaște esența unui obiect cunoscându-i proprietățile, dintre care niciuna nu poate fi aruncată fără a schimba obiectul în ansamblu Monedele de mai târziu au înțeles insuficiența cunoștințelor senzoriale, care se limitează la manifestările exterioare ale lucrurilor Deoarece scopul cunoașterii, au subliniat adepții de mai târziu ai lui Mo Tzu, este de a afla nu numai „ce este un lucru”, ci în primul rând „de ce este așa”, atunci percepția empirică trebuie completată de raționament, înțelegere Procesul de cunoaștere, în opinia lor, decurge în următoarea succesiune: „descrierea și denumirea obiectelor” (ju), „cercetare” (na), „înțelegere” (lu) Setul acestor operațiuni este o astfel de etapă capitolul în cunoaștere, când există o acumulare de material faptic - imagini, sistematizarea acestuia, crearea conceptelor, studiul și înțelegerea lor Cu toate acestea, în această etapă primară a procesului de gândire, o persoană abia începe să pătrundă în esența lucrurilor: „Gândirea este o metodă de a obține cunoașterea adevărată” „Gândirea, bazându-se pe cunoștințele existente, caută să obțină cunoștințe adevărate, dar nu o realizează neapărat Este ca și cum ai privi ceva în lateral, [care] nu îți permite neapărat să vezi [întregul] subiect Urmează apoi procesul de acumulare a cunoștințelor, a cărui etapă cea mai înaltă este „înțelepciunea” (zhi), când este înțeles „de ce este un lucru așa”, adică „motivul” este dezvăluit - gu „Un motiv este ceva a cărui prezență dă un anumit rezultat Motivul poate fi mic și mare O cauză minoră este cea a cărei prezență nu duce neapărat la rezultatul așteptat Dacă nu există o cauză mică, atunci rezultatul va fi neapărat diferit Este ca o parte a unui corp mare O cauză mare produce inevitabil anumite consecințe Acțiunea sa este imediată, la fel cum este evidentă existența a ceea ce este în fața ochilor Monedele ulterioare au provenit de fapt din recunoașterea lumii înconjurătoare ca fiind eternă și fără început și nici sfârșit Dezvoltând învățăturile lui Mo Di despre cauzalitate, ei nu au atins problema începutului sau a cauzei rădăcină a tot ceea ce există Ei par să fi fost ghidați de același argument ca și Democrit: „Ceea ce este veșnic nu are nici început, nici cauză” Monedele au prezentat ideea de a clasifica tipurile de cunoștințe în funcție de sursa și metoda de obținere a cunoștințelor „Cunoașterea directă” (qin zhi) acoperă experiența individuală a fiecărei persoane În limbajul modern, aceasta este o experiență empirică la nivelul reprezentărilor, care nu a primit încă o formulare conceptuală completă și, prin urmare, nu a devenit universală „Cunoașterea directă” pe care o primește o persoană prin simțurile sale - „cinci căi” „Cunoașterea auzită” (wen zhi) - cunoștințele indirecte primite de la alte persoane, la rândul lor, sunt împărțite în două tipuri: a) percepute din neatenție, fără un scop anume, precum și cele obținute de generațiile anterioare; b) primit ca răspuns la o întrebare pusă în mod deliberat „Cunoștințe rezonabile” (sho zhi) - cunoștințe exprimate în concepte, judecăți, concluzii Cartea „Mo Tzu” oferă următorul exemplu de obținere a cunoștințelor prin inferență Dacă cineva din afara casei vede că orice obiect este vopsit în alb, va primi „cunoaștere directă” Auzind de la cineva că culoarea aceluiași obiect din interiorul casei este aceeași cu culoarea obiectului observat în afara casei, va ajunge la concluzia despre albul obiectului din interiorul casei, adică la „cunoașterea inteligentă” Conceptele – „nume” – sunt, după mohiști, simboluri verbale ale realității și au valoare doar atunci când conținutul lor corespunde stării reale a lucrurilor Astfel, conceptul este o generalizare a realității, realizată pe baza unui gata făcut, „tradițional” Partea I BĂtăLIA TITANILOR Garda de jad a sabiei Era Zhangguo Pom de jad al unei săbii Era Zhangguo material ponderal, când cuvintelor – „nume” – li se acordă un conținut diferit, mai profund Au împărțit conceptele în trei tipuri: „Numele sunt comune, generice și private Tot ce există este un concept general Acest lucru necesită ca multe lucruri diferite să fie reunite pentru a da apoi un nume comun lucrurilor Termenul „cal** indică genul Tot ceea ce este similar în realitate trebuie definit prin acest concept Numele propriu al lui Slave Zang este un concept privat Această noțiune se limitează la existența unui singur Zang ” Coins a subliniat că conceptele generale, generice și particulare, în special primele două tipuri, joacă un rol important în cunoaștere Semnificația conceptelor generale și generice constă în faptul că sunt capabile să exprime, să „descrie” „cauzele” lucrurilor Monedele au considerat procesul de cunoaștere a lumii înconjurătoare și relațiile dintre oameni ca activitate cu scop, ei au subliniat rolul efortului volitiv în atingerea scopului cunoașterii Scopul activității umane este determinat de prezența unei „metode” care include un scop, mijloace, un plan sau o procedură pentru atingerea scopului, precum și anumite criterii de evaluare a rezultatelor activităților „Metoda este aceea prin care poți obține un rezultat ” „Intenție(e), metodă de acțiune (gui/form (yuan) - aceste trei lucruri împreună alcătuiesc metoda ” Monedele au dezvoltat reguli pentru argumentare, raționament despre realitate, despre adevărat și neadevărat și au formulat „șapte metode de raționament” Ei au remarcat că regulile și metodele universale de gândire permit oamenilor să caute adevărul în cursul unei discuții dacă unul dintre interlocutori exprimă o judecată eronată „Raționătorul trebuie să distingă clar între adevăr și minciună, să ia în considerare cu atenție cauzele ordinii și dezordinei, să înțeleagă relația dintre identic și diferit, să examineze regulile pentru relația dintre nume și realitate, să stabilească [criteriile] de beneficiu și rău, să elimine îndoielile Astfel, [raționătorul] stabilește aproximativ aspectul inițial a tot ceea ce există, explică ordinea gândurilor (literalmente, „enunțuri ** - M T )” Mai departe, se dezvăluie cursul procesului de cunoaștere a adevărului și se formulează regulile de raționament: „Cu ajutorul numelor, trebuie să înfățișăm realitatea, cu ajutorul asemănării generice a judecăților, să alegem argumente, bazându-se pe asemănarea generică, si trage concluzii Acele argumente pe care le consideri adevărate pentru tine, nu negi atunci când sunt folosite de alți oameni Nu cere altora să considere acceptabil ceea ce tu consideri inacceptabil pentru tine capitolul În capitolul „Marea alegere” monedele definesc și mai clar regulile de formulare și de a judeca: A exprima o judecată fără a înțelege baza pe care a luat naștere înseamnă a cădea în eroare Este ca atunci când un bărbat cu picioare puternice pornește pe un drum necălcat fără să știe direcția Se va pierde și va trebui să stea și să aștepte [să i se arate direcția] Prin urmare, judecățile ar trebui aplicate conform asemănării generice Enunțul unei hotărâri fără a stabili asemănarea sa generică [cu alte hotărâri] va duce cu siguranță la eroare Astfel, monedele considerate: ) judecățile trebuie să aibă o „cauză”, „fundament” - gu\ ) este necesar să se respecte regulile de construire a inferențelor - luit, ) pentru a trage o concluzie din judecăți, adică pentru a construi o concluzie, este necesar ca aceste judecăți să fie asemănătoare între ele, să aibă o asemănare generică - ley Pandantiv de jad Era Zhangguo Mohismul și alte școli filozofice China antică Moism și alte școli filozofice ale Chinei antice în ansamblu au avut ca sursă un stoc comun de idei antice despre lume și, în acest sens, erau apropiate una de cealaltă atât în terminologia lor, cât și în gama de probleme discutate Acest lucru nu a împiedicat aceste școli să ajungă la concluzii direct opuse asupra unor probleme specifice care au fost puse pe ordinea de zi de dezvoltarea istorică a țării În perioada luată în considerare de la Zhangguo până la sfârșitul lui Han, observăm o schimbare bruscă a tendinței generale în dezvoltarea filozofiei chineze Dacă la sfârșitul acestei perioade domină confucianismul Han, care a fost rezultatul sintezei ideologice a învățăturilor celor „sute de școli”, atunci la începutul ei tendința determinantă a fost analiza și dezmembrarea tradiției antice, umplându-i conceptele cu conținut nou și, uneori, crearea de noi concepte în sine Mohismul a fost, fără îndoială, doctrina care a reprezentat cel mai viu această tendință istorică Prin urmare, problema luptei ideologice dintre mohism și confucianism, sau mohism și taoismul timpuriu, nu este rezolvată pur și simplu prin sublinierea diferențelor lor în judecățile cu privire la o anumită problemă, indiferent cât de importantă ar fi aceasta pentru contemporani Este binecunoscută, de exemplu, opoziția dintre mohiști și confuciani în chestiuni de ritual, muzică și rituri funerare Cu toate acestea, chiar și în acest caz s-au opus unul altuia pe un câmp ideologic mai larg De asemenea, este de remarcat faptul că în spatele disputelor acestor direcții ideologice de conducere pe Partea I BĂtăLIA TITANILOR Chala Zhangguo a fost urmărită îndeaproape de reprezentanți ai altor școli de gândire chineză doar emergente sau nu atât de proeminente Folosirea lor a argumentelor mohiste ușor remodelate, dar destul de recunoscute în disputele cu confucienii de mai târziu, indică faptul că, pentru contemporani, rezultatul disputei dintre mohiștii timpurii și confucienii timpurii nu a fost deloc decis Un loc important în confucianism a fost ocupat de doctrina predestinarii destinului uman Mo Tzu credea că o persoană este stăpânul propriului destin, capabil să schimbe ordinea existentă Dacă suntem de acord cu credința în predestinare, a spus Mo Di, atunci „de ce, sub crudul Jie, haosul a domnit în Imperiul Ceresc și sub Tang-wang, deși condițiile nu s-au schimbat, oamenii erau la fel, ordinea era stabilit în țară?” Referindu-se la cuvintele anticilor că „fericirea nu poate fi cerută, nenorocirea nu poate fi evitată dacă cineva a procedat rău, nu a muncit din greu”, Mo-tzu conchide: „Nu are sens să onoreze soarta Dacă neglijezi soarta, atunci nu vor fi probleme Mo-tzu a contrastat predestinarea „destinului” cu dacă – un efort intenționat al unei persoane, manifestat în primul rând în activitatea sa de muncă Gânditorul a subliniat că munca în conformitate cu împărțirea sarcinilor bazată pe principiile dreptății este condiția principală a vieții societății „Eu cred că trebuie urmat binele antichității, dar trebuie creat și binele modern Îmi doresc să se întâmple tot mai multe lucruri bune”, a spus Mo Tzu Monedele considerau cultura umană existentă ca fiind rezultatul activităților „perfect înțelepților” din antichitate Această prevedere nu a contrazis în exterior părerile confucianiste, deoarece este adesea repetă în Lun Yue al lui Confucius Cu toate acestea, considerând activitatea „perfectului înțelept” ca fiind conștientă și intenționată, monedele au ajuns la concluzii direct opuse Ei au considerat cultura umană opusă principiului natural și au recunoscut că procesul creativ de reînnoire culturală este în desfășurare Într-o dispută cu monedele, confucianii din epocile ulterioare, care apărau indiscutabilitatea autorității „perfect înțelepților”, au fost nevoiți să facă afirmații foarte contradictorii, de exemplu, că, deși cultura a fost creată de înțelepții antici, procesul de creare a acesteia era firesc Viziunea mohistă asupra originii civilizației a fost împrumutată și radicalizată de legaliști, care au considerat că este posibil ca conducătorul unui regat să declare în mod arbitrar norme sociale Taoiștii, dimpotrivă, bazându-se pe această poziție a mohiștilor, au criticat orice cultură ca fiind o abatere de la naturalitatea originară și l-au numit pe confucianist „perfect înțelept” primii încălcatori ai ordinii naturale în societatea umană Nu există nicio îndoială că ideile filozofice ale mohismului și metodele de afirmare a lor în dispută au găsit un răspuns pozitiv din partea contemporanilor Cu toate acestea, acest lucru nu se poate spune în general despre ideologia mohistă În limbajul modern, dacă mohismul putea încă să acționeze ca un fel de idee de „partid” care a adunat organizațional frăția mohistă, atunci pentru vremea sa nu era în mod clar potrivită ca ideologie la nivel național Trista experiență a unei existențe scurte capitolul Existența Imperiului Qin, a cărui administrație de stat a fost organizată de legiști, care au radicalizat unele dintre ideile mohiste, este cea mai bună confirmare în acest sens Cel mai înalt ideal moral al mohiștilor era cel suferind care accepta chinul în numele „binelui comun” Apelul lor ecumenic către conducători, aristocrați și plebei de a urma acest ideal a fost o utopie clară În capitolul „Tianxia” al cărții taoiste „Zhuangzi” se arată ce a provocat respingerea idealului mohist: „El (Mozi - M T ) s-a născut și și-a petrecut viața în muncă grea A murit, dar înmormântarea lui a fost mizerabilă Această învățătură este prea săracă Îi întristează pe oameni și îi face pe oameni tristi Este foarte greu să-i urmărești acțiunile Aparent, nu se poate considera [regulile lui Mo Tzu] principiile celui mai perfect om Ei sunt divorțați de gândurile oamenilor din Imperiul Celest și sunt inacceptabili pentru Imperiul Celest Deși Mo Tzu însuși ar putea acționa în acest fel, dar cum îl poate urma Imperiul Celest? [Învățătura lui Mo-tzu] este ruptă din [viața] Regatului de Mijloc, este departe de [cerințele] conducătorului ” Aproximativ din aceeași poziție, Mo-tzu a fost criticat de proeminentul confucianist Xun-tzu: „Muzica este [o sursă] de bucurie, iar bucuria este inerentă sentimentelor umane Prin urmare, o persoană nu poate [fa] fără muzică, muzica nu poate decât să aibă expresii [corespunzătoare] Iar Mo Tzu se opune acestui lucru Trebuie remarcat faptul că Mo Tzu nu a negat existența frumosului și și-a recunoscut influența asupra creșterii unei persoane Dar el a „sacrificat” un astfel de impact, comparându-l cu „partea consumabilă” care a însoțit muzica Soarta istorică a mohismului În general, interesul pentru mohism în China a apărut destul de rar și, de regulă, în acele perioade în care instituțiile Imperiului Chinez își pierdeau stabilitatea Din istoriografie, știm despre apariția comentariilor sau răspunsurilor la scrierile mohiste în regatul Jin (secolele ІП-IV), în imperiile Sui ( - ) și Tang ( - ) În secolul XV Mao Kun a produs o ediție gravură în lemn a lui Mo Tzu În secolul al XVIII-lea Wang Zhong a apelat la învățăturile lui Mo-tzu, susținând că are drepturi egale cu învățăturile lui Confucius, pentru care a fost acuzat de unul dintre cei mai înalți demnitari că submina fundamentele Imperiului Qing, și comentariul compilat de Wang Zhong a fost aparent distrus Odată cu pătrunderea științei europene în China în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Savanții chinezi și europeni s-au orientat către studiul mohismului La începutul secolului XX au apărut deja o serie de studii despre cartea „Mo Tzu” și filozofia mohistă Oamenii de știință au fost cel mai interesați de ideile mohiștilor despre teoria cunoașterii și a logicii, deși naivi, dar reflectând o anumită etapă în dezvoltarea științei în sensul modern al cuvântului și ecou în spirit cu învățăturile grecești antice despre cunoaștere, precum şi cu realizările filosofiei de la începutul secolului al XX-lea în domeniul epistemologiei şi logicii Există acum o literatură extinsă pe acest subiect, iar Mo Tzu și Moism și-au luat locul cuvenit în istoria filosofiei antice chineze Partea L Bătălia titanilor Prin eforturile istoricilor trecutului și prezentului nostru, realizările școlii filozofice a mohismului devin din ce în ce mai clare și mai impresionante Etica și filosofia politică antică chineză au ocupat de mult timp un loc demn în istoria gândirii lumii Studiile logicii mohiste și teoria cunoașterii arată că și în acest domeniu, gânditorii antici chinezi erau interesați de întrebări foarte apropiate de cele care îi îngrijorau pe contemporanii lor din Occident și din Orient În sânul Moismului a avut loc maturizarea inițială a gândirii științifice chineze, a cărei dezvoltare a fost întreruptă mult timp odată cu dispariția acestei școli filozofice Monedele au oferit cea mai timpurie definiție din China a conceptelor de bază ale geometriei - o linie dreaptă, un dreptunghi, un cerc, un unghi și așa mai departe Atenția cercetătorilor chinezi și străini a fost atrasă de ideile mohismului în acele domenii ale științei pe care le-am atribui acum opticii și dinamicii Problema influenței mohismului asupra practicii sociale și politice a Chinei antice și medievale rămâne încă puțin studiată Tradiția frăției mohiste din antichitate poate fi văzută în activitățile asociațiilor publice de țărani și orășeni din Evul Mediu și New Age și și-a lăsat amprenta în China modernă sub forma unor „acorduri volost” (xiang yue) Accentul pe obținerea cunoștințelor adevărate și capacitatea de a le aplica pentru a obține un „rezultat” i-a făcut pe mohiști candidați foarte reali pentru rolul transformatorilor în perioada istorică tulbure a formării imperiilor centralizate Qin și Han Influența mohismului asupra formării aparatului de stat birocratic al imperiilor timpurii a fost cu greu limitată la principiile mohiste de organizare politică adoptate de legalism și confucianism („reverenta pentru înțelepciune”, etc ) Capitolele târzii mohiste ale cărții Mo Tzu conțin note concise cu măsuri specifice și scheme numerice care ar putea fi folosite pentru a organiza puterea imperială și administrația de stat Suntem conduși la această idee de vitalitatea unei experiențe similare în acest sens, dar private, de inginerie militară și militară, a mohiștilor, care s-a păstrat sub formă de incluziuni textuale în cărțile de referință militare ale Imperiului Ming (XIV- secolele XVII) capitolul taoismul Problema definirii taoismului În ceea ce privește conceptul de „taoism” în rândul cercetătorilor, există o gamă destul de largă de opinii Pe de o parte, a fost inițial o doctrină filozofică (dao jia), care s-a „degradat” treptat la o religie (la începutul erei noastre) Pe de altă parte, taoismul ca religie (dao jiao) este dao-ul „adevărat” Capitolul Taoismul ®f M Chuang Tzu sism Pe lângă această opoziție, se mai află și opoziția taoismului utopic, care era mesianic prin natură, reprezentat de diverse curente, și a taoismului „oficial”, cu o instituție a clerului ferm consolidată asociată autorităților oficiale și ideologiei imperiale O astfel de lipsă a unei definiții unice și universal recunoscute este agravată de particularitățile discursului taoist însuși - un complex de atitudini filozofice și ideologice: se concentrează mai mult pe o prezentare vagă, haotică (nu fără motiv una dintre categoriile personificate din taoism) este Chaos, hun dun), mai degrabă decât pe o formă armonioasă, consistentă și bazată pe logică O „orientare spre Haos” similară, enig Matematicitatea pătrunde în taoismul la toate nivelurile: de la textele fundamentale și setul de lucrări canonice, Tao Zang, până la structura simbolismului ritual și ocult Studiul diacronic al taoismului este, de asemenea, problematic, mai ales în ceea ce privește relația dintre taoismul timpuriu (numit adesea „filosofic” și asociat cu lucrările lui Laozi și Zhuangzi) și taoismul târziu (ceea ce este de obicei numit „taoism religios” în lucrările științifice) ) În ciuda diferențelor uneori radicale de opinii cu privire la această problemă, în general, cercetătorii ajung la ideea unității taoismului ca fenomen istoric, remarcând astfel de trăsături importante ale acestei unități (disponibile atât la început, „filosofic”, cât și târziu, Taoismul „religios”), ca interconectare și influență reciprocă a fenomenelor universului (conexiunea dintre natura și fenomenele sale și omul), tendința de „simplificare”, revenirea la primitivism, care era văzut ca cheia salvării și îmbunătățirea societății și a individului, credința în posibilitatea atingerii nemuririi prin tot felul de psihopractici (alchimie internă și externă, nei și wai dan, practici sexuale, diete, gimnastică etc ) Următorul element important în caracterizarea taoismului și a fenomenului istoric este definirea acestuia de către un număr de cercetători ca sistem național filozofic și religios chinez, ceea ce este evident mai ales în influența pe care taoismul a avut-o asupra oficialilor și cercurilor intelectuale chineze (aceasta se aplică atât taoismului „filosofic”, cât și „religios” Un punct de vedere alternativ la acest punct de vedere notează pe bună dreptate că taoismul a apărut ca un fenomen care a absorbit tradițiile diferitelor popoare din China de Sud (regatul Chu), adică non-Han, grupuri etnice non-chineze Cu toate acestea, toate aceste elemente, deși de origine nechineză, au fost deja asimilate și asimilate de cultura chineză în vremuri străvechi și au fost percepute ulterior ca fiind primordial chinezești Partea I BĂtăLIA TITANILOR Problema originii taoismului Ca și în definiția taoismului, nu există nici un consens în rândul cercetătorilor cu privire la problema originii sale Unii consideră taoismul deja consacrat încă de la sfârșitul perioadei Han (secolele I-II d Hr ) Alții, în special cercetătorii japonezi, acordă o mare atenție așa-zisei preistorie, adică despre epoca existenței taoismului înainte de înregistrarea lui în școli de diferite direcții, cu accent pe posibila origine a taoismului din credințele și practicile șamaniste Mai sus, am vorbit despre marea influență asupra taoismului, sau mai bine zis, asupra formării lui, a ideilor religioase ale regatului Chu din China de Sud, unde, se pare, existau mai multe tradiții șamanice (datorită eterogenității etnice a acestei regiuni) În plus, tradițiile regatelor Qi și Yan, precum și cultura Zhou (aceasta se aplică celor două categorii principale taoiste - Tao și Te), au avut o influență notabilă Unii savanți occidentali au prezentat idei despre o posibilă influență indiană asupra formării taoismului, în special discursul său filozofic, dar în prezent sunt considerate de nedemonstrat La urma urmei, taoiştii înşişi nu au legat originea învăţăturii lor cu figuri istorice specifice (Lao Tzu, ca fondator al taoismului, este, după E Torchinov, o ficţiune a sinologiei occidentale) Deci, originea taoismului este într-o oarecare măsură legată de tradițiile autohtone chinezești (în sens larg) (tradițiile șamanice ale regatelor Chu, Qi) Perioada condiționată de formare este - mie î Hr Relațiile dintre taoism și stat În legătură cu taoismul față de stat (și în primul rând cu persoana întâi a statului - împăratul), trebuie remarcate o serie de următoarele trăsături Imaginea unui conducător ideal sau a unui consilier înțelept în textele taoiste timpurii este strâns împletită cu conceptul de non-acțiune (wuwei), iar ideea unui conducător și guvern perfect în taoism nu a fost o împrumut de la confucianism, ci o idee paralelă dezvoltată de taoism în general independent Opoziția de opoziție a confucianismului și a taoismului ca învățături opuse pare eronată: de-a lungul istoriei, atât taoismul, cât și confucianismul au fost adesea influențați de ideile celuilalt (mai ales în aspectul socio-politic) Posibila legătură dintre taoism și legalism pare interesantă, mai ales în stadiul incipient al formării ideologiei taoiste (în primul rând aspectele sociale și politice) Rolul taoismului este, de asemenea, important în formarea ideologiei oficiale: sacralizarea monarhului și a puterii sale, ideea dreptății suveranului și dependența bunăstării și bunăstării țării de aceasta etc Capitolul Taoismul Un rol semnificativ l-a jucat așa-zisul taoism de opoziție, care s-a opus celui „ortodox”, care susținea suveranul și ideologia oficială Taoismul „opozițional” a avut o influență considerabilă asupra mișcărilor populare, a tot felul de organizații secrete, în primul rând ideile mesianice și milenar-utopice (obținute, fără îndoială, de la clasicii taoismului – Lao Tzu și Chuang Tzu) În general, relația dintre taoism și putere poate fi caracterizată ca un complex complex în care taoismul, alături de confucianismul, a jucat un rol decisiv în formarea ideologiei de stat (imperiale) Istoria timpurie a taoismului: perioadele Zhangguo, Qin, Han De obicei, în știința sinologică, istoria taoismului începe cu două texte fundamentale: Tao Te Ching, sau Lao Tzu, și Zhuang Tzu „Tao Te Ching” Paternitatea Tao Te Ching (Cartea Tao și Te) este în mod tradițional atribuită lui Lao Tzu (Li Er), cu toate acestea, conform punctului de vedere modern, primul text cronologic nu a fost Tao Te Ching, ci Zhuang Tzu ”, iar autorul nu ar putea fi Lao Tzu (dacă este deloc o figură istorică) Punctul de vedere dominant în Sinologie determină momentul creării textului „Tao Te Ching” din secolul al IV-lea î Hr î Hr În ceea ce privește paternitatea atribuită lui Lao Tzu (denumit în Li Ji profesorul lui Confucius), semantica chiar a numelui Lao Tzu - Vechi (sau Venerabil) Înțelept - a jucat probabil un rol aici Din punct de vedere al compoziției, Tao Te Ching este format din de hieroglife și de capitole; adesea textul este împărțit în „Tao jing” („Cartea lui Tao”) și „De jing” („Cartea lui Te”), deși descoperirea în anii ai secolului trecut în Mawangdui a celor mai vechi liste de „Tao- de jing" ne arată o defalcare diferită a textului În general, se poate spune că ideile exprimate în Tao Te Ching sunt fundamentale pentru întreaga tradiție ulterioară a taoismului: acesta este în general naturalism și dialectică caracteristică gândirii chineze (opoziții binare „prezență-absență”, „mișcare-odihnă” etc ) d ) Importantă este ideea de „non-acțiune” (wuwei), urmărind naturalețea, dându-se curgerii (metafora apei joacă un rol important în Lao Tzu) Ideea de wu wei în Tao Te Ching este, de asemenea, legată de ideea de a gestiona inacțiunea, de imaginea unui suveran ideal (în Sinologie, există o opinie că textul original al lucrării ar fi putut fi destinat ca eseu instructiv pentru domnitor) Astfel, „Tao Te Ching” se dovedește a fi la originile ideilor teocratice de stat taoiste de mai târziu, în care suveranul este cel mai strâns legat de Tao, Pământ și Cer și le implementează în guvern prin „non-acțiune” Tao Te Ching conturează, de asemenea, clar idealul social - o țară de tip patriarhal, la extrem Partea L Bătălia titanilor Fiară mitologică, gardian al mormintelor dinastia Han de Est grad izolat de alte state, concentrat pe idealurile de simplitate și naturalețe (zi-zhan) După cum sa menționat deja, ideea de non-acțiune (wuwei) joacă un rol important în viziunea asupra lumii a autorului Tao Te Ching: orice activitate este considerată de el ca o încălcare a ordinii naturale a lucrurilor, ceea ce provoacă în continuare frământări, confuzie și dezastru (care este destul de probabil o reflectare a evenimentelor istorice reale din perioada Zhangguo) Proil ilustrăm acest lucru cu textul însuși Tao Te Ching (în continuare, traducerea lui V V Malyavin) Capitolul : „Nu-i ridicați pe „vrednici” - atunci oamenii nu vor concura, nu prețuiesc bunurile rare - atunci oamenii nu vor jefui, nu vor etala lucruri atractive - atunci nu va fi jenă în inimile oamenilor ”; capitolul : „Când marea Cale este în declin, apar „umanitatea” și „datoria” Când apare superstițiozitatea și policunoașterea, apare o mare minciună Când nu există un acord între rude, apar respectul și dragostea Când statul este în întuneric și confuzie, apar „subiecții loiali ”; capitolul : „Înlăturați dexteritatea, nu căutați profit și nu vor fi hoți și tâlhari în lume” (aici se poate vedea și o polemică ascunsă cu confucianismul și cultul educației pe care îl afirmă - „cunoștințe multiple” în terminologie al lui Lao Tzu - și „pietate filială”) Afirmând o stare de fapt asemănătoare cauzată de activitatea umană (de orice natură – fie intelectuală sau politică), autorul Tao Te Ching oferă o rețetă (cap ): prin forța armelor”; (cap ) „Înțeleptul dorește reticență și nu prețuiește bunurile rare Învață să nu fie om de știință și îi îndepărtează pe toți de iluzii Prin urmare, el menține în lucruri ceea ce este în sine (tszyzhan) - și nu face nimic (wuwei) Astfel, principiul „non-acțiunii” înmoaie, anulează violența și agresivitatea activității, care, potrivit lui Lao Tzu, poartă întotdeauna o evaluare negativă Și în aceasta el este ca apa Metafora apei reflectă foarte bine ideea autorului Tao Te Ching despre modul în care non-acțiunea învinge activitatea agresivă și distructivă (cap ): locuri pe care oamenii le evită, de aceea este aproape de Cale (tao) )"; (Cap ) „În toată lumea nu este nimic mai moale și mai slab decât apa, dar apa, cel mai bine, învinge ceea ce este tare și greu, căci nimic nu o poate schimba cel slab îl va birui pe cel puternic, iar cel moale voința învinge greu " Un rol important în învățăturile lui Lao Tzu este paradoxal: slab este mai bine decât puternic, absența este mai bună decât prezență (cap ): „Treizeci de spițe ale roții converg Capitolul Taoismul Maimuțe din ceramică dinastia Han de Vest într-un butuc, iar avantajul unei roți este că nu există nimic în butuc Ei modelează un vas din lut, iar beneficiul vasului este că nu există nimic în interiorul lui Au tăiat ferestrele și ușile pentru a face o casă, iar beneficiul unei case este acolo unde nu există casă Cu adevărat, ceea ce ai este benefic, iar ceea ce nu ai este benefic ” Rețeta lui Lao Tzu este simplă (cap ): „A ști și a părea ignorant - asta este perfecțiunea A nu ști, dar a crede că știi, este o boală Numai cei care își cunosc boala nu pot fi bolnavi Un om înțelept nu este supus bolii El știe ce este boala și, prin urmare, nu se îmbolnăvește ” Manifestare, forțată diviziunea, împărțirea, după Lao Tzu, este rădăcina și începutul tuturor necazurilor și tulburărilor Dar sunt inseparabili de contrariile lor, în ei domnește o dialectică simplă (Capitolul ): „Când lumea învață că frumosul este frumos, apare urâțenia Când lumea învață că binele este bine, apare răul Prezentul și absentul se nasc unul pe altul Dificil și ușor de creat unul pe altul Lung și scurt se dezvăluie unul pe celălalt Sus și jos se stabilesc reciproc Muzica și vocea răspund reciproc Anteriorul și următorul se succed Toate aceste afirmații paradoxale formulează – mai mult sau mai puțin implicit – legea ciclicității, a rotației eterne (cap ): „Toate lucrurile din lume se nasc împreună lucrurile apar fără ordine, fără socoteală, și fiecare se întoarce la rădăcina lui Întoarcerea la rădăcină este pace, pacea este o întoarcere la destin Întoarcerea la destin este permanență, cunoașterea permanenței este iluminare Cel care cunoaște constanța va conține totul în sine; cine conține totul în sine, este imparțial, cine este imparțial, este regal, cine este regal, este ca Raiul, cine este ca Raiul, realizează Calea, cine realizează Calea, va rămâne mult timp și va evita răul până la sfârșitul zilelor După cum se poate observa din textul de mai sus, ideea de natural (ca model de urmat și ca rețetă pentru îmbunătățirea ordinii lucrurilor - în sine și în lume) este strâns legată de imparțialitate, abstracție de la stabilit și eronat , din punctul de vedere al lui Lao Tzu, norme de comportament Capitolul spune: „Dacă doriți să comprimați, trebuie mai întâi să vă întindeți Dacă vrei să slăbești, trebuie mai întâi să te întărești Dacă vrei să ruinezi, mai întâi trebuie să înălți, dacă vrei să iei, mai întâi trebuie să dai Aceasta este ceea ce se numește „perspectivă anticipativă” Evident, vorbim despre indiferența Cerului și a Pământului față de întreg întunericul lucrurilor: moartea unora devine viață pentru alții, și așa mai departe Mila, compasiunea, moralitatea sunt invenții și iluzii ale oamenilor care nu pot influența în niciun fel cursul natural (tszyzhan) al evenimentelor Suveranul ideal trebuie să acționeze exact în același mod, să acționeze prin inacțiune, căci, așa cum se spune în cap : „Cerul și Pământul nu sunt despre Partea I BĂtăLIA TITANILOR te înțelegi cu umanitatea, pentru ei întreg întunericul lucrurilor este ca niște câini de paie Un om înțelept nu posedă umanitatea, pentru el toți oamenii sunt ca câinii de paie Spațiul dintre Cer și Pământ este ca un burduf de fierar: gol - dar nu-l poți elimina, apasă pe el - și din el vor ieși și mai mult Cine acumulează cunoștințe va obosi în curând, așa că nu este mai bine să observe calea de mijloc? Din această firesculă nepasională, asemănându-se cu Cerul și Pământul, urmează doctrina taoistă a controlului prin non-acțiune (cap ): „Un om înțelept, care stăpânește pe oameni, își golește capul și le umple stomacul, le slăbește aspirațiile și le întărește oase Întotdeauna face ca oamenii să nu aibă nici cunoștințe, nici dorințe, iar cei care știu să nu îndrăznească să facă nimic Acționează prin non-acțiune - și totul va fi în ordine Capitolul este aproape o instrucțiune pentru un potențial conducător: „Guvernați statul în mod direct, folosiți viclenia în război și intrați în posesia Imperiului Ceresc prin inacțiune De ce știu că este așa? Iată de ce: cu cât sunt mai multe interdicții în lume, cu atât oamenii sunt mai săraci Cu cât oamenii știu mai multe despre beneficiu, cu atât mai multă confuzie este în domeniu Cu cât mai multă pricepere și pricepere printre oameni, cu atât mai multe fleacuri Cu cât sunt mai multe legi și ordine în țară, cu atât mai mulți tâlhari Prin urmare, oamenii înțelepți au spus: Eu nu acționez, dar oamenii înșiși devin mai buni, sunt dedicat păcii și oamenii se corectează, nu mă amestec în treburi și oamenii înșiși se îmbogățesc, nu am dorințe și oamenii înșiși observă simplitate Non-acțiunea se manifestă nu numai în controlul lumii exterioare, ci vizează și autocultivarea (cap ): „Cunoaște-ți masculinul, dar păzește-ți femininul: vei deveni un defileu al lumii Cerești, dacă devii ca defileul lumii, Perfecțiunea veșnică nu te va părăsi Atunci vei fi ca un nou-născut Cunoaște-ți lumina, dar urmărește-ți întunericul: vei deveni un model pentru lumea Cerească Dacă devii un model pentru lume, Perfecțiunea veșnică nu va suferi daune Apoi te vei întoarce la Infinit Cunoaște-ți gloria, dar urmărește-te în umilință, vei deveni o vale a lumii Cerești Dacă devii ca valea lumii, Perfecțiunea veșnică va fi din belșug Atunci vei fi ca un Butoi Solid Când butoiul solid este tăiat, apar elemente; iar folosirea înțelepților este de așa natură încât el stă în fruntea rândurilor: marele cioplitor nu taie nimic Aici puteți vedea imagini tipice taoiste ale unui copil, un trunchi, ca de obicei, sunt folosite opoziții binare Corectarea lumii începe cu sine - aici se manifestă chinezii obișnuiți în general și taoiștii în special, ideea corespondenței dintre macrocosmos-lume și microcosmos-om și influența lor reciprocă Lao Tzu îl cheamă pe cel înțelept, adică suveran potențial, la „perfecțiunea secretă” (cap ): „Pepinieră sufletul, îmbrățișează-l pe Unul - nu poți să-i pierzi? Concentrează-ți spiritul, vino la moliciune - poți fi ca un bebeluș? Curăță oglinda cea mai interioară - poți fi impecabil? Iubește oamenii, păstrează ordinea în regat - poți rămâne în inacțiune? Porțile raiului se deschid și se închid - poți fi feminin? Înțelege totul în cele patru limite - poți să faci fără cunoștințe? Naște și hrănește, naște totul și nimic Capitolul Taoismul ceea ce nu are El se grăbește cu totul și nu caută sprijin în asta, este mai în vârstă decât toată lumea, dar nu poruncește nimic: aceasta este ceea ce se numește perfecțiune secretă Și din nou avem imagini cu un bebeluș, o oglindă (un simbol al pasivității, reflexivității), feminin, ignorant - toate acele caracteristici pozitive pe care autorul Tao Te Ching le înzestra unui conducător perfect O astfel de definiție atât a omului perfect, cât și a metodelor guvernării sale este proiectată în mod natural asupra societății, societății, care, conform lui Lao Tzu, este un ideal Ch : „Este mai bine ca un regat să fie mic și ca o populație să fie rară Lăsați oamenii să aibă zeci și sute de arme, nu este nevoie să căutați beneficii de la ele Lăsați oamenii să fie respectuoși până la moarte și să nu plece departe de casă Chiar dacă sunt bărci și vagoane, nimeni să nu se plimbe pe ele Chiar dacă există lănci și săgeți, nimeni să nu le ridice Pune-i pe oameni să facă noduri în loc să scrie Lăsați oamenii să se bucure de mâncare și să-și admire hainele, să aibă pace în locuințele lor și să se bucure de obiceiurile lor Să se vadă satele vecine și de acolo se aude lătratul câinilor și strigătul cocoșilor, iar oamenii nu se cunosc până la bătrânețe și moarte Aceasta este starea ideală a lui Lao Tzu Pentru a se potrivi cu el și cu imaginea ideală a unui individ: extrem de simplu, analfabet și deloc atașat de nimic Capitolul : „Abandonează învățarea și nu vei cunoaște nicio tristețe „Desigur!” și „Bine!” - sunt departe unul de celălalt? Frumusețea și urâțenia - ce le desparte? Temerile umane - este imposibil să nu-ți fie frică de ele Întuneric! pustiu! Nu-i pune fundul! Toți oamenii sunt plini de bucurie, de parcă ar sărbători un mare sacrificiu sau ar urca un turn primăvara Eu singur sunt calm, nu mă dau, ca un bebeluș, care nu zâmbește încă, târând neputincios un călător - și nu există unde să mă întorc! Toată lumea din jur are din belșug, eu singur parcă sunt lipsit de tot Am o inimă de prost - vagă, simplă! Oamenii obișnuiți judecă atât de repede, încât doar eu sunt ignorant Oamenii obișnuiți judecă atât de atent, încât sunt singurul detașat și necugetat Odihnește-te în entuziasm! Ca o mare mare fug sălbatic! Parcă nu e loc pentru mine Oamenii de rând au un motiv pentru toate, eu singur sunt simplu și direct, ca un ignorant Eu singur nu sunt ca alții, pentru că știu să mă hrănesc de la Mama În cele din urmă, idealul se dovedește a fi însuși Tao, Marea Cale, imnul căruia se cântă în primul capitol din Tao Te Ching Tao este puternic opus lumii, este fără nume, neclar (cap ): „Calea (tao) este veșnic în inacțiune și totul se face în lume Dacă prinții și regii îl pot păstra, lucrurile se vor transforma de la sine Dacă mai târziu au dorința de a acționa, îi voi reține cu o simplitate fără nume Simplitatea fără nume nu ascunde nicio dorință Când dorințele nu se nasc în pace, lumea de sub cer se va îndrepta ” Totuși, Calea-Tao nu numai că îmbrățișează totul, toate lucrurile și contradicțiile, dar generează și totul (cap ): „Calea naște pe Unu, Unu naște pe Doi, Doi naște pe Trei și Trei naște la tot întunericul lucrurilor Toate lucrurile poartă Yin și îmbrățișează Yang, respirația goală le aduce în armonie Procesul cosmogonic este descris aici, iar triada Unu-Doi-Trei este considerată o triada tipică a Cer-Pământ-la-Om, echilibrată și controlată de forțele binare ale Yin-femei Partea I BĂtăLIA TITANILOR și Yang-mascul Respirația vidului este energia chi care animă totul, inerentă Tao, despre care Laozi în cap spune următoarele: „Există ceva desăvârșit în haos, născut înainte de Cer și Pământ Gol! Fără margini! Ea rămâne în sine și nu se schimbă, se răspândește peste tot și nu cunoaște bariere Puteți considera aceasta Mama Regatului de Mijloc Nu știu cum să-i spun Dându-i o poreclă, voi spune: „Calea Dacă va trebui să-i dau un nume, o să-i spun: „Super” „Great” înseamnă „răspândit peste tot” , „împrăștiat peste tot” înseamnă „mergi departe” , „mergi departe” înseamnă „întoarce ” Dacă Tao însuși este înzestrat cu caracteristica importantă a „întoarcerii”, atunci cu atât mai mult pentru o persoană care se străduiește pe calea naturalității de sine, contopindu-se cu Tao, este necesar să se întoarcă la el, la marele început al tuturor Căci, după cum se spune în cap , „Întoarcerea este acțiunea Căii Slăbiciunea este aplicarea Căii Toate lucrurile din lume provin din ceea ce este, iar ceea ce este vine din ceea ce nu este ” Și totuși, ceea ce propune Lao Tzu - este o negare a mișcării, progresului sau este un fel de cale mistică, specială? Lao Tzu însuși vorbește constant despre naturalețe, și nu despre opoziție, despre urmărirea naturii și nu despre violență împotriva ei Ch : „Mare este calea, mare este cerul, mare este pământul și mare este și Domnul omului Există patru mari în univers, iar Domnul omului este unul dintre ei Modelul pentru om este Pământul, modelul pentru Pământ este Cerul, modelul pentru Cer este Calea, iar modelul Calea este ceea ce este în sine”, i e chiar și Tao, începutul începuturilor, se concentrează pe naturalețe, prin urmare, în general, se poate pune un semn egal între non-acțiune (wuwei) și naturalețe (tsizhan) Ch : „A te dedica învățării înseamnă a dobândi în fiecare zi A te dedica Calei înseamnă a pierde în fiecare zi, a pierde și a pierde mai mult - așa că vei ajunge la non-acțiune Dacă nu faci nimic, totul va fi făcut” Astfel, calea unei persoane perfecte după Lao Tzu este clar conturată: acesta nu este un leneș, ci unul care desfășoară non-acțiune, i e natural, urmând natura și în cele din urmă urmând Tao însuși Aceasta este forma cea mai înaltă a căii mistice (cap ): „Cerul este etern, pământul este inevitabil Cerul și pământul sunt eterne și inevitabile datorită faptului că nu există pentru ele însele De aceea pot fi eterne și inevitabile De aceea un om înțelept se lasă în urmă, dar se dovedește a fi în față, nu se gândește la sine - și se salvează Nu vrea nimic pentru sine - de aceea poate găsi tot ce este al lui? Laozi reflectă o formă specială de experiență mistică, o formă de lepădare de sine, asemănătoare cu cea budistă, dar cu mult înainte de apariția acestei învățături în China Rețetele sale pentru obținerea naturaleței sunt extrem de simple (cap ): „Cel care știe nu vorbește, cel care vorbește nu știe Blocați găurile, închideți porțile, tociți marginile ascuțite, desfaceți nodurile, atenuați strălucirea, deveniți ca praful”, și mai departe (cap ): „Mergeți la limita în gol Păstrează-ți calmul cu toată diligența Toate lucrurile din lume apar împreună, așa că le văd întoarcerea Lucrurile apar fără ordine, fără numărare și fiecare revine la rădăcina sa Întoarcerea la rădăcină este pace, pacea este o întoarcere la destin Întoarcerea la destin este permanență, cunoașterea permanenței este iluminare Cine știe constanța, va conține totul în sine Capitolul Taoismul "Chuangzi" Un alt text fundamental al taoismului este Chuang Tzu Cei mai mulți savanți moderni sunt de acord că Zhuangzi este cronologic primul text taoist (Laozi, conform acestei opinii, este de origine ulterioară) Textul Zhuangzi (cunoscut și sub numele de Nanhua Zhen Jing, Adevărata Carte din Nanhua) este foarte eterogen atât din punct de vedere compozițional, cât și din punct de vedere cronologic Tradiția împarte întregul text în așa-numita „secțiune interioară” (nei pian, cap - ), „secțiune exterioară” (wai pian, cap - ) și „secțiune diverse” (za pian, cap - ); dintre acestea, „secțiunea interioară” este considerată cea mai veche ca origine (un număr de cercetători sugerează că a fost prima din punct de vedere cronologic, apoi a urmat în timp „Tao Te Ching” și, în final, secțiunea „exterioară” și „ secțiunea diverse”) Zhuangzi (înțeleptul Zhuang, de asemenea Zhuang Zhou) a trăit, conform tradiției, la sfârșitul secolului al IV-lea - mijlocul secolului al III-lea î Hr , undeva în sudul regatului Chu Personajul său excentric și independent este viu spus de povestea din cap „Autumn Flood” (aici și traducere ulterioară de V V Malyavin): „Zhuangzi pescuia în râul Pushui, iar conducătorul lui Chu i-a trimis doi dintre demnitarii săi cu un mesaj, iar acel mesaj a spus: „Vreau să vă pun povara afacerilor statului” Chuang Tzu nici măcar nu a lăsat undița și nu a întors capul, ci a spus doar ca răspuns: „Am auzit că în Chu există o broască țestoasă sacră care a murit acum trei mii de ani Domnitorul l-a înfășurat în mătase fină, l-a ascuns într-un sicriu și a așezat sicriul în templul strămoșesc Ce ar prefera această broască țestoasă: să fie moartă, dar să-i fie venerate oasele, sau să fie vie, chiar dacă ar trebui să-și tragă coada prin noroi? Ambii demnitari au răspuns: „Desigur, ea ar fi mai degrabă în viață, chiar dacă ar trebui să-și tragă coada prin noroi” - Pleacă de aici! a exclamat Chuang Tzu — O să-mi trag şi eu coada prin noroi! Chuang Tzu abordează aceleași teme ca și Lao Tzu: Calea Tao, naturalețea, omul în triada Cer-Pământ-Omul, dar discursul special al lui Chuang Tzu se concentrează pe limbaj, funcțiile sale și relativitatea sa: există Tao- Calea ca un fel de realitate unificată și există multe căi Tao ca manifestări individuale ale acestei mari Căi Aceste daos sunt adesea exprimate în limbaj, dar trebuie să fii capabil să vezi adevărul din spatele unei simple învelișuri verbale Chuang Tzu folosește un instrument grozav pentru asta - umorul Dialogurile din text sunt pline de ironie, umor inimitabil, jocuri de cuvinte, care pot fi văzute, de exemplu, în dialogul dintre Chuang Tzu și eternul său prieten-oponent Hui Tzu din același capitol al -lea: Chuang Tzu și Hui Tzu mergeau de-a lungul podului peste râul Hao Chuang Tzu a spus: „Cât de veseli se joacă peștii în apă! Iată bucuria peștilor!” Partea I BĂtăLIA TITANILOR Pandantiv de jad sub forma spiritului strămoșilor Era Zhangguo - Nu ești un pește, - a spus Hui-tzu, - de unde știi care este bucuria peștelui? „Dar tu nu ești eu”, a răspuns Chuang Tzu, „de unde știi că nu știu care este bucuria peștelui?” - Desigur, nu sunt tu și nu pot să știu ce știi Dar nici tu nu ești un pește și, prin urmare, nu poți ști care este bucuria peștilor”, a obiectat Hui Tzu Apoi Chuang Tzu a spus: „Să ne întoarcem la început M-ai întrebat: de unde știi bucuria peștilor? Deci știai deja că eu știam asta și de aceea ai întrebat Și am învățat asta în timp ce mă plimbam de-a lungul râului Hao Ironia lui Chuang Tzu, jocul de cuvinte, reducerea pozițiilor adversarului la aproape aiurea anticipează într-un fel fenomenul care odată cu apariția și răspândirea budismului în China și Japonia (mai ales în așa-numitul budism Chan, Zen japonez) Budismul) va deveni cunoscut sub numele de koan - o zicală paradoxală, prin paradoxitatea sa, o persoană face să vadă adevărul; așa că Chuang Tzu, cu ironia sa, jocul de cuvinte, arată inutilitatea raționamentului sec și logic fără cusur în comparație cu înțelegerea Tao-ului prin inimă Interesantă este personalitatea adversarului lui Zhuangzi, filozoful Huizi sau Hui Shi ( - î Hr ), care a fost un susținător al așa-zisei școli a logicienilor Potrivit cap „Lumea cerească”, „Hui Shi a fost un om foarte învățat, iar scrierile lui au ocupat cinci vagoane Cu toate acestea, învățătura lui a fost fantezică, iar discursul i-a fost deturnat Determinând sensul lucrurilor, el a spus: „Marele suprem nu are nimic în afara lui Aceasta se numește marea unitate Extrem de mic nu are nimic în sine Aceasta se numește unitate mică Ceea ce nu are grosime nu are prelungire, ci se extinde pe o mie de li Cerul este la același nivel cu pământul, munții sunt la același nivel cu lacurile La zenit, soarele apune Fiind născut, lucrul moare A fi asemănător în lucruri mari, dar diferit în lucrurile mici - aceasta se numește „mică asemănare și diferență” Toate lucrurile sunt în cele din urmă una și în cele din urmă diferite - aceasta se numește „mare asemănare și diferență” Yue nu are graniță și totuși are o graniță Plec la Yue azi și ajung acolo ieri Inelele conectate nu pot fi separate Cunosc centrul lumii: este la nord de Yan și la sud de Yue Iubește la infinit tot întunericul lucrurilor; Cerul și Pământul sunt un singur corp După cum puteți vedea, Hui Tzu este consecvent, analitic, judecând după tezele-paradoxurile tocmai menționate, avea o înclinație spre stricte, fundamentate logic Capitolul Taoismul Animal gardian al mormântului Epocă Zhangguo discurs de scăldat, rezultând adesea într-un formalism pur Pentru Chuang Tzu, acest lucru este inacceptabil, despre care vorbește prin gura Spiritului Oceanului Ruo în cap : „Nu poți vorbi despre ocean cu o broască care trăiește într-o fântână, pentru că este legată de gaura ei”, a răspuns Ocean Spirit Jo - Nu poți explica unui muschi de vară ce este gheața, deoarece este constrânsă de durata de viață Nu poți vorbi cu un om de știință restrâns despre Marea Cale, pentru că este încătușat de învățătura lui ” În consecință, Hui Tzu este un „eruditor limitat” care este ferm atașat de latura formală a limbajului și a cunoașterii și pur și simplu este incapabil să înțeleagă Tao Chuang Tzu râde de cunoștințele oficializate, limitate („Cu puține cunoștințe nu se poate înțelege o mare cunoaștere”, spune el în capitolul , „Rătăcirea fără griji”) - unul căruia i se dă să conțină Tao și înțelepciunea lui este de neînțeles și chiar ridicol pentru cineva care se limitează la mici și trecători Această poziție este perfect ilustrată de următorul pasaj din același capitol: „Departe în deșertul de la nord există un ocean, iar acest ocean este un rezervor creat de natură Un pește care locuiește în el are câteva mii de li lățime, dar nimeni nu știe cât de lung este și se numește Kun Există și o pasăre și se numește Peng Spatele ei este la fel de mare ca muntele Taishan, iar aripile ei sunt ca un nor care acoperă cerul Legănându-se într-un vârtej puternic, se înalță la nouăzeci de mii de li și se înalță deasupra norilor pe cerul albastru Apoi zboară spre sud și coboară în Oceanul de Sud Iar vrabia de mlaștină a râs de ea, zicând: „Unde o duce? Așa că sar câțiva coți și mă întorc la pământ Așa că flutur în tufișuri, dar nu am nevoie de mai mult Și unde o poartă această pasăre? Chuang Tzu, râzând, se ceartă cu Hui Tzu, care din când în când face distincții, opoziții Pentru Chuang Tzu, orice opoziție este absurdă, lipsită de sens, ca următorul episod din Ch „Despre cum lucrurile se echilibrează reciproc”: „În întreaga lume nu există nimic mai mare decât vârful unei pânze de păianjen de toamnă, iar marele munte Taishan este mic Nimeni nu a trăit mai mult decât un copil mort, iar Pengzu a murit la o vârstă fragedă Cerul și Pământul trăiesc cu mine, tot întunericul lucrurilor este una cu mine Din moment ce suntem una, ce se mai poate spune? Dar din moment ce vorbim despre un singur lucru, se poate face fără cuvinte? Unul și cuvintele despre el fac doi, iar doi și unul fac trei Începând de aici, nici cel mai priceput matematician nu va ajunge până la capătul numerelor, ca să nu mai spunem despre un om obișnuit! Chiar și trecând de la inexistent la existent, trebuie să numărăm până la trei Ce putem spune când trecem de la existent la existent! Dar să nu facem asta Vom urma asta și nu mai mult ” Apelul de a „urma ceea ce este dat (shi)” este foarte important aici Limbajul este relativ, iar dacă începi să identifici lucrurile cu nume, atunci poți ajunge la iluzii serioase, „încețoșează Calea Tao”, ceea ce duce la formalism și, în cele din urmă, la prostii Partea I BĂtăLIA TITANILOR În același loc: „Oamenii din antichitate au atins limita în cunoștințele lor Ce au realizat? Ei știau că inițial lucrurile nu există - aceasta este limita, acesta este întregul abis al sensului și nu este nimic de adăugat la asta Cei care i-au urmat au crezut că lucrurile există, dar nu există granițe între lucruri Cei care au venit mai târziu au crezut că există granițe între lucruri, dar niciun lucru nu poate fi „aceasta” sau „aceasta” Opoziția „acest lucru” și „aceasta” este motivul întunecării Căii Calea inițial nu are limite, cuvintele nu au inițial un sens stabilit Doar atunci când ne ținem de adevărurile noastre inventate apar distincțiile Voi încerca să spun despre aceste distincții: există stânga și există dreapta, există decență și există datoria, există definiție și există interpretare, există dispută și luptă Chuang Tzu consideră lipsită de sens orice formă de dispută și interpretare, orice încercare de a diseca fenomenul, de a-l analiza, deoarece aceasta se bazează pe „obscurizarea Căii”, adică întunecarea cunoștințelor primordiale, separarea de ea și rătăcirea în construcțiile artificiale ale propriei minți Argumentul nu are sens, pentru că cum putem ști cine are cu adevărat dreptate Din acelasi capitol : „Să presupunem că am început o ceartă cu tine și m-ai învins, dar nu am putut să mă cert cu tine, înseamnă asta că ai dreptate, iar eu chiar greșesc? Și dacă te-am învins și nu ai putut să mă cert, înseamnă asta că eu am dreptate, iar tu greșești? Unii dintre noi trebuie să aibă dreptate și alții nu? Sau putem avea dreptate și greșit amândoi? Și dacă noi înșine nu putem decide care dintre noi are dreptate și cine nu, atunci alți oameni, cu atât mai mult, nu o vor face pentru noi Cine ne va judeca? Dacă vine cineva care este de acord cu tine, cum ne poate judeca? Și dacă altcineva este de acord cu mine, atunci nu ne va putea judeca Dacă, în cele din urmă, să sun pe cineva care nu este de acord cu mine sau cu tine, atunci o astfel de persoană, cu atât mai mult, nu ne va ajuta să stabilim adevărul Și dacă suni pe cineva care este de acord cu mine și cu tine, atunci din nou nu vom ajunge la adevăr Se dovedește că nici eu, nici tu, nici nimeni altcineva nu putem stabili un adevăr comun pentru toți Pe cine suntem să ne bazăm?" Apare o întrebare destul de rezonabilă: este posibilă cunoașterea în acest caz și, dacă da, cum? Chuang Tzu ne conduce treptat la răspunsul la această întrebare (capitolul , Învățătorul Suprem): „Cunoașterea, pentru a fi de încredere, trebuie să se bazeze pe ceva, dar pe ce se bazează este extrem de incert Cum putem ști că ceea ce numim ceresc nu este uman? Și ceea ce se numește uman nu este ceresc? Prin urmare, trebuie să existe o persoană reală, iar atunci vor apărea cunoștințe reale”; cap („Despre cum lucrurile se echilibrează reciproc”): „Vorbirea nu este doar expirarea aerului Vorbitorul are ceva de spus, dar ceea ce spune este extrem de vag spunem ceva? Sau chiar nu spunem nimic? Se crede că vorbirea umană este diferită de ciripitul unui pui Există vreo diferență aici? Sau nu există nicio diferență? De ce este Calea atât de întunecată încât există adevărat și fals? De ce vorbirea este atât de neclară încât există adevăr și înșelăciune?” Logica și formalizarea, potrivit lui Chuang Tzu, sunt slabe ajutoare în înțelegerea Căii, aceasta este o ilustrare excelentă Capitolul Taoismul Există un dialog între Toothless și Wang Ni (ibid ): „Toothless l-a întrebat pe Wang Ni: „Știți cum sunt lucrurile asemănătoare între ele?” - Cum pot să știu? a răspuns Wang Ni - Știi ceva ce nu știi? - Cum pot să știu? „Deci nimeni nu știe nimic?” - Cum pot să știu? Totuși, voi încerca să mă explic: de unde știi că ceea ce eu numesc cunoaștere nu este ignoranță? Și de unde știi că ceea ce eu numesc ignoranță nu este cu adevărat cunoaștere? Într-o dispută cu Hui Tzu deja cunoscută nouă, Chuang Tzu arată variabilitatea a ceea ce o persoană numește de obicei (din nou un indiciu al relativității limbajului!) Cunoaștere (cap „Discursuri alegorice”): „Chuang Tzu i-a spus lui Hui Tzu: „Confucius a predat oameni timp de șaizeci de ani, iar la șaizeci de ani s-a schimbat Ceea ce el considerase anterior adevărat, până la urmă a declarat fals El însuși nu știa dacă nu negase timp de cincizeci și nouă de ani ceea ce el considera acum a fi adevărat Orice raționament se rezumă în cele din urmă la o absurditate amețitoare (cap „Despre cum lucrurile se echilibrează între ele”): „Să presupunem că există un „început” și există „ceea ce încă nu a început să fie un început Apoi există „ceea ce încă nu a început să fie ceea ce încă nu a început să fie un început” Să presupunem că există „ființa ” și „neființa ” Apoi există „ceea ce încă nu este și mai există „ceea ce nu este încă ceea ce nu este încă Deodată ajungem la „inexistență ” și nu știm ce există cu adevărat: „ființă ” sau „inexistență ”? Și în ceea ce mă privește, cu siguranță am spus ceva, dar încă nu știu dacă în sfârșit am spus ceva sau dacă chiar nu am spus nimic? Învățătura, înțelepciunea livrestică, cuvintele (iar și iar Chuang Tzu subliniază relativitatea extremă a limbajului în general și a cuvintelor în special) - toate acestea nu aduc adevărată înțelepciune (cap „Calea adevărată”): „În lume, Great Way este apreciată datorită cărților Dar în cărți nu există decât cuvinte și, prin urmare, cuvintele sunt prețuite în lume Cuvintele sunt apreciate pentru sensul lor Dar sensul vine de undeva și este imposibil să-l exprim în cuvinte Și totuși, în lume, cuvintele sunt prețuite și transmise în cărți Să fie prețuiți în lume, dar nu le consider valoroase La urma urmei, ei nu sunt apreciați pentru ceea ce este cu adevărat valoros în ei Pentru că ochii pot vedea doar imaginea și culoarea Poți auzi doar nume și sunete cu urechile tale Vai! Oamenii din lume cred că imaginile și culorile, numele și sunetele sunt suficiente pentru a înțelege natura celuilalt De fapt, imaginile și culorile, numele și sunetele nu sunt suficiente pentru a înțelege natura celuilalt Cu adevărat, „cine știe nu vorbește, cine vorbește nu știe” ! Dar cine în lume poate înțelege asta?” (ultimul citat este refrenul capitolului din Tao Te Ching) Cuvintele sunt confuze, sunt temporare și trecătoare și, ca orice unealtă, nu trebuie să devină un scop în sine (cap „Lucruri exterioare”): „Vârful se folosește la pescuit După ce au prins un pește, uită de vârf Capcana este folosită pentru a prinde iepuri După ce au prins un iepure, uită de capcană Cuvintele sunt folosite pentru Partea I BĂtăLIA TITANILOR Un arzător de tămâie din bronz în formă de munte Boșan încrustat cu aur și argint Han de Vest expresii de sens După ce au înțeles sensul, ei uită de cuvinte Unde pot găsi o persoană care a uitat de cuvintele pentru a-i vorbi! Prin urmare, idealul pentru Chuang Tzu este cel care înțelege Tao fără să analizeze, fără să caute motive și fundamente (cap din „Zeyang”): „Urmându-se, ei dobândesc propriul principiu Pe măsură ce se învârt, se nasc unul pe altul După ce au atins limita, se vor întoarce înapoi Se termină și încep din nou Aceasta este ordinea pe care o au lucrurile, despre care se poate vorbi în cuvinte și care poate fi înțeleasă prin cunoaștere Ea pătrunde în lumea lucrurilor și nimic mai mult Cel care a găsit Calea nu caută să-i găsească sfârșitul sau începutul Aici se află limita oricărei discuții Persoana adevărată (zhen ren), care este un model ideal pentru Zhuangzi, nu are dualitate, nu analizează, nu creează contrarii și contradicții, el rămâne pur și simplu în Tao ca un pește în apă (amintim că metafora apei a fost foarte popular în taoism: cap „Învățător superior”): „Peștii își aranjează viața în apă, iar oamenii își aranjează viața în Cale Pentru cei care își aranjează viața în apă, este suficient să sape un iaz Și pentru cei care își aranjează viața pe Cale, este suficient să renunțe la afaceri De aceea spun: „Peștii se uită în apă, oamenii se uită în arta Căii” Naturalitatea (tszyzhan), proclamată de Lao Tzu, se reflectă și în Zhuang Tzu: o persoană adevărată nu este legată de nume, titluri, lucruri trecătoare ale lumii, el în mod natural, ca un pește în apă, înoată „cu curgerea” O ilustrare foarte bună a acestei teze este următoarea pildă a lui Chuang Tzu (cap , „Cel care a înțeles viața”): „Confucius a admirat cascada din Luiliang Apa din ea a coborât de la o înălțime de treizeci de brazi, râul din jurul lui a spumă la o distanță de patruzeci de li Nici peștii, nici țestoasele nu au îndrăznit să înoate în acele locuri Deodată, Confucius a văzut un bărbat înotând în valurile furtunoase Hotărând că cineva plănuia să-și pună capăt vieții în acest fel, și-a trimis discipolii să-i salveze pe nefericiți Dar la o sută de pași în aval, străinul însuși a coborât pe țărm și a mers de-a lungul râului, desfăcându-și părul și cântând vesel Confucius l-a ajuns din urmă și a întrebat: - La început am crezut că am un spirit în fața mea, dar acum văd că ești o persoană vie Lasă-mă să te întreb, tu, un mare înotător, ai propriul tău drum? - Oh, nu, nu am o cale Am început cu ceea ce mi-a fost dat de la naștere, am crescut în ceea ce și-a dorit natura mea și am ajuns la maturitate în ceea ce este destinul meu Intru in apa cu curentul care ma duce pana in mijlocul raului, si ies cu curentul care ma duce pana la mal Urmăresc mișcarea apelor și nu-mi impun voința asupra valurilor Așa rămân pe linia de plutire Capitolul Taoismul Bronz aurit Nemuritor dinastia Han de Vest - Ce înseamnă „a începe cu ceea ce se dă din naștere, a crește în ceea ce vrea natura și a ajunge la maturitate în ceea ce este destinul” ? - M-am născut pe uscat și mă simt în largul meu pe uscat - asta înseamnă „dat din naștere” Am crescut în apă și mă simt în largul lor în apă – asta înseamnă să crești în ceea ce își dorește natura Și trăiesc așa, neștiind de ce sunt așa – asta înseamnă „a ajunge la maturitate în ceea ce este destin ” Pe lângă metafora apei, pentru a desemna naturalețea (zizhan) ca o consecință a non-acțiunii (wuwei), Zhuangzi se referă adesea la imaginile meșterilor, artizanilor, celor care își fac munca spontan, fără să se gândească, permițându-și mâinile să lucrează fără participarea șefului Așa este, de exemplu, bucătarul Dean din pilda din cap „Principalul lucru în hrănirea vieții”: „Cook Ding a măcelărit carcase de taur pentru regele Wen-hui A fluturat mâna, s-a rezemat de umăr, s-a sprijinit cu genunchiul, a călcat piciorul și iată: zvâcni! bang! Cuțitul sclipitor pare să danseze în aer – acum pe ritmul melodiei „Mulberry Grove” , apoi pe ritmul melodiilor Jingshou -Minunat! exclamă regele Wen-hui - Cât de sus este arta ta, bucătarule! Lăsând cuțitul jos, bucătarul Ding a răspuns: „Servitorul tău iubește Calea și este dincolo de simpla îndemânare La început, când am început să măcelesc carcase, am văzut doar carcasele de tauri în fața mea, dar au trecut trei ani – și nu le-am mai văzut în fața mea! Acum nu privesc cu ochii, ci mă bazez pe atingerea spiritului, am încetat să mai percep cu simțurile și să permit ca dorința mea spirituală să se realizeze în mine Având încredere în ordinea Raiului, bat cuțitul prin articulațiile principale, pătrund involuntar în golurile interioare, urmând doar imuabilul și, prin urmare, nu dau niciodată peste mușchii sau tendoanele, ca să nu mai vorbim de oase Un bucătar bun își schimbă cuțitul o dată pe an - pentru că taie Un bucătar obișnuit își schimbă cuțitul o dată pe lună - pentru că taie Și îmi folosesc cuțitul de nouăsprezece ani, am tăiat câteva mii de carcase cu el, iar cuțitul încă arată de parcă tocmai s-a desprins din piatră de tocitură La urma urmei, există întotdeauna un gol în articulațiile carcasei, iar lama cuțitului meu nu are grosime Când introduci ceva care nu are grosime în gol, va fi întotdeauna loc suficient pentru a se plimba cuțitul De aceea, chiar și după nouăsprezece ani, cuțitul meu încă arată de parcă tocmai s-a desprins din piatră de tocitură Cu toate acestea, ori de câte ori ajung într-un loc dificil, văd unde voi avea dificultăți și îmi adun atenția Mă uit cu atenție la acest loc, mă mișc încet și lin, ghidez cu sârguință cuțitul și, brusc, carcasa Partea L Bătălia titanilor se dezintegrează, de parcă un bulgăre de pământ s-ar prăbuși la pământ Apoi ridic mâna, mă uit în jur cu o privire satisfăcută, apoi șterg cuțitul și îl pun înapoi - Excelent! exclamă regele Wen-hui „După ce l-am ascultat pe Chef Dean, am înțeles cum să hrănesc viața ” Nu mai puțin instructivă este povestea despre șoferul Byan, care arată incapacitatea cuvintelor (și a limbajului în general) de a transmite, de a transmite experiența personală altor oameni - orice încercare de a o remedia cumva (în poveste - de a încetini sau, pe dimpotrivă, a se grăbi) duce la eșec (cap „Calea Cerească”): „Regele Huan-gong citea o carte în palatul său, iar la intrarea în palat, carul Bian tăia o roată Lăsând deoparte ciocanul și dalta, șoferul de care a intrat în sală și a întrebat: „Îndrăznesc să întreb ce citește suveranul?” - Cuvintele înțelepților, - a răspuns Huan-gun - Înțelepții ăia mai trăiesc? a întrebat carul Nu, au murit cu mult timp în urmă - Deci, ceea ce citește suveranul este doar o coajă a sufletelor oamenilor din vechime „Dar cum îndrăznești, neînsemnat căruș, să vorbești despre cartea pe care eu, singurul dintre oameni, o citesc? Dacă ai ceva de spus, atunci spune-l, dar dacă nu, îți vei lua instantaneu rămas bun de la viață! „Robul tău judecă acest lucru după lucrarea lui”, a răspuns căruciorul - Dacă lucrez fără grabă, nu am dificultăți, dar roata este fragilă Dacă mă grăbesc prea mult, îmi este greu și roata nu se potrivește Dacă nu mă grăbesc, dar nu ezit, mâinile mele par să facă totul de la sine, iar inima mea le răspunde, nu voi putea spune despre asta în cuvinte Există un secret aici și nu-l pot transmite nici măcar fiului meu, iar fiul meu nu mi-a putut lua De aceea, după ce am muncit șapte decenii și am trăit până la o bătrânețe copt, încă mai fac roți Așa că oamenii antici trebuie să fi murit fără să-și dezvăluie secretul Se dovedește că ceea ce citește suveranul este coaja sufletelor vechilor înțelepți! Poveștile bucătarului Ding și ale conducătorului de care Bian ilustrează perfect una dintre principiile principale ale taoismului - naturalețea (tszyzhan) Amândoi își pot face treaba bine doar atunci când sunt relaxați, nu reflectă, ci pur și simplu percep obiectul muncii lor în sine, ștergând astfel granițele dintre obiect și subiect, devenind ca o oglindă Capitolul „Demn să fii conducătorul lumii”: „Inima Omului Superior este ca o oglindă: nu este atrasă de lucruri, nu se străduiește să le întâmpine, conține totul în sine - și nu reține nimic De aceea, o astfel de persoană este capabilă să depășească lucrurile și să nu fie vătămată de ele Persoana ideală – un înțelept taoist – este senin (cap „Calea Cerească”): „Înțeleptul este calm nu pentru că consideră pacea ca fiind o virtute Este calm pentru că nimic din lume nu-i va stârni anxietate în inimă Apa plată este atât de calmă încât fiecare păr de pe fața noastră se reflectă în ea și este atât de netedă încât Capitolul Taoismul trăiește ca model chiar și pentru cel mai bun tâmplar Dacă apa, fiind în repaus, este capabilă să dezvăluie natura lucrurilor în acest fel, atunci ce se poate spune despre spiritul uman? O, cât de calmă este inima înțelepților! Este o imagine clară a Cerului și a Pământului, o oglindă a tuturor lucrurilor ” Mai mult, Chuang Tzu postulează fără ambiguitate (cap „Lumea de sub cer”): „Nu ai unde să locuiești în tine; lucrurile, pe măsură ce iau formă, se dezvăluie Fii mobil ca apa Fii calm ca o oglindă Răspunde ca un ecou ” În lupta sa cu formalismul în gândire, Chuang Tzu apare nu doar ca un susținător al iraționalului, ci mai degrabă ca un antiraționalist: chiar și lumea exterioară ca obiect al rațiunii este îndoielnică Capitolul : „Odată, eu, Zhuang Zhou, m-am văzut într-un vis ca un fluture - un fluture fericit care flutura printre flori pentru propria-i plăcere și nu știa deloc că este Zhuang Zhou Deodată m-am trezit și am văzut că sunt Zhuang Zhou Și nu știam dacă sunt Zhuang Zhou care a visat că el este un fluture, sau un fluture care a visat că ea este Zhuang Zhou Dar între Zhuang Zhou și un fluture, desigur, există o diferență Asta este transformarea lucrurilor! Pe baza construcțiilor artificiale ale minții, o persoană este sortită să rătăcească pentru totdeauna în „vise”, concepții greșite despre lume: „Când visăm la ceva, nu știm că visăm Într-un vis, putem chiar ghici din visul nostru și abia când ne trezim știm că a fost un vis Dar există și o mare trezire, după care vei ști că există un mare vis Și proștii cred că sunt treji și știu sigur cine este regele în lume și cine este păstorul Ce prosti sunt! Atât tu, cât și Confucius sunteți doar un vis, iar ceea ce eu vă numesc un vis este, de asemenea, un vis ” Din diferența dintre vis și realitate, Chuang Tzu construiește o punte către diferența dintre uman și ceresc, adică artificial și natural (cel din urmă, după cum ne amintim, este întotdeauna preferabil pentru taoist decât primul) Capitolul „Potop de toamnă”: „- Dar ce este ceresc și ce este uman? -Taurii și caii au patru picioare - asta se numește ceresc Un căpăstru pe un cal și un inel în nasul unui taur - acesta se numește om De aici urmează rețeta cum ar trebui să acționeze cineva care dorește să înțeleagă Calea Tao (cap „Cel mai înalt Învățător”): „A cunoaște acțiunea cerească și acțiunea omului este culmea cunoașterii Cel care cunoaște acțiunea Raiului ia viață din Rai Cel care cunoaște acțiunea omului, folosește cunoașterea cunoscutului pentru a hrăni necunoscutul în cunoscut A trăi până la sfârșitul termenului pregătit de Cer și a nu muri la jumătate - acesta este triumful cunoașterii De aici și preferința pentru Ceresc (natural, zizhan) față de uman (cap din Le Yukou): „Zhuangzi a spus: „A cunoaște Calea este ușor, a nu vorbi despre ea este dificil A ști și a nu vorbi aparține cerului A cunoaște și a vorbi este uman Oamenii din antichitate au preferat cele cerești pe cele umane Partea I BĂtăLIA TITANILOR Zong încrustat cu frunze de dud și viermi de mătase Era Zhangguo Continuând tema relației „om-ceresc-ceresc”, Zhuangzi distinge clar într-o persoană ceea ce este natural și corespunde Cerescului (a se citi: Tao) și ceea ce este secundar, artificial - emoții, sentimente care duc la amăgire " întuneric Tao” (cap „Semnul plinătății proprietăților”): „Hui Shi l-a întrebat pe Zhuangzi: „Este adevărat că oamenii inițial nu au înclinații umane? „Da, este”, a spus Chuang Tzu - Dar dacă o persoană este lipsită de înclinații umane, cum îi poți numi bărbat? întrebă Hui Shi din nou - Tao i-a aruncat o privire, Raiul i-a dat un corp, de ce nu-i spune bărbat? „Dar dacă este bărbat, cum poate trăi fără înclinațiile sale naturale?” „Aprobare și vina – asta numesc eu înclinații umane”, a explicat Chuang Tzu - O numesc pe o persoană fără înclinații omenești acela care nu permite afirmației și negației să se încalce pe sine însuși, urmează ceea ce este în sine astfel și nu încearcă să îmbunătățească ceea ce este dat de viață - Dar dacă nu îmbunătățește ceea ce este dat de viață, cum se poate manifesta în această lume? - Tao i-a dat o înfățișare, Raiul i-a dat un corp El nu permite ca afirmarea și negația să se încalce în interiorul său În exterior, îți îndrepți mintea către lucruri exterioare, iar în interior îți violezi sufletul Rezemați-vă de un copac și cântați! Rezemați-vă de masă și dormiți! Cerul ți-a încredințat un trup și întregul tău cântec este „duritate și alb !” Prin gura lui Confucius, Chuang Tzu pronunță o maximă importantă despre fuziunea unei persoane adevărate (ascetul Tao) cu Tao (Raiul) (cap „Învățătorul Suprem”): „O persoană extraordinară este neobișnuită pentru oamenii obișnuiți, dar este neremarcabil în fața Raiului”, a răspuns Confucius De aceea ei spun: „Un om mic dinaintea Raiului este un om nobil printre oameni Un om nobil înaintea Raiului este un om mic printre oameni O persoană adevărată (zheng ren) este îmbinată cu Tao, având o calitate importantă - integritate (quan), care îi permite să nu se teamă de nimic și să fie el însuși peste tot (cap „Potop de toamnă”): „O persoană cu calități perfecte nu va arde în foc și în apă nu se va îneca; frigul și căldura nu sunt groaznice pentru el, animalele și păsările nu-l vor distruge Asta nu înseamnă că nu-i pasă deloc Eu spun că știe să facă distincția între periculos și sigur, calm în fericire și nefericire, prudent în apropiere și distanță și, prin urmare, nimic din lume nu-i poate dăuna La urma urmei, se spune: „Cel ceresc este înăuntru, umanul este în afară” Iar forța vieții rezidă în cele cerești”; cap „Despre cum se echilibrează lucrurile”: „O persoană perfectă trăiește spiritual! Capitolul Taoismul Chiar dacă marile mlaștini ar lua foc, nu ar simți căldura Chiar dacă marile râuri îngheață, el nu va fi frig Chiar dacă fulgerele despart munți mari, iar uraganele ridică valuri pe mare spre cer, el nu va ceda fricii O astfel de persoană rătăcește cu nori și ceață, călărește pe soare și pe lună și este dusă în rătăcirile sale dincolo de cele patru mări Nici viața, nici moartea nu schimbă nimic în el, cu atât mai puțin gândurile de bine și rău!” Toate acestea sunt posibile pentru ascetul din Tao grație practicilor mistice, nu în ultimul rând păstrarea și concentrarea energiei qi în sine \ în special, Zhuangzi povestește despre „postul inimii” (hsin zhai \ care, aparent, este un un fel de psihotehnică ( Capitolul „Între oameni”): „Îndrăznesc să întreb, ce este postul inimii? - Fa-ti vointa unificata: nu asculta cu urechile, ci asculta cu inima, nu asculta cu inima, ci asculta cu curentele spirituale Pandantiv în formă de spirit strămoșesc epoca Han (qi) În auz opriți-vă la ceea ce auziți, în conștiință opriți-vă la ceea ce gândiți Lasă spiritul vital din tine să rămână gol și să răspundă involuntar la lucrurile exterioare Calea converge în gol Goliciunea este postul inimii ” Iar pasajul din cap „Gânduri de vanitate” se referă direct la tehnicile exercițiilor de respirație taijiquan: „Inspiră și expiră într-un mod special, îndepărtează vechiul din tine și atrage noul, intră în ursos și întins ca o pasăre, visând doar să-și prelungească anii - așa sunt obiceiurile cunoscătorilor de exerciții corporale care își îmbunătățesc corpul; aceștia iubesc doar secretele longevității lui Pengzi” Starea ideală pe care trebuie să o atingă taoistul Zhuangzi este imparțialitatea, detașarea, lipsa de emoție (toate aceste proprietăți aparțin omului, și deci superficialului, artificial) Un om adevărat este ca Raiul, pentru care atât Imperiul Ceresc, cât și furnicarul sunt la fel de indiferenți Și despre asta - în imnul către Tao, în cap : „Calea nu are nici sfârșit, nici început și toate viețuitoarele se nasc și mor Perfecțiunea ne este necunoscută: ceea ce este gol astăzi va fi plin mâine Formele nu sunt date lucrurilor pentru totdeauna Nu amâna un șir de ani Nu opri timpul să curgă Declin și înflorire, abundență și lipsă: vine sfârșitul - iar începutul vine din nou! Totul în lume este supus unor mari schimbări, ca un uriaș melting pot, așa că emoțiile și sentimentele legate de acest sau acel eveniment, din punctul de vedere al lui Chuang Tzu, sunt lipsite de sens Acest lucru este ilustrat de povestea morții Partea I BĂtăLIA TITANILOR Soția lui Zhuangzi (cap „Cea mai mare fericire”): „Soția lui Zhuangzi a murit, iar Huizi a venit să o plângă Chuang Tzu s-a ghemuit și a cântat o melodie în timp ce-și lovea pelvisul Hui Tzu a spus: „Este prea mult să nu plângi morții care au trăit cu tine până la bătrânețe și și-au crescut copiii Dar a cânta cântece în timp ce loviți pelvisul nu este bine! „Te înșeli”, a răspuns Chuang Tzu - Când a murit, nu puteam să fiu trist la început? Îndurerat, am început să mă gândesc la ce era ea la început, când nu se născuse încă Și nu numai că nu s-a născut, dar nu era încă un trup Și nu numai că nu era un corp, dar nici măcar nu era o suflare Mi-am dat seama că era împrăștiată în golul haosului nemărginit Haosul sa întors - și ea a devenit Respirație Respirația s-a transformat – și a devenit Corp Corpul s-a schimbat - și ea s-a născut Acum a venit o nouă transformare - și ea este moartă Toate acestea s-au succedat, pe măsură ce cele patru sezoane se alternează Omul este îngropat în abisul transformărilor, parcă în camerele unei case imense A plânge și a te plânge de el înseamnă a nu înțelege soarta De aceea am încetat să plâng” Cel care a ajuns la contopirea cu Tao, care a înțeles adevărul, va cunoaște și cauza principală a lucrurilor, despre care Chuang Tzu a spus (cap „Cercul Cerului”): „Cerul se mișcă în cerc, Pământul se odihnește pe loc Luna și soarele aleargă unul după altul Ce forță îi împinge? Ce fel de rețea îi îmbrățișează? Cine este cel care este inactiv, dar pune totul în mișcare? Înseamnă asta că există o fabrică secretă în lume și ce se întâmplă în ea nu poate să nu se întâmple? Înseamnă asta că totul în lume se mișcă în cerc de la sine și nu se poate opri?” Acestea sunt ideile principale expuse în cele două monumente fundamentale ale taoismului timpuriu Cu toate acestea, taoismul din perioada timpurie a istoriei nu este deloc epuizat de aceste două scrieri În acest timp, acesta (sau, după cum cred unii cercetători, „proto-taoismul”) a început să prindă contur doctrina „nemuritorilor” (xian), ființe supranaturale care trăiesc pe sau pe insulele „fericiților”, Penglai (acest lucru) a fost asociată cu încercări repetate ale unor împărați chinezi – începând din epoca lui Zhangguo – de a găsi aceste insule), sau în lumi „paralele”, trecerea către care se putea face prin „peșterile cerești” (tian dong \ portaluri originale către o altă lume, situată în munți - habitate din Xian Odată cu unificarea la sfârşitul secolului al III-lea î Hr În China, în timpul dinastiei Qin și Han, începe unificarea taoismului, acesta dobândind din ce în ce mai mult trăsăturile unei singure tradiții Acest lucru este facilitat de reducerea efectivă a numărului de școli filozofice de la mijlocul dinastiei Han, din care rămân confucianismul și taoismul Capitolul Taoismul Acesta din urmă, în special cultul său al „nemuritorului” xian, a avut o influență considerabilă asupra împăraților – deja Qin Shi Huang-di, declarându-se „om adevărat”, zhen ren, a trimis expediții pe mare în căutarea insulelor nemuritorilor A înflorit și alchimia, a cărei cercetare a avut ca scop și căutarea elixirului nemuririi Descriind imaginea generală a taoismului într-un stadiu incipient al istoriei sale de la Zhangguo la Han, trebuie remarcată, în primul rând, tendința de a unifica diferitele tendințe pro-taoiste într-o singură tradiție, în al doilea rând, formarea doctrinelor taoiste fundamentale (doctrina a nemuririi), și în al treilea rând, începutul formării canonului taoist (comentarii la principalele texte taoiste, textele centrale în sine), în al patrulea rând, aprobarea finală a conceptelor taoiste de bază (tao-de, yin-yang, qi) Această perioadă, care poate fi numită condiționat „formațională”, a fost importantă și în ceea ce privește afirmarea socială a taoismului Wian Qiao tratează o persoană bolnavă Relief epoca Han Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Capitolul Crearea și ascensiunea Imperiului Qin Structura statului Până în î Hr Teritoriul Imperiului Qin ocupa o zonă foarte vastă Potrivit lui Sima Qian, granițele sale din est au ajuns la țărmurile golfului Bohai și statul Chaoxian (Coreea modernă), în vest - până la Linqiao (în partea centrală a Gansuului modern), în sud - până la Beixianhu, în nord hotarul mergea de-a lungul cotului râului Râul Galben, care era o barieră naturală, a continuat să urmeze de-a lungul lanțului Yingshan până la Liaodong După ce a câștigat o victorie strălucitoare asupra celor șase regate (Yan, Zhao, Han, Wei, Qi și Chu), Ying Zheng (cunoscut în istorie ca Qin Shi Huang Di) încă a înțeles că forța militară nu era suficientă pentru a menține ferm un teritoriu al cărui populația era de peste trei ori numărul locuitorilor regatului Qin Prin urmare, imediat după încheierea ostilităților, a întreprins o serie de măsuri menite să întărească pozițiile cucerite În primul rând, Ying Zheng a promulgat un decret în care a enumerat toate păcatele celor șase regi, care ar fi „creat confuzie” și au împiedicat domnia păcii în Imperiul Ceresc Ying Zheng a spus că moartea celor șase regate s-a datorat în primul rând conducătorilor lor, care au încercat să-l distrugă pe Qin Emiterea unui astfel de decret a fost necesară pentru justificarea morală atât a cuceririi în sine, cât și a metodelor crude prin care a fost realizată Al doilea pas spre consolidarea puterii supreme a lui Qin asupra întregului teritoriu cucerit a fost adoptarea de către Ying Zheng a unui nou titlu, mai înalt decât titlul regal Judecând după raportul lui Sima Qian, Ying Zheng a decis să accepte titlul de di-împărat și și-a invitat asociații să discute despre alegerea sa După o lungă discuție, Ying Zheng a acceptat titlul de huangdi - cel mai înalt împărat Hieroglifele huang și di sunt asociate printre vechii chinezi cu ideea forțelor sacre ale naturii și au fost de obicei folosite pentru a desemna conducătorii cerești Asa de, Capitolul de exemplu, stăpânul Raiului era numit „tianhuang”, stăpânul Pământului – „dihuan”, zeitatea supremă – „shandi” Luând titlul de huangdi, Ying Zheng a căutat să sublinieze natura divină a puterii sale O serie de termeni noi au fost introduși în limba oficială, reflectând măreția domnitorului: de acum înainte, împăratul a început să se numească Zheng, ceea ce corespunde rusului „Noi” folosit în decretele imperiale Ordinele personale ale împăratului au fost numite zhi, iar ordinele sale din tot Imperiul Ceresc au fost numite zhao Înainte de î Hr în China exista un obicei conform căruia, după moartea domnitorului, fiii săi dar cu demnitari i-au dat un nume postum Ying Zheng Qin Shi Huang a văzut în acest obicei o încălcare a drepturilor imperiale și a ordonat să-l abandoneze Toți împărații dinastiei Qin urmau să fie numiți în ordinea succesiunii la tron Deoarece Ying Zheng a fost primul împărat al dinastiei Qin, el și-a ordonat să fie numit Shi Huangdi - primul cel mai înalt împărat „Descendenții mei”, spunea ordinul, „vor fi numiți conform ordinii [de succesiune] Er Shi (a doua generație), San Shi (a treia generație) și astfel [până la] zeci de mii de generații se vor alterna, [moștenește unul pe altul] la nesfârșit” Luând un nou titlu, Qin Shi Huang a încercat să fundamenteze ideologic dreptul suprem al noii dinastii asupra întregului teritoriu al Chinei În acest scop, învățăturile lui Zou Yan din regatul Qi despre depășirea reciprocă a celor cinci elemente primare, răspândite la sfârșitul perioadei Zhangguo, erau cele mai potrivite Potrivit lui Sima Qian, Qin Shi Huang cunoștea bine părerile lui Zou Yan și le împărtășea pe deplin „[Qin] Shihuang”, scrie Sima Qian, „credea în [sistemul] depășirii a cinci de (virtuți)” Conform învățăturilor lui Zou Yan, fiecare dintre cele cinci elemente primare – apă, foc, lemn, metal și pământ – corespundea domniei unei anumite dinastii, fiind „virtutea” acesteia Zou Yan a dezvoltat și creat un întreg sistem de depășire reciprocă a celor cinci elemente primare, conform căruia metalul învinge lemnul, lemnul - pământ, pământul - apă, apă - foc, focul - metal Cu ajutorul acestui sistem, Zou Yan a explicat și fundamentat schimbarea dinastiei din China, văzând motivul formării unei noi dinastii în de-ul său mai puternic, care a depășit de dinastiei precedente Te-ul domniei legendarului Huangdi, de la care Zou Yan și-a început sistemul, era considerat pământ; Huangdi a fost înlocuit de Marele Yu cu un de - copac mai puternic; după Yu, s-a stabilit domnia dinastiei Yin, fondatorul căreia Tang-wang, conform sistemului lui Zou Yan, avea ca de metal metalul; Oamenii Chou i-au învins pe cei Yin pentru că aveau foc în mâini Prin urmare Deci, conform sistemului de depășire reciprocă a celor cinci elemente primare, dinastia Chou ar putea fi înlocuită legal doar de o astfel de dinastie, fondatorul căreia Raiul trimite un de mai puternic, iar un astfel de de ar trebui să fie apa numeroși Partea a II-a PRIMUL IMPERIU susținătorii înfocați ai învățăturilor lui Zou Yan vorbeau deja despre viitoarea dinastie, fără a o numi, pentru că la acea vreme nu era încă clar cine va putea să unească toate regatele în război într-un singur stat și să stabilească o nouă dinastie În special, în „Luishi chunqiu”, o lucrare colectivă a multor autori dintre apropiații lui Lu Buwei - primul consilier al lui Qin Shihuang, în capitolul „Yingtong” s-a indicat că „focul trebuie în mod necesar să înlocuiască apa că cerul va face de noua dinastie - apă” Luishi chunqiu a fost scris în timpul domniei lui Ying Zheng, când nu i s-a dat încă titlul de împărat, iar toți autorii acestei cărți erau pe statul de plată al lui Lü Buwei, așa că este foarte posibil să presupunem că Ying Zheng era familiarizat cu ideile principale ale cărții Credem că este cu greu posibil să fim de acord cu opinia lui Yang Kuan, care crede că Ying Zheng „nu a acordat atenție” capitolului „Intong”, care până atunci fusese scris de mult Ca o justificare a punctului nostru de vedere, pe lângă presupunerea de mai sus, ne putem referi la declarația lui Qin Shi Huang însuși despre motivele schimbării dinastiilor, făcută de acesta după unificarea țării, iar motivația este în spiritul sistemului de depășire reciprocă a celor cinci elemente primare și aproape textual coincide cu acea parte a capitolului „Yingtong”, unde este menționat În aceeași declarație a lui Qin Shi Huang, făcută la scurt timp după sfârșitul războiului, se afirmă direct: „Acum Qin a fost înlocuit de Zhou, [acesta este] începutul timpului [de guvernare] de apă” Astfel, învățăturile lui Zou Yan cu privire la depășirea reciprocă a celor cinci elemente primare au servit drept „instrument de propagandă” cu care dinastia Qin a încercat să-și demonstreze dreptul legal de a conduce asupra întregii populații a Imperiului Ceresc Apoi au fost luate o serie de măsuri specifice pentru a glorifica Imperiul de Qin Conform doctrinei celor cinci elemente primare, apa corespundea perioadei de iarnă, astfel că a fost introdus un nou calendar, conform căruia octombrie (fostă luna a zecea) era considerat începutul anului Numele râului Râul Galben, una dintre cele mai importante căi navigabile din China, în bazinul căruia locuiau majoritatea locuitorilor imperiului, a fost schimbat în Deshui - „Virtutea apei” sau „Apa virtuoasă” Conform doctrinei celor cinci elemente primare, apa era întruchiparea negrului, așa că a fost emis un decret special care declara negrul drept culoarea statului a Imperiului Qin Steaguri, uniforme de stat ale oficialilor, coada-calului pe topoare de luptă - totul era negru În același an, s-a ordonat chemarea poporului nu min și qiangshou Ce înseamnă „puncte negre”? Introducerea unui nou termen oficial pentru „popor” a fost o codificare suplimentară a negrului Cu greu este posibil să fim de acord cu interpretarea care explică introducerea termenului „cap negru” prin faptul că „fețele muncitorilor au fost arse până la întuneric la soare” Nici cei care cred că cuvântul qiangshou înseamnă doar „civili” nu au dreptate „Punturile negre” din perioada imperiului erau numite toți cei liberi, spre deosebire de sclavi, criminali etc Capitolul „Când numărați, [intotdeauna] porniți de la numărul șase”, spunea legea Qin Și iată că ne confruntăm din nou cu „Virtutea apei” În doctrina depășirii reciproce a celor cinci elemente primare, „apa” corespunde numărului șase Qin Shihuang a emis un decret special privind schimbarea valorii „pasului”, care era unitatea oficială de lungime, și a stabilit noua sa dimensiune, egală cu șase chi; lungimea plăcilor de bambus, pe care erau înscrise legile Qin, trebuia să fie exact șase cun; înălțimea cofrajelor uniforme ale funcționarilor era, de asemenea, șase cun; lățimea axei vagoanelor trebuia să fie de șase cun; numai șase cai puteau fi înhămați la carele etc Fetișizarea numărului nu s-a limitat la această singură ordine; în toate activitățile sale ulterioare, oriunde a fost posibil, Qin Shi Huang a căutat să arate cât de sacră era această figură pentru el Deci, de exemplu, a împărțit țara în de raioane; exact statui și clopote au fost turnate din arme confiscate de la populația a șase regate; În regiunea Xianyang au fost construite de palate - este ușor de observat că toate cifrele de mai sus au fost multipli de șase, ceea ce nu poate fi explicat prin simpla întâmplare sau o coincidență ciudată Îndumnezeirea faptelor imperiale prin „șase” sacramental poate fi urmărită și pe exemplul monumentelor scrise Numărul total de hieroglife gravate pe stele, „semne de tigru” etc , este întotdeauna divizibil cu șase fără urmă Aceasta a fost justificarea ideologică a lui Qin Shihuang pentru drepturile supreme ale dinastiei Qin asupra întregului teritoriu al Chinei Apoi a fost problema metodelor de gestionare a teritoriilor anexate Potrivit Sima Qian, o luptă acerbă a izbucnit în jurul acestei probleme O anumită parte a aristocrației ereditare a regatului Qin, oficialii Qin și membrii casei conducătoare - toți, într-o măsură sau alta, au luat parte la cucerirea celor șase regate și, prin urmare, au sperat să primească ceva real beneficii Purtătorul de cuvânt al speranțelor tuturor acestor reprezentanți ai societății Qin a fost primul consilier al lui Qin Shi Huang, Wang Guan În apelul său către împărat, el a propus, într-o formă mai degrabă ultimatum, să dea teritoriile cele mai îndepărtate, și anume regatele Yan, Qi și Chu, la dispoziția deplină a fiilor lui Qin Shi Huang Probabil că tocmai după aceasta avea să urmeze cererea de acordare a terenurilor și a unor mari oficiali dintre cei care au devenit celebri în timpul războiului Qin Shihuang a luat în considerare propunerea lui Wang Guan altor oficiali de rang înalt pentru a fi luată în considerare și toți, conform lui Sima Qian, au aprobat-o Doar Li Si, care ocupa la acea vreme un post destul de nesemnificativ, a vorbit împotriva propunerii primului consilier - era doar șeful departamentului judiciar și, în plus, o persoană care a venit în Qin dintr-un alt regat, adică nu a fost legat prin nicio fire înrudită cu reprezentanții cercurilor conducătoare ale regatului Qin Poziția de serviciu și proprietate a lui Li Si era complet dependentă de prestigiul puterii imperiale Li Si a fost interesat de întărirea poziției lui Qin Shi Huang, așa că propunerea pe care a făcut-o Partea a II-a PRIMUL IMPERIU luarea în considerare a împăratului era radical diferită de propunerile lui Wang Guan Referindu-se la exemple negative din istoria dinastiei Zhou, Li Si l-a sfătuit pe Qin Shi Huang să nu le dea fiilor săi proprietăți de pământ, altfel un război intestin ar fi inevitabil, așa cum sa întâmplat, în special, cu dinastia Zhou Li Si a propus să lase întregul teritoriu al țării în subordonare directă guvernului central și să le acorde fiilor împăratului și funcționarilor de cinste dreptul de a colecta impozite din anumite teritorii, fără a le acorda niciun drept politic Implementarea unor astfel de măsuri, potrivit lui Li Si, ar facilita foarte mult administrarea țării și ar contribui la stabilirea unității de durată în Imperiul Ceresc Dintre cele două planuri propuse pentru cea mai mare atenție, Qin Shi Huang a aprobat planul lui Li Si, deoarece acesta a îndeplinit dorința lui de a întări puterea personală Qin Shi Huang a refuzat categoric să ofere proprietăți independente de pământ fiilor săi, invocând îngrijorarea pentru menținerea păcii în Imperiul Celest „Imperiul Celest tocmai a fost unit”, a răspuns Qin Shi Huang, „și a planta din nou regate [independente] înseamnă a te pregăti pentru război” Astfel, planurile lui Wang Guan și ale susținătorilor săi au eșuat de data aceasta, dar asta nu a însemnat că și-au abandonat intențiile În viitor, și de mai multe ori, ei și-au prezentat din nou propunerile din ce în ce mai persistent, dar nu au putut realiza nimic în timpul vieții lui Qin Shihuang În î Hr Qin Shi Huang a început să creeze autoritățile imperiale Structura guvernelor centrale și locale stabilite în Imperiul Qin a fost împrumutată în cea mai mare parte din Regatul Qin, dar aceasta nu a fost o copie oarbă În prezent, este destul de dificil să oferim o imagine clară a sistemului administrativ al diferitelor regate din perioada Zhangguo, deoarece materialul din surse este foarte împrăștiat Cu toate acestea, vom încerca, pe cât posibil, să stabilim exact ce poziții și titluri ale aparatului de stat nou creat al Imperiului Qin au fost împrumutate de la organele de conducere ale celor șase regate cucerite Când studiem această problemă, trebuie remarcată o trăsătură caracteristică: în perioada Zhangguo, în legătură cu schimbările economice majore, exprimate într-o luptă din ce în ce mai mare între diferitele pături sociale - comercianți, noi proprietari de pământ mari și mijlocii, pe de o parte, și reprezentanți ai aristocrației ereditare conducătoare și legați de birocrația ei, pe de altă parte, s-au produs schimbări notabile în însuși sistemul și metodele de administrație publică În aproape toate regatele au fost efectuate reforme politice, care au introdus schimbări destul de semnificative atât în structura guvernării, cât și în sistemul de numire a funcționarilor Dacă anterior funcții birocratice mari erau ereditare și erau concentrate în mâinile aristocrației ereditare, atunci în timpul perioadei Zhangguo, regele putea numi orice persoană într-una sau alta funcție responsabilă Potrivit lui Yang Kuan, în timpul perioadei Zhangguo în general, în toate regatele, așa-numitul sistem ereditar a fost înlocuit Capitolul Tema managementului a venit sistemul oficialilor guvernamentali numiți Ni se pare că acest lucru a fost greu în toate regatele Aparent, în perioada Zhangguo, s-a observat o anumită sinteză a acestor două sisteme cu o întărire necondiționată a puterii regale Cea mai despotică putere regală se afla în regatul Qin, unde, ca urmare a reformelor succesive ale lui Shang Yang, aristocrația ereditară a fost lipsită în mod esențial de drepturile și privilegiile sale Ca urmare a acestor reforme, regatul Qin a introdus un nou tabel de ranguri și a efectuat o reorganizare radicală în administrația statului, care a dus la concentrarea întregii puteri în mâinile regelui Deținând o putere nelimitată și o armată pregătită pentru luptă, Ying Zheng a reușit să învingă și să pună mâna pe toate cele șase regate într-un timp destul de scurt Este destul de firesc ca, devenind împărat, să introducă sistemul de guvernare care exista în regatul Qin în întreaga țară, cu unele modificări Aparatul de stat al Imperiului Qin era condus de însuși împăratul, care avea putere nelimitată Cei mai apropiați asistenți ai lui Qin Shihuang au fost primii doi consilieri (chengxiang) Funcțiile lor includ punerea în aplicare a tuturor instrucțiunilor împăratului și conducerea lucrărilor organelor administrative ale țării Chengxiang relatează Ban Gu, l-a ajutat pe Fiul Cerului (împăratul) să gestioneze toate treburile Chengxiang era responsabil de un întreg personal de oficiali precum shizhong și shangshu care i-au asistat pe primii consilieri în munca lor zilnică Aparatul de stat al Imperiului Qin a fost împărțit în guverne centrale și locale Aparatul central de stat Organele administrative centrale ale țării erau împărțite în mai multe departamente mari: departamentul militar, judiciar, financiar, departamentul curții imperiale, departamentul de ritualuri, departamentul pentru protecția împăratului și procuratura supremă Taiwei era în fruntea departamentului militar a comandat toate formațiunile militare ale țării În perioada Qin, armata regulată a fost completată prin mobilizarea bărbaților care împliniseră vârsta de de ani În fiecare raion, au fost încadrate unitățile armatei corespunzătoare, care erau subordonate junwei, adjunctul șefului districtului Junwei a fost administrat de Taiwei iar el, la rândul său, era subordonat numai împăratului, care era comandantul suprem suprem Justiția era condusă de tingwei Potrivit unei surse, „Tingwei era responsabil de [toate] legile de pedeapsă” Cuvântul „tingwei” este de origine Qin, își are originea în regatul Qin în timpul perioadei Zhangguo Este interesant de observat că la acea vreme au apărut oficiali care îndeplineau funcții similare în toate regatele Chinei Adevărat, erau numiți diferit; așa că, de exemplu, șeful departamentului judiciar al regatului Zhao se numea sykou regatele Qi - shishi Partea a II-a PRIMUL IMPERIU regatele lui Chu - tinli etc Șeful departamentului judiciar al Imperiului Qin a monitorizat cu strictețe punerea în aplicare a legilor penale; de asemenea, a avut grijă să nu existe excese de putere Toate cauzele judiciare mai mult sau mai puțin grave treceau, de regulă, prin mâinile tinwei În munca zilnică, el a fost asistat de doi adjuncți - tingweizheng și tingwei-jiang Zhisu-neishi era în fruntea departamentului financiar Această poziție a apărut pentru prima dată în Imperiul Qin, dar originile originii sale ar trebui căutate în aparatul de stat al perioadei Chunqiu În acel moment, în regatul Lu, exista un oficial neishi care a acţionat ca secretar personal al conducătorului regatului În timpul lui Zhangguo, ca urmare a întăririi puterii supreme a regelui, au crescut și drepturile neishi - acum a devenit deja responsabil de toate finanțele țării și a primit dreptul de a „verifica și să stabilească [gradul] meritelor [al funcționarilor]”, probabil pentru a stabili rata indemnizației Așadar, de exemplu, îndatoririle neishi din regatul Zhao au inclus „reglementarea finanțelor, cheltuielile [ale lor], precum și verificarea și stabilirea [gradului] meritelor [al funcționarilor]” După cum notează sursa, „în mâinile [zhisu-neishi] erau concentrate [toate] cerealele și bunurile” Prin „cereale” se înțelege o varietate de produse agricole, în principal cereale, iar bunurile includ, potrivit lui Xu Hanupu, monede de bronz și aur, precum și țesături de mătase și, probabil, alte produse artizanale În îndatoririle lui jisoo-neishi a inclus fără îndoială gestionarea colectării impozitelor de pe întreg teritoriul vast al ţării În localități, oficiali speciali yuzhi erau însărcinați cu colectarea taxelor Una dintre sarcinile cele mai importante ale departamentului fiscal era conservarea cerealelor colectate de la populație; în acest scop, departamentul financiar dispunea de un personal special de funcționari în frunte cu taicangling – „șeful marilor depozite” Taicangling și asistenții săi se ocupau de numeroase depozite de stat cu cereale Unul dintre principalele departamente ale statului Qin a fost departamentul curții imperiale, condus de oficialul shaofu Apariția acestui departament a devenit posibilă numai în condițiile Imperiului Qin Crearea unei monarhii despotice centralizate, al cărei caracter a fost asumat de puterea statului sub Qin Shi Huang, a permis împăratului să aloce și să-și asigure o anumită parte din veniturile fiscale ale statului pentru a-și satisface nevoile personale Restul impozitelor, care veneau la trezorerie prin departamentul chisu-neishi a fost intenționat, așa cum a remarcat pe bună dreptate savantul Tang Yan Shigu, să mențină o armată și un mare aparat de stat Retragerea unei anumite părți din surplusul de produs în favoarea împăratului însuși a dus la necesitatea creării unui departament special conceput pentru aceasta Deci a existat un departament condus de shaofu Potrivit lui Ban Gu, Qin shaofu „era însărcinat cu colectarea taxelor din munți, mări, rezervoare artificiale și lacuri” Întreaga colectare din aceste taxe, după cum relatează același autor, era destinată „hrănirii” împăratului Pentru o implementare cu succes Capitolul Pentru a îndeplini funcții atât de importante, Qin shaof a primit șase asistenți și un personal imens de oficiali, care includea reprezentanți ai de categorii oficiale diferite Astfel, pentru prima dată în istoria dezvoltării sistemului politic al Chinei antice, a fost creat un departament special, al cărui scop principal era de a servi nevoile personale ale împăratului Dintre toți angajații subordonați șaof, funcționarii din categoria suflet ne interesează cel mai mare Potrivit cunoscutului istoric Han Zhu Chun, care a compilat cel mai vechi comentariu despre Qian Haning, a existat o clauză specială în legislația Imperiului Qin, care spunea că „dushui se ocupau de canalele de irigații, baraje și ecluze de apă " Exact aceleași date se găsesc în sursele ulterioare; în special, enciclopedia „Tongjian” (secolul al VIII-lea) oferă următoarea descriere a activităților lui dushuychzhang - un înalt funcționar din categoria dushus - și a asistentului său dushuycheng' „În Qin și Han erau [oficiali] dushuizhang și \dushui\cheng, [ei] erau responsabili de instalațiile de irigare artificială și de irigarea [de câmpuri], canalele de irigare păzite ” Se pare că ei au supravegheat și munca de irigare câmpuri pe scară largă Dacă luăm în considerare faptul că sufletele făceau parte din departamentul shaofu, una dintre sarcinile principale ale căruia era să perceapă taxe pentru utilizarea instalațiilor de irigare, atunci există motive foarte întemeiate să presupunem că sufletele erau cele care erau în responsabilitatea întregului sistem de irigații al țării, iar acei oficiali erau cei care trebuiau să colecteze taxe la nivel local pentru utilizarea instalațiilor de irigare și să le transfere în centru - shaofu Am aflat deja mai sus că toate taxele percepute asupra populației pentru utilizarea sistemului de irigații erau la dispoziția personală a șefului statului, ceea ce însemna că în imperiul Qin, proprietatea supremă asupra apei era concentrată în mâinile imparatul Semnificația acestui fapt nu poate fi supraestimată Se știe că începând din perioada Zhangguo, în urma utilizării uneltelor de fier în agricultură și a dezvoltării de noi mase de pământ, se schimbă și cultura cultivării pământului Un rol major în agricultura țării în secolele V-IP î Hr a început să joace agricultura irigată Prin urmare, atunci când studiem natura societății Qin, întrebarea cine deținea proprietatea asupra apei joacă un rol foarte important Pe lângă suflete, în imperiul Qin existau funcționari care se ocupau de sare și fier, ei percepeau taxe la minerit, minerit și topirea fierului Este foarte posibil ca acești funcționari să fi făcut parte dintr-un departament condus de shaofu, deoarece acesta din urmă exercita conducerea generală în colectarea taxelor din rezervoare naturale și minerit Departamentul de shaofu includea și ateliere de arme imperiale, ateliere de croitorie, spălătorii de palat etc , unde lucrau atât de stat - guangbei, cât și sclavii palatului - gunbei Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Dintre numeroșii funcționari din departamentul shaofu, este necesar să se remarce fuzelin, care era responsabil de sigiliile imperiale, și zholu, șeful armei Departamentul de ritualuri era condus de fengchang, marele preot al Imperiului Qin Principalele atribuții ale fengchang-ului și ale numeroșilor oficiali ai acestui departament (taichu, tai zai etc ) constau în monitorizarea ca toate riturile majore de sacrificiu din țară să fie îndeplinite după un singur model în termenele strict obișnuite Acest departament avea proprii muzicieni care slujeau ceremonii religioase, ghicitori de stat, precum și astrologi, care trebuiau să determine zilele sacrificiilor în funcție de poziția stelelor Concentrarea multor funcții religioase în mâinile statului i-a conferit împăratului putere reală asupra vieții spirituale a populației țării, care a jucat un rol departe de a fi lipsit de importanță Fengchang era, de asemenea, responsabil de numeroși consilieri ai împăratului - boshi și bushui Includerea acestuia din urmă în slujba ritualurilor a fost cu greu de natură formală și se explica în mare măsură prin forța tradiției, care impunea consacrarea unei chestiuni atât de importante precum irigarea Departamentul pentru protecția împăratului era condus de doi oficiali - lang-zhonglin și weiwei Primul a subordonat aproximativ o mie de gărzi de corp ai împăratului, iar cel de-al doilea a dispus de soldații care păzeau numeroasele palate imperiale atât din capitală, cât și din alte locuri Gărzile de corp erau împărțite în mai multe grupuri - unii păzeau camerele interioare ale palatului imperial, alții îl însoțeau pe șeful statului în timpul plimbărilor în interiorul palatului, iar alții păzeau pe împărat la părăsirea palatului Sursele nu conțin date exacte despre numărul total de războinici care erau subordonați Weiwei Se pare că erau câteva zeci de mii Aparatul central de stat includea și departamente conduse de taipu, jian'ke și zongzheng Qin taipu era responsabil de toate carele și caii de stat Judecând după sursă, în perioada Imperiului Qin, în periferia de nord și de vest a țării, i e în locurile cu cele mai grase pășuni naturale au fost amplasate de herghelii uriașe de stat, unde erau de mii de cai Șeful hergheliei era un mushi-wanlin oficial special, care avea trei asistenți Qin taipu poate fi numit pe bună dreptate „grajdul imperial șef” Judecând după raportul lui Ban Gu, jian'ke conducea departamentul care se ocupa cu diferite triburi dependente de Qin, care locuiau regiunile de graniță ale imperiului de atunci Îndatoririle lui zongzheng au inclus gestionarea tuturor problemelor și afacerilor legate de membrii familiei imperiale, cu excepția împăratului însuși El a reprezentat interesele membrilor casei de guvernământ în aparatul central de stat Capitolul Un loc aparte în aparatul central de stat l-a ocupat procuratura supremă, condusă de yuishi daifu Oficialii acestui departament, care purtau titlul de yuishi se ocupau de cea mai valoroasă parte a arhivei statului, care cuprindea hărți ale diferitelor regiuni ale țării, rapoarte scrise și rapoarte trimise capitalei din toate raioanele imperiului Ei au îndeplinit sarcini deosebit de importante ale împăratului, de obicei asociate cu investigarea diferitelor conspirații și crime îndreptate împotriva șefului statului Jiangyuishi se afla într-o poziție specială printre oficialii Yuishi acestea /oishg/-inspector În fiecare district al Imperiului Qin a existat câte un jiangyu-shih - reprezentantul personal al împăratului, care nu era subordonat autorităților locale Jiangyuishi erau obligați să monitorizeze și să raporteze împăratului activitatea tuturor oficialilor districtuali, de la însuși șeful districtului până la oficialii minori din județ „Din capitală”, spune sursa, „au trimis jiangyushi în fiecare district pentru observare și control, un oficial Qin era cel care deținea controlul asupra [întregului] district în mâinile sale” Înzestrandu-l pe yushi cu astfel de funcții responsabile, Qin Shi Huang a căutat astfel să se protejeze de posibile revolte pe teren Avem anumite motive să credem că Yushi a exercitat controlul asupra personalului de comandă al armatei Qin Se știe că atunci când Cao Can, unul dintre comandanții armatei rebele a lui Liu Bang, a învins armata comandantului Qin Yang Xiong, a capturat un sim și un yushi Aparent, în perioada revoltei populare, când au existat cazuri în care unii comandanți Qin au trecut de partea rebelilor, yu-shi au fost trimiși la trupe pentru a controla acțiunile personalului de comandă Rolul lui yu shi a crescut mai ales în ultimii ani ai domniei lui Qin Shi Huang, când au început tulburările în țară În „Huainanzi” - o carte scrisă în timpul domniei împăratului Han Wu-di, este dată următoarea caracterizare a activităților lui yu-shi* „Zhao Zheng (adică Qin Shihuang -L P } s-a ocupat de cazuri în justiție toată ziua și a scris ordine noaptea, pălăriile yushi au fulgerat [în toate] districtele și județele, [unul dintre ele] a scris răspunsuri (probabil la cererile de sus - L P \ [alții] cazuri întârziate (vorbim despre diverse cazuri de oficialități locale care au inspectat yuishi - L P \ [au] călătorit [prin raioane] sau stăteau [acolo] și au fost multe atrocități, au fost o mulțime de tâlhari, iar lucrurile au devenit din ce în ce mai dezordonate și dezordonate Astfel, yuishi erau, după toate probabilitățile, cei mai de încredere oficiali ai împăratului, care, la instrucțiunile sale, supravegheau toți angajații aparatului de stat, indiferent de funcție De remarcat că dintre șefii departamentelor centrale, cea mai înaltă poziție a fost ocupată de taiwei - șeful departamentului militar și yuishi daifu - procurorul suprem Taiwei și yuishi daifu, împreună cu chengxiang, au fost incluse în categoria „trei tunuri” - cei mai înalți oficiali ai Imperiului Qin Separarea acestor funcționari de restul șefilor de departamente se explică prin Partea a II-a PRIMUL IMPERIU aparent, dorința împăratului de a concentra în mâinile sale toată puterea asupra organelor administrative ale țării Autoritățile locale Întregul teritoriu al Imperiului Qin a fost împărțit în de districte, fiecare dintre acestea fiind împărțit, la rândul său, în județe (xian), județul - în volosturi (xiang), iar volost - în zece tiniche - cea mai joasă unitate administrativă care a unit vreo zece comunități (li ) În fruntea districtului era junshou - șeful districtului, care supraveghea toate treburile administrative ale districtului său Junshou avea un adjunct - junshouchen', în raioanele de graniță junshouchen era și șeful detașamentului de cavalerie al administrației raionale Sursele conțin foarte puține materiale despre funcționarii administrației raionale Se știe doar că în fiecare district a existat un birou al șefului districtului, condus de un zhubu, și că în acest birou lucrau numeroși oficiali mărunți tsushi Probabil că au executat diverse ordine ale șefului raionului și au menținut legătura cu autoritățile raionale În toate raioanele erau reprezentanți ai departamentelor centrale corespunzătoare Departamentul militar era reprezentat de junwei, care comanda toate formațiunile militare situate în raion Junwei-ului i s-a încredințat și îndeplinirea funcțiilor punitive - era responsabil pentru capturarea „bandiților” și „tâlharilor” pe teritoriul districtului său Junwei și Junshou au primit indemnizații egale în natură, ceea ce indică poziția egală a acestor doi oficiali, deși oficial Junwei era subordonat lui Junshou Aparent, junshou era responsabil de afacerile civile, iar conducerea militară era concentrată în mâinile junwei Justiția era reprezentată de judecătorul districtual - duanyuyduwei, care era și șeful tuturor închisorilor din district De la procuratura supremă, un jiangyushi a fost trimis în district, care controla munca tuturor oficialilor districtului, inclusiv șeful districtului însuși Guanduveșul oficial era responsabil pentru paza avanposturilor și a trecătorilor de munte din district, se pare că sub comanda sa erau detașamente speciale Din păcate, nu știm cui îi era subordonat guangduwei - șeful districtului sau șeful departamentului militar Următoarea unitate administrativă a Imperiului Qin după district a fost județul În sursele cunoscute de noi, nu există date specifice cu privire la numărul de județe dintr-un anumit district Numărul de județe dintr-un județ depindea de numărul de gospodării (xy) situate în județ Comitatele Imperiului Qin au fost împărțite în două categorii Primul a inclus județele cu peste de gospodării Șeful unui astfel de județ se numea Xiangling A doua categorie includea judetele cu mai putin de de gospodarii; Xianzhang era șeful unui astfel de județ Capitolul Șeful județului a avut doi asistenți - xiangcheng care l-a ajutat să rezolve diverse probleme de natură administrativă și Xiangwei îndeplinind funcții punitive – trebuia să păstreze ordinea în județ și să prindă „bandiți” sau „tâlhari” dacă aceștia apăreau pe teritoriul care i-a fost încredințat În „Qian Hanshu”, în secțiunea „Baiguanbiao”, care conține cel mai complet material sistematizat despre structura statală a Imperiului Qin, sunt menționate doar trei posturi de funcționari din județ - șeful județului și cei doi asistenți ai săi Cu toate acestea, sursele conțin și informații despre alte poziții birocratice, precum zhuli lingshi yuyuan, etc Zhuli - literalmente „șeful oficialităților mărunte” Xiao He, unul dintre cei mai apropiați asociați ai lui Liu Bang, a deținut funcția de zhuli în perioada imperială Unul dintre comentatori „Shi chi”, Pei Yin, interpretează acest termen ca „șef de secție” Aparent, zhuli este șeful unuia dintre departamentele managerului biroului guvernului județean județul Li Bing Se știe că Chen Ying, care a luat parte activ la războiul nativ al dinastiei Qin din - BC, a servit la un moment dat ca lingshi în comitatul Dongyang Linshsch, potrivit lui Zhao Yuwen, este cel mai mic grad din biroul județean, ceva ca un scrib Yuyuan se pare că a ascultat de judecătorul districtual și de xiangwei Yuyuan era responsabil de toate închisorile locale De asemenea, a organizat raiduri asupra „bandiților” și „tâlharilor” din raion Cunoaștem numele mai multor yu-yuan din perioada Qin, printre care Cao Jiu, Sima Ying, Cao Can și alții Funcțiile unui oficial wenuhai erau destul de strâns legate de îndatoririle unui yuyuan Era un fel de supraveghetor al închisorii, care se deplasa de două ori pe an - toamna și iarna - în locuri pentru a examina situația prizonierilor Oficialii din această categorie, precum și Yuyuan aparent ascultat Nomu Judge și Xiangwei Zhishi - această poziție a apărut pentru prima dată în regatul Qin în î Hr , în al -lea an al domniei lui Qin Xiao Gong, când au fost create comitate Judecând după prima hieroglifă a titlului acestei poziții (zhi) se poate presupune că acest funcţionar era responsabil de menţinerea ordinii în judeţul său În Shi Ji, în capitolul Hozhi-lezhuan, se spune că cineva pe nume Ren Shi a fost un cangli în județul Dudao în perioada Qin Este probabil ca și alte județe ale Imperiului Qin să aibă astfel de canli care se ocupau de depozitele de cereale și instalațiile de depozitare, unde cerealele colectate de la fermieri ca venituri fiscale erau aruncate Funcționarii din această categorie făceau, aparent, parte din departamentul financiar și erau probabil subordonați „șefului marilor depozite” Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Ultimul dintre oficialii județeni cunoscuți de noi a fost jiuzou - șeful de grajd al administrației județene Următoarea unitate administrativă după județ a fost parohia În volost, mai exact, în administrația volost, existau doar două posturi birocratice - yuzhi sau sefu și yujiao Înainte de a trece la analiza activităților funcționarilor volost, este necesar să remarcăm un model comun tuturor organelor sistemului administrativ local al Imperiului Qin După cum am subliniat deja, volost a unit zece cutii, adică aproximativ o sută de comunităţi teritoriale – fie Cu toate acestea, din cauza faptului că comunitățile includeau un număr diferit de gospodării, numărul de persoane din diferite tina și volosturi nu a fost același Aceasta a condus la faptul că munca de aceeași natură, dar diferită ca volum, a fost uneori încredințată nu unuia, ci a doi funcționari diferiți Cunoscutul istoric Qing Qian Dazhao, autorul cărții On the Errors in the History of the Early Han Dynasty, editor și comentator al The History of the Later Han Dynasty with Additions and Commentaries, relatează că, în perioada Imperiului Qin, în un volost cu o populație care depășește de gospodării, au fost numiți yuzhi, iar în volosturile unde erau mai puțin de mii de gospodării, au fost numiți sefu Conform prevederii legale care exista la acea vreme, fiecărui volost i-a fost atribuit un singur yuzhi sau sefu, în funcție de numărul de gospodării situate pe teritoriul acestui volost Îndatoririle yuzhi și sefu au inclus analiza diferitelor procese care au apărut între locuitorii volostului și colectarea taxelor de pe teritoriul aflat sub jurisdicția lor Titlul de yuzhi a apărut în China cu puțin timp înainte de formarea imperiului Qin; în perioada imperiului Qin, yuzhi și sefu au acționat numai în sfera relațiilor comunale - un yuzhi sau sefu pentru întreg volost, fără a pătrunde în comunitate Este interesant de observat că la câteva secole după moartea dinastiei Qin, în secolele I-III AD, yuzhi și sefu pătrund deja în comunitate și stabilesc ei înșiși cuantumul impozitelor și ordinea taxelor, în funcție de statutul de proprietate al fermierilor și proprietarilor de pământ Deoarece yuzhi și sefu erau angajați în colectarea taxelor de la populația volost, ei, aparent, erau sub jurisdicția departamentului financiar Al doilea oficial din administrația volost după yuzhi (sau sefu) a fost yujiao Atribuțiile sale includ monitorizarea mentalității în rândul populației din volost și eliminarea „bandiților” dacă aceștia apăreau pe teritoriul care i-a fost încredințat După ce ne-am familiarizat cu activitățile funcționarilor volost, să trecem la caracterizarea celei mai mici unități administrative - tina Un studiu al istoriei dezvoltării hieroglifei staniului arată că unul dintre semnificațiile acestuia, care ne interesează cel mai mult în acest caz, și anume „o unitate administrativă care unește zece li”, a apărut abia la începutul secolului al III-lea î Hr î Hr în legătură cu formarea Imperiului Qin Este probabil ca în regatul Qin, precum și în alte regate ale Chinei în timpul perioadei Zhangguo, să existe diverse asociații intercomunale, legate Capitolul adesea prin unitatea cultului, cum a fost cazul, în special, în regatul Wei Astfel de asociații reprezentau o amenințare reală pentru puterea imperială, deoarece în eventualitatea oricăror conflicte cu dinastia conducătoare, șefii asociațiilor intercomunale de cult își puteau mobiliza rapid coreligionarii pentru acțiuni antiguvernamentale sub steagul protejării divinității lor locale Trebuie doar să adoptăm o abordare mai atentă a unuia dintre aspectele politicii interne a lui Qin Shi Huang - dorința lui de a unifica practicile religioase și de a transforma împăratul în singurul mare preot al statului, așa cum multe vor deveni mai clare pentru noi Crearea unui cult la nivel național ar fi trebuit să presupună un fel de restricție și slăbire a cultelor și zeităților locale Una dintre măsurile practice ale acestei politici a fost, în opinia noastră, distrugerea fostelor asociații de cult intercomunale, în număr de zeci, și poate sute de comunități teritoriale (în regatul Wei, de exemplu, populația unui întreg județ venera divinitate), și introducerea de noi unități administrative artificiale - tiniche, unind doar zece comunități Acest eveniment a fost benefic și pentru stat prin faptul că a creat condiții mai convenabile pentru managementul direct al populației care locuiește în comunități separate Personalul oficialilor Ting era mic - doar trei persoane: Tingzhang, Tingfu și Qiudao Tingzhang - șeful tingului - a fost în principal responsabil pentru identificarea și arestarea așa-numitului daojie Sensul cuvântului daojie era destul de larg - puteau fi atât violatori ai ordinii publice, cât și hoți obișnuiți care pretindeau că fură proprietate privată Statul s-a ocupat de protecția proprietății marilor proprietari de pământ, dovadă fiind legea execuției pentru sustragerea unui cal sau a unui taur Șeful tingului a executat și instrucțiuni separate de la autoritățile județene și voloste Se știe că Liu Bang, fiind un Tingzhang, a însoțit un lot de prizonieri la Xianyang în numele administrației județului, care urmau să lucreze în capitala imperiului Tingfu și tsyudao erau subordonați șefului ting Funcțiile acestuia din urmă pot fi judecate după chiar numele poziției: qiudao înseamnă literal „a prinde bandiți” Evident, el a fost executorul direct al instrucțiunilor tinzhang de a identifica și aresta criminalii și hoții Potrivit binecunoscutului comentator Ying Shao, care a trăit în perioada Han de mai târziu, îndatoririle tingfu-ului erau să supravegheze „deschiderea și închiderea (a porții ting - L P } și curățarea [teritoriul tingului]” Întreaga armată mare de funcționari ai aparatului central de stat a primit indemnizații regulate în natură de la stat pentru serviciul lor Se știe că procurorul suprem - yuishidaifu primea anual mii de dans ( dan - aprox kg) de cereale Prin urmare, se poate presupune că Partea I PRIMUL IMPERIU unii şefi de departamente centrale primeau aceeaşi indemnizaţie în natură Asistenții șefilor de departamente centrale primeau, de regulă, o mie de tributuri de cereale pe an Restul funcționarilor aparatului central au primit în medie până la de tributuri de cereale Șeful districtului (junyiou) și comandantul trupelor districtuale au primit mii de tribute anual, iar asistenții lor au primit de tributuri de cereale fiecare Șefii de raioane, pe teritoriul cărora se aflau peste mii de gospodării, au primit de la la de tributuri de cereale; liderii raioanelor, în care erau mai puțin de mii de gospodării, primeau anual de la la de tributuri de cereale Adjuncții șefilor de raioane s-au plâns de la la de tributuri Toți ceilalți oficiali ai guvernelor locale, inclusiv șefii de volosts și conserve, primeau mai puțin de de tributuri pe an, alocația lor în natură era deja calculată în unități mult mai mici - dou ( dou - aproximativ , kg) Conform statutului Qin, toți oficialii locali care primeau de la la de dani de cereale pe an erau numiți zhangli - „funcționari superiori”; cei al căror salariu era mai mic de de dans pe an și era calculat în dou aparțineau categoriei de funcționari juniori - shaoli Ultima categorie includea trepte minore ale administrațiilor raionale și întreaga administrație a volostului și a tinilor Spre deosebire de restul birocrației, chengxiang și șeful departamentului militar au primit aparent un salariu sub formă de hrană de la un anumit număr de gospodării În Imperiul Qin existau douăzeci de grade de nobilime Persoanele care aveau cele mai înalte ranguri - al nouăsprezecelea (guangneihou) și al douăzecilea (chehou), împăratul a acordat dreptul de a colecta impozite de la populație Potrivit surselor, chehou-ul purta un sigiliu de aur pe un cordon de mătase roșu închis Dintre toți oficialii Imperiului Qin, doar chengxiang și șeful departamentului militar puteau avea un sigiliu de aur Prin urmare, suntem înclinați să atribuim acești doi funcționari numărului deținătorilor de rangul douăzeci de nobilimi Mai mult decât atât, Sima Qian menționează în mod specific că Li Si, în timp ce era în poziția de chengxiang, avea rangul de nobilime chehou De obicei, numirea în funcția de prim consilier al împăratului era însoțită de acordarea rangului de hou În Imperiul Qin, deținătorul rangului de hou nu a primit niciun teren de la împărat, el s-a plâns doar de dreptul de a colecta impozite de la un anumit număr de gospodării În același timp, împăratul a stabilit o rată fermă de colectare a impozitelor - de monede din fiecare curte, care era doar o parte din impozitul plătit de membrul comunității Proprietarul hrănirii nu avea drepturi politice asupra populației lotului care i-a fost alocat pentru hrănire Mai mult, a fost lipsit de dreptul de a-l transmite prin moștenire În acest sens, un extras din tratatul gânditorului Han Jia Yi „Guoqinlun” („Despre greșelile [Dinastiei] Qin”) este foarte interesant Luând în considerare motivele morții rapide a fiului lui Qin Shi Huang, Er Shi Huang, Jia Yi explică acest lucru prin faptul că Er Shi nu a făcut nicio schimbare în politica internă, continuând să calce orbește pe urmele tatălui său Potrivit Jia Yi, dacă Er Shihuang la momentul urcării pe tron Capitolul a redus impozitele și a înzestrat descendenții înalților funcționari cu terenuri, atunci situația din țară se va stabiliza imediat Acordarea alimentelor în condițiile în care statul își păstra dreptul de jurisdicție și toate funcțiile administrative însemna, de fapt, doar atribuirea de către stat a unei mici părți din impozit în favoarea celor mai privilegiați funcționari Din păcate, nu există date specifice despre salariile chengxiang și taiwei în surse Se știe doar că Lu Buwei, fiind un Qin chengxiang, avea dreptul de a colecta taxe de la de mii de gospodării, însă asta a fost înainte de unificarea țării În perioada Imperiului Qin, hrănirea primului consilier al împăratului și a șefului departamentului militar se număra, de asemenea, în mii de gospodării Birocrația mare și mijlocie, care a existat datorită exploatării maselor largi ale populației și în primul rând fermierilor, a fost una dintre cele mai bogate pături ale societății Qin Li Kui, care a trăit în regatul Wei în timpul domniei lui Wen Hou ( - î Hr ), a calculat că o familie de cinci persoane mânca de dans de cereale pe an Chiar dacă presupunem că familiile funcționarilor erau formate din persoane, atunci în acest caz nu puteau consuma mai mult de de dans de cereale Ei puteau folosi restul la propria discreție - parțial pentru a vinde și în parte pentru a pleca pentru întreținerea servitorilor și sclavilor Pe baza aceluiași calcul, se poate presupune că șefii departamentelor centrale, șefii de raioane și comandanții trupelor raionului aveau anual până la de tributuri de cereale, iar funcționarii aparatului central de stat și funcționarii majori ai raionului și administraţiile judeţene - de la la de tributuri Prețul de vânzare nu pare să fi fost întotdeauna același Pentru perioada Imperiului Qin, cunoaștem prețurile cerealelor doar în î Hr , când un dan de orez costa de monede Bunăstarea economică a unei armate uriașe de funcționari depindea de o singură persoană - împăratul Avea dreptul de a demite orice oficial, începând cu chengxiang Am remarcat deja mai sus că, datorită existenței unui astfel de departament precum procuratura supremă, toți funcționarii, indiferent de rang și funcția deținute, au fost puși sub controlul strict al împăratului De remarcat, de asemenea, că așa-numitul sistem de răspundere reciprocă a fost extins la toți funcționarii statului - în caz de încălcare a unui ordin sau pur și simplu muncă necorespunzătoare, nu numai cel vinovat era pedepsit, ci și funcționarul superior care la un moment dat a recomandat persoana vinovata in aceasta functie Conform aceluiași sistem, „un funcționar care a văzut [sau] a știut [de o infracțiune], dar nu a raportat-o [autorităților], a fost supus aceleiași pedepse [ca și infractorul]” În codul de legi al Imperiului Qin, exista un tip special de pedeapsă care se aplica numai funcționarilor - exilul de către soldați la unitățile de frontieră Supravegherea și controlul reciproc au fost o trăsătură caracteristică a aparatului de stat al Imperiului Qin În primul rând, oficialii au fost obligați fără îndoială Partea a II-a PRIMUL IMPERIU și urmezi repede ordinele împăratului Reprezentanților celor mai înalți funcționari li se permitea să-și exprime opiniile și să dea sfaturi împăratului Împăratul putea accepta sau respinge rapoartele subordonaților săi Qin Shi Huang a fost de facto un șef de stat fără restricții, cu putere despotică Nu existau autorități naționale independente de împărat în țară Baza puterii despotice a fost proprietatea supremă a împăratului asupra resurselor de apă În mâinile lui era concentrată toată plenitudinea puterii legislative, administrative, executive și judecătorești supreme Rolul birocrației, care crescuse sub Qin Shi Huang și era complet dependent de șeful statului, a fost redus la funcții pur executive Mașina de stat Qin s-a dovedit a fi atât de adaptată la nevoile imperiului încât, potrivit surselor, a fost „transferată fără nicio schimbare către Han” Cu toate acestea, în ciuda naturii despotice a puterii, în imperiul Qin, organismele de autoguvernare comunale au fost păstrate și au funcționat activ la nivel local organismele comunitare de autoguvernare De remarcat faptul că în Imperiul Qin, în ciuda structurii statului totalitar aparent, la nivel obișnuit existau organe de conducere comunale, care erau conduse de membri aleși ai comunității Se numeau San'lao fulao și lizheng și nu numai că se ocupau de viața de zi cu zi a oamenilor, dar îndeplineau și funcții judiciare Spre deosebire de funcționarii de stat, aceștia nu primeau alocații de stat Înainte de a trece la analiza activităților Qin San Lao fulao și lizheng este necesar să vă familiarizați cel puțin pe scurt cu istoria originii acestor poziții În tratatul „Chunqiu Gunyanzhuan”, a cărui compilație finală datează de la mijlocul secolului al II-lea î Hr , există un raport conform căruia în al -lea an al domniei regelui Lu Xuan-gong ( î Hr ), a fost introdusă pentru prima dată în regatul Lu un impozit pe cantitatea de pământ cultivat Esența acestei reforme fiscale a fost că de acum înainte pământul arabil a fost atribuit gospodăriilor individuale și trecut în folosința lor ereditară Comentând acest eveniment, celebrul savant Han He Xiu, care a trăit la mijlocul secolului al II-lea AD, a remarcat că înainte, înainte de introducerea impozitului pe teren, în China exista obiceiul redistribuirii regulate a terenurilor arabile, când fiecare fermier primea un teren arabil de dimensiuni egale pentru utilizare temporară El relatează că mai devreme locuitorii fiecărei comunități (tsh) alegeau din mijlocul lor (probabil la o adunare publică) „bătrâni care [dețineau] calități morale înalte, numindu-i [de acum înainte] fulao (cei mai bătrâni părinți), iar ei (i e ei înșiși fulao - L P ) au ales dintre componența lor [ca] lichzheng [cel mai drept din comunitate] o persoană care poseda elocvență și putere Fulao și lizheng nu diferă de alți membri în ceea ce privește apartenența lor socială Capitolul comunități noi „Lizheng - scrie He Xiu, - acesta este același shuzheng (adică, un membru liber al comunității -L P \, dar angajat în management " Lizheng, împreună cu fulao, a supravegheat toate lucrările agricole din comunitate, s-au asigurat că bărbații și femeile pleacă la timp pe câmp, iarna a urmărit munca de țesut a membrilor comunității De asemenea, au condus garda porții comunității, înconjurată de un zid înalt de chirpici; fulao și lichzheng nu puteau lăsa unul sau altul membru al comunității să iasă din poartă dacă nu a îndeplinit sarcina atribuită Ca recompensă pentru gestionarea activităților economice ale comunității, aceasta din urmă a înzestrat fiecare fulao și lizheng cu o alocare dublă de teren arabil, un căruț și un cal San'lao conform lui He Xiu, ei ocupau aceeași poziție ca și fulao După cum putem vedea, He Xiu conectează apariția oficialilor lizheng fulao și san'lao cu existența obiceiului redistribuirii regulate a câmpurilor în cadrul așezărilor agricole individuale - cu alte cuvinte, cu existența unei comunități rurale în China Redistribuirea regulată a terenurilor arabile în cadrul comunității a fost practicată în China din secolele IX până în secolele V-IV î Hr Evenimentele descrise în raportul lui He Xiu ar trebui să fie atribuite acestei perioade Materialul prezentat ne permite să tragem următoarele concluzii Principiul electiv al fulao și lizheng și, de asemenea, că munca lor era plătită de comunitatea însăși, care le dădea o cotă dublă de teren arabil – toate acestea indică faptul că nu erau incluși în categoria funcționarilor publici Funcțiile „părinților cei mai în vârstă” - aleși care au condus viața economică a comunității, sunt foarte apropiate de îndatoririle membrilor consiliului bătrânilor, care în realitate erau; lizheng era șeful consiliului bătrânilor și probabil reprezenta interesele comunității în relațiile cu lumea exterioară Este interesant de observat că în Sumer, în timpul domniei lui Hammurabi, membrii consiliului bătrânilor purtau nume foarte asemănătoare - „bătrâni”, „părinții orașului”, „bătrâni” (părinți) Să comparăm datele lui He Xiu cu materiale din alte surse anterioare În tratatul „Chunqiu Gulyangzhuan”, compilat, se pare, în secolul al IV-lea î Hr , descrie următorul eveniment care a avut loc pe teritoriul regatului Chu în anul î Hr „Trupele [regelui Chu] Zhao-wang ( - î Hr ) au fost învinse și au fugit, Fulao l-a trimis departe (adică l-au renunțat - L P ) [Regele] a spus: „Nu sunt vrednic de părinții mei, am pierdut comunitățile care au aparținut strămoșilor mei și, prin urmare, [ei] s-au răzvrătit împotriva [mi] Vor fi [ei] acum triști că [ei] nu au un conducător! Mă voi duce și mă voi arunca în mare” Fulao a spus: „Dacă conducătorul [dorește] să facă acest lucru, atunci aceasta mărturisește înțelepciunea lui” Apoi toți [fulao] s-au unit și i-au atacat (armata regatului U -L P ) Într-o noapte, i-au învins pe uștii de trei ori și l-au pus din nou pe rege pe tron Ban Gu ( - d Hr ) prezintă același eveniment într-o versiune ușor diferită: Partea a II-a PRIMUL IMPERIU „Chu [Regele] Zhao-wang a fost învins de He Lu (regele regatului W -L P ) țara a fost capturată și [regele lui Chu] a fugit afară [țara sa în regatul Xu] Fulao l-a trimis departe Regele a spus: Fulao s-a răzvrătit împotriva [mea] Vor suferi ei din cauza faptului că și-au pierdut conducătorul? Fulao a răspuns: „Un astfel de comportament al conducătorului mărturisește înțelepciunea lui S-au unit și l-au urmat, cineva [din Fulao] s-a dus urgent la Qin, cerșind [poporul Qin] ajutor Oamenii Qin au avut milă [de ei] și au spus că vor mărșălui cu trupe Ambele state, prin eforturi comune, au expulzat [din regatul Chu] trupele Usk Zhao-wang s-a întors în țară Materialul citat conține o serie de informații suplimentare la mesajul lui He Xu După cum putem vedea, Chu Fulao de la sfârșitul secolului al VI-lea î Hr Aveau dreptul să destituie regele care nu le plăcea și să-l ridice pe altul pe tron Adevărat, evenimentele descrise se referă la vremea de război, când armata țaristă a fost învinsă, iar cea mai mare parte a țării a fost capturată de inamic Fulao în timp de pace se pare că nu ar fi îndrăznit să-l destituie pe țar, căci armata obișnuită țaristă ar fi ieșit împotriva lor Cu toate acestea, este important ca ei să aibă dreptul de a înlătura și de a înscăuna regi În timpul înfrângerii regatului lor, când trupele Chu au fost învinse și capitala statului era în mâinile inamicului, Fulao au putut să învingă armata inamică într-o singură noapte și să elibereze capitala doar pentru că s-au bazat pe putere a comunitatii Fulao ar putea oricând să mobilizeze membrii comunității și să-i trimită pentru a le proteja interesele Judecând după mesajul lui Ban Gu, Fulao aveau dreptul să încheie un acord de asistență cu reprezentanții altui regat Institutul Fulao a existat și în alte regate ale Chinei În acest sens, materialul din istoria regatului Qi, situat pe teritoriul modernului Prov Shandong În vechiul monument chinezesc „Shoyuan”, a cărui editare finală datează de la începutul secolului I d Hr , este descris următorul incident care s-a întâmplat regelui Qi Xuan-wang ( - î Hr ): „[Când] Qi Xuan-wang a plecat la vânătoare în Sheshan, toate cele treisprezece furgonete Sheshan fulao „[Deoarece] fulao se confruntă cu dificultăți”, a spus regele, „am ordonat asociaților mei să acorde [Sheshan] Fulao scutire de impozitul pe teren Toți Fulao s-au înclinat, exprimându-și recunoștința [față de rege], doar Xiangsheng Lü Qiu nu și-a exprimat recunoștința Regele a spus: „Se pare că fulao (adică un singur fulao Lü Qiu - L P ) crede că am dat puțin! [Regele] a ordonat anturajul său: îndatoriri Toți Fulao și-au exprimat recunoștința, doar Xianyien Lü Qiu a tăcut din nou Regele a spus: „Cei care și-au exprimat recunoștința pot pleca, dar cei care au tăcut, să vină în față Am venit să vizitez Fulao Din fericire, [toți fulao] au venit să mă întâmpine, așa că i-am scutit pe fulao de la plata impozitului pe teren, toți fulao și-au exprimat recunoștința, doar un xiangsheng a rămas tăcut Eu însumi am crezut că [probabil] am dat puțin, așa că i-am eliberat pe Fulao de la travaliu Capitolul vinuri, toți fulao și-au exprimat recunoștința și, din nou, un singur xiangsheng nu a spus nimic Poate că am greșit vreo greșeală? Xiangsheng Lu Qiu a răspuns: „De îndată ce am auzit de sosirea marelui rege, am venit imediat să-l salut în speranța că îmi va acorda longevitate, îmi va acorda avere și o poziție nobilă^ Regele a răspuns: „Animalele sunt ucise la un anumit moment (adică atunci când animalele de jertfă pot fi aduse în Rai cu o cerere de longevitate - L P ), acest lucru nu depinde de mine, așa că nu pot cere [Cerului] dăruirea ani lungi de viață pe Xiangsheng Deși hambarele [de stat] sunt pline, dar [cerealele] sunt depozitate în caz de dezastre naturale (eșecul recoltei), așa că nu pot îmbogăți xiangsheng Nu am lipsă de înalți oficiali (daguang), iar poziția unui mic funcționar (xiaoguang) este prea scăzută [pentru tine], așa că nu pot oferi xiangsheng-ului o poziție nobilă^ Xiangsheng Lü Qiu a răspuns: „Tot ceea ce [tu] spus nu este ceea ce am îndrăznit să visez [Eu] vreau ca marele rege să aleagă fii din familiile bogate, libere, cu o educație bună și să-i numească oficiali (li) Și atunci, cu ajutorul lor, aș egaliza legile (adică aș introduce o singură legislație pentru tot poporul - L P ), și atunci aș mai putea trăi puțin [Este necesar ca] primăvara, toamna, iarna și vara [oamenii] să facă ceea ce se presupune că se face în fiecare anotimp [al anului], să nu se amestece cu oamenii de rând (basin) pentru a cultiva pământul și atunci mă voi îmbogăți puțin Vreau ca marele rege să ordone tinerilor să respecte pe bătrâni, iar bătrânilor să-i respecte pe tineri, iar atunci voi deveni puțin mai nobil Din fericire, astăzi marele rege m-a scutit de plata impozitului pe teren, dar atunci hambarele [voastre] vor fi goale, m-a eliberat de obligațiile de muncă, dar atunci nu va mai fi nimeni care să lucreze pentru departamentele de stat Nu asta am visat ” Regele Qi a răspuns: „Bine! Invit un xiangsheng să devină primul meu consilier (xiang) „u> Pasajul citat încă o dată, folosind exemplul regatului Qi, arată că fulao nu erau oficiali regali Acest lucru este dovedit în primul rând de faptul că Fulao a trebuit să plătească impozit pe teren și să servească taxe de muncă, precum și faptul că regele însuși nu îi consideră funcționari („Nu îmi lipsesc oficiali mari, iar poziția unui mic funcționar este prea scăzută [pentru tine] ”) Din punct de vedere legal, probabil că aceștia nu diferă în niciun fel de restul membrilor comunității În același timp, atât tonul conversației, cât și însăși atitudinea regelui față de fulao (scutire de taxe și impozite), pe care îi echivalează cu înalții săi funcționari (cf : funcția de mic funcționar este nedemnă de fulao), indică faptul că fulao a ocupat o anumită societate pe care regele a fost obligat să ia în considerare opinia reprezentanților comunității Sheshan Convorbirea regelui cu Lü Qiu arată că la sfârșitul secolului al V-lea î Hr fulao din regatul Qi nu numai că a exprimat interesele membrilor comunității obișnuite („[Este necesar ca oamenii] să facă ceea ce se presupune că se face în fiecare sezon [al an], nu ar trebui să interferați cu oamenii obișnuiți) să cultive pământul”), dar să înceapă și să acționeze ca apărători zeloși ai elitei bogate a comunității (cererea lui Lu Qiu Face parte din IL FIRST EMPIRE privind numirea în funcții a fiilor familiilor libere bogate, precum și propunerea de a introduce o legislație uniformă cu ajutorul funcționarilor nou numiți - toate acestea vizează întărirea poziției nobilimii proprietății nou-apărute) În legătură cu consolidarea diferențierii proprietăților în cadrul comunității, Fulao se transformă în reprezentanți tipici ai membrilor bogați ai comunității Orașele, cu excepția marilor centre administrative, aveau și ele propriile lor organisme de autoguvernare conduse de un consiliu de bătrâni Un material foarte interesant este conținut în tratatul lui Mo Tzu, în acea parte a acestuia care este dedicată apărării orașelor Această parte a tratatului a fost scrisă la mijlocul secolului al V-lea î Hr mai ales pentru locuitorii regatului Song, un mic stat din estul Chinei, care a suferit raidurile constante ale trupelor Chu Semnificația științifică a acestor secțiuni constă în faptul că oferă o imagine reală a diferitelor straturi urbane ale populației regatului Song De remarcată este următoarea poziție a lui Mo Tzu cu privire la stabilirea unui sistem de control în interiorul orașului care se apără: „Lizheng și fulao conduc noaptea apărarea porților comunității, oficialii (li) își controlează locurile Ajungând la porțile comunității, [li\zheng monitorizează deschiderea porților astfel încât [doar] funcționarilor [a regatului Sung] să fie permis [în oraș]; [el] verifică și modul în care Fulao păzesc anumite benzi și locuri pustii Oamenii criminali care s-au gândit să stabilească contactul cu inamicul sunt condamnați la încadrare Dacă lizheng Fulao și oficialii nu vor găsi [astfel] printre subalternii lor, atunci ei [eși] ar trebui să fie executați; [dacă] descoperă astfel de (adică trădători - L P ), atunci pedeapsa este eliminată și li se acordă [fiecare] cu două monede de aur Marele comandant își trimite confidentii să supravegheze apărarea [întregului oraș], iar aceștia sunt obligați să ocolească de cinci ori într-o noapte lungă, de trei ori în timpul uneia scurte Toți oficialii [situați în oraș] trebuie să exercite ei înșiși controlul general asupra apărării orașului, mergând strict din instrucțiunile marelui comandant Cei care încalcă ordinul urmează să fie executați ” După cum puteți vedea, alături de oficialii regali, apărarea orașului era condusă și de membri ai consiliului bătrânilor, care concentrau în mâinile lor poziții cheie Orașul a fost apărat nu de trupele țariste, ci de membrii comunității înarmați Este suficient de menționat că ordinele militare transmise în interiorul orașului asediat, de regulă, erau adresate familiilor individuale ale membrilor comunității, iar penele - o emblemă veche a chinezilor, care confirma autenticitatea ordinului și cereau executarea sa imediată - erau nu păstrat de oficiali, ci în casa San Lao Participarea membrilor comunității înarmate la apărarea orașului este confirmată și de sistemul de atribuire descris de Mo-tzu, potrivit căruia persoanele care s-au remarcat în apărarea orașului s-au plâns de „o scutire de trei ani de taxe” Gradul de autoritate al consiliilor bătrânilor nu era același peste tot Deci, spre deosebire de Chu Fulao, consiliile bătrânilor regatului Sung se aflau sub control mai eficient de către stat, ceea ce s-a exprimat în împărțirea teritoriului comunității, deși temporar, pentru perioada de apărare, într-un numărul de sectoare în timpul Capitolul condusă de oficiali regali și trimisă în orașul asediat de comisari speciali ai comandantului suprem, ale căror atribuții includ monitorizarea activităților membrilor consiliului bătrânilor Oficialii guvernamentali puteau condamna la moarte orice membru al comunității, inclusiv fulao, dacă acesta a încălcat ordinele comandantului suprem Aceeași regularitate poate fi urmărită în mesajul lui Mo-tzu ca și în fragmentul din Shoyuan analizat mai sus - autorul trasează o linie ascuțită între reprezentanții administrației regale și comunale, numind primii oficiali - li, iar pe al doilea - fulao, lichzheng și san'lao Perioada Zhangguo este caracterizată de atacul puterii regale asupra organelor de autoguvernare comunală Activitatea preoțească a consiliilor bătrânilor a provocat o deosebită nemulțumire și teamă în rândul statului Prezența diferitelor culte locale în limitele unui singur regat și în condițiile în care toate plecările de cult erau conduse de aceleași consilii a împiedicat întărirea puterii regale în localități Prin urmare, într-un număr de regate, organele administrative încearcă în toate modurile posibile să slăbească importanța și, acolo unde este posibil, să distrugă complet cultele locale De mare interes în acest sens este materialul despre funcțiile preoțești ale San Lao din regatul Wei în timpul domniei lui Wen Hou ( - î Hr ) Potrivit lui Sima Qian, când Si Mynbao, care a fost numit șef al acestui județ, a sosit în județul Ye și a început să-i întrebe pe capii de familie cu privire la situația din județ și la motivele „marii suferințe a oamenilor”, ei a început să se plângă în unanimitate de spiritul apei He Bo, presupus pentru atrocitățile cărora localnicii se află într-o sărăcie și anxietate teribilă S-a dovedit că în rândul populației județului de multe generații există credința în atotputernicia spiritului fluviului numit He Bo Dacă vrea, va fi un an roditor, iar dacă se va enerva, cu siguranță va trimite o inundație sau o secetă Într-un efort de a favoriza cumva spiritul fluviului, populația din jur a făcut un sacrificiu în onoarea lui He Bo, terminându-se de fiecare dată cu căsătoria uneia dintre fetele din județul Ye pentru a se căsători cu el În cazul în care, hainele de mătase țesute au fost plasate mai întâi într-un casă construită pe malul râului, unde a postit zece zile, apoi a fost dusă la țărm, pusă într-un pat de lemn și coborâtă pe râu Pe acest pat de căsătorie, fata a navigat, potrivit lui Sima Qian, „câteva zeci de li și apoi s-a scufundat încet în apă”, adăugându-se la numeroasele harem ale lui He Bo Se pune involuntar întrebarea: toate acestea s-au făcut spontan sau au existat persoane speciale responsabile cu efectuarea unor astfel de sacrificii? Se pare că în județul Ye a existat o taxă de nuntă He Bo care nu avea nimic de-a face cu taxele de stat și era chiar necunoscută în centru Era o taxă monetară, pe care San Lao, împreună cu oficialii locali, o percepu anual de la întreaga populație a județului În medie, suma de bani colectată a ajuns la câteva milioane de monede în fiecare an Din rapoartele acelorași capi de familie aflăm că mai departe Partea a II-a PRIMUL IMPERIU ceremonia de nuntă a luat de la la de mii de monede, i e în cel mai bun caz, %, în timp ce restul de % din colecție a mers către san'lao, oficiali locali și mici preoți comunali Sanlao au trimis preoți subordonați lor în diferite comunități în căutarea fetelor frumoase pentru He Bo, deoarece, conform obiceiului care exista în acele locuri, numai preoții - uchzhu sau pur și simplu wu - aveau dreptul să aleagă mireasa lui He Bo Aceștia din urmă și-au găsit frumuseți doar în familiile sărace, pentru că probabil membrii bogați ai comunității îi plăteau pe preoți Suferind de rechiziții exorbitante, șefii de familii sărace s-au plâns direct reprezentantului guvernului țarist, ocolind consiliul bătrânilor, unde rolul decisiv aparținea aparent membrilor comunității înstărite Si Myngbao a mers să-i întâlnească Profitând de următoarea „nuntă”, când pe malul râului s-au adunat circa mii de oameni, printre care, alături de oamenii de rând, se aflau și San Lao, preoți mărunți și Fulao din diverse comunități, șeful județului i-a ordonat oficialii să-i înece mai întâi pe preoți, apoi pe un San'lao După aceea, potrivit lui Sima Qian, Si Mingbao a mobilizat oamenii și a săpat douăsprezece canale, care au ajutat la irigarea terenului arabil și la încetarea dependenței de He Bo pentru totdeauna În acest caz, dorințele celor mai sărace pături ale comunității, care au suferit cel mai mult din cauza exigențelor San'lao, au coincis cu aspirațiile administrației țariste, care a încercat să-i priveze pe San'lao de îndatoririle lor preoțești Materialul de mai sus mărturisește că San Lao a condus viața spirituală a mai multor comunități legate prin unitatea cultului În perioada Zhangguo, pentru prima dată în istoria Chinei, a apărut cumpărarea și vânzarea de pământ, ceea ce indică dezvoltarea relațiilor marfă-bani Apariția proprietății funciare private a coincis de fapt cu procesul de întărire a puterii țariste În lupta lor împotriva aristocrației ereditare, regii s-au bazat pe elita comunală, în interesul căreia s-a realizat distrugerea proprietății comunale asupra pământului, exprimată în desființarea așa-numitului sistem de proprietate asupra pământului Aceste reforme au fost realizate în regatul Qin Shang Yang (la mijlocul secolului al IV-lea î Hr ) Distrugerea proprietății comunale asupra pământului nu a dus însă la lichidarea comunității în sine, așa cum cred mulți cercetători Să ne întoarcem la faptele din istoria perioadei postreforme, când rezultatele transformărilor ar fi trebuit să se manifeste cel mai clar În tratatul „Hanfei-zi” (sec III î Hr ), este dat următorul incident, care a avut loc în regatul Qin în prima jumătate a secolului al III-lea BC, adică la un secol după reformele lui Shang Yang În timpul bolii regelui Qin Zhao-wang ( - î Hr ), fiecare comunitate a regatului Qin a cumpărat un taur (sau tauri) și a făcut un sacrificiu în cinstea redresării domnitorului; același lucru s-a întâmplat cu boala următorului rege, Zhuang Xiang-wang ( - î Hr ) Dar un lucru ciudat - în ambele cazuri, regii au fost în mod clar nemulțumiți de o asemenea grijă a subordonaților lor și au ordonat oficialilor să amendeze lizheng și ulao (numele unuia dintre oficialii comunității), forțându-i să aloce câte doi războinici înarmați din fiecare comunitate, probabil peste nivelul obișnuit al serviciului militar Exemplul de mai sus arată că regii iau în considerare Capitolul li lizheng ulao și comunitatea (li) ca una Lizheng și Ulao nu poartă nicio responsabilitate personală pentru vina lor - întreaga comunitate este pedepsită, ceea ce, din punctul de vedere al conducătorului, echivalează cu pedepsirea lui Lizheng și Ulao înșiși Dacă Lizhen și Ulao ar fi funcționari regali, atunci acest tip de pedeapsă nu li s-ar aplica, ar trebui să răspundă ei înșiși pentru faptele lor, ca orice funcționar al aparatului de stat După cum puteți vedea, la mijlocul secolului al III-lea î Hr , chiar înainte de formarea imperiului Qin, în vestul Chinei, în regatul Qin, încă existau organisme de autoguvernare comunale Lizheng și Ulao au condus cultul comunității și erau responsabili în fața autorităților administrative pentru faptele comunității lor Pedeapsa comunităților Qin a fost cauzată, se pare, de faptul că acestea înfăptuiau rituri de sacrificiu conform obiceiurilor lor locale, care nu erau asemănătoare cu riturile casei regale În perioada Imperiului Qin, în ciuda centralizării puternice a puterii de stat, comunitatea a rămas totuși principala unitate socială a statului Qin, care și-a păstrat organele de autoguvernare După cum am subliniat deja, șeful ting și qiudao („bandiți de reținere”), cei mai de jos funcționari ai aparatului de stat Qin, era responsabil de aproximativ zece comunități în medie, astfel încât funcțiile acestor doi oficiali au fost de fapt reduse la controlând acțiunile consiliilor bătrânilor, care au continuat să rămână stăpâni suverani în cadrul comunităților lor Ca una dintre dovezi, se poate face referire la biografia lui Chen Ping, un participant activ la războiul anti-Qin ( - î Hr ), care a devenit mai târziu primul consilier al împăratului Han Xiao Wen-di ( - ) BC) ) În perioada Qin, familia lui Chen Ping locuia în comunitatea Kushan de pe teritoriul fostului regat Wei și, potrivit lui Sima Qian, avea doar mu de pământ arabil, adică aparținea categoriei „familiilor sărace” Sursele notează că un anume „om bogat”, care locuia în aceeași comunitate Kushan, a refuzat categoric să-i dea fiica lui de soție lui Chen Ping, invocând sărăcia extremă a mirelui Cu toate acestea, în ciuda unei astfel de sărăcie, Chen Ping era un membru cu drepturi depline al comunității, se pare că familia lui avea, deși o mică, dar totuși propria lor bucată de pământ Atât Sima Qian, cât și Ban Gu notează în unanimitate că Fulao din comunitatea Kushan l-a instruit pe Chen Ping să fie responsabil cu tăierea și distribuirea cărnii animalelor de sacrificiu în timpul ceremoniilor de cult ale comunității Deoarece Chen Ping a distribuit carnea de sacrificiu foarte corect și corect, același Fulao a decis să îi atribuie această poziție comunală lui Chen Ping După cum putem vedea, în ciuda creării unui puternic aparat centralizat, membrii consiliului bătrânilor erau încă responsabili de activitățile religioase ale comunității și aveau dreptul să numească, la propria discreție, orice membru al comunității în orice poziție în comunitățile lor Este semnificativ faptul că, atunci când Qin Shi Huang se pregătea să pună în aplicare grandioasa sa reformă agrară ( î Hr ) - introducerea la scară Partea a II-a PRIMUL IMPERIU în toată țara noului impozit pe teren, dimensiunea terenurilor arabile ale fermierilor și proprietarilor de pământ a fost stabilită nu de funcționarii statului, ci de „puncții negre” înșiși Membrii comunității înșiși trebuiau să raporteze reprezentanților administrației imperiale date despre cantitatea de pământ pe care o cultivau pentru a stabili mărimea noului impozit Culegerea datelor în teren a fost efectuată, se pare, de membrii consiliilor bătrânilor În î Hr Qin Shi Huang a donat șase tribute de orez ( kg) fiecărei comunități Probabil, aceasta a fost o recompensă pentru elita comunității pentru munca depusă de consiliul bătrânilor în întocmirea listelor cu cantitatea de teren arabil al membrilor comunității Recunoscând drepturile administrative ale comunității, Qin Shi Huang, ca și predecesorii săi, a încercat să îndepărteze funcțiile preoțești din sfera de activitate a consiliilor bătrânilor Qin Shihuang era preocupat în special de san'lao din cele șase regate cucerite, care conduceau asociațiile de cult intercomunale Cu toate acestea, oricât de puternic și atotputernic ar fi fost Qin Shi Huang, nici măcar el nu a îndrăznit să elimine această importantă instituție, care prinsese rădăcini adânci și ferme în viața țării, dar a făcut tot posibilul pentru a-i priva pe San Lao de putere reală La scurt timp după emiterea unui decret imperial special privind unirea țării, toți San Lao au trebuit să „instruiască și reeduca”, bineînțeles, în spiritul devotamentului față de împărat, populația volostelor subordonate acestora Autorii lui Qian Hanypu, care au trăit trei sute de ani după evenimentele descrise și, bineînțeles, știau despre existența Qin San Lao în imperiu angajați în „instruirea și reeducarea” populației, au ajuns la concluzia destul de înțeleasă, din punctul lor de vedere, că San Lao nu puteau fi decât funcționari Prin urmare, ei i-au atribuit categoriei funcționarilor de stat volost și i-au plasat într-un capitol special despre funcționari De aici, acest punct de vedere a trecut în lucrările istoricilor de mai târziu și trăiește în istoriografia lumii până în zilele noastre Ni se pare că în acest caz situația a fost ceva mai complicată decât și-au imaginat autorii lui Qian Hanypu În primul rând, decretul lui Qin Shihuang privind san'lao ar trebui luat în considerare împreună cu o altă măsură foarte importantă, și anume stabilirea a două categorii speciale de funcționari - taichu și tai tsai Îndatoririle lor includeau monitorizarea faptului că riturile și ritualurile în întregul imperiu erau îndeplinite conform unei forme uniforme strict definite stabilite de împărat Taichu și Taizai erau angajați ai departamentului de ceremonii, nu găsim aceste poziții în administrațiile locale În localități, funcțiile preoților, se pare, continuau să fie îndeplinite de fulao și san'lao dar acum erau deja sub supraveghere necruțătoare de sus Decretul lui Qin Shihuang conform căruia San'lao sunt obligați să se angajeze în „instruirea și reeducarea” populației mărturisește mai mult restrângerea funcțiilor lor preoțești decât transformarea San'lao în oficiali de stat Nu există nicio dovadă în surse că San Lao a primit alocații regulate de stat, așa cum, de exemplu, a fost cazul tuturor oficialilor administrației Qin Dimpotrivă, San Lao în perioada Imperiului Qin a trebuit să îndeplinească sarcinile de muncă Capitolul și să servească drept polițist de frontieră Ca dovadă, se poate face referire la decretul lui Liu Bang, emis după distrugerea dinastiei Qin, privind eliberarea San Lao de la îndeplinirea oricăror sarcini Însuși faptul de a îndeplini atribuțiile de stat este incompatibil cu rangul oficial și plasează imediat San Lao în afara sferei funcționarilor de stat, apropiindu-i legal de membrii obișnuiți ai comunității Pe baza celor de mai sus, se poate trage următoarea concluzie: crearea imperiului Qin nu a schimbat semnificativ poziția San Lao încă conduceau asociații de cult intercomunale și erau, aparent, membri ai comunităților lor Statul a încercat să-și limiteze activitatea preoțească la cadrul practicilor de cult canonizate, stabilind controlul asupra lor prin taichu și tai zai și obligându-i pe san lao să se angajeze doar în „instruirea și reeducarea” episcopilor lor, aparent în spiritul lor de ascultare neîndoielnică faţă de împărat O astfel de politică mărturisește dorința lui Qin Shi Huang de a aduce uniformitate tuturor cultelor și ritualurilor și de a concentra toate funcțiile preoțești în mâinile sale Cu toate acestea, în ciuda dorinței autorităților imperiale de a limita sfera de activitate a organelor de autoguvernare comunale, acestea din urmă au reușit să-și mențină activitatea anterioară Acest lucru a fost mai ales pronunțat în timpul războiului popular împotriva dinastiei Qin ( - î Hr ) De îndată ce trupele imperiale au părăsit una sau alta regiune a țării, situată pe teritoriul fostelor șase regate, puterea a fost din nou în mâinile organelor de conducere comunale Când trupele rebele sub comanda lui Chen Sheng au intrat în vara anului î Hr în orașul Chen, Chen Sheng a chemat imediat san'lao local pentru a discuta cu ei planuri de acțiune ulterioară San Lao a fost cel care, împotriva obiecțiilor reprezentanților aristocrației ereditare, l-a proclamat pe Chen Sheng rege al lui Chu, deoarece a luat armele împotriva dinastiei Qin În toamna aceluiași an, când un alt detașament de rebeli, condus de Liu Bang, s-a apropiat de orașul Pei, acesta nu a putut ocupa orașul, deși în Pei nu existau trupe guvernamentale Orașul a fost apărat de membrii comunității înarmați conduși de fulao lor Liu Bang a putut să intre în oraș doar cu acordul lui Pei Fulao' membrii consiliului bătrânilor l-au ajutat pe Liu Bang să mobilizeze peste de membri ai comunității Pei și l-au proclamat pe Liu Bang a Pei gong (conducător) Mai târziu, în î Hr , când armata lui Liu Bang a intrat pe teritoriul fostului regat Qin și a cucerit capitala imperiului Qin Xianyang, Liu Bang și-a trimis mesagerii în tot regatul, a adunat Qin fulao în Xianyang și a încheiat un tratat celebru cu ei, vizând protejarea intereselor populației acestui regat: „Am devenit regele Guan-zhong (numele teritoriului fostului regat Qin -JIIL) și am încheiat un acord cu părinții mai mari (fulao) privind [introducerea] unei legi de trei puncte: pentru uciderea unei persoane - moarte; pentru rănirea unei persoane sau tâlhărie - a despăgubi [după] gravitatea infracțiunii; toate legile Qin sunt complet abolite ” Acest acord mărturisește, în primul rând, realitatea Partea a II-a PRIMUL IMPERIU autoritățile membrilor Qin ai consiliilor bătrânilor, care au reprezentat interesele comunităților lor în negocierile cu liderul rebel Semnificația sa cu greu poate fi supraestimată - câștigătorul, în mâinile căruia se afla o uriașă armată rebelă pregătită pentru luptă, a garantat Fulao nu numai protecția drepturilor civile, ci și protecția proprietății private cu prețul pedepsirii soldaților lor Stabilirea unor astfel de relații cu organismele de autoguvernare comunale i-a oferit lui Liu Bang sprijin activ din partea maselor largi ale populației, care a jucat un rol semnificativ în victoria sa asupra Xiang Yu Același scop a fost urmărit de activitățile lui Liu Bang, desfășurate de acesta în vara anului î Hr , după recucerirea teritoriului fostului regat Qin Fondatorul dinastiei Han a fost forțat să facă concesii elitei comunale - el ia introdus pe San Lao, deși cu vot consultativ, în administrația județului Cu toate acestea, ar fi eronat să atribuim începutul Han San-lao numărului de funcționari de stat, așa cum fac unii istorici în acest caz Cert este că San Lao în perioada Hanului timpuriu nu a primit alocații regulate în natură de la stat Sursele mărturisesc doar că împărații Han din când în când îi favorizau pe San Lao cu carne și vin; de obicei era în ajunul noului an Mai mult decât atât, conducătorii Han înșiși nu i-au considerat deloc pe San Lao drept oficiali; este suficient să ne referim la edictul împăratului Wu din î Hr U-di a întreprins o serie de măsuri menite să reînnoiască trezoreria statului prin majorarea cuantumului impozitelor de la anumite categorii ale populaţiei aflate în proprietate A fost introdusă și o taxă specială pentru proprietarii de căruțe ușoare cu un singur ham și cu două cai Printre oamenii care aveau căruțe ușoare, San Lao au mai fost numiți \ „ [persoanele] care nu erau funcționari (li), dar egali cu ei în poziție, [cum ar fi] San Lao și călăreții de la granițele de nord, plătesc cu [fiecare] vagon ușor câte un suan ( mii de monede)” Același edict spune că San Lao ar trebui să fie impozitat pe jumătate decât negustorii Neconsiderând pe San'lao drept oficiali, Wu le-a arătat totuși un anumit respect, echivalându-i pe San'lao cu categoria oficialilor imperiali și plasându-i deasupra negustorilor Această atitudine față de San Lao se datorează aparent faptului că aceștia au jucat încă un rol important în domeniu În perioada Han timpurie, s-au păstrat și fulao', ei au ocupat aceeași poziție ca și în timpul domniei dinastiei Qin Rezumând informațiile de mai sus, putem trage următoarele concluzii: fulao, lizheng și san'lao din perioada Qin nu făceau parte din administrația imperială Fulao erau membri ai consiliului bătrânilor, iar lizheng conducea consiliile bătrânilor comunităților, iar funcțiile lor erau următoarele: a) au stat în fruntea cultului comunitar și au reprezentat comunitatea în fața divinității locale; b) a desfășurat administrarea internă (numirea în diverse funcții din comunitate etc ); Capitolul c) comunităţi reprezentate în relaţiile cu lumea exterioară (negociate cu reprezentanţii autorităţilor, acorduri încheiate etc ) San'lao ocupa o poziție mai înaltă decât Fulao; se pare că ei conduceau asociații de cult intercomunale Sanlao a funcționat în volost, mai târziu, la începutul Hanului timpuriu, ca urmare a victoriei războiului popular din - î Hr erau incluși în administrația județeană, dar nu deveniseră încă funcționari Sanlao ar putea conduce milițiile comunale Astfel, în ciuda răspândirii proprietății private asupra pământului și a reformei lui Shang Yang, în China s-au păstrat organismele de autoguvernare comunale în timpul Imperiului Qin, ceea ce indică și existența unei comunități În ceea ce privește natura și caracteristicile sale de dezvoltare, aceste probleme vor fi luate în considerare în secțiunea următoare în legătură cu studiul relațiilor agrare din Imperiul Qin Relații agrare și meșteșuguri Studiul relațiilor agrare din Imperiul Qin prezintă o dificultate semnificativă pentru cercetător, care se datorează în primul rând faptului că până la noi a ajuns material extrem de limitat despre relațiile socio-economice din această perioadă În același timp, nu trebuie să uităm că problema apartenenței formaționale a Imperiului Qin este încă discutabilă Studiind formele de proprietate și utilizare a terenurilor în perioada imperiului, care a durat doar ani, este necesar să se evalueze corect tendința de dezvoltare a relațiilor agrare în China în perioada Zhangguo (secolele V-I î Hr ) și Han (III) secolele î Hr - secolul II d Hr ), altfel cercetătorul nu va putea lumina corect natura relațiilor agrare în imperiul însuși Pe baza considerațiilor de mai sus, considerăm de cuviință să facem cel puțin o scurtă analiză a relațiilor agrare din perioada premergătoare formării imperiului Qin, acordând o atenție deosebită problemei dezvoltării unei comunități rurale în China antică Dezvoltarea dreptului de proprietate asupra terenurilor private și caracterul comunității Sursele conțin materiale care confirmă existența în China antică a obiceiului redistribuirii regulate a câmpurilor în cadrul așezărilor agricole individuale Adevărat, datele privind momentul redistribuirii sunt diferite Deci, de exemplu, în tratatul „Liji” din capitolul „Yueling” („Comenzi lunare”), compilat inițial în secolele VII-V î Hr , se relatează despre obiceiul redistribuirii anuale a terenurilor arabile: „ după terminarea lucrărilor agricole, imediat Partea a II-a PRIMUL IMPERIU au efectuat o repartizare corectă [a câmpurilor], iar apoi fermierii nu s-au mai îngrijorat” Savantul Han He Xiu dă o descriere oarecum diferită a unui obicei similar: „ [câmpurile] au fost împărțite în trei categorii, un câmp bun un câmp mediu un câmp rău [pământuri] grase nu aveau voie să se bucure de unul, nimeni nu avea voie să sufere de [pământuri] proaste, de aceea câmpurile și locuințele se schimbau o dată la trei ani, astfel încât veniturile (primite din loturi de diferită calitate - L P ) corespundeau eforturilor depuse [cheltuit cu cultivarea loturilor ]” Este ușor de observat că, în ciuda momentului diferit al redistribuirii terenului arabil, ambii istorici susțin că a existat o alocare echitabilă a pământului Redistribuirea terenurilor arabile în cadrul unui colectiv agricol separat s-a realizat tocmai pentru a evita astfel de fenomene când unii „se bucură” de câmpurile bogate, în timp ce alții suferă de terenuri proaste Ideea unei distribuții egale a parcelelor arabile poate fi urmărită și în alte surse: „Doar regula începe cu trasarea liniilor de delimitare, [când] granițele sunt trasate incorect, câmpurile arabile [în cadrul] jing (comunității) sunt distribuite inegal, atunci cantitatea [colectată de fermieri] de cereale nu va mai fi aceeași ” Numeroase date despre existența redistribuirilor încă din secolele IX-VII î Hr sunt citate și în articolele istoricilor chinezi dedicate studiului formelor comunale de utilizare a terenurilor în perioada Zhou de Vest, Chunqiu și prima jumătate a lui Zhangguo Judecând după rapoartele surselor Han, redistribuirea câmpurilor a fost efectuată nu de oficiali țariști, ci de fermierii înșiși Cunoscutul expert în texte antice Zheng Xuan (secolele I-II d Hr ), comentând pasajul de mai sus din capitolul „Yueling” (“Liji”), a citat următorul fragment din capitolul „Xiaxiao-zheng” al tratatului „Dazaili” ca explicație”, compilat la începutul Hanului timpuriu (secolul II î Hr ): „ fermierii înșiși au împărțit în mod egal câmpurile [între ei]” Practica redistribuirii regulate a terenurilor arabile este dovezi convingătoare în favoarea existenței în China antică a unei comunități rurale care avea organisme autonome Astfel, în secolele IX-VII î Hr , în ciuda existenței utilizării individuale a terenurilor, membrii comunității nu aveau încă dreptul la posesia ereditară de teren arabil Acest lucru a fost dovedit de obiceiul redistribuirii regulate a câmpurilor Forma de impozitare care exista la acea vreme, când întreaga comunitate, și nu o familie individuală, făcea obiectul exploatării, confirmă și concepția că avem de-a face cu o comunitate teritorială indivizată În viitor, mai ales în secolele VP-V î Hr , în legătură cu introducerea uneltelor de fier în agricultură, intensificarea construcției de instalații de irigare și, în sfârșit, dezvoltarea din ce în ce mai mare a relațiilor marfă-bani, încep să apară schimbări semnificative în sfera relațiilor agrare În primul rând, există o creștere a diferențierii proprietăților între comunități Capitolul porecle în cadrul comunității însăși Şefii comunităţilor, care aveau terenuri arabile duble, şi cea mai prosperă parte a membrilor comunităţii au căutat să înstrăineze cele mai bune terenuri arabile; nu mai erau mulţumiţi de obiceiul redistribuirii regulate a câmpurilor Există cazuri de încălcare a principiului repartizării echitabile a alocațiilor în comunitate Guo-yue citează următoarea afirmație a vechiului gânditor chinez Guan-tzu: „[Dacă] într-o zonă deluroasă, câmpurile arabile din jing sunt distribuite uniform (terminate - delimitate - L P ) în mod egal, atunci [printre] oamenii nu vor fi [ ridică] ura (răutate) Aceasta este una dintre numeroasele propuneri făcute de Guanzi regelui qi Huanggong ( - î Hr ) La acea vreme, Guanzi a fost primul consilier al regelui Qi și a efectuat o serie de reforme menite să întărească puterea regală El, în special, a abolit obiceiul redistribuirii câmpurilor Foarte semnificativă este mențiunea primului consilier regal despre apariția nemulțumirii în regiunile deluroase în cazul unei redistribuiri incorecte a câmpurilor Nu întâmplător, în aceste zone, cu mult înainte de evenimentele luate în considerare, au existat dificultăți în alocarea alocațiilor Acest lucru se datorează însăși naturii terenului (teren arabil împrăștiat, calitate diferită a terenului etc ) Un proces similar a avut loc în restul Chinei în secolele VIII-V î Hr În regatul Qin, de exemplu, la sfârșitul secolului al V-lea - începutul secolului al IV-lea BC, adică cu puțin timp înainte de reformele lui Shang Yang, în timpul redistribuirii câmpurilor în cadrul comunității apar și „neliniște” și „ascunderea alocațiilor” În unele localități, se pare, redistribuirea câmpurilor a fost oprită cu totul Conform recunoașterii oficialului Han Qu Bo, unul dintre cei mai apropiați consilieri ai lui Wang Mang ( î Hr - d Hr ), sistemul tradițional „puț” de jing tian (jing – bine) a încetat să mai existe chiar și în regatul Qin înainte de reformele lui Shang Yang, i e până la mijlocul secolului al IV-lea î Hr „În acea perioadă - a scris marele filozof Sung Zhu Xi ( - ) despre societatea Qin în ajunul binecunoscutelor reforme ale lui Shang Yang, - [mai ales] în timpul întoarcerii și primirii câmpurilor (adică, în perioada redistribuirii - L P \ cu siguranță ar izbucni astfel de fapte rele, precum neliniște [între membrii comunității] și [înșelăciune] (adică încălcarea principiului unei repartizări echitabile a câmpurilor -L P ) și au fost descoperite ascundere [a lotirilor] Rapoartele lui Guan-tzu, Qu Bo și Zhu Xi mărturisesc că în secolele VII-V î Hr în comunitățile rurale din China, există o încălcare a principiului tradițional de distribuire a alocațiilor Încălcarea acestui principiu a însemnat că unele familii – iar acestea cel mai probabil nu puteau fi decât cele mai puternice și înstărite, legate, aparent, prin legături de sânge cu administrația comunală sau reprezentând-o ele însele – au confiscat și lăsat în urmă cele mai fertile și mai profitabile pământuri, care nu puteau decât să provoace proteste din partea vecinilor lor mai săraci Deci au fost „neliniști” în timpul redistribuirii Dar acest lucru nu a oprit familiile bogate Probabil că nu au restituit deloc o parte din alocațiile lor fondului comunitar, deși acest lucru era cerut de condițiile de redistribuire care existau în comunitate - în acest sens ar trebui să fie „înșelăciune” și „ascunderea [alocațiilor]” înțeles, despre care scrie Zhu Xi Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Încălcarea principiilor redistribuirii câmpurilor ar fi trebuit să presupună desființarea acestui obicei tradițional Și într-adevăr, treptat, în cursul secolelor VIII-V î Hr redistribuirea câmpurilor a fost oprită în multe regate ale Chinei În Qi, care a fost unul dintre cele mai dezvoltate regate din China, desigur, procesul de ofilire a redistribuirii câmpurilor a început mai devreme decât în alte părți ale țării Datorită faptului că în Qi cazurile de fugă ale membrilor comunității, cauzate aparent de sărăcirea lor ca urmare a încălcării principiilor redistribuirii câmpurilor, au început să devină mai frecvente, Guanzi a sugerat ca Huan-gong să adere la următorul sistem: „ Este necesar să percepem o taxă diferită în funcție de calitatea pământului și a recoltei, iar atunci oamenii nu vor fugi [din comunitățile lor]” Această propunere nu a stârnit obiecții domnitorului Totuși, în același timp, pe baza mesajului lui Guanzi că în Qi pe vremea lui Huang Gong deja începuseră „să perceapă o taxă pe [numărul] terenurilor arabile [ale membrilor comunității]”, se poate presupune că la mijlocul secolului al VII-lea î Hr ( - ) în regatul Qi a fost introdus un nou sistem de impozitare, când principalul obiect de exploatare nu mai era o comunitate, ci o familie agricolă separată Schimbări similare, potrivit surselor, au avut loc în alte regate ale Chinei Potrivit lui Tso-zhuan, în î Hr în regatul Jin, situat în China Centrală, „în al -lea an al domniei lui Lu Xi Gong au introdus [un nou sistem de cultivare pe câmp, când fermierul însuși] și-a schimbat [lui] terenurile arabile” Judecând după datele autorului Han Meng Kang, introducerea unui nou sistem de arat a însemnat aparent că fermierul nu și-a restituit nimănui alocația și a alternat el însuși cultivarea câmpurilor în interiorul acestuia Comparând acest raport al lui Meng Kang cu datele din surse anterioare, Wang Zhongluo și Han Lianqi au ajuns, în opinia noastră, la concluzia absolut corectă că apariția unor noi metode de cultivare a pământului este asociată cu dispariția obiceiului de a redistribui câmpurile în cadrul comunității Apariția alocațiilor ereditare trebuia să provoace schimbări în forma de impozitare Și într-adevăr, în surse apar informații despre introducerea unui nou impozit pe teren Impozitul funciar a fost introdus pentru prima dată în regatul Lu în î Hr , în regatul Chu - în î Hr , în regatul Zheng - în î Hr ; cel mai recent a fost regatul Qin, unde a fost stabilit un impozit pe teren în anul î Hr Astfel, la peste două sute de ani de la reforma fiscală din regatul Qi, adică până la sfârșitul secolului al V-lea î Hr , în toată China, terenurile arabile au trecut în folosința ereditară a fermierilor Totuși, apariția alocațiilor ereditare nu a însemnat încă transformarea lor în proprietate privată a membrilor comunității Sursele scrise care au supraviețuit până în zilele noastre nu conțin date despre vânzarea și cumpărarea de teren arabil în secolele IV-V î Hr Trebuia să treacă o anumită perioadă și, după cum vom vedea mai jos, deloc scurtă, înainte ca fermierul să primească dreptul de a dispune de terenul arabil (vânzare, înstrăinare etc ) Surse cunoscute de noi Capitolul ne permit să urmărim procesul de apariție a proprietății private asupra terenurilor pe exemplul unui singur regat, și anume Jin, în special zona care a mers apoi în regatul Zhao În tratatul „Hanfei-zi” există un mesaj că la mijlocul secolului al V-lea î Hr „oamenii din Zhongmu și-au părăsit câmpurile semănate, și-au vândut casele și terenurile gospodărești, iar cei care au fugit au fost jumătate din comunitate” După cum sa menționat mai sus, redistribuirea în Jin a fost anulată încă din anul î Hr deja de la mijlocul secolului al VII-lea î Hr , pe teritoriul acestui regat existau alocații ereditare Acest exemplu arată că în prima jumătate a secolului al V-lea î Hr membrii comunității din regatul Jin puteau înstrăina liber case și terenurile gospodărești Se pune întrebarea: de ce, vânzându-și casele și terenurile gospodărești înainte de a fugi din comunitate, fermierii nu au putut face același lucru cu terenurile arabile? Aparent, la acea vreme dreptul fermierilor de a dispune de bunuri imobile nu se extindea încă asupra terenurilor arabile, terenul arabil era deținut de comunitate Fiind proprietarul casei și, cel mai important, al terenului gospodăriei, membrul comunității încă nu putea dispune în mod liber de terenul său arabil Distribuția pe scară largă a proprietății private asupra pământului în regatul Qin a avut loc după deținerea în - î Hr reformele lui Shang Yang, în urma cărora sistemul de proprietate comunală a terenurilor a fost abolit, dreptul de proprietate asupra pământului arabil a fost recunoscut pentru oameni, a fost permisă cumpărarea și vânzarea gratuită a pământului: [sistemul administrativ al vechilor] împărați și regi, au distrus [sistemul] jing tian oamenii au primit [dreptul în mod liber] de a cumpăra și de a vinde [pământ]” Un proces similar, deși cu mai puțină intensitate, se observă și în alte regate ale Chinei, în special în regatul Zhao deja considerat mai sus Potrivit lui Sima Qian, când Zhao Ko, fiul celebrului comandant Zhao Zhao She, a fost numit comandant al trupelor Zhao, regele Zhao Xiao Cheng ( - î Hr ) l-a înzestrat cu țesături de aur și mătase Cu toate acestea, Zhao Koo, spre deosebire de tatăl său, a remarcat cu furie Sima Qian, nu a împărtășit cu războinicii săi, el, „întors acasă, i-a ascuns acasă și în fiecare zi a căutat case convenabile și câmpuri profitabile și le-a cumpărat pe cele care puteau fi a fost să cumpere” Sursa nu spune de la cine a cumpărat Zhao Ko pământ - de la indivizi sau de la comunitate, totuși, exemplul dat indică apariția în regatul Zhao în secolul al III-lea î Hr proprietari de teren relativ mari Se poate presupune că astfel de ferme proprietari de pământ erau orientate către mărfuri Informațiile despre vânzarea și cumpărarea pe scară largă a terenurilor i-au determinat pe cercetătorii chinezi la opinia că comunitatea rurală din China a dispărut până la sfârșitul lui Zhangguo În secțiunea „Organe de autoguvernare comunală” am arătat deja că comunitatea a fost păstrată atât în perioada imperiului Qin, cât și sub Han Vom încerca să înțelegem specificul acestei comunități ajutor semnificativ în acest sens Partea a II-a PRIMUL IMPERIU meiul este furnizat cu material documentar de la Juyang, în special date despre diferite tranzacții private Au fost găsite facturi de vânzare în Juyang, dintre care una are o valoare deosebită, deoarece vorbește despre achiziția de teren arabil Luați în considerare textul acestei fapte: „ [prima hieroglifă este neclară] a stabilit [că] Li (comunitatea) Changle a primit câmpuri arabile de sclavi (numele site-ului - L P ) treizeci și cinci de mu, plătind bani [fiecare] nouă sute de monede [deputat ] [Când] toți banii au fost deja plătiți, au măsurat terenurile arabile și s-a dovedit că nu sunt suficiente (adică, că în realitate s-a dovedit a fi mai puțin de mu de pământ - L P }, a calculat lipsește [numărul] și [i-a forțat pe comercianți] să returneze banii (adică să returneze diferența - L P } Negustorii Chun Yuci, fratele Zhu Wang, Zheng Shaoqing au cumpărat două sheng-uri de vin pentru martori și toată lumea l-a băut " primul lucru care vă atrage atenția atunci când analizați textul actului de vânzare mai sus citat, este componența contrapărților care participă la tranzacție Pe de o parte, există doi comercianți, pe de altă parte, comunitatea care acționează în contract ca persoană juridică Achiziționarea unui teren de către comunitatea Changle mărturisește existența unui anumit fond funciar al comunității Este de remarcat faptul că nu se cumpără terenuri virgine și pășuni, ci terenuri arabile care au fost cultivate de mai multe ori După cum se poate observa, în pofida dezvoltării proprietății private a pământului, în secolul al II-lea î Hr - Secolul I ANUNȚ comunitățile rurale au existat în nordul Chinei, în plus, au păstrat proprietatea asupra unei părți din câmpurile arabile Pe lângă vânzători și cumpărător, la tranzacție participă și martori Prezența lor este o condiție indispensabilă pentru o serie de tranzacții de la Juyang, fie că este vorba despre achiziționarea de îmbrăcăminte ușoară, o haină de blană sau altceva Cu toate acestea, rolul martorilor care au participat la cumpărarea și vânzarea de terenuri este oarecum diferit de rolul pe care l-au jucat în alte tranzacții Cum se poate explica faptul că dintre toate bonurile de vânzare găsite în regiunea Juyang, doar o scrisoare de vânzare pentru teren spune că martorii primesc un cadou sub formă de vin? Oare întâmplător textul înțelegerii, împreună cu dimensiunea terenului și prețul terenului, include un mesaj despre împrospătarea martorilor? Un ajutor semnificativ în clarificarea tuturor acestor probleme este oferit de materiale similare din istoria altor țări din Orientul antic și în primul rând din Mesopotamia antică În numeroase documente despre vânzarea și cumpărarea de terenuri în Mesopotamia, alături de vânzători și cumpărători, apar și martori În același timp, martorii sunt tratați și, adesea, ei participă și la primirea plății Tratarea martorilor era un fel de plată pentru renunțarea acestora la drepturile lor la pământ Același lucru este observat și în Babilon, unde „persoanele care au dreptul de a revendica sau de a protesta în acest caz apar ca martori la document Apariția lor în calitate de martori semnifică acceptarea tranzacției care urmează să fie certificată și pierderea dreptului de protest ” Ceva similar se observă cu factura noastră de vânzare pentru teren Vânzătorii nu erau liberi să dispună de pământ, erau obligați să cumpere dreptul de la cineva Capitolul protest față de tranzacție, de aici a apărut tratarea martorului Din textul tranzacției nu reiese clar cine acționează ca martor; este foarte posibil ca martorul să fie comunitatea în numele căreia comercianții au vândut pământul comunității Changle Includerea în textul tranzacției a unei mențiuni despre împrospătarea martorilor era necesară, în primul rând, pentru cumpărător, deoarece îl garanta împotriva eventualelor proteste ulterioare din partea unor persoane sau comunități care aveau un fel de drept asupra terenului vândut Apropo, este ușor de observat că documentul analizat a fost întocmit în interesul cumpărătorului - textul actului de vânzare conține astfel de detalii care sunt neplăcute pentru vânzători, cum ar fi mesaje despre înșelăciune deliberată (exagerarea dimensiunii a câmpurilor vândute) și returnarea excesului de bani A doua act de vânzare a terenului, care nu mai aparține seriei de documente de la Juyang, aduce și mai multă claritate problemei studiate Textul acestui act de vânzare spune: „Al patrulea an al lui Jiangning ( d Hr - L P \ luna a noua (septembrie), a cărei prima zi este indicată [prin semnul ciclic] xuyu, a douăzeci și opta zi [sub semn ciclic] shui, ajutor stabil adult sclav de stat Sun Cheng Un bărbat din [oraș] Luoyang Zhang Boshi vândut [la Sun Cheng] Prețul [de teren] este de de monede, în acea zi [Sun Cheng] a plătit toate [la bani] Câmpul arabil [cumpărat de Sun Cheng] mărginit [câmpul] lui Zhang Changqing în est, mărginit [câmpul] Xu în sud Zhongyi, în vest s-a apropiat de drumul principal, în nord se învecina [pe câmp ] Zhang Boshi câmpul arabil [lui] este găsit un cadavru, apoi bărbatul [îngropat] devine sclav, iar femeia se transformă într-o sclavă, toți trebuie să cu sârguință enervează-l pe Sun Cheng În est, sud, vest, nord [a câmpului cumpărat], pietre mari au fost plasate ca limită (limită), în timp ce martorii Fan Yong, Zhang Yi, Sun Long, un alt nume de familie al lui Fan Yuanzu au fost acolo - toată lumea știe despre Contractul lui Zhang (afacere), au cumpărat jumătate din vin pentru fiecare Și din nou, ca și actul de vânzare pentru teren de la Juyang, textul înțelegerii, alături de contrapărți, include și martori, care în acest caz joacă un rol foarte activ - sunt prezenți la demarcarea terenului achiziționat În plus, aceștia sunt și martori la redactarea documentului Acceptând includerea expresiei „toată lumea știe despre tratatul lui Zhang” în înțelegere, martorii își declară astfel renunțarea la dreptul de a protesta față de înțelegere, pentru care primesc o recompensă corespunzătoare după ce Zhang vinde terenul: „am cumpărat jumătate a vinului pentru fiecare ” Este semnificativ faptul că martorii tranzacției nu sunt Zhang Changqing și Xu Zhongyi, ale căror câmpuri se învecinau direct cu parcela vândută, ci persoane complet diferite Absența titlurilor birocratice înaintea numelor martorilor indică faptul că avem de-a face nu cu oficiali, ci cu civili, ca însuși Zhang Boshi - „un om din Luoyang” Aparent, nu toți locuitorii din Lobo aveau dreptul să se retragă, ci unii Partea a II-a PRIMUL IMPERIU un grup de oameni, cel mai probabil ar putea fi liderii comunității Trebuie remarcat faptul că, în alte țări ale lumii antice, în ciuda apariției proprietății private asupra pământului, proprietarul terenului nu putea dispune în mod liber de alocația sa fără acordul vechilor membri ai comunității Deci, în secolul al II-lea ANUNȚ proprietatea funciară privată, deși a primit o dezvoltare ulterioară, proprietarul terenului nu avea încă dreptul de a-și înstrăina liber terenul fără permisiunea terților; cât pentru sfârşitul secolului al III-lea BC, atunci restricțiile privind proprietatea privată a terenurilor în acest moment ar fi trebuit să fie mai stricte Astfel, pe baza analizei datelor documentare și a rapoartelor din surse scrise care confirmă existența organismelor de autoguvernare comunale, putem trage următoarea concluzie despre natura comunității Qin: în ciuda reformelor lui Shang Yang și a răspândirii terenurilor private proprietate, comunitatea din Imperiul Qin a persistat Adevărat, caracterul său s-a schimbat: dintr-un proprietar suveran, așa cum era înainte, comunitatea s-a transformat pe vremea imperiului Qin într-o asociație autonomă de proprietari de pământ privați, în afara căreia proprietatea pământului era, aparent, imposibilă, dreptul de retractare prezentată în actele de vânzare este o dovadă clară în acest sens Apartenența la comunitate, mediată în dreptul de proprietate asupra pământului, făcea din persoană un cetățean deplin Trebuie spus că, având o sumă mare de bani, sclavul statului a rămas totuși sclav; numai devenind proprietar de pământ a căpătat libertate Mai mult, el însuși putea deveni automat proprietar de sclavi dacă reușește să prindă pe cineva care îndrăznea să îngroape un mort în câmpul său După cum sa menționat deja, în ciuda faptului că Chen Ping era un om sărac, el a putut să ocupe în continuare funcția de administrator al cărnii de sacrificiu în comunitatea sa, deoarece familia sa avea, deși un mic, dar totuși propriul teren arabil Dar în unele zone, mai ales la periferia imperiului, comunitatea a reușit să rețină o anumită parte din câmpurile arabile Forme private de exploatare Procesul de dezvoltare a relațiilor marfă-bani a lăsat o amprentă semnificativă asupra statutului de proprietate al membrilor comunității Numeroase surse confirmă în unanimitate existența unor familii bogate și sărace în perioada Qin Unele familii aveau mult mai mult pământ decât era necesar pentru a susține reproducerea simplă, în timp ce altele au întâmpinat mari dificultăți cu terenul arabil Descriind situația din agricultura Qin, celebrul om de stat Han Dong Zhongshu ( - î Hr ) scria în raportul său adresat împăratului Wudi: e bogații au pus mâna pe pământurile familiilor mai sărace învecinate - L P ) iar săracii nici măcar nu aveau un loc unde puteau Capitolul era o punte de lipit Același Dong Zhongshu a remarcat că în Imperiul Qin „în li (comunitate) existau oameni care dețineau bogăția de gonguri și case” Membrii comunității sărăciți și ruinați au căzut în dependență de marii proprietari de pământ La acea vreme, în agricultură existau diverse forme de exploatare privată – atât munca salariată, cât și sclavă, precum și chiriașul Munca angajata si relatii de inchiriere Judecând după rapoartele surselor, munca salariată a apărut în China în timpul perioadei Zhangguo în legătură cu dezvoltarea proprietății private asupra terenurilor și creșterea diferențierii proprietății în cadrul comunității însăși În această perioadă, munca mercenarilor a fost destul de larg folosită în agricultură, comerț, meșteșuguri, în special în saline Bunăstarea multor familii bogate s-a clădit la acea vreme pe exploatarea muncitorilor angajați Potrivit unei surse, în acele familii în care erau muncitori angajați, fiii adulți nu mai lucrau și puteau rămâne cu ușurință în lene, fără griji să-și găsească pâinea de fiecare zi Muncitorii salariați, care proveneau din familii sărace, lucrau și ei la construirea sau repararea micilor instalații de irigare: „Cei care locuiesc în zonele umede joase suferă de apă, cumpără [muncă] muncitori angajați și sparg canale” Angajând pe o anumită perioadă de timp unuia sau altuia proprietar de pământ, mercenarul nu și-a pierdut încă libertatea Își putea părăsi stăpânul în orice moment Relația dintre muncitorii angajați și un mare proprietar de pământ este deosebit de bine văzută în următorul pasaj din Hanfei Tzu: hrănirea [angajaților] bine dă materie și bani ușor, asta nu înseamnă că [el] iubește muncitorul angajat (yunke); ei spun că dacă [el] face asta, înseamnă că arătul este adânc, iar plivitul este temeinic [Dacă] muncitorii angajați își dau toată puterea și zboară repede și ară, dacă [ei] își pun toate aptitudinile în muncă și crestele [pe care le au] sunt drepte, atunci aceasta nu înseamnă că [ei] îl iubesc pe proprietar; ei spun că dacă fac asta înseamnă că supa este bună și [pentru serviciu] e ușor să obții bani și să contezi „Grija” mai sus descrisă a proprietarului față de funcția angajaților se explică prin faptul că aceștia nu erau persoane dependente și ocupau legal, aparent, aceeași funcție ca și angajatorul Treptat, însă, majoritatea muncitorilor angajați încep să-și piardă poziția independentă și cad în sclavia marilor proprietari de pământ, comercianți sau proprietari de ateliere de artizanat A fost un proces lung care a durat câteva secole, începând de la sfârșitul perioadei Zhangguo Așadar, Luan Bu, care la un moment dat era muncitor angajat la un negustor de vinuri, a devenit mai târziu sclav privat Ceva similar i s-a întâmplat lui Chen Sheng, liderul primei revolte populare împotriva dinastiei Qin ( - î Hr ) Partea a II-a PRIMUL IMPERIU î Hr ) Chen Sheng a lucrat mai întâi ca muncitor angajat, a lucrat câmpurile unui proprietar bogat, apoi a devenit fermier sclav Iată ce scrie Sima Qian în capitolul despre Chen Sheng: „În tinerețe, Chen She a fost angajat de oameni pentru a lucra pământul, [într-o zi] a încetat să mai arat, a stat la graniță [pentru a face o pauză] și a spus cu supărare profundă: „Dacă suntem bogați și nobili, atunci nu trebuie să ne uităm unul de celălalt [ Restul] mercenarilor au râs și i-au răspuns: „Tu [la urma urmei] ești angajat [alții] să lucrezi pământul, cum poți [deveni] bogat și nobil? În timpul domniei dinastiei Han, numărul mercenarilor a crescut în țară, chiar a apărut termenul special de „lucrător rătăcit” (luyong), care indică o utilizare mai largă a forței de muncă angajate La acea vreme, ca și în Imperiul Qin, munca mercenarilor era folosită în agricultură, meșteșuguri și comerț Pe lângă utilizarea forței de muncă a muncitorilor angajați, în agricultura Qin a existat o altă formă de extragere a surplusului de produs - arendarea pământului În Qian Hanupu, în capitolul Shihozhi, se spune că în perioada Imperiului Qin, „unii cultivau câmpurile oamenilor nobili (haoming), plătindu-i [lui] jumătate din recoltă ca impozit” Din raportul sursei rezultă că în perioada imperiului unii fermieri cultivau ogoarele altora, plătind proprietarului jumătate din recoltă Oricum cine a arendat terenul? Un ajutor semnificativ în identificarea compoziției sociale a contrapărților este oferit de declarația istoricului Tang Yan Shigu În comentariul său la pasajul pe care îl analizăm, el scrie că „săracii din curțile inferioare, care nu aveau pământ arabil propriu, cultivau ogoarele familiilor bogate și nobile, plătind jumătate din recoltă proprietarilor acestor câmpuri " Nu avem alte date despre închirierea de terenuri în Imperiul Qin - probabil, la acea vreme această formă de exploatare tocmai ieșea și nu se răspândise încă Pentru a înțelege natura relațiilor de închiriere, este necesar să ne întoarcem la o perioadă ulterioară, vremea dinastiei Han Cercetătorul chinez Si Te, care a făcut o treabă grozavă studiind condițiile de închiriere a terenurilor în Han, a reușit să demonstreze că relațiile de închiriere din vremea lui Qin și Han timpuriu erau de natură „liberă” În această perioadă, fermierul, care închiria pământul de la un mare moșier, continua să plătească în același timp impozite către stat și era obligat să suporte toate taxele; avea drepturi politice, adică a fost de fapt gratuit Cu toate acestea, în cele din urmă, majoritatea chiriașilor s-au transformat treptat în sclavi privați - așa a fost tendința de dezvoltare a relațiilor de închiriere în perioada Qin - Han timpuriu Utilizarea muncii sclavilor Odată cu folosirea muncitorilor angajați și a chiriașilor, agricultura Qin a folosit și munca sclavilor Capitolul La sfârșitul lui Zhangguo, în perioada Imperiului Qin și la începutul Hanului timpuriu, se observă dezvoltarea și creșterea unei astfel de categorii sociale precum zhuixu, care înseamnă literal „ginere mortificat” Nu știm despre situația lui zhuixu în perioada Qin Totuși, dacă pornim de la raportul sursei că zhuixu, împreună cu buwanzhen și comercianți, formau o armată de de mii de oameni trimisă de Qin Shihuang în î Hr la sudul țării pentru a captura statul Aulac, se poate presupune că zhuixu-ul reprezenta un strat destul de însemnat al populației Pe baza materialelor surselor, se poate stabili că zhuixu, de regulă, proveneau din familii agricole sărace Nevoia materială sau surplusul de muncă, cu o cantitate insuficientă de pământ arabil, au obligat familiile sărace să-și ipotecheze fiii în creștere Potrivit lui Jia Yi, oamenii Qin aveau următorul obicei: „În familiile bogate, când fiul a devenit adult (a ajuns la vârsta majoratului), [el] a fost scos [din familie], dând [pământ] În familiile sărace, [când] fiul a devenit adult, [el] a fost separat [din familie] și dat ca gaj (într-o altă familie, mai prosperă -L Ya) ” Nu există nicio îndoială că raportul de mai sus al lui Jia Yi, care a trăit imediat după prăbușirea Imperiului Qin și cunoștea bine situația din acea vreme, reflecta cu adevărat situația generală în care se aflau membrii comunității Qin Se pare că dăruirea de fii ca gaj era o întâmplare destul de comună în familiile fermierilor săraci Judecând după raportul cunoscutului textolog Zhu Chun, care a trăit în perioada Han târziu, ostaticul se afla în postura de sclav și putea fi folosit pentru orice muncă: „Au vândut fii oamenilor pentru a lucra ca sclavi, chemând [ei] zhuizi (fii ipotecați) ” Termenul pentru răscumpărarea ostaticilor din diferite regiuni ale țării nu a fost același Din mesajul aceluiași Zhu Chun, știm, în special, că la începutul Hanului timpuriu în regiunea de la sud de Huaihe a existat un obicei conform căruia un ostatic putea fi răscumpărat în orice moment în primii trei ani: „ [dacă] zhuizi [în termen de] trei ani nu este răscumpărat, atunci [el] se transformă într-un sclav ” Este foarte interesant că în Mesopotamia antică perioada de robie a celor liberi a durat și trei ani Adevărat, Hammurabi a anunțat că după perioada specificată ostaticul ar trebui eliberat, dar nu știm cum s-a realizat acest lucru în practică Iată legea: „(§ ) Dacă o persoană are o datorie asupra sa: dă pentru argint sau dă robie pe soția sa, fiul sau fiica lui, atunci ei trebuie să slujească în casa cumpărătorului sau împrumutătorului său timp de trei ani; în al patrulea an ar trebui să fie eliberați” Astfel, conform normelor dreptului cutumiar, perioada de răscumpărare era destul de lungă, dar după expirarea perioadei, ostaticul s-a transformat în sclav Înrobirea membrilor familiei membrilor săraci ai comunității prin adopție și dăruire ca ginere mărturisește răspândirea formelor patriarhale de sclavie În acest sens, Wang Xianqian, un cunoscut comentator Qing despre Qian Han-shu, a remarcat că în rândul poporului Qin, „înrobirea nu a fost luată în considerare Partea a II-a PRIMUL IMPERIU zori ” Cu toate acestea, după cum vom arăta mai jos, odată cu dezvoltarea sclaviei, atitudinea celor liberi față de aceste categorii de sclavi privați s-a schimbat dramatic Transformând ostaticul în sclavul său datorat, creditorul a asigurat acest act de aservire conform dreptului cutumiar prin adoptarea sau căsătoria cu ostaticul Un astfel de sclav era în mod evident căsătorit cu sclavul creditorului pentru a reumple numărul de sclavi și, uneori, cu fiica proprietarului Există rapoarte în surse despre căsătoria sclavelor cu fete din familii libere Se știe că în perioada Imperiului Qin, un „om bogat” din comunitatea Wai Huang, situată pe teritoriul fostului regat Wei, și-a dat în căsătorie frumoasa fiică unui sclav angajat Sima Qian notează că după ceva timp această femeie a fugit de el și, cu oarecare dificultăți, și-a convins tatăl să desființeze căsătoria și să o căsătorească cu Zhang Er, care a primit o zestre foarte bogată de la „familia femeii” Căsătoria unui om bogat cu fiica sa cu un sclav se explică aparent prin dorința de a păstra proprietatea în familie (Ceva similar se observă în Egiptul antic, unde fiicele aveau un drept egal la moștenire cu fiii (cu excepția fiului cel mare, care a primit o cotă mai mare în comparație cu alți copii) După căsătorie, un ostatic (zhuizi) era deja numit zhuixu - „ginere ipotecat” sau „ginere care trăiește în familia soției”: „[Când] ostaticii lor [Qin] (zhui) nu au fost răscumpărați, familia gazdei a căutat o femeie pentru el ( s-a căsătorit cu el), iar apoi [el] s-a numit zhuixu, așa că la vremea aceea [liber] îl disprețuia (a fi zhuixu -L P )” Legal, zhuixu-ul era sub cel mai sărac fermier Nu este o coincidență că istoricul Tang Yan Shigu, vorbind despre Qin zhuixu, a scris: „[O persoană] nu ar trebui să-și părăsească [familia] și să meargă la familia soției sale, pentru că [el] este ca carnea sălbatică la ostatici " Legislația Imperiului Qin a plasat zhuixu-ul pe treapta cea mai de jos a scării sociale Oficialul Han Chao Tso, care a trăit la mijlocul secolului al II-lea BC, în raportul său „Cu privire la protecția cetăților de frontieră”, a scris că, conform legislației Qin, în timpul mobilizării pentru serviciul de frontieră, funcționarii vinovați (aparent înrobiți de stat pentru infracțiuni - L P ) au fost luați mai întâi departe, apoi zhuixu, după - oameni asociati cu comerțul, și numai ultimul dintre toți fermierii liberi S-a remarcat deja mai sus că zhuixu proveneau din familii agricole sărace și, firește, trebuiau să aibă abilități în munca agricolă Pe baza acestui fapt, și ținând cont, de asemenea, de prevalența acestei categorii sociale, este foarte posibil să presupunem că zhuixu ar putea fi folosit de membrii înstăriți ai comunității pentru a participa la munca de teren Pe lângă zhuixu, în imperiul Qin a existat o altă categorie destul de comună de sclavi privați numită nuchanzi sau nuchanjisheng Este suficient să spunem că dintre cei de oameni care au lucrat la construcția Palatului Efanggong și la construcția mormântului imperial din Lishan, Nuchanzi a ocupat departe de ultimul loc Nuchanzi în traducere literală înseamnă „fiu (copil) născut dintr-un sclav (sclav)” Potrivit lui Fu Qian, Capitolul care a trăit în perioada Han de mai târziu, termenul nuchangzi a fost folosit pentru a însemna „un sclav născut dintr-o persoană din familia [stăpânului]” Exact aceeași interpretare a oferit-o istoricul Tang Yan Shigu, care credea că nu există nicio diferență între Qin nuchanzi și Tang jiachannu - „un sclav născut în familie” Este ușor de observat că ambii cercetători sunt unanimi că unul dintre părinții lui Nuchanzi era un membru al familiei, cel mai probabil era un proprietar de sclavi sau unul dintre fiii săi adulți care au conviețuit cu un sclav domestic Este posibil ca o parte din Nuchanzi să se fi născut din căsătoriile femeilor libere cu sclavi Nuchanzi probabil inclus în lista gospodăriei împreună cu restul bunurilor familiei, iar acest lucru era benefic pentru proprietarul sclavilor, întrucât în cazul mobilizării pentru muncă sau serviciul militar, acesta, se pare, expunea în primul rând nuchanzi Trebuie spus că în China antică, sclavii erau incluși în listele casnice; Confirmarea acestui lucru o găsim în documentele de la Juyang Ca exemplu, dăm următoarea listă de gospodărie: „ [județul] Luande, comunitate (li) Guanchang, gongcheng (numele rangului al optulea al nobilimii - L P ) Li Zhong, treizeci de ani, [avea:] doi tineri sclavi - preț (ambele - L P ) mii [monede]; cinci cai de lucru - prețul de [toți] de mii; o casă cu un teren - mii; un sclav adult - de mii; două vagoane la care sunt înhămați boi - mii; qing ( mu - L P ) teren arabil - mii; un cărucior de pasageri - prețul este de mii; doi boi de lucru - mii Toată proprietatea este estimată la mii [monede] ” Nu întâmplător, ultimii nuchanzi au participat activ la grandioasele lucrări de construcție desfășurate la scară largă a imperiului - construcția Palatului Efangun și construcția mormântului imperial Din păcate, nu avem date mai detaliate despre utilizarea Nuchanzi cu toate acestea, se poate presupune că sclavii care au crescut în familia proprietarului de sclavi au fost obișnuiți din copilărie să presteze orice muncă Sursele conțin și indicii directe ale utilizării muncii sclavilor în agricultură Vânzarea membrilor individuali ai familiei pentru datorii în sclavie, care a devenit destul de răspândită în perioada imperiului, nu era încă un indicator al gradului extrem de ruină al familiilor agricole, în timp ce acestea din urmă își păstrau încă pământurile Dar sursele raportează că la acea vreme existau, și destul de des, astfel de fenomene când „familiile influente care acumulaseră bogății de milioane de dolari, uneori pentru datorii și alteori pur și simplu prin forță cu ajutorul yanke-ului lor înarmat” în căutarea terenurilor arabile au lipsit familii întregi de câmpurile lor (Dianke – a terminat de mâncat, „un străin care mânuiește o sabie ” Aparent, familiile bogate aveau propriile lor paznici înarmați de la străini care nu erau rude cu membrii acestei familii ) Private de orice mijloace de subzistență, astfel de familii erau nevoite să plece în sclavia marilor proprietari de pământ În acest sens, materialul din opera omului de stat și savant Han Cui Shi, care a trăit în secolul al II-lea î Hr , este de mare valoare ANUNȚ În faimosul său tratat despre management Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Potrivit „Discursului despre guvernare” al țării, el oferă următoarele caracteristici ale societății Qin: „Qin a distrus legile [de mult stabilite] [și] sistemul familiile influente au acumulat bogății de milioane de dolari, și-au extins granițele pământurilor [lor] astfel încât [au] devenit egale cu pământurile conducătorilor, au dat mită ( la administratia locala -L P ) si astfel a suparat administratia, a tinut dianke pentru a-i speria pe negru, de aceea au cazut (in declin -L P ) instantele inferioare (saramane -L P ), si nici macar nu au avut loc (teren) ) unde puteau să-și pună piciorul, apoi tații și fiii și-au plecat capetele și [au mers ca] sclavi să muncească pentru oamenii bogați [și] ei înșiși și-au adus soțiile și copiii cu ei pentru a lucra pentru cei bogați” După cum puteți vedea, în zilele imperiului, familii întregi de membri ai comunității înrobiți lucrau pentru marii proprietari de pământ, cultivându-și câmpurile vaste Unii cercetători au atras atenția asupra folosirii muncii sclavilor în agricultură în această perioadă, făcând referire, în special, la biografia lui Ji Bu din Notele istorice ale lui Sima Qian Să ne oprim în detaliu asupra istoriei lui Ji Bu În timpul revoltei împotriva dinastiei Qin care a izbucnit pe teritoriul fostului regat Chu, Ji Bu s-a alăturat rebelilor, alăturându-se detașamentului lui Xiang Yu A luptat pe partea și în timpul luptei acestuia din urmă împotriva lui Liu Bang ( - î Hr ) După înfrângerea detașamentelor Xiang Yu, Liu Bang, devenind împărat Han și luând titlul de Gao Zu, a emis un edict privind capturarea lui Ji Bu, promițând o mie de monede de aur pentru capul său După ce a aflat despre edictul imperial, Ji Bu a decis să părăsească casa și să se ascundă sub masca unui sclav În acest scop, și-a bărbierit capul, și-a îmbrăcat haine aspre și un guler de fier la gât, ca să semene cu un sclav în toate Apoi, ascuns într-un car funicular, el, împreună cu câteva zeci de „sclavi ai familiei [sa]” (jiatong), au ajuns pe teritoriul fostului regat Lu Toți sclavii au fost cumpărați de un mare proprietar Lusk, numit Zhu Jia Potrivit lui Sima Qian, Zhu Jia, „după ce a cumpărat [sclavi], i-a așezat pe câmpuri, astfel încât [ei] să cultive pământ arabil” Participarea sclavilor cumpărați la cultivarea câmpurilor este evidențiată și de următoarele date Zhu Jia, când a aflat că unul dintre sclavii nou dobândiți era un criminal de stat notoriu, Ji Bu, a decis să ascundă faptul autorităților Mai mult decât atât, plecând mult timp la câteva sute de kilometri de casă în orașul Luoyang, i-a ordonat fiului său să se supună lui Ji Bu în toate chestiunile legate de munca câmpului Datele date despre participarea jiatong-ului la munca agricolă ne permit să ne extindem înțelegerea sferei acestei categorii de sclavi Cu greu este posibil să fim de acord cu acei cercetători care cred că sclavii din categoria tong (jiatong) erau folosiți doar ca servitori casnici și nu erau angajați în activități industriale Problema folosirii sclavilor din categoria tun depindea în mare măsură de profilul economiei deținătoare de sclavi Este cunoscut faptul că Zhuo Shi, proprietarul de mari Capitolul ateliere de topire a fierului, avea o mie de sclavi tun Zhang An-shih, un demnitar major al împăratului Wu-di, avea șapte sute de jiatong care lucrau în atelierele sale de artizanat Astfel, în fiecare caz, proprietarul de sclav însuși a decis unde să-și folosească sclavii Din păcate, nu avem date despre raportul dintre forța de muncă a membrilor comunității libere și a sclavilor în agricultură, dar cunoașterea formelor de exploatare privată care au existat în Qin mărturisește dezvoltarea progresivă a relațiilor de sclavie Trebuie remarcat faptul că astfel de forme de exploatare privată, cum ar fi forța de muncă angajată și relațiile de închiriere gratuită, erau inerente într-un număr de state sclavagiste din Orientul antic Munca sclavă începe să joace un rol principal, exploatarea sclavilor a influențat situația întregii populații libere În Imperiul Qin a apărut pentru prima dată în istoria Chinei un comerț activ cu sclavi Potrivit lui Ban Gu, în Imperiul Qin, „s-au creat piețe de sclavi, care erau așezați în țarcuri împreună cu tauri și cai” Întărirea rolului muncii sclavilor în agricultură se vede în mod deosebit în exemplul Hanului de Vest, unde creșterea proprietății mari de pământ privat a fost însoțită de deposedarea masivă de pământ și înrobirea membrilor comunității Statul a fost nevoit să ia o serie de măsuri împotriva sclaviei private, întrucât țara a cunoscut o reducere catastrofală a numărului total de contribuabili, ceea ce a dus la o slăbire a poziției guvernului central În î Hr Wu Di a emis un decret privind confiscarea a sute de mii de mu de pământ și a zeci de mii de sclavi de la marii proprietari de sclavi Cu toate acestea, puterea imperială nu a mai fost capabilă să oprească dezvoltarea sclaviei private Acest lucru este dovedit de încercările nereușite ale împăratului Ai-di ( - î Hr ) de a limita proprietatea privată asupra pământului și sclavia Acest lucru este indicat și de încercarea esențial utopică a lui Wang Mang ( - d Hr ), care a publicat în anul d Hr un decret privind lichidarea proprietății funciare private, declară toate pământurile din țară imperiale și interzice vânzarea și cumpărarea de pământ și sclavi Cu toate acestea, exact trei ani mai târziu, în anul d Hr , sub presiunea marilor proprietari de pământ, Wang Mang a fost nevoit să-și anuleze decretul, restabilind status quo-ul Impozite și taxe de stat Întreaga populație a Imperiului Qin a fost obligată să plătească impozite către trezorerie și să servească anumite taxe Analizând puținele date pe care am reușit să le colectăm asupra sistemului fiscal al Imperiului Qin, este în primul rând izbitor că principalul obiect al exploatării statului nu mai era o comunitate teritorială, ci o instanță separată, o familie În primii ani ai imperiului, toți proprietarii de pământ plăteau o taxă electorală Această situație a fost explicată Partea a II-a PRIMUL IMPERIU aparent, prin faptul că la început era încă dificil pentru administrația imperială să țină evidența tuturor mișcărilor care au avut loc în sfera proprietății private a pământului și să stabilească adevărata dimensiune a proprietăților de pământ ale familiilor individuale În plus, taxa electorală era benefică pentru bogați și complet dezavantajoasă pentru săraci Confirmarea acestui lucru o găsim în enciclopedia Sung „Tongdian”, unde în secțiunea „Shiho” este dat următorul mesaj: ] pământ, dar au luat un impozit de la [fiecare] persoană [din familie] [Chiar dacă] cantitatea de teren nu a fost completă (adică nu a atins o anumită cotă minimă - L P \ impozitul de stat era în mod necesar perceput integral (în funcție de numărul membrilor familiei), astfel încât săracii evitau să plătească impozitul [poll] și să-și servească îndatoriri, [au] fugit (și-au lăsat peticcele de pământ - L P \ [a] bogații special atașați [aceste pământuri de câmpurile lor] și în așa cantitate, [cât au vrut ei înșiși” Aproximativ același mesaj îl găsim și în enciclopedia Wenxian Tongkao, în secțiunea Tianfukao: „După ce Qin a distrus [sistemul] jing tian, [statul] a permis oamenilor să cultive [liber] pământul, nu a ținut cont de modul în care mult [fiecare familie ] cultivat, deci cuantumul impozitului perceput nu s-a făcut dependent de cec (cantitatea de teren cultivat, pentru că o astfel de contabilitate pe atunci era probabil imposibilă, și poate chiar nedorită pentru familiile înstărite - L P } Pe viitor, ei [deja] nu s-au uitat la cantitatea de teren cultivat și au luat o taxă de persoană, dar aceasta a fost o metodă foarte eronată După cum se poate observa, practica perceperii unei taxe electorale, atunci când taxa era încasată integral, indiferent de mărimea terenului, a dus la subminarea independenței economice a fermelor slabe Fugând de ruina completă, membrii comunității au părăsit satele; astfel, ei au renunțat automat din listele de gospodărie ale satului lor Astfel, numărul total al populației impozabile a fost redus, ceea ce a dus, la rândul său, la o reducere a veniturilor vistieriei imperiale Prin urmare, pentru a obține venituri mari și a opri procesul de ruinare a fermierilor, Qin Shi Huang a decis să introducă un impozit pe teren În î Hr el emite celebrul său edict: „Le ordon ca punctele negre înșiși să raporteze asupra cantității de teren arabil [au]” La sfârşitul acelui an a fost introdus în toată ţara un impozit pe teren Mărimea impozitului pe teren perceput în perioada imperiului probabil nu a fost întotdeauna aceeași Se știe că până la sfârșitul domniei lui Qin Shihuang, acesta a ajuns la / din venitul proprietarului terenului Unele date indirecte (plata în natură a funcționarilor, numeroase grânare de stat în care s-au turnat cereale etc ) sugerează că impozitul pe teren era cel mai probabil perceput în natură - cereale Dar aceasta nu exclude alte forme, monetare Am remarcat deja mai sus că cei cu rang de hou puteau percepe un impozit pe un anumit număr de instanțe care le-au fost acordate în valoare de de monede Câte un dan de orez Capitolul costa de monede, dintr-un mu de teren arabil se putea colecta un tribut si jumatate de cereale, deci acele de monede care percepeau hou de la fiecare dintre instantele acordate, probabil reprezentau doar o parte din impozitul funciar si nu erau prea mari împovărătoare pentru fermieri Partea rămasă, mare, din impozitul funciar a fost plătită, se pare, în cereale și a fost pusă la dispoziția vistieriei statului Cea mai împovărătoare formă de exploatare de stat a producătorilor direcți, de care, după cum ni se pare, fermierii Qin au suferit cel mai mult, au fost taxele La acea vreme, existau două tipuri de îndatoriri - militare și de muncă Serviciul militar a fost împărțit în trei categorii Geng - un serviciu lunar într-un județ sau district, la care a fost chemată întreaga populație masculină a imperiului, care a împlinit vârsta de de ani În cursul acestei luni, recruții au trecut probabil prin elementele de bază ale pregătirii militare Zheng - serviciu militar anual în trupele regulate, unde erau chemați cei care au terminat o lună de pregătire în județul sau districtul lor Tunyiu - serviciu de un an pentru a proteja granițele Imperiului Qin De menționat că în condițiile grandioaselor campanii de cucerire conduse de Qin Shi Huang, termenii de serviciu de un an stabiliti prin lege au fost adesea încălcați Sursele ne permit să stabilim existența mai multor tipuri de serviciu de muncă în Imperiul Qin În î Hr , când o revoltă populară împotriva dinastiei Qin a măturat aproape toată partea de est a imperiului și se apropia de granițele fostului regat Qin, cei mai înalți trei oficiali - Feng Qiuji, Li Si și Feng Jie s-au îndreptat către Er Shi Huang cu o propunere de a întreprinde o serie de măsuri radicale pentru a atenua situația oamenilor, pentru a preveni în timp util o posibilă revoltă pe teritoriul fostului regat Qin Potrivit lui Sima Qian, esența acestei propuneri a fost următoarea: „La est de avanposturi (pe teritoriul fostelor șase regate - L P ), numeroși bandiți se ridică peste tot Qin a trimis trupe să atace și să se ocupe de ei [trupele trimise] a ucis și a distrus un număr mare de [răzvrătiți], dar aceștia nu au putut înăbuși [revolta] Sunt mulți bandiți pentru că toată lumea suferă din cauza shu, cao, chuan [și] zuo, taxele sunt foarte mari Vă cerem să opriți construcția Palatului Efangong, să reduceți [termenii și domeniul de aplicare] serviciului pentru protecția tuturor frontierelor și a chuan-ului ” Shu este un nume prescurtat pentru datoria de a proteja granițele (tunshu) Potrivit celebrului textolog chinez Hu Sanypeng, care a trăit în perioada Yuan și a compilat un comentariu asupra enciclopediei Tongdian, termenul cao înseamnă în acest caz „transport pe apă”, chuan - „transport pe uscat” și zuo - „construcție forțată” muncă" Astfel, este posibil să se stabilească următoarele trei tipuri de servicii de muncă în imperiul Qin: zuo, chuan și cao Zuo - serviciu de construcție - huse Partea a II-a PRIMUL IMPERIU o gamă destul de largă de sarcini: aici și construirea a numeroase palate ridicate lângă Xianyang, construcția mormântului imperial din Lishan, lucrările de întărire a Marelui Zid Chinezesc, pe scurt, participarea obligatorie la toate lucrările de construcție mari și mici efectuate de către stat pe vastul teritoriu al imperiului În timpul domniei lui Er Shi, zeci de mii de fermieri au fost mobilizați pentru a construi grandiosul Palat Efanggun, dar în contextul izbucnirii luptei, a devenit periculos să continue o astfel de construcție, așa că Li Si și asociații săi au sugerat ca Er Shi temporar desfiinţează acest tip de datorie Chuan - serviciu tras de cai Aceasta includea nu numai transportul de tot felul de mărfuri, în principal militare, pe diverse vehicule ale fermierilor (aceștia din urmă erau obligați să aducă cereale predate statului direct la locația unităților militare, indiferent cât de lungă era călătoria), dar şi purtându-le după armata care înainta Dacă luăm în considerare numeroasele campanii militare din perioada Imperiului Qin, atunci ne putem imagina cât de dăunătoare a fost această datorie pentru desfășurarea normală a fermelor agricole În timpul discursului lui Liu Bang de la Hanzhong la nord în vara anului î Hr a fost, de asemenea, forțat să profite de datoria lui chuan, altfel nu ar fi putut să-și facă marșul rapid - o aruncare către Xianyang Cu toate acestea, spre deosebire de conducătorii Qin, el i-a răsplătit cu generozitate pe fermierii mobilizați pentru a îndeplini această datorie Potrivit lui Sima Qian, toți au fost eliberați timp de doi ani de la plata impozitelor și de la efectuarea muncii și a serviciului militar Mărimea recompensei mărturisește cât de grea a fost datoria lui Chuan De aceea s-a propus în raportul depus în numele lui Er Shi reducerea timpului și volumului taxei trase de cai Cao - transport pe apă Acest tip de serviciu de muncă ar trebui probabil înțeles ca transportul forțat al mărfurilor guvernamentale pe căile navigabile interioare Este foarte posibil ca în Imperiul Qin, sarcinile de muncă să nu se limiteze la doar trei tipuri - zuo, chuan și cao, dar, după toate probabilitățile, acestea au fost cele mai comune Formal, dintre toate categoriile de populație, doar birocrația nu avea nicio atribuție Cunoscutul istoric de la Minsk Xu Fuyuan a remarcat că în timpul domniei dinastiei Qin, familiile de funcționari au fost scutite de îndeplinirea sarcinilor Acest raport este coroborat de surse anterioare; Am spus deja mai sus că trimiterea de soldați către unitățile de frontieră, adică îndeplinirea datoriei de frontieră era una dintre pedepsele funcționarilor delincvenți Cu toate acestea, de fapt, pe lângă birocrația din imperiul Qin, a existat și o întreagă categorie de populație care nu a îndeplinit atribuțiile statului Faptul este că în Imperiul Qin și la începutul Hanului timpuriu a existat o prevedere privind dreptul de a plăti taxele Judecând după faimosul savant Han Zhu Chun, care a trăit în perioada Han de mai târziu și a fost unul dintre Capitolul Potrivit primilor comentatori ai lui Qian Hanypu, răscumpărarea din datoria genului a costat de monede și a fost posibil să se plătească taxa de frontieră pentru doar de monede Fermierii săraci nu au putut să-și achite datoria, mai ales de la gen; mai mult, după cum se relatează în sursă, ei înșiși au fost angajați de bogați pentru a le servi o lună de serviciu militar în județ sau raion Drepturile de răscumpărare au fost utilizate pe scară largă de către proprietarii bogați de pământ și de sclavi și tocmai pentru ei a fost introdusă această prevedere, deoarece ei erau coloana vertebrală a puterii imperiale Poziția privilegiată a straturilor proprietate este evidențiată și de sistemul de ranguri de nobilime care a existat în imperiul Qin La mijlocul secolului al IV-lea î Hr în regatul lui Qin Shang Yang, a fost introdusă o nouă prevedere cu privire la gradele nobilimii, conform căreia gradele nu mai erau atribuite pentru originea aristocratică, ci doar pentru meritul regelui Reprezentanții caselor nobiliare care nu aveau merit militar nu puteau fi incluși în lista persoanelor cu grad Această reformă a fost realizată în interesul elitei comunale, pe care s-a bazat regele Qing în lupta împotriva aristocrației ereditare În î Hr cumpărarea de trepte era oficial permisă, primul grad de nobilime a costat o mie de tribute ( de tone) de cereale Acest grad dădea dreptul la atenuare a pedepsei, dar dacă cel cu primul rang avea peste de ani, atunci era în general scutit de orice pedeapsă S-a remarcat deja mai sus că în perioada Imperiului Qin, persoanele care aveau rangul al nouăsprezecelea sau al douăzecilea purtau titlul de hou și primeau dreptul de a percepe taxe Având în vedere privilegiile care au fost acordate purtătorilor rangurilor I, XIX și XX ale nobilimii, se poate presupune că și alte persoane care aveau ranguri se bucurau de anumite avantaje Este posibil ca unii dintre ei să fi fost scutiți de îndeplinirea sarcinilor Rangurile în Qin și Han timpuriu erau fabulos de scumpe și doar reprezentanții segmentelor bogate ale populației le puteau cumpăra Practica plății taxelor și a vânzării rangurilor nobiliare existente la acea vreme i-a plasat pe proprietarii de pământ și sclavi Qin într-o poziție privilegiată Întreaga povară a sarcinii fiscale a căzut de fapt asupra fermierilor comunali obișnuiți, cei mai mulți dintre aceștia au dat faliment și au căzut în dependența de sclavi de marii proprietari de pământ Ambarcațiuni publice și private Atelierele meșteșugărești de stat existau în China deja în perioada Zhangguo - în „Liji” la capitolul „Comenzi lunare” („Yueling”) au fost raportate cinci depozite mari în care aur, fier, piele brută și îmbrăcată, vene, coarne și au fost depozitați dinți de animale, pene de păsări colorate, săgeți, grăsime, lipici, cinabru, lacuri Această materie primă era folosită de muncitori de diverse specialități: tăbăcari, armurieri, bijutieri, artiști etc Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Chiar și atunci, artizanii de diverse profesii erau împărțiți în mai multe categorii, în special, lucrătorii lemnului - în șapte categorii, meșteșugarii din metal - în șase, tăbăcării și artiștii - în cinci, râșnitorii și bijutierii - în cinci, olarii - în două categorii S-au păstrat relativ puține date despre meșteșugurile de stat din perioada Imperiului Qin Se știe că în aparatul central de stat a existat un oficial special - kao gunlin, care era responsabil de fabricarea arcuri, arbalete, săbii și alte tipuri de arme Toate produsele fabricate au fost predate depozitelor militare de stat În surse există și un raport despre existența unui atelier de stat în Xianyang, în care lucrau doar „artizani de cea mai înaltă categorie” Acest atelier era condus de un funcționar cu grad de shanfang, iar în el se fabricau arme de primă clasă, destinate împăratului și, probabil, celor mai înalți demnitari militari Dacă comparăm aceste date cu mesajul lui Sima Qian că în î Hr Qin Shi Huang a adus la Xianyang arme de bronz confiscate de la populație și, în același an, le-a topit în clopote uriașe și statui umane, fiecare cântărind aproximativ de tone, apoi vă puteți face o idee despre numărul atelierelor de stat Deci, în același an, un număr mare de greutăți de fier și vase de diferite forme cu textul edictului lui Qin Shi Huang au fost turnate în Xianyang - toate aceste articole au servit ca standarde pentru măsurile de greutate și volum și puteau fi făcute numai în stare ateliere Sigilii imperiale, „semne de tigru” de fier cu textul ordinelor, predate șefilor de raioane și comandanților de trupe ca simbol al puterii - toate acestea puteau fi produse doar în atelierele deținute de stat În , la km vest de Xianyang, arheologii chinezi au descoperit un cuptor mare de topire și zeci de matrițe pentru turnarea bucșelor de bronz Șeful departamentului de depozitare al Muzeului Provincial Shenxi, Li Zhangqin, unde sunt depozitate în prezent produsele găsite, datează această descoperire din timpul domniei lui Qin Shihuang și consideră că acest cuptor a fost în atelierul de stat pentru producția de roți Atelierele de topire de stat produceau o varietate de produse, dar locul de frunte a fost ocupat de producția de arme destinate împăratului și celor mai înalte grade militare Alături de atelierele de topire a fierului, existau ateliere de îmbrăcăminte și spălătorii de stat, dar serveau mai ales împăratului și familiei sale Dezvoltarea deosebit de rapidă în perioada imperiului a fost afacerile de construcții Chiar și în timpul războiului pentru unificarea țării, Qin Shi Huang a emis un decret privind construirea de palate lângă Xianyang, după modelul celor mai bune palate ale regatelor pe care le capturase Potrivit lui Sima Qian, în imperiu existau peste șapte sute de palate, dintre care trei sute erau situate pe teritoriul fostului regat Qin Cel mai mare palat a fost Efangong, ridicat de Qin Shihuang not- Capitolul Schema sălilor cu Armata de Teracotă Car de bronz din mormântul lui Qin Shi Huang departe de capitala imperiului, pe malul de sud al fluviului Weihe Era un întreg ansamblu de clădiri legate printr-un sistem de galerii acoperite și poduri suspendate Este foarte curios că compoziția generală a clădirilor a recreat poziția stelelor pe cer Clădirea centrală masivă din piatră, cu două etaje, stătea pe un deal de straturi dens compactate de pământ, de - cm grosime fiecare Înălțimea primului etaj a ajuns la m („în partea de jos [ar putea] pune bannere înalte de cinci zhang”), iar dimensiunea etajului al doilea poate fi apreciată după observația lui Sima Qian că mii de persoane pot fi cazate acolo în același timp timp A doua realizare majoră a tehnologiei de construcție a Imperiului Qin este construcția mormântului lui Qin Shi Huang, a cărui construcție a fost realizată timp de peste de ani Mormântul este situat la poalele Muntelui Lishan, nu departe de Xi'an Constructorii au avut de înfruntat o serie de dificultăți - mai întâi au dat peste un strat de apă subterană, după un timp pe al doilea și, în cele din urmă, pe al treilea După cum notează Sima Qian, constructorii au umplut toți pereții și fundul gropii uriașe cu cupru topit, aparent pentru a bloca accesul apei În zona mormântului, la o distanță de - km, se mai găsesc uriașe țevi ceramice pentagonale din vremea lui Qin Shi Huang Sunt realizate din material foarte rezistent Fiecare țeavă, care are aproximativ un metru lungime, cântărește peste kg Aceste țevi au fost săpate în pământ și probabil au fost destinate să dreneze solul din jurul mormântului lui Qin Shi Huang Constructorii care au lucrat la decorarea interioară a mormântului au căutat să reproducă cerul de deasupra și peisajul pământului de dedesubt Constructorii au construit multe palate în miniatură, râuri și mări Râurile și mările erau pline de mercur În interiorul mormântului au fost amplasate figurine ale unei sute de funcționari și mai multe lămpi din balenă Partea a II-a PRIMUL IMPERIU gras La ordinul lui Er Shi Huang, meșteri pricepuți au făcut arbalete automate care loveau pe oricine îndrăznea să intre în mormânt Unul dintre vârfurile tehnologiei de construcție a Chinei antice este Marele Zid Chinezesc Constructorii au folosit cu pricepere terenul, ridicându-l pe crestele munților, ceea ce l-a făcut inexpugnabil pentru inamic Cu toate acestea, din păcate, sursele nu conțin date specifice despre dimensiunea zidului Qin și construcția turnurilor de veghe În , guvernul RPC a reconstruit o parte din zidul de la Badaling, la peste de kilometri nord-vest de Beijing; Adevărat, această secțiune a fost ridicată în timpul dinastiei Ming, dar diferă puțin de zidul Qin, deoarece constructorii chinezi, fideli spiritului tradiției, au încercat întotdeauna să copieze modelul original Peretele în sine este făcut din plăci mari de piatră, presărate cu loess compactat, partea exterioară este căptușită cu cărămizi mari alungite Înălțimea zidului este în medie de , m, lățimea este de , m Fante de vizualizare și lacune sunt realizate în perete pentru a monitoriza constant inamicul La o distanță de , - km unul de celălalt se aflau turnuri de veghe, care se ridicau la cinci metri deasupra zidului însuși Toate turnurile, de regulă, sunt cu două niveluri - pe cel de sus există o platformă plată închisă pe patru laturi cu ambrase, pe cea inferioară există o locuință pentru paznici În Muzeul de Istorie din Nanjing, am putut face cunoștință cu lucrurile depozitate acolo, descoperite de arheologul Huang Wen-bi într-unul dintre turnurile de veghe ale Hanului timpuriu de pe malul lacului Lop Nor, în partea de sud-est a Regiunii Autonome Uygur Xinjiang O mașină de casă din lemn, bucăți de rogojini țesute din scoarța copacilor, resturi de lână de oaie, bucăți de funie de lemn - toate acestea mărturisesc activitatea de muncă a soldaților garnizoanelor de gardă Se pare că ei înșiși țeseau pelerini de ploaie din lemn, iar pe un țesut de lemn de casă au țesut fire de oaie, din care și-au cusut propriile haine La primul etaj, tufurile uscate erau depozitate într-o nișă specială, în cazul apariției cavaleriei inamice, soldații au aprins instantaneu un foc pe platforma superioară, anunțând cei mai apropiați vecini de pericol, care, la rândul lor, au anunțat soldați ai turnului de veghe învecinat în același mod etc , până când vestea a ajuns la o mare garnizoană militară, care era deja în alertă împotriva cavaleriei inamice înaintate De mare interes din punct de vedere al abilității de construire este unul dintre elementele designului exterior al palatelor imperiale Ne referim la finisajele ceramice folosite la decorarea acoperișurilor diferitelor clădiri Pe aceste vârfuri, care aveau formă rotundă sau semicirculară, erau înfățișate căprioare, animale sau păsări fabuloase și uneori chiar zicători întregi alcătuite din hieroglife stilizate Finisajele Qin aveau propriul stil, care nu este asemănător cu stilul finisajelor din perioada ulterioară, Han, spre deosebire de Han Capitolul pomlul Qin nu avea un cerc în centru; marginile lor sunt ușor șifonate și neuniforme; suprafața din spate este aspră, ondulată și nelustruită; sunt ceva mai mici ca diametru decât cele Han Prezența unui număr mare de ateliere de topire a bronzului și a fierului deținute de stat, construcția de structuri arhitecturale uriașe - toate acestea mărturisesc existența unei întregi armate de artizani de stat calificați Cu toate acestea, avem foarte puține date despre apartenența socială a acestor persoane Se știe doar că sclavii de stat (gu-an bei) lucrau în spălătoriile și atelierele pentru fabricarea hainelor imperiale, că Er Shi Huang a ordonat meșteșugarilor iscusiți care lucrau la decorarea interioară a mormântului lui Qin Shi Huang să fie murdați de vii Dacă comparăm aceste informații cu datele ulterioare din istoria Hanului timpuriu, indicând existența multor sclavi de stat care produceau unelte de fier și ținând cont de faptul că în perioada imperiului Qin, transformarea în sclavi de stat a fost una dintre cele mai importante forme comune de pedeapsă, atunci putem presupune că această categorie constituia o parte destul de semnificativă a artizanilor deținut de stat Există foarte puține informații despre meșteșugurile private din perioada Qin în surse Se știe doar că în procesul de luptă pentru unificarea țării, Qin Shi Huang s-a mutat pe teritoriul modernului Prov Sichuan, într-o zonă bogată în minereu de fier, mai mulți negustori din regatele pe care le capturase Toți acești negustori erau în trecut proprietari de mari ateliere și s-au îmbogățit în topirea produselor din fier Judecând după mesajul lui Sima Qian, ei au început să construiască cuptoare de topire a fierului într-un loc nou: „Strămoșii lui Zhuo Shi din Shu trăiau în [regatul] Zhao [El] a topit metalul și a devenit bogat [Când] Qin a capturat [regatul] Zhao, apoi Zhuo Shi a fost relocat după ce a ajuns în Linqiong, [el] a fost foarte fericit, [de vreme ce erau] munți de fier, [a început] să topească metalul cu ajutorul lui cuptoare „Strămoșul lui Kun Shi a fost Wan, [el însuși] Kun Shi provine din [regatul] Liang, ocupația sa principală este topirea metalelor [Când] Qin l-a atacat pe Wei, Kun Shi a fost transferat la Nanyang, unde a fost angajat în topirea metalelor în cantități mari " Exact aceeași informație este oferită de Sima Qian despre alți doi proprietari de ateliere de topire a fierului - Chen și Zheng Negustorii proaspăt veniți pun lucrurile la scară mare: în Notele istorice se raportează că oamenii au mers la muncă pentru Zhuo Shi în mulțime întregi, din mai multe regiuni deodată Minele bogate și, probabil, forța de muncă relativ ieftină au contribuit la îmbogățirea rapidă a proprietarilor de topitorii de fier Huayang guozhi notează că ei „călătoreau în care trase de patru cai, iar în spatele carelor călăreau mulți călăreți, [ei] purtau haine frumoase ale regilor și conducătorilor drept zestre, le-au dat fiicelor lor o sută [încărcate cu bunuri” ] vagoane erau îngropate în sicrie din țiglă, în timpul jertfelor ucideau berbeci și porci ” Partea a II-a PRIMUL IMPERIU în Sabie Lungime totală , cm Dinastia Qin Spre deosebire de atelierele de stat, care erau specializate în principal în producția de arme, proprietarii cuptoarelor private de topire a fierului produceau probabil diverse unelte agricole Este greu de crezut că Qin Shi Huang, care a confiscat armele de la populația întregii țări, ar permite persoanelor private să producă arme militare Tehnologia de producere a uneltelor agricole din fier era aparent la nivelul sfârșitului perioadei Zhangguo, când deja existau matrițe de turnătorie în care se puteau topi simultan seceri, sape și alte unelte În Imperiul Qin, existau și mine bogate pentru extracția cinabrului, care erau deținute în mod privat de văduva Qing Din păcate, știm foarte puține despre situația artizanilor care lucrau în ateliere și mine deținute de persoane fizice Se știe doar că amintitul Zhuo Shi avea o mie de sclavi (tun), iar colegii săi Chen și Zheng - opt sute fiecare Dacă luăm în considerare că sclavii din categoria tună, de regulă, participau la producție, atunci putem presupune că munca sclavilor a jucat un rol semnificativ în meșteșugurile private de topire a fierului În perioada imperială, precum și în perioada Zhangguo, un număr mare de artizani mici lucrau în orașe, producând vase de ceramică și alte articole de uz casnic Dacă mai există informații despre artizanii care lucrau în ateliere private, atunci aproape că nu există date despre situația micilor artizani urbani Politica internă și reformele lui Qin Shi Huang Qin Shi Huang a efectuat o serie de reforme majore la nivel național menite să consolideze unitatea economică, politică și culturală a țării Foarte puțin material a ajuns la noi, dar ne permite să prezentăm principalele direcții în care s-au desfășurat activitățile de reformă ale lui Qin Shihuang Introducerea legislației unificate Până la unificarea țării sub conducerea dinastiei Qin, anumite legături economice au fost deja stabilite în China între regiuni individuale, dar s-au dezvoltat extrem de lent Timp de secole, Capitolul Regiunile romi ale țării au fost izolate unele de altele prin granițele unor regate separate care erau în război între ele Deși toate aceste regate au fost, într-o măsură sau alta, implicate în procesul de ansamblu al dezvoltării economice a țării, acesta nu a mers cu dificultate Gestionarea cu succes a regiunilor nou unite, unde dominau obiceiurile și legile locale proprii, inerente doar acestui regat, era imposibilă fără introducerea unei legislații imperiale comune pentru toți Odată cu rezolvarea acestei probleme cheie, Qin Shi Huang și-a început transformarea În î Hr a dat ordin de eliminare a tuturor legilor celor șase regate și a introdus o nouă legislație, aceeași pentru întregul imperiu Acest lucru este precizat în mod specific în textul stelei Lanyatai, ridicată în î Hr la ordinul personal al împăratului: „[Străduiți-vă] să puneți în ordine (evident, să introduceți un singur - L P ) diverse obiceiuri și obiceiuri [din toate regatele] și [în acest scop] a navigat pe apă [și] a călătorit pe uscat (adică brăzdat de-a lungul și de-a lungul întregului teritoriu al imperiului - L ) " O analiză a activităților ulterioare ale lui Qin Shi Huang arată că acest decret din î Hr nu este o simplă declarație În toate activitățile sale, mari și mici, împăratul s-a străduit pentru aplicarea efectivă a legilor pe care le-a proclamat Întreaga populație a imperiului, de la un simplu fermier până la un înalt funcționar guvernamental, era obligată să respecte fără îndoială ordinele împăratului și să fie ghidată în acțiunile lor de legislația statului; cea mai mică abatere de la normă sau încălcarea oricărui alineat al legilor era pedepsită după toate regulile dreptului penal Dreptului penal i sa acordat o importanță deosebită În Imperiul Qin, a existat și a funcționat activ un întreg sistem de pedepse, ale cărui caracteristici ar trebui luate în considerare mai detaliat În primul rând, trebuie menționat că reforma lui Qin Shi Huang pentru a introduce o legislație unificată nu a însemnat de fapt nimic altceva decât răspândirea automată a legislației ușor modificate a regatului victorios la toate teritoriile nou anexate De exemplu, marea majoritate a pedepselor Imperiului Qin au fost împrumutate din legislația penală a regatului Qin, finalizată în perioada de reformă a lui Shang Yang În „Qian Hanypu”, în capitolul „Legislația penală”, se indică faptul că sistemul de pedepse al Imperiului Qin este o copie a sistemului Shangyang cu adăugarea unor pedepse noi, chiar mai crude, cum ar fi „piercing the coroana capului cu un cui”, „ruperea coastelor” și „fierberea într-un ceaun” Cu toate acestea, autorii lui Qian Hanshu nu au observat o diferență foarte semnificativă în sistemele de pedeapsă ale regatului Qin și ale imperiului Qin Ne referim la sistemul de garanție al pedepsei, introdus pentru prima dată de Shang Yang în regatul Qin la mijlocul secolului al IV-lea BC, bazată pe obiceiul răspunderii reciproce Întreaga populație a regatului Qin, conform acestui sistem, a fost împărțită în wu (o asociație de cinci curți) și shi (o asociație de zece curți) Membrii fiecăreia dintre aceste asociații garante erau responsabili unul pentru celălalt și erau obligați să monitorizeze zilnic acțiunile tuturor locuitorilor din wu sau shi Partea a II-a PRIMUL IMPERIU În cazul încălcării legii sau săvârșirii unei infracțiuni de către oricare dintre membrii u sau shi, ceilalți membri ai asociației trebuiau să raporteze imediat acest lucru autorităților locale „Cine nu denunță criminalul”, spune legea, „va fi tăiat în jumătate Cel care a denunțat criminalul (crima) este răsplătit în același mod ca cel care a tăiat capul inamicului [în luptă] Cel care ascunde criminalul (sau ascunde crima) va fi pedepsit ca pentru a trece de partea inamicului Ultimul alineat al legii a rămas neclar pentru cercetători Sursa nu spune despre pedeapsă, iar acesta este cel mai important lucru Savanții Tang Sima Zheng și Zhang Shoujie au completat acest gol atunci când au compilat un comentariu la Notele istorice ale lui Sima Qian Concluzia lor se rezumă la faptul că autorul acestei infracțiuni a fost condamnat la moarte, iar membrii familiei acestuia au fost privați de libertate, i e transformat în sclavi de stat Materialul perioadelor ulterioare, pe care îl vom analiza puțin mai târziu, confirmă corectitudinea acestui punct de vedere Instituirea unui astfel de sistem de pedeapsă, unde se ia ca bază asocierea fidejusională a cinci sau zece familii, se explică prin faptul că în prima jumătate a secolului al IV-lea î Hr în regatul Qin, rămășițele comunității tribale erau puternice Clasa conducătoare, reprezentată de Shang Yang, primul consilier al regelui, a încercat să folosească anumite instituții ale comunității rurale, în special obiceiul răspunderii reciproce, în interesele lor pur fiscale Așa a apărut sistemul de garantare al pedepselor lui Shang Yang Potrivit autorilor cărții Qian Hanypu, acest sistem de garanții, stabilit de Shang Yang, a fost împrumutat mecanic de Qin Shi Huang și introdus în Imperiul Qin fără nicio modificare Ne opunem acestui concept Faptul este că în perioada imperiului din China, un sistem de garanție de pedepse a funcționat, dar prin natura sa era deja diferit de sistemul lui Shang Yang Dacă acesta din urmă se baza pe o asociație de cinci sau zece familii, atunci în timpul imperiului sistemul de responsabilitate reciprocă era deja atribuit membrilor unei familii separate Apariția unei astfel de prevederi legale se explică prin însuși cursul dezvoltării economice a țării, când o familie individuală devine principala unitate de producție a societății în ramura principală a producției - agricultura Prin urmare, nu este deloc întâmplător ca în capitolul „Discurs despre oameni” din tratatul „Shangjunypu”, compilat la sfârșitul lui Zhangguo, se acordă o atenție atât de mare problemei relației dintre conducător și familia individuală : „Implementarea cu succes a legii depinde de atitudinea familiei față de aceasta ” Același capitol spune: „De aceea, cine dorește să obțină supremația în Regatul Mijlociu ar trebui să știe că, în hotărârea chestiunii pedepselor și recompenselor, trebuie luate în considerare dorințele poporului, că implementarea cu succes a legii depinde de decizia familiei Dacă ordinea domnește în țară, atunci aceasta înseamnă că familia decide lucrurile pe baza legii statului (adică familia a respectat legea statului și a aderă la aceasta în treburile lor zilnice - L P u ”Și mai departe: Capitolul „Cel care guvernează țara ar trebui să asculte cu atenție modul în care percep [legile, deciziile] de mai jos (adică printre oameni - L P ) Prin urmare, dacă fiecare a zecea comunitate (li) a înțeles legea (adică în activitățile sale zilnice este ghidată de lege - L P ), atunci [un astfel de stat] este slab; dacă [fiecare] cincime a înțeles legea, atunci o astfel de [stare] este puternică; dacă [fiecare] familie a acceptat legea (adică, hotărăște toate treburile ei, strict ghidată de lege - L P ), atunci [un astfel de stat] va atinge dominația în Regatul Mijlociu Înființarea unei noi asociații de fidejusiuni, formată din membrii aceleiași familii, a fost consacrată prin lege Potrivit lui Ying Shao, în perioada Qin a existat o lege specială care spunea: „ [când] o persoană comite o crimă, atunci întreaga sa familie este pedepsită” Qin Shi Huang a acordat o mare importanță înființării unei noi asociații de garanții, care a fost unul dintre punctele principale ale legislației unificate a Imperiului Qin pe care a introdus-o Nu este o coincidență că în textul stelei Lanyatai, printre numeroasele merite ale lui Qin Shi Huang, s-a remarcat că împăratul a stabilit un sistem de „garanție reciprocă a șase rude și [mulțumită acestui fapt, nu au existat crime ( infractori) și jafuri în țară ” Cu toate acestea, în prezența unei diferențe fundamentale între componența asociațiilor de garanții ale regatului Qin (la mijlocul secolelor IV - III î Hr ) și imperiul Qin, pedepsele nu au suferit modificări semnificative Noi, din păcate, nu avem date directe despre Imperiul Qin, dar avem motive să ne bazăm pe materiale din istoria începutului Hanului timpuriu Potrivit multor surse, primii împărați ai dinastiei Han au construit administrația de stat pe modelul Qin Legea garanției a fost păstrată în legea Han Potrivit sursei, la începutul secolului al II-lea î Hr În China, funcționa activ un sistem de garanție, conform căruia, în cazul unei infracțiuni, toate persoanele obligate prin garanție reciprocă cu „criminal”, și anume, tatăl, mama, soția, copiii, frații mai mari și mai mici, adică toți membrii familiei au fost transformați în sclavi de stat În iarna anului î Hr Han Xiao Wen-di și-a marcat urcarea la tron cu un act de milă la nivel național - a emis un decret „cu privire la abolirea legii privind sistemul de garanție a răspunderii, conform căruia (în cazul unei infracțiuni) toți cei care au fost legat prin garanție a fost transformat în sclavi de stat” Cu toate acestea, potrivit lui Yan Shigu, acest decret a fost doar o simplă declarație care nu a dus la nicio modificare, dar în acest caz ne interesează cel mai mult faptul că există o astfel de lege Forma de pedeapsă pe care am luat-o în considerare este foarte în consonanță cu reformele lui Shang Yang și, dacă luăm în considerare că dinastia Han și-a datorat venirea la putere războiului popular și la începutul domniei sale, chiar până la Wu Di, a întreprins măsuri distincte menite să atenueze parțial situația poporului, atunci avem motive destul de întemeiate să presupunem că legea privind înrobirea tuturor membrilor asociației de fidejusiuni, care exista la sfârșitul secolului al II-lea î Hr , a funcționat în China și la sfârșitul secolului al III-lea î Hr și a fost una dintre acele legi care au fost distribuite Partea a II-a PRIMUL IMPERIU yeni de către Qin Shi Huang în toată țara Înrobirea în grup pentru o crimă a fost folosită și de stat la începutul Hanului de mai târziu și, la fel ca în perioada Imperiului Qin și a Hanului timpuriu, a fost efectuată pe baza unui sistem de garanție de responsabilitate Edictul lui Wang Mang privind lupta împotriva topirii private a monedelor este de un interes considerabil: „Aceia dintre cele cinci persoane care, știind [despre crimă], nu au raportat-o [autorităților locale] - îi privează pe toți de libertatea lor, [întorcându-se ] în sclavi de stat” Ying Shao, comentând această frază, observă că „cinci persoane sunt o asociație de garanții” În perioada Imperiului Qin, sistemul de garanții de responsabilitate s-a extins, aparent, în principal la oamenii obișnuiți și în primul rând la fermieri Abia după moartea lui Qin Shi Huang, fiul său mai mic Hu Hai, care a urcat pe tron sub numele de Er Shi Huang, la sfatul celui mai apropiat mentor al său, Zhao Gao, a modificat legislația existentă și a extins sistemul de garanții de responsabilitate la aristocrație și funcționari de rang înalt Acest lucru a fost probabil făcut de Er Shi Huang pentru a avea dreptul legal de a-și distruge frații - pretendenții la tron Toate averile lor au fost confiscate de autoritățile județene „Oamenii [pedepsiți] împreună cu ei în cadrul sistemului de garanții”, relatează Sima Qian, „nu au putut fi numărați” Este probabil ca toti acesti pedepsiti sa fi fost transformati in sclavi de stat Introducere de Qin Shi Huang în î Hr un singur sistem de garanție de responsabilitate în toată țara a fost un act important de importanță națională Aparent, acest sistem de pedeapsă a servit ca una dintre principalele surse ale sclaviei de stat în Imperiul Qin Cu toate acestea, setul de legi de pedeapsă elaborat de Qin Shihuang în legătură cu formarea imperiului nu s-a limitat la un singur sistem de garanții; în imperiul Qin a fost creată o întreagă scară de pedepse, acoperind toate straturile sociale ale societății Să începem cu o analiză a poziției birocrației Crearea aparatului de stat a fost însoțită de introducerea simultană a unui număr de tipuri speciale de pedepse care se aplicau doar funcționarilor În același timp, trebuie avut în vedere faptul că toți funcționarii aparatului de stat au fost pedepsiți în mod egal, indiferent de pozițiile lor Conform legii stabilite, dacă un funcționar a greșit, acesta a fost redus în grad În cazul unei încălcări grave a legii, el a fost privat de toate funcțiile și gradele și exilat ca soldat la unitățile de frontieră Pentru trădare și crime care au subminat bazele statului, se datora pedeapsa cu moartea Este foarte posibil ca sistemul de garanții să se fi extins și la funcționarii aparatului administrativ al Imperiului Qin, dar, evident, într-o formă ușor modificată decât la fermieri La sfârșitul lui Zhangguo în regatul Qin în timpul domniei lui Zhao Xiang-wang ( - î Hr ), a existat o lege introdusă, se pare, sub Shang Yang, conform căreia nu numai oficialul vinovat era pedepsit, ci și unul care Capitolul l-a recomandat pentru acest post De altfel, potrivit acestei dispoziții legale, ambii au fost supuși aceleiași măsuri de pedeapsă Așa a fost în regatul Qin cu puțin timp înainte de aderarea lui Qin Shi Huang Este probabil ca Qin Shi Huang a inclus această prevedere în legislația Imperiului Qin În î Hr În legătură cu agravarea situației din interiorul țării și cu nemulțumirea tot mai mare din partea anumitor secțiuni ale birocrației, Qin Shi Huang a introdus o nouă lege, conform căreia un funcționar care știa despre crimă, dar nu a sesizat-o, ar trebui și el fi pedepsit împreună cu criminalul Prin emiterea unui astfel de decret, Qin Shi Huang a căutat să se protejeze de posibile conspirații și acțiuni deschise ale oficialilor împotriva puterii imperiale Materialul factual despre istoria Imperiului Qin cunoscut de noi ne permite să stabilim aproximativ treizeci de tipuri diferite de pedepse Multe dintre aceste pedepse își au originea în regatul Qin cu mult înainte de unificarea țării, în timp ce funcționarea lor în perioada imperiului indică faptul că au fost introduse în legislația întregii țări în timpul „unificării legilor”, adică în î Hr Pedeapsa cu moartea, ca măsură maximă de pedeapsă, a fost cel mai adesea condamnată pentru acte anti-statale Existau mai multe tipuri de pedeapsa cu moartea (în funcție de apartenența socială a infractorului și de gravitatea vinovăției sale) Așa-zisa execuție onorabilă, când împăratul „a dat moartea”, trimițând acuzatului o sabie și ordonându-i să se sinucidă acasă, s-a extins doar la membrii familiei conducătoare și la cei mai înalți funcționari În acest fel, fiul cel mic al lui Qin Shi Huang, Hu Hai, care a ocupat ilegal tronul, a tratat cu prințul Fu Su Cu toate acestea, împăratul avea dreptul să încalce această prevedere și să condamne pe acuzat la o execuție mai rușinoasă Dintre cele tipuri de pedeapsă cu moartea, cele mai severe au fost considerate isangzu - distrugerea celor trei clanuri ale criminalului (tată, mamă și soție) și zu - distrugerea clanului criminalului În perioada imperială, această măsură de pedeapsă era acordată celor care păstrau în casele lor literatură confuciană interzisă sau exprimau remarci critice despre împărat și activitățile sale politice În timpul execuției de chele (squarter), mâinile și picioarele condamnatului erau legate de patru care diferite înhămate de tauri, apoi, la comandă, lăsau taurii să alerge și sfâșiau trupul Această metodă de execuție, care a existat în regatul Qin în timpul perioadei Zhangguo, a fost, de asemenea, destul de răspândită în timpul domniilor lui Qin Shi Huang și Er Shi Huang Au fost, de asemenea, execuții yaochzhan - tăierea în jumătate; apoi - tăierea în bucăți; lushi - decapitarea după executare; xiaoshou - decapitarea după execuție și punerea capului pe un stâlp în locuri aglomerate, de obicei în piața orașului; jiao - strangulare (călăii au aruncat o frânghie la gâtul condamnatului și au răsucit-o încet, apoi slăbindu-se, apoi întărindu-se până și-au ucis în cele din urmă victima; această măsură de pedeapsă a durat până la „războaiele opiumului”); kan - îngropare de viu; ho-pan - gătit într-un ceaun mare; chouse - spargerea coastelor; Zoudian - străpungerea coroanei capului cu un obiect ascuțit În istoria lumii, în special occidentală, unul Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Una dintre dovezile cruzimii deosebite a lui Qin Shi Huang este faptul că confucianii care i-au criticat reformele dure au fost îngropați de vii Cu toate acestea, Qin Shihuang, după ce a aplicat oponenților săi executarea kang-ului în loc de pedeapsa capitală (isangzu), și-a păstrat astfel pentru descendenții lor dreptul de a-și comemora strămoșii, ceea ce pentru chinezi era o datorie cu adevărat sacră Întrucât Qin Shihuang era un conducător cu o lungă vedere, s-a limitat la executarea kangului Multe dintre aceste tipuri de execuții au fost efectuate în public Evident, împăratul a căutat să intimideze poporul prin aceasta și, într-o oarecare măsură, să se protejeze de posibile acțiuni antiguvernamentale În același timp, o serie de date disparate fac posibil să se stabilească că legile lui Qin Shi Huang au păzit interesele proprietății private ale proprietarilor de sclavi Avem în vedere o prevedere legală foarte importantă introdusă în regatul Qin după reformele lui Shang Yang și aparent a existat și în perioada imperiului - cu privire la pedeapsa cu moartea pentru sustragerea vitelor de tracțiune de la proprietar: „ prin urmare (conform Legile Qin - L P ) pentru furtul unui cal [necesită] moartea, pentru furtul unui taur - pedeapsa este dublu grea, deoarece au încurajat (au acordat mare atenție, au stimulat -L P } principalele (adică agricultura și tot ce are legătură cu el -L P }” De obicei, membrii obișnuiți ai comunității își cultivau câmpurile manual, și numai cei mai bogați membri ai comunității, așa-numitele familii nobile și bogate (haofu), puteau cumpăra și folosi vite de lucru Statutul menționat mai sus a fost introdus în interesul proprietarilor bogați După cum putem vedea, legislația Qin avea un caracter de clasă clar definit, a stat de pază asupra intereselor clasei conducătoare Pe lângă pedeapsa cu moartea, în imperiul Qin existau și alte pedepse Munca forța a devenit larg răspândită Adesea, condamnații, inclusiv femei și bărbați, erau trimiși să construiască Marele Zid Chinezesc; capetele lor erau ras sau marcate; acest lucru s-a reflectat chiar în numele pedepsei - jingwei chengdan - „branding pentru [trimiterea] la construcția Zidului în timpul zilei” Pentru cei cărora li s-a ras capul, termenul de exil a durat cinci ani, pentru cei care au fost marcați - patru ani În același timp, femeile nu au luat parte direct la lucrările de construcție, trebuiau să curețe și să distrugă orezul Am observat deja că una dintre direcțiile principale ale politicii interne a lui Qin Shi Huang a fost dorința de a distruge zeitățile și cultele locale În acest scop, în imperiu au fost create numeroase temple și sanctuare, care nu mai erau sub jurisdicția comunităților, ci a statului Pentru a menține aceste temple, era nevoie de oameni care nu erau asociați cu cultele locale, dar fără permisiunea san'lao și a consiliilor comunitare ale bătrânilor, niciun membru al comunității nu ar fi de acord cu acest lucru Qin Shi Huang ia forțat pe condamnați să slujească sanctuarele de stat Pe întreg teritoriul Imperiului Qin a fost introdusă pedeapsa huixing-ului, care se aplica în mod egal atât bărbaților, cât și femeilor, pe o perioadă de trei ani Bărbații condamnați trebuiau să alimenteze templele cu combustibil, femeile Capitolul chiny același - pentru a selecta cel mai bun orez Ambele lucrări au fost esențiale pentru funcționarea normală a templelor, mai ales în timpul sacrificiilor Qin Shihuang a introdus un alt tip de pedeapsă - sykou Atât bărbații, cât și femeile au fost de asemenea condamnați la acest tip de pedeapsă pe o perioadă de doi ani; condamnaţii erau obligaţi să execute diverse lucrări pe graniţe asociate construcţiei de fortificaţii Aici a lucrat și Shufatso - exilați condamnați să efectueze diverse lucrări la graniță; termenul de exil a durat de la trei luni la un an, nu li s-au dat arme Sursele ne permit să stabilim încă cinci tipuri de pedepse: coșul - tăierea rotulelor; ni - tăierea nasului; jing - branding (simplu); gong - castrare; da – bătaie pe călcâie În concluzie, trebuie menționat că în perioada imperiului, toate persoanele condamnate prin lege erau numite tu Acest termen includea atât sclavii de stat, cât și persoanele condamnate la diferite tipuri și condiții de muncă silnică Mii, zeci de mii și uneori chiar o sută de mii de tu au lucrat în diferite părți ale țării la construcția de drumuri principale, palate, morminte, Marele Zid Chinezesc și alte structuri grandioase ale Imperiului Qin Reforma monetară S-a remarcat deja mai sus că în perioada Zhangguo, în China au funcționat trei tipuri de monede, fiecare dintre acestea acoperind un întreg grup de regate învecinate Cu toate acestea, banda de stat a împiedicat dezvoltarea relațiilor mărfuri-bani Regatele învecinate care foloseau același tip de monede aveau unități monetare diferite În toate regatele, cu excepția Qin (după reforma lui Shang Yang), topirea monedelor, aparent, nu era încă concentrată în mâinile guvernului; pe toate monedele era numele diferitelor orașe și orașe în care erau topite Prin urmare, chiar și în cadrul aceluiași regat, a existat o discrepanță de pondere între aceleași unități monetare De exemplu, în regatul Wei, monedele de aceeași valoare nominală, turnate în orașul Dalian, diferă ca greutate de monedele din orașele Anyi și Jin-yang O astfel de situație, desigur, a împiedicat dezvoltarea comerțului nu numai între regate individuale, ci și în cadrul fiecăruia dintre ele Până la sfârșitul perioadei Zhangguo, aproape toate regatele majore, cu excepția lui Chu, au trecut treptat la topirea monedelor rotunde Dar chiar și aceste monede erau diferite în regatele de vest și de est În regatele orientale (Yan, Qi), unitatea monetară era moneda hua cu o gaură pătrată în mijloc; unitatea monetară a celor patru regate centrale și vestice (Han, Zhao, Wei și Qin) era moneda jing sau liang, cu o gaură rotundă Regatul Qi, ca unul dintre cele mai dezvoltate din punct de vedere economic, le-a influențat fără îndoială pe cele mai slabe; în special, regatul Zhou, situat în partea centrală a Chinei, a adoptat sistemul monetar al regatului Qi cu puțin timp înainte de căderea acestuia, fără nicio modificare Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Trecerea la o singură monedă rotundă a mărturisit convergența economică a regatelor de est, central și vest Unificarea Chinei sub dinastia Qin a finalizat acest proces În î Hr Qin Shi Huang a realizat faimoasa sa reformă monetară Au fost stabilite două tipuri de bani: cea mai mare monedă - banii de aur - și cea mai mică monedă - o monedă de cupru - ban'liang (jumătate liang) Judecând după raportul lui Sima Qian, Qin Shihuang a emis un ordin ca moneda de cupru ban'liang să fie strict în conformitate cu greutatea sa În același timp, a fost emis un ordin de interzicere a circulației jaspului, scoicilor de țestoasă, scoicilor și argintului ca bani De acum înainte, spunea edictul imperial, toate aceste obiecte pot fi folosite doar ca bijuterii sau comori Moneda de cupru a Imperiului Qin avea o formă rotundă cu o gaură pătrată; gaura pătrată a fost împrumutată, se pare, din sistemul monetar al regatelor răsăritene Forma Qin a monedei a fost adoptată de dinastiile ulterioare și a existat fără modificări timp de peste două mii de ani Unificarea unităților de măsură În timpul perioadei Zhangguo, fiecare regat avea propriile sale măsuri de lungime, greutate și volum Deci, în regatul Qin existau trei unități de volum - sheng, dou și tong; în est, în regatul Qi, au funcționat patru unități de măsurare a volumului - fu, zhong, sheng și dou Trebuie remarcat faptul că chiar și unitățile de volum cu același nume erau de fapt complet diferite dacă aparțineau unor regate diferite, chiar vecine Un sheng din regatul Zhou era egal cu , litri moderni, în timp ce sheng-ul regatului Qin după reformele lui Shang Yang corespundea cu , litri Același lucru s-a întâmplat cu măsurile de greutate; dacă în regatul Qin unitățile de greutate erau zhu și liang, atunci în Wei și Chu exista o singură măsură - lü O astfel de situație a interferat cu dezvoltarea normală a legăturilor economice dintre regate individuale și, desigur, nu a putut rămâne neschimbată după unificarea țării Mai mult, lipsa unor măsuri uniforme de măsurare ar putea avea un impact negativ asupra sistemului fiscal al imperiului Prin urmare, în î Hr , adică Imediat după crearea imperiului Qin, Qin Shi Huang a emis un ordin de a introduce măsuri uniforme de lungime, volum și greutate pentru întreaga țară Unificarea a fost realizată pe baza sistemului de măsurare al regatului Qin Judecând după greutățile și măsurile de volum Qin care au ajuns până la noi, publicarea edictului a fost însoțită de producerea simultană a unui număr de standarde, trimise în toate raioanele și județele țării Textul edictului imperial era aplicat unei greutăți sau liang de fier sau bronz (un vas pentru măsurarea volumului), o placă alungită de metal cu exact același edict era bătută în cuie pe alei de lemn cu patru cuie; textul ordinului imperial trebuia să mărturisească autenticitatea acestui standard Pe tot ce ne cunoastem qin etalo Capitolul nah stocat în Muzeul de Istorie din Beijing, în muzeele Nanjing, Jinan și Xi'an, textul edictului este complet identic; este format din patruzeci de hieroglife „În al douăzeci și șaselea an [de domnie], Huang-di i-a distrus complet pe Zhu-hou (conducătorii a șase regate - L P } ai Imperiului Ceresc Punctele Negre au primit o mare liniște sufletească [Eu, Ying-zheng ,] a luat titlul de huangdi (împărat) și apoi a ordonat [lui] chengxiang [Wei] Zhuang [și Wang] Guan să legitimeze [noul sistem de măsurare] al lungimii și al volumului, dar dacă există diferite [sau] îndoielnice [ măsurători] - toate acestea trebuie aduse în mod clar la un singur [standard] " După cum puteți vedea, acest edict imperial, pe lângă unificarea unităților de măsură, urmărea și scopuri pur politice - justificarea morală a metodelor militare de unire a țării Întreaga populație a imperiului, în special cei care trăiau pe teritoriul fostelor șase regate, a trebuit să-și amintească constant cui datorează „marea calm” care a domnit pe pământ În prezent, este dificil de stabilit cu exactitate câte unități de măsură pentru greutate și volum au existat în imperiul Qin Potrivit cercetătorului chinez Wu Dazheng, care a fost special angajat în sistemul de greutate Qin, în perioada imperiului din China, pe lângă liang și jin, s-au folosit încă trei unități de greutate, pe care le-a numit în mod convențional jingquan, junquan și danquan Fiecare dintre ele este aproximativ egal cu g, și, respectiv, kg Autorul acestor rânduri, ca urmare a unui studiu independent efectuat în fondurile Muzeului Xi'an, a reușit să stabilească o altă unitate de greutate, care nu a fost încă reflectată în literatura istorică, și anume kg g (aproximativ ) Situația este mult mai dificilă cu măsurile de volum În special, știm că în timpul perioadei Qin a existat o astfel de unitate de volum precum sheng-ul În sursele istorice, mai ales când vine vorba de eliberarea de indemnizații pentru funcționari, există unități de volum complet diferite - tribut și dou Istoria dezvoltării termenului tribut ca unitate de măsură este destul de haotică și confuză În perioada Chunqiu, danul putea acționa la fel de bine ca o funcție a unei unități de volum, precum și ca funcție a unei unități de greutate În perioada dinastiei Han, danul era folosit cel mai des ca unitate de greutate, iar din moment ce sistemul de măsurare Han a fost adoptat de la Qin, această funcție a danului poate fi atribuită și perioadei imperiului Qin Potrivit lui Wu Chenlo, la care a ajuns ca urmare a unei comparații atente a diferitelor unități de măsură, în perioada Han un dan era egal cu patru jun, iar unul jun - jin Știind că un jin Qin, ca și cel Han, corespundea cu , g, putem acum să restabilim greutatea tributului Qin, egală cu kg g În această lumină, inscripția de pe greutatea de de kilograme devine și mai de înțeles de la Muzeul Xi'an - această greutate de un dan a fost folosită ca unitate de măsură la eliberarea alocațiilor în natură oficialilor aparatului de stat Qin, motiv pentru care sunt gravate pe ea doar două hieroglife - ho dan - „[unul ] dan de cereale " O unitate mai mică de volum liang a ajuns și la noi - standardul Partea a II-a PRIMUL IMPERIU sunt gravate cu textul edictului imperial sub formă de vase alungite din bronz cu textul pe pereții laterali sau în fund Odată cu măsurile de greutate și volum, au fost unificate și unitățile de măsură ale suprafeței de teren arabil (mu) Shangyang chi, egal cu , cm, a fost distribuit în tot imperiul și, în loc de Zhou mu ( de pași pătrați, un pas este egal cu chi), Qin Shi Huang a introdus Shangyan mu (un astfel de mu era egal cu de pași pătrați, și un pas - șase chi) Unificarea unităților de măsură a fost una dintre cele mai progresive reforme ale lui Qin Shi Huang, care a îndeplinit cerințele urgente ale dezvoltării economice a țării Unificarea scrisului Mostrele de scriere ale unor regate care au ajuns până la noi (inscripții pe vase de bronz, tobe de piatră de la Qin, obiecte de artizanat din Qi, precum și tăblițe de bambus Chu din Changsha) mărturisesc o diferență semnificativă în modul de reprezentare a hieroglifelor Unirea țării a necesitat crearea unei limbi scrise naționale, pentru că altfel ar fi imposibil să se realizeze managementul economic și administrativ al tuturor regiunilor statului După cum sa menționat mai sus, în epoca lui Chunqiu-Zhanguo din estul țării, așa-numita scriere antică (guwen) a fost larg răspândită Acest nume a apărut în timpul împăratului Han Wu-di ( - î Hr ), când mai multe cărți clasice care au supraviețuit arderii Qin au fost găsite în peretele casei în care locuia Confucius Deoarece cărțile au fost scrise în hieroglife, învechite pentru Han, li s-a dat numele de guwen - „scriere antică” De fapt, în China a existat un tip de scriere mai vechi - Dachzhuan Potrivit lui Wang Guowei, Dazhuan a fost folosit pe scară largă în perioada Zhou de Vest și avea multe în comun cu scriptul Yin În î Hr poporul Zhou a fost nevoit să părăsească granițele prov Shaanxi și se mută spre est, noua lor capitală se afla în zona actualei Luoyang În legătură cu declinul ulterior al regatului Zhou, influența sa culturală asupra regatelor vecine este slăbită În epoca Chunqiu, în estul țării, în regatele Qi și Lu, guwen s-a răspândit Scrisul Dazhuan nu a dispărut, potrivit lui Wang Guowei, a fost împrumutat de către Qin împreună cu alte elemente ale culturii Zhou în perioada în care și-au mutat capitala la Xianyang (mijlocul secolului al IV-lea î Hr ), nu departe de fostul centru a statului Zhou de Vest Dazhuan a fost stilul oficial de scriere al regatului Qin până la unificarea țării În î Hr trei oficiali de rang înalt - chengxiang (primul consilier) Li Si, chefulin Zhao Gao și taishiling (istoricul instanței) Humu Jing s-au apucat să alcătuiască un singur scenariu național Principalul lor beneficiu, conform lui Ban Gu, era răspândirea la acea vreme Capitolul în regatul Qin „O carte pentru lecturi istorice”, scrisă de un autor necunoscut Zhou în jurul secolului al VIII-lea î Hr , chiar în ajunul migrației poporului Chou către est Aparent, era ceva ca un manual, conform căruia profesorii Zhou i-au învățat pe copii stilul Dazhuan Zhao Gao și Hu Mujing, sub conducerea lui Li Si, au încercat să simplifice stilul Dazhuang și să-l facă mai accesibil pentru percepție În același timp, nu au introdus modificări gramaticale, compoziția lexicală și structura limbii au rămas aceleași, metoda de trasare a hieroglifelor a fost doar simplificată și unificată; așa că a apărut un nou stil, numit xiaozhuan - „zhuang mic” Fiecare dintre autorii noului stil de scriere a scris câte un manual în stilul Xiaozhuan Li Si a scris cartea „Cangjie” formată din șapte paragrafe; Zhao Gao a compilat „Yuanli” în șase paragrafe; iar Hu Mujing a scris „Boxue” în șapte paragrafe Crearea și rescrierea ulterioară a acestor manuale au urmărit scopul de a populariza Xiaozhuan, care a fost declarat oficial stilul de stat Toate cele șapte stele ale lui Qin Shi Huang, precum și numeroase inscripții pe standardele de greutate și volum Qin, au fost scrise în stilul Xiaozhuan În literatura sinologică mondială, există un punct de vedere, prezentat la un moment dat de Wang Guowei și susținut ulterior de D Bodde, potrivit căruia arderea cărților clasice de către Qin Shihuang a fost îndreptată în principal împotriva literaturii scrise în stil guwen pentru a contribuie la o răspândire mai reușită a stilului xiaozhuan Ni se pare că motivul distrugerii cărților clasice este oarecum mai profund - Qin Shi Huang a fost forțat să ardă aceste cărți, pentru că în acel moment erau armele ideologice ale adversarilor săi Multe alte cărți nu au fost arse: cărți de divinație, cărți despre agricultură etc , care, cel mai probabil, au fost scrise și în stilul vechi Guwen În ciuda introducerii crescute a stilului Xiaozhuan, acesta nu pare să fi găsit o aplicație largă Nu este nimic surprinzător În perioada imperială, în paralel cu Xiaozhuan, a existat un stil Li, sau Lishu, bazat pe Xiaozhuan, dar diferit de acesta din urmă prin simplitatea și mai mare a scrisului Tradiția istorică atribuie acest stil oficialului tribunalului Qin Cheng Mao, care se presupune că l-a creat în timpul pedepsei sale de zece ani de închisoare Este destul de greu de spus cât de adevărat este acest lucru Cel puțin din raportul lui Ban Gu, știm că în perioada Imperiului Qin, toți avocații scriau în stilul Lishu Același Ban Gu explică acest lucru prin volumul mare de muncă al funcționarilor judiciari care au fost nevoiți să scrie prea mult și des, motiv pentru care au folosit o scrisoare simplificată Aparent, corespondența privată a fost condusă și în acest stil Până la sfârșitul dinastiei Han, Lishu l-a înlocuit în cele din urmă pe Xiaozhuan și a devenit singurul tip de scriere care a supraviețuit cu unele modificări până în prezent Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Unificarea Chinei sub stăpânirea dinastiei Qin a contribuit la pătrunderea anumitor cuvinte ale dialectelor occidentale (regatele Qin, Han, Zhao și Wei) în dialectele regiunilor de est ale țării, stimulând convergența ulterioară a acestora Crearea unui script unificat, realizată pe baza dialectelor occidentale, a împins de fapt dificultățile dialectologice în plan secund S-a creat o adevărată oportunitate pentru comunicarea de afaceri între populația din diferitele raioane și raioane ale țării Alte evenimente de Qin Shi Huang pentru a întări statul şi puterea despotică Judecând după relatările surselor primare, primii șase ani de existență a imperiului ( - î Hr ) au fost petrecuți pentru implementarea diferitelor reforme și evenimente grandioase desfășurate chiar în interiorul țării În această perioadă istoric foarte scurtă și tensionată, toate forțele tânărului stat au fost aruncate în organizarea afacerilor interne și consolidarea pozițiilor câștigate În î Hr Qin Shi Huang a emis un ordin de confiscare a armelor de la întreaga populație a țării, dezarmând astfel rămășițele armatelor învinse ale celor șase regate Toate armele confiscate au fost duse la Xianyang și turnate pe clopote și statui Potrivit lui Sima Qian, au fost turnate figuri umane, fiecare cântărind o mie de dans, adică aproximativ de tone În același, î Hr Qin Shi Huang a desfășurat un alt eveniment nu mai puțin grandios - de mii de familii ale aristocrației ereditare, oficiali de rang înalt și comercianți ai celor șase regate cucerite au fost strămutate cu forța în Xianyang Această relocare a fost, aparent, efectuată de forțele unităților regulate ale armatei Qin care se întorceau în patria lor Unii dintre cei relocați, în special comercianții, și-au reluat în curând activitatea comercială în Xianyang Cunoașterea activităților bogatei familii de comercianți a lui Tian, care a fost transportată la Xianyang din regatul Qi, angajată în tranzacții de cămătă și împrumut și o comparație a acestor date cu atitudinea lui Qin Shihuang față de comercianți în ansamblu, ne permite să facem următoarea presupunere: o parte semnificativă a comercianților din familiile strămutate, aparent, era angajată în cămătă, deoarece negustorii și negustorii asociați cu procesul de producție artizanală (în China antică, comerciantul și proprietarul atelier de artizanat au fost combinate într-o singură persoană), Qin Shi Huang, de regulă, nu s-a atins și, dacă s-a mutat, atunci numai în condiții favorabile în zonele bogate în materii prime În timp ce a aplicat măsuri represive împotriva oficialilor și aristocrației ereditare a celor șase regate, Qin Shihuang a favorizat în același timp funcționarii regatului Qin și comandanții armatei Qin Aparent, în toate funcțiile de conducere ale aparatului administrativ local care funcționau pe teritoriul fostelor șase regate au fost numiți doar oameni din regatul Qin Astfel, unirea țării a adus chi Capitolul Inovațiile regatului Qin au avut rezultate destul de tangibile și au deschis oportunități bogate de îmbunătățire a situației lor În interesul proprietarilor bogați Qin, Qin Shi Huang publică în î Hr un edict privind promovarea de către un singur grad a tuturor celor cu gradele nobiliare În același an, Qin Shi Huang a început construcția extinsă de drumuri A fost necesar să se conecteze în cel mai scurt timp Xianyang cu o rețea de drumuri bune cu cele mai importante regiuni ale imperiului Prezența unor astfel de rute convenabile ar contribui la dezvoltarea comerțului și ar permite, de asemenea, împăratului să-și manevreze rapid trupele, transferându-le de urgență în zone de posibile revolte Drumurile, la construcția cărora zeci de mii de membri ai comunității, s-au mobilizat în ordinea serviciului muncii, și au lucrat prizonieri, au fost numite chidao care înseamnă literal „drumul de-a lungul căruia [poți] să galopezi” Însuși numele acestor drumuri dezvăluie perfect motivul creării lor Din păcate, nu știm cât de mult a durat construirea acestor drumuri și când a fost finalizată, dar putem spune cu încredere că Qin Shi Huang a depus toate eforturile pentru a finaliza construcția lor cât mai curând posibil „Qian Hanshu” notează că chidao-ul a fost construit inițial în două direcții de la Xianyang - la est și la sud Drumul principal de est a fost adus în regiunile de graniță de est ale țării, situate pe teritoriul fostelor regate Yan și Qi Ruta principală de sud a traversat fostele regate Wu și Chu, a trecut prin râurile Yangtze, Zhejiang și Wujiang, a mers de-a lungul malurilor lacurilor mari și se întindea de-a lungul coastei mării Judecând după raportul Qian Hanshu, lățimea chidao-ului era de de pași În mijlocul acestei autostrăzi, mai era un drum, oarecum falnic deasupra restului, cu o lățime de trei zhang, adică o medie de aproximativ , m; numai împăratul și alaiul lui aveau voie să călătorească pe acest drum, așa că unii istorici chinezi, în special Ying Shao și Wang Sanypeng, au numit chidao drumul imperial După cum puteți vedea, în primii doi ani de existență a imperiului, o reformă a urmat alteia, au fost emise numeroase decrete și edicte imperiale La sfârşitul anului î Hr Qin Shi Huang a decis să verifice cât de reușite au avut activitățile sale în domeniu A călătorit în regiunile de vest ale țării, vizitând județele Longxi și Beidi Ambele districte se aflau în partea de est a Prov Gansu și au fost cucerite de Qin din triburile Jun cu puțin timp înainte de unificarea țării După ce a analizat situația din districtele Longxi și Beidi, Qin Shihuang s-a întors în capitala imperiului prin Zitoushan și Huizhong Se pare că prima călătorie a dat rezultate pozitive - după ce s-a convins de fiabilitatea districtelor de graniță de vest, Qin Shi Huang a decis să înceapă călătorii mai îndepărtate și mai lungi În î Hr împăratul, însoţit de o mare suită de oficiali de rang înalt, a pornit în prima sa călătorie spre estul ţării Partea a II-a PRIMUL IMPERIU ne El a vizitat teritoriul fostelor regate Zhou de Vest, Zhou de Est, Han, Wei, Lu și Qi, călătorind în total câteva mii de kilometri Sursele istorice conțin prea puține informații despre această perioadă a activității sale Din fericire, s-au păstrat faimoasele stele lui Qin Shi Huang, care sunt cel mai bun ajutor pentru a înțelege motivele și scopurile acestei călătorii În timpul primei călătorii către est, Qin Shihuang a ridicat doar trei stele - Yishan, Taishan și Lanyatai, iar în fiecare caz alegerea locației nu a fost întâmplătoare Prima, Yishan, stela a fost ridicată pe muntele Yishan, pe teritoriul fostului regat Lu, patria lui Confucius și Mencius Textul stelei spunea: „[Când Qin Shi] Huangdi a devenit șeful regatului [Qin], [el] avea deja mulți ani de existență, din generație în generație conducătorii [ai] erau numiți dube Ca urmare a campaniilor punitive împotriva făcătorilor de probleme (șase regate - LL), puterea [regatului Qin] s-a răspândit în tot Imperiul Ceresc, [Qin] a purtat războaie în numele justiției Nu a trecut mult timp după ce generalii [Qin] au primit ordinul [de a mărșălui împotriva celor șase regate], iar cei șase [conducători] cruzi au fost distruși În al douăzeci și șaselea an [al domniei sale, Qin Shi Huang] a dat titluri înalte strămoșilor [săi] (pentru că a devenit împărat -L P \ [toată lumea] poate vedea [sa] reverență perfectă pentru părinții săi împărat] extins [ mila lui [față de întregul popor], el însuși a plecat într-o călătorie de inspecție în țări îndepărtate A urcat pe Muntele Yishan, numeroși oficiali care l-au însoțit și-au amintit calea pe care a parcurs-o [Ei] și-au amintit în ce dezordine se afla [atunci ] lume: pământul a fost împărțit într-o serie de posesiuni independente, ceea ce a provocat războaie interne Războaie constante, care au dus la o mare vărsare de sânge, au apărut în vremuri străvechi Au trecut multe secole înainte de era celor cinci împărați, dar nici măcar ei nu au putut opriți [aceste războaie] Și abia acum [Qin Shi] Huangdi a unit Imperiul Celest într-o singură familie și războaiele nu mai apar Dezastrele [militare și naturale] au fost distruse, cei cu cap negru și-au găsit pacea, beneficiile [ din pace] va dura pentru totdeauna Meritele [împăratului], enumerate de mulți oficiali, sunt înscrise pe această piatră de apel pentru a le surprinde ca model [de guvernare] pentru posteritate ” Întregul text al stelei este pătruns de o singură idee: Qin Shi Huang este un făcător de pace, este el și nimeni altcineva nu a pus capăt războaielor nesfârșite Conducătorii celor șase regate sunt responsabili pentru tulburările din perioada Zhangguo; războaiele pe care dinastia Qin le-a purtat împotriva lor au fost războaie drepte, pentru că urmăreau un scop nobil - stabilirea păcii în Regatul de Mijloc Justificarea ideologică a necesității unirii țării a jucat un rol foarte important la acea vreme Nu trebuie să uităm că unirea celor șase regate nu s-a realizat în niciun caz prin mijloace pașnice: poporul Qin a venit în fiecare regat cu armele în mână, iar populația locală i-a întâlnit deloc prietenos Împăratul trebuia să convingă populația generală a celor șase Capitolul regate cucerite în corectitudinea politicii sale Cunoscând dorința arzătoare a poporului pentru o viață liniștită, el promite o pace de durată – „beneficiile [de pe urma păcii] vor dura pentru totdeauna” În același timp, textul subliniază demnitatea personală a împăratului, xiao - pietatea sa filială, unul dintre principalii stâlpi ai moralității confucianiste, acest lucru nu a fost deloc întâmplător, deoarece stela se afla pe teritoriul fostului regat Lu Textul primei stele face posibilă lămurirea unuia dintre motivele acestei călătorii spre est - justificarea morală pentru capturarea a șase regate și creșterea prestigiului personal al împăratului A doua stele a fost ridicată pe Muntele Taishan Potrivit lui Sima Qian, Qin Shi Huang a discutat cu confucianii Lu unde ar fi cel mai bine să facă un sacrificiu pentru Rai și să pună o inscripție care cânta virtutea dinastiei Qin Confucianii l-au îndreptat spre muntele sacru Taishan În perioada Zhangguo, conform credințelor confucianilor din regatele Lu și Qi, toți împărații antichității, numiți de divinitatea supremă, după urcarea pe tron, au urcat neapărat pe cel mai înalt munte pentru a fi mai aproape de Rai, și un astfel de munte era Taishan și acolo își făceau jertfele în onoarea conducătorului suprem Qin Shi Huang, cu tot aliul său numeros, a urcat și el pe Muntele Taishan, a făcut sacrificii către Rai și a așezat o stela chiar în vârful muntelui Textul acestei stele a fost diferit de cel Ishan, aici împăratul a raportat zeității supreme despre toate realizările sale pământești: „De când [regele Qin] a devenit împărat, textul stelei spunea, [el] a introdus un [nou] sistem de guvernare [al țării] și a clarificat legile; toți subiecții respectă cu strictețe reglementările și legile [introduse de Qin Shi Huang] În anul douăzeci și șase [al domniei lui Qin Shi Huang], el a unit Imperiul Ceresc pentru prima dată, totul i-a ascultat De data aceasta] el însuși a plecat într-o lungă călătorie de inspecție [pentru a vedea cum] trăiesc oamenii de culoare, a urcat pe Muntele Taishan, a examinat granițele de est [ale imperiului] Funcționarii care îl însoțeau pe [împăratul] și-au amintit meritele trecute [împăratului], au vorbit despre motivele faptelor [ale] mărețe și au cântat meritele și virtuțile [i] cu mare evlavie După ce a fost implementat principalul dao (principiul lui Qin Shihuang - L P ) de guvernare a țării, toate viețuitoarele au fost folosite în scopul lor (fiecare a făcut ceea ce trebuia să facă), a fost stabilit un anumit tipar pentru orice (noi suntem vorbind despre introducerea unei legislații unice și unificarea unităților de măsură - L P } Marele principiu [de guvernare a țării] este frumos și clar, poate fi transmis descendenților [Qin Shi Huang] și ei poate urma [o] fără a face [nici] schimbări Împăratul însuși a condus toate treburile [statului], iar după unificarea Imperiului Ceresc [a] a făcut și mai multe eforturi în guvernarea țării [El] se ridică foarte devreme, se culcă târziu, toate acestea se fac pentru a aduce [statului] cât mai multe beneficii pentru perioade foarte lungi, acordă o mare atenție îndrumării oamenilor [pe calea adevărată] Principiul managementului , care [Qin Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Shihuang] a instruit [oamenii], s-a răspândit în [regiuni] îndepărtate și apropiate, iar ordinea a fost restabilită peste tot Acest lucru [sa întâmplat] pentru că [poporul] a acceptat de bunăvoie instrucțiunile celui mai înțelept [împărat] S-a făcut o distincție clară între superiori și inferiori, bărbați și femei [Toți] au acceptat cu respect regulamentele [imperiale], [fiecare] a îndeplinit cu strictețe ceea ce era obligat să facă, conform postului său [Oamenii] atât în interiorul [regatul Qin] cât și în afara acestuia (adică, pe teritoriul celor șase regate -L P ) trăiesc calm și amiabil Toate acestea (adică un astfel de sistem de guvernare - L P } trebuie să fie transmise descendenților pe termen nelimitat și răspândite fără limită [teritoriul imperiului Descendenții] trebuie să trateze cu mare respect tot ceea ce va trece [le] prin moștenire, [ ei] trebuie să accepte pentru totdeauna [aceste] cele mai importante instituții (legile și sistemul de guvernare al lui Qin Shi Huang) " Stela Taishan nu este doar o listă a meritelor lui Qin Shi Huang, ea conține o cerere către Cer de a binecuvânta Dinastia Qin pentru stăpânire veșnică - „marele principiu [de guvernare a țării] este frumos și clar, poate fi transmis către Descendenții [lui Qin Shi Huang] și ei îl pot urmări, fără a face [nicio] modificări ” Mai mult decât atât, Qin Shi Huang, pentru prima dată după unificarea țării, propune sarcina extinderii teritoriale a posesiunilor sale: „să răspândească [teritoriul imperiului] fără limite” Ulterior, acest lucru a fost confirmat prin măsuri practice - campanii împotriva poporului Xiongnu și Yue Din Taishan, Qin Shihuang s-a îndreptat spre nord-estul Chinei moderne Shandong, la începutul lunii aprilie, a ajuns la malul Golfului Bohai și a urcat pe Muntele Zhifu De la Zhifu, Qin Shi Huang și-a continuat călătoria pe mare, navele imperiale s-au îndreptat spre est, au înconjurat Peninsula Shandong și s-au îndreptat spre sud de-a lungul coastei După ceva timp, au ajuns în Langya, o localitate situată în partea de sud-vest a Shandong-ului Aici Qin Shi Huang a trăit trei luni În acest timp, potrivit lui Sima Qian, el a relocat „ de mii de familii de puncte negre” în Langya, adică membrii comunității Sima Qian notează că coloniștii au fost scutiți de obligațiile de stat pentru o perioadă de ani În Imperiul Qin, astfel de beneficii erau de obicei acordate persoanelor relocate pe pământuri virgine sau pe pământuri proaspăt cucerite pentru colonizare ulterioară Ceva similar s-a întâmplat în acest caz Regiunea Langya, situată la granița de est a Imperiului Qin, era puțin populată, prin urmare existau suprafețe mari de pământ necultivat Împăratul, în calitate de șef al statului, putea dispune de aceste pământuri de graniță, aparent, complet nestingherit Colonizarea teritoriilor de frontieră a fost benefică statului în ansamblu, deoarece a sporit capacitatea de apărare a țării și a accelerat procesul de dezvoltare a noilor teritorii Acordarea unor beneficii atât de mari coloniștilor, cum ar fi scutirea oficială de taxe, indică, de asemenea, că reinstalarea a fost efectuată, probabil, pe bază voluntară Se pare că statul a căutat să oprească cumva procesul de ruinare în masă a Capitolul shchinnikov a observat în regiunile centrale dens populate ale țării Qin Shihuang a ridicat un imens turn de pământ (tai) în Langya cu ajutorul coloniștilor comunali Potrivit lui Sima Qian, turnul era gata înainte de plecarea împăratului Pe vârful ei a fost instalată celebra stela Lanyatai, ultima dintre care a fost ridicată în î Hr Stela Lanyatai conține o serie de materiale noi, interesante, care nu se găsesc în alte surse istorice, așa că considerăm că este potrivit să citam întregul text al inscripției „În al douăzeci și șaselea an [al domniei sale] Qin Shihuang-di a început să guverneze [Imperiul Ceresc] El a pus lucrurile în ordine [în țară], a introdus o [unică] prevedere legală și un [unic, nou] sistem de guvernare [al țării] De acum înainte] tot felul de cazuri pot fi hotărâte pe baza [aceste] reglementări [Deja acum] se vede clar că relația dintre oameni a devenit asemănătoare cu [relația] dintre un tată și copii [Împăratul] este inteligent, virtuos și drept, principiul său de guvernare este clar pentru toată lumea [Împăratul] s-a dus la răsărit și [el însuși] i-a liniștit pe [pe cei care locuiau] în ținuturile estice, [s-a dus] pentru a-și controla trupele [lui] După încheierea acestei afaceri [el] a ajuns la malul mării Meritul împăratului este că [el] a forțat [populația] să se angajeze în afacerea principală (agricultura) A incurajat agricultura si a eradicat secundarul (in principal camata - L P ), punctele negre au inceput sa se imbogateasca Toți [oamenii] Imperiului Ceresc și-au concentrat dorințele, gândurile și aspirațiile pe un singur lucru Toate uneltele și armele au fost produse după un singur model A stabilit un [sistem] unificat pentru scrierea hieroglifelor Oriunde strălucește soarele și luna, oriunde navighează navele [Qin], peste tot există o viață liniștită măsurată, nu există [nici o singură persoană] ale cărei dorințe nu s-au împlinit Totul se face în conformitate cu nevoile vremii, acesta este [meritul] împăratului A stabilit obiceiuri uniforme [pentru imperiu], în acest scop împăratul a călătorit [o mulțime de locuri] pe apă și pe uscat În îngrijirea punctelor negre, [împăratul] lucra neobosit dimineața și noaptea A distrus [datumele și legile îndoielnice ale celor șase regate] și a introdus un [unic] statut, peste tot [acum] știa ce nu se putea face Au fost stabilite responsabilități clare pentru șefii de district, astfel încât gestionarea a numeroase cazuri a devenit ușoară Toate activitățile s-au desfășurat neapărat conform așteptărilor (adică, conform legii -L P ), nu au existat abateri [de la instrucțiuni] Venerați și de jos, nobili și nesemnificativi - toate se aflau în anumite limite și nu ar trebui să se deplaseze [eși înșiși] de la o [clasă, rang] la altele Era interzisă săvârșirea infracțiunilor, toată lumea să facă binele și binele [faptele] În chestiuni mari și mici - peste tot s-au străduit (au lucrat cu sârguință), și nu a existat niciunul care să îndrăznească să se mocănească Indiferent unde locuiau oamenii, departe [sau] aproape [sau] în locuri îndepărtate, peste tot [el] muncea din greu Când [toți oamenii] devin simpli și se tratează bine unii pe alții, atunci va exista o ordine fermă în toate chestiunile Virtutea împăratului Partea a II-a PRIMUL IMPERIU răspândită pe întregul Imperiu Ceresc, dezordinea a fost distrusă (adică șase regate în război au fost cucerite - L P } [și] dezastrele anilor de război au fost eliminate [Împăratul] a desfășurat o serie de activități benefice [poporului] , iar [el] a găsit fericirea În toate chestiunile, [împăratul] a ținut cont de nevoile vremii, așa că toate viețuitoarele au înflorit Punctele negre trăiesc în pace, [împăratul] nu [i duce] la războaie (terminat: nu folosește arme și armuri militare -L P } Șase rude apropiate (membri ai aceleiași familii -L P } erau reciproc răspunzători unul pentru celălalt, și [prin urmare] s-a terminat cu diverse infracțiuni și tâlhărie [Au] acceptat cu bucurie măsurile educative (moralizatoare) [duse de stat] , iar în limitele celor șase puncte (delimitează lumea: cele patru puncte cardinale, zenitul și nadirul) pământul împăratului este peste tot, în vest [granițele imperiului] trec nisipurile mișcătoare [deșertului Gobi], în sud au ajuns la Beihu, în est au ajuns la Marea de Est, iar în nord au traversat Dasia (orașul Yanan) Peste tot [nu] mergea un picior de om, erau [oameni] care nu s-au supus [de] împărat] Meritele [împăratului] au depășit meritele celor cinci împărați, mila lui a ajuns la ) tauri și cai Nu era nimeni care să nu fi experimentat [pe el însuși] virtutea [împăratului], toată lumea trăia calm și fericit Ce noutate adaugă stela Lanyatai la informațiile pe care le știm deja despre politica internă a lui Qin Shihuang? În primul rând, se dovedește încă un motiv pentru care Qin Shihuang a plecat în prima sa călătorie spre est: „ a plecat spre est și [el însuși] i-a liniștit pe [pe cei care locuiau] în ținuturile estice, [s-a dus] pentru a verifica trupele [lui]” Aparent, după cucerirea celor șase regate, populația locală s-a comportat neliniștită, îngrijorându-se de soarta lor viitoare în noul imperiu Împăratul trebuia să plece și să liniștească personal populația teritoriilor anexate, asigurându-l de respectarea ordinii În același timp, și-a inspectat trupele staționate în ținuturile estice De obicei, locuitorii regatului Qin sub cuvintele „est”, „pământuri estice” însemnau „șase regate situate la est de munți” În î Hr Qin Shi Huang a vizitat doar teritoriul celor trei foste regate estice - Han, Wei și Qi, aceste trei regate sunt înțelese în textul stelei atunci când se referă la „ținuturile estice” Verificarea stării de luptă a trupelor Qin aflate pe teritoriul celor trei regate cucerite a însemnat că împăratul nu credea cu adevărat în aprobarea populației locale a politicii sale interne, dacă aceasta nu era susținută de forța armelor Atrage atenția și următoarele două pasaje din stele: „Am stabilit obiceiuri uniforme [pentru imperiu], în acest scop împăratul a călătorit [o mulțime de locuri] pe apă și pământ” și „Distrus [datume și legi dubioase ale celor șase” regate] și a introdus [o singură] prevedere legală ; peste tot [acum] știa ce nu era de făcut” După cum știm, în aparatul central de stat al Imperiului Qin a fost înființată o categorie specială de funcționari, care au fost chemați să se asigure că riturile și ritualurile religioase majore sunt îndeplinite după o singură procedură Capitolul model Stabilirea obiceiurilor religioase uniforme pentru diferite regate i-a dat conducătorului putere reală asupra supușilor Imperiului Ceresc Textul stelei ne permite să tragem o altă concluzie foarte importantă – în politica sa internă, Qin Shi Huang a călcat pe urmele lui Shang Yang, răspândind principalele sale prevederi la populația întregii țări La fel ca Shang Yang, Qin Shi Huang a acordat o atenție deosebită agriculturii Statul a tratat agricultura și tot ceea ce era legat de ea cu respectul cuvenit, numind-o „afacerea principală”, în contrast cu comerțul – „secundar” Chiar la mijlocul secolului al IV-lea î Hr Shang Yang și-a urmat bine-cunoscuta politică în regatul Qin de a-i încuraja pe cei care sunt angajați în principalul tip de economie - agricultura și de a restrânge drepturile comercianților și artizanilor În î Hr Pentru prima dată în istoria Imperiului Qin, următorul mare merit al lui Qin Shihuang a fost consemnat oficial în textul stelei Lanyatai: „Meritul împăratului este că [el] a forțat [populația] să se angajeze în afacerea principală (agricultura) A încurajat agricultura și a eradicat secundarul (în principal cămătăria - L P \ Punctele negre au început să se îmbogățească Există o continuitate clară între acțiunile lui Qin Shi Huang și direcția principală a politicii interne a lui Shang Yang Cu toate acestea, Qin Shihuang a urmat metode oarecum diferite decât Shang Yang în tratarea cu indivizii „care beneficiază de pe urma unei afaceri minore” Mai mult decât atât, Qin Shi Huang se pare că a trasat o linie clară între cămătari și comercianții și meșteșugarii bogați Dacă majoritatea marilor negustori se bucurau, după cum am văzut deja, de un mare respect din partea împăratului și îi echivalau cu persoane care aveau ranguri, atunci comercianții mijlocii și micii au experimentat o anumită încălcare a drepturilor lor civile Din punct de vedere juridic, comercianții erau într-o poziție mai scăzută decât fermierii comunitari liberi Este suficient să ne referim la prevederea care a existat și a fost utilizată pe scară largă în perioada imperiului, conform căreia, în timpul mobilizării pentru îndeplinirea atribuțiilor de stat, erau luați mai întâi negustorii, apoi persoane de origine comercială, iar abia după aceea a fost rândul fermierilor Cu toate acestea, negustorii de la sfârșitul secolului al III-lea î Hr avea mult mai multă greutate decât pe vremea lui Shang Yang Acest lucru, aparent, se explică prin creșterea în continuare a relațiilor marfă-bani În perioada imperiului, comercianții bogați își puteau oricând să-și plătească datoriile și să angajeze un fermier sărac în locul lor Textul stelei Lanyatai mărturisește gradarea socială clară a populației a lui Qin Shihuang: „Cei venerați și cei de jos, nobili și nesemnificativi - toți se aflau în anumite limite și nu ar trebui să se mute [eși înșiși] de la o [moșie, rang] la o alta " Stabilirea unei gradații stricte de proprietate este foarte asemănătoare cu statutul lui Shang Yang, introdus de acesta la mijlocul secolului al IV-lea î Hr pe teritoriul regatului Partea a II-a PRIMUL IMPERIU wa Qin: „[Shang Yang] a stabilit o linie clară între nobil și jos, [a introdus] un tabel de ranguri, fiecare familie, în funcție de rangul atribuit [capului], deținea un anumit [număr] de câmpuri, locuințe, sclave, soții (se pare că vorbim despre soțiile capului familiei - L P \ haine Astfel, analiza datelor stelei Lanyatai și compararea lor cu activitățile practice ale lui Qin Shihuang ne permit să tragem o concluzie foarte clară - în politica sa internă, primul împărat al dinastiei Qin a urmat principiile de bază ale învățăturilor Fajia , a implementat și dezvoltat în cadrul imperiului ceea ce Shang Yang a realizat în termeni generali, la mijlocul secolului al IV-lea î Hr în regatul Qin Înainte de a pleca din Langya, Qin Shi Huang a organizat o mare expediție de câteva mii de tineri sclave și sclave conduse de Xu Fu, originar din fostul regat Qi Expediția a fost însărcinată să găsească și să aducă împăratului medicamentul nemuririi, care, conform legendei, se afla în posesia bătrânilor sfinți care locuiau pe insulele Penglai, Fangzhang și Yingzhou La scurt timp după plecarea expediției lui Xu Fu, Qin Shihuang a părăsit Langya După ce a trecut prin provinciile moderne Jiangsu, Anhui și Henan, s-a întors în capitala imperiului În următorul, î Hr Qin Shi Huang a făcut o altă călătorie de inspecție în regiunile de est ale țării În Bolansha, în partea de sud-est a modernului județ Danyang, Prov Henan, a fost făcută o încercare asupra împăratului, care s-a încheiat cu eșec - ucigașul a ratat Timp de zece zile, o căutare masivă a criminalului a fost efectuată în tot Regatul de Mijloc, dar acesta a reușit să scape Ajuns în nordul peninsulei Shandong, Qin Shi Huang a ridicat acolo două stele în zona Muntelui Zhifu - Zhifu și Dongguan Textul acestor stele este în mare parte identic cu textul celor trei anterioare - Yishan, Taishan și Lanyatai Ei laudă din nou meritele împăratului în transformarea țării și restabilirea ordinii Qin Shi Huang acționează ca „salvatorul celor cu cap negru” dintre „răucătorii” - conducătorii celor șase regate, „care au oprit pentru totdeauna războaiele [internecine]” În timpul călătoriei, Qin Shi Huang a vizitat regiunile centrale ale imperiului, acoperind majoritatea provinciilor moderne Henan, Shandong, Hebei și Shanxi A doua călătorie de inspecție estică a lui Qin Shi Huang se pare că a urmărit aproximativ același scop ca și prima, și anume, de a contribui la o implementare mai eficientă a reformelor din - î Hr în partea centrală a imperiului În legătură cu rezistența continuă a aristocrației, Qin Shi Huang a emis în î Hr decret privind distrugerea zidurilor cetăților și a apărării orașului în cele șase regate În decurs de un an, zidurile cetății care despărțeau un regat de altul au fost distruse Doar liniile defensive situate de-a lungul granițelor exterioare ale imperiului au supraviețuit, în special structurile de graniță de nord ale regatelor Zhao și Yan Acest eveniment al lui Qin Shi Huang a întărit, fără îndoială, poziția guvernului central și a contribuit la întărirea unității imperiului Capitolul Politica externă a imperiului Imperiul Qin a reușit să înceapă o politică externă activă numai după ce și-a consolidat poziția internă, adică, după cum am aflat deja, la șase ani de la unificarea țării Operațiunile militare ale Imperiului Qin au fost desfășurate în principal în două direcții - nord și sud Bătăliile din nord împotriva războinicilor Xiongnu erau de natură defensivă și aveau drept scop returnarea teritoriilor pierdute și întărirea granițelor imperiului Acțiunile militare din sud au avut un cu totul alt caracter - prădător Cercurile conducătoare ale imperiului Qin - proprietarii bogați de sclavi, aristocrația tribală Qin, înalții funcționari și marii comercianți erau interesați de un aflux mai viu de bunuri de lux (pene de păsări exotice, fildeș etc ), pentru care sudul bogat a fost celebru Dar, se pare, nu numai acest lucru l-a împins pe Qin Shihuang la război împotriva vecinilor săi din sud Esența problemei este că o parte din teritoriul cucerit a trecut aparent în proprietatea împăratului Membrii comunității au fost relocați pe noi terenuri, după cum se știe, în condiții preferențiale O astfel de dezvoltare a noilor teritorii a crescut cantitatea de pământ deținută de împărat și a contribuit la întărirea puterii despotice în țară Războaie în nord Până la sfârșitul secolului al III-lea î Hr dintre numeroasele triburi pastorale care au trăit în nordul Chinei, se remarcă o mare uniune de triburi înrudite numite Xiongnu Cercetătorii chinezi moderni care studiază istoria acestor triburi cred în unanimitate că se aflau în stadiul de descompunere a relațiilor comunale primitive O analiză a datelor disponibile pentru Sima Qian indică faptul că războiul și organizarea lui au fost funcții normale ale vieții Xiongnu cu mult înainte de perioada Zhangguo Uniunea triburilor Xiongnu conduse de Shangyu a făcut raiduri constante asupra triburilor vecine Donghu, Linhu, Loufan și asupra regatelor din nordul Chinei, în primul rând Qin și Zhao În același timp, sursele raportează o creștere a diferențierii proprietăților între Xiongnu înșiși Până la sfârșitul secolului al III-lea î Hr dreptul cutumiar, care a funcționat anterior printre Xiongnu, este treptat înlocuit de o prevedere legală obligatorie pentru toți Este semnificativ faptul că legea ține de pază asupra proprietății familiei - pentru furtul de proprietate se presupunea înrobirea tuturor membrilor familiei tâlharului Sima Qian relatează că existau deja închisori în „statul” Xiongnu, dar erau încă puțini condamnați Există o formare de organe de stat care vizează suprimarea propriului popor Este încă dificil de determinat natura structurii sociale a Xiongnu la sfârșitul secolului al III-lea î Hr Unele informații, în special datele disponibile despre înrobirea prizonierilor de război, conversia Xiongnu în sclavi pentru furtul proprietății, ne permit să propunem o ipoteză cu privire la maturizare Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Xiongnu au relații de sclavie în stadiul democrației militare Regatele chineze bogate au atras constant atenția lorzilor războinici Xiongnu Profitând de luptele civile care au predominat în perioada Zhangguo, au făcut raiduri frecvente în regatele Qin, Zhao și Yan Raidurile s-au intensificat spre sfârșitul lui Zhangguo, când Xiongnui au reușit să recâștige din regatul Zhao în ajunul morții sale zona Jiuyuan, situată la nord de cotul Râului Galben Luptele de la granițele de nord ale țării nu s-au oprit în primii ani ai imperiului; motivul acestor invazii a fost același ca la începutul Hanului: „ scopul principal [al campaniilor Xiongnu]”, au remarcat locuitorii Hanului de Vest, „a fost jaf” Stabilizarea situației în interiorul țării a permis lui Qin Shi Huang să treacă de la acțiuni defensive la acțiuni ofensive: în î Hr el trimite armata comandantului Meng Tian la nord, numărând, potrivit lui Sima Qian, aproximativ de mii de soldați În același an, Meng Tian a cucerit de la Xiongnu imensa zonă Henandi, situată la nord de curba Huang He (cartierul modern He-tao din Regiunea Autonomă a Mongoliei Interioare) După ce au fortificat pe malul de sud al râului, trupele lui Meng Tian în î Hr a traversat Râul Galben și a ocupat Gaoquye (modernul județ Linhe din Regiunea Autonomă a Mongoliei Interioare), Yin-shan și Beijia (situat la est de Gaoquye) Astfel, până la sfârșitul anului î Hr Qin Shihuang a reușit să restaureze granițele de nord ale Chinei care au existat în perioada Zhangguo, deoarece Gaoquye, Yinshan și Beijia erau situate chiar de-a lungul zidului de gardă al fostului regat Zhao Ca urmare a unui război de doi ani cu Xiongnu, trupele Qin au cucerit un teritoriu vast care se întindea de la nord la sud la aproximativ km de acesta din urmă Pentru a proteja regiunile nordice ale țării și teritoriile nou cucerite de posibilele atacuri ale cavaleriei rapide de război a popoarelor nomazi, Qin Shi Huang a decis să înceapă construirea unei structuri grandioase - un zid de apărare de-a lungul întregii granițe de nord a imperiului Construcția acestei structuri defensive a fost facilitată de faptul că, în perioada Zhangguo, fiecare dintre cele trei regate nordice ale Chinei - Qin, Zhao și Yan - avea deja propriile ziduri care le protejau de atacurile nomazilor Sub Qin Shi Huang, toate aceste ziduri au fost reparate, extinse și conectate într-o structură defensivă unică, subțire, cu o lungime de peste mii de li, de unde și numele „Wanli chancheng” - „Zid de mii de li lungi”, sau, așa cum numesc europenii it , Marele Zid Chinezesc Construcția extinsă a zidului a început în î Hr , când armata comandantului Meng Tian a sosit în nord Împreună cu soldații, condamnații, sclavii statului și membrii comunității, mobilizați pentru îndatoririle de muncă de stat, au lucrat la construcția zidului Până la sfârșitul anului î Hr Construcția Marelui Zid Chinezesc a fost practic finalizată A pornit de la Lintao, situat la vest de capitala Qin, și a mers direct spre nord până la Yuzhong, apoi a cotit nord-est și s-a întins până la Juyuan (întreaga secțiune a zidului a fost construită în perioada Zhangguo, iar sub Qin Shi Huang a fost doar restaurată ) De la Gaoque la est prin Jiuyuan, Yunzhong, Yanmen și Daijun, a avut loc o reînnoire Capitolul zidul de fief al fostului regat Zhao; mai la nord-est, zidul a fost ridicat până la modernul Dushikou, de la care a început zidul de apărare al fostului regat Yan, acoperind teritoriul a cinci districte Qin: Shanggu, Yuyang, Yubeiping, Liaoxi și Liaodong Astfel, Marele Zid Chinez se întindea de la granițele de vest ale Chinei (provincia actuală Gansu) până la granițele de est (până la râul Datong la granița cu Coreea de Nord actuală) Pe parcursul a două milenii, Marele Zid Chinezesc Qin s-a prăbușit treptat A fost restaurat de mai multe ori În timpul domniei dinastiei Ming, întregul zid a fost reconstruit și a supraviețuit până în zilele noastre, dar zidul Ming merge oarecum la sud de Qin În prezent, în județul Hengshan, Prov Shaanxi are încă o mică secțiune din Marele Zid Chinezesc din vremea lui Qin Shi Huang, sau mai degrabă, rămășițele acestuia Marele Zid Chinezesc a protejat în mod fiabil granițele de nord ale imperiului, cu toate acestea, pentru transferul mobil de unități și formațiuni militare din regiunile centrale ale țării la granița de nord, în cazul oricărui pericol, era necesar să existe drumuri bune convenabil pentru transportul trupelor Prin urmare, în î Hr Qin Shi Huang îi ordonă lui Meng Tian să înceapă construirea drumului principal În același an, armata de multe mii a lui Meng Tian, aparent cu ajutorul condamnaților, al sclavilor statului și al membrilor comunității mobilizați, a construit un drum de la Jiuyuan, adică direct de la Marele Zid Chinezesc, la est prin Yunzhong și apoi direct la sud până la capitala Imperiului Qin Judecând după mesajul lui Sima Qian, s-a dat un ordin strict înaintea constructorilor - în numele scurtării căii, să construiască un drum drept strict de la nord la sud, indiferent de orice dificultăți De aceea, sursa spune că constructorii „au străbătut munții, au umplut văile, au condus o potecă dreaptă” Pentru a consolida regiunile cucerite de la Xiongnu, Qin Shi Huang a creat acolo de județe, unde a relocat coloniștii din regiunile centrale ale țării În î Hr de mii de familii agricole au fost strămutate pe pământuri virgine din Yunyan, mai aproape de granița de vest Aceste familii au fost eliberate de îndatoririle de stat timp de zece ani În î Hr Qin Shi Huang a strămutat de mii de familii în Hebei, în zona dintre Huang He și Marele Zid Chinezesc din nord-vestul țării, și în Yuzhong, lângă granița de vest a imperiului, tot în condiții preferențiale - capii de familie au primit rangul de nobilime Faptul că în ambele cazuri coloniștii au fost scutiți de taxe, sugerează că erau fermieri liberi care au acceptat să se mute în noi zone în mod voluntar Așezarea teritoriilor de graniță a creat o bază de hrană sigură pentru grupul de trupe din nord: statul nu mai trebuia să trimită rulote uriașe cu alimente din centru către granițele nordice îndepărtate Astfel, construirea Marelui Zid Chinezesc, așezarea teritoriilor de graniță și construcția unei autostrăzi până la Xianyang însuși Partea a II-a PRIMUL IMPERIU a transformat partea de nord-vest a țării într-un complex unic puternic conectat cu centrul imperiului și a fost un obstacol de încredere în înaintarea războiului Xiongnu Războaie în sud Dacă în nord, Imperiul Qin a purtat războaie defensive, atunci în sudul țării războaiele au fost de o natură complet diferită, de prădător Obiectul expansiunii Qin au fost numeroasele triburi Yue care au locuit în provinciile moderne Guangdong și Guanei, precum și statul Aulak (în chineză - Aula-guo), situat în partea de nord-est a Peninsulei Indochineze La scurt timp după formarea imperiului, Qin Shi Huang, conform sursei, a trimis o armată regulată de de oameni condusă de comandantul Tu Sui spre sud Potrivit Huainanzi, o sursă compilată în perioada Han, această zonă a atras atenția poporului Qin prin bogăția sa; existau o abundență de articole care erau foarte apreciate în piețele imperiului, în special coarne de rinocer, din care chinezii fabricau medicamente valoroase, fildeș, pene colorate de păsări rare, perle etc Ofensiva a mers pe un front larg, în cinci direcții deodată: prima coloană s-a deplasat spre Tancheng, a doua - spre Jiongshan, a treia - spre Panyu, a patra - spre Nanyue și a cincea - spre Yuganypuy Ofensiva s-a desfășurat în condiții climatice neobișnuite, dificile pentru nordici, în absența completă a oricăror drumuri principale, ceea ce a îngreunat aprovizionarea trupelor Potrivit Huainanzi, întreaga populație locală a intrat adânc în păduri și munți, luând cu ei proprietăți și animale, fără a lăsa nimic străinilor Înaintarea în continuare a trupelor Qin în condiții de off-road și lipsa proviziilor la sol pun întreaga expediție sudică în pericol de înfrângere A fost necesar să se contacteze cumva regiunile centrale ale țării, iar Qinul a găsit o cale de ieșire - o parte a armatei a fost aruncată în construcția unui canal care lega râul Syanypuy, care curge din lac Poyang, cu un afluent al râului Xijiang Lushui Construcția acestui canal a făcut posibilă alimentarea trupelor cu tot ce este necesar direct pe apă; Poporul Qin a numit acest traseu „drumul alimentar” Cu toate acestea, în ciuda rezolvării problemei alimentare, trupele Qin au înaintat extrem de lent, deoarece au fost nevoite să lupte constant cu detașamentele locale, care au făcut raiduri rapide și neașteptate zi și noapte Războiul a căpătat un caracter partizan care a fost nefavorabil pentru Qin, Yues i-au ținut pe războinicii Qin în tensiune constantă; potrivit sursei, cei din urmă „de trei ani [lungi] nu și-au scos armura, nu și-au slăbit [șirurile] de arbalete” Adevărat, primii trei ani au adus un oarecare succes - trupele Qin au avansat în toate cele cinci direcții și chiar l-au ucis pe Yuysun, conducătorul Western Aulak (Siau) Dar Qinul nu a putut asigura întregul teritoriu cucerit În î Hr Triburi Yue împreună cu trupele Go capitolul Statul Aulac, într-o luptă de noapte, a învins armata Qin și l-a ucis pe comandantul Tu Ju În același, î Hr Qin Shi Huang a mai efectuat o mobilizare, de data aceasta apelând la trei noi categorii de populație - „cei care se ascundeau [de îndeplinirea sarcinilor], zhuixu și comercianți” Armata nou creată a fost trimisă spre sud pentru a ajuta trupele Qin în retragere Noi, din păcate, nu cunoaștem componența numerică a reaprovizionării, totuși, judecând după schimbarea radicală în cursul ostilităților în favoarea imperiului, care a avut loc după sosirea noii armate, este puțin probabil ca aceasta să fie mai mică decât precedentul După ce au primit întăriri, trupele Qin au capturat în cele din urmă Nam Viet și partea de nord-est a Au Lak județele Nanhai, Guiling și Xiang au fost înființate pe teritoriul nou anexat Potrivit lui Zhu Chun, locuitorii din regiunile centrale ale imperiului au fost relocați pe teritoriul acestor districte Aparent, noilor coloniști li s-au acordat aceleași privilegii ca și restul coloniștilor, adică eliberat de la datorie destul de mult timp Qin-ii au adus cu ei uneltele lor agricole și o metodă mai avansată de cultivare a câmpurilor Canalele construite de Qin în teritoriul anexat au fost o realizare remarcabilă a gândirii tehnice de atunci O astfel de influență culturală a fost, fără îndoială, de natură progresivă și a contribuit la apropierea băștinașilor de coloniștii din regiunile centrale ale imperiului capitolul Războiul popular și căderea Imperiului Exacerbarea contradicțiilor de clasă Politica externă activă a Imperiului Qin și evenimentele grandioase desfășurate de Qin Shihuang în interiorul țării erau imposibile fără un aflux constant, în continuă creștere de forță de muncă nouă și resurse materiale noi Creșterea cheltuielilor guvernamentale a fost acoperită de exploatarea mai intensă a producătorilor direcți și în primul rând a fermierilor În ultimii ani ai imperiului, chiar și în timpul vieții lui Qin Shi Huang, impozitul pe teren a crescut la / din recolta membrului comunității, iar condițiile de muncă și serviciul militar au crescut și ele Conversia fermierilor în sclavi de stat s-a intensificat, iar proprietarii de sclavi-comunitățile nu au stat deoparte - statul a început să mobilizeze sclavi privați pentru muncă și serviciul militar Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Populația a încercat cu toată puterea să se sustragă de la îndeplinirea îndatoririlor Oamenii se ascundeau de oficiali, fugeau din sate Au fost cazuri când comunități întregi, conduse de un consiliu de bătrâni, au fost îndepărtate din casele lor și au plecat spre munți, zone mlăștinoase Astfel, a apărut o întreagă categorie de oameni, numită buwanzhen - litere, „oameni ascunși” (fugiți) În celebrul decret al lui Liu Bang, emis în legătură cu venirea la putere în vara anului î Hr , se spunea: zone mlăștinoase, doar să nu fie trecute în listele gospodărești Acum ordinea a fost deja stabilită în Imperiul Ceresc, ordon fiecăruia [dintre fugari], care s-a întors în districtul lor, să-și returneze fostele [lui] rânduri, câmpuri și locuințe Când se analizează pasajul de mai sus, ar trebui să se acorde o atenție deosebită persoanelor care au avut ranguri În Imperiul Qin, gradele nu erau date numai pentru meritul militar, ci și vândute, astfel încât majoritatea proprietarilor mari de pământ aveau, de regulă, rangurile de nobilime Adevărat, în Imperiul Qin a existat o altă categorie de persoane care aveau ranguri - șefii familiilor relocate, dar nu era nevoie să fugă în locurile munților și lacurilor, deoarece ei și familiile lor au fost scutiți de toate îndatoririle pentru o perioadă destul de lungă timp Este greu de imaginat că Qin Shi Huang și-a încălcat poziția legală cu privire la coloniști, deoarece, de regulă, aceștia din urmă au fost stabiliți în locurile cele mai vulnerabile pentru stat - la granițele țării în zonele de terenuri nou cucerite, adesea împreună cu nativi, cum era cazul în sudul Chinei Fugații, care aveau rangurile menționate în decretul lui Liu Bang, nu puteau fi decât din regiunile centrale ale țării Fără îndoială, erau membri bogați ai comunității Cei mai mulți dintre ei erau, se pare, proprietari de sclavi comunali care nu doreau să se despartă de sclavii lor, pe care statul i-a luat pentru război și lucrări de construcții Dacă populația regiunilor centrale s-a ascuns în locuri mlăștinoase, atunci o parte dintre locuitorii regiunilor de graniță au fugit deja în afara imperiului - spre nord, unde locuiau triburile Xiongnu, sau spre nord-est, în posesia statului coreean de Joseon, situat în nordul Peninsulei Coreene Exodul în masă al membrilor comunității, fugind de la plata taxelor excesive și de la plata taxelor, a fost una dintre formele de protest împotriva dinastiei conducătoare În această situație, și-a intensificat activitățile aristocrația ereditară a celor șase regate cucerite De menționat că unirea țării nu a însemnat sfârșitul luptei După formarea imperiului, lupta a căpătat alte forme: reprezentanții supraviețuitori ai aristocrației ereditare au luat calea terorii În î Hr ei organizează o tentativă de asasinat asupra lui Qin Shi Huang în timpul turului său de inspecție în districtele de est ale țării Totuși, această încercare, ca și încercarea din î Hr , s-a încheiat cu eșec O serie de eșecuri au determinat aristocrația aparent ereditară să caute o altă formă de luptă În ultimii ani ai vieții lui Qin Shihuang, lupta capătă un caracter ideologic Confuciani, ideologici capitolul liderii aristocrației ereditare și oponenții învățăturilor fa-jia (legismului) - ideologia de stat a Imperiului Qin, încep să predice moartea iminentă a dinastiei Qin, să semene neîncrederea populației în noile reforme și prevederi legale ", incitarea punctelor negre să se opună [Qin Shihuang]” Este semnificativ faptul că, în această etapă a luptei, interesele aristocrației ereditare a celor șase regate au coincis într-o anumită măsură cu interesele unei anumite părți a clasei conducătoare a imperiului, inclusiv a celor mai apropiate rude ale lui Qin Shi Huang și cei mai înalți funcționari Toți erau uniți de dorința de a dobândi bogăție pământului Încă din anul î Hr , imediat după unificarea țării, aristocrația ereditară a regatului Qin, în numele lui Wang Guan, primul consilier al împăratului, a înaintat o propunere de a aloca proprietățile de pământ fiilor lui Qin Shi Huang și funcționari nobili Cu toate acestea, Qin Shihuang l-a respins Șapte ani mai târziu, în î Hr , unul dintre cei șaptezeci de consilieri (boshi) ai lui Qin Shi Huang din regatul Qi, Chunyu Yue, ridică din nou problema împărțirii țării într-un număr de exploatații funciare dependente de instanță Potrivit lui Sima Qian, Chunyu Yue, referindu-se la exemplul dinastiei Yin și Zhou, i-a cerut împăratului să acorde proprietățile de pământ ale fiilor și fraților împăratului și funcționarilor onorați Qin Shi Huang a înaintat această solicitare celor mai înalți oficiali și din nou, la fel ca acum șapte ani, a primit sprijinul unui singur Li Si, care nu avea nicio legătură de familie cu aristocrația Qin La sugestia lui Li Si, toți particularii care aveau Shi Ching, Shu Jing și diverse scrieri confucianiste trebuiau să predea aceste cărți șefilor districtelor sau comandanților trupelor districtuale în termen de o lună Aceștia din urmă au primit ordin să ardă imediat literatura primită Pentru a pune în aplicare mai eficient această măsură, a fost emis un ordin cu următorul cuprins: „Execută în careu pe cei care au îndrăznit să transmită oral textele, „Shi[jing]” și „Shu[jing]” Să-l distrugă, împreună cu toată familia, pe cel care, în numele antichității, neagă prezentul Funcționarii care au știut [despre cazuri de încălcare a acestui ordin] și nu au raportat [despre acest lucru] autorităților superioare sunt supuși aceleiași pedepse [ca și cel care încalcă ordinul] Marca și exilarea timp de patru ani pentru construirea Marelui Zid Chinezesc pe cei care nu ard [literatura indicată] în termen de treizeci de zile [din momentul în care a fost emis ordinul]” Cu toate aceste măsuri, Qin Shi Huang a căutat să distrugă armele ideologice ale oponenților săi Cu toate acestea, ar fi o greșeală să presupunem, așa cum se găsește uneori în istoriografia modernă, că în î Hr Toată literatura confuciană a fost distrusă În realitate, conform raportului lui Sima Qian, doar literatura confuciană, păstrată în colecții private, a fost arsă; copiile lui Shi Jing, precum și lucrările diverșilor gânditori din perioada Chunqiu-Zhangguo, care se aflau în bibliotecile de stat și depozitele de cărți, au rămas complet intacte Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Conform ordinului lui Qin Shi Huang, cărțile de medicină, farmacologie, literatură divinatorie și agricolă au fost excluse din lista cărților care trebuiau arse Analele de stat despre istoria regatului Qin au supraviețuit și ele, dar analele celorlalte regate, majoritatea păstrate în arhiva palatului regatului Zhou, au fost distruse, ceea ce se explică cel mai probabil prin dorința lui Qin Shihuang de a justifica ideologic legitimitatea existenței unui singur imperiu Qin Distrugerea canoanelor confucianiste a fost una dintre metodele de luptă ideologică dintre adepții Fa-jia și confuciani Chiar la mijlocul secolului al IV-lea î Hr , în timpul reformei lui Shang Yang, la sugestia acestuia din urmă, toate copiile „Shi jing” și „Shu jing” care erau disponibile pe teritoriul regatului Qin au fost arse Potrivit lui Han Feizi, distrugerea literaturii confucianiste a contribuit la o implementare mai reușită a legislației unificate În î Hr acest eveniment a avut deja loc în toată țara Însuși faptul de a arde canoanele confuciane a cauzat daune incalculabile civilizației confucianiste în curs de dezvoltare și și-a pus amprenta asupra lungilor secole de dezvoltare istorică a Chinei După evenimentele din î Hr Puterea lui Qin Shi Huang a căpătat un caracter din ce în ce mai despotic – împăratul nu se mai consulta cu cei mai apropiați asistenți ai săi și consilieri oficiali de stat (boshi), reducând funcțiile acestuia din urmă la executarea oarbă a ordinelor de sus Judecând după mesajul lui Sima Qian, Qin Shihuang avea o mare capacitate de muncă, cerceta zilnic cel puțin kg de diverse documente și rapoarte De acum înainte, toate chestiunile mai mult sau mai puțin semnificative au fost decise de un singur împărat „[Împăratul] a ascultat rapoarte despre [starea] diferitelor cazuri, numeroși oficiali au primit decizii gata luate Toate problemele din Imperiul Ceresc, indiferent dacă sunt mari sau mici, sunt decise de împărat ” În ultimii ani ai vieții sale, Qin Shi Huang devine morbid, neîncrezător în aproape niciunul dintre cei mai apropiați ajutoare ai săi Începând cu anul î Hr împăratul, de regulă, nu a trăit niciodată multă vreme într-un singur palat, ci s-a mutat constant dintr-un loc în altul, fără a anunța în prealabil vreunul dintre asociații săi Pe teritoriul pe o rază de km de capitală au fost construite special de palate în diverse locuri În fiecare dintre ele, totul era pregătit pentru primirea împăratului, până la concubine; oficialilor li s-a interzis să rearanjeze în mod arbitrar lucrurile sau să schimbe situația din săli Nimeni din populația imperiului, inclusiv cercurile largi de funcționari, nu trebuia să știe despre locul de reședință al lui Qin Shi Huang Cei care chiar și fără să vrea au lăsat-o afară, așteptau pedeapsa cu moartea O astfel de situație a mărturisit creșterea opoziției în cadrul grupului de conducere însuși Un audit efectuat de Qin Shi Huang în î Hr a arătat că unii dintre oficialii confuciani nu numai că l-au criticat pe împărat, dar i-au și incitat pe locuitorii capitalei să i se opună direct În timpul interogatoriilor, oficialii imperiali au reușit să identifice făptuitorii; capitolul peste de confuciani au fost îngropați de vii, restul au fost exilați pentru a păzi granițele În periferie au avut loc și discursuri anti-Qin Potrivit lui Sima Qian, în î Hr Cineva din județul Dongjun, situat pe teritoriul fostului regat Wei, a gravat pe o bucată dintr-un meteorit căzut recent inscripția: „Când moare împăratul [Qin] Shi Huang, pământul va fi împărțit” Acest apel nu putea aparține decât reprezentanților aristocrației ereditare a Wei sau a oricărui alt regat cucerit, pentru că era vorba de împărțirea teritoriului imperiului într-o serie de mari proprietăți funciare Qin Shihuang a trimis de urgență oficiali de încredere (yugiyi) să investigheze problema Cu toate acestea, nu s-a putut găsi vinovații; meteoritul a fost zdrobit în pulbere și toți locuitorii din jur au fost executați Lucrările grandioase de construcție și războaiele continue din sudul și nordul țării au dus la separarea de producție a unui număr imens de fermieri, artizani și sclavi privați - producătorii direcți de bunuri materiale Cuvintele despre „risipa masivă de forțe și materiale”, spuse, totuși, cu o altă ocazie, caracterizează perfect situația din ultimii ani ai domniei lui Qin Shihuang Politica lui Qin Shihuang a dus la o agravare bruscă a contradicțiilor interne Prin curse crude cu recalcitranții, a reușit să întârzie o vreme revolta, dar nu a putut să o împiedice Rebeliunea lui Chen Sheng și Wu Guang ( - î Hr ) În vara anului î Hr Qin Shi Huang a murit la Shaqiu, pe teritoriul Chinei de astăzi Shandong la vârsta de de ani, se întorcea din călătoria sa obișnuită de inspecție în regiunile de est ale țării Fiul său mai mic, Hu Hai, a urcat pe tron și și-a asumat titlul de Er Shi Huang Aderarea lui Er Shihuang a fost precedată de o lungă luptă între clicurile palatului, care s-a încheiat cu distrugerea tuturor fiilor și fiicelor lui Qin Shihuang, inclusiv Fu Su, fiul cel mare al primului împărat Qin, moștenitorul legitim al tronului, și celebrul comandant Meng Tian Tânărul împărat a călcat pe urmele tatălui său în rezolvarea tuturor treburilor statului Ca și înainte, armate uriașe de trupe guvernamentale au luptat în nordul și sudul țării, construcția s-a realizat la aceeași scară grandioasă în interiorul imperiului însuși Este suficient să spunem că peste de mii de oameni au lucrat la construcția mormântului imperial din Lishan Fenomenele de criză observate în ultimii ani ai domniei lui Qin Shihuang s-au intensificat brusc în țară Sursele sunt pline de rapoarte conform cărora, la sfârșitul dinastiei Qin, „mulțimile de tâlhari au umplut toți munții”, „cei care au fugit Partea a II-a PRIMUL IMPERIU în păduri și munți au devenit tâlhari”, etc Temându-se de posibile revolte, Er Shi Huang sa concentrat în î Hr în Xianyang sunt de oficiali caishi înarmați Pentru a le aproviziona, toate proviziile alimentare au fost confiscate de la populația care locuia în regiunea de de li din capitala imperiului Un val de proteste populare creștea în toată țara; era nevoie de un impuls care să pună în mișcare toate forțele anti-Qin Un astfel de impuls a fost răscoala lui Chen Sheng și Wu Guang, cauzată de mobilizarea lui luizo pentru serviciul de frontieră Lizuo înseamnă literal „în partea stângă [a porții] a satului” De fapt, acest termen desemna cea mai săracă parte a membrilor comunității Deoarece comentatorii nu oferă informații suplimentare despre ei, vom încerca să le obținem din biografia lui Chen Sheng, unul dintre puținii reprezentanți ai lui luizo ale cărui date biografice au supraviețuit până în zilele noastre Fără îndoială, Chen Sheng a aparținut categoriei luizo, deoarece a fost mobilizat tocmai în momentul chemării lor la serviciul de frontieră și se afla în detașamentul luizo trimis la granița de nord a țării Prin urmare, informațiile despre poziția socială a lui Chen Sheng pot fi în mare măsură atribuite tuturor celorlalți reprezentanți ai acestui strat al populației Foarte interesant este faptul că sursele oferă, la prima vedere, informații foarte contradictorii despre apartenența socială a viitorului lider al răscoalei Potrivit lui Sima Qian, Chen Sheng „în tinerețe a fost angajat de oameni pentru a lucra câmpurile”, adică era evident un muncitor angajat În același timp, un alt istoric Han, omul de stat Jia Yi, care a trăit înaintea lui Sima Qian, în faimosul său tratat „Despre greșelile dinastiei Qin” îl numește pe același Chen Sheng „fiul unor părinți foarte săraci, un fermier-sclav ” Astfel, potrivit unei surse, Chen Sheng era un muncitor angajat, iar conform unei alte, un sclav Cercetătorii moderni iau de obicei unul dintre punctele de vedere de mai sus, ignorând al doilea Majoritatea savanților acceptă interpretarea lui Sima Qian, referindu-se la Chen Sheng drept „muncitor de pământ” (Fan Wen-lan), sau „muncitor la fermă” (Liu Kaiyan, Su Congwu și Qi Xia) sau „proletar rural” (El Chang-qun) ) Unii savanți, împărtășind opinia lui Jia Yi, îl clasifică necondiționat pe Chen Sheng drept sclav (Wang Sizhi) Tindem să considerăm mărturiile lui Sima Qian și Jia Yi ca fiind la fel de sigure Cert este că Chen Sheng în perioada premergătoare revoltei putea fi atât un muncitor angajat, cât și un sclav temporar și, în același timp, se pare că și-a păstrat calitatea de membru al comunității, altfel nu l-am fi întâlnit printre luizuo Apartenența la comunitate, așa cum am încercat să arătăm, a fost mediată prin proprietăți funciare Atâta timp cât fermierul care locuia într-un anumit sat păstra pentru familia sa cel puțin o bucată de pământ din terenul arabil al unui anumit sat sau oraș, el rămânea pe listele gospodăriei, capitolul și, prin urmare, a continuat să fie un membru cu drepturi depline al comunității Majoritatea familiilor luizo dețineau două sau trei duzini de mu de pământ, și uneori chiar mai puțin, dar erau totuși membri cu drepturi depline ai comunității Deoarece luizo nu au putut să-și hrănească familiile cu recolta recoltată din câmpurile lor, ei și membrii adulți ai familiei au devenit muncitori angajați și chiar și-au vândut frații mai mici, fiii și nepoții ca sclavi, doar pentru a păstra o bucată de pământ pentru familie După cum sa menționat deja, în imperiul Qin, practica înrobirii prin gajarea copiilor, adopția și dăruirea ca ginere era larg răspândită Cu toate acestea, angajarea copiilor și a altor membri mai tineri ai familiei a fost în unele cazuri o formă de sclavie temporară După cum reiese din mărturia lui Zhu Chun citată mai sus, conform normelor dreptului cutumiar, un ostatic ar putea fi răscumpărat din robia datoriei în termen de trei ani Aparent, am avut un caz similar în povestea lui Chen Sheng, a cărui familie aparținea celei mai sărace populații a comunității Evoluția care a avut loc cu Chen Sheng, când aceeași persoană a reușit să fie și muncitor angajat și sclav timp de câțiva ani, rămânând în continuare membru al comunității, este caracteristică marii majorități a lui luizo Cu toate acestea, de regulă, sclavia temporară pentru datorii a dus la înrobirea completă a ostaticilor Același lucru s-a întâmplat și cu angajații Pe baza celor de mai sus, se poate trage următoarea concluzie: luizo reprezenta cea mai săracă parte a membrilor comunității, ai căror membri ai familiei puteau fi atât muncitori angajați, cât și chiar sclavi Nu ne vom înșela dacă vom clasifica luizo ca o populație agricolă care ocupa o poziție intermediară între liberi și sclavi, cu tendința de a deveni treptat sclavi industriali privați Istoria răzvrătirii lui Chen Sheng și Wu Guang, care a durat doar șase luni (august – februarie î Hr ), poate fi împărțită în două etape Prima etapă acoperă o perioadă relativ scurtă de la momentul începerii răscoalei din Daze și până la ocuparea de către rebeli a orașului județean Chen, situat pe teritoriul modernului județ Huaiyang, prov Henan Răscoala a început în august î Hr în satul Daze din nordul modernului Prov Anhui Un detașament de luizo mobilizat în număr de de oameni, după ce și-au ucis comandanții, s-a mutat în vestul țării, eliberând o așezare după alta de autoritățile Qin O trăsătură distinctivă a acestei etape a fost omogenitatea socială a rebelilor: toți rebelii, inclusiv personalul de comandă (Chen Sheng, Wu Guang, Ge Ying, Zhu Jishi și alții), reprezentau cea mai săracă parte a membrilor comunității Erau nativi din fostul regat Chu Acest lucru s-a reflectat și în sloganurile prezentate de ei chiar la începutul revoltei: „Marele Chu va fi restaurat!”, „Trăiască Chu!” si altele Proclamarea unor astfel de sloganuri a fost un fenomen cu totul firesc; nu trebuie uitat că au trecut doar doisprezece ani de la unirea țării sub stăpânirea dinastiei Qin, realizată departe de mijloace pașnice Populația celor șase regate cucerite Partea a II-a PRIMUL IMPERIU își aminteau încă acele bătălii sângeroase cu trupele regatului Qin, în care au murit multe sute și mii de compatrioți ai lor Nu este o coincidență că unul dintre liderii revoltei a pozat în celebrul comandant Chu Xiang Yan, care a fost ucis de Qin în î Hr tocmai pe teritoriul aceluiași județ Qi, nu departe de care a început răscoala lui Chen Sheng și Wu Guang Dar ar fi o greșeală să nu vedem în spatele acestor lozinci caracterul de clasă al luptei care vizează răsturnarea puterii imperiale în localități și în centru Chiar la începutul revoltei, Chen Sheng a pus la îndoială dreptul de a moșteni cea mai înaltă putere „Numai regii, aristocrații, generalii și primii consilieri pot da naștere ai lor?” el a spus Peste tot, oriunde veneau rebelii, ei au distrus reprezentanți ai administrației imperiale Înaintând cu lupte, rebelii au mărșăluit peste km de-a lungul părții de nord-vest a prov Anhui și a intrat pe teritoriul Prov Henan Pe parcurs, detașamentului i s-au alăturat nu numai fermieri, ci și soldați ai trupelor regulate, ceea ce a contribuit la creșterea bruscă a capacității de luptă a detașamentului Judecând după mesajul lui Sima Qian, nu trecuse nici măcar o lună de la începutul răscoalei, iar detașamentul avea deja „ - de care de război, peste o mie de călăreți, câteva zeci de mii de soldați (pedestri)” Cu o armată atât de mare, comandamentul rebel a decis să se deplaseze spre capitala Imperiului Qin, care se afla la o distanță destul de mare A fost o drumeție dificilă Pe drumul rebelilor se aflau orașe și așezări bine fortificate Primul oraș important capturat de rebeli a fost Chen, situat în județul Huaiyang, China Henan Rebelii și-au făcut centrul, probabil pentru că în perioada Zhangguo capitala regatului Chu se afla aici Principalele forțe ale rebelilor - cele mai mari două detașamente sub comanda lui Wu Guang și Song Liu - au fost trimise spre vest pentru a captura Xianyang Detașamentul lui Wu Guang trebuia să-l ducă pe Yingyang de-a lungul drumului și apoi, împreună cu detașamentul lui Zhou Wen, să se mute la Tongguan Detașamentul lui Song Liu urma să ocupe mai întâi Nanyang, apoi Wuguan Punctele fortificate din Tongguan și Wuguan erau situate la granița prov Shaanxi la intrarea în posesiunile fostului regat Qin Partea de est a Shaanxi este muntoasă Munții de aici ajung la m, iar pe alocuri mii m deasupra nivelului mării Drumurile de munte sunt impracticabile Cele mai convenabile rute de la Henan la Shaanxi trec prin Tongguan și Wuguan După ce au ocupat Tongguan și Wuguan, rebelii, parcă, au luat capitala Imperiului Qin în clește, înaintând spre Xianyang în două coloane: din nord-vest și sud-est Restul trupelor rebele au fost aruncate la nord, est și sud de orașul Chen Trupele insurgente au acționat după un plan prestabilit, la care, alături de comandament, se pare că au participat și reprezentanți ai organelor de autoguvernare comunale După cum știți, în orașele și satele eliberate, rebelii au distrus oficiali de rang înalt capitolul administrația Qin Cu toate acestea, nu și-au creat propriile organe de conducere Prin urmare, este foarte posibil ca în localități toată puterea să fie din nou în mâinile consiliilor bătrânilor și ale San Lao Este semnificativ faptul că „la câteva zile după ocuparea lui Chen, Chen Sheng a emis un ordin de a invita (convoca) san lao și haojie (la centrul rebelului - L P ) pentru a discuta cu ei planuri [pentru acțiuni ulterioare] ” Acest act al lui Chen Sheng mărturisește recunoașterea de către el și întregul comandament rebel a drepturilor și îndatoririlor depline ale san'lao și haojie locale, în același timp, confirmă presupunerea noastră cu privire la transferul puterii în zonele rebele către organele de autoguvernare comunală Problema centrală a întâlnirii a fost problema conferirii titlului regal lui Chen Sheng Liderul rebelilor trebuia să obțină sprijinul San Lao, pentru că acest lucru ar da o aparență mai legitimă actului de aderare în ochii populației Materialele disponibile mărturisesc dezacordurile apărute în timpul discuției asupra acestei probleme Sanlao, care ei înșiși au suferit destul de mult din cauza dinastiei Qin în trecut, l-au sprijinit pe Chen Sheng în primul rând pentru că a luat armele împotriva conducătorilor Qin în numele restabilirii regatului Chu Acest sprijin se explică și prin faptul că răscoala a contribuit probabil la restabilirea fostelor drepturi ale San Lao Cu toate acestea, o poziție complet diferită a fost luată de Zhang Er și Chen Yu, reprezentanți ai aristocrației ereditare Wei, care s-au alăturat rebelilor după ocuparea orașului Chen Ei s-au opus proclamării lui Chen Sheng ca rege, argumentând că noul rege va pierde sprijinul întregii țări De fapt, după cum s-a dovedit puțin mai târziu, aristocrația ereditară nu a fost mulțumită de originea socială a lui Chen Sheng, ei au prezis oameni din propriul lor cerc ca regi Dar la acel moment, pozițiile aristocrației ereditare erau încă prea slabe și nu puteau influența decizia San Lao, care l-a proclamat pe Chen Sheng rege Chu Aceasta încheie prima etapă a revoltei O trăsătură distinctivă a celei de-a doua etape a fost extinderea compoziției sociale a rebelilor prin alăturarea reprezentanților păturilor proprietare, nemulțumiți de guvernul Qin Printre aceștia se numărau aristocrați ereditari, înalți oficiali și confuciani ai fostelor șase regate, care au fost persecutați de curtea Qin Aderarea unor noi grupuri sociale nu putea decât să aibă o anumită influență asupra naturii luptei armatei insurgente Planurile inițiale ale rebelilor, care vizau capturarea rapidă a capitalei Qin și distrugerea casei conducătoare, s-au îndepărtat de dorința aristocrației ereditare, care urmărea, în primul rând, să-și restabilească drepturile și posesiunile anterioare Reprezentanții aristocrației ereditare au reușit să cucerească treptat posturile de comandă din armata lui Chen Sheng și să direcționeze forțele rebelilor să lupte pentru realizarea intereselor lor Pentru Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Această perioadă a răscoalei se caracterizează prin dispersarea forțelor și slăbirea rolului conducător al centrului insurgenților Zhang Er, Chen Yu, Wu Chen, Zhou Shi și alți reprezentanți ai aristocrației ereditare, care au devenit comandanți ai detașamentelor rebele individuale, au pornit să-și recapete fostele posesiuni De fapt, nu numai că au oprit lupta armată activă cu unitățile obișnuite ale armatei Qin, ci au mers și la trădarea directă a revoltei Când în iarna anului î Hr Detașamentul lui Zhou Wen s-a apropiat de capitala Qin și a apelat la Wu Chen pentru ajutor, acesta din urmă, în ciuda numeroaselor ordine ale lui Chen Sheng, a refuzat categoric să-și mute trupele la Xianyang Dispersarea forțelor rebele și trădarea directă a cauzei răscoalei de către reprezentanții aristocrației ereditare au dus la pierderea factorului surpriză și la concentrarea forțelor în direcția principală De aceea, curtea Qin a reușit să-și adune forțele și să învingă de una singură majoritatea detașamentelor armatei lui Chen Sheng Chen Sheng a murit în iarna anului î Hr în Xiachenfu, în nordul modernului Prov Anhui; După cum am reușit să aflăm, Chen Sheng a fost îngropat în partea de est a Prov Henan, în comitatul Yongcheng Revolte populare - î Hr În ciuda înfrângerii, revolta lui Chen Sheng și Wu Guang a avut un impact uriaș asupra întregului curs ulterior al luptei anti-Qin Răscoala s-a extins pe un teritoriu vast, acoperind părțile nordice și centrale ale prov Anhui, întregul teritoriu al Prov Henan, sudul Shanxi și estul Shaanxi Timp de șase luni (august – februarie î Hr ), detașamentele lui Chen Sheng au luptat împotriva forțelor guvernamentale, trăgând aproape toate formațiunile regulate ale armatei Qin Acest lucru a creat condiții favorabile pentru creșterea și dezvoltarea de noi grupuri și detașamente rebele care au apărut sub influența directă a rebeliunii lui Chen Sheng Până la sfârșitul anului î Hr pe tot teritoriul fostelor șase regate au aprins flăcările revoltelor mari și mici „În acel moment”, a scris Sima Qian, „în toate districtele și județele, toți cei care au suferit din cauza oficialilor Qin au început să-și dezvăluie crimele și să ucidă înalți oficiali A fost un răspuns la apelul lui Chen Sheng ” Reprezentanți ai naționalităților mici care trăiesc în sudul și sud-estul țării s-au ridicat și ei pentru a lupta împotriva dinastiei Qin Surse mărturisesc că aceste revolte au fost conduse de conducători și regi locali care au căutat să se elibereze de stăpânirea Qin Compoziția socială a rebelilor s-a extins și ea Alături de cei mai săraci membri ai comunității și de aristocrația ereditară, luptei anti-Qin s-au alăturat și cercuri largi de artizani și mici comercianți, sclavi de stat, prizonieri, proprietari medii și chiar mari ai celor șase regate S-au alăturat detașamentelor și uneori au acționat independent, de exemplu, un detașament sub capitolul prin comanda lui Qing Bu (al doilea nume al lui Ying Bu) și armata lui Lü Chen, care a câștigat o mare popularitate după moartea lui Chen Sheng Merită să ne oprim asupra caracteristicilor acestor detașamente mai detaliat, deoarece în istoriografia chineză modernă există opinii diferite despre componența socială a trupelor rebele Qing Bu și Lü Chen Din biografia lui Qing Bu, plasată în „Notele istorice”, se știe că în perioada Imperiului Qin, el a umblat în „robă de pânză”, adică aparținea straturilor inferioare ale societății Aparent, Qing Bu a fost liber, deoarece a fost ulterior condamnat și exilat printre prizonieri (tu) la muncă silnică în Lishan, unde se construia mormântul lui Qin Shi Huang în acel moment Acolo a stabilit bune relații cu paznicii și haojie și, probabil, cu ajutorul lor, a făcut un grup de prizonieri, printre care puteau fi condamnați fermieri și sclavi de stat, și a fugit cu ei spre sud, până la mijlocul râului Yangtze Aici au organizat, potrivit lui Sima Qian, „o bandă de tâlhari” Numărul unor astfel de „detașamente de tâlhari” care au apărut în ultimii ani ai domniei lui Qin Shihuang a crescut pe măsură ce situația maselor largi de oameni muncitori, și în primul rând fermierilor, s-a înrăutățit Rebeliunea lui Chen Sheng și Wu Guang a pus în mișcare toate aceste numeroase detașamente și grupuri ascunse în locuri îndepărtate sau în regiunile de graniță ale imperiului Același Sima Qian relatează că atunci când Qing Bu a aflat despre răscoala lui Chen Sheng, el, împreună cu Wu Rui, șeful comitatului Fanyang, a adunat câteva mii de soldați și a ridicat o rebeliune împotriva dinastiei Qin Deoarece sursa se referă la acțiunea comună a lui Qing Bu și Wu Rui, este destul de potrivit să presupunem că Wu Rui, șeful unuia dintre clanurile nobile ale poporului Yue, se pare că a dat o parte din trupele sale sub comanda lui Qing Bu , care s-a căsătorit cu fiica lui Wu Rui cu puțin timp înainte de începerea spectacolului Altfel, este greu de explicat cum Qing Bu, un om venit din regiunile centrale ale imperiului, a reușit să recruteze câteva mii de oameni în detașamentul său într-un timp destul de scurt pe teritoriul locuit de poporul Yue Prin urmare, cu greu se poate fi de acord cu punctul de vedere al lui Xu Lianji, care crede că detașamentul lui Qing Bu era format doar din prizonieri și sclavi, sau cu Shang Yue, care susține că Qing Bu comanda o „armata de sclavi” Ni se pare că este mai plauzibilă presupunerea lui Liu Kaiyang, care crede că la momentul înființării, detașamentul Qing Bu era format din prizonieri și sclavi, treptat compoziția sa socială și etnică s-a extins datorită afluxului de fermieri și reprezentanți a poporului Yue Una dintre cele mai dificile și mai discutabile probleme cu care trebuie să ne confruntăm atunci când studiem istoria luptei populare în perioada de după suprimarea revoltei Chen Sheng este problema compoziției sociale a „armatei banderolei albastre”, care se afla sub conducerea comanda comandantului Lu Chen, unul dintre cei mai apropiați asociați ai lui Chen Sheng Istoricii chinezi cred în unanimitate că armata lui Lü Chen a fost omogenă în componența sa socială Cu toate acestea, atunci când se determină componența socială a rebelilor, opiniile lor diferă drastic: unii (Jian Botszan, Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Lo Zhenyu) cred că era o armată țărănească; alții (Chao Li-sheng, Su Tsung'u și Qi Xia) sunt înclinați să vadă în această armată o „armata de sclavi rebeli”; încă alții (Liu Kaiyang), permițând o anumită participare a sclavilor, susțin că coloana vertebrală principală a armatei lui Lü Chen erau țăranii Pentru a înțelege această problemă, este necesar să aflăm semnificația socială a termenului tsantou - „bandar albastru” Termenul este întâlnit pentru prima dată în Zhangguoze, care afirmă că în timpul perioadei Zhangguo, armata regatului Wei număra „uli (sau urechi) două sute de mii [oameni], tsangtou două sute de mii, feng-ji două sute de mii [și ] plini de o sută de mii ” Toate aceste uli (urechi), cantou, fengji și satu sunt numele diferitelor ramuri ale armatei Ushi, conform unei surse ulterioare, spre deosebire de tsantou, avea un arc cântărind dani, de săgeți, o cască, o sabie, provizii pentru trei zile și putea trece cel puțin de li pe zi, familiile erau scutite de muncă și sarcini militare și a primit pământuri și locuințe bune Aparent, urechile erau trupe bine echipate, iar tsantou erau înarmați ușor Este destul de dificil de spus dacă termenul cantou a fost folosit atunci pentru a se referi la sclavi, așa cum crede Zhao Lisheng, deoarece este pur și simplu imposibil să ne imaginăm o armată de sclavi de de oameni care se aflau în serviciul militar al statului Mai târziu, în timpul domniei dinastiei Qin, acest termen capătă un sens social destul de stabil Potrivit istoricului și comentatorului ghanez Li Xian, „în [perioada] Qin, oamenii erau numiți cu cap negru, iar sclavii erau numiți blue-banders (tsantou) pentru a-i deosebi de cei liberi” Prin „cap negru” ar trebui să se înțeleagă toți locuitorii liberi ai Imperiului Ceresc: membri săraci și bogați ai comunității, negustori, cămătari, artizani, funcționari etc Exact aceeași gradare a fost efectuată în timpul dinastiei Han, unde sclavii erau numiți „bandieri albaștri” (tsantou), spre deosebire de cei cu cap negru - liberi Sursele Han notează că în timpul perioadei Han timpuriu, termenul „bander albastru” a fost folosit pentru a se referi la un sclav Acest lucru nu este negat nici de Liu Kaiyang M Wilbur, care a scris un studiu amplu despre sclavie în perioada Han timpurie, demonstrează destul de convingător că termenul de „bandaj albastru” era aplicat numai sclavilor Deoarece structura socială și de stat a Qin și Han timpuriu au multe în comun, este foarte posibil să presupunem că termenul „bandaj albastru” a fost folosit în Qin în același sens ca și în Han timpuriu Astfel, armata lui Lü Chen poate fi considerată o armată de sclavi rebeli, iar în acest sens suntem de acord cu punctul de vedere al lui Zhao Lisheng, Su Congwu și Qi Xia Este foarte posibil ca mai târziu fermierii și reprezentanții altor pături sociale să se alăture armatei lui Lu Chen, dar coloana vertebrală, forța motrice a acestui detașament au fost sclavii de stat, iar acesta a fost unul dintre motivele succesului militar al acestei armate, care în mod repetat a distrus trupele guvernamentale chiar și în perioada înfrângerii rebeliunii lui Chen Sheng capitolul La sfârşitul anului î Hr luptei active împotriva dinastiei Qin s-au alăturat şi unii oficiali din regiunile care aparţineau în trecut celor şase regate cucerite Printre aceștia s-au numărat nu numai reprezentanți ai stratului birocratic inferior, cum ar fi Liu Bang, Xiao He, Cao Can și alții, ci și înalți oficiali - șeful județului, Pei Yin Tong, șeful districtului, Kuai-chi , si altii Sima Qian, și după el unii istorici chinezi moderni, cred că numai frica de mânia oamenilor a forțat birocrația să se alăture armatei rebele Desigur, teama de mânia populară a avut o anumită influență asupra intrării unor oficialități în grupările rebele Cu toate acestea, motivul principal a fost complet diferit - o parte dintre oficiali, în principal cei care locuiau pe teritoriul fostelor șase regate, erau de multă vreme nemulțumiți de politica curții Qin, mai ales în ultimii ani ai vieții lui Qin Shi Huang și în timpul scurtei domnii a lui Er Shi Huang Nu trebuie uitat că așa-numitul sistem de responsabilitate reciprocă s-a extins la birocrație În codul de legi al Imperiului Qin, exista un tip special de pedeapsă care se aplica și funcționarilor - exilul de către soldați la unitățile de frontieră Trebuie avut în vedere faptul că toți oficialii Qin, civili și militari, aveau indemnizații strict reglementate Cazurile de acordare de terenuri către funcționari erau extrem de rare Această situație a provocat nemulțumiri din partea celor mai înalți oficiali civili și militari Prin urmare, în timpul revoltei, o parte din oficialii superiori au avut o atitudine de așteptare Este interesant de observat că în surse nu există material despre masacrul rebelilor cu oficiali mărunți, întreaga forță a loviturii lor a fost îndreptată împotriva așa-zișilor înalți funcționari Această categorie include oficialii care dețineau posturi de comandă în guvernele județene și raionale: șefii de județe și raioane și adjuncții acestora Potrivit lui Sima Qian, „toți cei care au suferit din cauza oficialilor Qin, au ucis șefii de district și asistenții [lor], șefii de district și asistenții [lor], [ei] s-au ridicat împotriva [dinastiei] Qin, răspunzând la [ rebeliune] a lui Chen Sheng" Având în vedere puternicul sentiment anti-Qin care a predominat în rândul populației din fostele șase regate, este destul de potrivit să sugerăm că „funcționarii superiori” se pare că provin din Guanzhong Această presupunere nu este lipsită de fundament Se știe că în procesul de unificare a țării sub stăpânirea lui Qin, majoritatea aristocrației ereditare și a funcționarilor celor șase regate au fost fie distruse, fie supuse represiunii Este suficient să ne amintim povestea oficialilor Wei Zhang Er și Chen Yu Autoritățile Qin, care au împărțit teritoriul celor șase regate într-un număr de districte administrative, au trebuit să stabilească o nouă administrație pe teren Probabil că au fost date poziții de conducere în administrațiile locale Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Oficialii Qin Ca dovadă, ne putem referi la următorul fapt Sfârşitul toamnei anului î Hr cap al judetului Pei, situat in nordul modernului Prov Jiangsu, după ce a aflat despre revolta lui Chen Sheng și a văzut cum populația Chu se ridica activ pentru a lupta împotriva curții Qin, a decis să se alăture rebelilor Cu toate acestea, subalternii săi nu l-au sfătuit să facă apel la populația județului cu un apel la revoltă, argumentând că oamenii nu-l vor urma pe șeful județului, deoarece el era „funcționar Qin” Localnicii erau numiți în posturile administrative inferioare, de obicei din cele mai prospere pături ale comunității Și din moment ce unii dintre micii oficiali înșiși s-au alăturat rebelilor, lovitura principală a căzut asupra „oficialilor superiori” Un exemplu clar de participare a oficialităților mărunte în lupta anti-Qin este componența socială a detașamentului lui Liu Bang, în special în prima etapă a revoltei Discursul lui Liu Bang a început în octombrie î Hr sub influența directă a rebeliunii lui Chen Sheng Înainte de ocuparea centrului județului Pei, detașamentul lui Liu Bang număra câteva zeci, iar mai târziu câteva sute de oameni, fiind format în principal din prizonieri fugari și sclavi de stat care nu doreau să ia parte la construcția mormântului imperial din Lishan Liu Bang însuși provenea dintr-o familie bogată de proprietari de pământ care trăiește în nord-vestul Chinei de astăzi Jiangsu în comunitatea Zhongyang Spre deosebire de Chen Sheng, el nu a fost nevoit să cultive câmpurile altor oameni în tinerețe, în plus, judecând după rapoartele lui Sima Qian și Ban Gu, Liu Bang „nu a luat parte deloc la treburile casnice din familia sa” Datorită poziției bogate a familiei sale, Liu Bang a reușit să devină șeful tingului În toamna anului î Hr Șeful Ting, în vârstă de de ani, a fost instruit să însoțească un grup de Tu (prizonieri și sclavi de stat) la construirea mormântului imperial din Lishan Pe drum, mulți au fugit Liu Bang nu a îndrăznit să se întoarcă acasă, temându-se de pedeapsa autorităților județene De ceva vreme, el, împreună cu câteva zeci de tou, s-a ascuns în munții din nord-estul prov Anhui Când a ajuns la el vestea rebeliunii lui Chen Sheng, el și-a mutat detașamentul în orașul Pei Pe drum, i s-au alăturat vechi cunoscuți - oficiali minori din județ Xiao He și Cao Can Pe vremea când rebelii s-au apropiat de orașul Pei, se afla șeful județului și, probabil, o parte din funcționarii județului Dar ei nu le-au mai putut rezista rebelilor Toată puterea a fost de fapt în mâinile membrilor consiliului bătrânilor {fu-lao \ care au condus apărarea orașului, mobilizând pentru aceasta întreaga populație adultă a comunității Pei (tzu-di - fii și frați) Liu Bang a reușit să-i convingă pe „părinții cei mai în vârstă” Pei să aibă de-a face cu șeful județului și să-i lase pe rebeli să intre în oraș „Cei mai bătrâni părinți” Pei l-au proclamat pe Liu Bang un gong (conducător) al lui Pei și l-au ajutat să recruteze peste de membri ai comunității locale în detașamentul său După capturarea județului Pei, rebelii s-au îndreptat spre nord, capitolul dornic să cucerească judeţele Hulin şi Fangyu Totuși, această campanie s-a încheiat cu eșec, iar în noiembrie î Hr Liu Bang a trebuit să se retragă în Feng Curând, o armată obișnuită Qin s-a apropiat de Feng sub comanda comandantului Ping, inspectorul districtului Sichuan Trupele Qin au reușit să încercuiască orașul, dar după două zile de luptă, rebelii au spart încercuirea și au învins armata Ping În decembrie î Hr Liu Bang și-a condus trupele către comitatul Xie, lăsându-l pe Yun Chi să apere orașul Feng Potrivit lui Sima Qian, rebelii au reușit să învingă o altă armată Qin comandată de Zhuang, șeful districtului Sishui Zhuang a fugit cu rămășițele trupelor sale la Qi, unde a fost prins și ucis de unul dintre cei mai apropiați ajutoare ai lui Liu Bang După înfrângerea lui Zhuang, Liu Bang și-a trimis armata să se conecteze cu unul dintre detașamentele supraviețuitoare ale lui Chen Sheng, comandate de fermierul Qin Jia Pe parcurs, detașamentului li s-au alăturat membrii comunității și oficiali minori Qin, cărora Liu Bang le-a oferit diverse posturi de comandă Deci, de exemplu, Zhou Chang a fost numit ca purtător de stindard, iar fratele său Zhou Ke - un consilier al lui Liu Bang În iarna anului î Hr Rebelii lui Liu Bang s-au unit cu detașamentul lui Qin Jia și au început acțiuni comune, curățând partea de nord a provinciei de autoritățile Qin Jiangsu În acest moment, în nord-vestul modernului Prov În Zhejiang, o revoltă puternică a populației fostului regat Chu creștea sub conducerea comandantului Chu Xiang Liang Compoziția socială a armatei rebele a lui Xiang Liang era oarecum diferită de compoziția socială a detașamentului rebel al lui Liu Bang În detașamentul lui Xiang Liang, marii proprietari de terenuri din județul Wuchzhong, situat pe teritoriul județului Kuaiji, au jucat un rol important Chiar și pe timp de pace, și-au trimis bingke-ul la Xiang Liang pentru a urma un antrenament militar corespunzător Aceiași mari proprietari de pământ, probabil prin consiliile bătrânilor comunităților lor, au trimis „fii și frați” la Xiang Liang pentru a studia, astfel încât el „a determinat de ce [ei] erau capabili ” Prin urmare, deja la începutul revoltei, potrivit lui Sima Qian, Xiang Liang avea imediat de soldați selectați sub comanda sa Forța motrice a acestei revolte, precum și a revoltei lui Liu Bang, au fost membrii comunității Chu, dar spre deosebire de detașamentul Luban, posturile de comandă din armata Xiang Liang erau în mâinile aristocrației ereditare și ale marilor proprietari de pământ din Wuzhong Nepotul lui Xiang Liang, Xiang Yu, în vârstă de de ani, a fost numit asistent al lui Xiang Liang Rebelii s-au ocupat cu ușurință de reprezentanții administrației locale Qin și s-au mutat spre nord-vest, spre trupele Qin Numeroși fermieri, artizani și alții nemulțumiți de politica curții Qin s-au alăturat detașamentului Xiang Liang, înaintând prin teritoriul regatului Chu Popularitatea detașamentului, condus de aristocrația ereditară a regatului Chu, a crescut cu o viteză excepțională, nu numai grupuri individuale de rebeli, ci și detașamente întregi au trecut de partea lui Xiang Liang Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Printre acestea din urmă s-a numărat și detașamentul lui Qing Bu și detașamentul comandantului Pu Până atunci, trupele lui Xiang Liang numărau de mii de oameni În aprilie î Hr Detașamentul lui Liu Bang s-a alăturat lui Xiang Liang În vara aceluiași an, când Xiang Liang a aflat despre moartea lui Chen Sheng, a decis să convoace o întâlnire a tuturor liderilor detașamentelor rebele pentru a dezvolta un plan unificat pentru lupta împotriva dinastiei Qin și alegerea lui un nou rege care să-l înlocuiască pe defunctul Chen Sheng La întâlnire au participat reprezentanți ai detașamentelor rebele care operează pe teritoriul provinciilor moderne Henan, Shandong, Anhui și Jiangsu Din păcate, nu cunoaștem componența socială a participanților la întâlnire, dar pe baza rezultatelor acesteia putem presupune că votul decisiv nu a aparținut membrilor comunității de acolo Tonul a fost dat de aristocrația ereditară a fostului regat Chu; unul dintre reprezentanții săi, Fan Zeng, în vârstă de de ani, a ținut discursul principal El l-a atacat pe Chen Sheng pentru că acesta din urmă, după ce a condus revolta, nu a vrut să proclame niciunul dintre moștenitorii legitimi ai tronului Chu drept rege, acesta, potrivit lui Fan Zeng, a fost motivul morții rapide a lui Chen Sheng Revenind la Xiang Liang, Fan Zeng a spus că mulți aristocrați Chu îl susțin pe deplin, pentru că sunt siguri că Xiang Liang, un lider militar ereditar Chu, va restabili drepturile legitime ale regilor Chu și va înscăuna pe unul dintre descendenții lui Huai-wang Xiang Liang a fost de acord cu Fan Zeng Curând, unul dintre nepoții lui Chu Huai-wang, pe nume Xin, a fost găsit și a fost proclamat Chu Huai-wang Orașul Yuyi a devenit reședința tânărului rege Cu toate acestea, Huai-wang a fost doar șeful nominal al detașamentelor rebele; conducerea reală a luptei anti-Qin a fost condusă de Xiang Liang La aceeași întâlnire, unul dintre liderii revoltei, Chen Yin, a primit titlul de shangzhuguo și i s-a acordat posesia a cinci județe Acesta a fost primul premiu de la începutul luptei anti-Qin, dezvăluie fără să vrea aspirațiile aristocrației ereditare și ale oficialităților de a restabili pozițiile pierdute Xiang Liang a fost mult mai ușor de îndeplinit dorințele reprezentanților aristocrației ereditare și ale funcționarilor Qin decât Chen Sheng, deoarece aparținea aceleiași categorii sociale Xiang Liang s-a autoproclamat conducătorul Wu Xin Detașamentele lui Xiang Liang au provocat o serie de înfrângeri trupelor Qin și au capturat regiunea Sanchuan Cu toate acestea, în toamna anului î Hr Trupele Qin sub comanda lui Zhang Han au reușit să învingă armata rebelă și să-l omoare pe Xiang Liang Moartea lui Xiang Liang și înfrângerea armatei sale i-au forțat pe rebeli să-și reorganizeze unitățile pentru a le crește eficiența luptei În același timp, rebelii au adoptat un nou plan de luptă - o parte din trupele aflate sub comanda lui Song Yi și Xiang Yu au fost trimise la nord, la Jiulu, pentru a ajuta detașamentele Zhao Xie și Zhang Er înconjurate de trupele Qin Restul detașamentelor s-au îndreptat spre vest pentru a captura capitala Qin Inițial, Xiang Yu a revendicat poziția de comandant al acestor detașamente, dar „vechii generali” capitolul a respins pretențiile sale, motivând refuzul lor prin cruzimea lui Xiang Yu Aparent, „vechii comandanți” au înțeles că populația fostului regat Qin ar putea întâlni noii veniți din est destul de precauți, dacă nu chiar ostili Era necesar să se găsească un astfel de comandant care să găsească un limbaj comun cu liderii comunităților Qin și să le inspire că rebelii, ca și ei, sufereau de pe urma autorităților Qin și, de fapt, aveau un singur dușman Comandant a fost numit Liu Bang, care s-a remarcat prin tactici mai flexibile în relațiile cu populația și, se pare, și pentru că el însuși era un fost membru al comunității Succesul campaniei lui Liu Bang a depins în mare măsură de rezultatele bătăliilor din nord, unde erau concentrate majoritatea formațiunilor imperiale regulate sub comanda comandanților Zhang Han, Wang Li, She Jian și Su Jiao După nouă bătălii aprige, detașamentele lui Xiang Yu au reușit să învingă trupele Qin; Su Jiao și She Jian au fost uciși, în timp ce Wang Li și Zhang Han s-au predat Această victorie a fost de mare importanță pentru însuși Xiang Yu Potrivit lui Sima Qian, „De acum înainte, toți Zhuhou au devenit subordonați [Xiang Yu]” Între timp, Liu Bang își făcea marșul victorios asupra capitalei Imperiului Qin Înaintarea cu succes a detașamentelor sale se datorează în primul rând faptului că principalele forțe ale imperiului Qin au fost învinse de Xiang Liang lângă Jiuliu, precum și politicii flexibile a lui Liu Bang însuși, care a făcut adesea compromisuri cu marii oficiali Qin Deci, de exemplu, în timpul bătăliilor pentru orașul Wan din iulie î Hr Liu Bang i-a acordat șefului districtului titlul onorific de yin hou și dreptul de a percepe o taxă pentru o mie de gospodării pentru faptul că acestea din urmă s-au predat milei câștigătorului Acest episod a jucat un rol important în soarta viitoare a lui Liu Bang însuși Marii oficiali civili și militari ai curții Qin s-au convins treptat că Liu Bang nu era un reprezentant tipic al „mafiei” rebele precum Chen Sheng, la apelul căruia rebelii au distrus „funcționari superiori”, el a înzestrat chiar și reprezentanți ai autorităților Qin care trecuse de partea lui cu titluri onorifice și proprietăți de pământ; prin urmare, mulți dintre ei au încetat să reziste în mod activ trupelor lui Liu Bang Așa că, fără luptă, o așezare după alta s-a predat Când armata lui Liu Bang s-a apropiat de orașul Danupui, situat în partea de sud a prov Henan, Gao hou Qi Sai și Xiang hou Wang Ling au ordonat ca porțile orașului să fie deschise și să se predea împreună cu toate trupele lor Din Danshui, Liu Bang a condus trupele spre sud-vest și a capturat Huyang în nordul provinciei Hubei, apoi, schimbând brusc direcția, s-a mutat în județele Zhe și Li, situate în partea de sud a Henanului Pe drum, unul dintre detașamentele lui Wu Rui sub comanda lui Mei Juan s-a alăturat lui Liu Bang Succesele lui Liu Bang se explică în principal prin politica pe care a dus-o în raport cu populația țării Trupelor li s-a dat ordin strict să nu comită nicio violență Și într-adevăr, conform surselor, pe unde au trecut trupele lui Liu Bang, nu au existat jafuri și jafuri Potrivit lui Ban Gu, populația a fost mulțumită de comportamentul războinicilor lui Liu Bang Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Astfel, chiar și atunci, tactica lui Liu Bang diferă favorabil de cea a lui Xiang Yu Când clarificăm motivele înaintării cu succes a armatei lui Liu Bang, precum și motivele victoriilor lui Xiang Yu, nu trebuie să uităm de rolul activ jucat în aceasta de revolta lui Chen Sheng și Wu Guang Această revoltă a atras o mare parte a trupelor Qin și a dat o lovitură zdrobitoare întregului Imperiu Qin, care a creat condiții favorabile pentru toate revoltele și campaniile rebele ulterioare După ce au capturat județele Zhe și Li, trupele lui Liu Bang s-au apropiat de granițele Guanzhong Liu Bang l-a trimis pe Ning Chang la Xianyang, aparent pentru a negocia cu tribunalul Qin Cu toate acestea, chiar înainte de sosirea reprezentantului rebelului, Zhao Gao a organizat o lovitură de stat la palat și l-a ucis pe Er Shi Huang Apoi a trimis un mesager lui Liu Bang, intenționând să negocieze cu el asupra diviziunii Guanzhong, dar liderul rebel a refuzat să negocieze Sima Qian explică refuzul lui Liu Bang prin faptul că acesta din urmă nu credea în sinceritatea aspirațiilor curteanului insidios În același timp, la sfatul lui Zhang Liang, Liu Bang i-a trimis pe Li Shen și Lu Jia la comandanții Qin care comandau apărarea Guanzhong, promițându-le recompense semnificative pentru că au refuzat să reziste în timpul înaintarii rebelilor asupra avanpostului muntos Wuguan Toate aceste negocieri diplomatice au facilitat înaintarea trupelor rebele, iar în august î Hr Detașamentele lui Liu Bang au capturat în luptă unul dintre cele mai importante puncte strategice pe drumul către Xianyang - avanpostul Wuguan Trupele lui Liu Bang au fost primele care au intrat pe teritoriul fostului regat Qin Evenimentele neașteptate izbucnite la tribunal au suspendat însă pentru o vreme avansul detașamentelor de rebeli Esența problemei este că după asasinarea lui Er Shi Huang Zhao Gao la mijlocul anului î Hr a proclamat împăratul Qin Zi Ying, fiul fratelui mai mare al împăratului executat Dar Zi Ying nu a fost la înălțimea speranțelor lui Zhao Gao, el nu a vrut să fie o marionetă în mâinile unui curtean atotputernic La scurt timp după aderarea lui Zi Ying, Zhao Gao a fost distrus împreună cu întreaga sa familie Tânărul împărat nu avea de gând să facă niciun compromis El a trimis o mare forță regulată, condusă de unul dintre comandanții săi cei mai de încredere, la Yaoguan cu ordin de a opri trupele rebele de la avansuri suplimentare Avanpostul montan Yaoguan era de o mare importanță militară și strategică, deoarece era situat pe drumul către Xianyang, în partea dificilă de sud-est a provinciei Shaanxi Liu Bang nu a îndrăznit să asalteze avanpostul, care a primit întăriri de la centru Și-a trimis detașamentele în jurul lui Yaoguan După ce a depășit Muntele Guishan, a dat o lovitură puternică trupelor Qin situate la sud de orașul Lantian După ce a stăpânit-o, Liu Bang și-a condus detașamentele spre nord, unde a învins trupele Qin într-o luptă încăpățânată În octombrie î Hr Armata lui Liu Bang a ocupat Basanul, situat lângă Xianyang Prea puțini războinici au rămas în capitala Imperiului Qin Incapabil să reziste atacului puternic al armatei rebele, Zi Ying s-a predat milei învingătorului Dinastia Qin s-a încheiat capitolul Mulți lideri ai detașamentelor rebele l-au sfătuit pe Liu Bang să-l execute pe Zi Ying, dar el nu a mers pentru asta și l-a numit pe fostul împărat ca simplu oficial Intrând în Xianyang fără luptă, Liu Bang s-a oprit la unul dintre palatele imperiale El a ordonat ca toate magazinele guvernamentale de bijuterii și proprietăți să fie sigilate; Liu Bang și-a retras majoritatea trupelor din oraș și a staționat în Basan Această manevră a avut două scopuri: în primul rând, să calmeze populația capitalei și să-i facă să creadă în liniștea lui Liu Bang; în al doilea rând, să acopere în mod fiabil abordările către Xianyang dinspre nord-est, care au jucat un rol important în planurile de viitor ale lui Liu Bang La scurt timp după ce a luat Xianyang, Liu Bang a decis să-și facă public programul politic În acest scop, el i-a chemat pe Fulao și Haojie în capitală reprezentând populația orașelor și satelor din părțile centrale și vestice ale provinciilor Henan și Shaanxi Potrivit Sima Qian, Liu Bang li sa adresat cu următorul discurs: „Părinții mai mari (fulao) au suferit mult timp sub legile crude ale [dinastiei] Qin Cei care l-au cenzurat pe Qin au fost executați împreună cu toată familia, cei care au vorbit accidental [despre interzis] au fost executați în piață Am convenit cu conducătorii regatelor să numim regele celui care intră primul în Kuan-zhong Am devenit regele Guanzhong și am încheiat un acord cu părinții mai mari cu privire la [introducerea] unei legi de trei puncte: Pentru uciderea unei persoane - moarte Pentru rănirea unei persoane sau tâlhărie - despăgubire (răscumpărare) [după] gravitatea infracțiunii Toate legile Qin sunt complet abrogate Toți oficialii și oamenii rămân la locul lor, ca până acum Nu-ți fie frică Am venit să-i salvez pe cei mai mari părinți de la nenorocire, și nu să atac și cruzime La urma urmei, am întors trupele în Basan pentru a aștepta sosirea conducătorilor regatelor și a încheia un acord Este semnificativ faptul că discursul lui Liu Bang a fost adresat nu haojie, ci fulao - reprezentanți autorizați ai locuitorilor orașelor și satelor, cu care a încheiat faimosul său tratat Un astfel de eveniment i-a permis lui Liu Bang să stabilească contacte cu liderii organismelor de autoguvernare comunitare și să-i cucerească de partea lui Populația generală a fostului regat Qin i-a întâmpinat pe rebelii lui Liu Bang, „oferind tauri, berbeci și vin bătrânilor și comandanților” Ocuparea Xianyang și răsturnarea ultimului reprezentant al dinastiei Qin au marcat sfârșitul luptei anti-Qin, care durase peste trei ani Cu toate acestea, revolta care a început în î Hr nu s-a încheiat încă A intrat într-o nouă fază, cunoscută în istorie drept „războaiele dintre Chu și Han” Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Războiul dintre Chu și Han - a treia etapă a războiului popular ( - î Hr ) Succesul lui Liu Bang l-a alarmat pe Xiang Yu și a decis să-și trimită trupele la granițele Guanzhong În decembrie î Hr Armata de de oameni a lui Xiang Yu a intrat în Xianyang, Liu Bang a fost nevoit să-și retragă trupele, deoarece raportul de putere era departe de a fi în favoarea lui Acțiunile lui Xiang Yu au fost foarte diferite de cele ale lui Liu Bang S-a răzbunat pentru toate „nemulțumirile” provocate în timpul său de dinastia Qin asupra aristocrației ereditare a regatului Chu Xiang Yu și-a dezlănțuit mânia asupra locuitorilor capitalei, provocând un masacru și distrugând toate palatele Qin Potrivit lui Sima Qian, populația Qin „a fost profund dezamăgită de speranțele [lor], dar nu a îndrăznit să nu asculte [ordinele lui Xiang Yu]” Venirea lui Xiang Yu la putere nu a adus nicio ușurare membrilor comunității, artizanilor, comercianților și micilor oficiali Qin care au fost implicați direct în lupta împotriva dinastiei Qin Activitățile desfășurate de acesta la scurt timp după căderea lui Qin au vizat în întregime satisfacerea intereselor aristocrației ereditare a fostelor șase regate și parțial ale acelor comandanți ai detașamentelor rebele, care la acea vreme reprezentau o anumită amenințare pentru el și a căror interese cu care a fost nevoit să le socotească Acesta din urmă i-a inclus pe Liu Bang și Qing Bu Xiang Yu a preluat nouă districte Qin situate pe teritoriul fostelor regate Chu și Wei Restul țării a fost împărțit în următoarele optsprezece regate independente: Liu Bang a primit terenurile districtelor Hanzhong, Ba și Shu și titlul de Han van Regatul Liu Bang a ocupat un teritoriu destul de mare, inclusiv partea de sud-vest a provinciei moderne Shaanxi și nordul Sichuanului Într-un efort de a asigura restul fostului regat Qin și de a preveni o posibilă revoltă a lui Liu Bang, Xiang Yu a împărțit teritoriul Guanzhong între trei comandanți Qin care i-au predat - Zhang Han, Sima Xin și Dong Yi Zhang Han a primit titlul de Yun van și i s-a acordat pământ la vest de Xianyang Sima Xin a fost promovat la Sai Wang, teritoriul regatului său întins la est de Xianyang, până la malurile râului Huang He Dong Yi a primit titlul de disc wang și a fost predat fostului district Qin din Shangjun Aristocratului ereditar din fostul regat Chu, comandantul Shen Yang, i s-a dat titlul de van Henan și i s-au acordat pământuri la sud de râul Galben Sima Anu, fostul comandant al regatului Zhao, i s-a dat titlul de Yin wang și i s-a acordat teritoriul din partea de mijloc a Huang He capitolul Fostul rege al regatului Zhao - Zhao Xie a primit titlul de Dai van și i s-a acordat districtul omonim din partea de nord a Shanxi-ului modern Zhang Eru, un oficial important al fostului regat Wei, a primit titlul de van Changshan și i s-a acordat cea mai mare parte a teritoriului fostului regat Zhao Qing Bu, care își ispășește pedeapsa pentru construirea mormântului imperial din Lishan, a primit titlul de Jiujiang Wang și a primit districtul Jiujiang Gong Aao, primul consilier al tânărului rege Chu Huai-wang, a primit titlul de Linjiang wang și a primit o parte din teritoriul fostului regat Chu Wu Ruyu, șeful comitatului Fanyang, care a condus revolta Yue, a primit titlul de Heshan van și o parte din teritoriul fostului regat Chu Aristocratului ereditar al regatului Yan, comandantul Zang Tu, i s-a acordat titlul de Yan van și a fost acordat cea mai mare parte a teritoriului fostului regat Yan Fostul rege al regatului Yan - Han Guang a fost numit van Liaodong Fostul rege al regatului Wei - Wei Bao a fost proclamat duba Wei de Vest și i s-a acordat districtul Qin din Hedong Dintr-un ordin special al lui Xiang Yu, fostul rege Han Han Cheng a rămas cu fostul său titlu și i s-au acordat mai multe districte pe teritoriul fostului regat Han Tian Shi, fostul rege al Qi, a fost proclamat van Jiaodong Aristocratului ereditar al regatului Qi, comandantul Tian Du, i s-a acordat titlul de Jibei wang și i s-a acordat o parte din teritoriul fostului regat Qi Tian An, nepotul fostului rege Qi Wang Jian, a primit titlul de Jibei wang și a primit o parte din teritoriul fostului regat Qi Compoziția socială de mai sus a regilor nou creați nu are nevoie de comentarii, aceasta este cea mai bună dovadă că Xiang Yu a fost în primul rând un purtător de cuvânt al intereselor aristocrației ereditare a celor șase regate De aceea, el nu putea oferi nimic altceva decât formele vechi, învechite de guvernare, natura subvențiilor sale de pământ era foarte diferită de acordările curții Qin, care acorda celor mai merituoase persoane doar dreptul de a se hrăni dintr-un anumit teritoriu, limitând strict cuantumul veniturilor fiscale și reținând în același timp întreaga putere în mâinile lor Regii, numiți de Xiang Yu, erau stăpâni absoluti pe posesiunile lor și s-au supus doar nominal centrului Împărțirea țării în optsprezece posesiuni complet independente, însoțită de renașterea luptei intestine în rândul „conducătorilor” proaspăt bătuți, a însemnat de fapt o întoarcere la perioada Statelor Combatante (Zhanguo, secolele V-III î Hr ) Această poziție nu putea rămâne mult timp De remarcat că deja în timpul luptei anti-Qin, mai ales la a doua etapă a acesteia ( - î Hr ), a avut loc un proces de formare a două tabere, exprimând interesele diferitelor pături sociale Tabăra, condusă de Xiang Yu, a reprezentat Partea a II-a PRIMUL IMPERIU teritoriile aristocraţiei ereditare a celor şase regate Cu toate acestea, trupele lui Xiang Yu nu constau dintr-o singură aristocrație ereditară O parte semnificativă dintre ei erau fermieri comunali, majoritatea covârșitoare dintre ei erau nativi din regatul Chu S-au alăturat lui Xiang Yu, duși de lozincile sale anti-Qin Nu trebuie uitat că sentimentele anti-Qin erau deosebit de puternice în regatul Chu, unde exista următoarea credință: „Să rămână doar trei curți în Chu, dar Qin cu siguranță îl va distruge pe Chu” Mai târziu, după distrugerea dinastiei Qin, un număr tot mai mare de fermieri au început să părăsească Xiang Yu, dezamăgiți de politicile sale A doua tabără a fost condusă de Liu Bang, care a exprimat interesele celor mai largi secțiuni ale populației: fermieri comunali, comercianți mici și mijlocii, mici funcționari și artizani Se poate face o idee despre componența socială a acestui lagăr dintr-o scurtă cunoștință cu liderii detașamentelor rebele care erau subordonați direct lui Liu Bang: Chen Ping era un fermier comunal sărac a cărui familie avea doar de mu de pământ; Han Xin în timpul domniei dinastiei Qin „a fost adesea nevoit să cerșească oameni pentru pomană”; Fan Kuai „a făcut comerț [în perioada Qin] prin prinderea de câini sălbatici”; Guan Ying era un mic comerciant itinerant - era angajat în „revânzarea materiei”; Zhou Bo „și-a câștigat existența țesând coșuri de viermi de mătase” și a câștigat adesea bani „cântând la trompetă în timpul ritualurilor de înmormântare”; Xiao He și Cao Can au servit ca oficiali minori din județ; Lou Jing și-a câștigat existența transportând mărfuri pe un cărucior de mână Pe lângă cele două tabere menționate mai sus, trupele rebele au inclus detașamente ale lui Qing Bu, Lu Chen, Peng Yue și alții, care uneori au acționat independent și uneori s-au alăturat uneia dintre tabere În perioada luptei anti-Qin, toate aceste detașamente au acționat ca un front unit, fiind legate de un scop comun Cu toate acestea, când obiectivul a fost atins și dinastia Qin a fost distrusă, contradicțiile generate de diferitele componențe sociale a rebelilor au început să iasă în prim-plan În ciuda faptului că toate roadele victoriei au revenit aristocrației ereditare, nu toți reprezentanții acesteia au fost de acord cu premiile lui Xiang Yu și nu au vrut să renunțe la pozițiile lor fără luptă Dar principalul lucru era diferit - rebelii obișnuiți, participanți la zeci și sute de bătălii sângeroase cu trupele obișnuite ale dinastiei Qin, nu aveau de gând să se întoarcă acasă cu mâinile goale În prima etapă a războiului popular anti-Qin (august - februarie î Hr ) și la începutul celei de-a doua ( - î Hr ), elemente ale așa-zisului patriotism local au predominat în lozincile rebelilor: Chus a luptat pentru „Marele Chu”, locuitorii din Qi - pentru restaurarea regatului Qi, poporul Yan - pentru restaurarea lui Yan etc , ceea ce a permis aristocrației ereditare să adune sub stindardul lor cercuri largi ale populației din regatele lor, nemulțumiți de domnia dinastiei Qin, și folosesc această nemulțumire și puterea indignării populare capitolul pentru a-ți atinge obiectivele Cu toate acestea, în ciuda faptului că „patriotismul local” a jucat un rol important în ideologia rebelilor, aceștia au căutat cu hotărâre să-și satisfacă interesele: fermierii - abolirea taxelor și relaxarea muncii și a obligațiilor militare, iar înrobiții - întoarcerea libertății Aceste aspirații de clasă ale fermierilor pot fi văzute cel mai clar în sloganurile și acțiunile lui Liu Bang, deoarece fermierii erau forța principală a armatei sale Un număr tot mai mare de membri ai comunității și-au pus speranțele în Liu Bang Aderarea strictă a lui Liu Bang la cele „trei puncte” proclamate de el în timpul ocupației Guanzhong a atras alături de el și cele mai largi cercuri ale populației fostului regat Qin Numirea lui Liu Bang ca dubă Han și plecarea trupelor sale din Guanzhong nu puteau decât să provoace nemulțumiri din partea populației Qin, pentru că atunci tratatul său încheiat cu Qin San Lao și-ar pierde forța Lipsa unității în tabăra lui Xiang Yu, creșterea nemulțumirii și a dezacordurilor între reprezentanții aristocrației ereditare cu privire la deținerile de pământ, pe de o parte, și nemulțumirea tot mai mare a rebelilor obișnuiți care nu au atins satisfacerea nevoilor lor urgente, pe de altă parte, așa a fost situația din țară în primele luni după distrugerea dinastiei Qin La scurt timp după plecarea noilor Vans și Hou în posesiunile lor, în țară a izbucnit o luptă intestină Lupta intestină care a izbucnit în estul țării între Xiang Yu și reprezentanții nemulțumiți ai aristocrației ereditare a creat condiții favorabile pentru discursul lui Liu Bang În iulie î Hr Trupele lui Liu Bang au mărșăluit rapid în Guanzhong și au învins imediat armata lui Zhang Han Populația din Guanzhong a salutat cu bucurie detașamentele lui Liu Bang Curând, întregul teritoriu al fostului regat Qin a fost în mâinile rebelilor lui Liu Bang Astfel a început un război deschis între Xiang Yu și Liu Bang, cunoscut în istoriografia chineză drept „războaiele dintre Chu și Han” Discursul lui Liu Bang, spre deosebire de „revoltele” lui Tian Zhong, Chen Yu și alți reprezentanți ai aristocrației ereditare, a avut un caracter dublu: dorința de putere supremă în țară era împletită cu lupta pentru satisfacerea intereselor generalului populație, în primul rând fermieri comunali De aceea avem dreptul să considerăm lupta dintre Xiang Yu și Liu Bang drept o luptă care are un caracter de clasă O dovadă clară a acestei situații sunt activitățile desfășurate de el imediat după obținerea primei victorii majore asupra slujitorilor lui Xiang Yu După ce a stăpânit Guanzhong, Liu Bang a efectuat câteva transformări radicale: prin ordinul său, „toate parcurile, rezervele și rezervoarele fostei [dinastii] Qin au fost date câmpurilor oamenilor” Acei locuitori din districtele Ba și Shu care au ajutat armata lui Liu Bang în timpul unei grădini rapide de a transporta mărfuri de-a lungul drumurilor dificile de munte din nordul Sichuanului nu au fost uitați: „Toți cei care au lucrat pentru armata lui Liu Bang (au târât încărcături în timpul campanie - L P \ au fost scutiți de [plata] impozitelor și a obligațiilor [de muncă și militare] [pe o perioadă] de doi ani ” Partea a II-a PRIMUL IMPERIU Pe întreg teritoriul aflat atunci sub stăpânirea lui Liu Bang, a fost ținută o amnistie largă pentru criminalii de stat condamnați în timpul dinastiei Qin Familiile acelor rezidenți din Guanzhong care s-au alăturat voluntar trupelor lui Liu Bang au fost scutite de taxe și taxe pentru o perioadă de un an A fost emis un ordin de acordare a gradelor, probabil de gradul I, tuturor capilor de familie care locuiesc pe teritoriul controlat de Liu Bang Prin introducerea acestui ordin, Liu Bang se aștepta să obțină sprijinul cercurilor largi ale populației comunale Acest eveniment a fost benefic în primul rând membrilor consiliilor bătrânilor (fulab) din multe comunități, deoarece fiecare dintre ei era în același timp capul familiei și, de regulă, cea mai prosperă familie a comunității, adică aparținea tipului de familii mari proprietari de pământ, o parte semnificativă din care conducea o economie de sclavi Liu Bang San Lao a acordat o atenție deosebită în fruntea asociaţiilor de cult intercomunale Potrivit raportului lui Ban Gu, Liu Bang a autorizat noi alegeri în San Lao care s-au ținut în același an, se pare, nu fără participarea consiliilor comunitare de bătrâni: „ au nominalizat oameni de peste cincizeci de ani de la popor la san'lao, cei mai buni în instruire în fapte și abilități în conducerea populație, un san'lao per volost" Într-un efort de a câștiga favoarea San'lao Liu Bang, printr-un decret special, i-a eliberat de îndeplinirea sarcinilor de muncă și de serviciu la graniță Mai mult – și aceasta a fost una dintre cele mai importante acțiuni ale lui Liu Bang, care și-a păstrat puterea pe tot parcursul dinastiei Han – el i-a înzestrat pe San Lao cu unele drepturi, deși mici Din ordinul lui Liu Bang, a fost înființat postul din județul San-lao selectat din volost san-lao Județul san'lao, împreună cu șeful județului și cei doi asistenți ai săi, au luat parte la discuțiile pe diverse chestiuni După toate probabilitățile, a avut doar un vot consultativ Același decret a stabilit ca în fiecare an, în ajunul Anului Nou, Liu Bang să favorizeze San Lao cu carne și vin Acest obicei a fost respectat în viitor de toți împărații Han Împărțirea pământului imperial către membrii comunității, eliberarea „criminalilor”, acordarea gradelor șefilor de familie, scutirea pentru un an de îndatoriri a familiilor membrilor comunității care s-au alăturat rebelilor - acestea au fost lozincile a lui Liu Bang, cu care a ieșit să lupte împotriva lui Xiang Yu Forța lor stătea în primul rând în faptul că nu erau declarații goale Acestea au fost efectuate pe întreg teritoriul supus lui Liu Bang Realitatea acestor sloganuri a atras către Liu Bang o gamă largă de fermieri și artizani În plus, Liu Bang a urmat o politică foarte flexibilă față de cei mai înalți oficiali Qin, reprezentanți ai straturilor proprietare și chiar aristocrației ereditare, dându-le celor care treceau de partea lui gradele și dreptul de a se hrăni dintr-un anumit teritoriu Liu Bang Xiang Yu nu a putut opune nimic real acestor activități S-a agățat de vechile forme de guvernare proclamate de el imediat după distrugerea dinastiei Qin Mai mult, a lui capitolul metodele brutale de război, când orașe întregi au fost arse și aproape toți locuitorii au fost distruși, au dus la o ciocnire cu foștii săi aliați Acesta a fost cazul, în special, cu populația din regatul Qi, care a luat armele împotriva trupelor din Xiang Yu Uciderea lui Xiang Yu al regelui Chu Huai-wang, care în perioada luptei împotriva dinastiei Qin a fost șeful întregului lagăr anti-Qin, a fost o greșeală politică gravă a lui Xiang Yu, care a întărit poziția lui Liu Bang Ca urmare a luptei armate intense din - î Hr , care a avut loc la început cu succes variabil, iar mai târziu, cu preponderența crescândă a lui Liu Bang, Xiang Yu s-a trezit într-o izolare completă; mulți dintre comandanții detașamentelor rebele, precum Qing Bu, Zhang Er, Wei Bao și alții, care anterior erau subordonați lui Xiang Yu, l-au părăsit și au trecut de partea lui Liu Bang cu trupele lor Și acest lucru se explică nu atât prin faptul că Liu Bang le-a acordat proprietăți de pământ mult mai mari decât Xiang Yu, ci prin forța atractivă a măsurilor lui Liu Bang, care i-au câștigat numeroși susținători printre rebelii din rândul fostului lui Xiang Yu detașamente În ianuarie î Hr rămășițele armatei odinioară uriașe a lui Xiang Yu au fost distruse în bătălia de la Gaixia, iar Xiang Yu a murit și el în aceeași bătălie Astfel s-a încheiat „războiul dintre Chu și Han”, care a durat peste patru ani Ce pături sociale au beneficiat de acest război? În primul rând, aceștia sunt rebelii care au luptat de partea lui Liu Bang, adică aproape toți participanții activi în lupta anti-Qin Compoziția lor socială era destul de diversă Am observat deja că în armata lui Liu Bang existau fermieri comunali săraci și sclavi, artizani, negustori și mici funcționari, precum și câțiva proprietari de pământ înstăriți Să ne gândim mai întâi ce a dat această victorie rebelilor obișnuiți Conform edictului lui Liu Bang, care a adoptat în februarie î Hr titlul de împărat Gao Zu, toți fermierii armatei sale au fost scutiți de obligațiile de muncă, iar familiile lor de la plata impozitelor Toți foștii sclavi și prizonieri din rândul armatei lui Liu Bang au primit rangul de dai fu Acest ordin nu se aplica persoanelor care au comis o infracțiune, precum și celor care aveau deja gradul de daifu Nici fermierii din detașamentele aristocrației ereditare din cele șase regate nu au fost uitați - „cei care au rămas în Guanzhong au fost scutiți de serviciul de muncă pentru o perioadă de doisprezece ani, cei care s-au întors în patria lor au fost eliberați [din serviciul muncii] de către jumătate (adică timp de ani) De când s-au întors la ferme părăsite și ruinate, statul s-a angajat să-i ajute cu hrana timp de un an, până la noua recoltă Cu toate acestea, majoritatea cadourilor distribuite au mers către personalul de comandă al rebelilor Toți comandanții marilor detașamente - și erau mai mult de douăzeci dintre ei - au primit titlurile de hou și uriașe proprietăți funciare, opt dintre aceste proprietăți ocupand teritorii egale cu un întreg regat Spre deosebire de Xiang Yu, Liu Bang și-a păstrat dreptul la putere supremă asupra tuturor acestor posesiuni acordate Liu Bang a acordat o atenție deosebită celor care aveau ranguri și au luat parte activ la lupta anti-Qin Cei dintre ei care în perioada Imperiului Qin au avut al optulea Partea a II-a PRIMUL IMPERIU sau de rang superior, reclamat de dreptul de a percepe impozite pe un anumit teritoriu Aceasta a fost o cucerire serioasă a proprietarilor mari de pământ, dintre care majoritatea aveau rangul opt, și părți din birocrația Qin, deoarece în Imperiul Qin doar transportatorii de rangurile și foloseau dreptul de a colecta taxe În martie î Hr Liu Bang a emis un edict conform căruia toți „oamenii meritați”, adică cei care s-au remarcat în luptele cu dinastiile Qin și Xiang Yu „au fost înzestrați cu pământuri și locuințe” Dar acest edict al noului împărat s-a întâlnit cu o opoziție hotărâtă pe teren din partea „micilor funcționari” S-a remarcat deja mai sus că Ban Gu i-a referit pe Fulao și San Lao la categoria „funcționari minori”, așa că este foarte posibil ca de data aceasta să fie vorba despre liderii organismelor de autoguvernare comunale și San Lao căci nici un alt „funcţionar mărunt” nu ar îndrăzni să se opună decretelor împăratului şi ordinelor „înalţilor funcţionari” Opoziția din partea organelor de autoguvernare comunală se explică prin faptul că Liu Bang, aparent, a intenționat să-și înzestreze „poporul meritat” prin exproprierea parțială a terenurilor comunale Victoria fracțiunii lui Liu Bang a avut un efect pozitiv nu numai asupra poziției rebelilor Liu Bang a desfășurat și o serie de activități menite să îmbunătățească situația maselor largi ale populației Potrivit edictului lui Liu Bang, anunțat în martie î Hr , toți cei care în timpul domniei dinastiei Qin au fost nevoiți să-și părăsească locurile natale pentru a nu fi înscriși în listele gospodărești au fost readuși la fostele lor „ranguri, câmpuri și locuințe” În același an, cele mai severe pedepse folosite în Imperiul Qin au fost abolite În august î Hr Liu Bang a efectuat o amnistie largă, eliberând toți prizonierii din țară Decretul de amnistie anunța eliberarea din sclavie a tuturor celor care, din cauza foametei, s-au vândut ca sclavi (sau sclavi) Acestea sunt pe scurt rezultatele „războiului dintre Chu și Han” Nu este greu de observat că tocmai datorită victoriei detașamentelor lui Liu Bang au fost puse în aplicare, deși departe de a fi complet, cererile cu care mase largi de oameni s-au ridicat pentru a lupta împotriva dinastiei Qin Prin urmare, evenimentele din - î Hr ar trebui privit ca sfârșitul unui război popular unificat început în august î Hr revolta lui Chen Sheng și Wu Guang Partea a III-a DINASTIA HAN Capitolul Cronica evenimentelor politice Domnia dinastiei Qin s-a dovedit a fi de scurtă durată, dar noile ordine, care se maturizaseră doar latent înainte în China, și-au primit întruchiparea vizuală sub Qin Toate imperiile ulterioare, dacă pretindeau stăpânirea asupra întregii Chinei, nu mai puteau abandona modelele Qin, iar dacă schimbau ceva în ele, era doar pentru a le îmbunătăți, dar nu în esență La prima vedere asupra schiţei evenimentelor care au adus la putere dinastia Han, care l-a înlocuit pe Qin, se pare că situaţia din ţară nu s-a diferenţiat cu mult atunci de cea care exista la sfârşitul perioadei Zhangguo Și în acest moment vedem numeroase războaie, dezbinare politică și economică a teritoriilor, cea mai dificilă situație a populației Prăbușirea Imperiului Qin însuși amintea foarte mult de o întoarcere la vremurile vechi Până în î Hr în teritoriile fostelor regate Yan, Zhao, Qi și Wei, conducătorii autoproclamați și-au asumat titlul de wang și au stat în opoziție deschisă față de împăratul Qin Er Shi Huang Cu toate acestea, calea istorică de ieșire din această situație a constat în crearea unui nou imperiu chinez unificat Încă de la început, dinastia în curs de dezvoltare a fost forțată să lupte cu imperiul Qin, care conduce, mizând pe ajutorul oponenților săi istorici, dar în așa fel încât după victorie s-a făcut deja cu aceștia dintre aliații săi tactici Nemulțumirea față de politicile lui Qin a dus la numeroase revolte în țară Printre răzvrătiți se numărau atât țărani, obosiți de mobilizările muncitorești și militare, cât și mici funcționari publici care trebuiau să lucreze într-un serviciu birocratic strict, precum și o parte a nobilimii, nemulțumiți de pierderea drepturilor feudale după introducerea statului sistem de guvernare pe teritoriul lor Din acest protest divers s-au cristalizat treptat două forțe militaro-politice, conduse de Xiang Yu și Liu Bang ( - î Hr ) Acesta din urmă a devenit fondatorul dinastiei Han Partea a III-a DINASTIA HAN Ambii acești oameni proveneau din fostul regat Qi (teritoriul actualei provincii Jiangsu) din estul Chinei Xiang Yu era de fapt originar din regatul sudic Chu și aparținea unei familii militare ereditare Familia sa a fost forțată să se mute în Qi, deoarece Chu Xiang a fost pedepsit pentru o crimă Xiang Yu este reprezentat în sursele istorice ca un om crud și un tiran El l-a ucis pe ultimul conducător al lui Qin, precum și pe Chu Hai-wang, care pretindea că este conducătorul întregii țări Apoi Xiang Yu a fondat Western Chu și a fost hegemonul peste mai multe regate specifice, pe care el însuși le-a acordat asociaților săi Liu Bang, devenind conducătorul Han, a reușit să-i distrugă pe rând pe acești noi feudali și a creat dinastia cu același nume, alegând orașul Chang'an (acum orașul Xian din moderna provincia Shaanxi) pentru ea capitală în î Hr Aproape întreaga domnie a lui Liu Bang a constat în campanii militare - mai întâi împotriva armatelor lui Qin, iar apoi împotriva propriilor asociați, care au căutat în mod egal să subjugă toată China După moartea subită a lui Liu Bang în timpul uneia dintre campaniile militare din î Hr administrația țării a fost preluată de fapt de soția sa împărăteasa Lu Ea a reprezentat interesele fiului ei, împăratul Hui-di, precum și a doi dintre fiii ei tineri Odată cu ea, a venit în sfârșit epoca păcii, războaiele care se desfășurau aproape continuu în China încă din secolul al V-lea î Hr s-au oprit î Hr Când împăratul Hui Di a murit pe neașteptate, în î Hr , la curte au izbucnit o serie întreagă de intrigi de palat, în timpul cărora împărăteasa Lu a căutat să-și asigure poziția clanului ei natal prin distribuirea de funcții și posesiuni rudelor ei Deși lupta judiciară a fost foarte crudă și mulți oameni au plătit cu viața, au avut un efect redus asupra situației din țară în ansamblu În timpul regenței împărătesei Lu, pacea a domnit în țară, care a pus bazele viitoarei prosperități și expansiuni a imperiului Sub Liu Bang și în timpul domniei comune a lui Hui-di și a împărătesei Lu, au fost făcuți primii pași pentru a restabili economia distrusă de război Masele de țărani fără pământ, care înainte fuseseră nevoiți să rătăcească prin țară în căutarea hranei, au fost din nou plantați pe pământ Impozitele au fost reduse Au fost introduse restricții privind convertirea oamenilor în sclavie ca pedeapsă pentru infracțiuni și contravenții Controlul asupra ideologiei a fost semnificativ slăbit, legile Qin privind distrugerea unor cărți clasice au fost abolite Pedepsele crude au fost abolite și sub forma exterminării întregului clan al criminalului, precum și măsuri stricte pentru așa-numita „insultă la adresa maiestății imperiale” Pe lângă reducerile de taxe, a fost redus și timpul de muncă pentru țărani În timpul domniei împăratului Gaozu (Liu Bang), cu rare excepții, posesiunile acordate nerudelor casei imperiale au fost distruse Un fel de feude au continuat să existe, dar conducătorii lor erau deja rude ale clanului Liu, cărora li sa dat titlul de wang Odată cu moartea împărătesei Lü în î Hr influența relațiilor sale de clan Capitolul Cronica evenimentelor politice vennikov la curte și, în general, la țară a ajuns la nimic O parte semnificativă a teritoriului țării se afla sub controlul direct al împăratului Han Administrația de stat a fost reprezentată local pe regiuni (jun) Principiile administrației de stat în Imperiul Qin au fost formulate de reprezentanți ai școlii de avocați (legiști) La începutul secolului al II-lea î Hr la curte și în general în țară, taoismul devine cea mai populară învățătură, care la acea vreme era de obicei numită învățătura lui Huang-Lao (abreviere a numelor împăratului și filosofului Lao-tzu) Spre deosebire de sursa sa mai veche, componenta religioasă a taoismului Han a crescut semnificativ În general, sub împărații Han, rolul birocrației obișnuite în afacerile de stat a crescut semnificativ Împărații Wen-di ( - î Hr ) și Jing-di ( - î Hr ) s-au amestecat puțin în politica de zi cu zi, profesând principiul „non-acțiunii”, adică încredinţând executarea tuturor treburilor funcţionarilor lor subordonaţi Cu toate acestea, economia țării a înflorit în această perioadă Taxele au fost reduse la un minim de recoltă Timpul de muncă a fost redus semnificativ, țăranilor li s-a permis să fie recrutați să lucreze nu mai mult de o dată la trei ani În această perioadă a existat o nouă atenuare a pedepselor, în special a celor fizice Dezvoltarea comerțului și a meșteșugurilor a contribuit și ea la creșterea economică În acest timp, producția de sare și fier a crescut semnificativ, ajutată într-o oarecare măsură de reducerile de taxe pentru comercianți și artizani Dar când unul dintre demnitarii Han de rang înalt și un gânditor remarcabil al timpului său, Jia Yi ( - î Hr ) și-a propus împărțirea celor mai mari principate specifice pentru a le limita independența politică și economică, un alt politician, Chao Tso ( ) - î Hr ), a mers mai departe și a propus eliminarea totală a statelor de apanage vasal, în î Hr rebeliunea a izbucnit șapte mari principate specifice Pentru a potoli conducătorii specifici, Chao Tso a fost omorât, dar acest lucru nu a oprit revolta și a fost înăbușită cu forța De acum înainte, principatele nu mai puteau avea propria administrație și propriile finanțe Din formațiuni de stat, ei s-au transformat în esență în mari terenuri ale unor prinți anumiți La sfârșitul domniei împăratului Jing-di în î Hr au fost create o vistierie unificată a statului și hambare de stat unificate Reforme pentru crearea unui stat birocratic centralizat În timpul domniei îndelungate a împăratului Wudi ( - î Hr ), Han timpuriu (vestic) a atins apogeul În acest moment, a fost creat un sistem centralizat de birocrație de stat Confucianismul a fost proclamat ideologia oficială a statului, însă, Partea a III-a DINASTIA HAN Vas ritualic pentru vinul Dun dinastia Han de Vest Principiile activității aparatului de stat au rămas în multe privințe legaliste Aceste principii au fost încorporate treptat în învățătura confuciană, care ea însăși s-a adaptat din ce în ce mai mult la noua realitate În literatura istorică, această învățătură a fost numită confucianismul Han pentru a o deosebi de confucianismul antic - vremea lui Confucius însuși și a urmașilor săi de mai târziu (Mengzi, Xunzi) La începutul Hanului, armata era în mare parte formată prin serviciul militar Termenul de serviciu al bărbaților înroșiți (în mare parte țărani) era de doi ani Recrutul a slujit fie în garnizoana capitalei, fie la graniță În plus, în fiecare an, timp de o lună, bărbații erau obligați să efectueze serviciul militar ca parte a miliției În această perioadă, capitala statului era păzită de Armata de Sud, care apăra palatul imperial, și de Armata de Nord, care apăra însuși orașul Împăratul Wudi a reformat forțele armate Sub el, garnizoanele militare erau distribuite pe tot imperiul, situate în principalele orașe ale regiunilor Din î Hr armata regulată era împărțită în opt districte S-a format un district separat pentru capitală și zona metropolitană Treptat, în Han s-a dezvoltat un sistem de serviciu ereditar în armată Fiii militarilor au fost luați să slujească în acele districte în care slujeau tații lor Supravegherea imperială a devenit o parte integrantă a administrației de stat în timpul dinastiei Qin Sub împăratul Han Wen-di, supravegherea activității organelor de stat a fost stabilită în trei regiuni centrale În î Hr Împăratul Wu a împărțit imperiul în districte de inspecție (zhoubu) Activitatea organelor de inspecție era controlată de cenzorul-șef imperial (toi shi da fu), sub a cărui autoritate se aflau cenzorii locali (bu ci shi) Cenzorii locali controlau activitatea oficialilor din regiuni, iar Censoratul Imperial (toi shi tai) controla activitatea organelor guvernamentale centrale Împăratul Wudi s-a temut în mod constant de conspirații ale unor prinți anumiți și de încercările asupra persoanei sale de către mercenarii lor Cenzorii au fost chemați să contracareze acest lucru expunând la timp comploturile aristocrației locale și ale demnitarilor din guvernul central Activitățile cenzorilor locali au condus la o îngustare și mai mare a drepturilor foștilor conducători ai apanajului Acum, dacă acordau posesiuni vasalilor lor, aceste posesiuni erau incluse ca formațiuni teritoriale separate în sfera de autoritate a unităților administrative locale - regiuni În același timp, în țară se forma o nouă legislație penală, care a simplificat condamnarea Războaiele pe scară largă și cheltuielile guvernamentale mari ale împăratului Wu au făcut necesară o reformă fiscală Esența lui era să crească Capitolul Cronica evenimentelor politice Cal din bronz aurit dinastia Han de Vest bonuri fiscale Baterea monedelor a devenit monopolul statului, iar în aparatul de stat era avută în vedere crearea unor posturi corespunzătoare A fost introdus monopolul de stat asupra producției, transportului și comerțului cu sare și fier Acest monopol era condus de un ministru special (da sy nun) Totodată, s-au luat măsuri de standardizare a ecartamentului rutier și a fost introdus sistemul de stat de control al calității mărfurilor (ping jiong fa) Reformele au fost efectuate sub sloganul oficial al uşurării poverii fiscale a ţăranilor, dar de fapt au slăbit puterea economică a negustorilor şi proprietarilor bogaţi Conform noilor legi, comercianții trebuiau să plătească impozite pe capital, pe mărfuri și pe vehicule - vagoane, bărci etc , în funcție de mărimea acestora Mai târziu, în anul î Hr , la curtea împăratului a avut loc o mare ședință asupra monopolului sării și fierului Unele dintre aceste discuții au fost incluse în binecunoscuta lucrare „Disputa despre sare și fier” (yang te lung), compilată de Huan Kuan Statul Han, în creștere rapidă, avea mare nevoie de funcționari publici, în special de nivelul inferior De obicei, pentru munca în aparatul de stat, funcționarii erau recrutați prin recomandări Oficialii interimar au fost obligați să recomande serviciului un anumit număr de rude Proeminentul savant confucianist Han Dong Zhongshu (c - î Hr ) i-a propus împăratului Wu să extindă sfera căutării „talentelor” pentru serviciul public Pentru fiecare regiune a fost stabilită o cotă anuală pentru recrutarea candidaților pentru funcționari juniori Au studiat la Școala de Stat (tai xue), apoi au susținut examenul final, întrebările pentru care au fost selectate chiar de împărat Astfel, accesul la serviciul public era deschis unei game largi de candidați, dar asta nu însemna că toți aceștia ar putea ajunge la funcții înalte pe parcursul carierei La începutul dinastiei Han, cel mai puternic oficial era cancelarul (chengxiang), care conducea întreaga birocrație a serviciului Numirea lui, desigur, era controlată de însuși împăratul În plus, împăratul avea propriii consilieri și consultanți personali Poate că nu au ocupat funcții oficiale înalte, dar acest lucru nu a făcut ca influența lor asupra politicii statului să fie mai slabă Dezvoltarea sistemului statal imperial în Han și China medievală a avut loc într-un mediu de confruntare între birocrația oficială (așa-numita „curte exterioară”) și consilierii personali ai împăratului (așa-numita „curte interioară”) Pentru ca acești consilieri personali să interacționeze cu birocrația obișnuită, de obicei au Partea a III-a DINASTIA HAN existau funcţii temporare foarte înalte care nu erau prevăzute în ierarhia birocraţiei oficiale, care acţiona după anumite reguli, printre care regulile de promovare treptată în grad şi funcţie În acest fel, regenții ajungeau adesea la putere sub împărații Han minori sau nu prea sănătoși De regulă, inițial consilierii neoficiali ai împăratului au constituit în cele din urmă anumite organisme de stat dotate cu puteri adecvate, munca lor a fost structurată, corpul nou format s-a mutat de la „curtea interioară” la cea „exterioară” și a devenit parte a birocrației obișnuite Iar în locul ei în „curtea interioară” a apărut un nou grup de sfetnici cei mai apropiați ai împăratului În timpul domniei lui Wu Di, confucianismul a fost proclamat singura doctrină oficială de stat a Imperiului Han și s-a pus problema ce ediții ale cărților antice confucianiste ar trebui acceptate ca canonice Wudi a urcat pe Muntele Taishan și a făcut acolo sacrificii pentru Cer și Pământ Au fost unificate cultele strămoșilor și ordinea sacrificiilor către diferite spirite Totodată, a fost introdus un nou calendar cu începutul anului din prima lună Odată cu U-di, începe utilizarea regulată a motto-urilor domniilor Han, și apoi a împăraților ulterioare Fiind doctrina oficială, confucianismul sub Wu Di nu era încă adânc înrădăcinat în mintea oamenilor Prin urmare, nu numai curtenii, ci și împăratul însuși gravitau adesea către taoismul religios și diverse superstiții și divinații, iar diverși magicieni și interpreți de semne s-au trezit adesea implicați în intrigi politice la curte Extinderea teritoriului si politica externa În primii ani ai dinastiei Han, la granița sa de stepă, a existat o puternică asociație de popoare nomade ale Xiongnu (mai bine cunoscute în Europa sub numele de huni) Ei controlau o regiune vastă la vest și la nord de Han, care includea ceea ce este acum Regiunea Autonomă Xinjiang Uyghur, Mongolia și nord-estul Chinei Sub comanda liderului lor (shangyu), Xiongnu au făcut raiduri frecvente asupra granițelor prost apărate și extinse ale Imperiului Han Sub modul Shangyu (tot Maodun sau Modu, - î Hr ) Xiongnu în î Hr au fost uniți într-un imperiu imens Sub controlul direct al shangyu-ului se afla partea sa centrală, în timp ce părțile de vest și de est erau conduse de guvernatorii săi Baza economiei Xiongnu a fost creșterea vitelor nomade (uneori prin transhumanță) Dar o parte din Xiongnu s-au stabilit deja în acel moment, au început să se angajeze în agricultură și și-au creat propriile puncte fortificate (cetăți) în stepă Capitolul Cronica evenimentelor politice Uneori, raidurile Xiongnu s-au transformat în raiduri departe în adâncurile teritoriului chinez Deci, în anul î Hr Xiongnu au capturat orașul Pingcheng (acum Datong în provincia Shanxi) Neavând suficiente forțe militare pentru a respinge atacurile Xiongnu, împăratul Han a decis să trimită una dintre prințesele Han ca mireasă ca semn al intențiilor pașnice Astfel, liderii Xiongnu s-au căsătorit cu casa imperială Han și și-au redus oarecum raidurile la graniță Cu toate acestea, pericolul din partea vecinilor de stepă a continuat să fie foarte palpabil Imperiul Han a continuat să plătească un fel de indemnizație („cadouri”) pentru a-și asigura frontiera În î Hr Xiongnu au ajuns aproape în capitala Hanului, Chang'an Abia în î Hr chinezii au reușit să atragă armata Xiongnu într-o capcană și să o învingă în bătălia de la Mai (la nordul provinciei moderne Shanxi) Câțiva ani mai târziu, zona cotului de nord a Huang He a fost eliberată de puterea Xiongnu Aici au fost create noi zone, iar Imperiul Han a început să restaureze Marele Zid, care a servit drept apărare împotriva nomazilor de stepă Au fost ridicate turnuri de veghe, a fost creată o rețea de transport În î Hr armata chineză, înaintând spre nord (până pe teritoriul Regiunii Autonome moderne a Mongoliei Interioare), a subordonat „aripa dreaptă” (Regatul de Vest) Xiongnu Astfel, imperiul Xiongnu a pierdut o regiune foarte importantă de pășuni fertile Nomazii au fost nevoiți să se retragă în nord-vest, unde încă controlau oazele de nord ale Bazinului Tarim În noile teritorii, statul Han a organizat mai multe zone care au fost așezate de coloniști chinezi - rezidenți ai așezărilor militare (tun tian), care lucrau pe câmp în timp de pace, iar în caz de ostilități deveneau soldați și își apărau teritoriul În î Hr Xiongnu a suferit o altă înfrângere majoră Până în acel moment, teritoriul lor era împărțit în cinci regiuni, conduse de shan-yui separat Cu una dintre ele, chinezii au încheiat un nou acord, oferindu-i în același timp una dintre prințesele Han ca soție În lupta împotriva Xiongnu, Imperiul Han a căutat aliați mai la vest La nord și la sud de bazinul râului Oazele Tarim adăposteau orașe-stat precum Cheshi, precum și statele popoarelor Yuezhi și Usun Într-o măsură sau alta, au experimentat presiunea politică a Xiongnu În î Hr primul ambasador chinez a fost trimis acolo pentru a încerca să formeze o alianță împotriva Xiongnu Pe drumul către Yuezhi, a fost capturat de Xiongnu și a rămas în captivitatea lor timp de zece ani Yuezhi s-au mutat mai spre vest și s-au stabilit în cele din urmă într-o regiune fertilă din bazinul Syr Darya (Uzbekistanul modern) Usun, care mai târziu a locuit în bazinul râului Ili (actuala regiune autonomă uigură Xinjiang), au fost aliați ai Han în lupta împotriva Xiongnu În și de ani î Hr Imperiul Han a trimis expediții în căutarea unei rute către Persia și India În - ani î Hr primul schimb de ambasade a avut loc între împăratul Han Wudi și regele Parthiei (Anxi chineză) Mitri Partea a III-a DINASTIA HAN data II ( - î Hr ) Wudi a fost cel care a arătat o dorință necruțătoare de a încercui Xiongnu și de a încheia un acord cu Yuezhi Mare (Regatul Kushan) În mod concret, după cum a aflat pentru prima dată cercetătorul rus L A Borovkova, l-a trimis pe Zhang Jian să încheie acordurile necesare, dar fără rezultat În î Hr Trupele chineze au distrus statele oaze Loulan și Cheshi, dependente de Xiongnu Astfel, Imperiul Han a deschis o cale mai spre nord-vest, precum și rute ocolitoare în jurul deșertului Taklamakan Patru ani mai târziu, chinezii au trimis o rulotă în Valea Fergana (Uzbekistanul modern) pentru a cumpăra cai locali În anul î Hr regiunile vestice ocupate au devenit parte a Teritoriului de Vest (Xi Yu), care includea mai multe regiuni și garnizoane militare care păzeau așezările militare Pătrunderea militară chineză spre vest a extins semnificativ influența culturii chineze în această regiune, precum și a extins prezența populației chineze aici Aceste evenimente au deschis calea pentru apariția unei importante rute comerciale în Eurasia, care mai târziu a devenit cunoscută sub numele de Drumul Mătăsii Prin ea, mărfurile chinezești au început să pătrundă spre vest, în primul rând mătase și produse din metal În același mod, chinezii au făcut cunoștință cu multe culturi și plante agricole (struguri, rodii, piersici etc ) comune în regiunile vestice La începutul erei Han, cea mai mare parte din sudul Chinei nu făcea încă parte din Imperiul Chinez Pe teritoriul prov modern În Fujian, au existat statele independente Dongyue și Minyue, în actualul Guangdong se afla statul Nanyue, în Yunnan - statul Dian Deși triburile sudice care coborau din munți i-au jefuit adesea pe chinezii care s-au stabilit aici, în general situația a rămas destul de pașnică În piețele de frontieră (guang shi) a avut loc un schimb viu de mărfuri, negustorii chinezi erau interesați să achiziționeze fildeș, perle, pietre prețioase, argint, fructe și alte produse locale În schimb, triburile locale au primit diverse unelte de fier și vite Cucerirea chineză a sudului a început în anul î Hr , când Imperiul Han a intervenit în războiul dintre regatele Dongyue și Minyue În următoarele decenii, Han au subjugat politica locală și au început să-și instaleze proprii conducători ai acestor state În anul î Hr autoguvernarea acestor regate a fost abolită și s-au format noi regiuni pe teritoriul lor Până în î Hr au fost cucerite și statele „barbare” din sud-vest Sclavii erau un element important de export din regiunile sudice Triburile nomade ale Qiangs (zona provinciei moderne Qinghai), Wuhuan și Xianbi din nord-est au căzut, de asemenea, în dependență de vasal de Imperiul Han În î Hr a cucerit partea de nord a Coreei de astăzi Aici s-au format mai multe regiuni, dintre care unele mai târziu au fost însă din nou ocupate de triburile coreene locale Capitolul Cronica evenimentelor politice Cavalerie de teracotă Înălțime - cm Dinastia Han de Vest Într-o perioadă destul de scurtă de timp, Imperiul Han în a doua jumătate a secolului al II-lea î Hr și-a extins semnificativ teritoriul, care este comparabil ca mărime cu teritoriul Chinei moderne O populație chineză semnificativă s-a mutat în zone noi, alături de care a venit și cultura chineză Expansiunea rapidă a teritoriului statului a avut loc prin numeroase războaie, care au pus o povară grea asupra populației imperiului La începutul domniei împăratului Wu, vistieria statului era plină, dar când acesta a murit, a fost cheltuită pentru campanii militare S-a dovedit a fi mult mai dificil să păstrezi teritoriile nou dobândite, așa cum a arătat istoria ulterioară, decât să le cucerești și să le anexezi Mai târziu, Imperiul Han a suferit multe pierderi teritoriale În plus, în afacerile politice interne, diverși regenți au preluat din ce în ce mai des puterea reală în țară, în mâinile căreia slabii împărați Han erau doar o jucărie politică și o acoperire pentru interesele lor egoiste Perioada Zhao-di Xuan-di și Yuan-di În ultimii ani ai vieții sale, împăratul Wudi a intrat într-o confruntare dură cu clanul soției sale și multă vreme nu a îndrăznit să numească un succesor Rudele împărătesei au ocupat poziții importante în ierarhia birocratică, înlăturarea lor a afectat eficiența puterii politice Ambiguitatea întrebării cine ar trebui să fie moștenitorul a introdus, de asemenea, instabilitate în raportul de putere al instanței Wudi a exterminat familiile Chen, Wei și Li, care au încercat să subjugă „curtea interioară” influenței lor Prințul moștenitor Liu Ju, care era fiul împărătesei Wei, a condus o rebeliune în î Hr care a dus la un masacru pe străzile din Chang'an Tot cu prinț era și familia Ho, ai cărei reprezentanți erau de rang înalt Partea a III-a DINASTIA HAN militari şi regenţi ai foştilor împăraţi Abia în î Hr , cu câteva zile înainte de moartea sa, Wu-di a numit un moștenitor Ei au devenit tânărul Liu Fuling ( - î Hr ), fiul împărătesei Zhao Alegerea a fost dictată, se pare, de faptul că această împărăteasă nu avea rude în viață în mâinile cărora viitorul împărat putea deveni o jucărie Trei demnitari - Huo Guang, Shangguan Jie și Jin Midi au format un triumvirat pentru a ajuta la administrarea lui Liu Fuling, tânărul împărat Zhao-di ( - î Hr ) Aproximativ din PO BC În China, a existat o amenințare constantă cu revolte țărănești Noul conducător și regenții săi au fost nevoiți să apeleze la austeritate și să ierte pe rebeli pentru a potoli o țărănime nemulțumită, epuizată de rechizițiile grele și de munca forțată care era necesară pentru a lupta îndelungi războaie Au fost reduse taxele, țăranii fără pământ care s-au desprins de locurile lor li s-a dat pământ sau au fost înapoiați în patria lor Graarele de stat au fost reumplute, drept urmare prețurile cerealelor au fost reduse la cel mai scăzut nivel din întreaga perioadă Han Prin î Hr Huo Guang s-a ocupat de partenerii săi din triumvirat și a devenit singurul regent al împăratului, a controlat complet politica curții imperiale și a asigurat succesiunea la tron a prințului Liu Bingyi ( - î Hr ) Când în î Hr Împăratul Zhao-di a murit brusc, s-a urcat pe tron prințul Liu He ( - î Hr ), care a rămas ca împărat doar de zile Huo Guang l-a detronat și l-a instalat pe tron pe prințul Liu Bingyi, care a devenit împăratul Xuan-di ( - î Hr ) Ho Guang și clanul său au încercat să controleze problema viitorului moștenitor al lui Xuan-di însuși, cu toate acestea, când atotputernicul regent a murit în î Hr , împăratul a profitat de ocazie și a distrus întregul clan Ho De ceva vreme, intervenția rudelor împărăteselor în treburile curții imperiale a fost limitată În acest moment, i e în timpul împăraților Zhao-di, Xuan-di și Yuan-di ( - î Hr , împăratul în - î Hr ), politica externă a fost mai mult sau mai puțin favorabilă situației Han Amenințarea din partea vecinilor de stepă a fost semnificativ slăbită după împărțirea alianței tribale Xiongnu în două tabere rivale în î Hr În general, politica internă a împăratului Xuan-di poate fi caracterizată drept reformistă În acest sens, se deosebea de politicile moderniste și expansioniste cu întreprinderile scumpe ale împăratului Wu Luând în considerare doar rezultatele unei astfel de politici, se pot găsi multe în comun între perioadele Xuan-di, pe de o parte, și Wen-di și Jing-di, pe de altă parte Totuși, alinierea forțelor politice în așa-numita „curte interioară” în aceste perioade a fost cu totul diferită Fiul împăratului Xuan-di, Liu Shi, cunoscut sub titlul său postum Yuan-di, era un om cu voință slabă, fără preferințe politice speciale Acest lucru nu l-a împiedicat însă să-și continue politica Capitolul Cronica evenimentelor politice ku reducerea cheltuielilor de judecată și atenuarea pedepselor Figuri proeminente ale vremii, Shao Xincheng și Gong Yu, au redus cheltuielile guvernamentale (inclusiv sumele fabuloase pentru construcția mormintelor imperiale) și au promovat dezvoltarea producției agricole prin reducerea serviciului de muncă pentru țărani Cu toate acestea, propunerea lui Gong Yu de a desființa utilizarea banilor în tranzacțiile comerciale, înlocuindu-le cu un schimb direct de mărfuri, nu a fost acceptată Totodată, pe râu au fost efectuate lucrări de irigare de amploare Huang He, care a permis să facă față deversărilor sezoniere Ascensiunea politică a clanului Wang Timp de aproximativ un deceniu, politica curții împăratului Yuan-di a fost determinată de clanul rudelor uneia dintre soțiile sale, pe nume Wang La începutul dinastiei Han, ministrul-șef (chengxiang) era cea mai puternică persoană din imperiu, cu excepția conducătorului însuși Cu toate acestea, în timpul împăratului Wudi, care era un conducător puternic, dar neîncrezător, postul de comandant suprem (da sima da jiangjun) a început să joace un rol mai important în politică Mai târziu, doi bărbați au reușit să preia controlul asupra împăraților slabi din perioada ulterioară a dinastiei Han de Vest A fost mai întâi Huo Guang și apoi Wang Mang Ambii erau rude ale împărăteselor și aveau o influență semnificativă asupra administrației statului Wang Mang a fost nepotul soției lui Yuan-di, împărăteasa Wang, mama lui Liu Ao, viitorul împărat Cheng-di ( - î Hr ), care a urcat pe tron în anul î Hr Apoi a fost asistat de doi oameni de stat cu experiență Kuan Heng și Shi Dan Cu toate acestea, împăratul Chengdi a căzut sub influența celor două soții ale sale, surorile pe nume Zhao În același timp, membrii familiei împărătesei văduve Wang au primit posturi neoficiale, dar influente în guvern Întrucât împăratul Cheng-di nu avea un moștenitor bărbat, Liu Xing a fost numit prinț moștenitor, dar a murit înaintea împăratului În schimb, un alt membru al familiei imperiale, Liu Xin, a fost ales ca moștenitor A devenit cunoscut sub numele de templu Ai-di ( - î Hr , pe tron - î Hr ) Această alegere s-a dovedit a fi nefavorabilă pentru familia Wang, deoarece sub noul împărat, oamenii din clanurile Zhao, Fu și Ding au devenit favoriți Când împăratul Ai-di a murit câțiva ani mai târziu fără a lăsa un moștenitor, pruncul împărat Ping-di ( î Hr - d Hr , domnit între - d Hr ) a preluat tronul ) Wang Mang a reușit să-l căsătorească pe Ping-di cu fiica sa, câștigând astfel controlul asupra curții imperiale Dar tânărul împărat a murit brusc, iar Wang Mang a devenit regent sub noul „stăpân” - băiețelul Liu Ying, un descendent al împăratului Xuan-di, pe care istoricii îl numesc „Copilul lui Ying” Revenit la putere, Wang Mang și-a distrus toți adversarii El a început reforme în spiritul politicii trecutilor împărați Xuan-di și Yuan-di, pentru a Partea a III-a DINASTIA HAN potoli țărănimea nemulțumită Într-o serie de cazuri, Wang Mang, în spiritul moralității confucianiste, a inițiat redistribuirea pământului pentru a aloca parcele țăranilor fără pământ Cu sprijinul savanților confuciani (de exemplu, faimosul savant Liu Xin), care au aderat la conceptul de a schimba Mandatul Cerului și de a alege un nou conducător dintre oameni demni, Wang Mang a fost din ce în ce mai înclinat către ideea de a ascensi tronează pe sine și întemeiază o nouă dinastie conducătoare „Copilul Ying” nu a fost singurul candidat la tronul imperial Wang Mang a trebuit să înfrunte rezistența în rândurile prinților sângelui, care, împreună cu gărzile lor, au ridicat revolte de mai multe ori După ce a suprimat cu succes aceste spectacole, Wang Mang în anul d Hr cu toate acestea, el s-a autoproclamat împărat și și-a numit dinastia Xin (adică „nouă”) domnia lui Wang Mang dinastia Xin Acțiunile lui Wang Mang nu au stârnit o opoziție serioasă din partea oficialilor și a savanților Pentru justificarea ideologică a ascensiunii sale pe tron, el a recurs la teoriile schimbării Mandatului Ceresc și cele cinci elemente, sau elemente naturale, înlocuindu-se într-o anumită ordine Wang Mang a tras ideile structurii statului din cartea clasică confuciană Zhou Ritual (Zhou Li) Încercând să fie un conducător ideal, Wang Mang a încercat să reformeze majoritatea structurilor statului Intenționa să reorganizeze sistemul monetar și birocrația Sub Wang Mang, toate regiunile administrative au fost redenumite, iar sistemul fiscal a fost reformat De asemenea, a intenționat să realizeze reforma funciară și să interzică cumpărarea și vânzarea de sclavi privați Sclavia datoriei a rămas destul de comună sub Han Din aceste intenții, a trebuit curând să renunțe sub presiunea marilor proprietari de pământ Pentru a preveni exploatarea țăranilor de către comercianți, Wang Mang a reglementat prețurile pe cele mai mari cinci piețe comerciale Controlul de stat asupra economiei, efectuat în primul rând prin instituirea de monopoluri, sub Wang Mang a fost numit „șase măsuri de management” Deși unii istorici tind să vadă tendințe „socialiste” în politicile economice ale lui Wang Mang, monopolul de stat asupra sării, fierului și vinului nu i-a împiedicat pe comercianți să-și exploateze consumatorii, în principal țăranii Interdicția de a arunca și bate monede private a dus la haos economic Populația nu a acceptat banii noi ca mijloc de plată În plus, multe dintre reformele lui Wang Mang nu au fost astfel în esență Fenomenelor vechi li s-au dat pur și simplu nume noi Astfel, de exemplu, sclavii au fost doar redenumiti „subordonați personal” (sy shu) Confluența diferitelor circumstanțe a dus la dificultăți semnificative în implementarea politicii lui Wang Mang Dezastrele naturale au dus la o penurie de cereale și au determinat o creștere a prețului acestora În același timp, cheltuielile militare Capitolul Cronica evenimentelor politice operațiunile împotriva Xiongnu, iar veniturile fiscale la trezorerie au scăzut Toate acestea au dus la nemulțumiri față de noul împărat printre țărani și clasa conducătoare Sub Wang Mang, a avut loc o inundație uriașă pe Huang He Râul și-a schimbat direcția curgerii de la nord la sud, în urma căruia s-a format al doilea canal, care s-a scurs în mare la sud de Peninsula Shandong În , a început o revoltă majoră în nordul țării, care mai târziu s-a extins spre est, în zona modernului Prov Shandong Revolta foamei care a început în anul d Hr la Luiling (pe teritoriul provinciei moderne Hubei) s-a dezvoltat într-o revoltă de mai multe mii care a dat o lovitură severă regimului de conducere al lui Wang Mang Printre rebeli a fost un membru al familiei imperiale Han, un descendent îndepărtat al împăratului Jing-di Liu Xuan (m ) În , el s-a autoproclamat noul împărat și a adoptat motto-ul domniei „Geng-shi” („Schimbarea începutului”), adică și-a anunțat dorința de a restabili dinastia Han În literatura istorică, Liu Xuan apare adesea sub numele de împăratul Geng-shi, iar dinastia sa se numește Xuan Han Alți membri ai clanului Liu s-au alăturat, de asemenea, rebelilor din Lü-lin cu trupele lor, inclusiv descendentul îndepărtat al împăraților Han Liu Xiu ( î Hr - d Hr ) În bătălia de la Kunyang (în provincia modernă Henan), armata lui Wang Mang a suferit o înfrângere zdrobitoare Wang Mang însuși a fugit în capitala Chang'an Aici a fost ucis în timpul luptei de stradă Liu Xuan și rebelii au ocupat Chang'an Cu toate acestea, triumful lor a fost de scurtă durată La scurt timp după începerea revoltei de la Luiling, în zona Prov Shandong în , a izbucnit o revoltă sub conducerea lui Fan Chong (d ) A fost numită „Rebeliunea sprâncenelor roșii” deoarece participanții ei și-au vopsit sprâncenele în roșu Tactica de gherilă a „celui cu sprâncene roșie” s-a dovedit eficientă în lupta împotriva armatei regulate a lui Wang Mang După eliminarea sa, rebelii au trecut la ofensiva împotriva noului proclamat împărat Geng-shi în Chang'an „Sprâncenele roșii” l-au declarat pe împărat un alt descendent al casei Han - un adolescent de ani Liu Penzi ( -?) În , „cei cu sprâncene roșie” au ocupat capitala Chang'an Orașul s-a aflat în centrul luptei „fruncenelor roșii”, care s-au împărțit în facțiuni în război ale armatei situate în Luiling, detașamente ale miliției țărănești și formațiuni armate ale marilor proprietari și aristocrați, precum și rămășițele de armata lui Wang Mang În această luptă, Liu Xuan (Geng-shih) a fost depus și ucis În perioada de luptă acută pentru conducerea politică, fostul susținător al armatei rebele Luilin, Liu Xiu, a avut mai mult succes decât alții A reușit să se stabilească în partea de est a bazinului râului Galben În , Liu Xiu s-a autoproclamat împărat și a ales orașul Luoyang (provincia modernă Henan) ca capitală Astfel, a avut loc restaurarea dinastiei Han, iar dinastia nou formată a primit în literatura istorică numele de Răsărit (după poziția capitalei), sau Mai târziu, Han Pentru a-i forța pe „frunceași roșii” să părăsească Chang'an, aprovizionarea cu alimente a orașului a fost întreruptă Conduși de foame, rebelii au părăsit Chang- Partea a III-a DINASTIA HAN an şi a mers spre vest Când au încercat să se întoarcă în regiunea Chang'an, noul împărat, Guang Wu-di (Liu Xu), și-a distrus forțele principale Rămășițele rebelilor au fost în cele din urmă lichidate în Liderii revoltei „frunceanelor roșii” au fost executați Liu Penzi, care s-a predat noului împărat, a fost cruțat de viață A fost trimis la est, la Luoyang, apoi i s-a dat o funcție și o condamnare pe viață Pentru a stabili în sfârșit stăpânirea dinastiei sale, împăratul Guang Wudi a trebuit, de asemenea, să pună capăt performanțelor altor concurenți la tron pe teritoriul modernului Prov Gansu și Sichuan Mai târziu Han Uzurparea puterii de către Wang Mang și dinastia Xin pe care a fondat-o nu au fost doar o scurtă pauză în domnia dinastiei Han Marile diferențe dintre perioadele timpurii și cele târzii ale dinastiei Han nu pot scăpa atenției istoricilor În Hanul de Vest, împărații se bazau în politica lor pe susținătorii lor individuali, iar acele câteva clanuri ale soțiilor împăratului care puteau concentra o mare putere în mâinile lor erau mai degrabă excepția decât regula În Hanul de Est, împăratul se baza pe un grup de clanuri, fără de care nu și-ar fi putut menține puterea În plus, sub noua dinastie, soțiile și concubinele imperiale nu mai proveneau din păturile inferioare ale aristocrației sau chiar din țărănimii Erau reprezentanți ai straturilor superioare ale societății - clanuri puternice și mari proprietari de pământ În Hanul de Est, eunucii, care inițial erau doar angajați în jumătatea feminină a curții, au câștigat o mare influență la curte Acești oameni, care aparțineau oamenilor de rând, știau să-și concentreze o putere considerabilă în mâinile lor atunci când clanurile consorților imperiali nu puteau ține sub influența lor împărații slabi După ce s-a ocupat de oponenți, împăratul Guan Wudi ( - ) a restaurat principatele specifice (wang guo) și posesiunile specifice (hou guo), a redistribuit pământurile statului în favoarea țăranilor și aristocraților Întrucât în politica sa s-a bazat pe proprietarii locali, le-a dat în proprietate mari suprafețe de pământ Restaurarea unor principate specifice a contribuit la dezvoltarea culturii și la o mai mare diversitate a acesteia Prințul specific Chu, de exemplu, a oferit un mare sprijin budismului, care tocmai începea să se dezvolte în China La curțile anumitor conducători, diverși „cavaleri călători” (yu xia), filozofi și ghicitori și-au găsit adăpost și serviciu Una dintre cele mai importante sarcini ale Hanului de Est a fost restabilirea economiei după un război civil devastator A fost necesar să se ia măsuri pentru eliminarea consecințelor dezastrelor naturale pe râu Huang He în anul î Hr si la ANUNȚ A fost necesar să se întoarcă la locurile lor de reședință mulți țărani refugiați care rătăceau prin țară La începutul Hanului de Est, a existat Capitolul Cronica evenimentelor politice mare migrație a populației agricole chineze spre sud Pentru a pune populația sub controlul său și a limita puterea proprietarilor de pământ, Guan Wu-di a încercat să introducă un sistem de „măsurare a câmpurilor” (du tian), dar marii proprietari de pământ s-au ridicat în proteste armate împotriva unei asemenea contabilizări a proprietatea lor Proprietarii de moșii mari în timpul perioadei Han de Est au obținut profituri mari din proprietățile și comerțul lor Gospodăriile proprietarilor (moșii, tian zhuang) din perioada Han de Est includeau câmpuri arabile, loturi de pământ și echipamente pentru producția de mătase, ateliere pentru producerea propriului metal, unelte și unelte Unele moșii includeau păduri și iazuri de sare Moșiile constau nu numai din clădiri uriașe destinate reședinței familiei moșierului, ci includeau și anexe, ateliere etc Erau înconjurate de un zid, ceea ce le făcea să arate ca niște mici fortărețe Mulți mari proprietari de terenuri aveau și propriile lor detașamente armate pentru a-și proteja posesiunile Sute de servitori, sclavi și chiriași au fost angajați pentru a lucra pe astfel de moșii În același timp, chiriașii nu plăteau impozite către stat, ci doar chirie proprietarului Genealogiile unor astfel de familii de mari proprietari de pământ se reflectau în „cărțile generațiilor”, pe care le păstrau Împăratul Guang Wu-di a încercat să restabilească guvernul central, care avea puterea maximă posibilă Clanurile soțiilor imperiale nu trebuiau să se amestece în politică, lucru stabilit de cei mai înalți miniștri și de Camera Miniștrilor (shan shu tai) De fapt, doar câțiva miniștri principali din Hanul de Est timpuriu au reușit După moartea lui Guan Wu-di, puterea a fost în mâinile femeilor - rude ale împăraților și eunuci de curte În domeniul construcțiilor militare, Guan Wu-di a înlocuit formațiunile militare locale cu districte militare, care au fost plasate sub controlul guvernului central din Loyang Recrutarea funcționarilor publici prin Colegiul de Stat (tai xue) a fost restabilită Guan Wudi a continuat politica lui Wang Mang, menținând interdicția ca oamenii să se vândă în sclavie și reforma sa agrară Cu toate acestea, aceste măsuri s-au dovedit ineficiente și au fost anulate Pentru a restabili economia, a fost foarte importantă repararea canalelor și a altor structuri hidraulice din cursul inferioară al râului Galben, care au fost distruse de inundațiile severe din anii precedenți În anii ai secolului I ANUNȚ A fost implementat un proiect de amploare de reparare a Canalului Bianqu, în care au fost implicate multe autorități locale, trimițând țăranii la munca de stat Acestea și alte dezvoltări hidraulice au fost esențiale pentru creșterea masivă a producției agricole în timpul perioadei Han de Est Domnia împăraților Ming-di ( - ) și Zhang-di ( - ) a devenit o perioadă de relativ calm și prosperitate Economia Hanului de Est și-a revenit treptat după daunele suferite în perioada anterioară A fost și o perioadă de calm în lupta judiciară Cu toate acestea, când împăratul He-di ( - ) în vârstă de ani a urcat pe tron, mama sa, împărăteasa văduvă Dou, Partea a III-a DINASTIA HAN a început să țină audiențe la tribunal, iar fratele ei a preluat treburile statului După ceva timp, un eunuc de curte pe nume Zheng Zhong, care s-a bucurat de încrederea împăratului, a distrus puterea clanului Dou și a preluat puterea el însuși Pruncul împărat Shang-di ( ) a stat pe tron mai puțin de un an, iar când a fost înlocuit de An-di ( - ), în vârstă de ani, el a fost și el sub supravegherea împărătesei văduve Deng și fratele ei După moartea împărătesei văduve, eunucii Li Run și Jiang Jing, precum și împărăteasa Yan și fratele ei, au condus treburile curții Următorul împărat, Shun-di ( - ), la vârsta de numai ani, a fost înscăunat de eunucul Sun Cheng, care a distrus clanul Yan și a primit un titlu aristocratic După moartea lui Shun-di în , împărăteasa văduvă Liang și fratele ei Liang Ji au devenit administratori principali ai curții imperiale Han de Est Ei au reușit să mențină controlul asupra următorilor trei împărați minori - Chun-di ( - ), Zhi-di ( - ) și Huan-di ( - ) Sora și fratele Liang au jucat cu pricepere pe contradicțiile dintre facțiunile eunucilor și oficialii guvernamentali Liang Ji a strâns bogății enorme în cei de ani de carieră la curte În , împărăteasa Liang a murit, iar eunucul Shan Chao a profitat de acest lucru, care a reușit să învingă clanul Liang Ascensiunea sa la putere a marcat apogeul influenței eunucilor în politica curții Eunucii li s-au dat titluri aristocratice, au dobândit o mulțime de bani și pământ Apoi s-a consolidat fracțiunea birocratică, care a lansat o campanie de critica a puterii eunucilor, numită „judecăți pure” (qing yi) Ca răspuns, eunucii i-au acuzat pe oficiali că au creat o „cabală” politică și i-au îndepărtat din posturile lor La începutul domniei împăratului Lin-di ( - ), regenții oficiali ai tânărului conducător de atunci au încercat să distrugă puternica facțiune a eunucilor la curte, dar fără rezultat Sute dintre adepții lor au fost executați sau închiși Vrăjmășia dintre eunuci și oficialii guvernamentali părea ireconciliabilă, dar a dispărut în fundal când a izbucnit rebeliunea Turbanului Galben în țară Politica externă a perioadei Han de mai târziu Primul împărat Han de Est Guang Wudi a arătat puțin interes pentru politica externă Predecesorul său, Wang Mang, a folosit atât forța militară, cât și diplomația în politica sa față de Xiongnu în mod destul de flexibil În plus, el a reușit să mențină în supunere triburile tibetane Qiang din vest și regatul coreean Goguryeo în nord-est Cu toate acestea, în timpul tulburărilor și războiului civil de după moartea lui Wang Mang, imperiul Han a pierdut în mare parte controlul asupra vestului regiuni Capitolul Cronica evenimentelor politice Prin urmare, pentru a restabili poziția Hanului, împăratul Guang Wudi a trebuit să recucerească aceste zone pentru a controla importantele rute comerciale care treceau prin Asia Centrală În primii ani, a fost dusă o politică defensivă împotriva Xiong-nu China a făcut o alianță cu Bi-shangyu din statul sudic al Xiongnu și le-a permis să migreze către pășuni în interiorul granițelor Han Din acel moment, Xiongnu au început să se stabilească în zona provinciilor moderne Shaanxi și Gansu În același timp, Guang Wu-di nu a îndrăznit să lovească uniunea mai puternică Xiongnu din nord, condusă de Chanyu Punu Lupta dintre moștenitori în conducere încă din î Hr a condus la o scindare a uniunii Xiongnu în cinci părți În anul d Hr Xiongnui din sud l-au ales pe Shangyu Bi drept lider Această parte a regatului nomad cândva puternic a fost integrată treptat în imperiul chinez Xiongnu s-a stabilit printre populația chineză în zona provinciilor moderne Gansu și Shaanxi Xiongnui de Nord și-au pierdut treptat pozițiile în Asia Centrală, întâmpinând lovituri și presiune constantă din partea Dinglin, Xianbei și a orașelor-stat de-a lungul Drumului Mătăsii În , armatele chineze au atacat și au învins nordul Xiongnu O nouă lovitură le-a fost dată în , după care statul Xiongnu s-a dezintegrat, iar rămășițele triburilor au migrat mai departe spre nord-vest În același timp, în nord a apărut o nouă forță politică, reprezentată de Xianbei În jurul anului , Xianbei s-au unit sub conducerea conducătorului lor suprem După cum au remarcat turcologii ruși S G Klyashtorny și E I Kychanov, a fost în prima jumătate a secolului al II-lea a început migrația triburilor hunice în Kazahstanul de Est și Semirechye, unde au creat statul Yueban, care a existat până în secolul al V-lea, iar apoi, împreună cu triburile ugrice din Siberia de Vest și Urali, au trecut în Marea Caspică și Trans - Stepe din Volga În nord-est, unul dintre regatele coreene, Fuyu, a introdus treptat un sistem statal care a copiat modelul Han De mare importanță a fost recucerirea teritoriilor vestice, care au fost capturate de Xiongnu în timpul interregului celor două dinastii Han Numai în acest fel Imperiul Han și-a putut recâștiga controlul asupra statelor din oazele Asiei Centrale și, în consecință, asupra rutelor comerciale din această regiune În , după înfrângerea Xiongnu, Teritoriul de Vest a fost restaurat În general, controlul asupra regiunilor de graniță de vest a fost restabilit în , când conducătorii Han prietenoși au fost plasați în fruntea orașelor-stat din oaze În , Teritoriul de Vest a fost transformat într-o regiune administrativă specială a Imperiului Han Aici au continuat lucrările la crearea unor așezări militare, care adăposteau populația chineză După cum L A Borovkova a stabilit, în , de-a lungul drumului Kunlun, un ambasador Kushan a ajuns la curtea Hanului de mai târziu cu daruri bogate, care a transmis propunerea regelui său de a încheia o căsătorie dinastică între cele două case Cu toate acestea, din anumite motive, Ban Chao, care locuia în Shule (Kashgar), a primit de la impe- Partea a III-a DINASTIA HAN Mecanism cu arbaletă dinastia Han ordin secret al oratorului de a-l ucide pe ambasadorul Kushan L A Borovkova sugerează că împăratului Han pur și simplu îi era frică să aibă un aliat atât de puternic precum regatul Kushan Apoi, în , împăratul Han a trimis o ambasadă în statul Daqin, situat în Occidentul îndepărtat Așa că chinezii de atunci se pare că numeau Roma Cu toate acestea, ambasada de răspuns a ajuns în China abia în Statele și popoarele care au avut relații de prietenie sau aliate cu Imperiul Han au fost sunt obligați să-și lase nobilii ostatici în China Ideea a fost că, fiind crescuți într-un mediu chinezesc, ei vor percepe cultura și practicile chineze și, întorcându-se în patria lor, ar trebui să le acționeze ca ghizi în țările lor La granițele de sud ale Imperiului Han au avut loc aproape în fiecare an revolte anti-chineze Ele au fost cauzate de intensificarea colonizării chineze a acestor zone După cum arată datele supraviețuitoare de la recensământul din și d Hr , populația chineză a crescut semnificativ în această perioadă, nu în ultimul rând din cauza foametei tot mai mari în rândul țăranilor chinezi din nord O revoltă majoră anti-chineză condusă de surorile Zheng a avut loc în coloniile chineze din regiunile sudice locuite de strămoșii vietnamezilor moderni, a zdruncinat stăpânirea imperială Han locală Ascensiunea Turbanelor Galbene și căderea dinastiei Han De la începutul secolului al II-lea Drumurile din nordul Chinei au fost pline de mulțimi de țărani refugiați care au suferit de pe urma inundațiilor, recoltelor esuate, cutremure sau taxe mari Din acest mediu se formează bande de tâlhari și chiar armate întregi, precum Turbanii Galbeni, care au îngrozit regiuni vaste din bazinul Fluviului Galben Unii dintre liderii „Turbanelor galbene” se așteptau la căderea dinastiei Han și, prin urmare, au propus să poarte bandaje pe cap de culoarea următoare în ordinea celor cinci elemente - galben Mediul taoist Zhang Jiao, cunoscut ca un vindecător miraculos, a predicat apariția erei Marii Liniste (tai ping) și a condus revolta „Turbanilor Galbeni” Din , răscoala a luat proporții serioase În același timp, în nordul modernului Prov Rebeliunea din Sichuan a avut loc sub conducerea sectei taoiste a celor Cinci Dou Rice (wu dou mi dao) sub conducerea lui Zhang Daoling Nu exista nicio certitudine în cadrul guvernului Han cu privire la modul de răspuns la rebeliune Au existat propuneri de a acorda amnistie participanților săi, de a o suprima cu forța militară, de a recurge la persuasiune sau chiar de a mitui pe Zhang Capitolul Putere și societate Mecanism cu arbaletă dinastia Han Jiao În cele din urmă, s-a decis eliberarea tuturor celor care au fost întemnițați prin sentințe după Funcționarii guvernamentali eliberați au încercat să înăbușe revoltele țărănești Liderii militari Han, printre care s-a numărat și Cao Cao ( - ), viitorul fondator al regatului Wei, care a apărut după căderea Hanului, au învins armata principală a rebelilor, iar în următorii câțiva ani restul formațiunilor armate au fost înfrânte Ca urmare a răscoalei Galbenului zok" China de Nord a fost devastată Principalul rol în politică pentru următorii de ani a revenit comandanților armatei Când împăratul Ling-di a murit în , regența fiului său de ani Liu Wian (împăratul Shao-di, ) a fost preluată de împărăteasa văduvă He Fratele ei He Jin a decis că era timpul să-i distrugă pe eunuci Pentru a nu repeta eșecul din , a cerut ajutor comandantului Dong Zhuo, care a înaintat cu trupele sale în zona capitalei Luoyang Dar He Jin a fost ucis de eunuci Apoi gărzile imperiale, frații Yuan, au intrat în palat și i-au ucis pe toți eunucii Eunucul șef Zhang Zhan a reușit să-l captureze pe împăratul Shao-di și a părăsit capitala Dong Zhuo l-a găsit pe împărat abandonat de Zhang Zhan, dar în schimb l-a înscăunat pe fratele său Liu Xie (împăratul Xiandi, - ) Prin intimidare și forță brută, Dong Zhuo și-a asigurat o poziție de conducere în instanță, dar majoritatea ofițerilor săi au părăsit capitala În același timp, împotriva lui s-a format o coaliție militaro-politică condusă de Yuan Shao și Cao Cao în estul țării În , Dong Zhuo a ars Luoyang din temelii și, împreună cu întreaga curte imperială, s-a mutat spre vest, în vechea capitală Chang'an Un an mai târziu, Dong Zhuo a murit, dar tânărul împărat s-a întors la Luoyang abia în , când China era practic împărțită între comandanți militari, cei mai puternici dintre care Cao Cao, Sun Quan și Liu Bei În , împăratul Xian-di a abdicat în favoarea fiului lui Cao Cao, Cao Pi Astfel s-a încheiat dinastia Han În următoarea jumătate de secol, țara a fost împărțită în trei state, iar această perioadă din istoria Chinei a fost numită Cele Trei Regate capitolul Puterea și societatea Încă de pe vremea lui Qin Shi Huang, fenomenul statalității imperiale a lăsat o amprentă profundă pe întreaga față a societății și civilizației din China Ambițiile împăraților chinezi nu au crescut în vid În spatele lor se afla superioritatea reală a imperiului asupra popoarelor vecine în organizarea statului Partea a III-a DINASTIA HAN Împăratul Wudi aparatul și armata de stat, mobilizarea resurselor naturale și umane, unificarea culturală Într-o anumită măsură, existența statalității pe care o luăm în considerare nu a fost nicidecum o frână a progresului economic și social Datorită introducerii tehnicilor agricole avansate, productivitatea agricolă a crescut cu aproximativ % în timpul primelor trei secole de stăpânire Han Perioada Han a devenit timpul distribuția pe scară largă a fierului și roata de ridicare a apei, invenția hârtiei, o îmbunătățire semnificativă a țesăturii de țesut O condiție prealabilă necesară pentru avantajele imperiului în mobilizarea resurselor a fost autonomia scopurilor politicii imperiale și, mai larg, independența organizației imperiale față de tradițiile locale, mediul socio-cultural specific de pe teren Acest lucru nu înseamnă că imperiul chinez s-ar putea extinde la infinit sau ar putea exista oriunde Expansiunea sa a fost limitată la granițe destul de rigide, stabilite de ceea ce pentru China ar putea fi numită faza imperială a tehnologiei (înțelegerea tehnologiei în sens larg - ca orice abilitate și îndemânare) Se poate da o scurtă dar completă definiție a bazei de producție a acestei faze - agricultura intensivă cu muncă manuală Din aceasta rezultă atât stabilitatea extraordinară a imperiului chinez, cât și limitările sale istorice Imperiul era un tip de stat care corespundea cel mai mult acestui tip de management, care s-a dezvoltat pe câmpia Fluviului Galben și în zonele joase din sud Putem spune că imperiul a fost în primul rând un fapt al economiei economice logic în sensul că intensitatea mare a agriculturii și dominația muncii manuale au fost două consecințe ale situației ecologice unificate din mediul rural chinez, resurse limitate și presiune demografică Nomazii care au invadat imperiul, dorind să pună picior în China interioară, deja din motive militar-strategice, nu au putut să nu țină cont de baza de producție a imperiului și, împreună cu aceasta, de tradițiile statalității imperiale În schimb, stepele nordice și regiunile muntoase din sud au rămas o piatră de poticnire pentru chinezii antici și medievali Desigur, influența factorului de mediu asupra dezvoltării societății, asupra cursului istoriei antice și medievale a Chinei a fost relativ mare Centrul organizator și focarul unității cosmice era persoana imperială, a cărei ipostază divină se afla în acel punct de lângă Steaua Polară, în jurul căruia se învârtea sfera cerească Cuvântul „împărat”, totuși, transmite prost întreaga profunzime religioasă și mistică a ideii chineze de putere supremă Termenul „teocrat” propus de unii sinologi este poate mai exact, deși nu este pe deplin acceptabil din punct de vedere literar Persoana împăratului a fost învăluită într-un văl de mare mister, care a dat naștere unui sentiment de venerație și reverență religioasă autentică Împăratul, și numai el, este „Unul”, „Domnul Suprem” pentru membrii domniei Capitolul Putere și societate „Fiul Cerului” pentru întreaga lume - el deținea o putere nelimitată asupra lumii care i-a fost dată de Cer, acționând ca un intermediar între pământesc și ceresc, reglatorul armoniei universale Constructorul păcii, sursă de viață Plecarea unui funcționar nici bunăstarea tuturor su- a subordonat totul și totul voinței sale („cum vântul îndoaie iarba”) cu puterea irezistibilă a perfecțiunii sale interioare, sau de În consecință, orice neascultare și cel mai mic semn de lipsă de respect față de împărat Erau ca un sacrilegiu care amenința să cufunde universul în haos Întrucât puterea împăratului era într-un anumit sens „în afara acestei lumi”, a guverna în China imperială, de fapt, nu însemna deloc „a folosi puterea” și cu atât mai puțin a se angaja în activități administrative Managementul a fost echivalat cu ritul sacru, care afirma ordinea universală Când puterea împăratului era în armonie cu acțiunea forței divine de, totul în lume, supunând apelului profund al „puterii naturale” a autocratului, se desfășura ca de la sine, fără constrângere și amestec exterioară În esență, conducerea a fost redusă la o serie de gesturi formale, iar un conducător cu adevărat virtuos avea nevoie de „si cu fața spre sud și nimic mai mult Am abordat problema ritualismului ca bază ideologică a statului imperial în China Inexplicabilitatea binecunoscută a ritualului, a cărui esență este inaccesibilă logicii limbajului, este determinată de faptul că ritualul comunică cea mai înaltă integritate a ființei A trăi după ritual înseamnă a trăi în rudenie cu celălalt și chiar invers Întâlnim o manifestare interesantă a viziunii ritualice asupra lumii în practica Imperiului Chinez, de exemplu, în obiceiul de a emite decrete privind atragerea „bărbaților care trăiesc în cheile munților” la curte și înlăturarea celor care „orbiesc cu strălucirea superficială” Această trăsătură a politicii imperiale este legată de apelul puterii imperiale la „vocea poporului” în absența organismelor care să o reprezinte În acest caz, oamenii ar trebui înțeles ca elementul anonim al vieții oamenilor și nu degeaba s-a căutat vocea poporului în cântecele populare, pentru colecția cărora conducătorii Han au înființat o cameră specială Cântecele pentru copii au fost foarte apreciate (la urma urmei, copiii sunt mai direcți decât adulții), iar cronicarii Han nu ratează ocazia de a le cita ca poate cel mai important comentariu asupra evenimentelor Autorii tratatului taoist timpuriu „Tai Ping Ching” recomandă în mod specific conducătorului să adune judecățile oamenilor cei mai îndepărtați de putere - sclavi, precum și „barbarii din Vest și Est” Sancțiunea unui astfel de „popor” era, desigur, pur simbolică, dar era nevoie doar ca simbol al conexiunii universale a lucrurilor, la fel ca Raiul Partea a III-a DINASTIA HAN a răspuns nelegiuirilor împăratului cu dezastre naturale și a trimis o recoltă bogată pentru domnie virtuoasă „Întâlnirea spirituală” a incomensurabilului, păstrată de ritual, revenind la starea originară de „mare unitate”, este principalul mitologie al imperiului chinez Această mitologie a avut origini foarte vechi, dar de la mijlocul mileniului I î Hr a devenit o interpretare mistificată a imperiului ca fapt al ecologiei economice și tocmai din acest motiv, destul de ciudat, un aliat al unei teorii pur profane a statului În tradiția chineză, paradigma existenței umane și a vieții sociale a fost universalitatea respirației lumii (feng) sau a curgerii apei (lto), ale căror particule individuale, captate de mișcarea generală, interacționează liber între ele și se determină în mod liber această interacțiune Gânditorul Han Yang Xiong a asemănat Calea universală a Tao cu un râu care poartă totul în sine Arta politicii a fost în mod tradițional comparată în China cu capacitatea de a controla elementul apă: nu este nevoie de efort pentru a face apa să curgă în direcția în care tinde în mod natural, dar vai de cei care încearcă să-i blocheze calea În conducerea statului, deci, există legi de nezdruncinat pe care nimeni, inclusiv domnitorul, nu le poate încălca; dar exercitarea lor exclude constrângerea, pentru că sunt înrădăcinate în natura lucrurilor înseși Imaginea împăratului ca teocrat și conducător moral, răspândind în lume o „rețea cerească” de legi intangibile, dar indestructibile ale planimetriei divine a imperiului, trădează orientarea ordinii imperiale nu spre societate, care rămâne cufundată în mişcarea totală a cosmosului, ci spre modul de producţie al comunităţilor agrare Dar tocmai pentru că puterea ritualismului imperial nu depindea de eforturile subiective ale ideologilor săi, ci era determinată de condițiile obiective de existență a imperiului, entuziasmul pentru misticismul „liniștirii” universale nu i-a împiedicat pe conducătorii imperiul de la dezvoltarea tehnicii administrării statului cu un calm rară, ghidat numai de criteriul utilitar al eficacității puterii autocratice conducător Conducerea practică a imperiului era încredințată unor funcționari care, considerați doar executori ai voinței suveranului, stăteau nemăsurat mai sus decât oamenii de rând - un obiect pasiv, fără chip al politicii imperiale Împărțirea în funcționari și plebei, „conducători” și „conduși” a devenit fundamentală pentru civilizația Chinei imperiale Două principii stau la baza activităților birocrației imperiale Prima este unificarea tuturor aspectelor vieții sociale, începând cu banii și terminând cu lățimea osiei cărucioarelor După cum reiese din „instrucțiunile guvernatorului regiunii Nan” găsite în Hubei, datând din vremea Qin, eradicarea „obiceiurilor locale”, i e introducerea unor criterii uniforme pentru practica administrativă, autoritățile din vechiul imperiu chinez au considerat prioritatea lor principală Al doilea principiu nu era subordonarea mai puțin strictă în cadrul aparatului de stat Birocrația a fost împărțită în grade, determinate o singură dată Capitolul Putere și societate măsuri (condiționale) ale salariului lor anual - de la la mii tributuri de cereale Ierarhismul pedant al scării de serviciu s-a extins și la viața funcționarilor, incluzând haine, ustensile, trăsuri, cultul strămoșilor etc Birocrația imperială a dominat nedivizat viața politică, economică și intelectuală a societății Han, reușind să elimine chiar și armata din sfera marilor politici Succesele controlului birocratic par cu atât mai semnificative cu cât au fost obținute de forțe relativ mici Potrivit unor surse, numărul angajaților din imperiul Han târziu era de persoane, adică aproximativ o treime din populația sa Totuși, aceasta este o cifră stabilă pentru China imperială, datorită potențialului limitat de producție al imperiului agrar Era tradițional să se împartă organele de conducere ale capitalei în două părți inegale: „curtea exterioară”, care reprezenta administrarea efectivă a imperiului și „curtea interioară”, care era responsabilă de treburile casei domnitoare În aparatul „curții exterioare” erau de aproximativ cinci ori mai multe unități de personal decât în „curtea interioară” Formal, postul de „Mare Mentor” (tai fu) a fost considerat cea mai înaltă funcție oficială în perioada Han târzie Numită în această funcție, însă, neregulat (de obicei în legătură cu urcarea pe tron a unui nou împărat), și ea nu avea prea multă importanță, nici măcar în interiorul palatului În fruntea piramidei birocratice se aflau demnitari, numiți „trei tunuri” (san gun) Cea mai mare autoritate dintre ei a fost conferită de „Marele Mareșal” (tai wei), care, conform statutelor Han, trebuia să „ajute împăratul în timpul domniei sale” În esență, tai wei a servit ca prim consilier și a exercitat supravegherea generală asupra stării treburilor statului, în special în ceea ce privește cultele și ceremoniile oficiale De asemenea, a fost considerat responsabil pentru acțiunile Raiului și în secolul al II-lea semnele nefavorabile ale naturii implicau de obicei demisia lui Chiar sub tai wei se afla „Șeful de subiecte” (si tu), care se ocupa în principal de treburile administrative și, în același timp, își controla colegii Pentru a discuta treburile importante ale statului în biroul Situ, au fost ținute adunări generale ale celor mai înalți funcționari, care au adunat până la câteva sute de oameni Ultimul dintre „trei tunuri” - „Managerul lucrărilor” (si kun) - era angajat în „treburile Pământului”, adică diferite tipuri de lucrări de construcție în imperiu și, în plus, era considerat un asistent al satu Fiecare dintre cele „trei tunuri” avea sub comanda sa trei departamente conduse de miniștri (qing) - departamente de grade, ceremonii, gărzi de palat, judiciar, relații externe, trezorerie etc Cinci grade militare superioare în frunte se alătură celor „trei tunuri” „ cu „comandantul șef” {da jiangjun) Consolidarea aparatului birocratic poate însemna atât complicarea structurii sale, cât și fragmentarea acestuia În orice caz, birocrația tinde să se transforme dintr-un mijloc de administrare într-un organ care își servește singur, ceea ce obligă guvernul central să caute modalități eficiente de a controla administrația obișnuită și, în cele din urmă, noi forme ale acesteia La fel au făcut şi conducătorii Han, care de la bun început au înfiinţat un grup de cenzori la curte, care Partea a III-a DINASTIA HAN Sigiliul de aur al împăratului Wen-di dinastia Han de Vest supraveghea toți funcționarii și erau însărcinați cu depunerea documentelor la tron La sfârșitul perioadei Han, poziția de conducere în cenzură a fost ocupată de „Cancelarul Palatului pentru Afaceri de Cenzură” (yuishi zhongcheng), al cărui departament se numea Camera Orhideelor Din secolul I î Hr Camera Documentelor (shang shu) a început să joace un rol din ce în ce mai mare în administrația publică a acționat ca secretariatul personal al împăratului Situată direct în palatul imperial, Camera Documentelor era însărcinată cu atestarea funcționarilor, depunerea rapoartelor la cel mai înalt nume, pregătirea edictelor imperiale etc Odată cu aderarea târzii dinastiei Han, Camera Documentelor a crescut într-un sistem de șase departamente și trei servicii speciale Consilierii au numit-o „constelația polară”, adică centrul oricărei administrații Concentrarea puterii în mâinile conducătorilor Camerei Documentelor i-a determinat pe împărații Han de mai târziu să ia contramăsuri De la sfârşitul secolului I în staff-ul de asistenţi ai Marelui Mentor a apărut slujind șeful, care controla activitățile Camerei Documentelor din partea celor „trei guna” Astfel, administrația centrală a imperiului Han târziat avea o structură formată din trei verigi Duplicarea funcțiilor organelor de stat, controlul și verificarea reciprocă, dispersarea puterii administrative cu respectarea strictă a răspunderii individuale a funcționarilor - acestea sunt fundamentele politice ale imperiului Conducătorii Han au stăpânit perfect principiul principal al politicii imperiale - „împărțiți și cuceriți” - și și-au învățat supușii să-l folosească Astfel, plângeri despre lipsa puterii reale în rândul celor „trei guna” ar putea veni chiar și de la controlorii acestora din Camera Documentelor Administrația provincială la sfârșitul perioadei Han includea trei niveluri Principalele zone erau considerate (jun) și destinele (go) ale membrilor familiei domnitoare La începutul secolului al II-lea in imperiu existau de regiuni si destine, care erau impartite in judete (xian); în erau Conducătorii judeţelor erau cel mai jos nivel al funcţionarilor obişnuiţi, numiţi din centru (Strict vorbind, județele au fost împărțite în trei categorii în funcție de mărimea populației – fapt care mărturisește încă o dată caracterul practic al oamenilor de stat ai imperiului, pentru care criteriul principal de distincție a unităților administrative nu era caracteristicile etno-culturale și nici măcar dimensiunea teritoriului, ci numărul de oameni care ar putea supraveghea efectiv acel personal ) Oficialii guvernului provincial erau de obicei recrutați dintre nativii locali, iar personalul lor nu era reglementat oficial Numărul lor ar putea fi Capitolul Putere și societate Reconstrucția complexului ritual din suburbia de sud a orașului Chang'an foarte impresionant Se știe că domnitorul Henan, situat în Luoyang, avea sub comanda sa de angajați, colegul său din regiunea de sud-est Kuaiji - peste În inscripția de pe o stele de piatră ridicată la sfârșitul secolului al II-lea în regiunea de sud-vest a municipiului Ba sunt trecute numele și funcțiile a de angajați ai guvernului regional, printre care diverși secretari, mesageri, contabili, temniceri, ofițeri, grefieri, profesori, executori judecătorești Guvernul a avut grijă ca birocrația provincială să nu rămână fără supraveghere În î Hr e , sub împăratul Wudi, au fost stabilite funcțiile de inspectori de district (zhou), unind mai multe regiuni În fiecare a -a lună a anului, inspectorii făceau o deplasare în regiunile care le-au fost încredințate și prezentau instanței un raport cu privire la situația din provincie Activitățile conducătorilor regionali trebuia să fie evaluate în conformitate cu următoarele articole: „nu pământurile și case ale familiilor puternice locale de dimensiuni stabilite”; „stăpânitorii regiunilor să nu neglijeze decretele imperiale și să nu se îndepărteze de interesele statului de dragul câștigului personal”; „Conducătorii regiunilor selectează în mod corect angajații și rudele lor își extrag interesul din funcția lor oficială”; „formează ei clicuri rebele, iau mită și se complică cu oameni influenți de pe teren?” Personalul inspectorilor includea și funcționari speciali care monitorizau șefii de raioane La sfârșitul perioadei Han, inspectorii și-au însușit multe dintre prerogativele conducătorilor regiunilor Într-o funcție specială se afla „Ofițerul Superior al Oficiului de Inspecție” (syli xiaowei), a cărui sarcină era „demascarea trădării” în rândul angajaților capitalei și zonelor adiacente Sili Xiaowei avea dreptul de a aresta orice funcționar, chiar și fără acordul prealabil al împăratului Sistemul de guvernare locală, fiind fundamentul piramidei birocratice a imperiului, a jucat un rol destul de auxiliar în practica birocratică Personalul de la periferie era format din locuitorii indigeni din zonă, care, după ce au preluat funcția, au primit privilegii minore și salarii slabe Volosts (xiang) erau subordonați direct comitatului Criteriile pentru selecția lor nu sunt complet clare Astfel, în documentele Juyan, xiang sunt definite în funcție de punctele cardinale, de exemplu, „sud”, „nord”, etc În mare, adică mai populat, xiang-ul avea trei poziții: „având un rang” (yuzhi) implicat în stabilirea taxelor și furnizarea de oameni pentru muncă; „trei bătrâni” (sang lao), de fapt o persoană responsabilă de stat Partea a II-a DINASTIA HAN morala în district și „mersul în jurul ceasului” (yujiao) - un angajat care a îndeplinit funcțiile de supraveghere a poliției În xiang-urile mici era un singur oficial - sefu Desigur, înaltele autorități au văzut în angajații Xiang intermediari între stat și masele oamenilor de rând și le-au cerut „o bună cunoaștere a ceea ce iubește și urăște oamenii” Viața publică a xiangului era concentrată într-o clădire specială, judecând după conturul hieroglifei care îl desemna, cu două etaje Stătea pe drumul care lega Xiang-ul de județ și servea simultan ca stație poștală, han și turn de veghe Îngrijitorul tinichei, denumit colocvial „părintele tablierului”, avea un mic detașament militar și era responsabil de siguranța porțiunii sale de drum și de transmiterea la timp a corespondenței Ei au numit îngrijitorul tingului dintre oamenii respectabili ai raionului în vârstă de peste de ani, adică deja eliberat de sarcinile de serviciu Fiecare xiang a fost format din mai multe comunități (li) și a constat din până la o sută de gospodării În statutele Han, șeful li este numit bucurie, dar de obicei termenul „bătrâni li” (li fulao) apare în sursele Han Părea să existe o anumită distincție funcțională între xiang și li În unele documente Juyan, precum și în eșantioane de acte de vânzare pentru terenuri care datează din secolul al II-lea, locația terenurilor este determinată de apartenența la ting Populația, cel mai probabil, a fost înregistrată de li În cele din urmă, în cadrul comunităților Li existau asociații de cinci și zece gospodării, legate de responsabilitate reciprocă Capetele lor erau obligate să „raporteze despre faptele bune și rele” ale vecinilor Mașina birocratică grandioasă a imperiului nu a apărut doar pe hârtie Ea a lucrat la capacitate maximă, respectând legile logicii clericale și producând o avalanșă de tot felul de documente Nu legea civilă, nici legea stabilită de Dumnezeu, ci doar actele de putere au constituit legislație în China imperială Un flux de corespondență oficială ascendentă se îndrepta către circulare și ordine de la autoritățile superioare Judecând după constatările Juyan, angajații inferiori trimiteau zilnic rapoarte superiorilor lor, înscrise pe formulare speciale Rapoartele erau primite lunar către consiliile regionale, iar de la acestea către capitală în fiecare sezon O dată pe an, conducătorii regiunilor veneau la instanță cu un raport complet asupra stării de fapt din teritoriul care le-a fost încredințat Aceste rapoarte trebuiau să conțină informații despre numărul de gospodării și suflete, suprafața terenului cultivat, veniturile și cheltuielile cu bani și cereale, prezența tâlharilor, starea proprietății statului etc Fiecare afacere avea nevoie de propria sa hârtie; chiar și un angajat bolnav a trebuit să ceară concediu în scris, iar medicul local a trebuit să-l examineze (în Juyan au fost găsite multe documente similare) Circulația neîntreruptă a documentației era asigurată de o rețea de drumuri de stat și stații poștale, care dispunea de un personal de mesageri Pe una dintre tăblițele Juyan citim: „Livrată de mesagerul Zhong de la Linmu către Ze, scrisoarea este programată să fie livrată până la ora Care este motivul pentru care ai întârziat? Capitolul Putere și societate ora?" După cum reiese din documentele Juyan, poșta obișnuită a călătorit din centru până la periferia de nord-vest a imperiului timp de aproximativ de zile În Juyang, au fost găsite depețe privind căutarea criminalilor cu o descriere detaliată a semnelor acestora Există chiar o mențiune despre fraude comise pe piața de capital Un sistem bine stabilit de subordonare administrativă a fost combinat în vechiul imperiu chinez cu o tehnică bine perfecţionată de control şi autocontrol al birocraţiei Avansarea în carieră a fost determinată de două criterii: „merit” și „acumularea de muncă”, adică experienţă În zonele periferice, două zile de serviciu au considerat trei Certificarea funcționarilor a fost efectuată în mod regulat conform unei game largi de indicatori; cel mai bun conducător al regiunii era anunțat anual Tabletele Juyan vorbesc despre cerințele pentru oamenii de serviciu în epoca Han Printre acestea, există caracteristici scurte ale unui funcționar, care indică numele său de familie, prenumele, vârsta, durata de viață, îndepărtarea locului de serviciu față de patria sa, gradul de merit (înalt, mediu, scăzut) și o formulă standard este dat: „Este alfabetizat, știe să numere, se descurcă bine pe subalterni și pe oameni, versat în legi Mecanismul guvernării birocratice și-a găsit rațiunea de a fi în exploatarea populației și mobilizarea acesteia în interesul statului Oficialii locali au ținut și actualizat anual registrele terenurilor arabile și ale gospodăriilor de pe teritoriul lor Nu s-au păstrat copii ale registrelor Han, dar se pare că acestea conțineau informații despre mărimea câmpurilor, calitatea și starea terenului arabil, iar în al doilea caz, numele, vârsta, titlul proprietarului fiecărei gospodării, împreună cu o listă a membrilor familiei sale Pe baza cadastrului funciar, proprietarilor de terenuri se percepea impozit pe teren Formal, la sfârșitul timpului Han, a făcut parte din recoltă În plus, bărbații și femeile cu vârsta cuprinsă între și de ani plăteau o taxă electorală de de monede pe an (taxa dublă era luată de la sclavi și negustori) Pentru adolescenții de - ani exista o taxă „pentru hrănirea Fiului Cerului”, egală cu de monede pe an Bărbații de vârstă impozabilă își prestau serviciul de muncă în fiecare an, de obicei lucrând în construcții sau în producția deținută de stat Cu toate acestea, era permis să plătească taxele cu bani sau cereale Fără a intra într-o analiză a tuturor aspectelor ierarhiei sociale din China Han, notăm doar influența organizației imperiale asupra acesteia Această influență a fost considerabilă, deoarece în lumina puterii nelimitate a împăratului, statutul social, juridic și politic s-a contopit într-unul singur Se poate spune chiar că imperiul a dizolvat complet societatea în sine: niciunul dintre supușii săi nu avea o relație specială cu statul Gândirea politică a Chinei nu cunoștea întrebarea: ce este un bărbat? Ea era interesată doar de ceea ce însemna el pentru stat O persoană din Imperiul Chinez nu avea „statut civil”; numai „talentul” (tsai) era recunoscut pentru el și nu putea decât să spere că talentul său era „folosit” (yong) În mod similar, observăm că în Imperiul Chinez nu exista un concept distinct de proprietate funciară Ultima cursă Partea a III-a DINASTIA HAN Disc de jad verde închis dinastia Han de Vest a fost privit mai degrabă ca un drept de folosință exclusivă, iar oamenii de stat ai imperiului nu s-au gândit la cine și în ce sens este proprietarul pământului, ci cum să folosească cel mai bine resursele pământului Dorința statului de a stabili un control complet asupra populației este întruchipată în instituția gradelor nobiliare - una dintre trăsăturile distinctive ale vechiului imperiu chinez Conform legilor Qin și Han, toată lumea este „cu drepturi depline”, adică înregistrat, un om al imperiului putea conta pe unul dintre cele de astfel de ranguri, ceea ce i-a determinat poziția pe scara socială Criteriul de atribuire a gradului a fost, desigur, meritul statului, în sensul cel mai larg: serviciu oficial, pricepere militară, contribuții în cereale sau bani, comportament exemplar etc În epoca Han, premiul tuturor supușilor de rangurile inferioare ale nobilimii a căpătat un caracter obișnuit și s-a transformat într-un fel de semn al mila regală De fapt, practica birocratică a „pedepsei pentru greșeli și recompense pentru merit” s-a extins la întreaga societate: primele grade, care acordau scutire de îndatoriri, erau rezervate funcționarilor și inaccesibile plebeilor; infracțiunile erau pedepsite cu privarea de unul sau mai multe trepte de nobilime Pe fondul unei clasificări formale extrem de fragmentate a subiecților, estomparea categoriilor sociale este remarcabilă în special acolo unde se obișnuiește să vedem principalele bazine hidrografice ale societății Astfel, oamenii de rând liberi erau desemnați prin termenul destul de neclar „oameni obișnuiți” (ping min) sau „oameni egali” (qi min) În „imparțialitatea” sa supremă (zhou), puterea imperială a egalat cu adevărat toți supușii Pe de o parte, viața chiar și a celor mai înalți demnitari era în mâinile împăratului, pe de altă parte, dinastia Han târzie a pedepsit în mod egal uciderea unui sclav și a unei persoane libere; chiar și sclavii erau considerați „oameni buni” în lumina puterii nelimitate a împăratului Imediat după eliberare, sclavii puteau deveni oficiali, ceea ce nu mai era permis în China medievală Nu este surprinzător faptul că distincția aparent fundamentală dintre liber și neliber, sau „bun” (liang) și „vilan” (jiang), este exprimată foarte vag în literatura Han Astfel, termenii „jiang ren” și „jian ming”, ambii însemnând „persoană rea”, aveau de fapt semnificații sociale diferite Primul aparținea slujitorilor neliberi, al doilea - oamenilor liberi care, din cauza sărăciei și lipsiți de rangul de nobilime, nu puteau intra în serviciu Categoria „oameni amabili” capabili să pretindă o funcție oficială înaltă a fost definită destul de negativ I-a inclus pe cei care nu au avut o familie până la a cincea generație de sclavi și criminali Capitolul Putere și societate Disc ritual bi dinastia Han de Est Deci, simbolismul puterii ca o Forță implicită, dar atotcuceritoare, simbolismul unității armoniei, pe de o parte, și raționalismul birocratic și practic, pe de altă parte, sunt cele două principii principale ale ordinii imperiale Ambele și-au găsit temei în formalizarea vieții, care, însă, avea o natură inegală: ritual-magic în primul caz, rațional și instrumental în al doilea În spatele lipsei de voință a autorităților imperiale de a determina „drepturile statului” supușilor imperiului, trebuie să presupunem, s-a ascuns o anumită strategie politică - să-i facă pe toți să se simtă îndatoriți împăratului ca dătător de viață și să se supună complet la controlul său birocratic Formalismul a dat organizației imperiale o mare putere, dar a fost și sursa slăbiciunii sale Separând viața privată de viața publică, imperiul nu cerea loialitate personală, nici măcar încredere în ordinea sa, ci doar performanță sârguincioasă, plină de indiferență față de soarta sa Încercând să stoarce viața reală în statute și reglementări, imperiul a contribuit fără să vrea la degenerarea procedurilor administrative în falsificări Comunitatea satului și „case puternice” Ideea socială în China imperială a fost redusă, pe de o parte, la idealul de „universalitate” finală (pistol), pe de altă parte, la o percepție pur particularistă și situațională a practicii sociale Prin urmare, materialele istorice nu ne oferă o imagine integrală a societății, ci doar fragmente împrăștiate și adesea contradictorii ale vieții sociale O astfel de stare de conștiință publică s-a explicat în primul rând prin faptul că conceptul de societate în China nu a depășit niciodată modul de viață familial-comunitar; Familia patriarhală a fost prototipul statului în Imperiul Chinez În timp ce insista asupra aspectului familiei și statului, doctrina politică imperială a recunoscut în același timp un anumit decalaj între ele Puterea capului de familie asupra gospodăriei sale era considerată la fel de completă ca și puterea conducătorului asupra supușilor săi Copiii nu aveau dreptul nici să sesizeze crimele tatălui lor, nici să depună mărturie împotriva lui în instanță, deși în acest caz autoritatea patriarhală a capului familiei a fost neutralizată de legea răspunderii reciproce și pedepsei pentru neinformare Legătura dintre stat și familie era mai degrabă condiționată, postulată în mod ideal Familia era sfera de acțiune a ritualului (li), bazată pe îndeplinirea de către rude a unei datorii morale personale unul față de celălalt; activitate Partea a III-a DINASTIA HAN aparatul de stat era supus unei reglementări impersonale care impunea o subordonare pur formală Savanții Han au separat destul de clar principiile vieții de familie și ale slujirii suveranului Unul dintre ei descrie astfel dubla unitate a familiei și a statului: „Când mergi în familie, dă toată inima rudelor tale După ce ați intrat în serviciu, încordați-vă toată puterea pentru stat Într-un alt caz, cronicarul, vorbind despre meritele unui funcționar, a afișat dualismul controlului ritual și administrativ: „Angajații au fost liniștiți de administrația sa (zheng) poporul s-a îndrăgostit de maniera lui politicoasă (li) Ultima trecere în revistă ne permite să clarificăm rolul confucianismului și al legalismului în viața politică a imperiului Dacă rutina internă a birocrației imperiale a fost întocmită după prescripțiile legaliștilor, atunci ritualismul confucianist a oficializat, mai degrabă, relația dintre stat și societate în ansamblu Nu e de mirare că valorile confucianiste au stat la baza sistemului de selectare a militarilor din Imperiul Chinez În ciocnirea familiei și a datoriei oficiale, care a adus multă neliniște contemporanilor acelei epoci, dar nu a permis un deznodământ tragic, modul de existență al imperiului a fost afișat ca interacțiunea factorului „intern” al birocrației iar factorul „extern” al ordinii sociale naturale Principiile relațiilor de familie s-au extins și la comunitatea rurală Ultimul de la mijlocul mileniului I î Hr a devenit fundamentul statalităţii despotice Până în epoca Zhangguo, inegalitatea proprietăților, proprietatea privată a terenurilor arabile, prezența străinilor erau norma de viață în satul chinez antic De la începutul perioadei Han au existat referiri la împărțirea sătenilor în bogați, care locuiau „pe partea dreaptă a porții satului”, și săracii, care locuiau în partea stângă Sursele fac distincție între liderii comunității - „părinții mai mari” (fulao) și „fiii și frații mai mici” (zidi) subordonați În ciuda stratificării semnificative a proprietății în satul Han timpuriu, tradițiile comunale nu au fost încă subminate complet Până la sfârșitul secolului al III-lea relatează vestea clanului Ren, ai cărui membri respectau următoarele reguli: „Ceea ce nu se obținea din câmpurile proprii și din animalele lor domestice nu putea fi folosit ca hrană și îmbrăcăminte Până la sfârșitul lucrării generale, nimeni nu putea să bea vin și să mănânce carne Prin urmare, [clanul Ren] era reputat a fi un model pentru întreaga regiune ” Colectivismul, precum cel descris mai sus, era evident o raritate pentru vremea sa, dar referirile la asistență reciprocă și acțiuni comune ale membrilor comunității din sursele Han sunt destul de frecvente De exemplu, când soția unui anume Li Chun (secolul I) a cerut ca soțul ei să se despartă de frații săi, el a sugerat, desigur, „să ceară opinia generală a bărbaților și femeilor din sat” Figura Han timpurie, Chen Ping, în tinerețe, în timpul festivităților comunale, „împarte carnea în porții strict egale”, pentru care a câștigat laude de la bătrânii satului Statul despotic însuși a acționat ca cea mai înaltă întruchipare a unității comunale Acest lucru s-a reflectat clar în idealul imperial al „marilor Capitolul Putere și societate deniya" {tai ping \ desemnarea membrilor comunității libere prin termenul „oameni egali”, în identificarea subiecților cu membrii comunității supreme de stat Ierarhia intra-comunală a primit sancțiune oficială sub forma unui sistem de grade de nobilime, dinastia Han recunoscând prerogativele fulao și dându-le semne speciale de atenție Magia puterii imperiale, care a continuat tradițiile religiei comunale-tribale, premiile caritabile de la curte către oameni de rând și chiar către înalți funcționari (care primeau aproximativ jumătate din venitul lor ca dar personal de la împărat) au fost o parte integrantă parte a mitului imperial Problema naturii comunității și a gradului de stratificare socială a acesteia este încă subiect de discuție Unii cercetători găsesc o comunitate asiatică în satul Han, unde micile ferme țărănești, în esență, nu aveau independență Majoritatea – și pe bună dreptate – vorbesc despre o comunitate vecină bazată pe micile proprietari de pământ țărănești În ceea ce privește evaluarea dezvoltării sociale a zonei rurale Han, aceasta depinde în cele din urmă de determinarea corelației și interacțiunii modului de viață țărănesc mic cu marea proprietate a pământului Concentrarea proprietății funciare a câștigat o amploare largă chiar și în epoca pre-imperială Mai târziu, în China Han, achiziția de terenuri nu a fost doar o formă sigură și respectabilă de investiție, ci și o formă profitabilă de investiție de capital datorită cotelor scăzute ale impozitului pe teren Condamnat oficial de ideologia imperială, setea de creștere a bogăției pământului era atât de caracteristică vârfului societății Han, încât cronicarii au scris despre savantul confucianist ca un exemplu rar de dezinteres și modestie, care „a distribuit totul rudelor, câmpurile lui nu s-au extins " Sursele conțin o gamă largă de termeni care denotă vârful puternic al societății locale Majoritatea dintre ele exprimă ideea de comunalitate pe baza rudeniei - acestea sunt conceptele de „clan puternic” (hao zu), „clan vechi” (jiu zu), „nume mare” (da xing \ „nume de familie eminent” " (zhu xing), etc Uneori se referă la case bogate sau pur și simplu „puternice și proeminente” (hao chio) Vagul acestor definiții este în sine un fapt istoric remarcabil, care nu a fost încă explicat Materialele sursă practic nu oferă o idee clară despre fața socială a elitei provinciale a Imperiului Han; mai mult, acest chip se poate schimba dramatic, uneori de nerecunoscut, în diferite momente istorice Având în vedere dificultățile remarcate, este mai convenabil să începem studiul „caselor puternice” cu dovezi concrete ale organizării și modului lor de viață Descrierea clasică a „casei puternice”, referindu-se la cotitura noii ere, este cuprinsă în biografia lui Fan Hong, originar din Nanyang Fani, se relatează acolo, era „un nume de familie proeminent în zonă Tatăl [Fan Hong], pe nume Zhong și poreclit Junyun, precum și strămoșii săi erau pricepuți în agricultură, le plăcea să facă comerț Zhong era blând și amabil din fire [În familia lui] au fost respectate regulile de a deține proprietatea în comun timp de trei generații Copiii și-au adus omagiul dimineața și seara Partea a III-a DINASTIA HAN Pandantiv de jad dinastia Han senior, parcă în administrația de stat Zhong a gestionat gospodăria în așa fel încât nimic nu a rămas nefolosit Le-a dat sclavilor o slujbă potrivită pentru toată lumea Prin urmare, a putut să se asigure că superiorul și inferiorul muncesc din greu, iar veniturile se înmulțeau în fiecare an După ce a arat un nou pământ, și-a extins proprietatea la peste trei sute de qing Toate clădirile pe care le-a construit aveau săli duble și camere înalte Avea lacuri și canale de irigații, iazuri cu pești și pășuni pentru animale Oricare ar fi fost nevoia, totul a apărut din belșug Odată a vrut să facă ustensile de uz casnic și a plantat mai întâi o catalpa și arbore de lac Oamenii l-au batjocorit, dar după câțiva ani el mare beneficiu din ceea ce s-a făcut Apoi [toți batjocoritorii] au venit la el să-și ceară scuze pareri Averea lui a crescut la de milioane de monede A favorizat rudele și a întins milă locuitorilor din raion Fiii fiicei sale, frați din familia He, s-au certat în privința proprietății [Fan Zhong], rușinat de asta, le-a dat două qing-uri de pământ pentru a rezolva cearta În judeţ îl admirau și promovat la postul de san'lao O descriere atât de detaliată a economiei magnatului local datorăm unui accident fericit Fiind un conațional al fondatorului dinastiei Han, Liu Xiu, și unchiul soției sale, Fan Hong nu se putea lăuda cu meritele strămoșilor săi, iar cronicarii au decis să umple acest gol cu un panegiric asupra dexterității economice a tatălui său , ceea ce este complet neobișnuit pentru hagiografia confuciană Judecând după pasajul de mai sus, familia Fanya era orientată economic spre autosuficiență și, aparent, spre vânzarea surplusurilor Fan și alții ca el nu au ezitat să-și compare moșiile cu statul Liderii celor puternici mov”, judecând după surse, pot apărea în același timp ca gazde zeloși și familisti dezinteresați, amabili și iubitori ai distracției îndrăznețe precum cursele de cai sau luptele de cocoși, războinici măiestri și dogmatici Dominația economică și abnegația, autoritarismul și preocuparea pentru subalterni sunt componente tipice ale imaginii magnatului local în descrierile care ne-au ajuns Să luăm în considerare principalele caracteristici ale organizării „caselor puternice” pe o bază mai largă Termenii „nume mare”, „clan puternic” sugerează dimensiunea impresionantă a unei astfel de asociații familiale Miezul „caselor puternice” este organizația patronimică zong zu, care a inclus în mod oficial toate rudele până la a cincea generație care au avut un strămoș masculin comun În practică, era un grup de familii care aveau un nume de familie comun, locuiau în cartier și erau conștienți de relația lor Numărul de clanuri a fost diferit - de la câteva zeci la o sută sau mai multe persoane De exemplu, când Capitolul Putere și societate Borcan ritual Hu pentru vin, încrustat cu aur și argint dinastia Han de Vest Li Tong, un conațional și asociat cu Liu Xiu, s-a răzvrătit împotriva lui Wang Mang, conducătorul local a executat de oameni din clanul său Clanul oficialului Lu Kang (sfârșitul secolului al II-lea) număra peste de persoane, clanul contemporanului său Ma Chao, potrivit acestuia din urmă, peste Celula principală a clanului era o familie mică Când fiii au devenit majori și s-au căsătorit, averea familiei a fost împărțită, iar părinții stăteau la unul dintre ei, de obicei fiul cel mare De aici, probabil, practica de a acorda gradele de nobilime fiilor mai mari care au existat sub Han este singurul caz de recunoaștere a dreptului de primogenitură în afara casei regale La sfârșitul perioadei Han, un tip de familie bazat pe relația „verticală” a tatălui și a fiilor adulți care conduceau o gospodărie comună s-a răspândit în nordul Chinei Tipul de familie „verticală” este întruchipat în norme precum „locuirea împreună pentru mai multe generații” și „trei generații care dețin în comun proprietăți”, care au devenit mai recente timpul non-Han, idealul vieții de familie a claselor superioare confucianizate ale societății Nici cronicarii capitalei, nici reprezentanții elitei locale nu au ratat o ocazie de a scoate în evidență familiile care au avut un succes deosebit în acest domeniu În inscripția de pe o stele de piatră în cinstea unui anume Chow Fu citim, de exemplu: „Chow Fu, poreclit Zhongze În familie au trăit împreună mai multe generații, în tot raionul i-au admirat dragostea părintească și evlavia filială Dar, așa cum sugerează însuși volumul de laude pentru eroii „evlaviei filiale”, această practică a rămas o excepție de la regulă și a fost mai mult despre gesturi simbolice menite să susțină chipul unei familii confucianiste respectabile Doar câțiva campioni ai virtuții familiei dintre funcționari au reușit să convingă o parte din locuitorii din teritoriul supus acestora să se întoarcă în casa tatălui lor Pe lângă cimitirele ancestrale, nu întâlnim în epoca Han forme atât de tangibile de unitate de clan, cum ar fi un templu ancestral comun sau o zonă specială a pământurilor clanului Savanții Han, inspirați de obiceiurile din timpul Zhou, au declarat că idealul vieții de clan este redistribuirea fondurilor între membrii clanului Dar acest ideal nu i-a împiedicat să considere situația destul de naturală când „tatăl este nobil, iar fiul este disprețuitor, bunicul este disprețuitor, iar nepotul este nobil tatăl este bogat, iar fiul este sărac, fratele mai mare este sărac, iar cel mic este bogat” La fel de firească a fost și inegalitatea dintre familiile individuale ale clanului, evidențiată, printre altele, de date epigrafice Astfel, în inscripția de pe o stele de piatră ridicată în în legătură cu repararea templului „conducător ideal” al antichității Yao în Jiying de către clanul Zhong, citim: „Toate familiile clanului Zhong împreună au construit piatră trepte în faţa clădirii şi a gardului Săracii și bogații au susținut în mod egal întreprinderea, stabilind valoarea contribuției pentru fiecare Nimeni nu a încercat să se sustragă, banii au fost încasați în timp util Partea a III-a DINASTIA HAN Astfel, se poate susține că ideile despre structura familiei și clanului din epoca Han au fost caracterizate de un decalaj franc și afirmat în mod deliberat între modelul ideal și realitate Idealul în sine a fost împrumutat din epoca arhaică - Zhou - care transformă familia și clanul, ca fenomene ale culturii Chinei imperiale timpurii, într-un anacronism, un fel de ficțiune conservatoare În cele din urmă, când ne referim la organizarea „caselor puternice”, nu ar trebui să vorbim despre un clan, ci mai degrabă despre existența nominală a unei structuri de clan Situația este similară cu ideea unei „căminuri puternice” ca o singură familie, bazată pe relații de pseudo-rudenie Interpretarea paternalistă a „casei puternice” ca o singură mare familie este tradițională pentru epoca imperială timpurie De fapt, o astfel de „familie” i-a îmbrățișat pe toți cei care s-au supus autorității capului ei și au fost considerați personal obligați față de el La sfârşitul secolului al II-lea oficialul Sun Song, adăpostindu-și prietenul de persecuția din partea autorităților, i-a spus: „Casa mea are o sută de oameni, iar noi suntem suficient de puternici să te ajutăm” În același timp, un angajat al guvernului provincial Yang Yong, nemulțumit de amestecul șefului în treburile sale, a asemănat biroul cu o familie Dacă șeful familiei, a raționat Yang Yun, ar permite tuturor să facă ceea ce trebuia făcut pentru el - servitorii să arate pământul, servitoarele să ducă tufiș, trezesc cocoșii dimineața, sperie hoții pentru câini, cărau încărcături pentru bivoli, cai să galopeze pe drumuri, apoi, fără să se obosească, va realiza ordinea deplină Dacă va prelua personal toate treburile, va domni haosul și va „pierde funcția de șef al familiei” În ambele cazuri, familia este echivalată cu instanța sau gospodăria, care include toate persoanele aflate în întreținere Astfel, modul „caselor puternice” s-a bazat pe relația personală dintre patron și client (în China se spunea „stăpân” și „oaspete”) cu principiul lor de reciprocitate (bao / reciprocitate în cadrul relației asimetrice) de „senior" și „junior" Prin urmare, „casele puternice" sunt adesea descrise în literatură ca o asociație de „rude și oaspeți" Principiul legăturilor personale dintre „stăpân" și „oaspeți" este întruchipat în etica așa-zișilor oameni ai datoriei (sya), de obicei furnizate cu epitetele „dezbătut”, „atrăgător”, etc Ideografic, semnul „Xia” este o imagine a unui om mare înconjurat de doi mici Comportamentul a „oamenilor de datorie” era determinat de un cod special de onoare, care le ordona să răzbune insultele și să aibă grijă de cei care le erau devotați, chiar și cu prețul vieții lor; și-au pecetluit alianța cu un jurământ de loialitate personală Sima Qian, care a inițiat tradiția de a descrie „omul datoriei” în literatura chineză, a pictat o imagine destul de romantică a unui nobil campion al justiției, care, „necruțându-și propria viață, ajută populația celor care au necazuri”, „se ține mereu de cuvânt”, „se rușine să-și etaleze bunătatea în fața oamenilor” Dar Sima Qian, care el însuși a recunoscut însă că printre „oamenii de serviciu” se aflau tâlhari obișnuiți, a rămas singur în laudele sale asupra modului lor de viață Ideologii imperiului au văzut în unanimitate în întregul element antisocial și uzurpatori ai puterii de stat, semănători de fărădelege și anarhie, care meritau cel mai mult Capitolul Putere și societate pedeapsă severă Nu fără motiv, bandele de criminali angajați și tâlhari obișnuiți au fost numite „oameni de serviciu” în China Han Între timp, în imagine nu este greu să discerneți figura liderului „casei puternice” Se credea că stăpânul dă „milă” (en) poporului său, iar ei îl slujesc, „răsplătind pentru milă” (bao en), împlinindu-și datoria personală De la sfârșitul timpului Han, oamenii dependenți din „casele puternice” erau adesea numiți așa - „devotați din simțul datoriei” (atât min, cât și tu) Modul de viață al sindicatelor Xia este descris relativ detaliat în episodul din care istoricul Fan Ye începe povestea răscoalei „celor cu sprâncene roșie” În județul Haiqué din regiunea Langye, locuia o anumită mamă Lu, al cărei fiu, un angajat minor, a fost executat pentru o infracțiune Mama Lu, se spune mai departe, „a trăit prosper, a deținut o avere de câteva milioane de monede Ea a pregătit bunătăți și vin, a cumpărat arme și haine și a dat totul în exces semenilor care veneau să profite de recompensele ei Celor în nevoie, le-a dat imediat haine, fără să întrebe cât se cere Când economiile mamei Lü au secat, ea le-a cerut oamenilor îndrăzneți care se hrăneau cu ea să-și răzbune fiul ucis, ceea ce a fost făcut În anii prăbușirii regimului Wang Mang și a războaielor interne, moșiile conducătorilor locali au fost transformate în fortărețe, unde locuitorii din jur se înghesuiau în căutarea unui adăpost Un exemplu tipic este soarta moșiei aceluiași Fan Hong, care la începutul anilor ai secolului I a construit o cetate cu șanț de șanț, iar „familiile bătrânilor și slabi care i s-au alăturat erau mai mult de o mie” În același timp, Feng Fang, compatriotul lui Fang Hong, „a adunat oaspeți, a chemat bărbați puternici și distinși, a ridicat o fortăreață cu șanț și a început să aștepte pe cineva căruia să-i poată oferi ajutorul” Același lucru s-a întâmplat la o scară și mai mare după prăbușirea Imperiului Han Întrebarea formelor de exploatare și a statutului persoanelor dependente în gospodăriile „caselor puternice” este una dintre cele fundamentale în istoria socio-economică a Chinei imperiale timpurii Din păcate, sursele nu ne permit să dăm un răspuns clar Cu excepția sclaviei, orice formă de dependență între indivizi nu a fost consemnată de legislația oficială Adesea, persoanele subordonate patriarhului gospodăriei sunt denumite pur și simplu „mulțime”, „multiplu” (zhong) Muncitorii din fermele „caselor puternice” erau de obicei numiți „oaspeți-chiriaș” (dianke), „oaspeți angajați” (inke), „lucrați cu împrumut” (jiazzo), adică muncitori care au primit pământ și unelte de la proprietar Uneori apar sub denumirea generală „oameni dependenți” (tufu) Potrivit majorității cercetătorilor, cea mai mare parte a deținătorilor pământului de „case puternice” erau mârșători legați de proprietar prin relații de aservire a datoriilor și plătindu-i de la jumătate până la două treimi din recoltă Fără îndoială, marii proprietari de pământ au profitat de situația economică precară a țăranilor simpli, dintre care o parte însemnată, dacă nu majoritatea, nu puteau să-și facă rost Există multe dovezi pentru acest lucru, dar ne vom limita la doar câteva Date interesante despre viața economică a satului Han timpuriu sunt conținute în documentele găsite Partea a III-a DINASTIA HAN bani lângă Jiangling (prov Hubei) în mormântul unui anume Zhang Yang, care a servit ca șef de sat Printre acestea există înregistrări privind împrumuturile de cereale semințe la de gospodării țărănești Locurile de pământ ale țăranilor indicate în liste - o medie de mu pentru o familie de - persoane - nu erau suficiente nici măcar pentru Ritual alegere de jad PR K Rma, deoarece din mu de pământ bun din dinastia Han, perioada Han a primit aproximativ tributuri de cereale pe, iar un adult avea nevoie de , - tributuri pe lună pentru mâncare Faptul că mulți țărani au fost în mod constant în imposibilitatea de a ajunge la noua recoltă este dovedit de Cui Shi, care în „Instrucțiile lunare pentru cele patru moșii ale poporului” sfătuiește la sfârșitul primăverii „să întărească securitatea moșiei pentru a protejează-te de raidurile tâlharilor, care, ca iarba, apar primăvara când ți-e foame Desigur, satul bogat acționa ca cămătari și creditori ai țăranilor săraci Așa a fost cazul lui Fan Zhong, pe care îl cunoșteam, care, de fapt, nu „a arătat milă” dezinteresat sătenilor El, potrivit biografului său, „a împrumutat oamenilor multe milioane și, înainte de moartea sa, a ordonat să fie arse IOU Auzind despre asta, toți datornicii s-au rușinat și s-au întrebat între ei s-au repezit la casa Fanyei pentru a plăti O inscripție pe o stele în onoarea unui anume Wu Zhongshan (secolul al II-lea) relatează că acesta a dat împrumuturi primăvara și toamna (la fel a fost sfătuit de Cui Shi) și nu a insistat să plătească datoria Oameni „de pretutindeni au venit la el să-i ceară un împrumut și nu a spus niciodată că nu are mijloace” Wu Zhongshan este, de asemenea, lăudat pentru că a distribuit săracilor alimente rămase de la sărbători Panegiricii către binefăcătorii satului nu pot ascunde cealaltă față a monedei Același Cui Shi a descris în mod viu arbitrariul „caselor puternice” și soarta amară a țăranilor obișnuiți, zdrobiți de nevoia fără speranță: „Familiile mai înalte acumulează milioane de bogății, dobândesc proprietăți de pământ care nu sunt inferioare granturilor nobilimii specifice Ei dau mită pentru a forța autoritățile să acționeze nedrept, țin gărzi de corp pentru a intimida oamenii de rând Ei ucid nevinovați și se laudă că niciunul dintre oamenii lor nu a fost executat ca criminali pe piață Așa că trăiesc, iar după moarte se bucură de onoruri ca niște suverani Prin urmare, oamenii din instanțele inferioare calcă în picioare de frică, neștiind pe unde să calce Părinții și copiii, plecând capetele, slujesc cu sclavie celor bogați și aduc soțiile și copiii lor în slujba lor De aceea cei bogați, având totul din belșug, devin din ce în ce mai bogați Cei săraci, neavând ceea ce au nevoie, devin din ce în ce mai săraci în fiecare an Din generație în generație trăiesc ca niște captivi și totuși nu au suficientă hrană și îmbrăcăminte În viață sunt afară pot din suprasolicitare, după moarte suferă nenorocirea de a rămâne neîngropați Dacă există o ușoară lipsă de recolte, ei trebuie să facă înconjurul lumii, să se îngroape în șanțuri de pe marginea drumului, vânzându-și soțiile și copiii Niciun cuvânt nu poate exprima ce înseamnă să nu ai bucurie în viață!” Capitolul Putere și societate Relieful carului Pasajul de mai sus mărturisește existența la acea vreme a unei mari categorii de țărani, ferm atașați de proprietar prin legăturile rentei înrobitoare Ei stăteau clar sub țăranii liberi, ceea ce, se pare, era în general caracteristic relațiilor așa-zisei chirie și închiriere din acea epocă Adevărat, pentru perioada Han târzie, se cunosc mai mult de o duzină de cazuri când oamenii de știință soții și chiar urmașii familiilor de serviciu au închiriat pământ sau au fost angajați Cu toate acestea, ei au lucrat departe de locurile lor natale și au trăit adesea sub un nume fals și chiar și-au schimbat aspectul Probabil că a fost indecent să fii angajat de cei care pretindeau o poziție înaltă în societate Cui Shi însuși pune în contrast „familiile superioare” cu „instanțele inferioare” Probabil, șefii acestuia din urmă nu aveau în ochii lui toată puterea potrivită unui patriarh de familie Dacă la începutul domniei Han „oaspeții” erau chemați să decoreze casa patronului și aveau libertate personală, atunci în secolul al II-lea puteau deja cultiva pământul patronului lor În același timp, apar expresii stabile „slujitori și oaspeți”, „sclavi și oaspeți”, „oaspeți ticăloși” Astfel, „oaspeții” au constituit o nouă categorie de persoane dependente personal, care au primit recunoaștere oficială în epoca medievală timpurie Același lucru este valabil și pentru o astfel de categorie de oameni forțați precum butqu, consemnat în surse de la sfârșitul secolului al II-lea î Hr În același timp, mătaserii țărani din punct de vedere juridic și social se deosebeau în mod clar de sclavi În sfârșitul imperiului Han, ei erau înscriși în registrele de stat Se poate presupune că adâncirea constantă a proprietății și stratificarea socială în satul Han au dus la dezintegrarea comunității țărănești Acest proces, însă, s-a întipărit cu greu în mintea contemporanilor datorită duratei sale îndelungate, a legăturii istorice a „caselor puternice” cu organizarea comunității și, de asemenea, datorită faptului că ascensiunea „caselor puternice” nu a schimbat structura de producţie a societăţii rurale Trebuie să fie judecat mai ales după date indirecte Pentru început, să ne întoarcem la mărturia lui Dong Zhongshu, care a scris la sfârșitul secolului al II-lea BC: „Cei bogați duc un stil de viață disolut care depășește ceea ce este permis Sunt extravaganți peste măsură și, prin urmare, se înalță În orașe sunt venerați ca conducători, în comunități (li) posedă bogăția de goons și case Frazeologia și patosul acestei invective sunt tradiționale pentru ideologia imperială Dar ceea ce este mai important pentru noi acum este faptul că Dong Zhongshu corelează „bogații disoluți” cu formele tradiționale de organizare a satului În esență, vorbim de țărani bogați care reprezintă vârful comunității (O astfel de interpretare a elitei locale în ansamblu este caracteristică perioadei Han timpurii ) Nu fără motiv, după restaurarea dinastiei Han în secolul I oficialul Du Lin a declarat: „La începutul domniei Han, clanurile puternice ale celor șase regate aveau Partea a III-a DINASTIA HAN fie că este slăbit În orașe și comunități nu existau familii care să obțină venituri mari În mediul rural, nimeni nu a preluat pământul ” Creșterea rapidă a proprietății mari de pământ la sfârșitul secolului I î Hr iar războaiele interne care au urmat au adus schimbări profunde în structura societății rurale Însuși aspectul satului s-a schimbat: moșiile și cetățile conducătorilor locali nu numai că se deosebeau vizibil de așezările comunale, ci au devenit și centrele organizatoare ale vieții rurale S-a păstrat o înregistrare curioasă a timpului Han târziu: „Oamenii construiesc turnuri înalte și instalează tobe pe ele În caz de nevoie, ei urcă pe acoperiș și bat toba pentru ca locuitorii comunităților din jur (li) să fie atenționați de pericol și să vină în ajutor Aici vorbim, evident, despre moșiile magnaților și locuitorii satelor subordonate acestora În contrast izbitor cu descrierea lui Dong Zhongshu de mai sus, mărturia lui Zhongchang Tong este similară ca formă: „Casele familiilor puternice se întind una după alta în sute, câmpurile lor fertile se întind peste tot, sclavii lor se numără cu mii, oamenii lor dependenți în zeci de mii Bărcile și căruțele negustorilor lor pătrund în toate limitele, sălile mari nu își pot conține comorile, nu este loc suficient în văile de munte pentru bivolii, berbecii și porcii lor După cum putem vedea, formele tradiționale ale așezărilor satelor nu sunt menționate de Zhongchang Tong Comunitatea și modul ei de viață practic nu au fost reflectate în „instrucțiunile lunare” ale lui Cui Shi Decăderea comunității este și o dovadă a ofilării administrației tradiționale sătești, despre care vom avea ocazia să spunem mai multe mai jos Același lucru este dovedit de declinul cultului comunal al lui She și de răspândirea religiei individualiste în perioada Han târzie Tendințele de dezvoltare a satului Han prezentate mai sus necesită clarificare în lumina caracteristicilor naturale și economice ale diferitelor regiuni ale imperiului În China Han, pot fi distinse șase regiuni sau zone economice și geografice principale: regiunile de graniță de nord; Guanzhong; câmpia râului Galben inferior (Guandong); interfluviul Huaihe și Yangtze și Jiangnan; Sichuan; zonele din sudul îndepărtat (la sud de Hunan și Zhejiang) Desigur, condițiile ecologice din nord și sud, din centru și de la periferia imperiului nu erau aceleași În zonele de conducere economică ale centrului, elita locală s-a format în condiții de densitate mare a populației, agricultură intensivă și comerț activ Sudul imperiului, în ciuda avântului economic și a afluxului de populație din nord, a rămas în general o țară colonizată Chiar și în secolul al II-lea zonele din mijlocul râului Yangtze li s-au părut nordici „o zonă disprețuitoare și nesemnificativă” Dar până atunci, în Jiangnan s-au format și moșii mari, care au jucat un rol principal în dezvoltarea de noi pământuri și asimilarea populației indigene non-chineze O înregistrare din sfârșitul perioadei Han spune cum magnații din periferia de sud-vest a imperiului i-au „învățat” pe nativi să aprecieze farmecul civilizației: Capitolul Putere și societate obligă-i să servească în garda de acasă Așa că barbarii au început să iubească bijuteriile și s-au supus treptat puterii Han Posibilitatea extinderii rapide a producției la costuri minime i-a determinat pe proprietarii de terenuri din sud să se ocupe de conservarea muncitorilor existenți și de capturarea altora noi Toți aveau mari detașamente militare, care au fost moștenite împreună cu țăranii dependenți Diferențele de situație ecologică din nord și sud au condus și la o corelație diferită între organizarea comunală și modul de „case puternice” în diferite părți ale imperiului În nord, „casele tari” au apărut din comunitatea țărănească, moștenind multe dintre tradițiile acesteia În plus, particularitățile producției agricole din nord, care necesita cooperarea gospodăriilor țărănești, o combinație de muncă manuală și folosirea bivolilor pentru arat, au împiedicat stabilirea controlului deplin al proprietarilor de pământ asupra satului În sud, unde s-a dezvoltat cultura de orez jeleat, poziția țăranilor era mai precară În plus, contingentul pestriț, chiar eterogen din punct de vedere etnic al oamenilor forțați ai magnaților din sud nu avea nici tradiții, nici unitate Moșia din sud s-a opus clar stilului de viață comunal al populației din regiunile de munte În orice caz, în persoana „caselor puternice”, avem de-a face nu cu un strat organizat și clar fixat, ci cu o elită destul de amorfă, definită în conceptele subiective de „putere”, „avuție”, „autoritate”, etc Pe înfățișarea „caselor puternice” stă pecetea unei dualități istorice deosebite Fiind un produs al prăbușirii sistemului comunal-tribal și al dezvoltării relațiilor de clasă, „casele puternice” ca formă de organizare socială au fost orientate spre trecut, spre vremuri arhaice Ei s-au modelat după structura clanului din era preclasă și au afirmat o ordine cvasi-comunală Drept urmare, ei nu au putut depăși limitele sclaviei domestice, izolarea comunității sătești și, deși este ușor să distingem trăsăturile atât ale proprietății de sclavi, cât și ale feudalismului în modul lor de viață, ei nu au creat nici un sclav- societate deţinătoare sau feudală şi instituţii publice corespunzătoare acestor tipuri de relaţii de clasă Potențialul istoric limitat al „caselor puternice” este indicat și de slăbiciunea internă a structurii lor organizatorice, caracterizată printr-o combinație între principiile ierarhismului și puterea absolută a liderului Drept urmare, niciunul dintre ei nu a devenit o forță creatoare a dezvoltării sociale Statutul în China imperială timpurie a fost perceput ca o valoare formală și înstrăinată Devotamentul personal față de maestru a rămas în afara legii Elita locală și birocrația centrală Cunoașterea modului „caselor puternice” ne permite să judecăm unele dintre principalele trăsături ale societății Han Oferă motive pentru a vorbi în relație cu imperiul antic despre structura celulară a economiei, bazată pe Partea a III-a DINASTIA HAN Toba de bronz dinastia Han de Vest moșii liber închise În cadrul „caselor puternice” existau inegalități sociale și relații de exploatare, dar antagonismele de clasă din ele erau ascunse sub învelișul relațiilor patriarhale Calea „caselor puternice” reflectă trecerea neterminată la o societate de clasă, când procesele de formare a clasei nu au dus încă la o ruptură cu moștenirea arhaică Învelișul patriarhal al „caselor puternice” a determinat slăbiciunea legăturilor de clasă „orizontale” Principalii factori ai integrării politice în Imperiul Chinez au fost forța militară și ideologia Nu este o coincidență că atât aderarea, cât și restaurarea dinastiei Han au fost rezultatul victoriei unei grupări regionale eterogene din punct de vedere social de „case puternice”, care au luptat pentru putere cu alte grupuri similare Putem observa trăsăturile remarcate ale organizării sociale a Imperiului Han pe exemplul relațiilor dintre elita locală, care se distingeau prin dualitate și inconsecvență deosebită Deși vârful societății locale, după cum vom vedea, era un cerc de familii foarte compact și izolat, relațiile în cadrul acesteia nu erau în niciun caz întotdeauna prietenoase Paginile cronicilor Han sunt împrăștiate cu zeci de referiri la vrăjituri crude și războaie de sânge între magnații locali, care considerau răzbunarea pentru o rudă sau un prieten o chestiune de extremă importanță Pentru a face acest lucru, își puteau sacrifica întreaga avere, nu economiseau nici efort, nici timp și acționau în toate felurile posibile În spatele scrupulozității inerentă elitei locale în materie de onoare, mândriei ușor vulnerabile, fricii de a fi dezamăgiți, nu este greu de deslușit o rivalitate ascuțită între reprezentanții ei individuali, care, la rândul ei, a rezultat din dezbinarea acestora și din absența unui criteriu complet obiectiv şi legalizat al statutului social Nu întâmplător luptele au fost deosebit de puternice în rândul celor mai închise „case puternice” din Sud, unde s-a ajuns la dorința de a se enerva reciproc „din principiu”, chiar și în detrimentul propriilor interese, iar în cele din urmă a împiedicat crearea unui stat independent stabil al sudiştilor după prăbuşirea Imperiului Han Astfel, politica în societatea magnaților provinciali este o arenă de luptă pentru primat, în care fiecare trebuie să se apere și în care nu există un mecanism eficient de eliminare a rivalității și a discordiei Asta nu înseamnă, desigur, că antagonismul din cercurile elitei locale era complet de netrecut – până la urmă, liderii „caselor tari” aveau multe în comun între ei Dar poate singurul mijloc, deși extrem de flexibil, de a stabili cooperarea a fost legătura căsătoriei În același timp, nu trebuie supraestimată eficacitatea legăturilor conjugale care nu au eliminat cauzele obiective ale rivalității și conflictelor Unitate, plină de semințe de discordie, dușmănie, gata să se schimbe - Capitolul Putere și societate cu consimțământ - acestea sunt cele două aspecte ale politicii în societatea locală, cele două laturi ale unui singur întreg Liderii locali sunt întotdeauna prieteni-dușmani în relațiile între ei Trebuie să presupunem că învăţătura confuciană a fost atât de uşor acceptată de elita provincială pentru că le-a oferit nişte criterii „obiective” de prestigiu care erau absente în societatea lor Este util să comparăm natura duală a relațiilor din cadrul elitei locale cu atitudinea birocrației imperiale față de aceasta, care propriul său este marcat și de sigiliul dualității înnăscute Deși oficial „casele tari” nu erau deloc onorate de către administrație, în realitate aveau o serie de avantaje care le permiteau să se integreze cu ușurință în sistemul birocratic Bogăția a deschis porți pentru magnații locali către birourile birocratice, iar ratele scăzute ale impozitului pe teren le-au permis să încaseze Pomul sabiei dinastia Han exploatarea mârâierilor În timpul domniei dinastiei Han, natura relației dintre guvernul central și societatea provincială - relația care a format nucleul întregii istorii sociale și politice a Chinei imperiale - a suferit anumite schimbări La începutul perioadei Han, în special sub Wu și succesorii săi, guvernul a relocat adesea clanuri care aveau influență la periferia zonei metropolitane În limbajul oamenilor de stat, aceasta a fost numită „eradicarea răului fără folosirea violenței” Familiile demnitarilor, al căror rang era determinat de de tributuri de cereale și mai mult, bogații, care dețineau proprietăți în valoare de peste milioane de monede (uneori cota era redusă la milion), și pur și simplu „oameni puternici și puternici”, care urmau să fie identificate de autoritățile provinciale De la mijlocul secolului I î Hr curtea Han a fost nevoită să-și abandoneze linia dură împotriva magnaților provinciali După î Hr nu au mai fost mutați în capitală și, deși douăzeci de ani mai târziu un anume demnitar a declarat că sunt multe familii bogate în estul imperiului care ar fi trebuit să fie relocate și chiar s-a oferit voluntar să dea el însuși un exemplu, propunerea lui nu a fost luată în considerare Nereușită a fost încercarea de a limita legal dimensiunea proprietății funciare, întreprinsă la sfârșitul secolului I î Hr Reformele lui Wang Mang pentru a consolida controlul statului asupra economiei au eșuat, de asemenea O confirmare impresionantă a forței elitei provinciale este eșecul măsurării terenurilor arabile din imperiu, începută în anul de către fondatorul dinastiei Han târzii, Guan Wudi Cu excepția unei scurte perioade, în anii , nu exista monopol de stat asupra sării și fierului Descentralizarea supravegherii rețelei de irigații a jucat și în mâinile clanurilor provinciale puternice Într-o oarecare măsură, dualitatea relațiilor dintre autoritățile imperiale și „casele puternice” s-a reflectat în arta tradițională chineză Partea a III-a DINASTIA HAN toriografie o combinație de imagini ale funcționarilor „stricți” și „virtuoși” Prima personifică linia controlului birocratic strict, iar episoadele de represalii împotriva tiranilor locali sunt prezente în biografiile aproape tuturor „funcționarului strict” Biografiile angajaților „virtuoși” întruchipează mai mult din misiunea culturală și organizațională a imperiului Eroii lor propagă ritualismul confucianist, înființează școli, se ocupă de creșterea populației și ară noi pământuri Un astfel de administrator „case puternice” nu putea decât binevenit Imaginea ideală a unui „funcționar virtuos” este un produs ideologic al procesului de consolidare treptată a regimului Han bazat pe legătura dintre birocrație și elita locală Este de remarcat faptul că, dacă în cartea lui Ban Gu sunt oficiali „stricți” și „virtuoși”, atunci Fan Ye conține biografii ale funcționarilor „virtuoși” și doar „stricți” Putem privi viața politică a imperiului din cealaltă parte - din partea elitei provinciale Aceasta din urmă era și se simțea stăpâna suverană a districtului Întărindu-și ambițiile cu motive religioase, elita locală a patronat cultele locale, șamanii și tot felul de „oameni sfinți”, respinși oficial de autoritățile imperiale În ciuda interdicțiilor oficiale, ea a imitat nobilimea și înalții funcționari în toate - de la conace și mormintele de familie până la ustensile și haine Luxul, aroganța și snobismul magnaților de provincie au provocat doar ocazional opoziție din partea gardienilor legii Diu Lun, la asumarea funcției de conducător al lui Shu, a descoperit că în zonă „pământurile sunt fertile, slujitorii sunt bogați Multe familii dintre subordonați aveau câteva zeci de milioane de monede Cu toții călăreau în trăsuri elegante și pe cai bine îngrijiți, lăudându-se cu bogăție Diu Lun a început să aleagă soți săraci și casți pentru serviciu Chiar și un cronicar local a recunoscut că puternicele familii Shu, „concurând pentru bogăție au încălcat decorul”, deși el a atribuit acest lucru influenței corupătoare a dinastiei Qin Relaxarea structurii societății locale a condus la o mare varietate de criterii de statut social care existau în ea, care, în ansamblu, erau determinate de semne eterogene - origine și pricepere personală, erudiție și bogăție Cu toate acestea, rolul decisiv l-a jucat, se pare, cariera birocratică, care a servit pentru elita locală drept măsură a succesului în viață O inscripție de pe o stele dedicată lui Cao Quan ( ), conducătorul județului Heyang, a exprimat regretul că, de la restaurarea dinastiei Han, „vechile familii și bărbații care se cultivă singuri” din județ nu au fost onorate să fie printre oficialii de stat major Elita locală, evident nedorind să se limiteze la sat, a căutat să-și întărească poziția prin slujirea în guvernele județene și mai ales regionale, ceea ce dădea șanse reale pentru o carieră de funcționar cu normă întreagă În secolul al II-lea magnații din Ba, căutând să împartă regiunea în două părți, s-au oferit chiar să mențină un nou consiliu regional pe cheltuiala lor Șefi influenți ai „departamentului de merit” din guvernele provinciale, care controlau direct localul Capitolul Putere și societate angajații sunt adesea caracterizați de cronicari ca membri ai „familiilor distinse ereditare” Este firesc ca familiile care au avut acces la eșaloanele superioare ale administrației provinciale au căutat să păstreze funcțiile pe care le câștigaseră Aparent, funcțiile din administrațiile provinciale erau adesea atribuite ereditar unei anumite familii și erau considerate, parcă, proprietatea familiei acesteia, astfel încât chiar și semnul familial al unei astfel de familii putea fi derivat din natura activităților sale de serviciu La sfârșitul perioadei Han, s-a format un cerc de familii care controlau ferm personalul administrației locale Administrația provincială din sfârșitul Chinei Han a fost foarte departe de rolul unui instrument ascultător al autorităților centrale În esență, a devenit un sistem autonom în cadrul birocrației imperiale, care, totuși, părea natural și parțial chiar dezirabil contemporanilor Cui Shi notează că autoritățile provinciale nu țin cont de ordinele instanței și citează o zicală populară în vremea lui: „Ordinele din districte și regiuni sunt ca un tunet Edictele imperiale atârnă pentru a decora pereții ” Domnia târzii dinastiei Han a fost marcată de consolidarea elitei locale pe baza unei ierarhii de statusuri asociate unei scări birocratice Această consolidare a permis magnaților provinciali să împartă efectiv puterea între ei, deși nu a eliminat nici contradicțiile interne ale societății locale, nici lipsa ei organizatorică Factorul de rivalitate și ambițiile și motivele talentelor personale asociate cu acesta au continuat să joace un rol important în viața publică a elitei locale Birocrația Chinei imperiale timpurii diferă semnificativ de organizarea birocratică a imperiilor de mai târziu, cu sistemul său de examinare bine uns în multe privințe și, mai ales, prin procedura sa caracteristică de selectare a oficialilor Oamenii învățați din Evul Mediu au considerat că sistemul statal al statului Han este primitiv și propice corupției Se poate fi de acord cu opinia lor - la urma urmei, birocrația Han, fără experiență istorică, a reprezentat o etapă timpurie în formarea statalității birocratice Și totuși, o mare parte din ceea ce criticii de mai târziu ai instituțiilor Han au considerat un dezavantaj ar fi părut mai degrabă o virtute contemporanilor Han Oamenii de stat din Han nu au căutat deloc să depersonalizeze și să unifice complet procedura de promovare în serviciu Nu regulamentele și statutele, ci meritele personale ale candidatului și capacitatea de a recunoaște „adevăratul talent” au fost pentru ei principalele condiții pentru o bună guvernare Ei i-au abordat pe aceste persoane nu cu măsura unui om obișnuit, ci a unui geniu; pentru ei, ideologia a umbrit practica administrativă De exemplu, când demnitarul Zuo Xiong în anii ai secolului II a propus să introducă o limită de vârstă pentru cei recomandați pentru serviciu, a făcut o excepție pentru cei care s-au dovedit a fi ca cel mai virtuos elev al lui Confucius, Yan Hui Iar solicitanții au fost imediat găsiți Părerile personaliste ale acelei epoci au fost exprimate și mai sincer de către oponenții influenți ai reformei, care au afirmat direct că era obișnuit în imperiu „să se aleagă pentru serviciu în funcție de talentul personal și să nu se lege de regulile stabilite” Partea a III-a DINASTIA HAN Garda de sabie dinastia Han În cultura politică Han, omul nu este încă umbrit de „sistem”; este recunoscut și, în plus, i se cer calități personale excepționale, plasându-l deasupra tuturor formalităților Curtea Han nu numai că a permis, dar, aparent, s-a concentrat în mod conștient pe coexistența diferitelor metode și criteriile de selecție pentru serviciu, iar importanța fiecăruia dintre ele s-a schimbat odată cu evoluția politică a imperiului Dinastia Han a moștenit din vremuri mai devreme regula potrivit căreia un oficial de rang înalt, cu un salariu de de dani de cereale pe an și mai mult, după trei ani de serviciu, putea recomanda o rudă apropiată, de obicei un frate sau un fiu ( privilegiul lui zhen) Dacă persoana recomandată a trecut de perioada de probă, aceasta a fost numită într-un post cu normă întreagă Deși acest obicei, criticat în repetate rânduri ca fiind contrar principiului selectării angajaților pentru meritul personal, în anul î Hr a fost interzis, a fost menționat în mod repetat în sursele Han târzii și nu a fost considerat ilegal în rândul birocrației de atunci La începutul domniei Han, printre oficiali se aflau așa-zișii bo shi - „experți” desemnați oficial în diverse doctrine politice, care aveau proprii lor studenți După ce a urcat pe tron, Wu-di a ordonat, spre deosebire de acest sistem, să se limiteze la predarea celor cinci canoane confucianiste În acest scop, în î Hr Școala Capitalei (tai xue) a fost înființată cu de elevi selectați de autoritățile provinciale Studenților li s-a oferit o alegere de examene de trei grade de dificultate și, dacă au reușit, ar putea aplica pentru poziții mici Numărul elevilor din școală a crescut treptat Pe la mijlocul secolului I î Hr erau , iar la rândul lui BC - peste o mie Primul împărat al dinastiei Han târzii, Guang Wudi, a patronat, de asemenea, savanții confuciani El a introdus predarea a tradiții exegetice la școală și a reconstruit un complex de clădiri de învățământ în afara porților sudice ale capitalei - locația școlii, devenită acum tradițională Sursele tac însă cu privire la cota pentru persoanele care au intrat în serviciu după promovarea examenelor și există motive de a crede că studiul la școală nu promitea o carieră rapidă În , instanța a fost informată despre confuzia și neglijarea îndatoririlor care predomină în rândul profesorilor și elevilor, iar un an mai târziu s-a primit informații că școala nu a susținut deloc cursuri sau examene Ulterior, școala a căzut în complet paragină: multe clădiri s-au prăbușit și s-au prăbușit, curtea a fost ocupată de grădini de legume și pășune, copacii au fost tăiați pentru lemn de foc În anul , școala a fost restaurată: noul complex era format din de clădiri, cu un total de de camere; procedurile de examinare au fost raționalizate Prin decretul din , copiii tuturor funcționarilor de stat au fost trimiși la școală, iar în următoarele două decenii, elevii acesteia Capitolul Putere și societate a jucat un rol proeminent în viața politică a imperiului În ansamblu, însă, școala avea o semnificație mai mult simbolică, iar rolul ei de canal de refacere a birocrației era cu totul nesemnificativ Această împrejurare, desigur, nu înlătură bine-cunoscutul fapt că în Imperiul Han, educația confuciană a devenit, în cuvintele lui Ban Gu, „drumul către rânduri și Hrănirea bătrânului premii ” Marea majoritate a angajaților cu normă întreagă au fost selectați pe bază personală nume alegerea celor de la putere Cel mai onorabil a fost, desigur, un anunț venit de la însuși împăratul (zheng zhao) În astfel de cazuri un candidat la funcția de funcționar trebuia să fie predat instanței în așa-numita trăsură de stat (gong che) Persoanei invitate nu i-a fost garantată o numire și, dacă dintr-un motiv oarecare nu se ridica la înălțimea speranțelor suveranului, a fost trimis înapoi Apelurile în numele împăratului erau relativ rare Mult mai des domnitorul a cerut să recomande candidați pentru serviciul autorităților capitalei și provinciale Până la sfârșitul secolului al II-lea î Hr calitățile candidaților ipotetici au început să fie definite în formule stereotipe: „demn și amabil” (xian liang), „impecabil și direct” (fang zheng), „vorbind sincer și extrem de sârguincios” (zhiyan jijiang) La sfârșitul timpului Han, au apărut noi categorii de recomandate, cum ar fi „drepți” (yudao), „complet respectuos” (zhi-xiao), „imaculat și simplu” (dun pu), etc Ocazional, edictele limitau cercul de recomandat de persoane versate în arta războiului sau a legilor Candidații selectați au ajuns la palat, unde au susținut un fel de examen - au înaintat împăratului așa-numita notă de răspuns (dui tse), în care și-au exprimat părerile asupra problemelor stringente ale politicii statului Dacă sfaturile lor primeau aprobarea conducătorului, candidații puteau lua imediat maximul post in administratie Decretele neregulate la recomandarea unor oameni demni la serviciu, desigur, nu puteau satisface nevoile imperiului în personal administrativ Guvernul avea nevoie de un aflux constant și fix al acestora Această problemă a fost încercată pentru prima dată de U-di, care a ordonat în î Hr anual din fiecare regiune și moștenire să recomande instanței două persoane care se disting prin „respect față de părinți” și „dezinteres” Odată cu consolidarea regimului Han, selecția celor „respectuoși și dezinteresați” (xiao liang) a devenit principalul canal pentru reaprovizionarea regulată a birocrației obișnuite Însăși categoria „respectuoși și dezinteresați” a căpătat un caracter sintetic, absorbind toate criteriile principale de calificare a oamenilor de serviciu În capitală, candidații selectați au fost supuși mai întâi verificării S-a întâmplat ca conducătorii regiunilor, care au făcut o alegere nereușită, să fie nevoiți să părăsească serviciul pentru o vreme În , la sugestia lui Zuo Xiong, pentru instituții „respectuoase și dezinteresate” Partea a III-a DINASTIA HAN a promovat examene de cunoaștere a canoanelor confucianiste și a muncii de birou Candidații avizați de departamentele palatului treceau o perioadă de probă ca lans, care constituia rezerva directă a birocrației Lanes nu avea misiuni permanente și îndeplinea în principal atribuțiile gărzii imperiale În fiecare an, un departament special le evalua serviciul, ghidat ca criteriu de așa-numitele patru calități ale comportamentului virtuos, care erau considerate „sinceritate și generozitate”, „spontaneitate și simplitate”, „modestie și conformare”, „educație și evlavie” " Aparent, majoritatea lans-urilor și-au început cariera oficială ca conducător al județului În timpul dinastiei Han timpurii, „talente remarcabile” au fost adesea menționate printre cei care ar trebui să fie recomandați pentru serviciu (xu cai \ La mijlocul secolului I, din cauza tabuului asupra numelui personal al lui Liu Xu, primul împărat al Mai târziu din dinastia Han, a fost folosit termenul „talent genial” (mao cai Prin edictul din , selecția „talentelor strălucitoare” a devenit o practică obișnuită Dreptul de a recomanda anual un candidat în această categorie a fost acordat inspectorilor de district și mai multor seniori demnitari În fiecare an, titlul de „talent genial” ar putea fi acordat la persoane Sistemul de recomandări, care a dat până la mijlocul secolului II peste de candidați pentru funcționari cu normă întreagă anual, nu a fost nici singurul și nici cel mai convenabil canal pentru o carieră birocratică Un rol la fel de important în practica administrativă a Imperiului Han l-au jucat numirile directe în funcții (pi zhao \ care nu erau însoțite de niciun fel de examinări și verificări reglementate formal Așa nu numai conducătorii de provincie și-au recrutat personalul, ci și șefii) a departamentelor metropolitane, care puteau apoi să ofere protejaților lor o rapidă Din numeroasele referințe din literatura biografică Han târzie, este clar că numirea directă într-o funcție în aparatul central a fost citată mai sus recomandări în categoriile „respectuos și dezinteresat” și „strălucitor” talent" În China Han, diverse metode de promovare în serviciu au format în cele din urmă un fel de ierarhie, în cadrul căreia formele neregulate de selecție, așa cum spunea, corectau sistemul de recomandări regulate În această ierarhie se pot distinge următoarele etape principale : numire, sau așa-numita invitație politicoasă Ye (li qing) a servi în administrația provincială; recomandare pentru „respectuoasă și altruistă” din regiune și „talent genial” din raion; recomandări neregulate; numirea într-un post în aparatul celor „trei tunuri” \ chemare în instanță la propunerea celor mai înalți demnitari; o invitație de urgență din partea împăratului Pentru a evalua natura unei structuri atât de complexe a relațiilor politice, este necesar mai întâi să se determine factorii care au influențat alegerea unui candidat Cele mai importante dintre ele ne sunt deja cunoscute Pe de o parte, concurența între Capitolul Putere și societate pretendenții pentru un titlu birocratic în societatea locală au forțat familiile individuale să lupte pentru primat și să protejeze cu gelozie privilegiile pe care le câștigaseră Pe de altă parte, aceeași rivalitate i-a determinat să urmărească la fel de gelos succesele concurenților, apelând, dacă este cazul, la vreun „obiectiv”, împărtășit de toate criteriile de evaluare a candidaților, cerând imparțialitate și publicitate selecției Drept urmare, criteriile de legitimare a pretențiilor candidaților s-au dovedit a fi foarte ambigue și chiar contradictorii De obicei, contradicțiile lor înnăscute s-au manifestat într-o divergență accentuată între idealul unei promovări „echitabile” în serviciu și realitatea rutinei administrative Ambele tendințe – dorința de dominație și orientarea către o anumită „opinie comună” – sunt clar vizibile la nivelurile inferioare ale birocrației Apariția unei elite de serviciu ereditare în societatea provincială la sfârșitul perioadei Han a fost deja menționată Este rezonabil să presupunem că titlul de „respectuos și dezinteresat” sa plâns în primul rând reprezentanților săi Astfel, Cao Can în inscripția de pe stela de piatră dedicată lui este caracterizat drept deținătorul ereditar al titlului de „respectuos și dezinteresat” în a treia generație În același timp, familiile de serviciu au căutat să-și justifice privilegiile făcând referire la sprijinul compatrioților, iar procedura de selecție în sine a păstrat patosul publicității Recunoștința și dragostea „locuitorilor de la țară” este o temă constantă în inscripțiile mormântului și în literatura biografică a perioadei Han târzie, iar „opinia generală” a compatrioților este condiția principală pentru o carieră O serie de relatări din surse mărturisesc marea putere a „opiniei generale” a elitei locale În general, selecția pentru serviciu a fost în întregime o chestiune internă a managerilor și s-a remarcat printr-o tendință de a restrânge constant domeniul de selecție De aceea ideea socială cuprinsă în instituția „opiniei generale” nu a creat norme stabile de politică publică Acești factori au determinat natura evoluției birocrației centrale În sfârșitul imperiului Han, a existat o tendință clară spre formarea unui strat de familii de serviciu eminente, ai căror membri ocupau ereditar cele mai înalte poziții în aparatul birocratic Există aproximativ douăzeci de astfel de familii Cei mai mulți dintre ei au dobândit o poziție înaltă la începutul timpului Han, unii - doar sub Hanul de mai târziu De exemplu, clanul Junan Yuan de la sfârșitul secolului I î Hr nominalizat în patru generații cinci demnitari în rangul de gong, clanul Xu în același Rongan - trei gonguri în trei generații, clanul Yang din Hunong - patru "Mare Mareșali" în patru generații, descendenții savantului Huan Rong din Regiunea Pei a servit ca profesori timp de trei generații de împărați Aristocratizarea birocrației a însemnat transformarea acesteia într-un strat conservator închis, urmărindu-și propriile interese Cu toate acestea, întărirea ierarhiei sociale în cadrul elitelor conducătoare ale imperiului Han târziu și formarea unui cerc separat de nobilime de serviciu în acesta nu a condus la diviziunea de clasă a societății Statutul social a rămas derivat din polo Partea a III-a DINASTIA HAN poziție pe scara birocratică și, prin urmare, nu putea să nu fie mobil și instabil De asemenea, nu a existat un criteriu clar pentru pedigree de origine Adevăratele motive pentru promovarea la serviciu nu au fost întotdeauna clare nici măcar contemporanilor Trebuie subliniat faptul că o anumită delimitare a clasei conducătoare a imperiului Han târziu în straturi orizontale a fost însoțită de întărirea structurilor verticale care legau funcționari de diferite statusuri Dintre acestea din urmă trebuie menționată, în primul rând, instituția uceniciei Inițial, termenul „elev” (meng sheng meng zhen meng tu) se referea la studenții școlilor private confucianiste - un grup social foarte mare la sfârșitul timpului Han Fan Ye în prefața la secțiunea „Confuciani” a lucrării sale istorice notează: „Din vremea lui Guan Wudi, afacerile militare și-au pierdut importanța, toată lumea era angajată doar în studiul canoanelor Purtând haine confucianiste, lăudând vechii conducători, rătăcind din școală în școală, înghesuiala în sălile de curs au umplut țara Călătoria de o mie de li până la un cunoscător al canoanelor nu a fost considerată departe, se opreau la fiecare școală, se plăteau sute de mii de monede pentru predare Cel puțin mii de oameni s-au înscris pentru cei care, având faimă și o reputație strălucitoare, au ținut acasă ușile deschise și au primit studenți Pentru mijlocul secolului II Numai în cartea lui Fan Ye sunt menționați peste de oameni de știință care au avut propriile școli, unde au studiat de la câteva sute la o mie sau mai mulți elevi Contemporanii au făcut distincția între studenții apropiați (di tzu) și cei „înregistrați” (zhu lu), adică cei care pur și simplu își pun numele pe lista studenților Contextul social și idealurile de viață ale studenților nu sunt greu de prezis Marea majoritate a acestora proveneau din vârful societății provinciale, căutând să-și facă carieră datorită reputației de om învățat și patronajului unui profesor Cei care au căutat patronajul unei persoane influente, mizând pe beneficiile unei astfel de alianțe, s-au dus voluntar la studenți Deși uneori „discipolii” aproape că puteau fuziona cu alte categorii de oameni dependenți - să zicem, pentru a servi într-o echipă sau pentru a lucra în domeniul unui patron - devotamentul lor a fost adesea răsplătit cu o carieră de succes La sfârșitul timpului Han, a apărut și categoria „foștilor angajați” (gu li) Acesta includea angajații care își datorau numirea directă a șefului-patron la post Așadar, pe stela ridicată în cinstea lui Kong Biao ( ), apar numele a treisprezece dintre „foștii angajați” ai săi Toți au venit din Bolin, unde Kong Biao a servit cândva ca conducător Evident, ei au fost luați de Kong Biao pentru a servi în guvernul regional și au continuat să-l considere patronul lor, deși până la ridicarea stelei, mulți dintre ei slujeau deja în departamentele capitalei Cei care intrau în serviciu prin numire directă erau considerați „foști angajați” ai celui care i-a nominalizat, chiar dacă ulterior au urcat în posturi superioare La fel ca elevii, fiind Capitolul Putere și societate slujitorii noștri” puteau rămâne credincioși urmașilor patronului, adesea în semn de recunoștință pentru onoarea dată odată (și în speranța unor noi foloase) înzestrându-i cu bani Relațiile personale din cadrul birocrației Han târzii ar trebui văzute ca parte a întregii structuri politice a vremii Au fost reversul procesului de aristocratizare, osificarea birocrației, care a împiedicat mobilitatea socială În același timp, acestea au fost rezultatul unei concurențe sporite pentru un loc în birocrație, care a dus la nimic încercări de eficientizare a sistemului de recomandări regulate Ambele părți se așteptau la beneficii din legăturile personale Slujitorii nobilimii au căutat să-și lege subordonații de ei înșiși cu ajutorul lor La sfârșitul timpului Han, se aud în mod constant plângeri că gradele superioare au prezentat tineri fără experiență, care vor putea plăti serviciul prestat în viitor De-a lungul timpului, numărul „studenților” și „foștilor angajați” a devenit o măsură general recunoscută a puterii funcționarilor nobili Demiterea unui funcționar a presupus chiar și oficial excluderea din serviciul protejatului său Cu toate acestea, ascensiunea fracționismului nu a fost singura tendință în dezvoltarea politică a defunctului Han China Critica ascuțită a fenomenelor sociale asociate cu această tendință nu poate fi considerată doar un tribut adus tradiției imperiale; în spatele ei au stat forțe reale din societate În special, creșterea favoritismului s-a întâlnit cu opoziția din partea elitei provinciale Nu întâmplător secolul al II-lea d Hr remarcat prin perfecţionarea sistemului de recomandări periodice În anii ai secolului II la sugestia lui Zuo Xiong, a fost stabilită limita de vârstă de de ani pentru cei recomandați pentru service Potrivit lui Cui Shi, curtea s-a mutat foarte des printre conducătorii provinciei, ceea ce, aparent, avea drept scop împiedicarea stabilirii unor contacte strânse între administrația centrală și elita locală La mijlocul secolului al II-lea a fost introdusă o lege care interzicea funcționarilor să slujească în locurile natale ale cumnaților lor și, de asemenea, să numească un funcționar ca inspector în raionul în care cel care slujește în prezent ca inspector în locurile natale ale acestuia oficial era din Toate aceste măsuri au fost ineficiente, dar ne permit să vorbim, printre altele, despre creșterea conștientizării de sine a birocrației ca instituție În concluzie, vorbind despre evoluția societății Han în ansamblu, trebuie subliniat că ierarhia familie-clan și birocratică, precum și inegalitatea proprietăților, au fost verigă dintr-un singur lanț, care a constituit ceea ce poate fi numit un început elitist în Han societate, legată economic de natura parazitară a capitalului comercial în despotismul chinez antic Acest început pare să fie sursa dezvoltării progresive a anticului imperiu chinez, dar, fiind distructiv din punct de vedere social, nu avea nicio perspectivă istorică I s-a opus principiul „comunal”, istoric conservator, dar reprezentând societatea și ordinea Combinația acestor două principii a determinat natura ambiguă a forțelor motrice ale evoluției istorice a societății Han Partea a III-a DINASTIA HAN capitolul imperiu fără suflare Drama Imperiului Han târziu Istoria dinastiei Han târzii începe în anul d Hr , când Liu Xiu s-a autoproclamat împărat Guang Wudi Descendentul casei Han, viitorul suveran din tinerețe nu s-a gândit la haina galbenă a monarhului și chiar era gata să-l slujească pe Wang Mang Abia după ce căderea uzurpatorului a devenit inevitabilă, Liu Xiu a ridicat o rebeliune în Nanyang și, jucându-se pe sentimentele pro-Han, a intrat rapid în numărul candidaților la tron Până la de ani, el a reușit să stabilească controlul asupra majorității Chinei Centrale și de Est După ce a devenit monarh, Liu Xiu a obținut sprijinul unui număr de lideri militari din nord-vest și în zece ani și-a extins puterea pe întreg teritoriul imperiului Noul împărat și-a câștigat laurii care erau de obicei acordati întemeietorilor de dinastii În propriile sale cuvinte, el „a adus în ordine regatul de mijloc cu blândețe” În timpul războaielor, Guan Wu-di a eliberat în mod repetat sclavii capturați prin edicte speciale El a încurajat educația confuciană și a dat semne de reverență deosebită față de oamenii învățați În , a redus drastic personalul administrației provinciale, astfel încât, potrivit cronicarului, „din zece angajați a rămas doar unul”; Peste de județe au fost desființate În același timp, Guan Wu-di a început o serie de reforme în armată, a abolit serviciul militar obligatoriu, a eliminat posturile de guvernatori militari - duwei în regiunile centrale și a desființat marina Istoriografii curții atribuie aceste măsuri dispoziției împăratului iubitoare de pace și vorbesc cu entuziasm despre consecințele lor În realitate, Guan Wu-di era mai îngrijorat de amenințarea cu o rebeliune din partea foștilor săi camarazi de luptă În soarta dinastiei Han târzii, multe au fost predeterminate de natura grupului Guan Wudi și de conducerea sa Liu Xiu a fost susținut de un bloc de magnați influenți, în principal din Nanyang (au alcătuit mai mult de o treime dintre cei mai apropiați asociați ai săi), Henan, Hebei și parțial din nord-vest Cooperarea politică a anturajului lui Liu Xiu a fost întărită de legăturile de căsătorie El însuși s-a înrudit mai întâi cu bogata familie Guo, cu ajutorul căreia a reușit să subjugă Hebei A doua soție a lui Liu Xu provenea din familia proeminentului său conațional Yin Shi, care avea peste de qing de pământ și mai mult de o mie de războinici Guan Wu-di a restabilit sistemul birocratic în întregime, dar a avut grijă să-și mențină controlul personal asupra acestuia, predând puterea executivă, după cum s-a spus, cenzorului și Camerei Documentelor de la „curtea interioară” Guan Wu-di a ținut strâns aparatul administrativ „În acel moment”, relatează cronicarul, „mulți oficiali ai curții interioare și exterioare au fost aleși de el capitolul operator, le-a verificat cu toată severitatea și aceasta a fost o afacere extrem de împovărătoare Șefii Camerei Documentelor și înalți demnitari au fost așezați cu forța pe locurile din față la audiențe, niciunul dintre oficiali nu a îndrăznit să vorbească direct În mod similar, fondatorul imperiului Han a încercat să se protejeze de atacurile prinților sângelui Urmând tradițiile Han, el a împărțit apanaje rudelor sale, dar fiecare conducător de apanage a trebuit să suporte alături de el un consilier numit de curte și să trimită aproximativ jumătate din veniturile sale la vistieria imperială Guan Wudi însuși nu a ratat șansa de a-și aminti cine a fost adevăratul stăpân al imperiului Așadar, în , la ordinul lui, au fost uciși câteva mii de „oaspeți” ai nobilimii specifice Încercările unor prinți ai sângelui de a da o lovitură de stat s-au încheiat invariabil cu un eșec Un strat Model de înmormântare ceramică a cetății dinastia Han vom, conducătorii specifici nu au devenit în sfârșitul Han China este un mare factor politic Trăsăturile stăpânirii dinastice conturate de Guan Wu-di au devenit mai clare sub succesorii săi, care, în urma fondatorului dinastiei, și-au luat soții din familiile influente ale mediului său O astfel de tendință, dată fiind pasivitatea birocrației și slăbiciunea guvernanților specifici, pentru care doar o viață lenoră, asezonată cu bârfe de palat și intrigi mărunte, era plină de o amenințare serioasă la adresa prerogativelor casei regale din partea rudelor soției împăratului Împărăteasa era considerată specială, nu mai puțin sacră decât soțul ei regal, cu care era „un singur trup” Ca „mamă a Imperiului Ceresc”, ea a îndeplinit ritualuri cu soțul ei în templul strămoșesc imperial, iar după moartea soțului ei, l-a reprezentat în propria persoană, dând „porunca cerească împărăției” noului suverană, iar în cazul minorității sale, ea îndeplinea îndatoririle de re gentshy Guang Wu-di era bine conștient de pericolul care amenința tronul de la clanurile împărăteselor - în cele din urmă, a avut în fața ochilor exemplul lui Wang Mang, care s-a ridicat tocmai ca rudă a împăratului în linie feminină Și nu întâmplător cronicarii subliniază că Guan Wudi nu a încredințat prea multă putere cumnaților săi În , Guan Wu-di a murit, după ce a trăit până la de ani Fiul său, în vârstă de de ani, Liu Zhuang, care a luat numele Ming-di, a urcat pe tron De data aceasta, vedeta eminentei familii Ma din Guanzhong, familia noii împărătese, a strălucit pe cerul politicii palatului Tatăl acestuia din urmă, Ma Yuan, a fost un asociat cu Guang Wu-di și în cele din urmă a câștigat o asemenea influență, încât împăratul a considerat că este o binecuvântare să-l demisioneze Nepotul lui Ma Yuan, abia după moartea unchiului său, a obținut permisiunea de a-și trimite verii în haremul imperial în rangul de gui ren - „doamne nobile” În , fiica cea mică a lui Ma Yuan a fost declarată consoarta lui Ming Partea a III-a DINASTIA HAN di și cei trei frați ai ei au mers la cariere rapide Sub cel de-al treilea împărat Han, Zhang-di ( - ), poziția rudelor împărătesei a fost întărită și mai mult Sub tutela împărătesei văduve Ma, frații ei au primit titluri nobiliare și o putere considerabilă În același timp, noi concurenți la putere câștigau rapid putere - rude ale soției lui Zhang-di din clanul Dou, compatrioți din familia Ma La un moment dat, unul dintre membrii acestui clan, Dou Rong, s-a alăturat lui Guan Wu-di, drept recompensă el a primit putere aproape necontrolată în Liang-zhou Cu puțin timp înainte de moartea lui Guang Wu-di Dou a căzut în dizgrație și au fost deportați în patria lor sub supravegherea autorităților; unii dintre ei au murit în închisoare Dar după ce nepoata lui Dou Rong a devenit împărăteasă în , familia Dou, la fel ca descendenții lui Ma Yuan, a început să-și restabilească pozițiile cu energie dublată Împărăteasa Dou însăși și-a păzit cu gelozie prerogativele Neputând să dea naștere unui fiu, ea a calomniat și a condus la sinucidere două „doamne nobile” din familiile lui Song și Liang, care aveau fii de la împărat Împărăteasa Dou a dat copilul unei concubine din clanul Liang drept al ei, pentru o mai mare siguranță, exilându-și adevăratele rude în regiunea de graniță După moartea lui Zhang-di, împărăteasa Dou și-a ridicat „fiul” în vârstă de nouă ani pe tron sub numele de He-di Acum împărăteasa-regentă văduvă a avut ocazia să acționeze în numele suveranului Adevărat, ea nu putea controla decât direct „curtea interioară”; fratele ei Dou Xian, care a primit postul de comandant șef, a început să patroneze birocrația obișnuită Domnia familiei Doe în descrierea cronicarilor arată ca o dictatură totală și brutală Când în Dou Xian a pornit o campanie împotriva Xiongnu-ului de nord, frații împărătesei „au trimis oameni să blocheze toate drumurile care duceau spre capitală și să jefuiască vizitatorii; au trimis în mod arbitrar mesageri pe cai de poștă cu ordin către garnizoanele de graniță să trimită (la dispoziția lor - V M ) în capitală cavalerie puternic înarmată, trăgători, precum și războinici iscusiți și puternici Au luat proprietăți de la oameni cu forța , a eliberat criminalii în libertate, a pus mâna pe femei și fete ca concubine Negustorii își închideau magazinele când apăreau, de parcă se apropia inamicul Autoritatilor le era frica de ei si nimeni nu a indraznit sa protesteze ” „Clanurile exterioare” puteau conta pe putere doar atâta timp cât împărăteasa era în viață Nu este de mirare că aceștia au acționat cu cruzimea și tirania califilor timp de o oră, provocând iritare și invidie în cercurile oficiale În cele din urmă, favoriții au cules ceea ce au semănat ei înșiși: s-au ridicat într-o noapte, au intrat în uitare politică într-o singură noapte Așa că, imediat după moartea împărătesei Ma, frații ei și-au pierdut toate posturile și au fost trimiși la destinele lor Puterea familiei Doe a fost, de asemenea, instabilă He-di, care a dezvăluit înșelăciunea „adopției”, aștepta doar un moment favorabil pentru un contraatac În , He-di, profitând de absența lui Dou Xian, și-a arestat rudele în capitală, acuzându-le de trădare Comandantul-șef și ambii frați ai săi au fost ulterior exilați în destinele lor și acolo, conform obiceiului, s-au sinucis Membrii supraviețuitori ai familiei Doe au rămas în dizgrație până în capitolul Să desemnăm personajele principale din drama curții Han, care s-a jucat după același scenariu cu o monotonie deprimantă Unele dintre aceste persoane - rude ale împărăteselor - ne sunt cunoscute O altă forță influentă în politica palatului au fost eunucii care slujeau haremul monarhului Cei mai mulți dintre ei erau de naștere scăzută și au îndeplinit o muncă nesemnificativă, dar cele mai înalte poziții ocupate, la sfârșitul timpului Han, echivalau cu un rang estimat la mii de tributuri Cel mai important, apropierea zilnică de persoana imperială, de soția sa și de iubitele concubine le-a permis eunucilor individuali să joace un rol complet excepțional în politica palatului Chiar și domnia lui Qin Shihuang s-a încheiat cu uzurparea efectivă a puterii de către eunuc Eunucul de încredere al împăratului Yuan-di ( - î Hr ) s-a bucurat de o mare influență, dar acesta a rămas un episod din istoria dinastiei Han timpurii Autoritatea eunucilor a crescut semnificativ sub Guang Wu-di, care le-a transferat multe posturi care au fost ocupate anterior, de regulă, de oficiali obișnuiți Cele mai notabile figuri au fost „valetul permanent al palatului” (zhong changshi) și „micul valet al Porții Galbene” (huang meng xiaoshi \ care a acționat ca intermediari între suveran și administrația „curții exterioare” Puterea slujitorilor haremului a fost demonstrată pentru prima dată de evenimentele din , iar în viitor rolul lor în politica palatului a crescut constant În , He-di a acordat pentru prima dată titlul nobiliar de hou și appanage eunucului de încredere Zheng Zhong, care au fost apoi moștenite de fiul adoptiv al acestuia din urmă Dreptul eunucilor de a adopta copii și de a le acorda titluri nobiliare a fost legalizat oficial în anul În , copiii adoptați de eunuci au primit dreptul de a purta trei ani de doliu pentru ei, ca și pentru părinții adevărați, ceea ce a eliminat ultimele semne ale eunucilor inferioritatea socială a servitorilor haremului În acel moment, eunucii erau deja suficient de puternici pentru a numi rude în funcții importante în administrația provincială, încălcând legile Nu este surprinzător, deși castrarea ca formă de pedeapsă a fost abolită sub He-di, mulți s-au mutilat în mod voluntar în speranța de a face o carieră rapidă în interiorul zidurilor haremului Chiar și în rândul elitei de serviciu, mulți oameni au preferat să uite cât de jalnic și de disprețuitor, din punctul de vedere al moralității confucianiste, este soarta unei persoane care nu poate produce urmași La mijlocul secolului al II-lea sunt referiri la eunuci din familiile de serviciu ereditare, inclusiv cele mai eminente În cele din urmă, al treilea factor în politica palatului este birocrația obișnuită Forța este relativ unită, dar, așa cum au arătat deja evenimentele din , extrem de inertă și înstrăinată de împărat Dacă cumnații și eunucii imperiali și-au impus puterea de sus, acționând în numele suveranului, atunci birocrația s-a bazat pe sistemul administrativ obișnuit și pe legile sale impersonale În acest sens, birocrația avea dreptul în propriii ochi să se considere personificarea ordinii, iar stăpânirea favoriților imperiali o anomalie Din același motiv, nobilimea de serviciu a fost un element fundamental conservator, apărându-și privilegiile tradiționale în lupta împotriva „parveniților” Partea a III-a DINASTIA HAN și-au făcut drum spre putere printr-o combinație aleatorie de circumstanțe De aceea, în cearta palatului aproape că nu auzim vocile adevăraților stăpâni ai situației - este înecat de critica puternică a „nedreptății” existente venite din rândurile birocratice Oficialii cronicari, desigur, au simpatizat cu ea și au completat cu ea sulurile din analele lor din abundență Cu toate acestea, tocmai inerția aparatului birocratic a dat naștere lucrătorilor temporari din „curtea interioară”, care au încercat, ocolind birocrația obișnuită, să reducă distanța dintre mediul imediat al împăratului și masele fiscale populație plătitoare În ciuda rivalității intense, facțiunile palatului i-au îndepărtat cu succes pe împărați din luptă Cele mai mari prerogative se bucurau încă de împărăteasa, care, ca și predecesorii ei, descendea din familia unui asociat proeminent al lui Guang Wudi, de data aceasta - generalul Deng Yu La începutul anului , He-di a murit fără a numi un moștenitor, iar împărăteasa văduvă l-a întronat pe pruncul împărat Shang-di, care a murit patru luni mai târziu Încălcând obiceiul, care cerea ca în astfel de cazuri să fie convocat un consiliu general pentru a decide cu privire la succesiunea la tron, împărăteasa Deng și cei doi frați ai săi l-au proclamat suveran pe prințul Liu Hu Noul monarh, care a urcat pe tron sub numele de An-di, abia avea ani până atunci Frâiele guvernului au rămas în mâinile împărătesei văduve Abia după moartea ei în , An-di a decis să-și apere puterile suverane Aliați au fost găsiți în același harem în persoana eunucului Li Jun și a asistentei împăratului Wang Sheng, care i-au raportat lui An-di despre planurile pentru o lovitură de stat presupusă alimentată de Deng Două luni mai târziu, An-di i-a dezbrăcat pe membrii clanului Dan de toate gradele și titlurile, dându-le unora dintre ei posibilitatea de a se sinucide Eunucul și asistenta - aceasta din urmă pentru prima dată în istoria Chinei - au primit titluri nobiliare și s-au aflat în fruntea unei noi cliche puternice de eunuci și slujitori ai lui Geng Bao - unchiul împăratului din „legitimul” său (de fapt fictiv) mamă Odată cu moartea lui An-di în , a început o nouă acțiune în drama palatului Împărăteasa văduvă din clanul Yan a ucis-o în avans pe mama moștenitorului tronului și a obținut depunerea acestuia din urmă Împreună cu fratele ei Yan Xian, și-a pus pe tron propriul tânăr ales, apoi i-a eliminat pe liderii fostei clicuri cu care colaborase anterior Geng Bao s-a sinucis, Wang Sheng a fost trimis în exil, iar oamenii ei și-au petrecut restul zilelor cu capul ras și gulerul de fier al unui criminal Împărăteasa și Yan Xian au obținut sprijinul unui număr de alți eunuci, inclusiv Li Rong, care a reușit să evite represaliile Din nefericire pentru Janya, acolitul lor a murit șapte luni mai târziu Eunucul Sun Cheng, care a organizat o conspirație pentru a înscăuna moștenitorul „legitim”, Liu Bao, a profitat de confuzia generală Asociații săi din harem, printre care îl întâlnim pe veteranul intrigilor palatului Li Rong, au acționat decisiv Au tăiat capetele eunucilor de încredere ai lui Yan Xian, l-au salutat cu respect pe noul împărat și, în aceeași zi, l-au masacrat capitolul flirtează cu Yan În semn de recunoștință, noul suveran, care a domnit sub numele de Shun-di, pe lângă darurile generoase, a acordat titlul de hou celor eunuci deodată Victoria lui Shun-di a schimbat oarecum raportul de putere la curte Desigur, eunucii conspiratori au ocupat poziții cheie, dar după lovitură de stat nu au mai fost uniți Foștii aliați l-au deranjat atât de mult pe Shun-di cu dispute cu privire la „meritele” lor, încât la un moment dat chiar a vrut să-i alunge pe toți din capitală În plus, eunucii nu au putut umple vidul politic creat după căderea lui Yan Ieșirea din etapa următorului „clan exterior” a însemnat în mod obiectiv întărirea nobilimii de serviciu, care a susținut în general lovitura de stat a lui Sun Cheng La început, vântul schimbării a atins nu atât relația ei cu împăratul, cât însăși natura activităților ei Poate că putem vorbi despre „generația lui Shun-di” din rândurile birocrației – demnitari numiți în primii ani ai domniei sale, oameni energici și hotărâți Aproape toți au întruchipat tipul caracteristic al unui demnitar Han întârziat - un originar dintr-o familie de serviciu, un erudit și moralist confucianist care crede cu fermitate în destinul său înalt În cohorta lor întâlnim, de exemplu, nume precum Yu Xu, Zuo Xiong, Huang Qiong, Zhou Ju și alții, ofițer junior al departamentului de inspecție La preluarea mandatului, Yu Xu a efectuat o epurare completă a administrației palatului Zuo Xiong, care a sosit în capitală la invitația specială a monarhului, „a văzut că demnitarii erau leneși în serviciu, erau multe defecte în management Xiong a dat rapoarte de stare de multe ori, discursurile sale au fost profunde și cuprinzătoare ” Huang Qiong, care a slujit în Camera Documentelor, potrivit biografului, „a aprofundat în toate chestiunile și nimeni din instanță nu și-a putut contesta hotărârile” În același timp, învățatul magician Yang Hou, primit de Shun-di cu onoruri depline în , a susținut că „după de ani de la domnia Han, ar trebui să vină epoca purificării legilor și transformării fundațiilor” Slujitorii nobilimii se așteptau în mod clar la schimbări de la Shun-di, dar eunucii s-au ținut ferm la putere și totul s-a încheiat cu reforme slabe în domeniul selecției și examinării angajaților, reconstrucția Școlii Capitalei și restaurarea unora ceremonii de palat apreciate de confuciani Cu toate acestea, Shun-di le-a oferit noilor lideri ai „curții exterioare” libertate relativă de acțiune în limitele competenței lor oficiale Huang Qiong i-a introdus în curte pe cei șapte „experti principii ai virtuții”, comparându-i cu cei șapte mari pustnici ai antichității Zuo Xiong a numit de „oameni demni” drept candidați, după care „nimeni nu a îndrăznit să facă recomandări neplăcute” în rândul conducătorilor regionali Ceva asemănător este raportat în biografia demnitarului Zhang Hao, care a devenit, de asemenea, proeminent după lovitura de stat Shun-di; poporul nou nominalizat a fost „slăvit de întregul Imperiu Ceresc” Într-un cuvânt, datorită lui Zuo Xiong, notează biograful său, „în timpul erei Yongjia ( - VM), selecția pentru serviciu a devenit pură și imparțială, oamenii potriviți au fost selectați într-o mulțime” Partea a III-a DINASTIA HAN „Arborele de bani” din bronz Dinastie Han de Est Poate că astfel de judecăți sunt parțial rezultatul unei retrospecții a următoarei generații, deoarece în timpul lui Zuo Xiong și-au început cariera mulți eroi ai viitoarei opoziții birocratice față de eunuci Dar chiar dacă cele două duzini de nume enumerate de Fan Ye în biografia lui Zuo Xiong, reprezentând floarea bursei Han întârziat și a virtuții administrative, nu sunt un produs direct al „noului curs” al lui Shun-di, este imposibil să negați activarea a nobilimii de serviciu din acea perioadă Deși liderii birocrației obișnuite aveau motive să fie nemulțumiți de dictatele eunucilor, nu există motive serioase pentru a vorbi despre vreo confruntare fundamentală între ei și elita haremului Zuo Xiong și oamenii săi cu gânduri similare aproape că nu s-au pronunțat împotriva participării „slujitorilor de la Poarta Galbenă” în politică În același raport, Yu Xu ar putea învinui imediat atât demnitarii, cât și eunucii și, după ce a intrat odată într-o confruntare cu unul dintre eunuci, a primit sprijin de la un număr de alți eunuci, în special de Sun Cheng Căsătoria iminentă a împăratului amenința însă să submineze echilibrul deja precar de putere dintre eunuci și guvern În , Shun-di și-a declarat soția o fată din clanul Liang, una dintre cele mai nobile din imperiu După ce s-au ridicat datorită sprijinului lui Guang Wudi, Liang au suferit în anii de dominație a familiei Dou și din nou din vremea lui An-di a căzut în favoare Tatăl noii împărătese, Liang Shang, a primit imediat o moștenire, postul de șef al gărzii personale a împăratului, iar doi ani mai târziu a devenit comandant șef Liang Shan și-a concentrat o putere considerabilă în mâinile sale, dar, după ce a învățat din experiența amară a predecesorilor săi, a acționat prudent și a câștigat popularitate în rândul nobilimii de serviciu El a adus mai aproape de el o serie de oficiali cunoscuți pentru „virtuțile” lor În același timp, Liang Shang le-a ordonat fiilor săi să stabilească legături cu un grup de eunuci influenți și a recurs în mod repetat la ajutorul acestuia din urmă Evident, comandantul șef a vrut să obțină sprijinul principalelor facțiuni palatului, jucându-se pe contradicțiile acestora În , Liang Shang a murit, iar toate titlurile și pozițiile sale au trecut fiului său cel mai mare Liang Ji, care a ales o cu totul altă tactică Cronicarul îl pictează pe succesorul lui Liang Shang ca pe un om cu un prădător, ca un cap de bufniță, o privire pătrunzătoare și un discurs neclar, un bețiv și un jucător de noroc - un portret demn de faptele unuia dintre principalii răufăcători ai dramei lui târzie din dinastia Han Grăbindu-se să îmbrace hainele unui comandant șef înainte ca tatăl său să fie înmormântat, Liang Ji nu și-a ascuns intenția de a deveni singurul dictator În mod sfidător, nu a luat în considerare interesele nobilimii de serviciu, târându-și fără ceremonie oamenii în birou Dezamăgirea care a pus stăpânire pe birocrația la acea vreme este evidențiată de capitolul următorul episod În , Shun-di a trimis opt demnitari într-un tur de inspecție al imperiului Unul dintre ei, Zhang Gang, s-a oprit la guvernul orașului din Luoyang și, întrebat de ce nu a mers mai departe, a răspuns: „Șacalii și lupii sunt la putere, ce să caute vulpi!” Zhang Gang a depus apoi un raport criticând arbitrariul familiei Liang Împăratul, notează cronicarul, „știa corectitudinea cuvintelor lui Gan, dar nu a reușit să le transforme în fapte” Dar cu eunucii, Liang Ji a menținut relații de prietenie pentru moment În septembrie , Shun-di a murit, iar ultimele obstacole în drumul spre putere au căzut pentru Liang Copilul care l-a moștenit pe Shun-di, în vârstă de aproape doi ani, a murit câteva luni mai târziu Soții Liang au numit în mod independent un nou suveran - Zhi-di, în vârstă de opt ani Acesta din urmă a avut imprudența să-l numească pe Liang Ji „general intenționat”, pentru care a fost în curând otrăvit În căutarea unui succesor al lui Zhi-di, demnitarii l-au ales pe Prințul Liu Xuan, cei Liang l-au nominalizat pe strănepotul de treisprezece ani al lui Zhang-di, Liu Zhi (Huan-di) Pentru a da cazului măcar aparența de legalitate, familia Liang a convocat un consiliu de judecată, la care oamenii de serviciu s-au pronunțat în unanimitate în favoarea lui Liu Suan Apoi, Liang Ji a declarat cu intenție ședința consiliului închisă și a amânat-o pentru a doua zi, petrecându-și seara șantajând și mituind cele mai înalte ranguri Eforturile lui Liang Ji și ale eunucilor săi de încredere nu au fost în zadar: pentru a doua oară, doar doi oficiali au găsit aceeași soluție în ei înșiși După ce și-a ridicat protejatul la tron, Liang Ji a reușit în sfârșit să se întoarcă în toată larg Este suficient să spunem că numărul angajaților săi a fost de două ori mai mare decât cel al angajaților din departamentele celor „trei arme” Observând decorul de care nimeni nu mai avea nevoie, Liang Ji și-a strămutat unele rude, înlocuindu-le cu rudele soției sale El a condus în cele mai rele tradiții ale lucrătorilor temporari de palat Toți cei care au primit o promovare au fost obligați să-i mulțumească personal lui Liang Ji și apoi să meargă la Camera Documentelor Încăpăţânaţii şi-au riscat nu numai cariera, ci şi viaţa În provincii, oamenii lui Liang Ji au întocmit liste cu cei bogați, i-au întemnițat sub acuzații false și i-au eliberat pentru o răscumpărare mare Cei care, după părerea lor, au dat puțin, au fost executați Cele mai valoroase daruri prezentate tribunalului de ambasadele străine au căzut în casa lui Liang Ji Liang Ji a trimis expediții în țările vecine (într-un fel, o trăsătură tradițională a politicii lucrătorilor temporari la palat), care au adus în lume vestea măreției curții Han, și în același timp au minat comori și au jefuit populația de-a lungul drumului În vecinătatea capitalei a construit un parc cu dealuri artificiale, ajungând la km în circumferință, și un alt parc mai mic, special pentru iepuri Soții Liang au făcut tot posibilul pentru a-și asigura viitorul În Reprezentare grafică a vieții de apoi Partea a III-a DINASTIA HAN Huan-di s-a căsătorit cu sora mai mică a împărătesei văduve Și când acesta din urmă a murit trei ani mai târziu, nu au existat schimbări tangibile: Liang Ji încă controla administrația și armata, iar tânăra împărăteasă controla haremul Ea nu a avut copii și, după cum relatează biografia ei, „dacă vreo concubină rămânea însărcinată, rareori avea un copil” Dar în august , împărăteasa a murit, iar Liang Ji a trebuit să caute urgent un înlocuitor Un candidat potrivit părea să fi fost găsit Era o concubină pe nume Mennyu, pe care Huan-di o favoriza la acea vreme Liang Ji avea un plan pentru a-l face pe Mengniu fiica adoptivă, dar rudele favoritei l-au respins categoric Când persuasiunea a eșuat, Liang Ji a recurs la forță El a trimis servitori să o omoare pe mama lui Mennyu, dar ea a reușit să scape la palat, iar Mennyu i-a spus împăratului despre toate A decis că era timpul să scape de gardianul prezumțios Huan-di s-a retras în dressingul său - singurul loc din palat unde putea fi sigur că nu este ascultat cu urechea - și acolo i-a cerut eunucului de încredere Tang Heng să aleagă oameni din harem care aveau note personale cu Liang Ji și erau gata să-și asume riscul unei lovituri de stat Tang Heng a adus patru - Shan Chao, Zuo Guan, Xu Huang și Ju Yuan Împreună cu împăratul, au depus un jurământ de credință unul altuia, pecetluit cu sângele lui Lovitura în sine nu a implicat vărsare de sânge Huan-di a mers în sala tronului și a dat ordinele necesare Unul dintre eunuci cu o mie de paznici de harem a înconjurat casa comandantului șef Liang Ji și soția sa s-au sinucis, unele dintre rudele lor au fost executate, altele au fost exilate, proprietățile lor au fost confiscate, iar terenurile au fost transferate săracilor Acoliții lui Liang Ji - peste de oameni - au fost excluși din serviciu „Curtea imperială era goală”, notează cronicarul Speranțele oficialilor de a juca un rol mai proeminent în politica palatului după lovitura de stat nu s-au împlinit Huan-di, care a avut ocazia să se convingă de pasivitatea și oportunismul nobilimii de serviciu, în mod clar nu avea încredere în ea I-a condamnat chiar la moarte pe cei mai înalți demnitari pentru complicitate cu Liang Ji, care a fost înlocuită cu retrogradarea la plebe Adevărat, în locul lor au fost numiți oameni ostili dictatorului și, prin urmare, cunoscuți ca oameni „principiali”, dar acest lucru nu a schimbat esența problemei În curând, Mennyu a devenit împărăteasă și, deși rudele ei nu au putut domina complet palatul, birocrația a reacționat dureros la apariția de noi favoriți Principalii dușmani ai birocrației au fost însă eunucii, care au beneficiat mai mult de lovitură de stat Huan-di a acordat titlul de hou tuturor celor cinci conspiratori, destine mari nemaiauzite și le-a permis să devină adevărații stăpâni ai situației O rafală de proteste l-a lovit imediat pe împărat, în care au răsunat note de opoziție fundamentală a demnitarilor față de servitorii haremului Unul dintre cei care au depus rapoartele, opunându-se la acordarea simultană de apanaje eunucilor și șefului Camerei Documentelor, a scris într-un raport că aceasta înseamnă „amestecarea aurului și jaspului cu nisip și țigle, călcând în picioare o piatră prețioasă noroi " capitolul Puterea eunucilor a rămas însă neclintită Să dăm cuvântul cronicii: „Patru ore au domnit suprem în Imperiul Ceresc și au spus despre ei:“ Zuo va întoarce cerul înapoi, Ju stă singur, Xu zace ca un tigru, Tang bate ca grindina Ei se întreceau unul cu altul și-au construit palate pentru ei înșiși Erau clădiri înalte, elegante și luxoase, construite cu mare pricepere Își îmbrăcau servitorii cu podoabe din aur, argint, pâslă și pene Au luat drept concubine multe femei frumoase de la oameni buni, împodobindu-le cu bijuterii, ca niște doamne nobile Acoliții lor se plimbau în trăsuri trase de bivoli, însoțiți de o escortă de călăreți Își luau rude îndepărtate sau își dădeau numele de familie străinilor, iar uneori cumpărau sclavi și îi adoptau pentru a le transfera moștenirile și titlurile nobiliare Frații și cumnații lor au devenit conducătorii districtelor și regiunilor, unde chinuiau și jefuiau oamenii, ca niște adevărați tâlhari Astfel, odată cu lovitura de stat din , nu în ultimul rând din vina lui Huan-di însuși, conflictul dintre birocrație și favoriții imperiali a izbucnit cu o vigoare reînnoită Lupta împotriva eunucilor a devenit o chestiune de principiu pentru elita serviciului și chiar o tradiție care avea propriii ei eroi și propriul martirologie Apoi, desigur, nimeni nu și-a dat seama că ambele tabere ostile făceau parte din același sistem Dar tocmai de aceea lupta fracțională de la curte nu a avut o perspectivă istorică: nu putea exista niciun câștigător în ea Încurcat în contradicțiile regimului său politic, târziea dinastie Han a mers inevitabil în ruină Factori de criză Vicisitudinile intrigilor palatului aparțin nu numai istoriei curții Han Rădăcinile lor se înfundă adânc în adâncurile vieții sociale, iar amărăciunea lor din ce în ce mai mare este un simptom al unei boli grave care a lovit imperiul Fără să ne pretindem a fi o analiză cuprinzătoare a poziției Chinei în secolul al II-lea, vom reține principalele semne și factori ai crizei care a cuprins sfârșitul statului Han Trebuie subliniat că imperiile chineze sufereau în general de o predispoziție la crize După cum am sugerat mai devreme, acestea au fost caracterizate de o dorință de expansiune până când avantajul în mobilizarea resurselor a fost echilibrat de povara spațiului De aici rezultă că întinderea limitativă a resurselor sale a fost legea vieții imperiului Această lege este indicată de disputele privind oportunitatea expedițiilor militare care nu s-au potolit la tribunalul Han (chiar în condiții aparent favorabile), respingerea activă de către birocrație a oricăror măsuri de urgență care depășesc rutina administrativă - de la introducerea unei impozit la construcția unui nou palat - de teamă că orice cost inutil se va dovedi a fi o picătură care revarsă cupa Nu este o coincidență că conceptele economice din China s-au bazat în mod tradițional pe noțiunea de inevitabilitate a penuriei de mărfuri de bază Partea a III-a DINASTIA HAN Probabil că însuși conceptul de „situație de criză” necesită clarificare Legarea acestora din urmă cu o slăbiciune speculativă a regimului sau cu o creștere a nemulțumirii publice aparent nu este suficientă În scopuri practice, vom analiza criza în principal în lumina inconsecvenței interne a politicii guvernamentale, adică ca o contradicție între cursul oficial al statului, pe de o parte, și semnificația reală a acestui curs și rezultatele sale, pe de altă parte Această contradicție poate fi observată în toate sferele vieții imperiului Aspectele politice ale crizei, datorate slăbiciunilor interne ale managementului birocratic, au fost parțial dezvăluite în primul capitol Să reamintim că aparatul de stat al imperiilor, ridicat după legile abstracte ale logicii administrative, a purtat povara inevitabil a inerției, corupției, arbitrariului birocratic, birocrației și indiferenței Mita a fost atât de înrădăcinată încât autoritățile locale au cerut în mod deschis mită de la oricine îndrăznea să înceapă un proces Rechizițiile arbitrare din partea populației au fost luate în considerare în ordinea lucrurilor Spălarea ochilor a fost, s-ar putea spune, norma de practică administrativă și cu greu ne putem înșela dacă spunem că instanța nu avea informații sigure despre situația din provincie Dar principala amenințare a fost ascunsă de dezintegrarea birocrației, care la sfârșitul perioadei Han trăia deja conform legilor nescrise ale conexiunilor personale, intereselor individuale și de grup înguste încercuirea împăratului în secolul al II-lea dezvăluie o lipsă totală de inițiativă, un curs politic bine gândit și însăși înțelegerea realității În disputele fracțiunilor palatului, multe norme ale stăpânirii imperiale au fost uitate, de exemplu, principiul egalității de șanse în selecția pentru serviciu Așadar, potrivit lui Wang Fu, în vremea lui, instanța nu și-a mai amintit de cotele preferențiale pentru selecția funcționarilor pentru zonele îndepărtate, în urma cărora oamenii de serviciu din localnicii nu aveau nicio șansă de a face carieră Chiar și caritatea simbolică de stat, care era o parte importantă a „mitului imperiului” ideologic, a fost lăsată în uitare După , decretele foarte frecvente de la începutul secolului privind acordarea de prestații rezidenților afectați de dezastre naturale au încetat și doar de trei ori - în , și - există decrete privind scutirea parțială a acestora de impozite Paralizia și descompunerea aparatului de stat al dinastiei Han târzii în secolul al II-lea evident Dar care este conținutul istoric al acestor fenomene? Răspunsul ar trebui căutat în particularitățile statului imperial, care a fost chemat să îndeplinească funcții nu reprezentative, ci de reglementare în societate Politica a fost cuprinsă de ideologii imperiali în categoriile „impărțialitate cuprinzătoare” a puterii, iar viața publică – în categoriile „universalitate” (pistol) și „mare egalizare” (tai ping) Aceste concepte conțineau ideea echilibrului dinamic al societății, coexistența părților eterogene în cadrul unității armonioase și, în cele din urmă, aceeași idee de tratament egal, mai precis, subordonarea egală a tuturor membrilor societății capitolul imperiu Idealul „marii egalizări” însemna, de fapt, menținerea ierarhiei statuturilor stabilite de stat prin pârghii economice și non-economice Misiunea de reglementare a imperiului a fost exprimată clar în politica economică tradițională care a luat contur tocmai în epoca Han cu motto-ul „echilibrarea principalului și secundar”, „trunchi și ramuri” Wang Fu a explicat sensul acestei politici după cum urmează: „În marea lucrare a guvernului, nu este nimic mai bun decât suprimarea ramurilor și întărirea trunchiului și nu este nimic mai rău decât a uita de trunchi și a te lăsa dus de ramuri În îmbogățirea oamenilor, trunchiul este agricultura și sericicultură, iar ramurile - activități inactiv În meșteșug, trunchiul este producția de lucruri utile, iar ramurile sunt fleacuri rafinate și atractive În comerț, trunchiul este schimbul de mărfuri, iar ramurile sunt vânzarea de obiecte rare După cum vedem, Wang Fu nu numai că nu neagă importanța comerțului, dar este gata să-l declare baza bunăstării statului, atâta timp cât nu depășește sfera schimbului natural de mărfuri În esență, Wang Fu, ca și alți ideologi ai imperiului, are în vedere menținerea unui echilibru optim între diferitele sfere ale producției și consumului social în viața economică a țării Ideea unui astfel de echilibru a izvorât, probabil, din natura duală a ordinii imperiale, bazată pe impozitarea fermelor țărănești și, în același timp, decurgând beneficii din schimbul de mărfuri În practică însă, acest echilibru a fost tot mai perturbat de-a lungul timpului La urma urmei, după cum știm deja, banii din China Han au fost adevărata bază a puterii Dezvoltarea circulației banilor a oferit elitei conducătoare oportunități suplimentare de îmbogățire, dar numai cu prețul subminării bazei economice a imperiului Să vedem cum criza trăită de imperiu a afectat starea finanțelor guvernamentale În primul rând, să încercăm să estimăm veniturile și cheltuielile curții Deși în China, chiar înainte de ascensiunea imperiului, au învățat să calculeze și să controleze bugetul, trebuie să judeci situația financiară a curții Han pe baza datelor fragmentare și indirecte Există dovezi că, la cumpăna noii ere, veniturile anuale la trezorerie din impozitul electoral și din plata taxelor au depășit miliarde de monede, din care jumătate a fost cheltuită pentru plata salariilor angajaților Veniturile fiscale imperiale din exploatarea pământului și a resurselor naturale se ridicau, se pare, la , - miliarde de monede De asemenea, se știe că după confiscarea proprietății lui Liang Shan, care valora miliarde de monede, instanța a redus la jumătate cotele impozitului pe teren în anul următor Estimarea cheltuielilor guvernamentale este mai dificilă Se poate spune cu certitudine că acestea au crescut constant și mai ales rapid de la începutul secolelor I și II Se știe că pentru a suprima revolta Qiang în - Au fost cheltuite de miliarde de monede, iar în total, mai bine de jumătate de secol de războaie cu Qiang (de la la ) au costat imperiului de miliarde de monede Înființarea curții Han a ales o politică de mituire a vârfurilor popoarelor nomade vecine Xiongnu de Sud a primit anual din China aur, mătase, mai mult decât grădină zoologică Partea a III-a DINASTIA HAN peste de milioane de monede, țările din Teritoriul de Vest - de milioane, fără a număra diferitele tipuri de plăți neregulate și cadouri Toate aceste ofrande, nota Yuan An în , „au devastat complet Imperiul Ceresc” Triburi Xianbei în secolul II În fiecare an au fost trimise cadouri în valoare de aproximativ de milioane de monede Drept urmare, plățile către nomazi, chiar și conform datelor departe de a fi complete date, au constituit - % din bugetul de stat Din păcate, se poate doar ghici despre alte elemente ale cheltuielilor guvernamentale Se știe că până în costul întreținerii haremului se ridica la de milioane de monede anual, iar în anii ai secolului al II-lea Haremul împăratului Lin-di, unde erau peste o mie de concubine, absorbea zilnic câteva milioane, adică aproximativ miliard de monede pe an De la sfârşitul secolului I există necontenit plângeri cu privire la epuizarea trezoreriei și lipsa fondurilor gratuite la putere În , a izbucnit o revoltă puternică a Qiang și a Xiongnu-ului sudic, devastând nord-vestul țării și confruntând guvernul cu problema ajutorării a sute de mii de refugiați din zonele afectate Până la prăbușirea imperiului, economia regiunilor vestice nu a fost niciodată restabilită Concomitent cu această răscoală, un lanț de dezastre naturale a lovit regiunile estice, privând instanța de principala sa sursă de venit A trebuit să iau măsuri de urgență: retragerea de fonduri de la funcționari și guvernanți specifici, rechiziții suplimentare mari, suspendarea plății salariilor către angajați În viitor, mai ales după a doua răscoală Qiang din anii ai secolului al II-lea, criza financiară s-a agravat și mai mult Demnitarul Zhu Mu în a declarat că cheltuielile administrației capitalei au crescut „de zece ori față de cea anterioară” și, deși, de exemplu, în loc de de mii de bucăți de mătase, în loc de de mii de bucăți de mătase, au început să primească de mii de bucăți de mătase mii din regiunea Henei, „funcționarii nu au fonduri și le iau la oameni” În efortul de a reînnoi trezoreria, instanța se concentrează din ce în ce mai hotărât pe retragerea banilor de la populație În , Huan-di a introdus o taxă monetară unică pentru regiunile centrale Cu un an mai devreme, au fost puse în vânzare titluri nobiliare inferioare și unele posturi în gărzile palatului Succesorul lui Huan-di, împăratul Ling-di ( - ), în primul an al domniei sale, a permis criminalilor să plătească pedeapsa Câțiva ani mai târziu, a pus în vânzare funcții oficiale, iar în anii a ordonat să colecteze de la domnitorii regiunilor și cei recomandați pentru serviciul curții - de milioane de monede din fiecare regiune În capitală, aceste persoane au fost reținute ca ostatici, iar „dintre cei care nu au putut plăti integral, au fost mulți care s-au sinucis” Banii au intrat în vistieria personală a împăratului, care era responsabil de eunucii săi de încredere Aceștia din urmă desfășurau și un comerț vioi prin negustori, pe care îi înzestrau cu puteri extraordinare Palatul Imperial s-a transformat, în esență, într-o casă de comerț, care, ca orice comerț din imperiu, a servit pentru îmbogățirea personală a proprietarului său Pe acest fundal, distracția preferată a lui Lin-di pare simbolică: să se prefacă a fi un negustor ambulant, atribuind concubinelor rolul de amante de hanuri Boom-ul comercial din sfârşitul imperiului Han a avut loc în condiţii de dezordine din ce în ce mai adâncă a sistemului monetar După Guan Wu-di capitolul în a restaurat moneda wushuqiang suma absolută de bani în circulaţie nu pare să fi crescut În același timp, concentrarea lor în mâinile unui cerc îngust de bogați a dus la o lipsă constantă și tot mai agravată de monede Foametea în mijloacele de circulație a stimulat deteriorarea monedei și turnarea banilor falși În , curții i s-a prezentat un proiect de turnare „bani mari” din cauza „legerii” celor aflați în circulație Sensul reformei planificate nu este pe deplin clar, dar opiniile contemporanilor nu lasă nicio îndoială că guvernul intenționa să obțină venituri suplimentare datorită acesteia Reforma nu a fost realizată, dar există motive să credem că Lin-di a recurs la emiterea de monede de proastă calitate în anii ' Oricum ar fi, înflorirea efemeră a economiei monetare în secolul al II-lea s-a încheiat cu un dezastru financiar Odată cu prăbușirea imperiului, banii și-au pierdut orice sens Taxa de votare a dispărut și el Efectul distructiv al tendințelor considerate în societatea Han târzie a afectat cel mai puternic regiunile conducătoare din punct de vedere economic din Guangdong, care erau vitale pentru stat Se ştie că la mijlocul secolului II aprovizionarea periferiei de nord-est a imperiului costa anual de milioane de monede, care erau retrase din veniturile fiscale de la Qingzhou și Jizhou De aici, cerealele erau exportate în regiunile vestice ale imperiului, unde costa de două ori mai mult Aici, pe Câmpia Huang He, poate pentru prima dată în istoria Chinei, a fost clar conturat modul tradițional chinez de a rezolva criza agrară prin intensificarea agriculturii, menținând în același timp munca manuală și formele primitive de management Dar a fost imposibil de prevenit sărăcirea peisajului rural, cauzată de reducerea producției agricole și de creșterea presiunii demografice, în acest fel Hotărârile autorilor răposatului Han mărturisesc o criză agrară acută în Guangdong La mijlocul secolului al II-lea Jia Biao, în calitate de conducător al Xinqi (în regiunea Yuzhou), a descoperit că mulți oameni săraci, incapabili să hrănească nou-născuții, i-au ucis În anii ai secolului II conducătorul din Pei - Wang Ji, fiul adoptiv al eunucului Wang Fu, a tăiat capetele părinților care au ucis bebeluși și a aruncat trupurile celor executați într-un mormânt comun În acest caz, cronicarul se referă la acțiunile lui Wang Ji ca un exemplu de nelegiuire și cruzime comise de protejații eunuci O lumină suplimentară asupra circumstanțelor crizei imperiului este aruncată de lupta țărănimii O inovație importantă a acțiunilor de clasă ale claselor inferioare ale societății Han târzii a fost o creștere vizibilă a organizării ideologice În comparație cu vremurile lui Wang Mang, când nici măcar „fruncenele roșii” nu aveau un program politic independent, așa-zișii tâlhari nelegiuiți (yao zei) apar tot mai des în sursele Han târzii, ceea ce înseamnă rebeli care au respins puterea dinastiei Han din motive religioase Astfel, din revolte înregistrate în timpul domniei lui Huan-di, șapte aparțineau acestei categorii Liderii lor, care au activat în diferite regiuni - Jiujiang, Guanzhong, Shu, Bohai, Pei etc , au acordat o semnificație sacră luptei anti-Han și s-au declarat împărați Utilizare largă Partea a III-a DINASTIA HAN Pandantiv de jad dinastia Han de Est opoziţia religioasă în secolul al II-lea - dovezi impresionante ale prăbușirii mitului de stat al dinastiei Han, care și-a pierdut aura de sfințenie pentru masa oamenilor de rând Istoria sectelor târzii taoiste Han și răscoala „benzilor galbene”, care a început, de altfel, în anul recoltei, indică emanciparea aproape completă a factorului ideologic de condițiile materiale de viață în anti-Han lupta claselor de jos Criza socială și economică a afectat starea armatei După abolirea serviciului militar sub Guan Wudi, au existat două categorii principale de trupe în imperiu La primul includea armate profesioniste staționate în tabere militare permanente Acestea erau în principal părți ale garnizoanei capitalei Două detașamente ale gărzii palatului se aflau într-o poziție specială: „curajoase ca tigrii” și „pădurea de pene” În aceste detașamente privilegiate, oameni din „familii bune” au slujit ereditar, iar protejații „clanurilor exterioare” și eunucii ocupau posturile de comandă Gardienii nu au încercat să joace un rol independent în politica palatului Când s-au confruntat cu o armată obișnuită, ei (și adversarii lor) au preferat să aștepte și să vadă ce se va întâmpla cu comandanții lor În aceste unități de elită, se pare, erau destul de mulți indivizi care nu puteau purta arme sau simulatoare care refuzau să lupte O imagine sumbră a stării de lucruri din armata capitalei Han, după moartea dinastiei, a fost desenată în raportul său la tron de un oficial al regatului Wei: sape țărănești dense Deși aveau tabere militare, nu știau să construiască fortificații, nu erau instruiți în arta sabiei, erau rar în acțiune și era greu să-i pregătească pentru luptă Au adunat trupe doar la alarmă, abia după plecarea armatei au purtat provizii S-a întâmplat că, după ce au campat mult timp, trupele nu au început ferme, nu și-au pus armele în ordine și nu au creat provizii de hrană Într-o stare și mai deplorabilă se aflau armatele de câmp, recrutate doar ocazional Iată cum, de exemplu, comandantul Yu Xu și-a recrutat armata, trimisă la începutul secolului al II-lea pentru a suprima tulburările populare din câmpia Fluviului Galben Ofițerii săi, relatează cronicarul, „i-au luat întâmplător pe cei despre care au aflat”, iar recruții au fost împărțiți în trei categorii: războinicii cu experiență aparțineau categoriei celei mai înalte, „ucigașii și tâlharii” celei de mijloc și cei care purtau doliu și nu a condus economia Este clar că o astfel de armată constituită în grabă nu era doar nepotrivită pentru campanii serioase, dar uneori reprezenta un pericol pentru autorități Linia fortificațiilor de graniță a fost depășită cu ușurință de către nomazi, iar serviciul de la graniță, pe care oamenii liberi împinși cu forța îl duceau împreună capitolul Disc ritual bi dinastia Han de Est cu criminalii exilați, era percepută de oameni ca muncă grea Pe lângă crearea de cântece folclorice, unele documente Juyan mărturisesc și acest lucru O tăbliță datată d Hr povestește despre starea deplorabilă de pe unul dintre turnurile de veghe: clădirea în sine s-a prăbușit, nimănui nu-i pasă de semnalul de incendiu, soldații alocați turnului nu ies la patrulare, se îmbată, deșert și jefuiesc locuitorii din jur În informațiile date despre organizarea armatei Han târzii, se poate observa un anumit, foarte probabil, nu numai forțat, ci și un curs conștient al autorităților de a recruta armata din diferitele pături sociale, în primul rând elemente marginale ale societății Urmând acest curs, guvernul a urmărit două scopuri: să divizeze armata, prevenind astfel transformarea acesteia într-o forță politică independentă și să atenueze nemulțumirea oamenilor prin recrutarea de oameni ruinați și disperați Părțimea pestriță și demoralizată care a fost defunta armată Han a fost o ilustrare clară a costurilor tendințelor de dezvoltare socială și economică a imperiului cunoscute nouă Nu este de mirare că în loc de războinici devotați, dinastia a primit răzbunători amărâți care nu voiau să aibă nimic de-a face cu asta Acțiunile armatei de frontieră a lui Dong Zhuo, care în a jefuit Luoyang ca pe un oraș inamic capturat, au fost un rezultat firesc al politicii militare a curții Han Având în vedere incompetența propriilor trupe, guvernul a fost nevoit să apeleze la serviciile nomazilor, parteneri și mai nesiguri și periculoși Așadar, pentru a suprima revolta celor din Jingzhou, o cavalerie Wuhuan de de oameni a fost desfășurată în întregul imperiu De asemenea, nomazii au jucat un rol major în suprimarea rebeliunii Turbanului Galben, acționând cu o cruzime extraordinară Necesitatea militară a forțat sfârșitul dinastiei Han să stabilească nomazi în interiorul Chinei, în speranța asimilării lor rapide Acest lucru s-a făcut cu Xiongnu, Wuhuan, Qiang din sud și alte triburi Acolo unde autoritățile imperiale aveau încredere în abilitățile lor, i-au plasat pe coloniști sub control administrativ regulat În alte cazuri, pentru nomazii împăcați au fost înființate „state dependente” (shu guo), în care își păstrau modul tradițional de viață, nu plăteau taxe, ci erau sub supravegherea inspectorilor chinezi și erau obligați să ofere asistență militară imperiului Politica „de protecție” a răposaților împărați Han față de „barbarii” din periferie s-a dovedit a fi un eșec total În loc de așteptat Partea a III-a DINASTIA HAN Înșiși nomazii de asimilare i-au împins pe chinezi în zone atât de importante din punct de vedere strategic precum Guanzhong și Shaanxi, unde până în secolul al III-lea constituiau deja o majoritate clară a populaţiei În loc de pacea așteptată, imperiul s-a trezit de fapt într-o stare de război constant chiar și cu cei pe care i-a luat Este suficient să spunem că peste de revolte și raiduri ale popoarelor non-chineze au fost înregistrate în cei de ani de domnie a lui Huan-di Cele mai mari pagube aduse imperiului au fost cauzate de trei puternice revolte Qiang (în - , - și - ), susținute de Xiongnu din sud și de alte triburi De la mijlocul secolului al II-lea Syanpii erau deosebit de activi În - de ani în fiecare iarnă invadau China de-a lungul întregii linii a graniţei de nord de la Manciuria până la Ordos Comerțul, cu ajutorul căruia autoritățile imperiale au încercat să lege stepele de sine, s-a întors și el împotriva Chinei Demnitarul Cai Yong, care protestează în împotriva trimiterii unei expediții punitive în posesiunile Xianbei (campania s-a încheiat cu un eșec total și a costat viața a de mii de soldați chinezi), a remarcat: „Interdicțiile privind relațiile de frontieră nu sunt foarte stricte, acolo sunt multe defecte în rețeaua de legi Cel mai bun metal, fierul bun a căzut în mâinile tâlharilor Deși nomazii nu au jucat un rol principal în evenimentele legate direct de căderea dinastiei Han târzii, rebeliunile și raidurile lor au fost un factor semnificativ în dezorganizarea vieții economice și politice a imperiului Inerția administrației, prăbușirea finanțelor, fermentația în clasele de jos, ostilitatea popoarelor vecine se adaugă la verigă într-un singur lanț de criză, în secolul al II-lea strângând strânsoarea imperiului Pentru a rupe acest lanț, au fost necesare reforme radicale, iar pentru a le pune în aplicare a fost necesară măcar unitatea dintre cei care stăteau la cârma puterii Dar această unitate nu a existat Lupta reciprocă a vârfurilor și răpirea lor generală cu propria lor măreție au creat acea situație, obișnuită pentru vremurile prăbușirii imperiilor, când cei care puteau face ceva nu voiau să facă nimic, iar cei care voiau nu puteau Mișcarea de critică pură Situația de la mijlocul secolului al II-lea a condus la o amploare și o severitate fără precedent a protestelor chiar și în rândul elitelor de serviciu ale imperiului În general, a fost vorba despre critica realității Han târzii în lumina ideii de imperiu ca prototip pământesc al ordinii universale, unde fiecăruia i se atribuie un loc strict stabilit și sunt în vigoare legi de nezdruncinat pe care nimeni, nici măcar suveranului i se permite să transgrede Din noțiunea de responsabilitate cosmică a monarhului, oamenii de serviciu, crescuți în tradițiile didacticismului confucianist, au dedus cererea unei atitudini grijulii față de popor Ei au declarat izbucniri de nemulțumire populară drept semne de sus, cerând pocăință și o schimbare a cursului politic de la suveran Criticii au îndemnat să trateze boala, nu simptomele ei, să-i pedepsească nu pe rebeli, ci pe cei care i-au adus la răzvrătire O garanție a păcii și armoniei capitolul în societate, pentru zeloții ordinii imperiale, respectarea strictă a legii, obligatorie pentru toți, pedepsirea în mod egal pentru abatere și recompensarea meritelor, era Într-o astfel de lege ei vedeau idealul universalității „marii egalizări” Criticii au considerat în unanimitate cel mai bun, chiar singurul mijloc de vindecare a unui imperiu bolnav, înăsprirea legilor, în care nu este deloc necesar să se vede influența directă a școlii de legaliști {fa jia); nu era atât un semn de aderare la doctrina politică, cât o reacție la viciile practicii administrative Ambele părți ale programului propus de critici – o scuză pentru „buna guvernare” ca ghid moral și un apel la puterea extraordinară a legii – au îndeplinit cerințele tradiționale Cu alte cuvinte, era o reflectare mistificată a premiselor economice neschimbate ale existenței imperiului, care nu depindeau de voința subiectivă a celor de la putere În condițiile specifice luptei politice, apelul la legalitate și universalitate (inclusiv preocuparea pentru „popor”) a întrunit interesele elitei provinciale și ale birocrației, care monopolizau canalele obișnuite de selectare a funcționarilor și priveau în propriii ochi drept apărătorii „justiției publice” Lovitura de stat din a fost o piatră de hotar importantă în istoria dinastiei Han târzii Ascensiunea eunucilor amenința să anuleze privilegiile tradiționale ale elitei de serviciu și, în cele din urmă, să distrugă echilibrul dintre birocrație și vârful societății provinciale Există motive să credem că coloana vertebrală a birocrației - un sistem de recomandări regulate - până la mijlocul secolului al II-lea a pierdut orice sens Excesul de candidați la funcționari notat în surse se explică în mod evident prin faptul că doar o numire neregulată directă într-o funcție și, prin urmare, patronajul unei persoane influente a oferit o șansă reală de a face carieră Este destul de firesc ca noii lucrători temporari din anturajul lui Huan-di să se confrunte cu o respingere spontană, dar furioasă, din partea elitei de serviciu Confruntările violente între protejații eunuci și oponenții acestora din aparatul administrativ au devenit mai frecvente în provincie Printre altele, este menționat un astfel de incident Xu Xuan (nepotul eunucului Xu Huang), fiind șeful comitatului Xiapi din Dong-hai, și-a cerut soția de la un funcționar pensionar Refuzat, Xu Xuan a ordonat ca femeia să fie sechestrată, iar apoi „pentru distracție, a împușcat-o cu un arc și a ucis-o” Conducătorul din Donghai, Huang Fu, l-a arestat pe Xu Xuan și, în ciuda avertismentelor subordonaților săi cu privire la posibila răzbunare a favoritului imperial, l-a executat Huang Fu a fost trimis la muncă silnică Una dintre figurile cele mai notorii dintre lucrătorii temporari din harem a fost Hou Lan, care a fost implicat și în conspirația împotriva lui Liang Ji Conducătorul din Jibei, Teng Yan, a executat câteva zeci de oameni ai lui Hou Lan și a pus cadavrele lor pe drum Hou Lan s-a plâns împăratului, dar a reușit doar să-l îndepărteze pe Teng Yan Shan Qian, fratele eunucului Shan Chao, a fost numit conducătorul regiunii, dar după câteva luni a fost acuzat de un denunț, aruncat în închisoare și a murit acolo În patria lui Hou Lan, în Shanyang, Zhang Jian, un angajat al guvernului regional, cu cunoștințele șefului, a trimis un raport instanței, în care a afirmat că Hou Lan Partea a III-a DINASTIA HAN ecvestru și-a însușit qing de pământ, a construit palate cu parcuri și grădini și a ridicat un mormânt magnific pentru răposata sa mamă, în afara ordinului De asemenea, sa raportat că Hou Lan strămută oamenii, îi înrobește cu forța și chiar jefuiește morminte Hou Lan a reușit să intercepteze raportul lui Zhang Jian, iar apoi, fără să aștepte un răspuns din partea capitalei, a distrus în mod arbitrar mormântul mamei sale și i-a confiscat proprietatea Conducătorul regiunii a fost exilat la muncă silnică pentru arbitrariul său Zhang Jian a scăpat de pedeapsă Cam în același timp, în sau la începutul anului , conducătorul din Nanyang, Cheng Jin, la inițiativa subalternului său Chen Zhi, a reprimat negustorii care se bucurau de protecția eunucilor În ciuda amnistiei generale tocmai anunțate de împărat, peste de persoane au fost arestate și executate Conducătorul din Taiyuan i-a permis lui Wang Yun, un angajat al consiliului său, să execute doi acoliți ai eunucului Zhao Jin, un nativ local În ambele cazuri, conducătorii regiunilor plăteau cu capul, dar subordonații lor au supraviețuit (conform legii, șeful lor era responsabil pentru acțiunile angajaților consiliului) Intensitatea pasiunilor din provincii s-a reflectat în conflictele politice din capitală Slujitorii nobilimii l-au bombardat tot mai persistent pe Huan-di cu plângeri despre uzurpatorii haremului Încetul cu încetul, discursurile ei au avut efect Deja în , după petiții ascuțite din partea unui număr de demnitari de rang înalt, împăratul a fost de acord cu o amplă epurare a administrației de slujitorii eunucilor Potrivit raportului demnitarului Yang Bing, peste de oficiali majori prinși în colaborare cu eunuci au fost executați sau demiși Între timp, vechii favoriți ai lui Huan-di au părăsit scena unul câte unul Shan Chao a murit în , Tang Heng și Xu Huang au murit patru ani mai târziu Liderii „curții exterioare” au concentrat focul criticilor asupra favoriților supraviețuitori În , Yang Bing l-a acuzat pe inspectorul Yizhou Hou Can, fratele mai mic al lui Hou Lan, că a jefuit și ucis locuitorii locali Proprietatea lui Hou Can, în valoare de câteva sute de milioane, a fost confiscată, iar el însuși a fost trimis în capitală într-o cușcă și s-a sinucis pe drum După un alt raport al lui Yang Bing, împăratul Hou Lan a trebuit să demisioneze Inspectorul zonei metropolitane Han Yan ia acuzat deodată pe doi dintre favoriții lui Huan-di de abuz de putere Mai întâi, i-a forțat pe Zuo Guan și pe fratele său să se sinucidă, apoi l-a întemnițat și pe Ju Yuan, care a fost eliberat doar pentru a-i oferi posibilitatea de a muri acasă Huan-di în această situație a arătat clar că nu voia să se lege cu vechile obligații Luptei politice s-a alăturat activ și birocrația de rezervă - elevii școlilor confucianiste, în primul rând Școlii Capitalei, care era centrul de atracție pentru tinerii ambițioși din tot imperiul Prin decretul din , copiii tuturor funcționarilor de grad, estimați la de boabe de cereale și mai mult, trebuiau să fie trimiși la Școala Capitalei, iar anual - dintre elevii săi ar trebui să fie recomandați pentru serviciu Deși cota era foarte modestă, perspectiva de a face o carieră fără cerșetorie și umilire a atras foarte mult capitolul mulți În curând, potrivit lui Fan Ye, populația studențească a crescut la După cum era de așteptat, visele savanților confuciani nu au supraviețuit coliziunii cu realitatea politică Era imposibil să ajungi în vârf fără favoarea unui individ și a fost extrem de dificil să-l câștigi În astfel de condiții, comportamentul multor studenți a dobândit trăsăturile de exaltare deliberată și bravada, nu fără o parte de nobili respectabili șocatori Pe spinii unei cariere administrative, studenții au răspuns cu indiferență demonstrativă față de bogăție și onoruri Deosebit de colorată în mijlocul lor a fost figura lui Guo Tai, originar dintr-o familie umilă, care și-a câștigat o mare faimă pentru capacitatea sa de a „dezvălui talente” Unul dintre biografi îl desenează pe Guo Tai ca pe un uriaș, etalându-se în haine neîngrijite și petice Când într-o zi Go Tai a fost prins de ploaie și colțurile pălăriei i-au fost înclinate, el nu le-a corectat Imediat, mii de studenți au început să poarte pălării în „stil Guo Tai” În ciuda manierelor sale frivole, Guo Tai și-a asigurat patronajul demnitarului autoritar Li Ying, datorită căruia faima sa „a tuns în capitală” În lupta pentru mila celor de la putere a fost o competiție intensă În biografia lui Fu Rong, un alt lider student și prieten al lui Guo Tai, sunt menționați doi oameni de știință care, folosindu-și arta de a vindeca și dobândind patroni influenți la curte, au dat sfaturi despre cine să-și asume serviciul Fu Rong, „după ce a aflat despre nedreptatea lor” (care au fost păcatele rivalilor lui Fu Rong, biograful său nu le spune), i-a cerut lui Li Ying să investigheze comportamentul medicilor de succes Nu se știe ce a făcut Li Ying, dar în mai puțin de două săptămâni, rivalii lui Fu Rong au fost nevoiți să se retragă din capitală Desigur, în conflictele politice de la tribunal, studenții au stat ferm de partea oficialilor obișnuiți Pentru prima dată, vocea lor s-a auzit clar în , când au depus două petiții simultan la tribunal Unul dintre ei, semnat de câteva mii de oameni, a fost trimis pentru a-l proteja pe oficialul Zhu Mu, care a fost arestat pentru masacrul unui eunuc Cererea a avut efect Inspirat de succes, inițiatorul primei petiții, Liu Tao, a depus un raport împotriva reformei financiare pregătite atunci, atacând în același timp și puternicii lucrători temporari ai palatului Încă o dată, Liu Tao și-a atins obiectivul Nouă ani mai târziu, studentul Zhang Feng și peste dintre colegii săi au ieșit în apărarea demnitarului Huangfu Gui, care a fost calomniat de eunuci Huangfu Gui a fost iertat, dar cu toate acestea exilat în locurile sale natale Petițiile adresate instanței au fost însă doar un aspect al activității politice a studenților Nemulțumirea lor față de dominația lucrătorilor temporari și setea nesatisfăcută de activități de serviciu au dus la dezbateri politice, remarci critice pe tema zilei, recenzii ale celor care au decis soarta imperiului și au luptat pentru putere la curte „Opinia publică” particulară creată de studenți a devenit un fundal constant și tangibil al vieții politice Partea a III-a DINASTIA HAN S-a găsit și o formă verbală captivantă pentru agitația politică a studenților Chiar mai devreme, în cercurile lor, se obișnuia să se cânte virtuțile profesorului lor în scurte epigrame poetice, compuse în felul zicalelor populare Astfel de epigrame constau, de obicei, din șapte cuvinte-silabe, în care a patra și a șaptea silaba rimează Iată două exemple tipice, în traducerea cărora, din păcate, este imposibil de transmis vivacitatea și ritmul originalului: „Zhao Bocun este impecabil în comportament virtuos”; „Confucius [din] Guanxi este Yang Boqi” Pe la mijlocul anilor ai secolului II epigrame similare, pretinzând titlul de „discursuri îndrăznețe, judecăți profunde” (cuvintele lui Fan Ye), răspândite peste tot: erau recitate pe străzi, scrise pe pereți și, potrivit lui Fan Ye, „între demnitarii din gong-uri, qing-uri iar dedesubt nu era nimeni care să nu se teamă de acele afirmaţii caustice Această practică de evaluări amatoare a personalităților politice, asociată cu idealul de „puritate” morală tradițional pentru birocrația imperială, pe de o parte, a fost considerată o adevărată caracterizare a calităților personale ale unei anumite persoane și, pe de altă parte, a ajutat pentru a deosebi din punct de vedere moral soții „curați” de angajații „murdari” (adică vicioși) Criticii din pozițiile de „puritate” au creat chiar și o gradare națională a idolilor lor Cea mai faimoasă listă este dată de Fan Ye în prefața celui de-al -lea capitol al lucrării sale Aici sunt menționate numele a de persoane, împărțite pe ranguri și categorii Treapta de sus este ocupată de „trei domnitori”, urmați de „opt eroi”, „opt eșantioane”, „opt cârmaci” și „opt comori” Pare să existe o anumită ordine în această listă, mai ales dacă se ține cont de identitatea celor care sunt declarați șef de fiecare categorie Prima categorie este atribuită reprezentanților celei mai înalte nobilimi de serviciu Printre „eroi” se numără și funcționari orașului, dar ceva mai jos ca rang În categoria „exemple” întâlnim cărturari pustnici, funcționari ai administrațiilor provinciale și metropolitane, dar ca șef este numit Guo Tai – un cărturar rătăcitor care, prin activitățile sale, a întărit legăturile între „bărbați glorioși” din capitală și în provincia Categoria „piloților” este și ea eterogenă în ceea ce privește componența membrilor săi, dar lista acestora este deschisă pe numele lui Zhang Jian, angajat al guvernului regional Evident, lista exprimă ideea unei coaliții largi de oameni de serviciu, acoperind toate straturile lor principale De asemenea, reflecta cele mai importante valori vitale ale unei societăți de servicii - de la autoritatea șefului și generozitatea patronului până la idealul de îndrumare morală și retragerea unui om de știință Adevărat, nu avea loc pe listă comandanții care aveau putere militară – o dovadă evidentă a lipsei de contacte între campionii „purității” ai capitalei și armată Coaliția destul de amorfă prezentată în listă avea o dublă natură: ierarhia birocratică era împletită în ea cu aprecieri morale neoficiale de natură pur personală Reprezentanții elitei locale au ocupat un loc proeminent în ea În special, numele Zong Tzu a apărut pe listă numai datorită marii autorități de care se bucura capitolul tu în Nanyang Același lucru este valabil și pentru Fan Pang și alți lideri regionali Fără îndoială că ierarhia națională a luminarilor de critică „pură” a crescut pe baza „opiniei generale” a elitei regionale Multistratificarea marcată a listei explică probabil anacronismele pe care le conține În forma dată de Fan Ye, lista s-a răspândit cel mai probabil în , deja după moartea lui Huan-di, când oponenții eunucilor au avut o oportunitate reală de a obține puterea deplină Acest lucru este confirmat, în special, de prezența în el a numelui Zong Tzu, care a fost chemat în instanță chiar în acel moment Cu toate acestea, șeful celor „opt comori” Du Shang a murit în , iar unii dintre oficialii menționați în listă au devenit celebri chiar și în timpul domniei lui Liang Ji Se poate spune, așadar, că lista denotă nu atât o situație politică, cât o tradiție politică binecunoscută Este destul de firesc ca în cadrul său să existe liste diferite de acest fel – atât la nivel național, cât și la nivel local În sfârșit, se atrage atenția asupra caracterului regional al criticii „pure”, care a fost răspândită în regiunile centrale și de est ale imperiului, dar aproape că nu a afectat vestul și sudul Cauzele socio-economice care stau la baza instabilității politice în aceste regiuni cele mai dezvoltate ale imperiului ne sunt deja cunoscute Originea însăși a elitei haremului ar putea servi drept motiv direct pentru lupta pentru putere Cu o singură excepție, toți eunucii care au primit o biografie separată de la Fan Ye provin din regiunile centrale și de est Judecând după exemple binecunoscute, moștenirile au fost date eunucilor în locurile natale sau în vecinătatea lor Poate că principalele centre ale „criticii pure” au fost Shanyang și Yingchuan Sub conducerea lui Zhang Jian, de nativi din Shanyang s-au unit în trei grupuri de „eroi”, „exemple” și „piloți” a câte opt persoane fiecare Ei au depus un jurământ de prietenie în fața altarului pe care l-au ridicat zeității pământului și și-au sculptat numele pe o stele de piatră Majoritatea adepților lui Zhang Jian, inclusiv el însuși, proveneau din „case puternice” locale Un personaj oarecum diferit a fost „critica pură” în Yingchuan Din punct de vedere politic, cei mai influenți inspiratori ai săi au fost demnitarii Li Ying și Du Mi, care au menținut legături strânse cu înalta societate a regiunii Li s-au alăturat o serie de familii locale puternice și figuri de „critică pură”, cărora le este dedicat, în special, capitolul al cărții lui Fan Ye Printre acestea, trebuie menționat Xun Shu, un savant celebru și prieten al lui Li Ying în primul rând Xun Shu a slujit ceva timp, apoi, neînțelegându-se cu Liang Ji, s-a retras și a câștigat o asemenea autoritate în district, încât și-a câștigat porecla de „divin” Xun Shu a avut opt fii, iar ei, potrivit cronicarului, „erau drepte, urău răul, încercau să-i stârpească pe slujitorii haremului” Aceștia au fost supranumiți „opt dragoni”, iar guvernatorul județului i-a atribuit satului Xunei, numit anterior „comunitatea magnaților occidentali”, un nou nume - „comunitatea Gaoyang” în memoria unui virtuos demnitar al antichității care a avut opt copii talentați În apropiere se află biografiile demnitarului Han Shao, care a devenit faimos pentru tratarea grațioasă a creștinilor răzvrătiți Partea a III-a DINASTIA HAN yanami, și cumnatul lui Li Ying, șeful „departamentului de merit” Yingchuan Zhong Hao Ultima autoritate majoră de „critică pură” a lui Yingchuan, Chen Shi, provenea dintr-o familie săracă, deținea o poziție modestă de șef al tingului, dar avea o autoritate incontestabilă în districtul său Campionii Yinchuan ai „purității” nu au creat alianțe de jurământ și, în cea mai mare parte, au acționat destul de precaut Astfel, unul dintre fiii lui Xun Shu, Xun Shuang, care, potrivit unei epigrame populare, „nu avea egal între cei opt dragoni ai clanului Xun”, în l-a chemat pe Li Ying la reținere și prudență Chen Shi a fost singurul dintre „bărbați glorioși” din Yingchuan care și-a exprimat condoleanțe famenului Zhang Zhang după moartea tatălui său și, astfel, s-a salvat pe sine și pe mulți dintre compatrioții săi de la represalii Exemplul lui Yingchuan demonstrează în mod deosebit în mod clar legătura puternică dintre birocrație și elita locală în mișcarea „critică pură” Dacă calea societății locale a fost temelia ei profundă, atunci lupta pentru putere în cele mai înalte niveluri ale aparatului de stat este expresia cea mai frapantă „Clique Ban” La mijlocul secolului al II-lea lupta politică din sfârșitul imperiului Han a intrat într-o nouă fază Până în , demnitarii „curții exterioare” au reușit să elimine ultimii eunuci care au participat la conspirația împotriva lui Liang Ji În același timp, în harem au avut loc schimbări importante În martie , soția lui Huan-di, împărăteasa Deng, a fost trimisă la vopsitoria haremului, ultimul adăpost pentru doamnele nobile care căzuseră în nefavoare Câteva zile mai târziu, ea a murit „de tristețe” Unii dintre membrii familiei ei s-au sinucis, unii au fost exilați în locurile lor natale În ajunul alegerii unei noi împărătese, haremul a devenit din nou centrul intrigilor de curte Huan-di însuși a favorizat-o pe concubina Tian Sheng, o femeie de origine necunoscută și, prin urmare, scăzută Tian Sheng, însă, nu se potrivea nobilimii de serviciu, care a nominalizat-o pe Dou Miao, o fată dintr-o familie eminentă Huandi a primit o serie de rapoarte care lăudau virtuțile lui Dou Miao ca femeie dintr-o „familie bună” și explică neajunsurile lui Tian Sheng, de mică naștere Pentru împărat, care abia de curând scăpase de tirania eminentei familii Liang, argumentele în favoarea lui Dou Miao sunau, probabil, cel mai puțin convingătoare Dar nu a găsit alți consilieri și, după cum notează cronica, „a fost nevoit” să cedeze asaltului demnitarilor La decembrie , Dou Miao a devenit împărăteasă Tatăl ei Dou Wu a primit un titlu nobiliar și s-a îmbrăcat, iar un an mai târziu a ajuns la postul de comandant al garnizoanei capitalei Huan-di a rămas complet indiferent față de noua împărăteasă, acordându-și toată atenția favoritului său Cu toate acestea, încurajați de sprijinul activ al lui Dou Wu, liderii birocrației s-au grăbit să atace uzurpatorii haremului Mulți demnitari, în special Chen Fan, au căutat cu încăpățânare reabilitare pentru capitolul conducătorii suferinzi din Taiyuan, Nanyang și Donghai Li Ying, care a fost transferat la postul de inspector al districtului capitalei, și-a folosit imediat puterile pentru a pune presiune asupra eunucilor El a depus mai întâi un raport de acuzație împotriva lui Zhang Suo, fratele eunucului Zhang Zhang Când Zhang Suo a încercat să se ascundă în casa fratelui său, un detașament trimis de Li Ying s-a repezit la Zhang Zhang Zhang Suo a fost arestat și ucis în închisoare Li Ying, care urmărea eunuci, și-a folosit adesea privilegiul pentru a face arestări fără un raport preliminar la tron S-a ajuns la punctul în care eunucii au încetat în general să părăsească haremul, iar când împăratul a întrebat care este motivul izolării lor, ei au răspuns: „Ne temem de managerul Li” Savantul Xiang Kai, care în a depus un raport lung despre răul cauzat de eunuci, s-a alăturat luptei palatului Originar din regiunile de est ale imperiului, Xiang Kai a fost un expert recunoscut în astrologie și cărți mantice În raport, Xiang Kai a enumerat o serie de semne de prevestire care, susținea el, mărturiseau declinul „puterii naturale” a dinastiei: o iarnă neobișnuit de aspră, fulgerări ciudate pe cer, grindină și ploi abundente, descoperirea unui dragon mort, căderea unui meteorit, distrugerea porților Școlii Capitalei, o iluminare bruscă a apelor mereu noroioase ale râului Galben Xiang Kai a declarat că eunucii sunt cauza tuturor necazurilor, mai precis, amestecul lor în treburile statului și apropierea personală de împărat, ceea ce nu i-a permis să producă descendenți de sex masculin Xiang Kai a repetat aproape textual cererile nobilimii de serviciu (el, în special, a cerut iertare pentru oponenții condamnați ai eunucilor), și a apelat, de asemenea, la Laozi și Buddha, subliniind discrepanța dintre asceza propovăduită de aceștia și atrasă de Huandi și sibaritismul vieţii palatului Pentru proteste care s-au limitat la atacuri personale împotriva persoanei imperiale, Xiang Kai a scăpat cu un scurt exil, unde i-a păzit pe criminali Evident, alchimia forțelor cosmice și mistica ascezei religioase au făcut mai mult o impresie asupra lui Huan-di decât tiradele moralizatoare ale consilierilor săi confuciani Asaltoul birocrației obișnuite la toate nivelurile administrației i-a forțat pe eunuci să caute o scuză pentru a contraataca Motivul a fost cazul lui Zhang Cheng, un om de știință și ghicitor din Henei, care avea patroni puternici în harem Când unul dintre elevii lui Zhang Cheng a comis crima, Li Ying, când era încă conducătorul Henanului, și-a arestat profesorul, în ciuda amnistiei care tocmai fusese anunțată Oamenii lui Zhang Cheng au cerut cu insistență eliberarea patronului lor, iar apoi Li Ying a ordonat execuția lui În februarie , Lao Xu, un elev al lui Zhang Cheng, cu ajutorul eunucilor, a compus un denunț care spunea: „Li Ying și alții ca el iau elevi de la Școala Capitalei și cărturari rătăciți, stabilesc contacte cu studenții din provincie, se incită unii pe alții, au creat o clică și îl defăimează pe împărat, distrugând fundamentele morale Acuzația de a crea o „clică” în acele zile putea fi adusă oricăruia dintre cei care au decis soarta imperiului și, într-o formă sau alta, este în mod constant fi Partea a III-a DINASTIA HAN gurirovala in cearta palatului În anul , eunucii, potrivit unui contemporan, „s-au unit într-o clică” pentru a-și răsturna inamicul, demnitarul Feng Gong Fan Pang a dezvăluit o clică de peste de persoane asociate cu eunuci în starea de inspectori, iar eunucii, la rândul lor, l-au acuzat de asemenea că a organizat o „clică” De data aceasta, eunucii au stat în mod oficial deoparte, ceea ce i-a permis lui Lao Xu, cu toată plauzibilitatea cuvintelor sale, să pretindă și el obiectivitate Lao Xu a câștigat o victorie completă: după ce a primit raportul, Huan-di a ordonat capturarea lui Li Ying și a unui număr de demnitari apropiați lui, iar mărturisiunile făcute de cei arestați sub tortură au implicat peste de persoane, printre care și adepții lui Chen Shi Numele celor care au reușit să scape au fost înscrise în listele de interzicere, care au fost trimise tuturor consiliilor; au fost postate patrule speciale pe drumuri pentru a-i prinde pe fugari Represiunile începute de împărat au provocat, desigur, o furtună de indignare în cercurile oficiale Chen Fan, care deja îl plictisise pe împărat cu moralizarea lui neîncetată și câștigase, potrivit biografului său, „ura mulțimii de curteni”, a izbucnit cu un alt raport, pentru care a fost concediat Între timp, mărturia lui Li Ying a aruncat o umbră asupra multor protejați ai eunucilor, iar cazul a amenințat să se transforme într-un scandal grandios Eunucii au fost nevoiți să dau înapoi, mai ales că Dou Wu a decis să facă un pas extrem: spunând că este bolnav, i-a returnat împăratului toate regaliile sale Huangdi a cedat în cele din urmă La mijlocul anului , membrii „clicii” au fost eliberați, deși li s-a interzis pentru totdeauna să ocupe funcții oficiale – un tip de pedeapsă obișnuită în sfârșitul imperiului Han, numit jin gu Evenimentele din primăvara lui , care au intrat în istorie drept „prima interdicție a cabalei”, au avut un efect dublu Ei au restabilit poziția eunucilor, dar au oferit și propagandă pentru susținătorii „criticii pure” și, în cele din urmă, au exacerbat o situație politică deja tensionată În timp ce Huan-di era în viață, cu greu puteau fi așteptate schimbări semnificative, dar zilele celui de-al zecelea suveran al dinastiei Han târzii erau deja numărate Șase luni mai târziu, Huan-di a murit la treizeci și cinci de ani Într-o zi, Dou Wu s-a dovedit a fi tatăl împărătesei văduve și adevăratul stăpân al curții Familia Dou l-a înscăunat pe Liu Hong, în vârstă de zece ani, un descendent îndepărtat al lui Zhang-di Dou Miao a devenit regent sub noul împărat, care a primit numele Ling-di, iar Dou Wu, conform obiceiului, a preluat postul de comandant șef cu dreptul de a intra în palat în orice moment Ascensiunea bruscă la putere a lui Dou a schimbat totul în politica palatului Uitând de conflictele trecute dintre birocrație și rudele împărătesei, Dou Wu a continuat să coopereze cu birocrația Membrii dizgrați ai „clicii” au primit imediat iertare deplină și au fost chemați în judecată Li Ying a devenit un consilier al împărătesei, ocupând o poziție dată în mod normal eunucilor Chen Fan a fost promovat în cea mai înaltă poziție de Mare Maestru Au fost trimise invitații și multor oficiali pensionari care aveau reputația de oponenți implacabil ai miniștrilor din harem Dou Wu și Chen Fan capitolul nerăbdător să vadă rezultatele practice ale dominaţiei sale Destul de curând, Chen Fan, referindu-se la eclipsa de soare, l-a sfătuit direct pe Dou Wu să îndepărteze asistenta Ling-di și „slujitoarele Camerei Documentelor”, așa cum demnitarii „curții exterioare” le numeau cu dispreț pe eunuci Dou Wu a mers și mai departe, sugerând ca fiica sa să omoare până la urmă toți eunucii Ea a fost de acord să-i execute numai pe cei condamnați pentru infracțiuni Apoi Dou Wu a decis să elimine mai întâi cei mai influenți reprezentanți ai elitei haremului și din nou împărăteasa a respins planul tatălui ei Nu se știe ce l-a determinat pe Dou Miao să ia eunuci sub protecția sa Poate că a aspirat să joace un rol independent în politică sau poate că pur și simplu a subestimat capacitățile „miniștrilor femeilor” Oricum ar fi, după ce a dat peste inerția împărătesei, Dou Wu a decis să acționeze singur, dar respectând regulile jocului El l-a numit pe eunucul său de încredere Shan Bing drept valet permanent al Porții Galbene, poruncindu-i să identifice „ticăloșii notorii și cei mai răi oameni” din harem Victima a fost un angajat al palatului împărătesei Zheng Li, care a fost imediat aruncat în închisoarea Administrației de Nord Acolo, Zheng Li a fost torturat și, pe baza mărturiei sale, Shan Bing și asistentul comandantului șef, demnitarul Yin Xun, au întocmit un rechizitoriu împotriva eunucilor de rang înalt Cao Jie și Wang Fu, precum și a altor câțiva alții Acum Dou Wu avea un document legal în mâinile sale, căci, potrivit legii chineze, doar mărturia dată de acuzat sub tortură avea forță juridică incontestabilă Cursul evenimentelor a luat o întorsătură neașteptată Yin Xun și Shan Bing au trimis un raport patronului, dar s-a întâmplat că acesta se dusese deja să se odihnească în reședința lui Raportul secret a ajuns la palatul împărătesei, unde a fost deschis în secret de eunucul Zhu Yu, care, spre groaza sa, a descoperit în el o cerere de a executa întregul vârf al haremului împreună cu familiile lor Fără întârziere, Zhu i-a chemat pe dintre tovarășii săi, iar aceștia au jurat că îi vor distruge pe Dou Wu și Chen Fan După ce a aflat de planul lui Dou Wu, Cao Ze a raportat nebănuitorului Ling-di despre trădarea comandantului șef și l-a convins pe împărat să meargă în sala tronului a palatului, sfătuindu-l, având în vedere situația de urgență, să trage sabia și mergi cu un pas săritor Apoi, Cao Ze, în numele împăratului, a emis un decret prin care îl numea pe aliatul său Wang Fu ca valet permanent al Porții Galbene și l-a trimis la Închisoarea Guvernului de Nord pentru a-i aresta pe Shan Bing și Yin Xun Ambii au rezistat și au fost uciși pe loc Zheng Li a fost eliberat Dându-și seama că era imposibil să întârzie, eunucii au forțat-o pe împărăteasa să le dea sigiliul imperial și au fabricat un edict pentru a-l aresta pe Dou Wu ca rebel Zheng Li cu un mic detașament a încercat să-l ia prin surprindere pe comandantul șef, dar acesta a reușit să evadeze în cazarma armatei nordice supuse lui, iar trimișii lui Cao Jie care au ajuns acolo au fost uciși Apoi eunucii au trimis ordin restului garnizoanei capitalei să se grăbească la palat, iar Wang Fu a condus gărzile palatului să-l captureze pe comandantul șef „răzvrătit” Dându-și seama că nu era unde să se retragă, Dou Wu și-a mutat armata la eunuci, promițând războinicilor care s-au remarcat în luptă titlul de hou și recompense generoase În zorii zilei următoare, Partea a III-a DINASTIA HAN La octombrie , ambele armate s-au întâlnit la poarta principală de sud a palatului, dar bătălia nu a avut loc În timp ce Dou Wu și Wang Fu s-au înjurat reciproc, războinicii au preferat să aștepte Pe măsură ce tot mai multe noi întăriri se apropiau de Wang Fu, eunucii au câștigat o preponderență solidă, iar războinicii lui Dou Wu, potrivit cronicarului, „obișnuiți să se supună eunucilor”, au început să dezerte de partea inamicului Câteva ore mai târziu, armata comandantului șef s-a topit, Dou Wu însuși a fugit, a fost înconjurat și s-a sinucis Capul lui tăiat a fost expus în piața principală din Luoyang Aceeași soartă a avut-o și pe Chen Fan Împărăteasa a fost transferată în Turnul de nori al Palatului de Sud, care a devenit locul închisorii ei După ce au obținut o victorie decisivă, eunucii s-au abținut de la o represiune pe scară largă Dându-și seama că încercarea de a-și distruge oponenții dintr-o lovitură este riscantă și practic imposibilă, au încercat să prezinte masacrul lui Chen Fan și Dou Wu ca pe un mic incident de palat și să le ofere celor care au rămas în serviciu posibilitatea de a-și schimba poziția și patroni În general, calculele eunucilor erau justificate Majoritatea demnitarilor au reacționat cu deplină indiferență la căderea lui Dou Wu, iar mulți nu au ratat șansa de a urca în rânduri Un exemplu l-a dat veteranul Hu Guang, în vârstă de de ani, care a primit sigiliul Marelui Mentor din mâinile eunucilor Totul s-a încheiat cu proteste izolate Unul dintre ei a venit dintr-o direcție neașteptată - de la comandantul Zhang Huan, care a devenit faimos pentru campaniile sale de succes împotriva Qiang-ilor În ziua morții lui Dou Wu, el a venit cu armata sa în ajutorul lui Wang Fu, pe care ulterior l-a regretat foarte mult În vara anului , în capitală s-a petrecut o grindină puternică și un uragan, în același timp, în sala tronului a palatului a fost găsit un anumit șarpe verde Prin tradiție, demnitarilor li s-a cerut să comenteze cele întâmplate Zhang Huan a depus un raport în care a declarat că uciderea lui Dou Wu și Chen Fan este cauza acestor evenimente neplăcute și a cerut reabilitarea acestora Lui Ling-di i-a plăcut raportul lui Zhang Huan, dar, după ce a întâlnit o respingere prietenoasă din partea eunucilor, s-a retras Zhang Huan a fost privat de salariu timp de trei luni La exact un an de la lovitura de stat, eunucii au intrat în acțiune Nu se raportează nimic despre detaliile intrigii începute de ei Se știe doar că Hou Lan, care a avut timp să se întoarcă în harem, a convins un inamic al lui Zhang Jian să-l informeze pe Ling-di despre alianța organizată de Zhang Jian Cao Ze a prezentat cazul adolescentului împărat ca și cum ar fi fost o conspirație care reprezenta un pericol de moarte pentru dinastie În a -a lună a anului , a apărut un edict prin care s-a ordonat autorităților „să identifice pe cei implicați în clică”, și ca urmare, potrivit cronicarului, „în Imperiul Ceresc au fost declarați toți oamenii eminenti, confuciani și adepții justiției membri ai clicei” În primul rând, i-au preluat pe cei care au căzut sub „interdicția clicei” în urmă cu doi ani, dar li s-au adăugat multe chipuri noi Unii dintre condamnați au preferat sinuciderea torturii și execuțiilor umilitoare Cei mai fermi luptători împotriva uzurpatorilor haremului s-au confruntat cu curaj cu moartea Li Ying și Fan Pang, de exemplu, au venit ei înșiși la închisoare Însă marea majoritate a celor căutați au preferat să se ascundă Zhang Jian capitolul a fugit peste granița de nord, ucigând peste zece persoane care i-au oferit adăpost pe parcurs Oficialul Xia Fu a acționat diferit Nevrând să facă rău unor oameni nevinovați, și-a schimbat înfățișarea și, sub un nume fals, s-a ascuns în pădurile unde a ars cărbune Potrivit lui Fan Ye, - de oameni au fost reprimați, peste dintre ei au fost executați Rudele de până la a cincea generație și studenții celor aflați pe lista neagră au fost, de asemenea, excomunicați din serviciul public În tradiția istoriografică a Chinei, a doua „interzicere a clicei” este considerată a fi punctul culminant al confruntării dintre ticăloșii și eroii buni ai dramei istorice a dinastiei Han târzii Astfel de evaluări reflectă doar opinia subiectivă a autorilor lor Cât despre eunucii înșiși, ei au avut grijă să nu dea acțiunii lor o colorare ideologică În aproape toate cazurile cunoscute, motivul demiterii a fost una sau alta formă de legături personale cu demnitari rebeli - cu alte cuvinte, aceștia au fost persecutați nu pentru opinii politice, ci în conformitate cu normele vieții politice ale vremii Unii dușmani notori ai eunucilor au scăpat cu totul de pedeapsă Desigur, birocrația a întâmpinat cu ostilitate acțiunile eunucilor Mulți oficiali din administrația provincială au adăpostit oamenii „cabalei” sau, la fel ca guvernatorul din Pingyuan, Shi Bi, au sabotat ordinul de arestare a acestora A oferit de bunăvoie adăpost figurilor dizgrațiate ale „criticii pure” și clanurilor puternice de pe teren Astfel, unul dintre liderii studenților capitalei, He Yong, s-a ascuns de mai bine de zece ani în casele „oamenilor înălțați” din Rongan, iar „fama lui a tunat peste tot în Yuzhou și Jingzhou” Împreună cu mai mulți membri ai celebrelor familii Rongan, He Yong a creat o organizație secretă pentru a-i ajuta pe campionii reprimați ai „purității” din capitală Ei au reușit, potrivit cronicarilor, să salveze „foarte mulți” dușmani ai eunucilor de represalii – fără îndoială datorită simpatiei și sprijinului oamenilor influenți din administrație Nemulțumirea profundă a elitei societății Han târzii cu politica împăratului a primit, de asemenea, expresie ideologică Printre figurile care au căzut în dizgrație s-au numărat mulți oameni de știință cunoscuți care au compensat inacțiunea politică forțată cu activități intensive de predare și comentarii (cel mai autoritar confucianist din acea vreme, autorul comentariului clasic la Pentateuh, Zheng Xuan, a fost unul din ei) Toți au respins tradiția canonică oficială Han - așa-numita școală a noilor scripturi, care și-a pierdut toată popularitatea și a dispărut chiar înainte de căderea dinastiei S-au păstrat, de asemenea, dovezi concrete ale criticilor academice la adresa curții Han Astfel, Xun Shuang, care se ascundea pe coasta de est a imperiului, a creat o nouă interpretare a Cărții Schimbărilor, în care proclama dreptul „poporului eroic” de a răsturna guvernul nedrept Un alt savant reprimat, He Xiu, în explicațiile sale despre cronica antică „Gongyang” a dedicat mult spațiu criticii la adresa uzurpatorilor palatului și scuze pentru „oameni înălțați” care refuză să slujească dinastiei în semn de protest împotriva guvernării nedrepte Între timp, confruntarea deschisă și ascunsă dintre eunuci și campionii justiției birocratice nu a slăbit Motivul pentru următorul Partea a III-a DINASTIA HAN incidentul a fost soarta împărătesei Dou Lipsită de putere, rude și prieteni după moartea tatălui ei, ea și-a trăit zilele în Turnul Norilor Eunucul Dong Meng, care a încercat să repare relațiile dintre ea și Ling-di, a fost ucis la ordinul lui Wang Fu În plus, în martie , Lin-di s-a căsătorit și a câștigat independența completă În anul următor, împărăteasa văduvă a murit de o boală necunoscută S-a răspândit un zvon că a fost ucisă de eunuci și, într-o zi, pe porțile palatului a apărut o inscripție, care spunea că frământările domneau în stat, că Cao Jie și Wang Fu au ucis-o pe împărăteasa văduvă, Hou Lan a ucis mulți soți demni, iar demnitarii „slujesc ca niște cadavre” și niciunul dintre ei nu îndrăznește să se bată pentru dreptate Pentru a-i prinde pe autorii inscripției, drumurile au fost blocate, paznicii palatului au fost ridicați în picioare, dar inspectorul de atunci al districtului capitalei, Liu Meng, care îi ura în secret pe eunuci, nu se grăbea să investigheze A trecut o lună, iar criminalii nu au fost găsiți Liu Meng a fost retrogradat, iar în locul lui a fost numit generalul Duan Ying, un aliat ferm al oficialilor haremului Nici căutările întreprinse de Duan Ying nu au dat rezultate, dar, știind foarte bine unde se cuibărește revolta, Duan Ying a dispus arestarea a peste o mie de elevi ai Școlii Capitalei De data aceasta, aparent, nu au fost execuții, dar școala vechii școli - centrul agitației politice - este irevocabil de trecut Fan Ye notează că după „interzicerea clicei”, studenții s-au angajat mai mult în comerț și au scris denunțuri unul împotriva celuilalt Adevărat, la începutul anului au fost selectați pentru serviciu mai mult de o sută de elevi peste de ani (!), dar această acțiune, dată fiind vârsta celor recomandați, era pur simbolică O încercare făcută în de către conducătorul regiunii Yongchang, Cao Luan, de a ierta membrii „clicii” nu a avut succes Lin-di a confirmat edictul din și a ordonat să verifice dacă persoanele care au căzut sub interdicție erau în serviciu Rezistența elitei de serviciu i-a obligat pe favoriții imperiali din harem să caute o alternativă ideologică la birocrație Neavând sprijin în confucianism, eunucii la mijlocul anilor ’ au inițiat introducerea în palat a cultului lui Lao Tzu și lui Buddha Sub Lin-di, eunucii au încercat să smulgă monopolul educației din mâinile birocrației confuciane În , a fost înființată Școala Hongdu Gate (Hundumen Xue), cu peste o mie de elevi Formal, cei mai înalți demnitari ai lor au fost selectați, dar în realitate, așa cum arată răspunsurile indignate ale unor oameni de serviciu, eunucii erau responsabili de tot Portretele lui Confucius și ale elevilor săi au fost agățate în noua școală, dar înțelepciunea predată acolo a fost redusă la exerciții inofensive de caligrafie, completate de compoziția od (fu) - opere de ficțiune pură Ambele au fost făcute pentru a se potrivi gusturilor personale ale lui Lin-di Demnitarul Yang Tzu, care protestează împotriva dominației „slujitorilor concubinelor și conducătorilor haremului”, a numit școala „o grămadă de neînțelepți care, datorită mâzgălirilor și distracției copiilor, se bucură de cea mai mare favoare”, în timp ce „adevărații oameni de știință sunt forțat să vegeta în pustiu” capitolul În plus față de elevii școlii Hundu Gate, așa-numiții Fii reverenți ai dealului Xuan-ling (locul de înmormântare al lui Huan-di), pe care Cai Yong i-a descris ca fiind „câteva zeci de oameni josnici de pe piață”, au devenit un nou categoria de candidat la funcţii Ei au fost selectați de eunuci și numiți doar în acele posturi care au fost acordate anterior celor care au promovat cu succes examenele la Școala Capitalei Astfel, în timpul domniei lui Lin-di, eunucii au încercat să asigure canale speciale pentru selecția funcționarilor, care au înlocuit practic sistemul obișnuit de promovare în serviciu Și totuși, nici puterile de urgență și încrederea deplină a împăratului nu i-au salvat pe eunuci de opoziția birocratică Au rămas, de fapt, lucrători temporari și rareori vreunul dintre ei a murit de moarte naturală În , Hou Lan a fost forțat să se sinucidă, acuzat de un grup de demnitari de abuz de putere Șapte ani mai târziu, demnitarii Yang Biao și Yang Qiu l-au acuzat pe Wang Fu de delapidare și l-au executat În același timp, Lingdi a limitat domeniul de aplicare al legii „interzicerii cabalei” la rudele din a treia Cupa de jad dinastia Han de Vest generaţie La rândul său, Yang Qiu a căzut victima răzbunării eunucului Cao Jie unu într-un cuvânt, „interdicția clicei” nu a eliminat, și într-adevăr nu a putut, să elimine contradicțiile interne ascuțite ale regimului Han târziu Lupta politică din timpul domniei lui Lin-di încurajează încă o dată să se evalueze critic pozițiile partidelor în conflict și natura confruntării lor În cursul acestei lupte, nu asistăm la o transformare a regimului politic, ci mai degrabă la o creștere paralelă a două tendințe: ascensiunea lucrătorilor temporari din „jumătatea feminină a palatului” și întărirea opoziției față de birocrația obișnuită O trăsătură ciudată a regimului politic din acea vreme este legată de această împrejurare: polarizarea profundă în cadrul clasei conducătoare a imperiului nu a condus la o delimitare clară grupuri care se persecutau atât de înverșunat Eunucii se uneau doar în cazuri de urgență, când – așa cum era cazul la mijlocul anilor ’ – era în joc însăși existența lor Mai mult, eunucii nu au reușit să propună nicio alternativă la birocrația obișnuită În practică, ei, ca și adversarii lor, s-au bazat pe conexiuni personale facționiste, deși poziția celor dintâi era în general mai precară Eunuci recunoscuți și valorile elitei de serviciu În caz contrar, Zhang Zhan cu greu ar putea, potrivit cronicarului, să-i fie „rușine” de obstrucția aranjată pentru el de oamenii autoritari din Yingchuan Încercările eunucilor de a-și dezvolta propria platformă ideologică au fost lipsite de inimă și efemere Cultul oficial al lui Laozi nu a ajutat la prevenirea răspândirii mișcărilor religioase de opoziție, iar crearea de noi școli nu a ajutat la depășirea „marii tradiții” a birocrației confucianiste În cele din urmă, protestele zgomotoase împotriva dominației eunucilor nu ar trebui să ne ascundă numeroasele fapte de aproape Partea a III-a DINASTIA HAN cooperarea dintre vârful haremului și nobilimea de serviciu Eunucii s-au bazat pe sprijinul tacit și adesea activ al „cadavrelor vii” din birocrație, care, la rândul lor, se bucurau de bunăvoie de beneficiile cooperării cu favoriții imperiali Deci, la mijlocul anilor , un contemporan numește doi demnitari în rang de guna și trei în rang de qin după nume legate prin legături de rudenie cu eunuci influenți Sub Lingdi, astfel de conexiuni au devenit o practică obișnuită Chiar și liderul recunoscut al „bărbaților puri” Yingchuan Xun Shu și-a căsătorit fiul Xun Kun cu o rudă a lui Tang Heng În mod similar, adversarii eunucilor erau uniți doar printr-un obiect comun al urii Este suficient să spunem că după desființarea „interzicerii clicei” în , drumurile foștilor adepți s-au despărțit imediat Deci, cearta dintre lucrătorii temporari din harem și gardienii „purității” nu poate fi considerată o luptă între două partide, și cu atât mai mult între diferite forțe sociale Guvernul eunucilor a acționat mai degrabă ca un geamăn urât al guvernării birocratice, o oglindă a regimului politic al imperiului, reflectând slăbiciunile și viciile sale interne În cele din urmă, nu este vorba despre o confruntare între două structuri sociale și politice, ci două principii imanente ale sistemului imperial, două tendințe universale - o confruntare care nu a putut fi eliminată prin victoria uneia dintre părți Este de remarcat faptul că după , când eunucii au obținut o dominație nedivizată, campionii „purității” au apărut între zidurile haremului Așa a fost, de exemplu, eunucul Lu Qiang, prezentat în biografia sa ca un om „pur, sincer și devotat cauzei comune” După ce s-a încurajat cu Lindy, Qiang i-a dat un raport în cele mai bune tradiții de critică „pură” Lü Qiang a declarat că Cao Jie, Wang Fu, Zhang Zhang și alții ca ei au adunat o „clică ticăloasă”, au cerut încetarea luxului vieții de palat, au descris nenorocirile oamenilor de rând și au luat sub protecția lui Cai Yong , un critic neobosit al favoriților haremului În biografia lui Lu Qiang, sunt menționați încă cinci eunuci, care erau „renumiti pentru puritatea și devotamentul lor și nu au început discordia în districtul lor natal” Linia dintre dictatorii haremului și oponenții lor nu era mai puțin arbitrară și fluidă decât diviziunea dintre aspirațiile hegemonice și idealul de „universalitate” în cadrul birocrației însăși Linia care despărțea „curățenia” și „murdăria” ordinului imperial se întindea în interiorul administrației de stat, în interiorul familiilor de serviciu și, în cele din urmă, în inima fiecărei persoane de serviciu Legătura strânsă reciprocă a părților opuse nu ar trebui să ascundă acuitatea dramatică a ciocnirii lor pentru contemporani Situația care s-a dezvoltat la mijlocul secolului al II-lea a devenit un coșmar pentru slujitorii confuciani, ale căror idealuri de slujire a ordinii imperiale i-au obligat să meargă împotriva autorității existente capitolul capitolul Reînvierea ideologiei oamenilor de serviciu Servirea oamenilor ai imperiului: ideal și realitate În ciuda volumului solid de publicații despre istoria culturii chineze, nici în străinătate, nici în țara noastră, aproape că nu au existat încercări serioase de a analiza sistematic sau chiar de a descrie categoriile de cultură ale elitei de serviciu a Chinei vechi De prea multe ori, cercetătorii se limitează la a subsuma aceste categorii sub titlurile școlilor clasice de gândire - confucianism, taoism, legalism (pentru Evul Mediu, de asemenea budism) - și o afirmație vagă a coexistenței, parțial ostilă, parțial pașnică, a diverse doctrine în mintea oamenilor de serviciu din epoca imperială Această metodă tradițională este pe cât de valabilă, pe atât de limitată Ar trebui să ne gândim la crearea unei imagini holistice a culturii care ne interesează în unitatea factorilor sociali, politici, psihologici ai formării acesteia Această abordare, desigur, nu neagă natura necondiționată, autosuficientă a valorilor de bază ale acestei culturi - dimpotrivă, presupune recunoașterea acesteia ca una dintre expresiile legilor procesului istoric din China Epoca Han prezintă un interes deosebit în această privință, ca vremea cristalizării acelui material cultural care a format baza generală a unor curente mai particulare și mai, ca să spunem așa, individualizate în cultura chineză din vremurile ulterioare Pentru China, nu există nicio problemă de paternitate a unei culturi „înalte” sau elitiste Dintre numeroasele forțe sociale care au acționat pe scena istoriei chineze – războinici, negustori, eunuci etc , dreptul de a fi cel mai înalt judecător a fost asigurat ferm de cei pe care i-am numit mai devreme „oameni învățați de serviciu” În surse, ele sunt denumite cel mai adesea cuvântul „shi” (sau „shidafu”) ca, de exemplu, în formula tradițională „shi yu shu” - „oamenii de serviciu și oamenii de rând” Deci era obișnuit să se împartă societatea din China imperială înaintea tuturor celorlalte clasificări mai fracționate Cu toate acestea, luat în sine, termenul „shi” este destul de confuz Căci cine nu a fost în slujba unui conducător într-un stat despotic? Destul de tradițional, opinia unui om de știință din secolul al II-lea He Xiu, care a găsit posibil să împartă societatea în trei categorii și anume: „shi superior”, la care a clasat „toate familiile eminente”, „shi de mijloc” - funcționari și „shi de jos” - „oameni obișnuiți” Partea a III-a DINASTIA HAN Este curios că istoricii medievali nu au văzut deloc în societatea Han o diviziune în shi și plebei Deci, Shen Yue la începutul secolului VI a susținut că, dacă în zilele lui Zhou și Han oamenii erau împărțiți în „înțelepți” și „ignoranți”, atunci linia principală se afla între shi și plebei Savantul Liu Fang (secolul al VIII-lea) în eseul său despre istoria clanurilor nobiliare a vorbit despre societatea Han în următoarele cuvinte: „Han Gaozu, după ce a stăpânit Imperiul Ceresc, a început să numească în funcții pe merit personal, să acorde ranguri de onoare pe merit ales dintre urmașii goonilor și qinilor foștilor domnitori; I-a angajat pe cei capabili, i-a respins pe cei incapabili, nu a făcut distincția între clanurile shi și oamenii de rând și apoi au început să prețuiască pozițiile birocratice Opiniile lui Shen Yue și Liu Fang, departe de a coincide, amintesc de necesitatea unei abordări istorice a terminologiei sociale tradiționale din China Dar ei ne încurajează din nou să ne gândim la motivele vitalității sale extraordinare Căci, indiferent de ce credeau oamenii învățați din Evul Mediu, termenul „shi” era un nume de sine obișnuit pentru vârfurile societății Han, iar chinezii din acea vreme știau perfect cine putea fi numit shi si cine nu poate Dificultatea este că evaluările corespunzătoare poartă de fiecare dată o amprentă clară de subiectivitate Probabil ne vom apropia mai mult de înțelegerea sensului categoriei shi dacă nu ne străduim să-l identificăm cu o anumită pătură socială și să căutăm granițele ei formalizate legal, care nu existau nici măcar în epoca lui Shen Yue Să percepem imaginile ca pe un ideal uman și o normă culturală, înstrăinată de cei care le caută, dar determinând comportamentul individual O asemenea normativitate este comună în civilizațiile arhaice; în China, a fost la fel de universal și de neclintit ca ideea ordinii imperiale - produsul condițiilor non-sociale, într-un fel „tehnologice” Prin urmare, este mai convenabil să începeți cu o înțelegere a ideii sociale de shi reflectând doar acele valori absolute ale culturii Chinei imperiale, care au fost menționate mai sus Această idee pare foarte vagă și vagă: vorbim despre un anumit sentiment al valorii de sine, despre conștiința marelui scop al cuiva și despre hotărârea de a-l realiza Originile patosului tradiției ideologice a shi vor deveni mai de înțeles dacă avem în vedere că primele lor generații, după ce și-au adoptat autonumele din aristocrația Zhou, s-au opus de fapt aristocrației Zhou cu accent pe priceperea personală, principiul de selectare pentru serviciu în funcție de capacitate și de recompensare în funcție de merit Apologia „talentului” individual a crescut în mod natural până la absolutizarea lui Idealul oamenilor de slujire apare ca un recipient al „virtuții perfecte”, este chemat să-și asume cea mai grea dintre toate poverile – povara de a lupta pentru cea mai înaltă perfecțiune, starea de „unitate cu Raiul” Pe acest drum nu are obstacole de netrecut, dar nu există odihnă, nu există un capăt de cale Baza bazelor stării de spirit shi este „determinarea”, „voința” (zhi) de a realiza un ideal inepuizabil Este suficient să ne amintim că Mencius a interpretat ideogramatic conceptul de „zhi” ca „inima lui shi” Atât de sublim capitolul voința nu era un impuls spiritual temporar sau rezultatul unei anumite decizii, ci o înclinație volițională permanentă, independentă de stări, sentimente și circumstanțe exterioare Confucius l-a asemănat pe „omul nobil” (jun tzu) înzestrat cu această voință cu un chiparos care nu își dezvăluie rochia verde nici pe vreme rece Din punct de vedere istoric, formarea ideologiei shi poate fi privită ca un proces de raționalizare a religiei arhaice și a ordinii sociale în termeni de moralitate și control administrativ În toate monumentele acestei culturi, implicit și în unele – de exemplu, în „strofele Chu” – și destul de clar, s-a reflectat tema înstrăinării omului de zeii antici, reflectând prăbușirea societății tribale și formarea de statalitate despotică După ce au pierdut contactul cu societatea arhaică, oamenii de serviciu, în căutarea unei baze raționale pentru existența lor, s-au îndreptat către ideea Absolutului impersonal ca principiu în mișcare al lumii și Soarta de neclintit a tot ceea ce există, stând deasupra zeităților si demoni Se poate spune că, spre deosebire de Occident, tradiția chineză (imperială) nu îl umanizează pe Dumnezeu, înzestrându-l cu calități personale, ci îndumnezeiește o persoană, plasându-l ca proprietar al „întregii plenitudini a naturii Cerești” în centrul un cosmic - ritual în natură și sacru în semnificația - proces Ideologia shi ca fenomen istoric este o traducere în limbajul cosmologiei moraliste a limbajului magiei primitive Tema dobândirii „puterii” (Ee) atotcuceritoare a Căii-Eyao universale ca scop al auto-îmbunătățirii umane în cultura shi se întoarce la cele mai vechi idei despre Puterea sacră Diferența aici este că, în așa-numitele religii primitive, Puterea sacră este percepută pur fenomenal și ca ceva neobișnuit, în timp ce Tao, conceput ca Absolut, este un fundament fundamental ascuns al lumii, ceva universal și, prin urmare, „obișnuit” ” Dar, în ambele cazuri, principiul divin, înrădăcinat în om și în același timp depășindu-l și lipsit de caracteristici personale, apare imanent cosmosului Dobândirea „înțelepciunii superioare” este interpretată în gândirea chineză ca o stare umană extrem de naturală, care, însă, nu este obiectivabilă și inaccesibilă posesiei; dobândirea puterii lui Tao, corespunzătoare dezvăluirii depline a naturii umane, necesită eforturi „supraomenești”, eliminarea a tot ceea ce este obișnuit din punct de vedere senzual și rațional Ar fi interesant să comparăm natura „post-arhaică” particulară a tradiției culturale shi cu caracterul cvasi-arhaic, de tranziție, al ordinului imperial menționat mai sus, dar o astfel de comparație necesită un studiu special Deocamdată, nu facem decât să subliniem că acest tip de percepție a lumii a determinat cele mai importante două calități ale idealului uman în ideologia shi/exclusivității și universalității sale elitiste la scară cu adevărat „oceanică” (pentru că Tao era înțeles și în China) ca un flux de apă cuprinzător) Acestea sunt, în primul rând, cele două fațete ale apariției „omului nobil” confucianist – protagonistul tradiției imperiale shi Partea a III-a DINASTIA HAN Zhang Zhongjing - medic celebru, autor de tratate medicale Deținerea unei „voințe” exaltate l-a făcut pe înțeleptul confucianist complet independent de circumstanțele externe sau, mai precis, de ceea ce în China se numea „viața vulgară de zi cu zi” (su) Un om nobil, potrivit lui Confucius, nu observă nimic care nu corespunde ritualului (care întruchipează idealul unității cosmice) și, menținând o imparțialitate deplină, „nu neagă și nu afirmă nimic în Imperiul Ceresc” Dar identitatea interioară a înțeleptului confucianist corespunde „unității sale cu Raiul” În adâncul singurătății sale, omul ideal confucianist își descoperă rudenia cu tot ce există și participă creativ la puterea binefăcătoare a Tao Autoafirmarea ca rasă Acoperirea naturii „cerești” în sine în confucianism înseamnă cu adevărat „depășirea de sine” (ke chi) ca eliminare a tendințelor individualiste Lumea spirituală a înțeleptului a rămas extrem de deschisă și lipsită de subiectivizare Chiar și sentimentele, care, de altfel, nu s-au opus niciodată rațiunii în China, au fost înțelese ca un principiu cosmic, pătrunzând în mod egal în întreaga lume (uneori autorii chinezi au preferat să vorbească despre „sentiment perfect” pentru acuratețe) Același lucru este valabil și pentru alte atribute ale condiției umane - „inima”, „spiritualitatea”, trupul Înțeleptul, conform conceptelor chinezești, întruchipează realitatea supremă a lumii O persoană trebuie să trăiască o viață cu tot ceea ce există și cu datoria sa, așa cum se spune în tratatul „Constanța la mijloc” („Zhong Yong”), „completându-se, completându-i pe alții”, care este inseparabilă în gândirea confuciană Confucianismul pare să ignore limitele intelectuale, mentale, morale ale individului care ne sunt familiare Pe de o parte, reduce personalitatea la un singur început de „voință” - nu degeaba în literatura clasică a Chinei „senzualitatea de bază” nu a fost descrisă nici măcar în scopuri edificatoare, pe de altă parte, a extins personalitatea la scări universale În fața noastră este o viziune asupra unei persoane care este fundamental diferită de conceptul european de personalitate ca un set de trăsături individuale Aceste două imagini ale unei persoane, în esență, sunt incomparabile în parametrii lor M Weber, în calitate de moștenitor al culturii europene, a avut dreptate în felul său când a afirmat că confucianismul „suprimă efortul interior pentru o „personalitate holistică” ” Și filozofii chinezi conservatori ai secolului al XX-lea au dreptate în felul lor (He Lin, Tang Junyi și alții), care văd în individualismul occidental un amestec monstruos de egoism și sălbăticie Cele de mai sus determină o atitudine critică față de viziunea confucianismului, larg răspândită în literatura occidentală, ca doctrină care propovăduia doar adaptarea rațională la lume De fapt, capacitatea eroului cultural shi de a „deveni egal cu Raiul” a implicat inevitabil ciocnirea sa cu realitatea înconjurătoare, inclusiv cu reprezentanții specifici ai puterii Nimic nu venea atât de des de pe buzele oamenilor învățați din China imperială ca plângeri despre timpul lor, ceea ce nu le permitea să-și realizeze aspirațiile înalte Dar este și evident capitolul Zhang Heng - filozof, om de știință-encicloped că dobândirea puterii cosmice a Tao, pe cât de imanentă omului, pe atât de evazivă, a necesitat un efort moral constant Isprava confucianistă a sublimei „voințe” a asumat nu numai satisfacție morală, ci și un fel de „anxietate metafizică”, hotărârea de a depăși lumea „viații vulgare de zi cu zi”, fiecare clipă amenințănd cu întoarcerea omului confucianist din cerurile lui „intelitate” sublimă pentru pământul păcătos „prea uman” Maximalismul cerințelor etice ale doctrinei confucianiste s-a reflectat în poziția publică a oamenilor de serviciu ai imperiului, printre care nu se obișnuia să se ascundă nemulțumirea față de ordinea de lucruri existentă Inainte de este suficient să evidențiem tradiția protestului și criticii politice, care a fost o parte organică a culturii birocrației confucianiste - critică dură, adesea exagerată în mod deliberat, care a devenit autoflagelare și chiar negare a birocrației în ansamblu O astfel de critică a fost luată de la sine înțeles și nimeni nu s-a gândit să apere „onoarea uniformei” atunci când demnitarul instanței a afirmat, citându-l pe Mencius: „Actualii shidafu sunt toți criminali, toți acționează după propriul lor arbitrar, complacându-și viciile " Totuși, ceva similar din când în când s-a găsit și în decretele imperiale Fără îndoială, ceva a venit din viața reală în valul neîncetat de dezvăluiri și critici, dar însăși intensitatea și caracterul tradițional al criticii, care a ajuns la deplina convenționalitate a formulărilor, fac să se caute sursele sale ideale Nu este greu să-i vezi: atacurile retorice și, de regulă, neabordate ale soților confuciani au fost un semn al „determinarii înalte” lor interioare; au reprodus conflictul dintre shi înzestrați cu „voință” și lumea „vieții de zi cu zi”, ciocnire care a făcut din poziția umilitoare a birocrației în ansamblu o condiție pentru autoafirmarea fiecărui birocrat în parte Aceeași funcție preventivă a îndeplinit-o și etica sârguinței și a muncii asidue, întruchipată în asigurările constante că atât suveranul, cât și funcționarii „lucrează neobosit” Accentul pus pe interiorizarea idealului a conferit culturii Shi o anumită „introversie” generală, bogăție emoțională și, în același timp, cererea de zgârcenie, lipsă de artă, în limbajul tradiției chineze, „insipiditate” oricărui exterior expresie Metodele de guvernare erau considerate o chestiune minoră în China, „a corecta lumea” a început cu „a se corecta” Aspectul magnific al ceremonialului, dulceața muzicii, monumentalitatea arhitecturală, frumusețea trupească au fost respinse în mod constant de oamenii învățați din China veche Sentimentul de rușine și pocăință a fost o parte integrantă a culturii confucianiste, dar doar ca un însoțitor al realizării morale interne Fiind constantă, ca însuși efortul moral al „voinței”, nu a fost întruchipat în nicio alegorie, imagini sau situații condiționate Partea a III-a DINASTIA HAN Este de remarcat faptul că cultura shi nu cunoștea tradiția epică, în ciuda ideii distincte a gardienilor săi despre eroul lor Trebuie să ne gândim că epopeea, cu predominanța sa a elementului narativ, lipsa profunzimii interioare a imaginii, completitudinea condiționată a acțiunii epice și a timpului, era străină de autoaprofundarea shi, încredințată unui ideal fără atribute Dacă personajul epic este pur fenomenal, imaginea „adevăratului shi” este destul de transparentă: cu toată varietatea de circumstanțe externe, care, totuși, sunt complet nesemnificative pentru biografia sa, el este prezentat cu o monotonie deprimantă ca o demonstrație continuă a „voință sublimă”, dezvăluind un sentiment de reverență involuntară și încântare Tradiția shi venera unitatea tăcută a inimilor umane Acum nu este greu de prezis pentru ce fel de misiune în societate a fost pregătit shi Calitatea distinctivă a „soțului intenționat”, care a fost cu siguranță exprimată în aspectul său, a fost originalitatea, capacitatea de a ieși din „mulțime” și de a o conduce Shi sunt lideri născuți care știu să-i aplece pe alții la voința lor fără violență Cultura shi complet elitistă este construită după legile, ca să spunem așa, ale antirealismului: eroul ei este o persoană excepțională în circumstanțe excepționale În China, să remarcăm, în general, ei nu au permis ideea că oamenii înșiși, fără o mână de ghidare fermă, sunt capabili să își stabilească o viață împreună O formulă populară care datează din antichitate era: „Dacă o mie de oameni se adună și nu există un lider printre ei, atunci dacă nu se împrăștie, va izbucni dușmănia” Ideologia lui shi afirmă liderismul Oriunde era shi și indiferent de locul pe care îl ocupa în societate, el era chemat să conducă o masă de „oameni obișnuiți” Înfățișarea înfricoșătoare și supusă era considerată un atribut obligatoriu al unui funcționar, iar „salvarea feței” era prima preocupare a administrației, pe care nu o putea neglija nici în acele cazuri în care își arăta neputința Mitul imperiului era deținut în primul rând de imaginea „terifiantă fără intimidare” a puterii Vârfurile educate ale statului Han, cel mai confucianist dintre toate imperiile chineze, nu numai că au moștenit patosul confucianist al depășirii lumii „vieții de zi cu zi”, dar au făcut-o și principala justificare a privilegiilor birocrației, care , conform aspirațiilor sale morale și orientării valorice, nu ar fi trebuit să aibă nimic de-a face cu masa întunecată „oameni ignoranți” În epoca Han, angajații erau obligați să respecte un cod de onoare care le ordona „să trăiască doar din salariu”, „să nu arate pământul” și „să nu lupte pentru profit cu oamenii” Demnitarul Gong Yu, care conducea administrația, a ordonat odată expulzarea din serviciu a celor care „desfășurau comerț privat și concurau cu oamenii pentru profit” La începutul secolului al III-lea un curtean influent a ordonat oamenilor săi „să abandoneze afacerile economice, să trăiască din salarii și să nu lupte pentru profit cu oamenii” Primul oficial Han Yang Yun, după ce s-a pensionat, a avut grijă de gospodărie și a suportat reproșurile unui tovarăș din serviciu Ca răspuns, Yang Yun a scris: „Luptă neîncetat pentru umanitate și dreptate, teme-te doar că nu vei putea controla oamenii - acestea sunt gândurile soților de rang înalt capitolul (win dafu) Să te străduiești neobosit pentru profit, să te temi doar de dificultăți și greutăți - aceasta este afacerea unui om de rând Căile lor nu sunt aceleași și nu se încurcă unul pe celălalt Cum mă poți măsura după regulile demnitarilor?” Deoarece idealul uman în tradiția shi nu avea o adresă socială exactă, cum se poate recunoaște „shi bun” și cum iau naștere? Răspunsul contemporanilor Han la prima întrebare, fundamentală pentru China imperială timpurie, va fi analizat mai jos În raport cu cel de-al doilea, în vechiul imperiu chinez, ei au aderat la ideea de „șansă obișnuită” Se credea că apariția „bărbaților demni” este garantată de acțiunea unor legi cosmice imuabile, dar complet imprevizibile (sau cel puțin cunoscute doar de posesorii cunoștințelor secrete) Voința Cerului, se credea în China, a acționat atât de orb (sau imparțial) încât, dacă se dorește, referirile la ea ar putea servi la respingerea sinocentrismului De exemplu, în secolul al IV-lea un adept chinez al budismului a scris într-un elogiu către un călugăr străin Shrimitra: „Bărbații remarcabili se nasc uneori în țări străine, uneori apar printre noi talente extraordinare Prin urmare, este clar: atunci când Raiul trimite oameni mari, este într-adevăr părtinitor față de chinezi sau barbari? Cu toate acestea, nevoile birocrației i-au forțat pe ideologii imperiului să adopte o abordare mai practică a problemei apariției „bărbaților remarcabili” Erau interesați nu atât de genii unice, cât de personalul administrativ În tratatele Dong Zhongshu și Huainanzi, este dată o ierarhie de patru categorii de „bărbați remarcabili”, care diferă prin capacitatea lor de a conduce anumite contingente umane - de la mii la persoane Abordarea lui Zhongchang Tong este și mai de afaceri: pentru milioane de gospodării din Imperiul Celest, a susținut el, minus bătrânii, slabi și barbarii, vor exista cu siguranță milioane de bărbați sănătoși Pentru fiecare zece bărbați, există întotdeauna un om capabil să îndeplinească îndatoririle unui funcționar inferior Printre un milion de astfel de oameni vor fi mereu de oameni apți pentru muncă în birouri, iar dintre aceștia, în sfârșit, este întotdeauna posibil să se selecteze de oameni capabili să rezolve treburile statului Și mai departe, Zhongchang Tong definește diferența dintre shi și plebei astfel: „Cei care lucrează cu mușchii se numesc oameni - oamenii iau ca model bărbații puternici Cei care folosesc inteligența și talentul sunt numiți shi - shi îi apreciază pe bătrânii înțelepți Este curios că calculele abstracte ale lui Zhongchang Tong corespund destul de exact cu numărul real de diferite eșaloane ale oamenilor de serviciu ai imperiului Astfel, în mintea ideologilor cu gândire rațională ai imperiului, voința oarbă a Raiului s-a dovedit a fi cea mai înaltă sancțiune a ordinii imperiale Clarificând semnificația termenului „shi”, putem spune că acesta acoperea nu numai funcționarii actuali, ci și pe toți cei potențial apți pentru cauza guvernării statului Acesta din urmă aparținea categoriei „shi, nu în serviciu” Întrucât shii erau definiți a priori ca singurii oameni capabili să guverneze, este clar că, în viziunea vechilor chinezi, niciun stat nu ar putea exista fără ei Înțelepciunea domnitorului, de fapt, era să Partea a III-a DINASTIA HAN atrage la tine „bărbați demni” După cum spunea vechiul proverb chinezesc, „este mai bine să ai un soț demn decât o mie de mile de pământ” Nu a fost ușor să faci asta: adevăratul shi nu numai că are un fel aparte de mândrie, care decurge din conștiința propriei sale indispensabili; perspectiva de a dispărea în rutina administrativă era contrară „voinței” lui În orice caz, Shi nu putea sacrifica independența spirituală Ei s-au văzut ca parteneri egali ai domnitorului și i-au cerut semne speciale de respect Este potrivit să ne amintim autocaracterizarea unui „soț nobil” comună în China Han: „Un soț nobil este sprijinul statului, speranța poporului” Problema atitudinii față de putere, alegerea serviciului și „solitudinea” se află în centrul ideologiei și culturii politice a shi „Calitatea unui soț nobil este fie de a merge la muncă, fie de a se ascunde în singurătate, fie de a tăcea, fie de a vorbi”, spunea una dintre formulele populare ale tradiției shi, revenind la un comentariu antic asupra Cărții Schimbărilor Evaluarea clasică a dilemei eterne se găsește, în special, în Ban Gu Referindu-se la dictonul citat tocmai din Xiqi Zhuang, istoricul Han a explicat: „Aici se spune că toată lumea dobândește o parte a Căii, la fel cum copacii și iarba diferă De aceea se spune: „Șiții din munți și păduri pleacă și nu se pot întoarce Shi la tribunal intră și nu poate pleca Ambele au neajunsurile lor Fan Ye adaugă atingerile sale la acest subiect: „A fi util și a nu-și găsi folos pentru sine sunt cele două extreme, datorită cărora se realizează integritatea unui soț nobil” Cele „două extreme” despre care vorbește Fan Ye sunt doar condiții externe pentru realizarea idealului, iar aceasta este garanția plinătății virtuții, sau „natura cerească”, a unei persoane de serviciu ideal Desigur, nu existau și nu puteau fi soluții gata făcute pentru o alternativă de viață pentru shi: a acționat „în conformitate cu condițiile vremii”, ceea ce nu a însemnat supunerea circumstanțelor În tensiune constantă între „cele două părți” ale Căii și în reflecțiile despre scopul cuiva, căutându-se pe sine în antinomiile culturii, se dezvăluie principala ciocnire personală a shi din epoca imperială timpurie - ciocnirea unei persoane devotate un ideal neschimbător și o lume în schimbare Shi s-ar putea defini – în China spuneau „să se stabilească” – doar prin atitudinea lor față de serviciu, dar și-au rezervat dreptul de a judeca autoritățile Ei au recunoscut că „Calea Cerească este ascunsă în imposibilitatea ei de deosebire”, dar au descoperit în ei înșiși justificarea morală a vieții Recomandarea de serviciu a fost singura modalitate de a recunoaște pretențiile sociale ale shi, dar refuzul de a servi era cel mai bun mijloc de a-și demonstra exclusivitatea cuiva Rădăcinile acestui conflict se află în cererile de o singură dată pentru o faptă secretă de „voință” și dobândirea recunoașterii publice datorită acesteia Societatea shi pare a fi o colecție de genii care nu știu să-și exprime dragostea unul față de celălalt Mecanismul socializării în această societate se bazează pe un joc ritualic, străin de normele contractuale, care cerea o delicatețe extremă și, în final, nu dădea nicio garanție Acest joc periculos a obligat oficialii, cu riscul de a re capitolul confuzie, să atragă „bărbați demni” în serviciu și pe cei să refuze invitațiile, riscându-și adesea chiar viața Moartea „shi inflexibilului” din mâna unui despot nerăbdător nu a fost doar un rezultat accidental al conflictului, atestând superioritatea morală a martirului A fost, în esență, un rezultat inevitabil și chiar de dorit al unui fel de rivalitate rituală, cimentând garanția reciprocă a ambelor părți, exprimându-și comunitatea, sub alte forme inexprimabile Subliniem că tocmai prin eforturile elitei Han cultul martirilor virtuții s-a transformat într-o tradiție puternică a culturii chineze și a fost ridicat de aceasta la o înălțime fără precedent și, poate, de neîntrecut Fără îndoială, trăsăturile remarcate ale culturii Han reflectau binecunoscuta viață socială și politică neformată a „oamenilor de serviciu învățați” din acea epocă, care se bazau nu atât pe normele practicii statului, cât pe legile și valorile nescrise dezvoltate în mod independent Să luăm în considerare cu atenție condițiile istorice care au determinat poziția shi în China Han Stratul de shi a apărut în perioada Regatelor în război (secolele V-II î Hr ) ca „slujitori învățați” la sediul conducătorilor regatelor și destinelor individuale Erau considerați „oaspeți” stăpânilor lor, care se alăturau de bunăvoie patronilor lor, dar le erau datori tuturor În esență, doar serviciul le-a determinat poziția Într-o atmosferă de fragmentare politică, shii au acționat ca „erăceanți”, oferindu-și serviciile conducătorilor diferitelor regate și nimic nu a împiedicat chiar și frații să aibă patroni regali diferiți Din punct de vedere politic, stratul shi a fost creația unei noi state despotice și fără el și-ar fi pierdut sensul existenței sale În termeni sociali, ei au fost un produs al decăderii modului arhaic de viață: în însăși tema „exclusivității” shi s-au întipărit izolarea lor de structura comunal-clan și trezirea conștiinței de sine individuale Ambițiile grandioase ale shi și-au găsit sprijin în impulsul puternic al organizației imperiale, care a zdrobit societatea sub ea însăși La începutul domniei Han, tradițiile oamenilor de serviciu din epoca pre-imperială erau încă vii - strategi și consilieri ai puterilor actuale Astfel de oameni au format coloana vertebrală a grupurilor militare la începutul secolului al III-lea î Hr , ridicate, ca și comunitățile de „oameni de datorie”, pe principiul devotamentului personal al membrilor lor față de liderul lor Mii de „oaspeți”, inclusiv oameni de știință, au fost păstrați în secolul al II-lea î Hr conducători specifici - nu fără motiv, sub conducerea unuia dintre ei, Huai-Nan van Liu An, a fost creat tratatul „Huainan-zi” Militarii, sau mai bine zis, oamenii „de serviciu privat” din acea vreme au fost ultimii din generația „soților rătăcitori” din antichitate, despărțiți de patria lor și bazându-se doar pe mila proprietarului Reformele lui Wu Di, care au pus bazele birocrației confucianiste centralizate, au schimbat drastic natura socială a shi și, odată cu aceasta, orientarea valorică, etosul și psihologia lor De acum înainte, societatea locală a fost strâns împletită în sistemul administrației de stat și a avut ocazia de a influența direct selecția funcționarilor Rezultatul nu a încetinit Partea a II-a DINASTIA HAN Modelul actual al carului dinastia Han poză într-un fel de extindere și în același timp concretizare a imaginii lui shi ca „soț demn” de un anumit nivel al structurii administrative Dacă termenul „shidafu” al lui Sima Qian se referă în principal la comandanți, atunci în secolul I î Hr a fost deja folosit pentru a se referi la vârful birocrației în general Natura conștiinței sociale de sine a elitei Han a fost bine arătată de savantul Huan Tan, care a distins cinci categorii de „bărbați demni” Cei care „au grijă de familie și prețuiesc obiceiurile satului”, el îi numea „shi de sat”, cei care „se remarcă prin înțelepciune și milă, au grijă de literatură și istorie”, - „shi de județ”, cei „ care sunt sinceri şi cinstit, dezinteresat slujește cauza comună, slujește conștiincios pe bătrâni - regiuni și districte shi; cei care au înțeles profund canoanele se disting prin purtare bună nie, poate gestiona treburile statului, este milos și modest, - shi, demn să respecte principiile statului; cei care au un talent excepțional, care s-au ridicat deasupra mulțimii, sunt pricepuți în politică și pot dobândi merite pentru generațiile viitoare, sunt shea Imperiului Celest După cum puteți vedea, raționamentul lui Huan Tan reproduce structura reală a elitei Han, ale cărei niveluri individuale difereau prin scara administrativ-geografică a influenței lor niya În imperiul birocratic, patosul elitist al Han shi și-a găsit desăvârșirea, cu un zel și mai mare decât predecesorii lor, care căutau să-și arate propria originalitate În cercurile lor, chiar și talentul unei persoane a fost măsurat în termeni de nomenclatură birocratică și o recomandare de serviciu și o ofertă funcția de soție, chiar dacă protejatul a refuzat, i-a fost în continuare atribuită Dar statutul shi nu avea criterii formale; a fost confirmat de ceea ce la începutul Chinei imperiale era numită „speranța poporului” (ming wang) sau „speranța comună” (gong wang) Fiecare persoană aflată la putere trebuia să fie „speranța poporului”, inclusiv – pentru districtul său natal – și elita locală, care căuta sprijin în așa-zisa părere comună a compatrioților lor Despre decisiv Rolul acestuia din urmă în legitimarea statutului de shi este descris sincer în biografia lui Wu Zhan (granița secolelor II-III) Acesta din urmă, se relatează acolo, „s-a născut într-o familie umilă, din tinerețe a căutat patroni printre rudele împărăteselor, nu s-a înțeles cu districtul său și, prin urmare, deși era în serviciu, în comunitate nativă lorzii nu i-au dat titlul de shi Este oportun să se coreleze poziția socială a shi cu ciclul de dezvoltare socio-economică a imperiului Patosul elitist al tradiției shi a fost, fără îndoială, expresia ideologică a înaltei mobilități sociale în peri capitolul od ascensiunea economică a societății imperiale În condiții de relativă egalitate a șanselor politice, învățământul confucianist a jucat rolul unui fel de regulator în rivalitatea lor pentru straturile superioare După U-di, familiile de serviciu au urmat motto-ul: „Este mai bine să lași copiilor un singur canon decât un ceaun de aur” Un astfel de exemplu de patos elitist al culturii „shi” nu putea decât să aibă un impact asupra întregii istorii ulterioare a structurii și funcționării statului până în prezent Această zicală trădează încă o dată adevăratul fundal al prosperității politice în societatea imperială, care era activitatea comercială și bogăția monetară Pe baza comerțului și a economiei monetare s-au format diverse pături ale elitei provinciale cu instituția ei a „opiniei generale” Trecerea la rândurile birocrației centrale nu a scos o persoană din societatea locală; clanurile nobile de serviciu încă se bucurau de autoritate în vârful zonei lor natale și, la rândul lor, îi recunoșteau influența pe teren Ascensiunea eunucilor a făcut atât de mult zgomot pentru că ei erau parveniți în ochii clanurilor locale (deși eunucii nu erau contrarii să fie de acord cu ei) În timp ce imperiul a prosperat, elita provincială a privit mai mult în sus decât în jos și nu s-a străduit să se recunoască în mod clar ca un strat special al societății Dezechilibrul dintre elita provincială și birocrația imperială și sărăcirea țărănimii până la sfârșitul ciclului dinastic au contribuit la dezvoltarea conștiinței de sine a elitei locale Îngustarea canalelor de selecție a funcționarilor a crescut prețul social al unei cariere, ceea ce a dus la creșterea rigorismului, principiu normativ în viața elitei locale Lupta acestuia din urmă pentru „puritatea” rândurilor sale a fost însoțită de creșterea izolării sale și de înăsprirea ierarhiei sociale în cadrul societății locale Elita, formată din conexiuni de piață și capital monetar, și-a afirmat acum statutul de relații de dependență personală și obligație personală Transformarea imaginii lui shi în timpul crizei imperiului antic este surprinsă în cultul „gloriei” (min) și „pietate” (g/ze), care era deja observat de vechii savanți chinezi ca o trăsătură distinctivă a moravurile din timpul Han târziu Gloria era proprietatea unui stăpân generos și slujitor credincios, care erau gata să sacrifice totul de dragul celor dragi și al oamenilor devotați lor Gloria a adus vâlvă de sânge, în secolul al II-lea deschizând deja ușile birourilor birocratice răzbunătorilor Sfârșitul domniei Han a fost, în general, marcat de o creștere accentuată a accentului pus pe legăturile familiale și personale Este orientativă judecata lui Xun Shuang, care, ca răspuns la o solicitare de a-i arăta oameni vrednici ai districtului, și-a enumerat frații și a explicat că doar cei cărora le pasă în primul rând de rudele lor pot pretinde o bună reputație în societate Gloria printre shi este un atribut al unui erou care, prin sacrificiu de sine, a întărit responsabilitatea reciprocă a vieții sociale Dar aceeași împrejurare, care l-a făcut unic pe erou, l-a separat de societate, care este surprinsă în însuși conceptul de „soț glorios” Pentru prima dată se găsește în secțiunea „Decrete lunare” din tractul antic Partea a III-a DINASTIA HAN acel „Li ji”, care spune că odată cu venirea primăverii, domnitorul „cheamă oameni glorioși” Comentariul la această frază spune: „Shi gloriosi sunt cei care nu slujesc Shi gloriosi sunt aceia al căror comportament virtuos este excepțional, dreptatea este perfectă și pe care conducătorul nu îi poate face oficial Întruchipând ciocnirea publicității și a singurătății în poziția publică a shi categoria de glorie reflecta natura duală a elitei de serviciu din China Han După cum puteți vedea, dezvăluie inconsecvența procesului de formare a culturii shi urcând la coexistenţa a două tendinţe opuse în dezvoltarea societăţii imperiale Dobândită în secolul al II-lea amploarea fără precedent a cultului „gloriei” a fost o reacție la criza sistemului birocratic, care, spre deosebire de declarațiile campionilor „evlaviei”, nu a făcut decât să agraveze De aici și frecventele acuzații reciproce dintre clasele superioare ale societății Han târzii în căutarea „gloriei goale” și „strălucirii goale” Aceleași condiții ale crizei imperiului au forțat elita provincială să caute sprijin în resursele lor interne și să se transforme în lideri ai sindicatelor închise, organizate ierarhic, pecetluite de loialitatea personală față de liderul lor Dar chiar și această transformare a elitei a fost un pas forțat, care vizează nu restructurarea, ci conservarea ordinii existente Obiectul fidelității personale nu a ascuns niciodată în tradiția shi cerințele serviciului ca atare și idealul integrității interioare, care este indisolubil legat de acesta - deși într-un mod exterior paradoxal Poate că acest lucru s-a datorat asemănării structurale a societății locale și a organizației imperiale În orice caz, în condiții favorabile, liderii locali au intrat cu ușurință în rândurile birocrației centrale, păstrându-și statutul social privilegiat acum bine stabilit Tendințele asociate cu cultul „gloriei” nu aveau suficientă integritate pentru a da naștere unor instituții viabile Mai degrabă, vorbim de atracția pentru centrul mobil, de echilibrul celor două principii ale vieții sociale Ideea unei astfel de focalizări este exprimată în conceptul cardinal pentru gândirea și cultura chineză de „schimbări într-o unitate atotpenetrantă” (tong bian) - o unitate ascunsă într-un flux schimbător de ființă Shi s-a aflat la răscrucea a două tendințe societale, îmbrățișându-le pe amândouă și nu le favorizează niciuna De aceea imaginea lor este atât de vagă și ambiguă Rămâne să afirmăm prezența în ideologia și poziția socială a shi a două principii opuse: predicarea persistentă a exclusivității elitiste și apelul la fel de necondiționat la „opinia generală” anonimă Aceasta ne aduce în minte interpretarea inerentă culturii Shi a „fenomenului omului” ca o combinație paradoxală a autonomiei interne a individului și fuziunea acesteia cu mișcarea universală a tuturor lucrurilor Ar trebui luate în considerare și aspectele psihologice ale acestui model sociocultural Trei secole de existență a statului imperial au creat în China Han o mare armată de oameni de serviciu care împărtășeau idealuri, valori și orientare politică comune Crescut de imperiu, împlinit bla capitolul Datorită pozițiilor sale cheie în viața socială și culturală, noul shi a considerat ordinea imperială drept culmea perfecțiunii Dar, în timp ce slujeau de bunăvoie imperiul, ei s-au trezit în captivitatea unor reguli și norme impersonale stabilite rigid Făcând apel la universalitatea anonimă a „opiniei generale”, shi-ul a obținut independența ca forță socială cu prețul pierderii libertății individuale de acțiune Subordonarea conformismului cultural cu o acuitate deosebită a ridicat problema sincerității subiective a unei persoane și a dreptului său la inexpugnabilitate internă Criza tot mai mare a imperiului i-a forțat pe moștenitorii tradiției shi să retrăiască vechile alternative ale culturii și să-și aleagă atitudinea față de putere Și dacă imperiul a pus bazele culturii shi, atunci criza sa a fost impulsul extern care transformă materialul cultural pasiv într-o forță istorică activă În mișcarea ideologică, născută din contradicțiile realității Han târzii, nu s-a decis doar soarta moștenirii antichității, ci și viitorul civilizației chineze Natura comunității culturale Cultura este, în primul rând, comunicarea, legătura unei persoane cu propria sa specie, care se realizează în primul rând în propria sa conștiință Conceptul de comunitate este, în ultimă instanță, identic cu conceptul de cultură, deși „comunitatea în cultură” pentru fiecare civilizație are propriile sale În cultura oamenilor de serviciu din China imperială, din cauza lipsei de criterii obiective pentru statutul de shi, factorul conștientizării de sine culturală este de o importanță deosebită Un semn evident al comunității culturale a elitei Imperiului Han este însăși conceptul de „glorie” și „soț glorios” Au fost remarcate și unele trăsături ale moralității altruiste dictate de această comunitate sau, așa cum se spunea în China, „puritatea” morală În această „puritate” spiritului contemporanii Han au văzut principala demnitate a omului Mențiunile de „puritate” sunt, de regulă, legate de idealurile de modestie, castitate, non-achizitivitate și rigorism ceremonial care au dominat etosul shi Așadar, despre demnitarul Yin Xun, se raportează că „în clanul său, mulți erau în poziții onorifice, iar Xun a păstrat un stil de viață curat, nu s-a lăudat cu originea sa” În biografia lui Yuan Huan, fiul unui demnitar în gradul de gong, citim: „În acel moment, copiii băieților încalcă adesea legea, iar Huan era pur și modest, cu siguranță a acționat în conformitate cu decența ” Recenziile de mai sus sunt departe de a fi izolate - toate familiile de serviciu eminente ale defunctului imperiu Han și-au justificat poziția făcând referire la „virtutea pură” a nominalizaților lor de succes Mai mult decât atât, cele mai responsabile funcții ale administrației capitalei (în special cele mai înalte funcții din Camera Documentelor, poziția valetului palatului), conform opiniei răspândite la sfârșitul timpului Han, trebuiau să numească „bărbați puri” , astfel încât în secolul al II-lea în spatele lor s-a fixat denumirea „pură” „Puritatea” era motto-ul Partea a III-a DINASTIA HAN Birocrația Han și, în sens larg, o formă de legitimare a revendicărilor sociale și politice, caracteristică Chinei imperiale timpurii, prin respingerea lor sfidătoare Cultul „purității” nu a fost, desigur, rezultatul unei alegeri conștiente Ea s-a datorat puterii extra-subiective a „opiniei pure” și în cele din urmă a fost înrădăcinată în contradicțiile poziției shi, care reflecta confruntarea dintre principiile „elitiste” și „colectiviste” din societatea Han Nu este greu de observat că ambiția care apare ca smerenie se naște dintr-o societate în care nu există garanții ale unui statut privilegiat, iar privilegiile în sine sunt obținute într-o luptă competitivă ascuțită Așa a fost cazul la nivel local, dar „puritatea” a început cu viața de familie, unde egalitatea moștenitorilor a alimentat fricțiuni între ei În orice caz, dobândirea „gloriei pure” era o chestiune atât de importantă, încât motivul cel mai neînsemnat, uneori pur și simplu curios, era potrivit pentru aceasta Luați, de exemplu, exemplul lui Kong Rong, urmașul unei familii eminente și descendent al lui Confucius În copilărie, Kong Rong a mâncat odată prune cu șase frați mai mari, alegându-i pe cei mai mici și le-a explicat părinților săi: „Eu, cel mai mic, ar trebui să-i iau pe cei mici” „Atunci clanul l-a remarcat”, adaugă cronica clanului Pasajele citate ale literaturii biografice Han târzii mărturisesc atenția sporită a „bărbaților puri” față de mediul social Răposatul Han shi este într-adevăr caracterizat printr-un sentiment sporit de publicitate, uneori exprimat în formele cele mai ascuțite Într-o familie respectabilă, trebuia să se comporte „ca la o audiență de curte”, iar un soț deosebit de harnic în evlavie ar putea, „chiar fiind singur, să se comporte ca și cum ar fi găzduit un oaspete onorat” Comportamentul normativ, care transformă fiecare act într-un gest, nu putea decât să fie spectaculos Acceptând această condiție a viziunii ritualice asupra lumii a confucianismului, shiul nu s-a putut abține să nu se refere la „opinia generală” Ambele se referă la nevoia umană veche de recunoaștere din partea celorlalți, observată în orice moment și în toate societățile, în special în straturile lor privilegiate Cu toate acestea, multe comploturi ale literaturii biografice Han târzii mărturisesc că prestigiul Han shi depindea aproape în întregime de comportamentul oamenilor asociați cu ei și că aceștia, chiar dacă găsiți vinovați fără vinovăție, nu aveau dreptul să-și apere reputația Biografia omului de știință Qiu Lan conține următorul episod: „Când [și] soția și copiii au procedat rău, și-a scos pălăria (semn de pocăință publică - V M } și s-a învinuit Când soția și copiii au venit cu scuze , nu au îndrăznit să intre în holul principal al casei până când Qiu Lan și-a pus din nou pălăria Gospodăria nu a văzut niciodată o expresie de bucurie sau de furie pe chipul lui „În astfel de cazuri, vorbim despre o interdependență atât de strânsă a oameni pe care le presupune cea mai mică neglijență în comportamentul unei părți Greșeala „claselor inferioare” este asumată de „top” (căința în China imperială, observăm, a fost poziția normativă a autorităților, neexcluzându-le pe acestea) capitolul persoana perator), dar cei mai tineri trebuie să-și recunoască vinovăția și să ceară iertare de la bătrâni Nepasiunea exterioară a lui Qiu Lan, tipică unui portret istoric shi - semn nu numai al detașării interioare a unei persoane într-un acces de „voință”, ci și al auto-alienării sale într-o imagine socială obiectivată, care are o viață independentă Această imagine socială, modelată de ceea ce s-ar putea numi „câmpul interdependenței oamenilor”, a fost numită „față” în China Acesta din urmă a întruchipat atât pretențiile sociale ale individului, cât și valoarea obligațiilor sale față de societate Măsura unei „persoane” este recunoașterea de către ceilalți a legitimității pretențiilor sale Înstrăinarea „feței” de personalitate sugera un anumit element al jocului, dar în el se puneau multe în joc „Fața” nu este un fleac dacă pierderea ei a forțat să-și bată public fruntea de pământ până când a sângerat sau se sinucide, așa cum au făcut oficialii Han acuzați de abuz Poziția oficialităților de rang înalt pare cu atât mai precară cu cât li s-a dat vina pentru nelegiuirile comise de „discipolii” lor și chiar de subalterni Reprezentând rolul exclusiv social al individului, „persoana” nu trebuie confundată cu conceptul de onoare dezvoltat de nobilimea europeană, inerent unei persoane ca membru al unei clase privilegiate Onoarea este o calitate esențială a unui nobil; se putea „încărca” asupra ei și era potrivit să o apărăm într-un duel deschis cu un statut egal „Fața” este o calitate dobândită, trebuie să fie constant „certificată”, și se poate pierde împotriva voinței În acest caz, făptuitorul a fost plătit cu răzbunare, care uneori a fost efectuată, după cum știm, în modul cel mai nedemn și mai josnic Cerința celei mai stricte normativități a comportamentului, vizând menținerea armoniei de sus și de jos, imprimată în conceptul de „față”, avea drept revers libertatea deplină a acțiunii antisociale în afara cadrului acestei normativități Putem observa influența eticii „față” în binecunoscutul „oportunism” al militarilor din China imperială Să ne întoarcem, de exemplu, la acest tip de creativitate literară a lui shi ca instrucțiunile unui tată pentru copiii săi Acest gen moralizator al literaturii chineze a apărut tocmai în timpul Han Alături de temele culturii shi deja cunoscute nouă - generozitatea față de rude și prieteni, un stil de viață modest etc - aproape primul loc în ele îl ocupă predicarea pasivității politice, concilierea, tratamentul politicos al fiecăruia, indiferent de poziția sa în societate O persoană atât de bogată și nobilă precum Fan Hong a avertizat posteritatea împotriva căutării bogăției și a puterii: „Calea oamenilor este plină de răutate și propice calomniei Toate familiile de împărătese ale generațiilor trecute sunt un avertisment clar în acest sens Să ai grijă de tine, să-ți păstrezi integritatea - nu este asta o bucurie? Celebrul cărturar Ma Yuan și-a învățat fiii în următoarele cuvinte: „Discutând meritele și demeritele altora, judecând bine și rău în politică - urăsc acest lucru mai ales Ar fi mai bine pentru mine să mor decât să aud despre un astfel de comportament al tău Etica „faței”, care a dizolvat individul în a lui Partea a III-a DINASTIA HAN relațiile cu ceilalți, excluse orice urmărire a unui scop pentru sine și, în consecință, orice luptă Omul, conform legilor sale, nu avea nimic însuși, ci datora totul altora; a rămas un transmițător al Puterii binefăcătoare cosmice, care dădea tuturor satisfacție și încredere în sine Au acționat patriarhii familiilor de serviciu care i-au sfătuit pe copii să se înțeleagă cu toți oamenii Seismoscopul nu este atât de calculat, ci SIMPLU pentru că nu este ar putea privi viața altfel Desigur, presiunea circumstanțelor externe nu poate fi negata Așezați între pietrele de moară ale dictatelor lucrătorilor temporari și cerințele „opiniei generale”, oficialii Han întârziați trebuiau adesea să dea dovadă de o ingeniozitate remarcabilă pentru a-și menține atât o bună reputație, cât și o poziție bună De exemplu, Du An și-a câștigat faima în societatea metropolitană în tinerețe și a primit multe scrisori de la puternica familie Dou de atunci cu oferte de a ocupa un post înalt Neavând îndrăzneală să refuze, dar nici nu dorind să contacteze lucrători temporari, Du An a ascuns aceste scrisori în casa lui fără să le deschidă Când puterea lui Dou s-a prăbușit și a început persecuția poporului lor în administrație, Du An a prezentat scrisori nedeschise și, astfel, s-a salvat pentru o carieră viitoare Este interesant de văzut cum problemele din viața reală a oamenilor de serviciu au fost refractate în tradiția culturală a shi Este evident că „persoana”, care a inclus individul în domeniul interdependenței sociale, a acționat în raport cu acesta ca o forță externă, coercitivă Mai simplu spus, o persoană nu a făcut ceea ce și-a dorit, ci ceea ce se așteptau alții de la el În toate afirmațiile de mai sus despre „puritate”, „opinie generală” și alte norme ale vieții publice, aceste norme sunt înzestrate cu o pronunțată funcție represivă O persoană era condamnată să comită doar acțiuni normative, probabil cunoscute de el La teama de eșec moral s-a adăugat o teamă la fel de constantă de acțiunile imprevizibile ale celorlalți, care ar putea provoca daune „faței” Modul de a neutraliza amenințarea acțiunilor imprevizibile ar putea fi să luăm vina pentru ele Autoritatea în cultura shi era ascunsă sub masca unui aer umil și pocăit Prin urmare, „fața” nu era doar întruchiparea puterii Aura sa inerentă de blândețe a făcut-o, de asemenea, un fel de reacție defensivă la natura represivă a comunicării sociale în cultura shi Nu se poate să nu evidențiem diferențe importante de accent care disting concepțiile chineze și europene (individualiste) despre comportamentul social Dacă individul se afla în centrul gândirii europene, iar mediul social a fost evaluat mai degrabă doar din punctul de vedere al semnificației sale pentru deciziile subiective, atunci în China au fost ghidați în primul rând de ideea interdependenței individului și mediul Acesta este motivul pentru care shii nu cunoșteau în cele din urmă problema alegerii unei acțiuni Alegerea alternativelor le-a înlocuit cu hotărârea de a implementa unitatea dată inițial capitolul dependență și autonomie, urmând axiomatica acțiunii și autoafirmării În societatea Han shi, acest lucru era numit „stă în mijloc” Chinezii, în felul lor, nu fără motiv, au considerat o astfel de linie de comportament nu oportunism, ci, dimpotrivă, un semn de fermitate supremă Așadar, despre Xu Jing, biograful său a scris: „La curte, s-a păstrat drept, nu s-a înclinat în fața nimănui” Accentul pus pe interdependența oamenilor în cultura shi nu a fost nicidecum o scuză dictat personal și supunere Era împotriva spiritului ei să forțeze pe oricine să se slujească pe ea însăși, iar ea însăși să slujească pe altul Societatea acestei culturi era o lume a tăcerii, a comunicării simbolice, unde nimeni nu a descoperit numele puterii și libertății Formarea idealului de „puritate” nu poate fi considerată izolat de dezvoltarea politică a imperiului După cum știți, de la începutul secolului al II-lea cererea de „separare a curatului de cel murdar” a devenit principalul slogan al birocrației, dictat de lupta dintre lucrătorii temporari ai „curții interioare” și birocrația obișnuită Dorința campionilor „purității” de a-și evidenția propriul fel și de a se disocia de elementele „murdare” a acutizat interesul pentru chestiunile privind evaluarea morală a individului sau, așa cum se spunea în China, „cunoașterea oameni " Este suficient să spunem că dintre cele două duzini de oameni numiți în sursele Han târzii drept „experți în oameni”, doar trei au trăit până la mijlocul secolului al II-lea, iar restul au fost martori ai crizei și morții imperiului Discutarea calităților personale ale anumitor personalități a devenit de atunci o distracție respectabilă pentru vârfurile societății Astfel, în „Biografiile foștilor bărbați demni din Rongan” se relatează despre un anume Xu Qing, care „discutând despre declinul Hanului cu prietenii, a plâns și a plâns, fapt pentru care și-a câștigat porecla „își doliu timpul ” Despre Guo Tai se spune că a fost capabil să „raționeze cu pricepere, să vorbească frumos” Când omul de știință Bian Zhang, și el „iubitor de raționament”, a venit la el, conversația prietenilor „a durat mereu toată ziua și până noaptea târziu” Iar biograful altui „soț glorios” al acelor ani, Fu Rong, pune o schiță fictivă a conversației: când Fu Rong a venit la Li Ying, el „a lăsat oaspeții să plece și i-a ascultat discursurile Rong, purtând o bentiță, își bate mânecile, iar cuvintele lui plutiră ca norii Ying stătea cu mâinile încrucișate respectuos și ținându-și respirația Istoriografii vremii, parcă vrăjiți de farmecul „expertilor în oameni”, nu s-au obosit să povestească despre conținutul acelor conversații Trebuie să-i judeci după recenziile și citatele condensate aforistic și adesea indistinct din biografiile figurilor „criticii pure” Dintre cele menționate aici, cea mai remarcabilă este figura lui Guo Tai, idolul recunoscut al „bărbaților glorioși” S-a născut devreme într-o familie umilă din Taiyuan Partea a III-a DINASTIA HAN și-a pierdut tatăl Mama lui a vrut să-l facă angajat în guvernul județului, dar Guo Tai a spus că nu este bine ca un „soț grozav” să-și irosească forțele pe fleacuri Ieșind din casa lui plină de cărți, viitorul luminat al „criticii pure” a mers la o școală locală, apoi la Luoyang Dar nu perspectiva unei cariere a atras capitala unui tânăr ambițios I-a spus unui prieten care l-a sfătuit să meargă la slujbă despre concluzia sa pesimistă (și și mai sedițioasă): „Contempl imaginile de munte noaptea, studiez evenimentele mondene ziua Ceea ce este distrus de Rai nu poate fi păstrat ” Dacă Guo Tai nu a fost original în a respinge serviciul, atunci cel puțin a separat serviciul de numirea unui „om mare” cu o hotărâre fără precedent pentru vremea Han Asemenea lui Confucius și Mencius, Guo Tai a declarat: „Rătăcesc prin China, evidențiind pe cei care pândesc și sunt invizibili” Căutarea „talentelor ascunse” l-a glorificat pe Guo Tai „Linzong (al doilea nume al lui Guo Tai - V M ) a determinat categoriile de shi pentru toată lumea și pretutindeni Ulterior, toți cei pe care i-a evidențiat au devenit celebrități, au fost peste de ei”, spune o versiune a biografiei lui Guo Tai Această recenzie este, evident, o legendă ulterioară, nu neapărat adevărată Cu toate acestea, autoritatea lui Guo Tai ca „cunoscător de oameni” în timpul vieții a fost extrem de mare, iar când în februarie a murit la vârsta de de ani, înmormântarea lui a adunat, potrivit unor surse, peste o mie, potrivit altora - peste zece mii de cărturari din tot imperiul Go Tai a început, desigur, nu de la zero Arta „cunoașterii oamenilor” a ocupat de mult timp un loc onorabil în cultura oamenilor de serviciu din China antică În „Cartea Tradițiilor” este echivalat cu înțelepciunea și capacitatea de a gestiona Confucius a sfătuit în relația cu oamenii „să se uite la motivele comportamentului lor, să se uite la motivele acțiunilor lor, să afle ce le aduce pacea Va putea o persoană să se ascundă atunci? Mencius a considerat că este posibil să ghicească natura unei persoane după elevii și vorbirea lui Fizionomia, în ciuda scepticismului unor filozofi treji, precum Xun Tzu, a înflorit în epoca Han Au existat, totuși, diferențe fundamentale între meșteșugul practic al fizionomiștilor și activitatea moralizatoare cu tentă politică a lui Guo Tai și a asociaților săi Popularitatea divinației despre suișurile și coborâșurile vieții s-a datorat nivelului ridicat de mobilitate socială din vechiul imperiu chinez Cifrele „criticii pure” au pornit mai degrabă de la premisa opusă: evaluând „talentul” înnăscut unei persoane, au determinat „categoria” invariabilă a acesteia sau, în termeni moderni, statutul propriu Se știe că Guo Tai a scris un tratat special despre „principiile selecției shi” care s-a pierdut curând Părerile lui Guo Tai pot fi judecate pe baza a o duzină și jumătate de povestiri păstrate în materiale biografice Cele mai multe dintre judecățile lui Guo Tai care au ajuns până la noi ne fac să ne întrebăm cum și-a cucerit acest om pe contemporanii săi Aceste judecăți sunt recenzii laconice și destul de nesofisticate, în care nici observația ingenioasă, nici inteligența ingenioasă nu sunt vizibile Iată, de exemplu, ce personaj capitolul Guo Tai i-a acordat un băţ pe Liu Zhu, un cunoscut adversar al eunucilor: „Zhu se bâlbâie, dar mintea lui este ascuţită Prin natura, el este jasp pur O serie de evaluări sunt o simplă declarație a corespondenței talentului cu un anumit rang oficial Astfel, doi frați din clanul Wang din Taiyuan, când erau tineri, i-au cerut lui Guo Tai „să-și determine abilitățile”, iar el a argumentat că posedau „un talent de rangul de două mii de dans [grain]” Pronosticul, desigur, s-a adeverit Despre dușmanul eunucilor, Wang Yun, Guo Tai a spus: „Venerabilul Wang [în succesele sale] acoperă o mie de li pe zi Acesta este un talent demn de a sta lângă conducător ” Semnele prin care Guo Tai a distins „oamenii extraordinari” sunt preluate din situațiile de zi cu zi De exemplu, vine la piata cu doi tineri cunostinte, frati Unul dintre ei cumpără fără tocmeală, celălalt cere de fiecare dată reducerea prețului Go Tai notează cu această ocazie că frații diferă unul de celălalt, ca tată și fiu Și iată cum a atras atenția asupra lui un anume Mao Rong Lucrând la câmp, el, împreună cu tovarășii săi, s-au adăpostit de ploaie sub un copac În timp ce toată lumea stătea ghemuită, Mao Rong, respectând regulile de etichetă adoptate în acea epocă, stătea cu picioarele ascunse sub el Trecând pe lângă Guo Tai, „a văzut și s-a mirat de neobișnuirea” lui Mao Rong Invitându-l pe Guo Tai acasă, Mao Rong l-a hrănit cu tărâțe, ca un fiu respectuos care lasă un pui mamei sale, care în cele din urmă l-a cucerit pe cunoscătorul de talente Încă un exemplu Un oarecare conațional din Guo Tai a scăpat o ulcior și a plecat fără să se uite la ea, iar când a fost întrebat de Guo Tai de ce a făcut asta, el a răspuns: „Urciorul s-a rupt oricum - de ce să te uiți acum?” Și Guo Tai l-a remarcat din acest motiv Cele două scoruri sunt construite pe opoziția dintre abilitate și virtute Așadar, despre prietenii săi Xie Zheng și Wian Zhang, Guo Tai a spus: „Acești doi au o mulțime de talent de eroi Ce păcat că nu merg pe calea cea bună!” Ulterior, ambii și-au așezat capetele pe blocul de tocat În fine, încă două episoade cunoscute nouă, consemnate în biografia lui Guo Tai, reproduc schema didactică obișnuită: pocăința oamenilor răi după conversația educativă a lui Guo Tai Fără îndoială, Guo Tai privea oamenii prin ochii unui moralist confucianist - o poziție destul de banală pentru oamenii din cercul său De ce maximele necomplicate și observațiile psihologice ale „iubitorului de raționament” au primit o publicitate atât de largă și au devenit proprietatea istoriei? Ideea, evident, este în mediul cultural, nevoile și gusturile pe care Guo Tai le cunoștea bine Evaluările abilităților și „recunoașterea talentului” erau atunci o nebunie, iar mai mult de un Guo Tai a excelat în acest domeniu Xie Zheng, de exemplu, potrivit unui contemporan, chiar l-a depășit în capacitatea de a aprecia demnitatea unei persoane Consultațiile cu un „cunoscător de oameni” au devenit de atunci o practică obișnuită în rândul elitei serviciilor În acest caz, mediul în sine este uimitor, în care rechemarea judecătorilor autoproclamați a însemnat atât de mult și care l-a forțat pe Li Ying „să nu găzduiască pe nimeni altul decât oameni demni de lumină remarcabili”, savantul Zhou Cheng – „să mențină relații doar cu tovarășii Chen Fan și Huang Qiong" și Yuan Shao în anii ai secolului II - „nu comunica cu cei a căror faimă nu a tunat pretutindeni în cadrul celor [patru] mări” Partea a III-a DINASTIA HAN Astfel de fenomene nu se explică de la sine Practica aprecierilor personale din acea vreme, cu opoziţia ei între poziţia reală a unei persoane şi adevărata sa vocaţie, nu poate fi înţeleasă decât în lumina situaţiei politice de atunci A fost reacția elitei de serviciu la arbitrariul muncitorilor temporari de la palat, care au căutat să transforme administrația în feudul lor și, prin urmare, și-au îndeplinit misiunea în măsura în care detașarea de putere era recunoscută ca o lege tristă, dar imuabilă a viaţa de „oameni de serviciu învăţaţi” Probabil, tocmai acesta este fundalul cerinței de a căuta fără greș „talente ascunse”, deși acestea se regăseau, de regulă, în familii care erau autoritare și influente pe plan local Măsura „gloriei pure” în acei ani a fost neputința politică a campionilor „purității”, care a devenit o aversiune față de putere în general Nu este o coincidență că idolul „bărbaților glorioși” a fost Guo Tai - un om care nu numai că nu a slujit și nu a avut dorința de a sluji, dar și a evitat în mod fundamental politica După cum spune biografia sa, „deși lui Linzong îi plăcea să discute despre oameni, nu a ținut discursuri ascuțite despre evenimentele actuale și, prin urmare, eunucii care au preluat puterea nu i-au putut face rău” Este interesant să comparăm poveștile din viața lui Guo Tai cu materialele despre un alt „expert în oameni” proeminent - un originar din Rongan Xu Shao ( - ), al cărui nume a fost plasat lângă numele lui Guo Tai Fiind mai tânăr decât Guo Tai cu peste douăzeci de ani și născut într-o familie militară proeminentă, Xu Shao s-a cufundat devreme în atmosfera „judecății pure” Se spune că în tinerețe, el și fratele său mai mare s-au întâlnit cu cunoscuta figură a „criticii pure” Yuan Zheng, care i-a numit „doi dragoni” Mai târziu, Xu Shao a devenit o autoritate indiscutabilă pentru shidafu din districtul său și apoi pentru regiunile învecinate S-a rupt de rudele sale de rang înalt din capitală, asociate cu eunuci puternici, și s-a mulțumit cu funcția de șef al „departamentului de merit” din Junanul său În serviciul său, Xu Shao, potrivit biografului său, „a încurajat pe devoți, a ales pe cei drepți, a promovat binele și a respins răul” A dat un caracter regulat practicii evaluărilor personale Împreună cu vărul său Xu Jing, „a discutat despre virtuțile oamenilor din județ și le-a evaluat în fiecare lună Așa a apărut în Junan obiceiul „criticii lunare” La fel ca Guo Tai, Xu Shao a ales soți „ascunși și invizibili”: l-a întâlnit pe unul în piață, pe altul l-a văzut într-un han, al treilea, potrivit cronicarului, l-a „tras din obscuritate”, l-a găsit pe al patrulea printre cei de jos angajati etc O altă atingere interesantă a caracterizării opiniilor lui Xu Shao: descendenții celui mai eminent clan de serviciu din regiune, revenind la Runanul său natal, ținând seama de „puritatea lui Xu Shao”, a schimbat trăsura ceremonială cu o trăsură modestă pentru a nu pentru a atrage privirea unui critic strict în strălucirea gloriei birocratice Sferele de activitate și pozițiile de viață ale celor doi luminați ai „criticii pure” sunt diferite: Guo Tai „a călătorit în toată China” și a evitat cu prudență atacurile împotriva lucrătorilor temporari ai palatului Xu Shao a acționat în principal în zona sa natală și s-a păstrat independent chiar și în raport cu capitolul la campioni exemplari ai „purității” Cu toate acestea, nu s-a înțeles nici măcar cu fratele său Xu Jing și, în anii săi de declin, după ce și-a făcut dușmani puternici, a fost forțat să fugă în regiunile sudice ale imperiului În ciuda diferenței dintre stilurile retorice ale lui Guo Tai și Xu Shao, ambii se îndepărtează de regimul existent și opun gloriei ratingurilor amatorilor gloriei rangului oficial Amândoi caută „talente remarcabile” în afara rândurilor birocratice, iar judecățile lor, cu toată varietatea nuanțelor, gravitează spre artificialitatea retorică Știm că printre maeștrii „judecăților pure” darul „vorbirii frumos” era foarte apreciat, iar multe dintre aprecierile supraviețuitoare sunt tocmai literare, retorice Poate că, în retorica evaluărilor personale, a fost afișată o inconsecvență deosebită a poziției „bărbaților glorioși” care și-au făcut publicitate pentru politică, respingând-o Amploarea faimei lor a fost măsurată prin gradul de detașare a lor de putere și, cu cât lucrarea „criticii pure” a apărut mai de încredere, cu atât s-a deschis mai mult spațiu pentru jocul verbal Sursele au păstrat o serie de recenzii ale acelei vremuri, care se remarcă prin pretenția lor extravagante Este posibil să le traduci doar aproximativ: „solemn strict, de parcă te simți sub pini înalți”; „maiestuos și puternic, ca un munte de jasp” (despre Li Ying); „Incomparabil de grozav, ca un cal care galopează peste zece mii de li” (despre Chen Fang); „atât de înălțat, ca și cum ar merge pe sub pini și chiparoși” (despre Zhu Mu) Ne aflăm la originile unei tradiții importante în cultura epocii medievale timpurii - tradiția fictivă, dar, ca tot în China, evaluări semnificative din punct de vedere politic, care au fost înzestrate cu idoli ai editorului savant și de serviciu Cele mai bune dintre aceste evaluări au alcătuit capitole întregi ale monumentului acelei epoci, „A New Statement of Stories, in the Light of Walking” Strălucind cu eleganța formei, sunt extrem de abstracte, de etichetă, străine de ideea de profunzime psihologică a individului și sunt legate exclusiv de persoana super-personală Personalitatea apare în ele evazivă și de neînțeles pentru lume în nespusa ei măreție, iar autorii evaluărilor înșiși declară adesea că este imposibil să-și exprime secretul în formule exacte Evaluările surprind patosul imensității persoanei ideale, caracteristică tradiției Shi, care îl face „inutil” pentru lumea deșartă Fan Pang l-a lăudat pe Guo Tai în următoarele cuvinte: „Secret, dar nu evită apropierea, castă, dar nu se rupe de lumea vulgară Fiul Cerului nu-l poate face supusul său, conducătorii destinelor nu-l pot face prietenul lor Nu știu ce este ” Guo Tai însuși a vorbit despre prietenul său apropiat Huang Xiang: „Immensă ca o mare de zece mii de qing Dă-i odihnă și nu va deveni curat Revoltați-l și nu se va murdar Natura lui este adâncă și largă, este greu de măsurat Cu toată deliberarea unor astfel de bons mots, să nu uităm că acesta nu este doar un joc al minții Aceste recenzii au servit din secolul al III-lea un fel de carte de vizită a reprezentanților elitei de serviciu, care le certifică prerogativele politice și statutul privilegiat Tema însăși a „sublimului evaziv Partea a III-a DINASTIA HAN sti” a asceților „purității” reflectau dorința lor de a-și apăra independența în fața puterii imperiale degenerate Dar această originalitate a fost afirmată mai degrabă negativ, în „plinătatea inexplicabilă” a Persoanei suprapersonale, lipsită de calități concrete Până acum, am vorbit mai mult despre conținutul acelor noi tendințe în obiceiurile și viața spirituală a claselor superioare ale societății Han târzii, care indică creșterea conștiinței de sine a păstrătorilor tradiției shi Există semne mai evidente ale acestui proces, de exemplu, în apariția unor noi genuri ale literaturii hagiografice a lui Shi Viziunea lui shi, caracteristică perioadei Han timpurie, poate fi judecată din episodul următor Potrivit lui Wang Chong, în timpul domniei împăratului Xuan-di, portretele „shi de toate categoriile” au fost ordonate să fie pictate și expuse în palat Descendenții celor care nu au primit această onoare, adaugă Wang Chun, au ars de rușine Nu se știe ale cui portrete au apărut atunci în palat, dar era evident despre demnitarii curții, iar curtea însăși a decis cine merită un astfel de premiu Se știe că la începutul noii ere, Liu Xiang a compilat „Biografii ale tuturor categoriilor”, dar a scris această carte în calitate de istoriograf de curte Odată cu consolidarea elitei provinciale la sfârșitul perioadei Han, imaginea lui shi a căpătat, de asemenea, semnificație locală, iar nu merite oficiale, ci valoarea personală, adesea opusă unei cariere de succes, a ieșit în prim-plan Iată o caracteristică și poate cea mai veche referire la această chestiune Sub Shun-di, conducătorul Yingchuanului, Zhu Chong, sărbătorind Anul Nou cu subalternii săi, l-a întrebat pe șeful departamentului economic al consiliului: „Am auzit că în regiunea ta prețioasă, munții și apele dau naștere multor remarcabili shi Este posibil să auzim despre cei vrednici și înțelepți din vremurile trecute? Ca răspuns, asistentul a spus: „Zona noastră ponosită este impregnată de cea mai înaltă spiritualitate a Muntelui Songshan, absoarbe cel mai fin substrat al Vârfului Mijlociu, astfel încât cei înțelepți se acumulează în ea ca niște dragoni, marii eroi se adună ca fenixurile” Apoi, subordonatul lui Zhu Chong i-a lăudat pe mai mulți lideri de epoci diferite, subliniind nu meritele lor oficiale, chiar dacă ar exista, ci înălțimea lor spirituală, aversiunea față de onoruri și bogăție Primul este sihastrul legendar al antichității Xu Yu, care a respins indignat propunerea regelui Yao de a-l înlocui pe tron, ultimul este Du An, menționat mai sus, care se caracterizează prin următoarele cuvinte: „ a devenit faimos pentru cunoștințele lui despre canoane, slujită cu strălucire la curte, în activitatea sa neobosită i s-a exprimat puritatea interioară, s-a slăbit, a sprijinit comunitatea, a privit faima ca praf, bogăția și noblețea - ca pe o povară grea, a trăit într-un acoperiș de paie colibă în spatele porților de răchită Dovada trezirii conștientizării de sine a elitei locale este distribuirea în perioada Han târzie a colecțiilor de biografii ale „foștilor înțelepți” sau „venerabili bărbați ai trecutului” dintr-o anumită zonă, un prototip de cronici locale a epocii medievale Bibliografii chinezi au continuat tradiția colecțiilor compatrioților de la Guan Wu-di, care au ordonat compilarea „înregistrărilor despre manierele și obiceiurile” Nanyang-ului său natal Apoi, urmând exemplul acestor „înregistrări” de capitolul Au apărut „Biografii ale bărbaților venerabili din vremurile trecute din țara Pei și din regiunea Sanfu” (Guanzhong), „Un elogiu către foștii înțelepți Lu și Jianglu” Nu se știe nimic despre circumstanțele scrisului, autorii și conținutul acestor lucrări Dar chiar dacă Guang Wu-di a acționat ca inițiatorul unui nou gen istoriografic, apoi compilarea unor astfel de colecții a devenit în întregime o chestiune de inițiativă privată Așadar, în jurul anului , Yuan Tang, fiind conducătorul Chenliu, a ordonat șefului departamentului economic al administrației regionale să „înregistreze știri vechi” despre regiune și să alcătuiască „biografii ale oamenilor respectabili din vremuri trecute” De la sfârşitul secolului al II-lea colecțiile regionale au început să apară peste tot, iar un secol mai târziu, conform secțiunii bibliografice din Istoria dinastiei Sui, le aveau mai mult de două duzini de regiuni Aproape toate au fost create de nativii locali Uniformitatea acestor colecții indică o conștientizare clară de către autorii lor a apartenenței lor la un cerc comun de idei și valori Nu este de mirare că în secolul al III-lea Apar colecții similare de importanță națională, de exemplu, „Biografii ale foștilor înțelepți din mările”, „Categorii de soți din mări”, „Biografii ale oamenilor glorioși de la sfârșitul lui Han”, etc Puținul pe care îl știm despre Conținutul acestor lucrări ne permite să le considerăm personajele principale figuri ale „criticii pure” în secolul II Combinația elementului compatriotic cu idealul shi comun al „purității” este văzută clar în cartea „Înregistrări care stabilesc adevărul din zona Sanfu” scrisă de Zhao Qi (m ) Provenind dintr-o familie eminentă, căsătorită cu nepoata lui Ma Rong, Zhao Qi disprețuia societatea clanurilor nobile din „curtea interioară” Asociându-se cu liderii criticii „pure”, a primit în funcția de guvernator al districtului, iar câteva luni mai târziu a căzut sub „interzicerea cabalei” și s-a ascuns în casa unui prieten influent După amnistia, a fost din nou adus mai aproape de tribunal Zhao Qi și-a scris cartea, după cum arată titlul ei, cu scopul de a identifica eroii buni și răi ai istoriei Han târzii, în propriile sale cuvinte, „pentru a separa jaspul de piatră” Aproximativ o treime din munca lui Zhao Qi a ajuns la noi, iar cea mai mare parte a materialului este dedicat „bărbaților cu maniere pure” care au respins carierele, bogăția și onorurile În prefața la Notele sale, Zhao Qi a făcut o scurtă evaluare a obiceiurilor lui Guanzhong shi Potrivit lui, ei „adoră sublimul, onorează datoria, apreciază un comportament glorios Neajunsurile lor sunt setea de putere și putere, căutarea profitului Această caracterizare este atât de arbitrară încât pare să se potrivească cu shi din orice altă regiune a imperiului În mod evident, Zhao Qi stilizează viața reală a elitei Guanzhong în scopuri didactice, în conformitate cu normele general acceptate ale culturii shi Sentimentul apartenenței compatriotice trezit în elita locală s-a reflectat în apariția unor aprecieri comparative ale nativilor din diverse localități și a dezbaterilor despre ce regiune se nasc cei mai buni bărbați Chiar la începutul secolului al III-lea Kong Rong, într-o dispută cu Chen Qun, a dovedit superioritatea soților Rongan față de Yinchuan de ani mai târziu, demnitarii He Yan și Deng Yang au scris pamflete împotriva oamenilor din Jizhou, susținând că „acest pământ nu se naște Partea a III-a DINASTIA HAN nu dă nimic de valoare, iar oamenii de acolo sunt nepoliticoși și nepoliticoși ” Lu Yu le-a obiectat, afirmând că Jizhou din cele mai vechi timpuri a fost „un depozit de oameni înțelepți și vrednici, o comoară a conducătorilor” Există motive de a bănui că în ambele cazuri discuțiile au avut anumite scopuri politice Putem vorbi despre schimbări importante în conștiința publică a clasei conducătoare a imperiului în perioada Han târzie Ideile despre unitatea formală a imperiului au fost înlocuite de o conștientizare a unei noi comunități politice bazată pe regionalism, identificare cu birocrația imperială - valori autonome asociate cu tradiția shi, și social - cu modul societății locale De acum înainte, shii aparțineau nu numai serviciului, ci și zonei lor natale, chiar dacă această afiliere era adesea condiționată O astfel de reorientare a consolidat poziția shi ca forță socială independentă, într-un anumit sens chiar superioară ordinii imperiale tradiția schitului, dimensiunile sale politice și sociale Adevăratul focus al aspectelor sociale, morale și politice ale tradiției ideologice a shi al imperiului antic a fost imaginea „pustnicilor înălțați” (i ming, yin tzu etc ) Această imagine, ca tot ce este tradițional în China, a fost foarte abstractă, condiționată, parțial chiar dată dogmatic Dar el a exprimat o temă mai largă, cu mai multe valori, a culturii, care era direct legată de problemele stringente ale poziției de viață a shi Subiectul schitului a apărut în mod natural din premisa fundamentală a viziunii asupra lumii a vechiului chinez shi: idealul autonomiei interne a „soțului intenționat” și ciocnirea asociată aproape inevitabil dintre persoana ideală și realitatea socială Acest conflict a fost de obicei înțeles în cadrul dilemei de serviciu și izolare cunoscută de noi, deja formulată în Lun Yu Celebrul sfat este pus în gura lui Confucius: „Nu intra în împărăție unde este neliniştit Nu trăi într-un regat cuprins de tulburări Când există ordine în Imperiul Ceresc, fii la vedere Dacă nu există ordine, ascundeți-vă ” Schitul în tradiția confuciană a fost un semn de protest față de denaturarea adevăratei „Cale a domnitorului”, o formă de critică pasivă (în lipsa formelor sale instituționale) a acțiunilor autorităților În același „Lun Yue”, Confucius vorbește de mai multe ori cu aprobarea vechilor pustnici Bo-i și Shu-chi Legenda îi înfățișează ca pe fiii conducătorului unei mici moșteniri, care, nevrând să se supună nedrepților, în opinia lor, puterea lui Chou Wu-wang, s-au retras pe Muntele Shouyan și au murit de foame acolo Bo-yi și Shu-chi sunt doar doi dintre cei mai populari martiri ai rigoării morale a lui Shi Martiriul lor a făcut parte din propaganda politică capitolul elita de serviciu, apărându-și prerogativele exclusive în politică De fapt, multe dintre poveștile despre oamenii drepți din antichitate sunt adaptări ulterioare ale subiectelor mitologice Ermitage în tradiția confuciană i-a fost atribuit nu numai rolul unei reacții negative la circumstanțele externe Accentul pus pe secretul „virtuții perfecte”, autonomia morală a omului ideal confucianist, a făcut posibilă interpretarea schitului ca o calitate integrală a unui soț nobil În capitolul din „Lun Yu” întâlnim un alt tip de pustnici Un exemplu este Hoi din Luxia, șeful sistemului judiciar din regatul Lu De trei ori a fost dat afară din serviciu și de fiecare dată s-a întors din nou la ea Când ghinionul judecător a fost întrebat dacă este timpul să renunțe la cariera, el a spus: „Slujind oamenii cinstit, oriunde mă voi duce, voi fi dezamăgit de trei ori, iar dacă slujesc necinstit, de ce să părăsesc țara strămoșilor mei?” Puțin mai jos, Confucius, clasificându-l pe Hoi, împreună cu Bo-i și Shu-qi, drept pustnici, îi compară în următoarele cuvinte: „Bo-i și Shu-qi au renunțat la posturi înălțate, nu au vrut să aducă rușine asupra lor Hoi din Lusya a abandonat gândurile înalte, și-a adus rușine, dar vorbirea lui corespundea decenței, iar acțiunile sale corespundeau bunului simț În același capitol din Lun Yu, mai apar câțiva pustnici din regiunile sudice ale ecumenului chinezesc de atunci Aceștia sunt oameni care duc viețile fermierilor obișnuiți, care resping o carieră ca fiind vanitatea acestei lumi, care ridiculizează pedanteria și rutina lui Confucius, dorința lui naivă de a repara o lume coruptă Confucius sa întâlnit cu pustnicii din sud deja în anii săi de declin și ia tratat cu mare respect Imaginile pustnicilor din sud reflectă în general înțelegerea taoistă a schitului ca semn al seninătății interioare a unui înțelept care a abandonat preocupările pământești Bo-yi și Shu-chi au fost percepuți de taoiști ca niște proști care și-au ruinat viața în zadar Ermitismul „din principiu” era dezgustător pentru filozofii taoişti nu mai puţin decât activitatea socială Înțeleptul taoist nu s-a străduit pentru faimă, nu s-a dezvăluit în nimic, ci a trăit „îngropat printre oameni” Remarcatele interpretări ale schitului apar ca și cum ar fi variații ale unei teme, între care nu existau bariere de netrecut Dar, în orice caz, schitul tradiției chineze nu avea nimic de-a face cu nihilismul; dimpotrivă, era o afirmare a valorilor absolute ale vieții shi Nu e de mirare că Confucius a spus: „Promovați pustnicii la serviciu, iar oamenii din Regatul Mijlociu se vor întoarce la modul lor de viață potrivit” Chemarea lui Confucius nu a rămas o voce care plângea în pustie Încă de la început, dinastia Han a ridicat recrutarea de „bărbați solitari” la rangul de politică de stat, iar confucianii Han au numit direct motivul morții casei Qin nedorința de a se baza pe „shi ascuns” Apelul conducătorilor Han la pustnici avea, evident, o semnificație simbolică și ar trebui considerată ca parte integrantă a „mitului imperiului” - Partea a II-a DINASTIA HAN un mit care s-a alimentat de practica politică a imperiului antic și, la rândul său, a modelat această practică O caracteristică specifică a relațiilor politice din epoca Han merită atenție În perioada Han târzie, mai ales în a doua jumătate a acesteia, au existat cazuri foarte frecvente când refuzul primei recomandări de serviciu, reclamat de obicei de administrația provincială, a presupus oferte noi, mai profitabile Astfel, Li Gu a refuzat de cinci ori recomandarea guvernului regional, a respins titlul de „talent genial” oferit la nivel de raion și de mai multe ori, referindu-se la boală, nu a acceptat invitații de la departamentele capitalei Alți doi campioni ai „curățeniei”, Liu Shu și Tan Fu, au refuzat recomandările obișnuite ale administrațiilor provinciale și centrale, dar au acceptat doar categoria atribuită ocazional de „decent și amabil, manierat și direct” Omul de știință He Chun a refuzat de zece ori, de trei ori - din categoria „educați și direcți”, de cinci ori - de la titlul de „expert în canoane", de patru ori - de la invitațiile personale ale gongurilor, recomandările demnitarilor de la tribunal și a ajuns la curtea numai după un decret special al împăratului Astfel, deși în sistemul de autoritate birocratică, fiecare ordin al autorităților avea forța unui ordin incontestabil, recomandarilor li s-a recunoscut dreptul de a ignora efectiv invitațiile la serviciu, iar refuzul a necesitat de fiecare dată intervenția autorităților superioare Vina pentru încercarea nereușită de a atrage un „soț demn” în birou a fost pusă pe oficialii înșiși, care au dat recomandarea Când, de exemplu, savantul Zhang Kai a trecut mult timp peste propunerile departamentelor provinciale și metropolitane, a apărut un rescript imperial, care spunea: „Fostul conducător al Changlin (Zhang Kai a fost odată numit în acest post, dar a făcut nu o ține de fapt - V M ) în comportamentul său nu este inferior lui Yuan Xian (discipolul lui Confucius - V M \ este asemănător cu Bo-yi și Shu-qi, disprețuiește nobilimea, se bucură de umilință Anterior, el a fost chemat la slujba de mai multe ori, dar nu a aparut Oare functionarii chiar nu ofera demn de un sot cu respectul cuvenit, astfel incat ii este greu sa vina la noi?" Relatiile dintre cei de la putere si pustnici dau impresia unui ceremonial joc serios care permitea oamenilor de știință fără titlu să fie pe picior de egalitate chiar și cu cei mai distinși oficiali Fără îndoială, contemporanii cunoșteau bine regulile ei nescrise și le foloseau în interesul lor Acum putem preciza mai precis cum a fost măsurată autoritatea persoanelor care nu au fost niciodată în serviciu: refuzul unei recomandări a sporit automat prestigiul recomandatului Așadar, despre Zheng Xuan, care a neglijat toate canalele posibile ale unei cariere birocratice, Fan Ye relatează că numele său „în listele funcționarilor apărea la egalitate cu consilierii suveranului” Până acum, ne-am ocupat de „numele glorios” dobândit prin succesul personal și legăturile din lume Dar în societatea regretatului Han shi, mulți au câștigat faimă și, prin refuzul lor de a deveni celebri, au câștigat favoarea lumii, aproximativ capitolul opunându-se lui Desigur, provocarea îndrăzneață la putere, care era refuzul de a sluji, nu era întotdeauna sigură pentru pustnic A fost deosebit de dificil să refuzi invitația împăratului Savantul Fan Ying a ignorat cererea lui Shun-di de a veni la palat de două ori Însă, după ce a fost emis un decret în care acuza autoritățile locale de tratamentul nepoliticos față de Fan Ying, acesta „a fost forțat să plece”, deși se spunea că este grav bolnav și a fost adus pe tron pe targă „A fi obligat” să meargă la muncă este o situație obișnuită și, într-un anumit sens, clasică pentru shi din China imperială timpurie Cronicarii nu menționează niciodată circumstanțele specifice care, în unele cazuri, i-au permis unui candidat la funcția de funcționar să respingă recomandările, iar în altele l-au forțat să le accepte Poate că vălul tăcerii care învăluia relația ambelor părți era adevăratul sens al jocului ritual, care ordona oficialilor să atragă un „soț demn” fără semne vizibile de constrângere, iar protejații lor să meargă la birou fără semne vizibile de plăcere Poate că acest joc era în ochii lor prea sacru pentru a fi lăsat să fie pângărit prin referiri la problemele de jos ale vieții din spatele lui Cert este doar că în relația dintre cei de la putere și pustnici a existat un element din ceea ce celebrul sinolog T A Metzger a numit „confruntarea dramatică dintre domnitor și nobilul soț” Relația delicată dintre funcționari și pustnici, seriozitatea deplină cu care o tratează cronicarii, mărturisesc că vorbim despre principiul fundamental al socializării în cultura confuciană Acest principiu prescriea să trăiești în „consimțământ” (el) cu ceilalți, dar să nu fie „la fel” cu ei, să cultivi un sentiment de comunitate cu lumea, afirmând propria exclusivitate Confucianismul sub acest aspect este o apologie pentru unirea oamenilor, a căror deosebire exterioară servește drept garanție a afinității lor intime Acum nu este greu de înțeles de ce confucianii Han acordau atât de multă importanță tratamentului politicos al pustnicilor: pentru ei era o imagine vizibilă a armoniei ritualice Relațiile pustnicilor și ale persoanei imperiale, care se aflau, parcă, la diferiți poli ai societății și, în același timp, legate printr-un fel de armonie interioară, erau de fapt relații de armonie prin excelență Ermitage a jucat rolul unui corelat etic al puterii imperiale Fan Ye a spus acest lucru foarte expresiv în prefața celui de-al -lea juan al lucrării sale, care a fost dedicat în mod special pustnicilor Primul și, în consecință, „suveranul virtuos al Hanului de mai târziu - Guan Wudi”, a declarat Fan Ye, „a lăsat un loc liber pentru pustnici în apropierea lui, arătând că îi căuta și nu-i putea depăși, a trimis cele mai bune țesături și trăsuri de onoare pentru a atrage [sihastrii ] la slujbă, s-a poruncit să-i caute printre abrupturile munților, ”și de aceea în vremea aceea” ordinul domnea în toate limitele; umanitatea a fost prețuită atât de bărbați intenționați, cât și de Guan Wudi Ulterior, virtutea imperială s-a secat, ticăloșii și escrocii s-au ridicat la putere, iar bărbații din pustie, observând calea cea dreaptă, s-au rușinat de Partea a III-a DINASTIA HAN mama pozițiilor de gong-uri și qing-uri Astfel, atitudinea pustnicilor era considerată în antichitate principalul criteriu pentru virtutea guvernării Să nu uităm că a scris Fan Ye, înțelept de experiența a aproape trei secole care au trecut de la prăbușirea Imperiului Han Deși raționamentul istoricului din epoca dinastiilor de sud pare pur tradițional, multe din ceea ce părea evident pe vremea lui nu a fost încă pe deplin înțeles de contemporanii Han Tradiția schitului în China imperială timpurie poate fi atribuită numărului de inovații istorice Vorbim despre un gen aparte de noutate în cadrul ideologiei tradiționale, când inovația este doar una dintre posibilele interpretări ale canonului, adusă în prim-plan în detrimentul celorlalte momente ale sale și, cel mai important, susținută de dovezi de mai târziu ori Exact așa s-a întâmplat cu tradiția pustnicească, în care ideile și imaginile antichității fragmentare, uneori eterogene, s-au dovedit a fi îmbinate și corelate cu fenomene noi din punct de vedere istoric Formarea acestei tradiții aparține perioadei Han târzii și a fost cel mai strâns legată de formarea ideologiei shi a imperiilor antice Tema schitului a ocupat un loc proeminent în mintea elitei provinciale Să ne amintim că șeful departamentului economic din Yingchuan, care enumeră nativii remarcabili din regiunea sa natală, a început cu vechiul pustnic Xu Yu și, în toate celelalte cazuri, a subliniat detașarea lor de politică și societate Iar Yuan Tang, instruindu-le subordonaților săi să alcătuiască biografiile „venerabililor bătrâni” din Chenliu, s-a inspirat de următoarea idee: și și Shu-chi, un funcționar în dizgrație din Luxia în Regatul de Est Au murit demult, dar gloria lor nu este uitată Aceasta este soarta tuturor al căror nume rămâne în tradițiile scrise Apariția primelor colecții speciale de biografii ale pustnicilor aparține și perioadei Han târzii La sfârşitul secolului I Liang Hong, un cărturar pustnic din Guanzhong, a compilat biografii ale a de pustnici în timpul domniei casei Han Conaționalul și tovarășul său de spirit Su Shun a scris o colecție similară cu viețile „bărbaților remarcabili” Puștnicilor li se acordă, de asemenea, un loc de cinste în cartea lui Zhao Qi, care el însuși s-a autointitulat pustnic în funcție de partea din viață Tradiția pustnicului a prins în cele din urmă contur după căderea Imperiului Han La mijlocul secolului al III-lea savantul Zhang Xian a compilat Viețile pustnicilor în șapte juan, dar lucrarea sa a fost pierdută Monumentul clasic al tradiției schitului, care a supraviețuit până în zilele noastre, este „Biografiile oamenilor înălțați”, create de contemporanul lui Zhang Xian, celebrul cărturar și istoric Huangfu Mi, care aparținea ramurii sărace a eminentului clan din Guangdong „În clanul Mi, din generație în generație, toată lumea era bogată și numai el era sărac și simplu”, relatează cronicarul despre Huangfu Mi Huangfu Mi a trăit aproape toată viața în satul natal și doar în anii de declin a predat la Școala Capitalei În prefaţa colecţiei sale capitolul ku Huangfu Mi a scris: „Eu, Mi, am selectat mai mult de nouăzeci de oameni dintre cei care nu s-au supus conducătorilor shi din opt ere de la Yao până la dinastia Wei Slava lor nu va trece în vecii vecilor ” Huangfu Mi a lăudat „sublima distanță a shi”, care „stă în fața domniei suveranului și suprimă pasiunile murdare” El a justificat importanța subiectului său cu referiri la autoritățile antice și atenția insuficientă acordată acesteia în trecut Potrivit lui Huangfu Mi, Sima Qian și Ban Gu „au ratat multe” din faptele pustnicilor, în timp ce Liang Hong și Su Shun „au luat doar vremurile apropiate ale lui Qin și Han și nu au atins antichitatea îndepărtată” Nici nu este mulțumit de selecția personajelor făcută de predecesorii săi imediati Dând o patina de antichitate nobilă unui fenomen social și cultural cristalizat relativ recent, Huangfu Mi a făcut ceea ce mai devreme sau mai târziu trebuia să se întâmple cu practica schitului Acest lucru, însă, nu schimbă faptul că perioada Han târzie a fost decisivă în procesul de formare a tradiției pustnice La urma urmei, două treimi din cartea lui Huangfu Mi este dedicată vieții pustnicilor Han, marea majoritate dintre care au trăit în perioada Han târzie Iar dacă colecția surprinde o tradiție deja consacrată, atunci pentru a o înțelege mai bine trebuie să te întorci la origini, la vremurile în care nu era încă un set de gesturi condiționate, ci un răspuns viu la evenimentele actuale Este ușor de observat cât de favorabile au fost condițiile pentru răspândirea ideii de izolare în timpul crizei Imperiului Han târziu și a luptei împotriva lucrătorilor temporari ai campionilor „purității” care fuseseră înlăturați de la putere De pe vremea lui Wang Fu, care a ales izolarea pentru că „nu voia să placă moravurilor lumii și, prin urmare, nu putea face o carieră”, imaginea unui „mort în sărăcie, bucurându-se de calea dreaptă” a unui pustnic virtuos a căpătat o popularitate extraordinară, dovedită, printre altele, de datele epigrafice Dezgustul sfidător pentru o carieră în serviciu a devenit poziția unei întregi generații de shi, iar căutarea „talentelor ascunse” a devenit o chestiune de viață Ambele se reflectă în mod clar în figura lui Guo Tai, care, apropo, a primit o biografie separată de la Huangfu Mi Au existat, totuși, oameni dintre „talentele ascunse” în fața cărora însuși Guo Tai s-a înclinat Informațiile despre acești oameni ajută la clarificarea locului schitului în viața socială și politică a acelor ani Selecția personajelor care ne interesează în acest caz a fost făcută de însuși Fan Ye, care a dedicat cel de-al -lea capitol al operei sale pustnicilor vremurilor de culme a „criticii pure” Fan Ye a fost primul care a plasat biografia lui Zhou Xie, originar din eminentul clan Rongan După ce a atins faima ca om de știință, Zhou Xie nu a intrat în serviciu nici după invitația personală a lui An-di El însuși a arat câmpul și a mâncat numai roadele muncii sale Sub influența lui Zhou Xie, normele ritualismului confucianist au fost respectate cu sfințenie în district Zhou Xie însuși, așa cum se cuvine unui „soț înălțat”, a ținut rudele și vecinii la o distanță respectuoasă: „Colegii săteni și rudele rareori reușeau să-l vadă” Aici Fan Ye menționează modern Partea a III-a DINASTIA HAN Pahar lac pictat dinastia Han Nick Zhou Xie Feng Liang, care a preferat, de asemenea, viața fără pricepere din satul său natal strălucirii curții, unde era venerat ca un model de perfecțiune morală Restul personajelor din capitolul luat în considerare au trăit la mijlocul secolului al II-lea Printre ei îl întâlnim pe mai sus menționat Huang Xian din Rongan Fiul unui călăreț, Huang Xian a reușit să înțeleagă înțelepciunea canonică și arta de a „vorbi despre oameni” Guo Tai l-a comparat cu un „ocean fără granițe” Chen Fan a declarat că nu ar îndrăzni să ocupe o poziție înaltă dacă Huang Xian ar servi la curte și așa mai departe Următoarea biografie este dedicată lui Xu Zhi din regiunea de sud Yuzhang La fel ca Zhou Xie, Xu Zhi nu a mâncat ceea ce nu a fost produs de propria sa muncă și a instruit locuitorii zonei în virtute A câștigat faima după ce Chen Fan, fiind conducătorul Yuzhang, a încercat fără succes să-l recruteze în serviciu Xu Zhi nu a răspuns invitațiilor demnitarului Huang Qiong și nici măcar Huan-di însuși Dar când Huang Qiong a murit în , Xu Zhi, îndeplinindu-și datoria, a venit la înmormântarea fostului patron, unde se adunase deja floarea societății „bărbați glorioși” A săvârșit în tăcere ritul de condoleanțe și, fără să-și dea numele, a plecat Cu toate acestea, a fost recunoscut Guo Tai l-a ajuns din urmă și i-a vorbit despre „evenimente dezgustătoare”, la care Xu Zhi a răspuns: „Când un copac mare cade, nu poate fi ținut cu o singură frânghie De ce tam-tam, neștiind pacea? Guo Tai a recunoscut că era inferior în virtute față de Xu Zhi Ultimele personaje din capitolul sunt Jiang Gong și Shentu Pan Jiang Gong, originar din Pengcheng, era renumit pentru bursa sa, avea peste trei mii de studenți și a fost recomandat instanței de către Chen Fan și Hu Guang Dar el a refuzat cu încăpățânare să slujească, iar când Huan-di a ordonat să-și picteze portretul, el, invocând o boală de ochi, s-a ascuns în casă La un moment dat, Jiang Gong a trăit în general într-o țară străină, făcând comerț cu horoscoape Shentu Pan este înfățișat ca un sărman sărac care și-a câștigat existența pictând obiecte lac și chiar făcând munca zilnică Shentu Pan a fost foarte apreciat de eminentul său conațional Cai Yong și a câștigat o mare faimă printre „oamenii glorioși” ai capitalei La fel ca Xu Zhi, el a participat la înmormântarea lui Huang Qiong, dar a fost distante și independent El nu a susținut agitația figurilor „criticii pure”, afirmând: „În vremea Statelor În război, shi, care nu erau în serviciu, vorbeau cu opinii diferite și totul s-a încheiat cu înmormântarea confucianilor și arderea cărților Asta se întâmplă acum!” Merită atenție și figura lui Qiu Lan, ale cărui metode de educație confuciană ne sunt deja cunoscute Pe când în funcția de șef al tingului, Qiu Lan a acționat în rolul tradițional for shi de organizator al vieții populației raionului: el „a stabilit pentru fiecare familie dimensiunea grădinilor și livezilor sale, numărul de găini capitolul Pandantiv de jad dinastia Han iar porcii, a rezolvat disputele, la sfârşitul muncii câmpului le-a predat tinerilor cărţi canonice şi i-a obligat din nou pe cei neglijenţi şi frivoli dintre ei să lucreze la câmp şi la plantaţiile de dud Mai târziu, Qiu Lan a venit la Școala Capitalei, dar propunerea lui Fu Rong de a se alătura activităților lor politice l-a întrerupt: „Fiul Cerului a înființat o școală pentru a vorbi în zadar?” Cu toate acestea, Guo Tai a îngenuncheat în fața lui Qiu Lan și i-a cerut îndrumare Traducerea dată aici este departe de a fi completă Numărul pustnicilor care și-au câștigat faima în anii culmii „criticii pure” ne permite să vorbim despre ei ca pe un factor influent în viața politică și socială a acelor ani Se atrage atenția asupra dualității relațiilor dintre pustnici și conducătorii opoziției „oamenilor puri” Pe de o parte, acesta din urmă i-a folosit pe pustnici ca unul dintre atuurile în propaganda politică Pe de altă parte, pustnicii înșiși evitau cooperarea strânsă cu patronii lor autoritari și criticau agitația studenților În consecință, în literatura de specialitate au fost exprimate diverse aprecieri ale poziției pustnicilor În legătură cu dualitatea poziției pustnicilor, remarcăm diferențele de origine socială a acestora Unii dintre ei, inclusiv Zhou Xie, Yuan Hong, Jiang Gong, proveneau din familii ale nobilimii de serviciu La ei îl putem adăuga pe Wei Zhu, și el un pustnic celebru în acei ani, urmașul eminentului clan Guanzhu-na Adevărat, a fost o jenă cu Wei Zhu La începutul anilor ai secolului II Chen Fan și-a lăudat virtuțile înaintea lui Huan-di, iar ceva timp mai târziu Wei Zhu a mers să-i slujească pe eunuci - fapt care amintește încă o dată de rolul politic ambiguu al schitului în Imperiul Chinez În același timp, un număr de pustnici - Huang Xian, Shentu Pan, Xu Zhi proveneau în mod clar din familii care nu au serviciu Cu toate acestea, sărăcia și chiar autodeprecierea, dictate de regulile menținerii „faței” publice a shi, nu au contribuit decât la creșterea prestigiului pustnicilor Sunt cazuri când oamenii de știință care nu doreau să slujească s-au declarat reprezentanți ai profesiilor „inferioare” – comercianți, șamani, fizionomiști – fără a-și risca reputația Suntem din nou convinși că tradiția shi s-a extins și la nativii din familiile de serviciu și non-servicii, iar orientarea valorică a deținătorilor săi nu a coincis cu criteriile formale ale ierarhiei birocratice Galeria pustnicilor secolul II o altă dovadă a contopirii birocrației și elitei locale pe baza idealului „curățeniei” Fiind semnul cel mai autentic, dar cu totul formal al acestui ideal, schitul a reflectat contradicțiile din dezvoltarea societății Han târzii și nu și-a asumat, așa cum arată exemplul lui Wei Zhu, o poziție politică clară și neschimbătoare Ce era socialul Partea a III-a DINASTIA HAN Importanța esențială a pustnicilor ca și categorie mai mult sau mai puțin separată Am văzut că pustnicii reglementau relațiile de familie și se ocupau de aranjarea vieții satului pe baza „consimțământului” confucianist între oameni Qiu Lan, Chen Shi, Cai Yan, Gao Feng, Zhou Xie, conform biografilor lor, au condus un tribunal echitabil și necontestat în district Același lucru se spune și despre Wang Le, un elev al lui Chen Shi, care nu numai că a soluționat disputele, ci și „a instruit pe toată lumea în afacerile lui, a înființat o școală, a încurajat binele, s-a îndepărtat de rău” Sihastrii apar ca lideri locali cu autoritate considerabila si putere locala Nu este surprinzător, printre ei se întâlnesc și mari proprietari de terenuri Așa este, de exemplu, un anume Jiang Qi (sfârșitul secolului al II-lea) menționat de Huangfu Mi, care nu numai că avea mulți „discipoli”, dar conducea și o fermă mare, unde lucrau peste de muncitori În același timp, în unele cazuri, modul de viață al pustnicilor este mai mult sau mai puțin clar opus hegemoniei clanurilor „puternice”, dovadă fiind poveștile consemnate de cronicarii Han răposați despre bărbați demni care nu doreau să se supună magnații din împrejurimi Aceeași idee este surprinsă, în special, în povestea despre sihastrul Ren Tang Într-o zi, guvernatorul regiunii, Pan Can, a venit la Ren Tang pentru îndrumare Nu a cheltuit bani pe cuvinte, ci a explicat totul prin gesturi În fața ochilor lui Pang Can, el a scos din pământ o tulpină de ceapă perenă, a pus jos un vas cu apă și s-a înclinat cu un nepot mic în brațe Reflectând, Pan Can a ghicit ce voia să spună sihastrul: „Apa înseamnă că mă sfătuiește să fiu curat Scotând arcul, el indică că ar trebui să zdrobesc clanurile puternice Îmbrățișându-și nepotul, vrea să fiu cu oamenii și să îi ajut pe cei aflați în nevoie!” Exemplul compatriotului Guo Tai, urmașul eminentului clan Jia Shu, care la început a terorizat populația din jur, iar apoi, sub influența lui Guo Tai, a fost reeducat și „a început să-i ajute pe cei cărora le-a rănit” este de asemenea orientativ Orientarea aparentă a pustnicilor către interesele societății sătești a determinat un număr de istorici japonezi să-i considere protectorii și paznicii organizației comunitare Kawakatsu Yoshio și Tanigawa Michio, subliniind patosul opozițional și „populist” al comportamentului pustnicilor, sunt chiar gata să-i pună la egalitate cu mișcarea populară a „bandajelor galbene” În același timp, Kawakatsu se referă la faptele atitudinii prietenești a rebelilor față de pustnici Într-adevăr, în biografiile lui Yuan Hong, care s-a rupt de rudele sale înfometate de putere, și Xu Ying, fiul lui Xu Zhi, care și-a imitat tatăl în toate, se spune că rebelii nu și-au distrus satele Rebelii îl considerau pe Jiang Gong un „soț demn”, iar faimosul savant Zheng Xuan, întâlnindu-se odată cu „milioanele de hoarde” ale rebelilor, a stârnit sentimente de uimire și încântare în ei Este imposibil de exclus posibilitatea ca unii dintre oamenii de știință cu opoziție să poată, dacă nu să-i susțină pe rebeli, atunci măcar să găsească o justificare pentru acțiunile lor De asemenea, este foarte probabil ca mulți lideri ai „regiunilor galbene” capitolul zok”, așa cum s-a întâmplat adesea în istoria Chinei, aparținea unei părți a elitei locale, nemulțumită de regimul oficial Cu toate acestea, în afară de diferențele de poziții ideologice, politice și de clasă ale claselor superioare educate și ale maselor de rebeli, în surse nu există informații despre cooperarea opoziției confucianiste cu „pansamentele galbene” Dimpotrivă, mulți campioni ai „purității” au luat parte activ la înăbușirea revoltei Da, iar pacea între pustnici și răzvrătiți în cazurile cunoscute de noi a fost extrem de relativă De exemplu, strănepotul lui Yuan Hong, care s-a născut în familia acelorași „soți exaltați”, a servit în guvernul regional și a murit apărându-și șeful de „benzile galbene” Povestea despre întâlnirea lui Zheng Xuan cu rebelii este și ea îndoielnică, având în vedere că puțin mai devreme a primit mari onoruri de la Kun Rong, care a reprimat cu brutalitate rebelii Nu este mai ușor să vezi în astfel de comploturi propaganda ideii tradiționale a culturii Shi despre autoritatea morală incontestabilă a soțului confucianist? În general, nu există motive serioase pentru unirea pustnicilor - eroi ai tradiției shi și țăranii rebeli - în cadrul unei singure mișcări Văzând pustnicii ca purtători de cuvânt ai intereselor țărănimii, Kawakatsu consideră schitul un semn al divizării în rândul elitei locale Această teză este contestată energic de un alt cercetător japonez – T Yano, care susține că elita locală a fost practic unită, iar „judecățile pure” erau un mijloc de consolidare a acesteia Se pare că ambele puncte de vedere nu sunt în întregime corecte Deși ideea de „puritate” a contribuit într-adevăr la stabilirea relațiilor în cadrul clasei conducătoare a imperiului, elita provincială cu greu poate fi numită monolitică și nu atât din cauza estompării granițelor sale, cât din cauza binelui -dualitate cunoscută a naturii sale sociale Popularitatea fără precedent a schitului în secolul al II-lea - semn de discordie tot mai mare între organizația imperială și societatea locală Această discordie, observată în exemplul clanurilor de serviciu individuale, a fost exacerbată de declinul economic Vorbim însă doar despre transformarea imaginii clasei conducătoare Ermitage este doar una dintre siluetele elitei Han, în anumite împrejurări istorice, eclipsându-i pentru o vreme pe altele Întorcând spatele serviciului imperial, shii au început să cultive schitul ca un ideal pozitiv și intrinsec valoros, un simbol al tot ceea ce este corect și adevărat (zhen) în viață Dar ei erau încă în conformitate cu tradiția imperială, iar izolarea lor nu era atât un program social pozitiv, cât o proiecție a poziției lor politice în sfera conștiinței de sine culturală, nu atât un fapt al realității, cât un credo de viață și fata publica În concluzie, să ne oprim asupra conceptului de schit ca ideal de viață al shi Fan Ye, care a consacrat al -lea capitol al lucrării sale pustnicilor (i min), s-a ocupat de alocare Astfel, Fan Ye a pus bazele unei alte tradiții a istoriografiei chineze: astfel de secțiuni sunt cuprinse în istorii dinastice ulterioare și în toate enciclopediile literare și istorice Partea a III-a DINASTIA HAN Fan Ye a lucrat cu material gata făcut: dintre cele personaje pe care le-a menționat apar în cartea lui Huangfu Mi și, în unele cazuri, Fan Ye reproduce literalmente textul predecesorului său Biografia singurului pustnic nenumit de Huangfu Mi se întoarce la cartea lui Zhao Qi Deoarece Fan Ye a plasat biografiile unora dintre „bărbați exaltați” menționați de Huangfu Mi, inclusiv Guo Tai, Zheng Xuan, eroii capitolului , în alte părți ale lucrării sale, este rezonabil să presupunem că pentru capitolul i-a ales pe cei care se potriveau cel mai bine cu ideea lui de pustnici Fan Ye și-a subliniat înțelegerea despre schit în prefața clasică la capitolul Hou Hanshu, unde a scris: „Unii se ascundeau pentru a-și realiza gândurile înalte Unii au evitat lumina pentru a-și păstra calea intactă Unii trăiau în pace pentru a-și găsi liniștea Unii au respins murdăria acestei lumi pentru a întări sentimentele înalte, alții s-au îndepărtat de tot ce este lumesc pentru a se întări în puritate Totuși, deși erau mulțumiți cu viața în sălbăticie pe întinderile râurilor și mărilor, plăcerea lor a constat doar în a fi aproape de pești și păsări, de a se bucura de copaci și ierburi? Au ajuns la destinul lor firesc, și numai Deși au existat cei care au încercat meschini să-și slăvească numele, cu excepția faptului că au respins praful acestei lumi de la ei înșiși și au spart cătușele luminii, ei nu s-au deosebit de cei care, vicleni și filosofând, urmărind disolut profitul? În prefața capitolului , Fan Ye a legat eremitismul de situația politică, dilema „servicii” și „singurării” În citatul de mai sus, schitul apare ca un început autosuficient și necondiționat, ca idealul „căpătării unui destin firesc” Dar, în ciuda caracterului apolitic accentuat al unei astfel de interpretări a schitului, selecția personajelor pentru această secțiune se face în conformitate cu tendința generală a scrierii istorice chineze - de a descrie istoria din punctul de vedere al „ascensiunii și căderii” dinastiilor Din cei pustnici, erau contemporani ai lui Guan Wu-di, iar dintre restul, cinci trăiau deja pe vremea „interzicerii clicei” Ne putem limita la acestea din urmă atunci când caracterizăm tradiția și minul lui Fan Ye Primul dintre cei cinci care ne interesează este Dai Liang, originar dintr-o familie de serviciu ereditară a Junanului El a menținut relații cu campioni proeminenți ai „purității” din regiunea sa natală, și-a subliniat independența și, întrebat cu cine se poate compara, a răspuns: „Sunt ca Zhong-ni în anii săi declin în Regatul de Est și marele Yu , ieșit din țara occidentală, - un delir în Regatul Mijlociu, și cine poate să-mi țină companie? Următorul pustnic este savantul Fa Zhen, care era cunoscut drept „Marele Guanxi confucianist” Mai departe, se întâlnește un personaj de alt fel - un anume „bătrân din Hanying” fără nume, care a continuat să lucreze imperturbabil pe câmp, în timp ce tot satul alerga să privească la coroana împăratului Huan-di La întrebările unui anumit oficial, care s-a interesat de un bătrân neobișnuit, el a răspuns că îi era rușine de împărat, care trăiește în lenevie și lux, fără să-i pese de soarta poporului I Lao Tzu Confucius Sima Qian Mo Tzu Shang Yang Qin Shihuang-di Mencius SS Stand pentru un tambur sub forma unei macarale cu coarne de cerb Epoca Zhangguo Decor de vagon din bronz încrustat Era Zhangguo Cana din lemn lacuit epoca Han Vas ritualic pentru din vin cu incrustații de aur și argint Era Zhangguo ii- ia dragoni Epoci; ^•e ; Tablă de piatră pentru a juca jocuri l / ooo Era zhangguo-■' ■ Wu' Recitarea versurilor pe ritmul tobei Epoca Han de Vest Suport de ecran „Un tigru care devorează o căprioară” cu incrustații de aur și argint Era Zhangguo Eticheta de acreditare jie sub forma unui tigru Era Zhangguo Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han Toți cei trei pustnici numiți sunt încă în concordanță cu critica politică militantă a campionilor „purității” de pe vremea lui Huan-di Ultimele două biografii sunt susținute într-un sens diferit Una dintre ele, dedicată „bătrânului din Chenliu” necunoscut, simbolizează într-o oarecare măsură schimbarea orientării valorice a shi survenită după „interzicerea clicei” Ea spune următoarea poveste Oficialul Zhang Sheng, care a fost exclus din serviciu după „interdicția de cabală”, s-a întâlnit cu un prieten în drum spre casă Prietenii au început să se plângă unul altuia de greutățile lor, s-au îmbrățișat și au plâns Deodată, un bătrân a apărut în fața lor și le-a spus: „O, bărbați! De ce plângi atât de amar? Dragonul nu își ascunde solzii, iar Phoenixul nu își ascunde penajul Ei se înalță liber în ceruri și cine îi va găsi acolo? Deci, de ce să vărs lacrimi? Prietenii nu au avut timp să-și vină în fire, căci bătrânul a dispărut Ultimul din rândul pustnicilor de la Fan Ye este Pang Gong (sau Pang Degong), un savant din Xianyang, care conducea o gospodărie în izolare și „nu a vizitat niciodată orașul” În pro decât, aspectul vieții țărănești a lui Pang Gong este înșelătoare A fost unul dintre cei mai autoriți membri ai puternicului clan Xianyang, iar fiii săi au făcut o carieră de invidiat Este greu de înțeles pe ce se bazează încrederea lui Yoshio Kawakatsu, care înscrie necondiționat pustnicii în categoria protectorilor comunității Caracteristicile date nu contin nici indicatii directe sau indirecte in acest sens Ermitismul apare în primul rând ca un ideal individual, și nu ca o poziție socială Aceasta nu înseamnă că viețile pustnicilor nu spun nimic despre starea societății și a culturii în ajunul morții Hanului de mai târziu Macar Figurină de lut pictată a unui ofițer dinastia Han de Vest În măsura în care au exprimat clar ideea emancipării individului de ordinea imperială - o idee care a devenit nervul vital al culturii post-Han shi Până acum a fost doar o declarație, dar timpul i-a putut da – și a dat – forme mai grele capitolul Teritoriu și populație în perioada Han După ce și-a propus să stabilească granițele reale ale Imperiului Han, cercetătorul se confruntă cu dificultăți semnificative Sursele istorice nu conțin întotdeauna suficiente informații pentru a restabili dimensiunea unităților administrative cu un grad mai mare sau mai mic de certitudine Partea a III-a DINASTIA HAN timpul Han Există o serie de dificultăți asociate cu identificarea numelor geografice antice cu cele moderne etc În același timp, stabilirea granițelor politice ale imperiului în sine nu răspunde încă la întrebarea despre teritoriul de așezare al vechiului grup etnic chinez în timpul Han Granițele politice în antichitate de cele mai multe ori nu coincideau cu cele etnice, iar Imperiul Han nu a făcut excepție în acest sens Sursele conțin dovezi destul de certe că, din punct de vedere etnic, teritoriul hanilor era populat inegal Se pare că trebuie să distingem cel puțin trei părți diferite ale acestui teritoriu: districtele create în cadrul fostelor șapte regate ale erei Zhangguo, care corespundeau mărimii imperiului Qin înainte de începerea cuceririlor lui Qin Shi Huang; districte organizate pe terenuri nou anexate (atât în vremea Qin, cât și în vremea Han); teritorii care recunoşteau vasalajul din Qin şi Han „Vechile districte” care existau înainte de începerea extinderii granițelor imperiului erau locuite aproape exclusiv de descendenții Huaxia Ca urmare a dezvoltării „noilor districte”, grupuri semnificative ale acestei populații antice chineze au fost strămutate în zonele periferice Acolo nu constituiau o matrice continuă, ci erau localizate în principal în apropierea centrelor administrative - orașe raionale și raionale În cele din urmă, pe teritoriul celui de-al treilea fel, fie nu exista nicio populație chineză antică reală, fie era reprezentată doar de soldați ai unităților militare așezate acolo Cum, atunci, este posibil să cartografiem cel puțin locația aproximativă a populației antice chineze pe teritoriul Imperiului Han? Hărți de timp Han Judecând după referințele individuale din sursele scrise, în timpul perioadei Zhangguo, hărțile regatelor individuale din Câmpia Chinei Centrale existau deja și aveau aplicare practică În special, în cunoscuta sa poveste despre ingeniosul diplomat Lin Xiangru, autorul cărții Historical Notes indică faptul că, dorind să schimbe dintre orașele sale cu prețiosul jasp, conducătorul regatului Qin a chemat un oficial cu o hartă și a indicat Ambasadorul Zhao unde se aflau aceste orașe Când trupele lui Liu Bang au intrat în Xianyang după căderea dinastiei Qin, hărțile administrative ale imperiului se numărau printre trofee Hărțile topografice ale zonei au fost folosite în timpul Han de către liderii militari în timpul campaniilor și operațiunilor militare Deci, în î Hr Li Ling a lansat un atac asupra Xiongnu, verificând traseul raidului său pe hartă și așa mai departe Astăzi putem judeca care au fost exact hărțile geografice ale timpului Han după descoperirile unice făcute în Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han canotajul lui Mawandui Acolo au fost găsite două hărți de scări diferite, care conțineau informații despre teritoriul posesiunii ereditare a Changsha în prima jumătate a secolului al II-lea î Hr î Hr Prima dintre acestea este tipărită pe o bucată pătrată de mătase de x cm, care conține principalele elemente ale reliefului, inclusiv lanțuri muntoase, râuri și drumuri, precum și o parte a coastei În plus, locația a peste de așezări este marcată pe hartă Comparația cu hărțile moderne ale acestei regiuni a arătat că teritoriul reprezentat pe ea se află între ° și ° ' E d , ° și ° N SH Scara aproximativă este de la : la : A doua hartă este o bucată dreptunghiulară de mătase cu dimensiunile x cm, în partea de sus și la marginea stângă apar semne „sud” și „est” Astfel, ca și prima hartă, este orientată spre sud Pe lângă desemnările principalelor artere de apă și lanțuri muntoase, pe hartă există aproximativ de așezări, iar în majoritatea cazurilor este marcat numărul de gospodării (familii) din fiecare dintre ele Alături de aceasta sunt indicate zonele de încadrare ale celor nouă „armate”, precum și amplasarea celor trei cetăți Scara aproximativă a hărții este de la : la : De mare interes sunt informațiile conținute în hărțile despre populația acestor teritorii În conformitate cu sistemul de împărțire administrativă care a apărut în Imperiul Qin și a fost oarecum modificat în timpul Han, principalele unități teritoriale (districte și posesiuni ereditare) au fost împărțite în județe, acestea din urmă în volosturi, formate din comunități sate separate În același timp, județele ar putea fi de două tipuri diferite: obișnuite (xian) și populate predominant de nechinezi (dao) Pe cele două hărți Han luate în considerare, sunt marcate un total de nouă orașe de județ: șase xiang și trei tao, iar numele a două dintre aceste trei județe, care aveau o populație non-chineză, nu se găsesc în sursele scrise care au coboara la noi Astfel, hărțile de la înmormântarea lui Mawandui confirmă că pe teritoriul prov Hunan în secolul al II-lea î Hr a existat o populație semnificativă non-chineză De remarcat este și faptul că hărțile indică populația unui număr de unități administrative Din câte se poate aprecia din aceste date, o comunitate sătească (li) includea de obicei câteva zeci de gospodării; cea mai mică dintre comunitățile menționate acolo era formată din gospodării, cea mai mare - Astfel de informații detaliate vorbesc în favoarea unui grad ridicat de fiabilitate a datelor privind populația districtelor individuale și posesiunile ereditare de pe teritoriul Imperiului Han, cuprinse în sursele scrise Date de recensământ Hărțile Qin capturate de Liu Bang în Xianyang i-au permis să-și facă o idee despre „populație” Acest lucru dă motive să credem că Partea a III-a DINASTIA HAN deja în timpul Qin, au fost efectuate recensăminte ale populației imperiului După aderarea Hanului, astfel de recensăminte au fost efectuate în mod regulat Totuși, primul raport demografic, bazat pe date documentare și care a ajuns până la noi, se referă doar la anul î Hr În plus, cunoaștem rezultatele a recensăminte mai recente (Tabelul ) tabelul Populația totală a Imperiului Han, conform recensămintelor din î Hr - d Hr Anul Numărul de gospodării Numărul de „guri” î Hr O scădere bruscă a populației totale a imperiului în primele decenii ale secolului I este o consecință a războaielor lungi dintre concurenții la putere după căderea lui Wang Mang La nivelul atins chiar la începutul secolului, vechii chinezi revin doar de ani mai târziu, când populația țării se apropie de fostele de milioane de oameni Din păcate, doar în două cazuri din unsprezece avem date despre districtele individuale ale imperiului, ceea ce face posibilă urmărirea tendințelor generale ale schimbărilor demografice care au avut loc din anul î Hr la Rezultatele primului recensământ sunt cuprinse în „Han shu”, - în „Hou Hanypu”; ambele surse oferă informații despre populația unui anumit district (posedare ereditară), numărul de gospodării și județe Pentru comoditate, aceste date sunt rezumate în tabele, unde populația este dată nu pe districte, ci pe „regiuni” ale Imperiului Han (Tabelele și ) Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han masa Populația imperiului regiunilor Han în anul î Hr Populația regiunii judetele de curte "gura" Syli Yuzhou Jizhou Yanzhou Qingzhou Xuzhou Jingzhou Yangzhou Yizhou Liangzhou Bingzhou Yuzhou Jiaozhou Total Tabelul Populația regiunilor Imperiului Han în anul Populația regiunii judetele de curte "gura" Syli Yuzhou Jizhou Yanzhou Qingzhou Xuzhou Jingzhou Yangzhou Yizhou Liangzhou Bingzhou Yuzhou Jiaozhou Total Partea a III-a DINASTIA HAN „Pete albe” pe harta Imperiului Han Hărțile celebrului om de știință G Bielenstein atrag o atenție deosebită asupra lor prin faptul că au „pete albe”, adică teritorii unde pe vremea Han nu exista populație chineză antică Unul dintre aceste „pete” se întinde de-a lungul coastei Mării Galbene, al doilea este situat în mijlocul râului Yangtze, pe coasta sa de nord Apariția acestor „pete” pe hartă se datorează faptului că aici nu a existat și nu putea fi deloc populație Linia de coastă din Delta Huang He în urmă cu aproximativ două mii de ani era diferită decât este acum Studii recente au făcut posibilă urmărirea procesului de deplasare treptată a coastei Golfului Bohai spre est datorită depozitelor de nămol aduse de râul Galben La gura Yangtze, tabloul este mai complex: in unele zone, coasta se deplaseaza in timp spre est, in timp ce in alte locuri, dimpotriva, marea avanseaza Prezența în mijlocul Yangtze a teritoriului, care nu era locuit în timpul Han, deși chinezii antici în această perioadă stăpâneau mult mai multe zone sudice, se explică prin particularitățile condițiilor naturale ale acestei regiuni Parte din prov modern Hubei, acum unul dintre cele mai dens populate din China, era practic nelocuit pe vremea Hanului din cauza lacului Aici se întindeau Dongtinghu până la mlaștinile Wuhan Drenarea mlaștinilor, care a creat condiții pentru dezvoltarea regiunii, a fost efectuată abia mult mai târziu - în a doua jumătate a mileniului I Cu toate acestea, o astfel de explicație nu se aplică „petelor albe” dintr-o serie de alte zone , în primul rând pe teritoriul Fujianului modern Sursele păstrate menționează că în anul î Hr , după o campanie împotriva triburilor Minyue, pe teritoriul județului Kuaiji a fost creat județul Ye Din punctul de vedere tradițional, orașul principal al acestui județ se afla în apropierea modernului Fuzhou La sfârșitul anilor ai secolului XX lângă orașul Chong'an din Fujian, a fost descoperită o așezare din perioada Han, în care au fost excavate obiecte ale complexului cultural antic chinezesc Este posibil ca aceasta să fie exact așezarea în care se afla „capitala” Minyue, pe care administrația Han îl considera orașul principal al județului Ye Dacă este așa, atunci nu exista într-adevăr o populație chineză veche pe teritoriul Fujian Aceasta corespunde cu starea reală a lucrurilor, sau există o eroare aici, din cauza incompletității datelor noastre sau a erorilor în tehnica de cartografiere? Pentru a răspunde la această întrebare, informațiile culese dintr-o sursă fundamental diferită sunt extrem de importante Geografia înmormântărilor Han Desfăşurare largă a cercetărilor arheologice în a doua jumătate a secolului XX a făcut posibilă cartografierea înmormântărilor Han Numărul total de monumente excavate din acest gen ajunge la câteva zeci Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han mie Deși nu au fost publicate toate rezultatele săpăturilor, natura de masă a materialului permite să fie folosit pentru a rezolva o serie de probleme importante ale istoriei Han Această sursă are avantajul că reflectă așezarea propriu-zisă a vechii populații chineze Acest lucru poate fi judecat cu certitudine după ritul funerar - o trăsătură foarte stabilă a culturii care caracterizează o comunitate etnică Diferențele în ritul de înmormântare fac posibilă separarea sigură a înmormântărilor din timpul Han, care aparținea populației nechineze a imperiului, de înmormântările vechilor chinezi În același timp, studiul trăsăturilor tipologice ale inventarului funerar servește ca bază pentru datarea acestora Începutul studiului sistematic și al cartografierii zonelor de înmormântare din perioada Han a fost pus de etnograful sovietic N N Terekhova În lucrarea „Structurile funerare ale erei Han în China”, ea și-a propus propria clasificare a înmormântărilor, generală Recipient de depozitare pentru coji de cauri dinastia Han de Vest o diagramă a evoluției lor și, în final, o hartă a distribuției lor pe teritoriul imperiului rii S-a constatat că compararea zonei de distribuție a înmormântărilor cu granițele politice și centrele urbane ale vremii ne permite să ne imaginăm mai concret gradul de interacțiune etnică dintre vechii chinezi și populația indigenă din zonele nou anexate În primul rând, în teritoriile cucerite în secolul II î Hr , înmormântările Han sunt departe de a fi găsite peste tot și, în cea mai mare parte, aparțin perioadei Han de mijloc și mai des târzii Aceste înmormântări sunt, de asemenea, grupate în jurul câtorva centre urbane Acest lucru indică faptul că impactul cultural al vechilor chinezi a trecut în principal prin orașe și a rămas în urmă cu - de ani în urma stabilirii dominației politice În al doilea rând, o serie de teritorii subordonate imperiului nu au înmormântări antice chineze din perioada Han Acest lucru poate indica faptul că influența culturii antice chineze în aceste zone era încă slabă, iar populația locală și-a păstrat propria cultură tradițională „Absența înmormântărilor chineze în aceste zone”, a subliniat N N Terekhova, „nu poate fi explicată prin cercetarea lor slabă în comparație cu alte zone În zona luată în considerare, cunoaștem înmormântări datând din epoca Han, dar aparținând popoarelor locale Într-adevăr, într-o serie de zone care făceau parte din Imperiul Han, putem urmări conservarea în secolele II-I î Hr ritualul funerar tradițional local și înlocuirea sa treptată ulterioară cu chinezi antici Da, excavare Partea a III-a DINASTIA HAN În anii și , kami din Yunnan au descoperit o cultură originală a bronzului și a fierului timpuriu, ai cărei creatori au fost triburile Dian Ritualul lor funerar era semnificativ diferit de vechii chinezi (în special, cei mai înalți reprezentanți ai nobilimii tribale, Dian, erau adesea îngropați în sarcofage de bronz, în formă de casă mare cu grămadă) Alături de aceasta, putem observa aici apariția unor trăsături care mărturisesc răspândirea treptată a influenței politice și culturale a vechilor chinezi: în inventarul înmormântărilor din Dian târziu se găsesc obiecte Han care lipsesc în înmormântările lui un timp mai devreme Procesul de transformare a obiceiurilor de înmormântare tradiționale și înlocuirea lor cu cele chineze antice poate fi văzut clar pe teritoriul Sichuan Asimilarea treptată a unei părți semnificative a populației locale (fostele „regate” Ba și Shu) duce la faptul că înmormântările în bărci de lemn cu inventar, inclusiv forme specifice de arme din bronz, caracteristice acestei regiuni, sunt înlocuite cu înmormântări obişnuite de tip Han Din acest punct de vedere, se deosebește teritoriul Fujian-ului modern, unde au fost descoperite un număr mare de monumente timpurii, dar până acum nu a fost găsită o singură înmormântare de tip chinezesc antic datând din epoca Han În , au fost publicate rezultatele săpăturilor unei înmormântări de lângă Minhou, unde au fost găsite cărămizi datate în anul d Hr Autorii raportului au descris-o drept „cea mai veche înmormântare din zidărie descoperită până acum pe teritoriul Fujian” Acest lucru poate fi explicat doar prin faptul că nu exista o populație chineză veche aici în timpul Han Începutul pătrunderii chinezilor antici în Fujian datează din secolul al IV-lea î Hr Astfel, locația înmormântărilor Han confirmă concluziile lui G Bielenstein despre distribuția principalelor grupuri ale populației antice chineze în timpul Han Dinamica de plasare populația antică chineză Astfel, toate dovezile sursă pe care le-am examinat arată că vastul teritoriu al Imperiului Han era extrem de inegal populat Majoritatea covârșitoare a populației antice chineze a trăit la începutul secolului I î Hr (date din anul î Hr ) pe Câmpia Chinei Centrale, precum și în bazinele râurilor Weihe (Shaanxi) și Minjiang (Sichuan) Cea mai mare densitate a populației a fost observată în această perioadă în zona metropolitană - lângă orașul Chang'an, precum și în regiunea Luoyang Alte zone cu concentrare semnificativă a populației coincid în mare măsură cu amplasarea centrelor politice ale fostelor regate din perioada Zhangguo (provincile moderne Henan și Shandong) Potrivit lui G Bilenstein, densitatea populației din aceste zone este comparabilă cu cea modernă Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han În ciuda caracterului incomplet al informațiilor pe care le avem despre populația unor regiuni ale Imperiului Han în anul , o comparație a datelor din anul î Hr iar permite efectuarea de observații importante (Tabelul ) Tabelul Raportul dintre populația zonelor individuale Imperiul Han în secolele I-II Populația raionului î Hr Shaanxi de Sud, nord-vestul Henanului Henan, Hebei, Shandong, Anhui Hunan, nordul Hubei Jiangsu de Sud, Zhejiang, Jiangxi Sichuan, West Guizhou, Yunnan Gansu, nordul Shaanxi West Shaanxi Shanxi de Est, Hebei de Nord, Liaodong Guangdong, Guan East (cu excepția județelor Jiaozhi și Yulin) Populația totală a imperiului a scăzut cu cu aproximativ - milioane de oameni (ținând cont de lipsa datelor despre raioanele Jiuquan, Jiaozhi și Yulin) Totodată, în regiunile de nord-vest, populația a scăzut cu aproape , milioane de oameni, în regiunile de nord-est - cu circa milioane Totodată, populația totală a regiunilor sudice a crescut cu aproximativ milioane de persoane Pare foarte probabil ca creșterea densității populației antice chineze în sud să fie asociată cu scăderea acesteia în nord, adică cu migrarea populaţiei spre sud Creșterea populației antice chineze din sud a fost foarte semnificativă Pe teritoriul prov modern Aproape s-a dublat în Hunan și nordul Hubei, de aproximativ , ori în regiunile de sud-vest și de peste două ori în Guangdong Se atrage atenția asupra mișcării semnificative a populației în partea de nord a Yunnanului, unde până la mijlocul secolului al II-lea concentrat până la milioane de chinezi Han Cu toate acestea, nu exista încă o populație chineză antică la estul acestei zone (provincia modernă Guizhou) Numărul populației antice chineze din bazinul râului a crescut Ganjiang (provincia modernă Jiangxi) De-a lungul afluenților acestui râu, coloniștii se deplasează spre sud-est Cu toate acestea, ei nu au ajuns încă pe teritoriul Fujian Ea, ca și înainte, rămâne un „punct gol” pe harta Imperiului Han Partea a III-a DINASTIA HAN Locuinte pe piloni În mod interesant, harta densității populației din Imperiul Han ne permite, de asemenea, să urmărim principalele rute de migrație ale vechilor chinezi către sud Din regiunile de nord-vest, coloniștii s-au mutat în principal în Sichuan Pentru a face acest lucru, au trebuit să depășească lanțul muntos Qin-ling, care limitează valea Weihe dinspre sud Mai multe trecători naturale de munte care din cele mai vechi timpuri se legau „Țara loess” cu bazinul Yangtze, au fost extinse și adaptate în scopuri de transport în timpul Han Printre acestea, s-a remarcat pasajul Baose-dao, în zona în care un număr mare de inscripții Han pe piatră au supraviețuit până în zilele noastre Unul dintre ele relatează că, în special, în anul , condamnații din districtele Guanghan, Shu și Ba au fost folosiți în lucrările de construcție pentru extinderea Baosedao În total, aici au fost amenajate de li (circa km) de drumuri de munte, s-au construit cinci poduri Odată ajunsi în Valea Hanzhong, coloniștii se puteau deplasa mai departe în oricare dintre cele trei direcții: de-a lungul râului Hanshui la est, de-a lungul râului Jialingjiang spre sud-vest sau spre valea fertilă a râului Minjiang O altă rută principală de la nord la sud a condus din Prov Henan până în Hubei, ocolind Qinling și pintenii săi dinspre est Ajunși la Hanshui, coloniștii nu s-au deplasat de-a lungul cursului său, dar, după ce au trecut râul, s-au îndreptat direct spre sud, spre Yang tzu În cele din urmă, pătrunderea în teritoriul Guangdong-ului modern a fost efectuată din Hunan de-a lungul văilor râurilor în direcția sudică La mijlocul secolului al II-lea densitatea populației antice chineze a crescut brusc de-a lungul drumurilor care leagă Hunan de Guangdong Cu toate acestea, nu a fost înregistrată nicio creștere a populației Han în zonele de coastă din Guangdong Căile de pătrundere pe teritoriul Vietnamului modern nu se află de-a lungul coastei, ci de-a lungul văilor afluenților Xijiang Caracteristicile proceselor etnice în sud și nord Extinderea granițelor imperiilor Qin și Han a dus la o schimbare a teritoriului etnic al vechilor chinezi În perioada Han, au apărut o serie de zone în țara în care vechii chinezi trăiau în dungi cu populația non-chineză Cu toate acestea, natura proceselor etnice asociate cu aceasta a fost semnificativ diferită în sudul și nordul imperiului Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han Creșterea populației antice chineze în regiunile sudice ale țării a fost însoțită inevitabil de o creștere a influenței sale culturale asupra locuitorilor locali, care și-au păstrat fosta apartenență etnică și tribală Observațiile cu privire la mărimea medie a familiei în districtele sudice ale imperiului sugerează că coloniștii au ajuns adesea în locuri noi fără soții și copii Acest lucru ar fi trebuit să ducă la faptul că nordicii s-au stabilit în sud, în cea mai mare parte, s-au căsătorit cu femei locale Căsătoriile mixte au fost un factor semnificativ în asimilarea culturală și etnică a populației indigene Acest proces, însă, nu a fost unilateral Nativii din raioanele nordice ale imperiului au trebuit inevitabil să preia unele trăsături ale culturii tradiționale a populației locale Nu este o coincidență că, de exemplu, în locuința populației antice chineze din sudul Guangdong-ului, putem urmări caracteristici care sunt complet necaracteristice tipului chinezesc antic original (în special, structurile piloților) În același timp, probabil că ar fi o greșeală să exagerăm gradul de intensitate al proceselor de asimilare care au avut loc în sudul țării în epoca Han Chiar și pe teritoriul actualului Hunan, care a suferit Sinificare mai devreme decât alte regiuni din sudul imperiului, pe lângă vechii chinezi din secolele I-II acolo locuia o populatie locala importanta, impinsa inapoi * de colonistii din regiunile muntoase Este suficient să ne referim la numeroasele referiri la acțiunile împotriva administrației Han ale triburilor Mani din districtele Nan, Wuling, Changsha, Linglin și altele, datând de - de ani Aparent, concluzia trasă din analiza locației înmormântărilor Han este corectă: populația antică chineză din jumătatea de sud a imperiului nu era continuă, s-a concentrat în principal în jurul orașelor, care, la rândul lor, erau situate de-a lungul tracturilor din văile râurilor Locuitorii inițiali din aceste locuri s-au stabilit încă în munți, folosind orice ocazie pentru a rezista administrației Han Dacă în partea de sud a imperiului în perioada Hanului de Est a existat un proces de creștere a populației antice chineze din cauza migrației din nord, atunci o imagine complet diferită apare în fața ochilor noștri în partea de nord a țării Aparent, transferul capitalei de la Chang'an la Luoyang în sine a predeterminat în mare măsură declinul terenurilor anterior dens populate din bazinul râului Weihe La nordul acestei regiuni, au avut loc schimbări în componența populației asociate cu războiul împotriva Xiongnu Începând cu anul d Hr mari grupuri de Xiongnu, care și-au păstrat anterior independența, s-au supus Han Ei au stat la baza acelor Xiongnu din sud, care au fost apoi stabiliți în districtele de graniță pentru a-i proteja de atacurile din exterior Xiongnui reprezentau acum majoritatea populației de aici Nu fără motiv atunci s-a spus că predicția s-a adeverit: „În nouă generații, Hanii vor da barbarilor din nord o mie de mile de pământ” Înfrângerea Xiongnu-ului de nord nu a adus calmul dorit la granițele imperiului Pământurile Xiongnu au fost capturate de triburile Xianbi, care au început să facă raiduri devastatoare în districtele Shanggu, Yanmen, Shofang și chiar Partea a III-a DINASTIA HAN Beidi Pe la mijlocul secolului al II-lea teritoriul districtelor Yubeiping, Liaodong, Shanggu a devenit parte din posesiunile conducătorului Xianbei Tan Shikuai În secolul al II-lea la granițele de nord-vest ale Hanului apare un nou inamic - triburile Qiang, care s-au stabilit inițial între Huang He și Kukunor, dar apoi s-au mutat spre est Qiang a întreprins atacuri asupra unui număr de districte, până la Sichuanul modern ( ) Această situație extrem de nefavorabilă care s-a dezvoltat pe teritoriul raioanelor de nord-vest și nord ale imperiului a fost motivul cel mai important al ieșirii populației antice chineze din aceste zone Creșterea numărului de Xiongnu și Qiang, care trăiau în dungi cu vechii chinezi, a dus la un proces care era direct opus celui care avea loc la acea vreme în sud În regiunile de nord-vest ale imperiului, nomazii, care și-au asimilat treptat vecinii, au fost o forță care influențează activ populația locală „Barbarizarea” vechilor chinezi, care au rămas în locurile habitatului lor inițial și au fost supuși influenței culturale a nomazilor, explică creșterea bruscă a numărului acestora din urmă la câteva decenii după evenimentele descrise Potrivit lui Jiang Tong, la sfârșitul secolului al III-lea chiar și în Valea Weihe, dintr-o populație totală de aproximativ milion, mai mult de jumătate erau Qiang și Xiongnu Deci, chiar și în timpul domniei Han, terenul a fost pregătit pentru capturarea nordului țării de către nomazi În , ei s-au opus în mod deschis vechiului imperiu chinez și și-au creat propriile state pe ținuturile unde a avut loc formarea comunității etnice Huaxia cu câteva secole în urmă Timp de aproape de ani după aceea, Câmpia Chinei Centrale a fost în mâinile nomazilor din nord Placă Xiongnu din Xi'an Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Capitolul Caracteristici etno-rasale Mediul etnic Vechea comunitate etnică chineză (huaxia) s-a dezvoltat în prima jumătate a mileniului I î Hr în procesul de contact cu diverse popoare din Asia de Est Prin secolul al III-lea î Hr unii dintre ei au dispărut deja din arena istorică, urmașii altora și-au părăsit teritoriul etnic inițial În perioada de extindere semnificativă a granițelor politice ale imperiilor Qin și Han, vechii chinezi au avut de-a face atât cu acele grupuri care au avut contact cu Huaxia cu câteva secole mai devreme, cât și cu grupuri etnice despre care nu aveau nicio idee concretă pana atunci Yuezhi și Wusun În î Hr a avut loc un eveniment care a avut o importanță nu mică pentru întreaga istorie etnică ulterioară a vechilor chinezi Tânărul oficial Zhang Qian, care a fost trimis cu o ambasadă în Teritoriul de Vest, a găsit acolo state până atunci necunoscute cu o înaltă cultură a agriculturii, numeroase orașe bogate în resurse naturale Călătoria lui Zhang Qian a deschis țări pentru vechii chinezi, despre care ei nu știau practic nimic Dar scopul imediat al lui Zhang Qian a fost o încercare de a găsi triburile Yuezhi care au trăit cândva pe teritoriul Chinei moderne Gansu, și apoi a părăsit aceste locuri și s-a mutat spre vest După cum reiese din sursele antice chineze, Yuezhi a dominat cândva regiunea de stepă de la Dunhuang în vest până la Ganzhou în est De ceva timp Xiongnu i-au ascultat, până în cele din urmă în - î Hr nu erau Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR învinşi de foştii lor vasali După aceea, cea mai mare parte a Yuezhi (mari Yuezhi - da Yuezhi) a migrat spre vest și după câteva decenii a făcut atacuri asupra posesiunilor Bactriei și Parthiei Kushanii, care au creat în secolul I î Hr formarea puternică a statului, au fost una dintre subdiviziunile marelui Yuezhi, prin urmare, în Hou Hanypu se raportează: „În toate țările l-au numit (conducătorul Kushanilor - M K ) Guishuan wang, dar în imperiul Han erau bazat pe fostul nume și numit regele marelui Yuezhi” Acea parte a Yuezhi, care s-a dovedit a fi în secolul al II-lea î Hr incapabil să meargă departe spre vest și sa mutat în regiunea Nanshan, a primit numele micului Yuezhi în surse - xiao yuezhi Când în a doua jumătate a secolului al IV-lea ANUNȚ Originar din Kucha, călugărul budist Kumarajiva a tradus sutrele în chineză, el a folosit termenul „mic Yuezhi” pentru a transmite etnonimul tukhara (Tokhars) găsit în original În ceea ce privește originea celui mai vechi termen chinezesc „Yuezhi”, dintre numeroasele ipoteze avansate în secolul al XIX-lea, cea mai probabilă este identificarea vechiului chinez „da Yuezhi” cu grecescul „mas-sageta” Când la mijlocul secolului II î Hr Yuezhi, deplasându-se spre vest, au ajuns în Tien Shan de Est, unde au întâlnit triburi cunoscute în sursele antice chineze ca Usuns Ocupând inițial un teritoriu vast de la Lop-nor în sud până în Altai în nord, triburile nomade Usun i-au învins pe Yuezhi și i-au forțat să se deplaseze mai spre vest Problema etniei Usuns a atras de multă vreme atenția oamenilor de știință Aparent, se poate fi de acord cu punctul de vedere care indică corespondența vechiului termen chinezesc „Usun” cu asianii (cum) menționați în sursele grecești - triburile sarmaților, care, potrivit lui Pompei Trog, erau „stăpânii Tocharienilor” Xiongnu Nu ar fi exagerat să spunem că, timp de câteva secole, în pragul erei noastre, istoria etnopolitică a părții de nord a Asiei de Est a fost în mare măsură determinată de confruntarea dintre două mari culturi antice - agricolă, Han, și nomade, Xiongnu Deși Xiongnu nu au fost primii nomazi din nordul Asiei de Est (primele informații despre ei apar în monumentele vechi scrise din China abia în secolele V-IV î Hr ), ei au reușit mai întâi să creeze aici o puternică uniune de triburi, existența din care a constituit o întreagă epocă în istorie această regiune şi Eurasia în ansamblu Problema etnogenezei Xiongnu încă, aparent, nu poate fi considerată rezolvată În acest sens, atenția cercetătorilor a fost mult timp atrasă de câteva cuvinte Xiongnu care au ajuns până la noi în sursele chinezești antice Opinia savanților moderni despre atribuirea acestor cuvinte fie grupului de limbi altaic, fie turcic este încă diferită Capitolul Caracteristici etnice și rasiale Xiongnu erau nomazi tipici „După obiceiurile existente printre ei, în timp de pace urmăresc vite și în același timp vânează păsări și animale, susținându-le astfel existența, iar în anii tulburi toată lumea învață treburile militare pentru a efectua atacuri”, a scris Sima Qian despre ei Caracteristicile economiei nomade au determinat întregul mod de viață al Xiongnu și principalele trăsături ale culturii lor materiale După cum a arătat cercetătorul rus S I Vainshtein, Xiongnu, contrar părerii unui număr de istorici, nu cunoșteau iurta; locuința lor era o colibă cu cupolă neseparabilă, cu un cadru țesut din crengi de salcie Cupola unei astfel de colibe era acoperită cu pâslă Acest tip specific de locuință, numit qionlu (sau qionlui), li s-a părut vechilor chinezi a fi una dintre cele mai caracteristice trăsături ale culturii materiale a Xiongnu „Salcia țesută servește drept casă, covorașul de pâslă servește drept acoperiș” - așa o caracterizează autorul tratatului „Yan te lun” Puteți judeca aspectul unei astfel de locuințe după faimosul petroglif Boyarskaya din bazinul Minusinsk Săpăturile înmormântărilor Xiongnu din secolul I ANUNȚ în județul Minfeng (Xinjiang) în No-in-Ul, au oferit material care caracterizează hainele Xiongnu Deși este cusut în acest caz din țesătură de import, croiala sa este tradițională Pe o placă de bronz Xiongnu din Xi'an sunt înfăţişate un caftan legănător la două piept, pantaloni largi cu un motney, asemănătoare celor găsite în Noin-Ula Tipică este și copacul: o șapcă ascuțită, cusută din două jumătăți Vedem aceleași capace și pe Xiongnu în scena de luptă prezentată pe basorelieful din Inani Baza dietei Xiongnu a fost carnea „Începând de la conducător, toată lumea mănâncă carnea animalelor”, a scris Sima Qian despre ei Ei găteau carne în cazane mari de bronz, care erau un element tipic al vieții nomade Vechii chinezi, obișnuiți să mănânce carne prăjită, au fost neplăcut loviți de mirosul de miel fiert: oficialul chinez Li Ling, care a fost capturat de Xiongnu, s-a plâns într-o scrisoare către prietenul său Su Wu că trebuie să-și potolească foamea și sete cu „carne împuțită și lapte acru” Principalele arme ale Xiongnu au fost arcurile și săgețile Un arc din lemn a fost întărit cu suprapuneri de oase sau corn - se termină cu un decupaj pentru coarda de arc și cele din mijloc Capacele arcului se găsesc în mod constant în înmormântările Xiongnu Tijele săgeților erau din lemn, cu penaj Vârfurile de săgeți erau făcute de Xiongnu din os sau fier, iar vârfurile de săgeți de luptă șuierau Invenția acestuia din urmă este atribuită liderului Xiongnu Mao-dun Pe de o parte, tradițiile „stilului animal” scitic sunt urmărite în arta strălucitoare și originală a Xiongnu, pe de altă parte, trăsături care îl leagă de lumea nomadă de mai târziu vorbitoare de turcă Cunoscutul om de știință domestic M P Gryaznov a reușit să arate legătura dintre imaginile Xiongnu de pe plăci decorative din bronz și motivele antice ale epopeei popoarelor turcice De mare interes în acest sens este, în special, placa sus-menționată de la Xi'an Înfățișează o scenă de luptă unică între doi eroi: goi până la talie, s-au adunat într-o luptă decisivă și Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Statuia de lut a unui funcționar ghemuit Inaltime cm dinastia Qin casa cu fiecare dintre ei este un cal S I Vainshtein a găsit o paralelă directă cu acest complot în epopeea tuvanilor Neînfricatul Khan-Khulug îl provoacă pe puternicul său inamic Aldai-Mergen la luptă unică, declarând: „Numai calul meu Khan-Shilgi va mijloci pentru mine” Adversarul său acceptă provocarea: „Și nimeni nu va mijloci pentru mine, în afară de Ak-Saryg-cal Să lăsăm deoparte armele pe care le-au făcut stăpânii Să măsurăm puterea pe care ne-a dat-o mama și tatăl nostru În secolul III î Hr în sudul Mongoliei, s-a format o alianță a triburilor Xiongnu, care a devenit apoi un puternic stat nomad Relațiile cu Xiongnu au devenit principala problemă de politică externă a vechiului imperiu chinez în această perioadă Abia în secolul I ANUNȚ după suișuri și coborâșuri grele ale luptei interne, Xiongnu sunt împărțiți în două părți, dintre care una se supune Hanului, cealaltă părăsește habitatul inițial și, potrivit cronicarului, dispare „nimeni nu știe unde” Câteva secole mai târziu, în izvoarele istorice europene, pentru prima dată apar mențiuni despre huni, care ar trebui socotite devin descendenții uneia dintre ramurile Xiongnu-ului nordic, care a trecut prin stepele eurasiatice și a absorbit noi componente etnice Wuhuan și xianbi Un episod important în ascensiunea Xiongnu în secolul al III-lea î Hr a fost înfrângerea pe care au provocat-o triburilor Donghu Mai târziu, donghu apar în sursele istorice chineze antice împărțite în două grupuri, primul fiind numit wuhuan, al doilea - xianbei În același timp, autorul Hou Hanipu a subliniat că nu numai ca origine, ci și ca limbă și obiceiuri, Xianbei nu diferă de Wuhuan Ca și Xiongnu, Wuhuan și Xianbei erau nomazi care „rătăceau cu vite în căutare de iarbă și apă și nu aveau o reședință permanentă” Păstoritul și vânătoarea nomade le asigurau hrană - carne și lapte; pâslă era făcută din lână, care era folosită pentru îmbrăcăminte și acoperire pentru shala-shei-tsunlu Locuința Wuhuan și Xianbei a fost plasată cu o intrare spre est O caracteristică notabilă a aspectului exterior al Wuhuan și Xianbei a fost coafura lor Spre deosebire de Xiongnu, care purtau împletituri, ei „și-au bărbierit capul” Un obicei similar a existat printre alte popoare din Asia de Est, de exemplu, printre vechea populație coreeană a statului Chezhudo Mai târziu, Khitanii au avut aceeași coafură În înmormântările Khitan din Liaodong, pe fresce, vedem bărbați cu coroana rasă și nu complet ras Cu toate acestea, studiul frescelor de la înmormântarea din Horinger din secolele I-II, asupra cărora ne-au ajuns primele imagini de încredere ale wuhuanului, mărturisește eroarea ambelor puncte de vedere Capitolul Caracteristici etnice și rasiale Slujitori care așteaptă ordine Figurine de înmormântare dinastia Han de Vest Wuhuan, prezentate în aceste picturi murale, au o coafură care este, parcă, opusă celei Khitan: capetele lor sunt bărbierite în așa fel încât să rămână doar o șuviță de păr în vârful capului, precum un colonist Zaporizhzhya Pentru unii, această șuviță este împletită într-o împletitură lungă de douăzeci de centimetri Această descoperire a dovedit că înmormântările de lângă Zha-laynor, care erau considerate ca aparținând lui Xianbi, în realitate nu pot fi astfel, deoarece în una dintre ele a fost găsită o coasă În aceste înmormântări s-au găsit suprapuneri osoase pentru arcuri, similare celor ale Xiongnu Cu toate acestea, arcul păstrat în același loc diferă de cel Noinulinsky Arcurile Xiongnu aveau - cm lungime, în timp ce specimenul Chzhalaynor are doar cm lungime Potrivit lui Hou Khanypu, fabricarea de arcuri și săgeți, precum și de șei și căpăstrui, a fost, pe lângă pășunatul vitelor, principala ocupație a bărbaților atât printre Wuhuan, cât și printre Xianbei Din câte se poate judeca după descoperirile Jalainor kam, pomeții Syanbi erau din os; pentru fabricarea de vase, tolbe etc scoarța de mesteacăn a fost folosită pe scară largă Pălăriile pentru bărbați și femei au fost făcute din scoarță de mesteacăn wuhuani vopsită în roșu Chinezii antici au fost uimiți de obiceiurile Wuhuan și Xianbi asociate cu căsătoria și viața lor de familie La fel ca și Xiongnu, aceste triburi aveau obiceiul de a levira Între timp, din punct de vedere confucianist, comunicarea intimă cu soția unui tată sau a unui frate era văzută ca „comportamentul păsărilor și al fiarelor”; conform legii Han, a fost pedepsit ca fiind una dintre cele mai grave crime Confucianilor Han li s-a părut la fel de nefiresc faptul că Xianbei și Wuhuan (precum și Xiongnu, de altfel) „apreciază tinerețea și disprețuiau bătrânețea” Tabloul relațiilor lor sociale, desenat de Fan Ye, include momente precum absența liderilor ereditari („curajoșii și puternici din punct de vedere fizic, capabili să rezolve în mod corect disputele devin lider”), absența numelor de familie („numele liderul servește ca nume de familie”), participarea egală la munca tuturor triburilor, inclusiv liderul, absența îndatoririlor oficiale Hou Hanipu relatează că morții Wuhuan și Xianbi au fost îngropați în sicrie, în timp ce ardeau bunurile personale ale defunctului și calul pe care acesta călărea Conform convingerilor lor, sufletele morților merg la Muntele Chishan, situat „la câteva mii de li la nord-vest de Liaodong” Wuhuan și Xianbei au făcut sacrificii pentru cer, pământ, soare, lună, constelații, munți, râuri și sufletele foștilor lideri Pentru sacrificii erau folosiți tauri, berbeci și câini Un cal, un taur sau un berbec ar putea plăti pedeapsa pentru o crimă comisă Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Conform punctului de vedere răspândit acum printre majoritatea cercetătorilor, Wuhuan și Xianbei erau triburi proto-mongole Dinlins În secolul al II-lea d Hr , când imperiul nomad Xianbei al lui Tan Shihuai a apărut pe fostele meleaguri Xiongnu, „în sud a ajuns la granițele Hanului, în nord - până la Dinlings, în est - până la Fuyu, în vest - până la soţii Usuni” Astfel, dinlingii au fost vecinii nordici mai întâi cu Xiongnu și apoi cu Xianbei Prins în secolul III î Hr sub conducerea Xiongnu, dinlinii au făcut ulterior încercări repetate de a se elibera de dominația lor Potrivit unor rapoarte, dinlinii ar putea pune de soldați Deși zona principală a așezării lor se întindea de la Baikal până la Irtysh, deja în secolul I ANUNȚ dinlinii au intrat în contact direct cu vechii chinezi Deci, în timpul domniei lui Wang Mang, detașamentele Dingling făceau parte din vechea armată chineză staționată în districtul Dai, în nordul Shanxi-ului modern În secolele ІП-VI Dinlinii, dintre care unii s-au mutat în sud, au luat parte activ la evenimentele politice care au avut loc în Câmpia Chinei Centrale Ramura lor nordică a devenit ulterior una dintre componentele formării comunității etnice a vechiului Kirghiz (Khyagas) Aici este oportun să menționăm o legendă legată indirect de istoria dinlingilor din perioada Han După cum se raportează în cronica dinastică Tangshu, Hyagas cu părul roșu și cu ochi albaștri îi considerau pe cei ai fraților lor care se distingeau prin ochii căprui ca fiind descendenți ai vechiului comandant chinez Li Ling, care a căzut în secolul I î Hr î Hr capturat de Xiongnu și ar fi devenit mai târziu guvernatorul lor în țara Dinlinilor Descoperirea unui palat de lângă Abakan a fost asociată multă vreme cu șederea imaginară a lui Li Ling printre dinlin Între timp, studiul surselor primare arată că Li Ling nu a trăit niciodată printre Dinlingi, iar versiunea conținută în Tangshu nu găsește confirmare în monumentele din timpul Han Palatul Abakan, construit la aproape un secol după moartea notoriului comandant, nu poate fi legat de Li Ling, ceea ce este confirmat de analiza paleografică a inscripțiilor de pe plăci Dinlinii (dacă sunt într-adevăr legați de creatorii culturii Tashtyk) au fost caracterizați de un tip rasial mixt, dar, desigur, nu există niciun motiv să asociem această circumstanță cu Li Ling Oamenii Goguryeo Primele contacte ale populației din Câmpia Chineză Centrală cu triburile care locuiau în partea de sud a Manciuriei și în Peninsula Coreeană datează din secolul al VII-lea î Hr î Hr , când junii de munte au invadat teritoriul regatelor Yan și Qi Mai târziu, în a doua jumătate a mileniului I î Hr , aceste triburi au fost unite într-o formațiune de stat timpurie cunoscută sub numele de Joseon (cap Capitolul Caracteristici etnice și rasiale Chaoxian) La începutul secolului al III-lea î Hr puterea din Joseon a fost luată de un originar din domeniul ereditar, Yan Wang Man, care „a adunat mai mult de o mie de oameni și a fugit spre est, pieptănându-și părul și îmbrăcându-se într-o manieră barbară” Ca urmare a campaniei întreprinse de U-di în î Hr , independența politică a lui Joseon a fost lichidată, iar districtele Han Lo-lan, Lintun, Xuantu și Fanzhen au fost create pe teritoriul său Dacă înainte de asta existența lui Joseon împiedica pătrunderea vechilor chinezi mai spre est, acum aceștia au intrat în contact direct cu populația din Peninsula Coreeană Potrivit lui Ban Gu, locuitorii inițiali din districtele Xuantu și Lol An erau „barbari din Joseon, Weimo și Gouli” Gouli este unul dintre numele chinezești pentru vechea comunitate etnică coreeană Goguryeo, care a creat ulterior statul cu același nume în partea de nord a Coreei Potrivit legendelor poporului Koguryeo, primul lor strămoș a fost Chu-mon, care s-a născut fiica unei zeități fluviale „În vremurile străvechi, fondatorul lui Chhumo-van a pus bazele [statulității] Era originar din Northern Buyeo Fiul Suveranului Ceresc Mama este fiica unei zeități fluviale Au spart un ou - și de acolo a ieșit Copilul născut poseda o înțelepciune perfectă” – așa este descris Chumon în monumentul epigrafic al poporului Koguryeo – inscripția de pe stela lui Kwan-getho-van Legătura poporului Koguryeo cu triburile mai nordice ale Buyeo (Chinez Fuyu), notate în mitul lui Chumon, este confirmată în descrierile culturii și modului lor de viață Autorul cărții Sanguozhi subliniază că „conform legendelor antice ale barbarilor estici, ei (adică poporul Koguryeo) erau o ramură a rădăcinii fuyu; limba lor și multe alte lucruri sunt aceleași ” După cum observă R Sh Dzharylgasinova, un cercetător modern al istoriei etnice a poporului Koguryeo, această împrejurare poate fi considerată o dovadă a participării componentelor nordice - eventual Tungus-Manciuriane - la etnogeneza Koguryeo Baza economiei triburilor Koguryeo a fost agricultura Alegerea unui loc pentru noua „capitală” a fost determinată de aceștia, în primul rând, de prezența terenurilor fertile în zonă A cultivat diverse cereale, dintre care principalele erau, aparent, meiul, precum și orezul Într-una dintre înmormântări, s-a păstrat o imagine a unui grânar de grămadă (conform cercetătorilor, indică elementele sudice din cultura Koguryeo) Împreună cu aceasta, creșterea cailor a ocupat un loc semnificativ în economia poporului Koguryeo Probabil că nu este o coincidență faptul că transcrierea hieroglifică chinezească antică a etnonimului lor conține determinantul semantic „cal” Frescele cu scene de vânătoare de cai sunt unul dintre cele mai comune subiecte în pictura mormintelor Goguryeo „Caii lor sunt mici”, scrie autorul Sango-chih, „dar urcă bine munții” O trăsătură caracteristică a culturii Goguryeo au fost tradițiile lor de planificare urbană Orașele lor erau fortărețe mici, bine apărate De obicei erau situate în munți, ținând cont de specificul reliefului Ziduri puternice au fost așezate din blocuri de piatră sălbatică ușor prelucrate - asta Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR pe care alte popoare din Asia de Est nu o cunoșteau la acea vreme Zidurile orașului au fost întărite cu turnuri Cele mai vechi elemente ale costumului Koguryeo au fost șalvari lungi adunați în partea de jos și o jachetă lungă purtată peste un șalwar și prinsă în talie cu o curea În același timp, îmbrăcămintea pentru femei diferă doar puțin de cea pentru bărbați Puloverele de damă erau de două tipuri - cu mâneci înguste și largi Se atrage atenția asupra faptului că jachetele cu mâneci înguste au fost înfășurate în stânga, cu mâneci largi - în dreapta Potrivit cercetătorului coreean Choi Won-hee, al doilea tip de pulovere au fost rezultatul influenței chineze antice asupra goguryeo Într-adevăr, în timpul Han, ca și în epocile anterioare, chinezii antici își înfășurau hainele spre dreapta, considerând mirosul din stânga ca un semn de „barbarism” În procesul de contact cu chinezii antici, poporul Goguryeo a experimentat, fără îndoială, un impact cultural semnificativ Pe de altă parte, încercarea arheologului coreean Kim Jae Won de a interpreta unele dintre comploturile descrise pe vechile basoreliefuri chinezești din timpul Han din Shandong, pe baza conținutului mitului lui Tangun, „fondatorul” vechiul Joseon, prezintă un interes indubitabil Dacă înainte de secolul III Contactele etnice dintre vechii chinezi și Koguryeo au fost determinate de pătrunderea populației Han în teritoriul ancestral al vechilor triburi coreene, apoi situația s-a schimbat Ca urmare a campaniei lui Guanqiu Jian din , poporul Koguryeo a fost învins, iar unii dintre ei au fost relocați în Câmpia Chinei Centrale, în regiunea Yingyang La sfârşitul secolului al III-lea Jiang Tong în tratatul său „Despre migrația barbarilor” a scris că inițial existau câteva sute de familii de oameni Goguryeo în Yingyang, iar „acum se numără la mii” Având în vedere creșterea bruscă a populației Goguryeo într-unul dintre districtele centrale ale imperiului, Jiang Tong a sugerat că „în zece mii de generații, cu siguranță vor obține prosperitate aici” Astfel, poporul Goguryeo a luat parte direct la procesele complexe de interacțiune etnică care s-au desfășurat în Câmpia Chineză Centrală în timpul perioadelor tulburi ale secolelor IV-VI Nanmani În monumentele istorice secolele V-III î Hr termenul „om” sau „nanman” („mani sudic”) este folosit pentru a se referi la toate grupurile etnice care trăiau la sud de Regatul Mijlociu Cu toate acestea, nici Sima Qian, nici Ban Gu nu oferă informații despre soarta populației indigene din fostul regat Chu, care a fost inclusă printre oamenii din perioada Zhangguo Doar în Hou Haneong al lui Fan Ye găsim o secțiune specială dedicată maniei sudice Studiul acesteia confirmă presupunerea că în cursul secolelor II-I î Hr nativii din Chu nu au fost în niciun caz complet asimilați Au fost împinși înapoi în regiunile muntoase din partea de vest a Hunanului modern, unde pe vremea Han exista o cursă Capitolul Caracteristici etnice și rasiale Înființat județul Ulin Cu aceste zone sunt asociate referirile la mani legate de secolul I î Hr ANUNȚ În , „mani-ul celor cinci râuri” a ieșit împotriva administrației Han Li Daoyuan, în Comentariul său la tratatul râurilor, explică că „în Wuling există cinci râuri: Xiong, Men, Yu, Wu și Chen, iar barbarii trăiesc peste tot De aceea sunt numite „mani din cele cinci râuri” Aceste râuri sunt afluenți ai Yuanpuy, care se varsă în lac Dongting Prin urmare, pentru a zdrobi această rebeliune, trupele Han au trebuit să „se deplaseze cu barca în sus pe râul Yuanshui” Expediția punitivă s-a încheiat cu eșec, pentru că acolo „munții sunt înalți, iar apa este rapidă, iar bărcile nu se puteau mișca împotriva curentului” Performanțele de coamă sunt, de asemenea, notate în , și Pentru a determina etnia Manyi din Ulin, legenda despre originea lor dată în Hou Khanipu este de o importanță decisivă Mani îl considera strămoșul său pe câinele cu cinci culori Panhu, care s-a căsătorit cu fiica împăratului Gaoxin Mitul câinelui progenitor este comun la multe popoare din Asia de Sud-Est Cu toate acestea, cu cea mai mare certitudine, el este asociat cu diferite grupuri ale popoarelor Miao-Yao Acest mit, într-o prezentare foarte apropiată de versiunea Hou Hanypu, se reflectă, de exemplu, în documentele istorice ale Yao-ului datând din secolul al XIII-lea și descoperit de o expediție etnografică japoneză în nordul Thailandei Acest lucru ne permite să ne alăturăm concluziei cercetătorului rus al etnografiei popoarelor din Asia de Sud, R F ca strămoși comuni ai Miao și Yao Din păcate, sursele timpului Han nu conțin aproape nicio informație despre caracteristicile culturii și vieții Mani Hou Hanypu relatează doar că descendenții lui Panhu au făcut haine din scoarța copacilor și le-au vopsit în cinci culori, folosind ierburi și fructe pentru aceasta, iar spatele hainelor avea forma unei coade Comentând aceste cuvinte ale lui Fan Ye, autorul cărții „Jinji” Gan Bao a scris: „Barbarii din Wuling, Changsha și Lujiang sunt descendenții lui Panhu” Totodată, a adăugat că, atunci când a făcut sacrificii primului strămoș, mani și-a pus o „fustă transversală” care acoperea șoldurile Yue Pentru vechii chinezi secolele III-I î Hr orice mențiune despre străinii din nord a fost asociată în primul rând cu Xiongnu și despre cultura străină etnic din sud - cu Yue Așa că în această epocă au numit triburile care locuiau regiunile de coastă din sudul și sud-estul Chinei antice În unele surse, termenul „baiyue” („o sută de yue”, „diferit yue”) a fost folosit pentru a le desemna De exemplu, atunci când evaluează operațiunile militare ale trupelor Han la granițele de sud ale imperiului în timpul domniei lui Wu, Sima Qian vorbește despre subjugarea lui Baiyue Între timp, când descrie în mod specific faptele legate de aceasta, istoricul folosește mai mulți termeni care desemnează diferite grupuri de triburi Yue: Dongyue ("Yue de Est"), Minyue ("Yue care trăiește în regiunea Min"), Nanyue ("Yue de Sud") , ouyue („Yue care trăiește în Ou”) etc Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Cataramă în formă de bărbați dansatori dinastia Han de Vest Dongyue și Minyue au locuit în zonele de coastă din zonele inferioare ale Yangtzei Sima Qian menționează că conducătorii lor erau descendenți ai lui Goujian din Regatul Yue, care în secolul al V-lea î Hr a devenit „hegemonul” dintre Zhuhou După căderea regatului Yue și anexarea teritoriului său la Chu, o parte din Yue a fost asimilată, cealaltă s-a mutat în regiuni mai sudice La începutul secolului al II-lea î Hr Centrul de așezare Dongyue era Munții Quaypan, localizați de obicei de cercetătorii moderni în cursul inferior al râului Minjiang la Fu jian Minyue erau situate la acea vreme în regiuni ceva mai nordice, la granița provinciilor moderne Fujian și Zhejiang Informațiile despre stilul de viață și caracteristicile culturale ale acestor grupuri Yue au ajuns la noi în rapoartele oamenilor de stat Han, care au discutat în anii ai secolului al II-lea î Hr întrebarea oportunității intervenției în ciocnirile dintre triburile Yue „Yue nu au orașe, trăiesc în desișurile de bambus de-a lungul văilor râurilor Sunt obișnuiți să lupte pe apă și preferă să folosească bărci Nu știu să lupte pe uscat, nu au care, cavalerie, arcuri și arbalete”, a spus domnitorul posesiunii ereditare Huainan, Liu An, care s-a opus totuși războiului cu Yue El a remarcat, de asemenea, că Yues aveau obiceiul de a-și tăia părul scurt și de a-și tatua corpul În ceea ce privește limba acestor grupuri Yue, singura, deși foarte interesantă, dovadă în acest sens este înregistrarea unui cântec Yue, înregistrat în colecția „Shoyuan” (secolul I d Hr ) Povestește cum fiul conducătorului Chu naviga pe o barcă, iar barcagii Yue au cântat un cântec în acel moment „Nu înțeleg despre ce este vorba în acest cântec Yue”, a spus el, „explicați-mi sensul în Chusky” După text, scris în hieroglife, dar neinterpretabil din punctul de vedere al limbii chineze antice, se dă traducerea Chu Lin Huixiang, care a dedicat o serie de studii studiului istoric și etnografic al lui Yue, credea că, în primul rând, această limbă bilingvă mărturisește diferențe tipologice semnificative între limba Yue și chineza veche și, în al doilea rând, limba Yue era aparent apropiată la malaeză -polinezian Adevărat, există și alte opinii În ceea ce privește celelalte două grupuri de triburi Yue (Nanyue și Oyue), teritoriul așezării lor în timpul Han era, respectiv, regiunile de coastă Guangdong și Vietnamul de Nord Pământurile Nanyue au fost nominal anexate teritoriului Imperiului Qin în î Hr În timpul revoltei anti-Qin, Zhao Tuo, șeful Capitolul Caracteristici etno-rasiale Județul Longchuan, județul Nanhai, s-a declarat „Wang din Yue de Sud” În î Hr Gaozu l-a recunoscut oficial drept conducătorul Nanyue Statul Nan Yue a durat până în anii î Hr , când a fost învins de trupele Han În aceeași perioadă, statul Aulak a încetat să mai existe, populația indigenă căreia chinezii antici o numeau oyue sau oulo În acest moment, în zona Deltei Râului Roșu are loc consolidarea grupului etnic proto-vietnamez lak-vietnamez (chineză Loyue) La începutul secolului I ANUNȚ La Viet se opun cuceritorilor Han și lichidează de fapt vechea administrație chineză Cu toate acestea, ca urmare a campaniei lui Ma Yuan din , Han a reușit să suprime brutal revolta La Viet Este semnificativ faptul că, într-un efort de a consolida roadele eforturilor sale, Ma Yuan a rechiziționat și a scos de pe teritoriul La Viet un număr mare de tobe de bronz Aceste obiecte deosebite ale culturii materiale au fost folosite în timpul ceremoniilor religioase și au fost un simbol al puterii sacre a liderilor locali Studii recente au arătat că tobe de bronz au fost distribuite pe o suprafață mare din Vietnam de Nord până la Guangdong și Guizhou În regiunile de coastă sudice ale Chinei, acestea sunt cele mai caracteristice regiunii triunghiulare dintre Nanning în vest, Wuzhou în est și insula Hainan în sud În timpul săpăturilor înmormântărilor Han lângă Guixian, în Guan, în - o tobă de bronz a fost găsită într-o înmormântare în secolul I î Hr ANUNȚ În general, zona de distribuție a tobelor de bronz din acest moment coincide cu zona de așezare a ramurii de sud a Yue Imaginile de pe tobe de bronz pot servi ca sursă de informații despre aspectul etnografic al Yues Clădirile grămadă, în special grânarele de cereale, atrag atenția Referințe la clădiri grămadate în rândul populației indigene din această regiune se găsesc într-o serie de surse din secolele IV-V O descriere destul de clară a acestora este conținută în „Istoria dinastiei Tang”: „Țara de acolo emite vapori otrăvitori din abundență, ierburi dăunătoare cresc în munți, se găsesc insecte și șerpi Prin urmare, oamenii locuiesc pe platforme și urcă pe scări O astfel de locuință se numește ganlan Există reprezentări ale figurilor umane, care au fost interpretate de cercetătorii moderni ca scene de spargere rituală a orezului, ei au observat și o altă caracteristică: hainele și coafurile oamenilor care stau în perechi la mortare cu pistiluri mari în mâini nu sunt aceleași Potrivit acestor cercetători, aici există o paralelă directă cu obiceiul de a sparge ritualul orezului înregistrat în rândul tribului Naga, iar băieții și fetele iau parte la ceremonie în perechi De asemenea, trebuie remarcat faptul că unul dintre cele mai comune subiecte ale imaginilor pe tobe de bronz sunt bărcile mari cu mai mulți vâsletori - un motiv foarte tipic pentru operele de artă ale culturii Dong Son (Vietnam de Nord) Mai sus, s-au subliniat diferențele de opinii ale cercetătorilor cu privire la apartenența genealogică a limbii vechiului Yue În lumina ipotezei Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR despre relația limbilor thailandeze cu austronezianul, exprimată mai întâi în și apoi găsită din ce în ce mai multă confirmare, aceste contradicții sunt în mare măsură eliminate Este foarte probabil ca diferențierea limbilor proto-austroneziene deja în ultimele secole î Hr a condus la separarea a două grupuri de triburi Yue - estul, care vorbeau limbi proto-indoneziene, și sudul, care vorbea proto- Tai Dian și alți „barbari din sud-vest” La nord-vest de zona de așezare a Yue-ului de sud în timpul Han se afla teritoriul, a cărui populație apare în surse sub numele de „barbari de sud-vest” Sima Qian le dedică un capitol special din Note istorice, începând cu următoarea descriere generalizată: „Barbarii din sud-vest au câteva zeci de lideri, [dintre posesiunile lor] Yelan este cel mai mare La vest de ea se află câteva zeci de [posesiuni], iar [printre ele] cea mai mare este Dian ” Până la mijlocul anilor , oamenii de știință aveau doar date extrem de limitate despre triburile Dian Se știa că o rudă a conducătorului Chu Zhuang-wang, numită Zhuang Qiao, s-a mutat la poporul Dian și, „schimbându-și hainele și urmând obiceiurile lor, a devenit un lider printre ei” Imperiul Han a intrat în contact direct cu posesiunile lui Dian Wang după ce Zhang Qian a prezentat o propunere de a găsi o cale care să conducă către țara Shendu (India) După ce s-a întâlnit cu ambasadorii lui Wu-di, conducătorul lui Dian a aflat pentru prima dată despre existența Imperiului Han și a întrebat: „A cui posesiuni sunt mai extinse - Han sau a mea?” Mai târziu, U-di a început operațiuni militare împotriva „barbarilor din sud-vest” și a fondat mai multe districte noi pe pământurile lor Doar Yelan și Dian și-au păstrat independența, recunoscând dependența vasală de Han și primind un sigiliu care le certifica autoritatea În , în timpul săpăturilor înmormântărilor antice din regiunea Shizhaishan, în Yunnan, a fost descoperită o înmormântare bogată, în care, printre alte bunuri funerare, au găsit un sigiliu de aur cu inscripția: „Sigiliul lui Dian Wang” Această descoperire rară a făcut posibilă identificarea monumentelor culturii bronzului și a fierului timpuriu descoperite în Shizhaishan cu formațiunea statului Dian menționată de Sima Qian Săpăturile ulterioare au furnizat cel mai bogat material pentru studiul istoriei etnice a triburilor Dian Un număr mare de imagini sculpturale din bronz, unite în anumite grupuri parcelare, indică fără îndoială că în secolele II-I î Hr Dyansii erau în contact cu comunități etnice de origine și cultură diferite Feng Hanji a reușit să identifice mai multe „tipuri etnice” printre aceste imagini și să caracterizeze cele mai importante trăsături ale hainelor, coafurilor, etc Pe lângă poporul Dian însuși, care „diferă distinct în îmbrăcăminte și obiceiuri de grupurile etnice din jurul lor, ” Feng Hanji a găsit printre ei reprezentanți ai încă șapte grupuri bărbați și șapte grupuri Capitolul Caracteristici etnice și rasiale femei Bărbații sunt înfățișați aducând cadouri lui Dian Wang, femei în ipostaze de sclave angajate în țesut sau slujind amantei (observăm în treacăt că femeile țes pe țesut de tip „indonezian”, care este încă obișnuit printre multe popoare din Asia de Sud-Est) Îmbrăcămintea bărbătească a poporului Dian era alcătuită dintr-un halat legănător, prins în talie cu o curea cu cataramă mare, rotundă Sub halat a fost purtată o cămașă, dar croiala ei rămâne neclară Nu erau pantaloni în costumul Dian, în loc de ei, pe multe imagini este marcată o „brâu de modestie” Picioarele sunt goale sub genunchi Dyansii nu aveau pantofi Părul bărbatului era răsucit în vârf Cerceii mari au fost o altă atingere care a făcut posibilă determinarea etniei dianului după aspect Îmbrăcămintea pentru femei diferă puțin de cea pentru bărbați Componenta sa principală era un halat la două piept Podelele drepte nu erau prinse și nu înfășurate, astfel încât sub halat maioul era mereu vizibil Gulerul și partea laterală erau acoperite cu benzi înguste de material Mânecile erau mai scurte decât cele ale halatului unui bărbat și acopereau brațele doar până la cot Picioarele de sub genunchi, ca cele ale bărbaților, erau goale Părul a fost pieptănat pe spate, iar cocul a fost îndoit cu un „funda” și a căzut la nivelul umerilor Femeile purtau brățări la încheieturi și cercei în urechi O caracteristică remarcabilă a îmbrăcămintei pentru bărbați este mânecile extrem de lungi ale îmbrăcămintei exterioare și pantalonii lungi care acoperă întregul picior Bărbații sunt bărbosi, ceea ce îi deosebește, de asemenea, puternic de alte grupuri Unele dintre femei sunt îmbrăcate în halate lungi până la podea, de asemenea, nevăzute în alte reprezentări Se presupune că acești bărbați și femei sunt înrudiți etnic cu nomazii din regiunile de nord-vest ale imperiului Bărbații de alt tip se disting prin faptul că poartă împletituri În multe imagini, ei apar ca captivi: se pare că Dianul s-a luptat constant cu ei, i-a capturat și i-a transformat în sclavi Printre „barbarii din sud-vest” se numărau și kososos, „care cutreierau după vite și nu aveau nici reședință permanentă, nici bătrâni” Triburile Xi și Kunming (în sursele ulterioare - Kunmi) le aparțineau Ei s-au distins printr-un mare militantism: tocmai din cauza rezistenței acestor triburi nu a fost dus la îndeplinire planul lui Zhang Qian de a găsi o cale către India În ceea ce privește restul bărbaților reprezentați în imaginile din Shich-zhaishan, se consideră că provin din triburi apropiate etnic de Dyan-tsam înșiși Problema etniei dianului nu poate fi, aparent, rezolvată definitiv Remarcabilul etnograf intern R F Its folosește pentru rezolvarea sa textul cântecului „a populației indigene din districtul Yizhou și regiunea Nanzhong”, înregistrat în Hou Khanypu, împreună cu traducerea acestuia în limba chineză veche Potrivit R F Its, textul original al cântecului a fost scris într-o limbă aparținând ramurii tibeto-birmane - poate chiar grupului Burmese-Sko-Isk al acesteia Deși nu avem dovezi directe că acest cântec a fost creat de descendenții poporului Dian, ipoteza apartenenței Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR ei la numărul de strămoși ai popoarelor moderne din grupul zu pare destul de convingător Ba, shu și di Printre triburile cu care poporul Dian a avut contacte politice și economice constante, au existat grupuri sedentare și semi-nomade apropiate din punct de vedere etnic, care locuiau în regiunile Sichuan În perioada Zhangguo (Regate de lupte), aici locuiau triburile Ba și Shu, al căror teritoriu se afla în secolul al IV-lea î Hr î Hr anexat regatului Qin Cercetările arheologice în aceste zone au dat în a doua jumătate a secolului XX material semnificativ care caracterizează cultura triburilor Ba și Shu Una dintre trăsăturile sale cele mai remarcabile este utilizarea bronzului pentru fabricarea armelor, decorate cu semne care pot fi interpretate ca pictograme Mai des decât altele, imaginea unui tigru se repetă în același timp - o împrejurare care evocă legendele despre tigrul alb, pe care autorul Hou Khanypu le-a asociat cu triburile Banshun și Man În , istoricul chinez Xu Zhongshu a publicat un studiu „Studiul inițial al culturii Ba și Shu”, în care a fundamentat poziția conform căreia comunitatea etnică a lui di, care locuia în nordul Sichuanului și în sudul Gansuului din Han timp, a fost legat de ba la origine Această teză a întâmpinat obiecții din partea unui număr de experți, iar problema relației etnice dintre Ba și Di rămâne încă nerezolvată Dar mai târziu s-a putut dovedi că nu erau înrudiți genetic cu triburile Qiang, deși în sursele secolelor III-I î Hr Di și Qiang se întâlnesc adesea unul lângă altul, ceea ce creează iluzia apropierii lor etnice Triburile Di duceau un mod de viață sedentar, agricol The Weilue notează că di sunt „buni la agricultură”; potrivit autorului cărții Huayang guozhi, sunt renumite pentru creșterea cânepei Locuințele di erau case „cu acoperișuri de lemn și ziduri de pământ”, iar în acest sens „nu existau diferențe între oamenii nobili și cei de jos” Îmbrăcămintea exterioară obișnuită a lui di semăna cu vechea haină chinezească pai, deși ornamentul care decora marginea halatului „arăta ca unul qiang” Tot ce se știe despre vremea chinezească vorbește despre legăturile lor culturale strânse, pe de o parte, cu chinezii antici și, pe de altă parte, cu Qiang-ii Există dovezi că vechii chinezi care au migrat în Di și-au pierdut caracteristicile culturale tradiționale și au asimilat Di Un exemplu de acest fel ar putea fi povestea unui anume Lü Wenhe, care la începutul domniei Han Wen-di a fugit din Pei și s-a mutat la Lüeyang; acolo și-a întemeiat o familie, iar urmașii săi au fost șefi Wu Di din generație în generație În „Jin shu”, care conține biografia nepotului lui Lu Wenhe, Lu Guang, acesta din urmă este numit „di din Lueyang” De asemenea, se afirmă că di „în cea mai mare parte cunosc limba statului de mijloc, motiv pentru care ar trebui considerată coabitarea lor cu locuitorii săi” Totodată, se observă că, „întorcându-se în satele lor, vorbesc limba di” Capitolul Caracteristici etnice și rasiale Figurine funerare din lemn ale servitorilor Era Zhangguo Pe de altă parte, deși multe dintre obiceiurile lui Di și Qiang au coincis, în conștiința lor etnică de sine, diferența dintre ele era destul de distinctă În secolul al IV-lea Fu Jian, originar din di, și-a creat propriul stat în bazinul Weihe; nepotul său a fost capturat de qiang, care i-a cerut un sigiliu de stat „Cum îndrăznești, micuțul qiang, să ceri asta de la Fiul Cerului? - a fost răspunsul „Printre cele cinci popoare, ale căror nume sunt aranjate în ordine, nu există nici un nume al tău, qiang, deloc!” qiang Chinezii antici au fost nevoiți să întâlnească constant comunitatea etnică a Qiang-ilor (Rongs) în procesul de formare a acestora în prima jumătate a mileniului I î Hr Sub presiunea regatului Qin, a cărui populație indigenă a fost considerată veche multă vreme De către chinezii „barbari”, Rong-ii au fost împinși înapoi din bazinul Weihe spre vest Potrivit legendei, un qiang pe nume Yuanjian a fost odată capturat de Qin Li-gong, care a domnit în secolul al V-lea î Hr și s-a transformat într-un sclav Yuanjian a reușit să scape, dar Qin-ii îl urmăreau S-a ascuns într-o peșteră, iar urmăritorii au aprins un foc pentru a-l scoate pe Yuanjian din ascunzătoarea lui Totuși, tigrul care a apărut l-a ascuns pe fugar de foc, iar acesta a reușit să scape După ce a ieșit din peșteră, a întâlnit pe câmp o fată fără nas și au devenit soț și soție Fetei îi era rușine de aspectul ei și și-a acoperit fața cu părul slăbit Ulterior, acesta a devenit un obicei printre Qiang Din descendenții lui Yuanjian provin de clanuri de qiang Pe vremea Han, mai ales din secolul I d Hr , triburile Qiang, care se considerau descendenți ai lui Yuanjian, locuiau în partea superioară a Huang Hei, ocupația lor principală era creșterea vitelor nomade; agricultura era aproape complet nedezvoltată Prin urmare, ei „nu aveau un habitat permanent și s-au deplasat în căutarea apei și a ierbii” Ca multe alte triburi nomade, Qiang avea un obicei de levirat: „dacă tatăl moare, se căsătoreau cu mama vitregă; fratele era pe moarte - s-au căsătorit cu o cumnata Alături de aceasta, istoricul chinez antic Fan Ye notează și alte trăsături ale obiceiurilor de căsătorie Qiang care nu sunt caracteristice Xiongnu sau Xianbi: „După douăsprezece generații, rudele se pot căsători” Contemporanii au remarcat militantitatea Qiangilor, care „considerau că este o binecuvântare să mori în luptă și considerau moartea de boală ca un ghinion teribil” În același timp, particularitatea conducerii lor a ostilităților era că „erau puternici în cheile munților și slabi pe câmpie; nu erau capabili de rezistență prelungită și preferau atacurile surpriză Nepri Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR pofta și capacitatea de a îndura greutăți („chiar și femeile, care dă naștere copiilor, nu se ascund de zăpadă și vânt”) le-au oferit Qiang-ului avantaje suplimentare în lupta împotriva vecinilor lor Reprimarea revoltelor Qiang împotriva dominației Han a devenit în secolele I-II una dintre principalele probleme ale imperiului Această problemă nu a fost încă rezolvată În ciuda subjugării unei părți din triburile Qiang și a reinstalării lor în interior, ceea ce a dus la asimilarea parțială a nomazilor, în secolul al IV-lea Qiang își creează propriul stat pe teritoriul Gansu, Shaanxi și Henan O altă parte a acestor triburi a continuat să ducă o viață nomade în stepele din Gansu și Qinghai Tanguts vorbitori tibetani erau descendenți ai uneia dintre ramurile Qiang capitolul Caracteristică antropologică Datele despre apartenența rasială a vechilor chinezi și a vecinilor lor din perioadele Qin și Han sunt extrem de rare și sunt semnificativ inferioare atât cantitativ, cât și calitativ materialelor similare legate de neolitic și epoca bronzului Pentru a restabili, cel puțin în termeni generali, tabloul structurii antropologice a populațiilor stabilite pe teritoriul Chinei moderne și al țărilor adiacente în secolul al III-lea î Hr - Secolul III d Hr , trebuie să folosim, împreună cu foarte puține serii scheletice care datează din această perioadă, referințe rare în sursele scrise chineze antice despre trăsăturile corporale ale diferitelor grupuri etnice care locuiau apoi Zhongguo și alte țări din Asia de Est, precum și diverse considerații indirecte care permit extrapolarea ipotetică în spațiu și timp a informațiilor despre alte popoare pe vechii chinezi „Garzi” Qin Shi Huang Pentru vremea Qin, imagini și parțial descrieri ale statuilor de lut ale războinicilor, care au fost descoperite în lângă mormântul lui Qin Shi Huang, lângă Xi'an, în județul Lintong, Prov Shaanxi Numărul total de statui ajunge la câteva mii; înălțimea lor variază de la , la , m Acest lucru poate servi ca un indiciu al înălțimii mai mari a „războinicilor de lut” în comparație cu chinezii moderni Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că nu există nicio certitudine că sculptorii nu au exagerat în mod deliberat dimensiunea totală a statuilor; în plus, figurile de lut îi înfățișau probabil pe cei mai apropiați combatanți ai lui Qin Shi Huang, un fel de „gărzi”, iar cei mai înalți, bine dezvoltați din punct de vedere fizic, erau selectați pentru gardă în orice moment și dintre toate popoarele Capitolul Caracteristici antropologice Statuile „gărzilor” sunt modelate la înălțimea lor completă în ținută militară completă, cu coafuri caracteristice și trăsături faciale reproduse atât de viu încât există toate motivele pentru a vedea portrete sculpturale ale unor oameni reali în ele Din păcate, siguranța majorității figurilor a fost slabă Fără îndoială, toți războinicii aparțineau mongoloizilor din Pacific; acest lucru este evidențiat în mod elocvent de trăsături precum o față turtită, nu foarte largă, dar înaltă, cu pomeți puternic proeminenti, în cea mai mare parte aranjare oblică a fisurilor palpebrale, înclinată, de regulă, spre podul nasului și prezența frecventă a unui epicantus care acoperă tuberculul lacrimal din colțul interior al ochiului Unele figuri au buzele îngroșate, prochemie, un nas larg cu o punte nazală joasă și deschideri nazale transversale triunghiulare sau rotunde Un astfel de set de caracteristici poate indica o legătură între populația vechilor chinezi din timpul Qin și mongoloizii din sud Cu toate acestea, printre „gărzile” lui Qin Shihuang, există și subiecți cu un nas mai îngust, o înălțime medie a podului nasului, un spate drept și axe ale nărilor mai sagital De remarcat este prezența suprapunerilor de lut în aceste sculpturi care înfățișează o mustață și o barbă, deși nu foarte dezvoltate, dar destul de clar exprimate În sursele scrise, așa cum vom vedea mai jos, mustațele și bărbile sunt menționate printre vechii chinezi din epoca Han Prezența părului facial terțiar oarecum crescut pentru mongoloizi ridică problema amestecurilor caucazoide sau australoide Comparația vizuală și compararea statistică a statuilor de lut din mormântul lui Qin Shi Huang cu populațiile moderne din Asia de Est prin unele caracteristici ne permite să concluzionam că vechii chinezi aparțineau secolului al III-lea î Hr î Hr rasa din Asia de Est sau din Orientul Îndepărtat a mongoloizilor din Pacific Această concluzie nu exclude, desigur, particularitatea aspectului antropologic al „gărzilor” lui Qin Shi Huang și prezența legăturilor lor cu populații cu o apartenență rasială diferită Trăsăturile americanoide ale „gărzilor”, care probabil provin în principal din regiunile vestice ale Chinei antice, unde se afla statul Qin, ne fac să ne amintim trăsături morfologice similare ale craniilor din Neoliticul târziu și din Epoca Bronzului găsite pe același teritoriu Rămâne deschisă întrebarea despre originea mustaților și a bărbii, oarecum neobișnuită pentru mongoloizi, înfățișate pe statuile de lut Qin Este posibil să avem în fața noastră pur și simplu trăsături subliniate de tradiție, deoarece linia părului terțiar printre mongoloizii estici, deși era relativ slab dezvoltată, nu a fost complet absentă Posibilitatea influențelor caucazoide nu este exclusă, mai ales dacă luăm în considerare legăturile economice și culturale indubitabile ale vechilor grupuri etnice din nordul Chinei cu Siberia de Sud și Asia Centrală, de unde, cel mai probabil, ar putea proveni astfel de influențe Sunt mai probabile legăturile biologice ale populațiilor din bazinul râului Galben cu populațiile de sud mongoloide și mongoloid-australoide de pe teritoriul Chinei de Sud moderne; astfel de conexiuni pot fi urmărite, după cum știm, din neolitic și poate chiar din paleoliticul târziu Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR În județul Lintong, nu departe de săpăturile în care au fost descoperite „gărzile” de lut ai lui Qin Shi Huang, a fost găsită o statuie a unei femei care stă în genunchi cu picioarele îndoite sub ea datând din aceeași perioadă Aspectul general al feței ei poate fi caracterizat drept mongoloid oriental O altă imagine portret a unei femei (servitoare) a fost găsită în în mormântul prințesei Han Dou Wan, lângă orașul Mancheng (Hebei) și datează din secolul al II-lea î Hr î Hr Vorbim despre o figură de bronz a unei fete cu o lampă în mâini; fața acestei fete este chiar mai plată decât cea a unei femei Qin din județul Lintong Nu există nicio îndoială că ambele imagini feminine poartă trăsăturile mongoloizilor estici În comparație cu „gardienii” lui Qin Shi Huang, atât figurile feminine Qin, cât și Han sunt mai asemănătoare cu mongoloizii din sud, ceea ce se datorează în mare parte dimorfismului sexual Date din surse scrise Un plus valoros la materialele de pe figurile de lut din mormântul lui Qin Shi Huang sunt datele despre unele trăsături fizice ale oamenilor din epocile Qin și Han, menționate în diferite surse scrise antice chineze Cele mai multe dintre aceste date se referă la creștere, care a fost determinată în chi și cun Un chi era de la la , cm în timpul Han; chi a fost subdivizat în tsuneshch chi a fost zhang În cele ce urmează, vom oferi măsurătorile lungimii totale a corpului în unități chineze antice și apoi vom pune două numere între paranteze, dintre care primul indică înălțimea în centimetri, presupunând că chi este egal cu cm, iar al doilea - că este egală cu , cm În codul Qin citim: „Condamnații cu o înălțime care să nu depășească chi cun ( , - , ), iar femeile condamnate la muncă silnică și care să nu depășească chi cun ( , ) - , ), considerat subdimensionat " Pe vremea Han, bărbații care aveau o înălțime mai mică de chi cun ( , - , ) nu erau luați în armată Wang Chong scrie despre datele fizice ale oamenilor din antichitate și din timpul său (adică Han): „Se spune că în vremurile străvechi oamenii erau înalți și frumoși, puternici și longevivi, așa că trăiau în medie o sută de ani și în vremea noastră oamenii sunt mici și urâți, în plus, mor devreme O persoană are o înălțime egală cu - chi ( - sau , - ) și poate trăi o sută de ani - a fost întotdeauna a fost așa Sub Wang Mang, un gigant avea zhang ( - ) în timpul domniei [dinastiei] Jian Zhang Zhongshi din districtul Yingchuan a ajuns la zhang și cun ( , - , ) și Zhang Tang era mai înalt de chi ( - ) " În altă parte, același autor scrie: „Corpul unei persoane medii are - chi ( - sau , - ) lungime" Informații interesante despre creșterea personalităților istorice individuale De exemplu, celebrul Xiang Yu, principalul rival al fondatorului dinastiei Han, Liu Bang, este descris de Sima Qian: „Avea peste chi înălțime ( - ) și puterea lui era de așa natură încât putea ridica trepiedul de sacrificiu ” Ban Gu relatează despre Huo Guan: „A avut chiz cun ( , - , ) înălțime” merita atentie asa ca Capitolul Caracteristici antropologice datele despre înălțimea și tenul soldaților cetăților de graniță în registre special întocmite În lista soldaților citim: „Jia Sheng, de ani, înălțime chi cun”’, „ ani, înălțime chi cun, ten închis”; „Wang Fu, de ani, înălțime chi cun, ten închis”; „Ango, de ani, chi cun, ten închis”; „Wen, ani, înălțime chi cun”’, „Sima Fengde, ani, înălțime chi cun, ten închis”; "Song Mai, de ani, chi cun, ten închis " La aceasta putem adăuga date despre lungimea reală a corpului oamenilor îngropați în mormintele din timpul Han; de exemplu, înălțimea unei femei de la înmormântarea lui Mawangdui a fost de cm, iar bărbații de la înmormântarea lui Fenghuangshan - - cm Astfel, majoritatea vechilor chinezi din erele Qin și Han erau medii sau înalți Cifrele lui Wang Chung par foarte probabile „Gardienii” special selectați ai lui Qin Shi Huang au depășit în mod natural lungimea corpului bărbaților obișnuiți cu câțiva centimetri Este curios că în registrele soldaților cetăților de graniță, dacă se menționează tenul, atunci acesta este întotdeauna definit ca „întunecat” și niciodată ca „luminos” Oricât de incomplete ar fi aceste date, ele indică totuși mai degrabă spre sudul (australoid-mongoloid) și nu către legăturile nordice sau vestice (caucazoide) ale vechilor chinezi din perioada imperiilor centralizate Și mai interesante sunt datele despre creșterea bărbii și a mustaților în rândul vechilor chinezi În codul Qin citim: „Ce pedeapsă se datorează cuiva care, într-o luptă, smulge barba și sprâncenele unei persoane?” „Ar trebui trimis la muncă silnică” În „Hou Khanupu” în cap descrie o dramă care a avut loc în anul d Hr : „Wen Xu a fost capturat de bandiți Liderul lor a fost uimit de curajul lui Wen Xu și i-a permis să se sinucidă dându-i o sabie Xu a luat sabia, și-a băgat barba în gură și a spus, uitându-se la oamenii din jurul lui: „Din moment ce bandiții mă forțează să mă sinucid, atunci cel puțin barba mea nu va fi murdară în pământ” Cu aceste cuvinte, și-a înfipt sabia în sine și a murit În alte secțiuni din „Hou Hanipu” citim: „Omul acesta are o barbă și sprâncene frumoase”; „Avea o barbă frumoasă”; „Barbă frumoasă și sprâncene groase” Sima Qian scrie despre Zhang Liang: „L-am imaginat ca pe un om de statură mare și fizic puternic Când i-am văzut portretul, s-a dovedit că era ca o femeie drăguță Cu o asemenea caracteristică a înfățișării lui Zhang Liang, Sima Qian, parcă, îl deosebește de contemporanii săi Într-adevăr, pe o frescă dintr-o înmormântare de la sfârșitul secolului I î Hr lângă Luoyang, Zhang Liang este descris ca fără barbă, în timp ce toate celelalte fețe sunt cu barbă și mustață Imagini cu Han bărbos se găsesc și pe alte monumente de artă, de exemplu, pe un basorelief din secolul I î Hr ANUNȚ de la Suide la prov Shaanxi Toate aceste referiri la chinezii cu barbă din epoca Han, precum și imaginile descrise mai sus cu bărba și mustața „gărzilor” lui Qin Shi Huang, ecou dovezile cronicii „Zuo Zhuan” din perioada Chunqiu Deci, în al -lea an al domniei lui Zhao-gong ( î Hr ), citim: „În timpul unei ceremonii oficiale în regatul Chu, cineva cu o barbă lungă a fost numit administrator” Sub al -lea an al aceluiași Zhao-gong ( î Hr ) Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR spune: „În timpul războiului dintre Wu și Chu, comandantul detașamentului Usk a decis să folosească un truc A trimis trei oameni cu barbă lungă să se ascundă lângă navă, spunând: „Când strig, răspunde-mi! ” Armata Chu a fost învinsă ” Astfel, este evident că în China antică, o dezvoltare semnificativă a bărbii a fost asociată cu locuitorii regatelor sudice - Wu și în special Chu, locuite la acea vreme nu numai, și poate nu atât de chinezi, ci de grupuri etnice care vorbea Miao-Yao, austronezian și posibil thailandez La aceste două regate trebuie adăugat Yue, cucerit în î Hr mirare-mi Cu unul dintre grupurile Yue - Minyue - este posibil să se asocieze cranii antice găsite în județul Minhou, Prov Fujian Vecinii de nord-vest ai Yue-ului sudic, care reprezentau, fără îndoială, un grup combinat etnic, erau diferite triburi Dyan, cu care mulți cercetători asociază cultura Shizhaishan, care a atins apogeul în secolele II-I î Hr Sculpturile din bronz legate de această cultură vorbesc despre compoziția etnică și antropologică complexă a purtătorilor ei Arheologul chinez Feng Hanji distinge mai multe tipuri printre Dian, dintre care un tip este caracterizat de o dezvoltare semnificativă a bărbii Este foarte posibil ca acest Dian cu barbă să se explice prin prezența acelorași componente Australoid, sau mai degrabă Australoid-South Mongoloid, ca și dezvoltarea liniei de păr terțiare pe fețele „gardienilor” lui Chus sau Qin Shihuang Se pare că în ultimele secole î Hr iar în primele secole d Hr Proporția populațiilor australoid-mongoloide de sud în populația teritoriului Chinei moderne, în special partea de sud, a fost vizibil mai mare decât în prezent Această ipoteză, care este în mod natural ipotetică, este în acord atât cu datele paleoantropologice din Asia de Est, cât și cu materialele privind compoziția rasială a populației moderne Tipuri rasiale de Occident și vecinii din nord Pentru antropologia etnică a vechilor chinezi și a popoarelor lor vecine în perioada primelor imperii centralizate (secolul III î Hr - secolul III d Hr ), întrebarea cât de departe spre vest și nord acea zonă de amestec a extins mongoloizii și caucazoizii, care este trasată clar în Bazinul Tarimului după materiale craniologice analizate de antropologul englez A Keess Este la fel de important să încercăm, cel puțin ipotetic, să determinăm care componente specifice de ordinul doi ale ambelor grupuri mari de rase făceau parte din comunitățile etnice care erau la acea vreme în considerare vecinii de vest și de nord ai vechilor chinezi, dar nu inclus politic în limitele statului Han Dacă înainte de secolul II î Hr nu avem nicio informație sigură - nici arheologică, nici paleoantropologică, nici istorică de fapt - despre legăturile vechilor chinezi cu vecinii lor occidentali prin teritoriul modern Capitolul Caracteristici antropologice Xinjiang, începând apoi din timpul împăratului Han Wudi ( - î Hr ), aceste legături devin din ce în ce mai intense și nu sunt întrerupte pe toată perioada analizată în această carte Până în î Hr campania împotriva lui Davan (Fergana) datează din anul î Hr - o nouă campanie la vest de Kangju, în sfârșit, până în anul d Hr - ambasada lui Gan Ying, care a ajuns pe coasta Golfului Persic Astfel, este evident că în vremea Han chinezii antici au vizitat Asia Centrală în grupuri întregi, deși, aparent, nu au lăsat nicăieri așezări mai mult sau mai puțin lungi Vechiul cronicar chinez Ban Gu scrie în cap a „Han shu”: „La vest de la Davan (Fergana) până în țara Ansi (Parthia, Iranul modern), limbile, deși diferă, sunt în general asemănătoare și locuitorii se pot înțelege între ei Toți oamenii de acolo au ochi adânci și barbă deasă” Bărbile groase și ochii adânci, întotdeauna asociați cu un nas crescut, servesc drept dovadă de nerefuzat că populația Teritoriului de Vest aparține caucazienilor și diferența sa rasială față de chinezii antici, de care aceștia din urmă erau bine conștienți Aceste date slabe, dar foarte expresive ale lui Ban Gu sunt în bună concordanță cu materialele paleoantropologice din ultimele secole î Hr iar primele secole d Hr de pe teritoriul Kazahstanului modern și al Asiei Centrale, locuite la acea vreme de diverse triburi, probabil vorbitoare de iraniană, printre care cel mai mare rol l-au jucat Saks, care erau foarte apropiați sau chiar identici cu ei, Yuezhi ( pe care Zhang Qian a mers să-l caute) și, în special, au fost menționate în mod repetat de sursele chineze Usun Fără a intra într-o descriere rasială și antropologică detaliată a tuturor acestor comunități etnice, ne limităm la o idee generală a acestora, bazându-ne în principal pe rapoartele unui grup de istorici ruși O Ismagulov, V V Ginzburg și T A Trofimova „Forma originală a tipului rasial al populației din Kazahstan din acest timp”, scrie O Ismagulov, „ar trebui considerată tipul antropologic antic al Kazahstanului, care este una dintre formele rasei proto-europene În consecință, aspectul fizic principal al triburilor din vremea Usun s-a format pe baza unei populații locale mai în vârstă, caucazoidă în tipul său rasial Amestecul mongoloid găsit în componența antropologică a populației de atunci a constituit încă o pondere nesemnificativă, dar deja ceva mai mare decât în epoca Saka În perioada Usun, indivizii cu trăsături mongoloide sunt mult mai frecvente decât în perioada Saka V V Ginzburg și T A Trofimova consideră, de asemenea, că „baza tipului antropologic al Usunilor din Semirechie, ca și Tien Shan, este rasa caucazoidă cu un mic amestec mongoloid Atât caracteristicile generale, cât și studiul individual al craniilor arată că printre Usuns au prevalat trăsăturile de tip Andronovo, cu o tranziție la tipul Mesopotamiei Central Asiatice în diferite grade Amestecul mongoloid este în general mic, dar este mai pronunțat pe unele cranii Severitatea generală a caracteristicilor mongoloide în Usuns din Semirechye este oarecum mai mare decât în Tien Shan Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Dacă tipurile rasiale caucazoide din componența Usuns, Yuezhi și alte comunități etnice din Kazahstan și Asia Centrală din perioada analizată se disting fără prea multe dificultăți, atunci componentele mongoloide, prezente la acel moment pe acest teritoriu numai sub formă de un mic amestec, poate fi determinat cu mare dificultate și poate fi conturat doar ipotetic Comparaţia lui O Ismagulov a craniilor Usun din trei perioade: ) Secolele III-II BC ; ) Secolul I î Hr şi ) secolele II-III ANUNȚ - a arătat că chipul Usunilor de-a lungul timpului a devenit mai lat și mai plat Aceasta sugerează pătrunderea în Semirechie dinspre est a componentelor rasiale aparținând mongoloizilor continentali (nordic), care în epocile istorice ulterioare au jucat un rol foarte important în istoria compoziției rasiale a populației din Kazahstan și Asia Centrală, în special în formarea unui larg răspândit aici şi în prezent de tip sud-siberian Cu toate acestea, nu este exclusă posibilitatea ca, împreună cu mongoloizii continentali, să existe un număr mic de mongoloizi cu fața îngustă din Asia de Est din Pacific, a căror prezență a fost remarcată de T A Cala și Kunya-Oise Același cercetător atrage atenția asupra faptului că în înmormântările Tien Shan și în alte regiuni din Asia Centrală din timpul Usun, „întărirea trăsăturilor mongoloide ale celor îngropați în cimitirul catacombelor nu este însoțită de o creștere a dimensiunile latitudinale ale părții faciale a craniului Acest lucru se poate datora faptului că tipul rasial al acestei populații nu includea o componentă cu față largă a tipului din Asia Centrală sau de Nord, ci o componentă cu față îngustă a rasei din Orientul Îndepărtat Poate că soldații, ambasadorii și femeile chineze antice care au fost trimise de împărații Han la conducătorii locali de diferite ranguri ca soții sau concubine și-au lăsat urmașii în Asia Centrală Pentru dezvăluirea completă a mediului etno-rasial complex al chinezilor antici în perioada imperiilor centralizate, materialele paleoantropologice de pe teritoriul Mongoliei, studiate de oamenii de știință ruși, datând din această perioadă, sunt foarte importante Aici, în primul rând, trebuie menționate craniile din cimintul Ulangomsky, aparținând culturii Sayano-Tuva din secolele V-XI BC, adică până la sfârşitul erei sciţilor Acest cimitir este situat în extremul nord-vest al Mongoliei, în apropierea graniței cu actuala Republică Rusă Tyva Se poate fi pe deplin de acord cu studiile moderne ale antropologului și sculptorului N N Mamonova conform cărora triburile care s-au stabilit în perioada scitică târzie pe teritoriul Mongoliei de nord-vest și regiunile adiacente Altai și Tuva erau apropiate rasial unele de altele: predomina caucazoidul în compoziția lor componente rasiale, dar au existat și anumite incluziuni mongoloide, care au fost mai vizibile în cimitirul Ulangom decât în înmormântările sciților din Altai și Tuva Foarte interesante sunt observațiile lui N N Mamonova că proporția craniilor cu caracteristici mongoloide la femei Capitolul Caracteristici antropologice în grupul masculin mai mult decât în grupul masculin Probabil că în partea de vest a Mongoliei s-au observat procese rasiale și etnogenetice la momentul luat în considerare, similare cu cele care au avut loc printre triburile Usun-Yuezhi din Semirechie și Tien Shan: introducerea elementelor mongoloide în populațiile caucazoide din est, cel mai probabil asociat cu Xiongnu, înaintând treptat de la granițele de nord ale Imperiului Han în direcția vestică Cu Xiongnu (hunii) înșiși, vecinii nordici imediati ai vechilor chinezi de-a lungul întregii perioade a dinastiei Qin și Han, multe locuri de înmormântare din Siberia de Sud (inclusiv Baikal și Transbaikalia), precum și Mongolia, sunt asociate Un bun rezumat al datelor despre antropologia hunilor din Transbaikalia este plasat într-unul dintre articolele lui N N Mamonova, bazat în principal pe studiul materialelor din faimosul cimitir Cheremukhovaya Pad Același autor a caracterizat și craniile Xiongnu din diferite locații din Republica Populară Mongolă Aproape toate seriile craniologice ale Xiongnu (atât din Rusia, cât și din Mongolia) sunt, în general, caracterizate prin trăsături tipice ale mongoloizilor continentali (de nord): o față foarte plată, largă și destul de înaltă, orbite rotunjite, un pod nasal relativ jos, un nasul proeminent etc Mezocraniul, un diametru altitudinal mic al carcasei cerebrale, o frunte îngustă, dar înclinată, o sprânceană dezvoltată și alte caracteristici fac posibilă atribuirea majorității craniilor Xiongnu tipului masiv paleo-siberian, cunoscut în Siberia de Est și Asia Centrală încă din neoliticul Cu toate acestea, caracteristicile caucazoide sunt observate pe craniile individuale Xiongnu Se deosebește seria craniologică de la Neyma-Tologoy (Mongolia, nu departe de Ulaanbaatar), care a fost descrisă drept caucazoid cu trăsături mongoloide și considerată aproape de craniile Usunilor din Kazahstanul de Sud Astfel, este posibil ca amestecarea caucazoizilor cu mongoloizii continentali să se fi produs parțial în mediul etnic hun Nu avem date antropologice despre prezența mongoloizilor din Pacific cu fața îngustă în Xiongnu Vecinii mai îndepărtați ai vechilor chinezi din vremea Han includ de obicei dinlinii, care se presupune că au trăit în bazinul Yenisei Superioară, cu care mulți cercetători asociază monumente ale culturilor târzii Tagar și în special Tashtyk Tagarii din bazinul Minusinsk, în tipul lor rasial, erau caucazoizi mezodolicocranieni, asemănători în multe privințe cu populațiile culturilor Andronovo și Afanasiev; totuși, există un amestec mongoloid mic, dar destul de distinct în seria craniologică tătară Schimbarea culturii tătare în cea Tashtyk la răsturnarea erei comune a avut loc treptat și a fost însoțită de o creștere a proporției componentelor mongoloide, ceea ce se reflectă în faptul că craniile Tashtyk, în comparație cu cele tătare, au fața ceva mai plată, au orbite mai rotunjite și oase nazale mai puțin proeminente Cu toate acestea, „Mongolizarea” populației din bazinul Minusinsk în epoca Tashtyk nu a fost însoțită de o creștere a înălțimii și lățimii feței, ceea ce a dat naștere la Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR antropologul G F Debets să sugereze formarea unui tip Ural metamorfic printre tăgari O creștere a proporției componentelor mongoloide și apariția formelor de tranziție, mestizo, pot fi observate pe măștile tip ipsos caracteristice culturii Tashtyk, turnate după matrițe prelevate de pe fețele morților Astfel, zona de interacțiune și amestecare a diferitelor populații mongoloide și caucazoide la sfârșitul mileniului I î Hr - începutul mileniului I d Hr a acoperit un teritoriu vast în Xinjiangul modern, Asia Centrală, Kazahstan, Siberia de Sud și Mongolia Noile date arheologice și paleoantropologice legate de bazinul Minusinsk ne permit să completăm semnificativ și să revizuim parțial înțelegerea noastră a istoriei compoziției rasiale a populației din această regiune În primul rând, se dovedește că craniile, care erau considerate ca aparținând celei de-a treia etape a culturii tătare, ar trebui identificate într-o perioadă specială, care prin natura sa poate fi numită „pre-Tashtyk” sau chiar „Proto- Tashtyk” Începutul acestei perioade datează din secolul al III-lea BC, adică tocmai la timp pentru prima mențiune a Dinglings în sursele chinezești De aici putem trage concluzia că marea natură mongoloidă a „tăgarilor târzii”, posibil asociată cu dinlinii, poate fi explicată prin prima lor apariție în cursurile superioare ale Yenisei Dacă comparăm seria rezumată tătară a lui Kozintsev, constând din câteva sute de cranii masculine și feminine, cu seria Tashtyk a lui G F Tagarii; Este interesant că există mai multe diferențe între seria craniologică masculină a Tagar și Tashtyks în ceea ce privește majoritatea caracteristicilor decât între cele feminine Se pare că în ultimele secole î Hr unele triburi noi au pătruns în colțurile superioare ale Yenisei, care, probabil, erau Dinlinii din sursele antice chineze Ipoteza lui G F Debets despre formarea unei rase metamorfice Urale printre Tashtyks cu trăsături mongoloide evidente, cu o față relativ îngustă și scurtă, în lumina celor mai recente date despre antropologia etnică a popoarelor din Siberia, poate primi o interpretare ușor diferită, dat fiind că această rasă s-a format, posibil pe baza prototipului antic al Uralului, care s-a caracterizat printr-o „combinație neobișnuită de trăsături: pigmentare ușoară, creștere slabă a bărbii, o față aplatizată cu pomeții moderat proeminente, o frunte foarte dreaptă, o pliu pronunțat a pleoapei, o frecvență ridicată a incisivilor în formă de pică” Pentru chinezii antici intens pigmentați din perioada Han, acest tip, căruia i-ar putea aparține și Dinglings, trebuie să fi părut neobișnuit; legendele despre barbarii cu părul roșu din nord și cu ochii deschisi ar putea fi foarte bine asociate cu el, ceea ce l-a determinat pe călătorul și exploratorul rus din Est, G E Grumm-Grzhimailo, să publice articole senzaționale despre demonii cu părul roșu și despre rasa blondă din Asia Centrală Să ne amintim asta Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini Încă din , antropologul rus A I Yarkho a scris despre posibilitatea unei depigmentări a părului, a ochilor și a pielii în rândul popoarelor din Munții Altai-Sayan, fără nicio legătură cu distribuția mitică a caucazienilor din nordul Siberiei de Sud; la originea lor, Proto-Uralii sunt cel mai probabil asociați cu zona subarctică a Europei de Nord-Est și Siberiei, deoarece depigmentarea este, în general, cea mai caracteristică raselor nordice (boreale) din ambele diviziuni (trunchi) de est și de vest ale oamenilor moderni capitolul Relația statelor chineze centralizate cu vecinii China și vecinii din nord Chineză antică și Xiongnu în epoca Qin Dintre toți vecinii vechilor chinezi, uniunea triburilor nomade rude, la care se face referire în sursele chineze prin termenul „Xiongnu”, le-a provocat cea mai mare îngrijorare și îngrijorare Potrivit cercetătorilor mongoli, Xiongnu (Xiongnu) erau proto-mongoli Dacă fermierii trăiau în sud, est și parțial în vestul imperiilor Qin-Han, atunci nomazii trăiau în nord Xiongnu se aflau în acel stadiu de barbarie, când „tâlhăria li se pare mai ușoară și chiar mai onorabilă decât munca de creație” (F Engels) Războaiele constante, întrerupte de armistițiu pe termen scurt, parcurg ca un fir roșu aproape întreaga istorie a relației dintre vechile imperii chineze și formarea statală a Xiongnu în secolul al III-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ Cu toate acestea, ar fi eronat și nejustificat din punct de vedere istoric să-i considerăm doar pe Xiongnu, care până atunci se aflau în stadiul democrației militare, drept inițiatori ai campaniilor militare agresive Dacă înainte de secolele V-PI î Hr pământurile virgine solide ale stepelor, pe care Xiongnui își pășteau numeroasele turme, nu prezentau niciun interes economic, deoarece nu puteau fi crescute cu unelte primitive de lemn, cu care vechii chinezi cultivau soluri aluvionare fertile în bazinul râului Huang He, atunci în această epocă, și mai ales în perioada imperiilor Qin-Han, situația s-a schimbat radical Încă din perioada Statelor Bălbătoare (secolele V-II î Hr ), producția de unelte de fier, în principal agricole, se dezvoltă din ce în ce mai mult în China Un plug cu un prag greu de fier, tras de un bou sau un cal, ridică liber pământul virgin Prin urmare, terenurile vecinilor din nord au fost dobândite Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR sunt de mare importanţă economică Clasa conducătoare a imperiilor, reprezentată de marii proprietari de pământ-proprietari de sclavi și birocrație, se grăbește spre nord: are nevoie de pământ Xiongnu poseda o altă bogăție, care în China era prețuită chiar mai mult decât pământul - caii Vechii chinezi nu știau să crească cai buni Cai de luptă au fost necesari pentru armată, pentru din secolul al IV-lea î Hr unităţile de cavalerie încep să joace un rol din ce în ce mai important Curtea imperială și cea mai înaltă birocrație au căutat să aibă cât mai mulți cai bătătoriți, numiți „sânge transpirat” (han xue ma) În cele din urmă, calul era nevoie și ca forță de tracțiune în agricultură Xiongnu controla Marele Drum al Mătăsii, de-a lungul căruia exista comerț cu țările occidentale, jefuiau rulote, taxau negustorii chinezi Toate acestea au complicat relațiile chinezilor cu neliniștitul vecin din nord Xiongnui au perturbat constant teritoriile de graniță, făcând adesea raiduri profunde în districtele interioare ale țării, mai ales în perioadele de secetă, când aveau nevoie de cereale Adevărat, chiar și în acele vremuri exista un comerț pașnic În punctele care se învecinează cu China s-au creat piețe, unde se adunau nomazi, care, în schimbul blănurilor și al produselor de origine animală, „au luat o mulțime de produse chinezești” Totuși, războaiele au rămas principala sursă de obținere a mărfurilor chinezești, în primul rând cereale, vată și mătase, care era deosebit de apreciată de nobilime Totalitatea unor astfel de relații complexe a dat naștere în mod constant la o luptă de opinii la curtea imperială cu privire la politica față de Xiongnu Unii demnitari au propus să se ocupe de Xiongnu odată pentru totdeauna, alții au preferat să caute calea negocierilor pașnice și a întăririi granițelor Controversa a început la scurt timp după formarea Imperiului Qin și a continuat timp de câteva sute de ani Până în î Hr raportul de putere nu era în favoarea vechilor chinezi Profitând de predominarea în secolele V-IP î Hr În China, lupte civile, comandanții Xiongnu au făcut raiduri frecvente în regatele Qin, Zhao și Yan Raidurile s-au intensificat spre sfârșitul acestei perioade, când Xiongnui au reușit să recâștige din regatul Zhao în ajunul absorbției acestuia de către regatul Qin, zona Jiuyuan, situată la nord de cotul râului Huanghe Luptele de la granițele de nord ale țării nu s-au oprit în primii ani ai imperiului Stabilizarea situației în interiorul țării i-a permis lui Qin Shi Huang să treacă de la acțiuni defensive la acțiuni ofensive Este posibil ca unul dintre motivele războiului cu Xiongnu să fi fost interesul împăratului de a obține cai buni Chiar și atunci când era rege Qin, a ținut în grajd mai mulți cai numiți kuai ti Caii din această rasă au fost crescuți pe țărmurile Mării Aral și Caspice Cunoscutul istoric american H G Creel crede că caii Kuai Ti amintesc foarte mult de acei cai „transpiratori de sânge” care au fost crescuți în Fergana Surse chineze spun că furnizorul cailor a fost bogatul negustor chinez Guo, care le-a oferit conducătorilor nomazilor din nord cantități mari de mătase în schimbul cailor Qin Shihuang a lăudat activitățile lui Guo, conferindu-i un titlu egal cu conducătorul districtului și cu Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini egal cu cei mai înalţi demnitari ai instanţei Dorința lui Shihuang de a lansa o campanie militară împotriva vecinilor săi din nord nu a fost în niciun caz împărtășită de toți demnitarii săi Cel mai apropiat asociat al împăratului, primul consilier al lui Li Si, inițiatorul multor reforme efectuate în imperiul Qin, a fost împotriva războiului cu Xiongnu El credea că este imposibil să distrugi toți Xiongnu, războiul nu va face decât să sângereze imperiul „Nu poți face asta”, l-a avertizat Li Si pe împărat - Xiongnui nu au orașe înconjurate de ziduri exterioare și interne pentru locuit, nu au rezerve pentru a-i proteja; se plimbă din loc în loc, ridicându-se [ușor] ca păsările și, prin urmare, este greu să le ridici și să le controlezi Dacă pământurile lor sunt profund invadate de trupe ușor înarmate, le va lipsi inevitabil hrana, iar dacă trupele iau cereale cu ei, atunci, împovărate cu încărcături, vor întârzia [pretutindeni] Dobândirea pământurilor lor nu ne va aduce beneficii, iar anexarea oamenilor nu va crea posibilitatea de a-i subjuga și de a-i ține sub control Dacă, după ce a câștigat o victorie, îi exterminați, atunci nu veți fi tată și mamă pentru oameni [Războiul] va obosi doar statul de mijloc și va aduce bucurie Xiongnu, iar acesta este un plan miop ” Cu toate acestea, Shi Huang nu a ascultat de îndemnurile primului său consilier Luptele au început în anul î Hr , când împăratul a trimis la nord armata comandantului Meng Tian, numărând, potrivit lui Sima Qian, aproximativ de mii de soldați Trebuie remarcat faptul că în ceea ce privește nivelul de arme, chinezii antici i-au depășit pe nomazi În perioada imperiilor, arbaleta și halebarda erau utilizate pe scară largă Arbaleta consta dintr-un arc atasat de un butt cu mecanism de declansare si un etrier pentru odihna piciorului la tragerea corzii arcului Raza săgeții a depășit de pași Halbarda, care era un ax lung cu o lamă în formă de topor, se termina cu o suliță ascuțită, ceea ce făcea posibilă utilizarea ei atât ca armă de tăiere, cât și ca armă de înjunghiere S-a dovedit a fi o combinație de succes a două tipuri diferite de arme - o suliță și un topor de luptă Vorbind despre meritele de luptă ale arbaletei și halebardei, demnitarul Han Chao Tso (? - î Hr ) a remarcat că armura din piele și scuturile de lemn ale Xiongnu nu puteau rezista impactului săgeților trase de o arbaletă Superioritatea în armament și numărul mare de războinici au jucat un rol În același an, , armata lui Meng Tian a cucerit vasta regiune Henandi de la Xiongnu Această zonă era situată la nord de cotul râului Huanghe (modernul district Hetao, Regiunea Autonomă Mongolia Interioară) După ce au fortificat pe malul de sud al râului, trupele lui Meng Tian în î Hr a traversat Huanghe și a ocupat Gaoquye (modernul județ Linhe, Regiunea Autonomă Mongolia Interioară), Inypan și Beijia (la est de Gaoquye) Astfel, până la sfârșitul anului î Hr Shihuang a reușit să restabilească granițele de nord ale Chinei care au existat în perioada Statelor Combatante, deoarece Gaoquye, Yingpan și Beijia erau situate chiar de-a lungul zidului de pază al fostului regat Zhao Ca urmare a unui război încăpățânat de doi ani cu Xiongnu, trupele Qin au cucerit un teritoriu imens care se întindea de la nord la sud la aproximativ km de nomazi Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR marele Zid Chinezesc Pentru a proteja regiunile de nord ale țării și teritoriile nou cucerite, precum și rutele caravanelor către vest de posibilele atacuri ale cavaleriei rapide de război Xiongnu, Shihuang a decis să înceapă construirea unei structuri grandioase - un zid de apărare de-a lungul întregului nord granița imperiului Construcția acestei structuri a fost facilitată de faptul că, până în acest moment, fiecare dintre cele trei regate nordice ale Chinei - Qin, Zhao și Yan - avea deja propriile ziduri care îi protejează de atacurile nomazilor Sub Shihuang, toate aceste ziduri au fost reparate, extinse și conectate într-o structură defensivă unică subțire, cu o lungime de peste mii de li, de unde a apărut și numele „Wanli changcheng” - „Zid de mii de li” În Europa, este cunoscut sub numele de Marele Zid Chinezesc Construcția extinsă a zidului a început deja în î Hr , când armata de de oameni a comandantului Meng Tian a sosit în nord Împreună cu soldații, condamnații, sclavii statului și membrii comunității, mobilizați pentru îndatoririle de muncă de stat din toată țara, au lucrat la construcția zidului A fost o muncă grea și obositoare în condiții climatice dure neobișnuite pentru mulți: mii de oameni au murit din cauza epuizării și a suprasolicitarii Doi ani mai târziu, până la sfârșitul anului î Hr , construcția Marelui Zid Chinezesc a fost practic finalizată Peretele era realizat din plăci mari acoperite cu loess compactat, partea exterioară era căptușită cu plăci dreptunghiulare mari Înălțimea peretelui este în medie de , m, lățimea este de , m - calculată astfel încât două cărucioare care se apropie să poată trece una de alta Trebuie avut în vedere că înălțimea reală a zidului era mai mare, deoarece constructorii, folosind cu pricepere terenul, îl conduceau de-a lungul vârfurilor munților și dealurilor S-au făcut sloturi de vizualizare și lacune în perete pentru a monitoriza constant inamicul La o distanță de , - km unul de celălalt se aflau turnuri de veghe, care se ridicau la aproximativ cinci metri deasupra zidului Toate turnurile sunt de obicei cu două etaje; la etajul superior se afla o suprafata plana inchisa pe patru laturi cu portiere, la etajul inferior se afla un loc de locuit pentru paznici Muzeul de Istorie Nanjing conține descoperiri descoperite de arheologul Huang Wenbi într-unul dintre turnurile de veghe de pe malul lacului Lop Nor, în partea de sud-est a Regiunii Autonome Xinjiang Potrivit lui Huang Wenbi, obiectele descoperite datează din timpul domniei împăratului Han Xuan-di ( ^ î Hr ) De la ei vă puteți face o idee despre viața vechilor avanposturi de graniță chineze O tors și războaie de lemn, bucăți de rogojini țesute din scoarța copacilor, rămășițe de lână de oaie, bucăți de funie de lemn - toate acestea mărturisesc activitatea de muncă a soldaților din garnizoana de gardă Se pare că ei înșiși țeseau pelerini de ploaie din lemn, iar pe un țesut de lemn de casă țeseau lână de oaie și țeseau pânză pentru îmbrăcăminte La primul etaj al zidului, într-o adâncitură specială, era depozitată tufiș, în cazul apariției cavaleriei nomade, războinicii aprindeau imediat un foc pe platforma superioară, anunțând cei mai apropiați vecini de pericol; aceia, la randul lor, Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini i-au informat în același mod pe ostașii turnului de veghe învecinat etc , până când vestea a ajuns la o mare garnizoană militară, care a acționat în deplină pregătire de luptă împotriva cavaleriei înaintate a inamicului Zidul a început din orașul Lintao, situat pe teritoriul modernului județ Minxian, prov Gansu, și se întindea până la granițele de est ale imperiului, până la râu Datong, la granița cu Coreea de Nord modernă Marele Zid Chinez a protejat granițele nordice, însă, pentru transferul mobil al unităților și formațiunilor militare din regiunile centrale ale țării la granița de nord, în caz de orice pericol, era necesar să existe drumuri bune, convenabile pentru transportul trupelor Prin urmare, în î Hr Shi Huang ia ordonat lui Meng Tian să înceapă construirea drumului principal În același an, armata lui Meng Tian, care avea deja o experiență bogată în construcție, a construit un drum din Jiuyuan cu ajutorul condamnaților, sclavilor statului și a membrilor comunității mobilizați direct de la Marele Zid Chinezesc, la est prin Yunzhong și apoi direct la sud, până la Xianyang, capitala Imperiului Qin Judecând după mesajul lui Sima Qian, constructorilor li s-a dat o ordine imperială strictă: pentru a scurta calea, pentru a construi un drum drept strict de la nord la sud, indiferent de orice dificultăți De aceea, în Însemnările Istorice se spune că constructorii „au străpuns munții, au umplut văile, au făcut o cale dreaptă” așezări militare - una dintre metodele de dezvoltare a teritoriilor cucerite Pentru a consolida și dezvolta teritoriile cucerite de la Xiongnu, Qin Shi Huang a creat acolo de județe, unde a relocat coloniști din regiunile centrale ale țării În î Hr de familii agricole au fost relocate pe pășunile virgine ale Xiongnu din Yunyang, mai aproape de granița de vest Aceste familii au fost scutite de obligațiile de stat timp de zece ani În î Hr prin edict imperial s-au mutat în Hebei, în zona dintre râu Huanghe și Marele Zid Chinezesc în nord-vestul imperiului și în Yuzhong (la nord de modernul județ Minxiang din provincia Gansu), la granița de vest a țării, de mii de familii - tot în condiții preferențiale : capii de familii li s-a atribuit rangul de nobilime Faptul că în ambele cazuri coloniștii au fost scutiți de taxe, sugerează că erau fermieri liberi care au acceptat să se mute în noi zone în mod voluntar Așezarea teritoriilor de graniță a creat o bază de hrană sigură pentru grupul de trupe din nord: statul nu a mai fost nevoit să trimită atât de des caravane uriașe cu alimente la granițele nordice îndepărtate Acestea au fost primele așezări militare din istoria Chinei În viitor, pe parcursul a mai multor sute de ani, instituția așezărilor militare va crește și se va îmbunătăți Această instituție era multifuncțională: cu ajutorul așezărilor militare, vechii chinezi stăpâneau și și-au însușit noi teritorii; militar Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR așezările au fost, parcă, un avanpost pentru începutul etapelor ulterioare de escaladare ulterioară, cunoscută sub denumirea de politica „cang shi” - „mănâncă treptat [teritoriu străin] ca frunzele unui vierme de mătase”; aceste aşezări erau subordonate direct instanţei, care i-a întărit poziţia în lupta împotriva parohialismului şi a tendinţelor centrifuge; aici au fost crescuți cei mai buni războinici în ciocniri constante cu nomazii, obișnuiți să țină armele în mână încă din copilărie; teritoriile de frontieră nu numai că s-au asigurat cu hrană, dar și-au putut încă stoca în cazul unor campanii ulterioare și, în cele din urmă, sistemul de așezări militare a contribuit într-o anumită măsură la soluționarea crizei agrare și la eliberarea fermierilor dependenți în mod privat, a acestora trecerea în categoria ţăranilor dependenţi de stat S-ar părea că mulți ani de activitate ai lui Qin Shihuang pentru a crea un complex defensiv eșalonat în nordul țării ar fi trebuit să ducă la o stabilizare și mai mare a regimului S-a întâmplat însă contrariul Transferul forțat al forțelor materiale și umane la lucrările de construcții a dus la o creștere bruscă a impozitelor, iar situația deja dificilă a producătorilor direcți s-a înrăutățit În țară au început tulburările În î Hr pe teritoriul prov modern Anhui a fost revoltat de fermierii mobilizați pentru servicii de frontieră la granița de nord Curând, răscoala a cuprins întreaga țară, iar în î Hr dinastia Qin a căzut Cuvintele profetice ale lui Li Si s-au adeverit: războiul cu Xiongnu și lucrările de construcție au „obosit cu adevărat statul de mijloc” După un război amar de cinci ani între cei doi lideri ai revoltei - Xiang Yu și Liu Bang - în î Hr Liu Bang a venit la putere și a fondat Dinastia Han Chineză antică și Xiongnu la începutul dinastiei Han Din vremea domniei lui Liu Bang, care a luat titlul de Gaozu ( - î Hr ), și până la aderarea lui Wu-di ( - î Hr ), în relațiile dintre China imperială și statul Xiongnu au început un perioadă calitativ diferită decât sub Shi Huang China în această perioadă își pierde poziția dominantă în domeniul militar, politic și diplomatic Această schimbare în raportul de putere dintre cele două grupuri etnice opuse se datorează a două motive Criza economică și politică care a dus la prăbușirea imperiului Qin, precum și la revolte populare, lupta pe termen lung a grupurilor armate, slăbiciunea relativă a puterii centrale a primilor conducători Han - Gaozu, Hui-di, Lü -hou, Wen-di și Jing-di - au scos la timp țara din categoria puterilor puternice ale lumii antice Vecinul din nord trecea printr-o cu totul altă perioadă de viață Pentru el, aceasta a fost o etapă de ascensiune, când Xiongnu s-a transformat într-o forță activă, care distruge totul Având în vedere etapele de dezvoltare ale etnului, remarcabilul istoric rus M V Vorobyov, folosind exemplul Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini Torii Jurchenilor, explicând motivele victoriilor lor strălucite asupra Chinei, dezvăluie un model general inerent etapei de ascensiune: o forță bazată pe unitatea și omogenitatea relativă a compoziției sociale și etnice, structura economică, limba, cultura, sinele -conștiință și scop Această forță îi permite să cucerească formațiuni etnice și statale, potențial mult mai puternice, dar chinuite de contradicții etnice, sociale și politice, și să consolideze această victorie prin crearea propriului stat sau imperiu Se pare că acest model poate fi atribuit și stării Xiongnu din timpul domniei lui Maodun După ce a acceptat în î Hr De la tatăl său Touman, care a fost ucis de el, titlul de shangyu (terminat, „extensiv”) - conducătorul suprem, Maodun a putut să supună rapid nobilimea nomadă și să efectueze o serie de reforme administrative Potrivit cunoscutului profesor sinolog american W Eberhard, dezertorii - vechii chinezi - au jucat un rol important în crearea noului aparat de stat Vechii chinezi au fugit la Xiongnu în perioada Statelor Combate și mai ales în timpul lui Shi Huang, fugind de războaie și taxe copleșitoare Deoarece Xiongnu aveau nevoie de artizani pricepuți și fermieri harnici, ei au acceptat de bunăvoie fugari Unii dintre „specialiști” au fost capturați în timpul raidurilor în China Cunoașteții, familiarizați cu munca de birou, precum și funcționarii erau deosebit de apreciați Cărturarii din noul aparat de stat al lui Maodun erau chinezii și scriau în chineză, în hieroglife, deoarece Xiongnu de la acea vreme, se pare, nu avea încă propria lor limbă scrisă Același W Eberhard crede că vechii chinezi nu numai că au slujit în administrația civilă și la sediul Shangyu, ci au fost și instructori în „unități militare, predau-i pe Xiongnu arta războiului împotriva non-nomazilor” Structura de conducere a Xiongnu s-a bazat pe gradul de rudenie cu Shangyu- toate cele mai înalte posturi erau ocupate de fiii săi și rudele apropiate Chinezii antici erau destul de fluenți în structura de guvernare Xiongnu Sima Qian scrie că, de la domnia lui Maodun, era deja posibil să se noteze numele posturilor „în statul său” și oferă o listă lungă de poziții, printre care, alături de Xiongnu, există și chinezi antici Transformarea structurii politice, concentrată pe consolidarea întregii puteri într-o singură mână, și represaliile brutale împotriva adversarilor evidenti și potențiali au întărit poziția lui Maodun și au contribuit la stabilizarea societății Xiongnu Cavaleria lui Maodun a învins triburile Donghu din est, capturând mulți captivi și vite de la ei, apoi s-a mutat spre nord, a cucerit dinlinii și strămoșii Kirghizilor moderni, după care s-au întors spre vest și au alungat triburile Dayuezhi (Massagets - conform surselor grecești ) din casele lor Imperiul lui Maodun se întindea pe multe mii de kilometri: în vest se învecina cu Xinjiangul modern, în nord ajungea la Lacul Baikal, în est ajungea Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR R Liaohe, în sud, s-a sprijinit de Marele Zid Chinezesc Vorbind despre vecinul de nord al Chinei la acea vreme, Sima Qian a scris: „Când Maodun a ajuns la putere, Xiongnu au ajuns la cea mai înaltă putere, au cucerit toți barbarii din nord și au creat un stat în sud care ar putea rezista Statului de Mijloc” Sima Qian subestimează oarecum potențialul militar al Xiongnu, comparându-i cu „Statul de Mijloc” (Zhongguo) Deși în timpul domniei lui Maodun numărul Xiongnu a atins doar , milioane de oameni și nu putea aduna mai mult de de mii de arcași, aceasta era o armată bine pregătită și instruită Profitând de luptele civile care au predominat în China și de instabilitatea regimului nou creat, Maodun a invadat teritoriul districtelor nordice Han Xin, unul dintre foștii asociați ai împăratului Gaozu în timpul luptei împotriva dinastiei Qin și Xiang Yu, care deținea teritoriul din nordul țării, a trecut de partea Xiongnu și chiar a început să comandă un detașament care a luptat împotriva trupelor imperiale Se pregătea un conflict militar major, instanța trebuia să ia o decizie Și din nou, părerile au fost împărțite: unii demnitari au insistat asupra unei acțiuni imediate, alții nu au sfătuit să se implice într-un război fără speranță Cenzorul Cheng Jing l-a avertizat pe împărat: „Nu poți [a face asta] Xiongnu, prin natura lor, se acumulează [în stoluri] ca animalele și se împrăștie ca păsările, a-i urmări este ca și cum ai prinde umbra ta Acum, dacă îi ataci pe Xiongnu, atunci mă tem că, în ciuda virtuților tale înalte, te vei găsi într-o poziție periculoasă ” Argumentele lui Cheng Jing amintesc foarte mult de argumentele consilierului lui Qin Shi Huang, Li Si La fel ca atunci, împăratul nu a ascultat de sfatul demnitarului, dar rezultatul a fost complet opus Performanța trupelor antice chineze s-a încheiat cu o tragedie: în timp ce urmărea Xiongnu-ul care se retrăgea în mod deliberat, detașamentul lui Gaozu s-a desprins de forțele principale și a fost în ambuscadă Timp de șapte zile, împăratul a fost înconjurat de trupele lui Maodun și cu mare dificultate a ieșit din încercuire După aceea, între Gaozu și Maodun a fost încheiat un „tratat de pace bazat pe rudenie” „Tratatele de pace, bazate pe rudenie” și locul lor în doctrina politicii externe a Chinei Acest tratat, cunoscut în sursele antice chineze drept „he qin yue”, a jucat un rol calitativ nou în formarea doctrinei de politică externă a Chinei imperiale, deschizând un nou tip de relație între China și „barbari” Deoarece acest nou tip de relații contractuale dintre Imperiul Han și Xiongnu este interpretat în moduri diferite în cercetarea modernă și literatura socio-politică, este necesar să se analizeze această problemă mai detaliat W Eberhard acordă cu totul meritat importanță deosebită acestui tratat în istoria relațiilor interstatale dintre țările din Orientul Îndepărtat „Acesta a fost primul tratat internațional din Orientul Îndepărtat”, scrie el, „între cei doi Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini între puteri independente considerate reciproc ca fiind egale, iar formele de diplomație internațională dezvoltate la acea vreme au devenit forme standard pentru următoarea mie de ani Acordul a fost reînnoit la începutul domniei fiecărui nou conducător, dar nu a fost niciodată respectat pe deplin de nicio parte Un proeminent sinolog rus și expert în textele antice chineze, V S Taskin, evaluează natura acordului „he qin yue” într-un mod complet diferit, observând că, din moment ce termenii acordului, pe lângă emiterea unei mirese- prințesă, prevedea trimiterea sistematică de cadouri bogate conducătorilor Xiongnu, care, de fapt, erau „tribut deghizat”, el conchide că în „ î Hr Au fost încheiate tratate umilitoare pentru China, cunoscute în istorie drept tratate de pace bazate pe rudenie În istoriografia RPC, se pot distinge două abordări diferite ale evaluării acestor tratate Deci, de exemplu, profesorul chinez Shang Yue consideră aceste contracte ca fiind forțate și nu vede în ele nici egalitate, cu atât mai puțin noțiunea de „copii din aceeași familie” „Imperiul Han, care tocmai fusese creat”, a scris Shang Yue, „avea mare nevoie de un răgaz și nu putea lupta A trebuit să recurgă la o politică umilitoare de reconciliere, casa regală s-a înrudit cu Xiongnu, iar anual li se trimiteau cadouri: vată, țesături de mătase, vinuri și preparate Cu toate acestea, Xiongnu au continuat să invadeze regiunile de graniță ale Imperiului Han din când în când, subminând producția cu raidurile lor și luându-i pe Hans (chinezi) în sclavie Întâlnim o evaluare similară a profesorului Lu Zhenyu, care consideră aceste tratate ca o concesie forțată a Chinei Han: „și aceasta a durat până la domnia împăratului Wudi, dar această politică nu a putut opri agresiunea Xiongnu” În anii - ai secolului XX apare o evaluare fundamental diferită a „he qin yue” Dacă Shang Yue, Lu Zhenyu și alții considerau relațiile Chinei Han cu Xiongnu ca fiind relațiile a două grupuri etnice diferite, fiecare dintre ele având propria sa statulitate, de exemplu la nivelul relațiilor interstatale, interetnice, apoi în „Versiunea originală a istoriei Chinei”, publicată în sub redacția președintelui Academiei de Științe a Republicii Populare Chineze Guo Moruo, acest nivel de stat dispare Ideea fuziunii, unirii diferitelor popoare și naționalități ale erei Han într-o singură comunitate este în curs de realizare În această lucrare, Xiongnu sunt incluși în statul chinez antic „multinațional”: „Pe lângă Han, compoziția naționalităților care locuiau granițele Chinei la acea vreme includea și Xiongnu, diferite naționalități ale Teritoriului de Vest, Yues (vietnamezi moderni - L P } și alte minorități naționale " Adevărat, autorii vorbesc despre imperiul lui Maodun, dar trec peste hotarele lui în tăcere Ei notează doar că „xiongnui controlau zone vaste în nord-estul, nordul și vestul Chinei, aveau trei sute de mii de cavalerie și reprezentau o forță uriașă” Apariția tratatelor „he qin yue” Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Coroana de aur a liderilor Xiongnu Era Zhangguo s-a explicat prin slăbiciunea economică, politică și militară a curții Han, care nu a avut de ales decât să „urmeze o politică de compromis Han Gaozu a acceptat propunerea lui Liu Jing de a încheia un tratat de pace cu Xiongnu bazat pe rudenie, prințesa a fost dată în căsătorie cu Xiongnu shangyu, o cantitate imensă de vată, pânză de mătase, vin, mâncare etc a fost trimisă ca cadouri în fiecare an, în plus, am fost de acord să devenim frați cu Xiongnu ” Autorii subliniază în mod corect că o astfel de politică purtarea Xiongnu a fost efectuată sub împăratul Hui-di, împărăteasa Lü-hou, împărații Wen-di, Jing-di, la începutul domniei lui Wu-di, și a contribuit la o anumită înlăturare a operațiunilor militare ofensive ale Xiongnu , deși nu a putut opri complet acest proces Pentru a înțelege esența contractelor de acest tip, este necesar să ne referim la sursele primare Oficial, creatorul tipului de tratate „he qin yue” a fost consilierul împăratului Gaozu - Liu Jing Tratatul „he qin yue” s-a născut în condiții neobișnuite: primul împărat al dinastiei Han, Gaozu, a suferit înfrângeri constante din partea trupelor liderului Xiongnu Maodun și a scăpat în mod miraculos din încercuirea de pe Muntele Baideng, după cum sa menționat deja, unele dintre ele comandanții săi, în special Han Xin, au trecut de partea puternicilor Xiongnu Imperiul, sfâșiat de tendințele separatiste, avea nevoie de cel puțin un scurt răgaz Administrația Han, printre care se numărau mulți confuciani, s-a confruntat cu problema stabilirii de relații contractuale cu conducătorul Xiongnu; era nevoie de un tratat de pace, dar care, cel puțin din punct de vedere exterior, corespundea formal ideilor deja stabilite despre funcțiile de politică externă ale împăratului chinez Poziția reală a lui Gaozu nu corespundea doctrinei confucianiste de politică externă care exista deja în teorie Era necesar „să nu piardă fața”, iar calea de ieșire a fost găsită, consilierul Liu Jing a găsit-o El s-a adresat împăratului cu următoarea propunere: „Imperiul Ceresc tocmai a fost pacificat, războinicii s-au săturat de bătălii, nu este posibil să-i supunem [Xiongnu] prin forța armelor Maodun și-a ucis tatăl și i-a luat locul, și-a căsătorit mamele, își menține măreția cu forța, este imposibil să-l influențezi cu filantropie și dreptate Este posibil doar cu un plan pentru viitorul îndepărtat să-și transforme fiii și nepoții în servitorii noștri, dar mă tem că Majestatea Voastră nu va fi de acord cu [acest plan]” Ce este interesant la raționamentul lui Liu Jing? Armatele împăratului Gaozu suferă înfrângere după înfrângere, dar consilierul chiar și în această situație nu îl consideră pe Maodun un partener egal, suveran, el nu pierde Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini speră să-i cucerească pe Xiongnu, transformându-i în vasali ai Statului Mijlociu Având în vedere sobru corelarea de forțe, el înțelege că referirile la antichitate, apelul la principiile „umanității și dreptății” nu vor ajuta cauza Este necesar să se elaboreze un curs special, nou în raport cu „barbarii”, un curs calculat pe mulți ani, adică plan strategic a cărui implementare contul vă va permite în continuare să cuceriți Xiongnu Pentru asta- m Călăreț al poporului Hu el propune spre considerare Gao-zu abia- Epoca lui Han următorul plan: „Dacă tu, Majestatea Ta, poți într-adevăr să-i dai [Maodun] ca soție pe fiica cea mare de la soția principală și să-i trimiți daruri generoase, el va crede că fiica împăratului Han de la soția principală va aduce bogăție barbarii și, prin urmare, fiind tentați de ei, cu siguranță o vor face soția principală, iar când fiul ei se va naște, el îl va declara moștenitor, care va deveni un shanyu în locul lui De ce [se va întâmpla]? Din cauza lăcomiei pentru cadourile scumpe Han Tu, Majestatea Ta, trimiteți cadouri în conformitate cu anotimpurile anului, ceea ce au din abundență Han, dar Xiongnui le lipsesc, întrebați despre sănătate [shanyu] și, profitând de ocazie, trimiteți shi (oameni educați în confucianism) - L P \ posedând elocvență, astfel încât să-l instruiască discret în respectarea li (regulilor de conduită - L P ) Cât timp Mao Dun este în viață, el, desigur, va fi ginerele tău, iar după moartea sa, fiul fiicei tale va deveni shangyu S-a văzut vreodată că un nepot și-a tratat bunicul ca pe un egal? [Astfel] este posibil să se transforme treptat [xiongnu] în servitorii săi fără război ” Însăși propunerea de a extrăda o prințesă chineză către liderul Xiongnu, după cum știți, a contrazis principala poruncă a lui Confucius, care a susținut izolarea Hua Totuși, vremurile s-au schimbat, iar interesele statului au necesitat o abordare diferită în dezvoltarea politicii externe Se poate spune că în raționamentul lui Liu Jing întâlnim destul de multe motive legitime: luând în considerare situația reală, capacitatea de a beneficia de dorința eternă a oamenilor, în acest caz Shangyu, pentru profit și, în sfârșit, principalul treaba este să stabilim contacte directe cu „barbarii”, până la încheierea uniunilor matrimoniale, dacă scopul este întărirea statului Dar tocmai acesta a fost vizat planul strategic al lui Liu Jing, cu ajutorul căruia birocrația chineză a încercat să-i transforme pe Xiongnu în „slujitori ai Chinei” de-a lungul timpului Dogmele confucianiste au fost și ele prezente în planul lui Liu Jing, dar aveau mai multe șanse să îi ofere doar reprezentativitate externă, să salveze fața, să inspire birocrația însăși că valorile confucianiste (supunerea față de nepot față de bunic) ar putea îmbunătăți situația Chinei Gaozu a aprobat planul lui Liu Jing, iar tratatul a fost încheiat și a primit numele „he qin yue” - „acord de pace bazat pe rudenie” Adevăr, Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR chinezii i-au înșelat pe Xiongnu: în loc de o prințesă, au dat ca soție shangyu o „fată dintr-o familie simplă” Și acest lucru a fost, de asemenea, foarte tipic pentru administrația imperială: fideli poruncilor lui Confucius, birocrații Han nu au considerat acest lucru o încălcare a principiilor onestității, sincerității, regulilor de conduită, deoarece nu i-au considerat pe Xiongnu parteneri egali Regulile de conduită și valorile morale adoptate printre Han nu se aplicau Xiongnu, nici măcar conducătorilor lor, deoarece erau oameni inferiori din punct de vedere etic, care se aflau la un nivel inferior de dezvoltare morală, așa că înșelăciunea nu era considerată o încălcare a moralitate Ideea subordonării liderilor Xiongnu față de conducătorii chinezi a fost deja stabilită în planul inițial al lui Liu Jing Câteva cuvinte despre locul tratatelor „he qin yue” în sistemul de idei de politică externă al birocrației Han Am observat deja influența doctrinelor confucianiste și legaliste asupra formării lor; există o sinteză a conceptelor individuale ale acestor învăţături la nivelul formării unei doctrine de stat Interesele statului, și nu aderarea oarbă la Confucius, joacă un rol decisiv deja în acest stadiu incipient; birocrația selectează ceea ce este benefic statului, intră în alianțe temporare cu „barbarii”, urmărind totodată scopul principal – subordonarea puterii împăratului popoarelor din jurul Chinei Sfârșitul anilor de război China Han cu Xiongnu De fapt, China antică a căzut într-o poziție dependentă de Xiongnu pentru o perioadă După moartea lui Gaozu (profeția lui Liu Jing nu s-a împlinit), Mao Dun, în efortul de a întări legăturile de rudenie, a făcut o propunere oficială văduvei împăratului, Lui-hou, de a se căsători cu el Propunerea în sine a fost o încălcare gravă a „regulilor de conduită” confucianiste (văduvele trebuiau să fie fidele până la moarte) Stilul și semnificația scrierii lui Maodun erau atât de sfidătoare încât Sima Qian nu a îndrăznit să-și citeze textul Totuși, aici va fi potrivit, deoarece reflectă clar nivelul relațiilor dintre cele două puteri „Eu, singur”, scrie Maodun, „și suveranul care este [din aceasta] entuziasmat, m-am născut printre zonele joase și mlaștini, am crescut în țara boilor și cailor de stepă De câteva ori m-am apropiat de granițe, dorind să mă împrietenesc cu Statul Mijlociu Tu, Majestatea Ta, stai singura pe tron, iar eu, singura si entuziasmata, nu am pe nimeni in preajma Amândoi suntem plictisiți, suntem lipsiți de ceea ce ne-am putea distra Aș vrea să schimb ceea ce am cu ceea ce nu am ” După ce a primit scrisoarea, împărăteasa a devenit furioasă, curtenii lingușitori precum Fan Kuai și alții au susținut o declarație imediată de război asupra Xiongnu Cu toate acestea, argumentele rezonabile ale demnitarilor treji, printre care s-a remarcat Ji Bu (chiar s-a oferit să-l execute pe Fan Kuai pentru planuri de complot), au convins-o pe împărăteasa de irealitatea absolută a răzbunării pe Mao-dun, care a încălcat grosolan nu numai regulile moralei confuciane, dar și normele relațiilor diplomatice dintre cele două puteri, au semnat un tratat de pace capitolul China nu era pregătită pentru război atunci, iar Maodun știa asta foarte bine Regulile de etichetă diplomatică cereau un mesaj de răspuns, iar Maodun l-a primit: „Eu, stând în fruntea unei posesiuni sărace”, a răspuns Lu-hou, „m-am temut și, după ce sa retras, m-am gândit la scrisoare Sunt bătrân de ani, sufletul meu este decrepit, mi-au căzut părul și dinții, mersul mi-a pierdut fermitatea Probabil că ai auzit de mine, nu trebuie să te pătimești Eu, care sunt în fruntea unei țări sărace, nu sunt de vină și ar trebui să fiu iertat [pentru refuz] Am două care imperiale și doi cai de tracțiune cu patru cai, pe care vi le aduc pentru călătorii obișnuite Niciodată în istoria Chinei conducătorii săi nu au scris astfel de scrisori autodepreciatoare și chiar „barbarilor”, care, conform vechii aristocrații chineze, se aflau undeva la abordările îndepărtate ale etapelor inițiale ale dezvoltării spirituale Echilibrul real de putere i-a forțat pe conducătorii Chinei Han să urmeze o politică de concesii Acest lucru se vede nu numai din corespondența dintre Maodun și Lü-hou, ci și dintr-o comparație a valorii darurilor schimbate între cele două părți În - de ani î Hr Maodun și împăratul Wen-di au schimbat următoarele cadouri: după ce a primit o cămilă, doi cai de călărie și doi paturi de tracțiune, Wen-di a trimis de bucăți de mătase netedă obișnuită (roșu și verde), de bucăți de țesătură de mătase cu un model țesut, bucăți de țesătură de mătase la shangyu cu un model de culoare brodat, mai multe ornamente de aur, un număr semnificativ de halate matlasate din țesătură de mătase cu un model țesut și, în final, câteva halate nematlasate din țesătură de mătase cu un model de culoare brodat Ultimul tip de halate a fost deosebit de apreciat Acest schimb neechivalent de cadouri a continuat pe tot parcursul perioadei de la începutul dinastiei Han, până la urcarea împăratului Wudi, când a avut loc un nou punct de cotitură în relațiile cu Xiongnu Împăratul Wudi, care a stat pe tron câteva decenii ( - î Hr ), a reușit prin diverse reforme administrative și transformări în domeniul politicii economice să întărească guvernul central și să stabilească situația din țară Și din nou, ca și înainte, a apărut problema relațiilor cu Xiongnu Încă o dată, părerile reprezentanților birocrației celei mai înalte curți, care s-au adunat în anul î Hr , au fost împărțite pentru a discuta planurile de politică externă Fracțiunea Han Anguo a insistat să mențină relații pașnice, în timp ce Wang Hui și asociații săi au cerut război cu Xiongnu Gruparea militară a căpătat avantajul, iar în , în primăvară, de mii de cavaleri, împărțiți în patru detașamente, au mărșăluit simultan spre nord Această campanie s-a încheiat fără succes pentru vechii chinezi Xiongnu, inspirat de victorie (două detașamente chineze au fost învinse), au devenit din nou activi Au făcut raiduri adânci din Or-dos și din partea de nord a prov Shanxi Nordul Shanxi este muntos, caracterizat prin chei adânci, astfel încât Xiongnui au reușit uneori să pătrundă în zonele imediat adiacente Chang'an, capitala imperiului În , chinezii au pornit din nou spre nord, de data aceasta campania a avut mai mult succes Armata lui Wei Qing a reușit să-l captureze pe Ordos și, prin urmare, să elimine pericolul Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR posibilitatea unui atac direct asupra capitalei Pe teritoriul Ordos s-a înființat districtul Shofan, iar după exemplul lui Shihuang, împăratul Wudi a strămutat acolo de fermieri, punându-le la dispoziție tot ce este necesar Aceleași sarcini și speranțe au fost atribuite noilor așezări militare ale vechilor chinezi Toți anii următori, aproape până la moartea lui Wu, au fost petrecuți în lupte aprige cu Xiongnu, la care au participat sute de mii de oameni din partea chineză Atât chinezii, cât și xiongnui au suferit pierderi grele: zeci de mii de soldați au murit sau au fost luați prizonieri În ciuda mai multor victorii majore, nomazii s-au retras, mutându-și cartierul general spre nord, dincolo de deșertul Gobi Wu-di a reușit să-și extindă posesiunile în nord-vest, pe teritoriul prov Gansu, separând aici triburile Qiang de Xiongnu Controlul asupra coridorului Gansu a asigurat progresul nestingherit al vechilor caravane comerciale chineze spre vest Războaiele cu Xiongnu au costat-o scump pe China - multe familii și-au pierdut susținătorii, după cum se menționează în sursele vremii, „orfanii cerșeau pe drumuri, mamele bătrâne și văduvele plângeau” Consecințele războiului s-au reflectat și în controversa națională din î Hr , cunoscută sub numele de „Yang te lun” („Discuție despre sare și fier” - atunci s-a decis soarta monopolului de stat asupra acestor bunuri) - după titlul de cartea cu același nume de Huan Kuan, care a notat conținutul controversei Peste de demnitari și oameni de știință celebri au sosit special în capitala imperiului - Chang'an pentru a discuta problemele politicii interne și externe Dintre problemele interne, pe lângă cele pur economice, s-a acordat o atenție semnificativă și problemelor pedepselor și măsurilor de educație morală (spirituală) a poporului Problemele de politică externă s-au concentrat pe problema relațiilor cu Xiongnu Și din nou, ca și înainte, au apărut două abordări polare pentru rezolvarea problemei Xiongnu Unul dintre cei mai apropiați consilieri ai lui Wu, legistul San Hongyang, care și-a păstrat postul chiar și sub împăratul Zhao-di ( - î Hr ), a insistat să continue un război agresiv agresiv împotriva Xiongnu, în timp ce oponenții săi, în principal confuciani din provincie, conduși de demnitar Ho Guang, a susținut un răgaz, negocieri de pace, invocând epuizarea resurselor umane și materiale Fără a intra în esența controversei, vom observa doar că atât confucienii, cât și legiștii au aderat în principiu la aceleași opinii asupra naturii funcțiilor de politică externă ale împăratului chinez O doctrină de politică externă la nivel național a fost deja formată cu privire la funcțiile de ordonare mondială ale șefului statului chinez A fost afirmat cel mai clar de un demnitar confucianist care apare în text ca „expert în scripturi” (wenxue) „Adevăratul rege”, ne învață „cunoscătorul de scripturi ,” stând în centru, ascultă [treburile] Regatului de Mijloc; beneficiile care emană din forța sa interioară se extind în [zona] dincolo de cele [patru] părți ale Imperiului Ceresc; ambasadele din țările îndepărtate de noi, state [îndepărtate] și [de la popoarele care respectă] obiceiuri străine nouă, se adună la curtea din spatele turnurilor porților palatului; păsările feng și huang sunt capitolul pe copacii stând în rânduri, unicornii qilin se găsesc în mlaștinile din afara suburbiilor [a capitalei] Toate ființele vii, toate ființele, fără excepție, sunt onorate să fie irigate cu binecuvântările [suveranului]” Contradicții dintre confuciani și legaliști în timpul celebrei discuții din î Hr nu privea politica externă strategică a curții chineze și principalele funcții de politică externă ale împăratului Controversa a izbucnit în legătură cu întrebări pur tactice: cum să-i acapezi cel mai bine pe Xiongnu - prin mijloace militare, așa cum au insistat legaliștii, sau prin mijloace pașnice, după cum credeau confucianii Este destul de caracteristic faptul că, argumentând necesitatea unei campanii punitive împotriva Xiongnu, legistul San Hongyang folosește ideea confuciană a inferiorității etice a „barbarilor” care nu respectă principiile confuciane ale justiției: o campanie împotriva unui Persoana care nu respectă dreptatea este ca și cum ar folosi bruma de toamnă pentru a ajuta la căderea frunzelor Această afirmație mărturisește convergența continuă a unora dintre fundamentele teoretice ale școlilor etico-politice cândva polare Pentru China din acea perioadă, Xiongnu nu mai reprezenta o amenințare atât de serioasă ca la începutul domniei împăratului Wudi Mulți ani de războaie sângeroase cu armatele Wudi, în urma cărora au murit nu numai mulți soldați, ci și valorile materiale, în special vite și cai, au avut un efect tragic asupra soartei imperiului Xiongnu Situația dificilă a fost agravată de ierni grele și de izbucnirea ciumei Discordia a început printre Gianyu alimentat de infiltrații secreti chinezi În anul î Hr Shangyu Huhanye a ajuns la curtea chineză și s-a recunoscut ca un vasal al Han O parte a Xiongnu, care nu era de acord cu trădarea lui Hukhanye, condusă de Changyu Zhizhi, a mers spre nord, dincolo de deșertul Gobi A existat o împărțire a Xiongnu în sud și nord Acesta a fost începutul sfârșitului imperiului Xiongnu O nouă etapă a început în istoria relațiilor dintre cele două etnii odată egale: politica curții chineze a fost deja decisivă până la sfârșitul dinastiei Han În această perioadă, vechea birocrație chineză a început să implementeze din ce în ce mai activ politica tradițională de mai târziu de „distruge barbarii cu ajutorul barbarilor” Gama sa a fost destul de largă - de la metode diplomatice, inclusiv influență psihologică, incitarea la ceartă între colegii de trib, până la utilizarea directă a Xiongnu-ului sudic în războiul împotriva celor din nord Timp de câteva decenii, vechea birocrație chineză a capturat metodic conducătorii Xiongnu de Sud, transformându-i în vasalii lor loiali Fiii lui Shangyu au fost crescuți la curtea imperială, fiind de fapt în postura de ostatici A fost efectuat un experiment pentru a confucianiza elita „barbară”, deoarece chinezii antici acordau o mare importanță educației ideologice În același timp, principiul legist al recompenselor și stimulentelor pentru serviciul exemplar nu a fost uitat Stimulentele au fost grozave Da, pe Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR De exemplu, în , împăratul Guang Wudi i-a acordat shangyu, pe lângă o coafură, o curea, haine, un sigiliu de stat de aur, trăsuri, cai, sabii, arcuri, săgeți, mii de bucăți de brocart și alte țesături de mătase, mii de jing de vată, de mii de saci de orez și de mii de capete de vite mici și mari În urma unor premii repetate de acest tip, se realizează introducerea treptată a administrației chineze în posesiunile Shangyu Este numit un emisar special al curții (zhong langjiang), care este însărcinat cu datoria de a gestiona Xiongnu de sud Mai mulți oficiali și un mic detașament armat îi sunt subordonați Toți se aflau în tabăra shangyu „Luând să participe la discuția de acolo a cazurilor controversate și să păstreze ordinea în rândul Xiongnu ” au fost forțați să îndeplinească întregul ritual diplomatic tradițional chinez antic, care a demonstrat poziția lor subordonată Acceptând decretul imperial la sediul lor, li s-a cerut să se prosterneze, să se încline la pământ şi se numesc vasali Jucând cu îndemânare pe înstrăinarea în curs de dezvoltare dintre Xiongnui de nord și de sud, vechii demnitari chinezi au căutat să mențină tensiunea în relațiile cu Xiongnui liberi La începutul anilor ' , Xiongnui de nord au trimis în mod repetat soli la curtea imperială cu o propunere de „încheierea unui tratat de pace bazat pe rudenie”, dar chinezii au respins aceste propuneri Atitudinea lor față de tratatele de acest tip, pe care nu le considerau egale în drepturi, a avut efect Sinologul autohton L I Duman a remarcat corect că un acord de acest tip „pune China într-o poziție mai puțin avantajoasă, obligând-o să facă concesii către Xiongnu: îl obliga pe împăratul chinez să căsătorească prințesa cu un conducător străin și să îi trimită anual numărul de cadouri convenite în contract Dar vremurile s-au schimbat, și s-a schimbat și conținutul acordurilor încheiate de China cu popoarele nomade Chinezii au insistat să le subordoneze nu numai Xiongnu-ul de nord, ci și populația Teritoriului de Vest dependentă de ei A avut loc o scindare între Xiongnu din nord, parte a aristocrației, privindu-și compatrioții din sud, au considerat că este mai profitabil să treacă de partea Chinei și să oprească toate ostilitățile În , șaptezeci și trei de clanuri, conduse de bătrâni, au fugit în China Curtea imperială a hotărât că timpul mult așteptat a sosit în sfârșit când era posibil să-i învingi pe Xiongnu În efortul de a-și păstra puterea pentru o lovitură decisivă, vechii demnitari chinezi din prima etapă au acționat doar „cu ajutorul barbarilor” S-a organizat un atac simultan din mai multe părți: aimagii sudici au atacat din față, dinlinii au atacat din spate, syanpii dinspre est și detașamentele din Turkestan dinspre vest După ce au suferit pierderi grele, Xiongnu-ul de nord, cu lupte grele, s-a retras departe în deșert Se apropia ultima etapă a luptei pe termen lung a Chinei imperiale cu statul Xiongnu În această etapă, yianyu-ul Xiongnu Tuntuhe din sud a jucat un rol activ, oferindu-și serviciile curții chineze în lupta împotriva Xiongnu-ului de nord Într-o scrisoare adresată împărătesei văduve din , el a scris: Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecinii lor „Eu, slujitorul tău, împreună cu prinții, guduhou și șefii care dezertau, am discutat planul de acțiune din diferite părți, în timp ce toată lumea spunea: „Acum, când există neconcordanțe între barbarii din nord, ar trebui trimisă o armată împotriva lor Mai mult, scrisoarea spunea: „Vreau să adun cei mai buni războinici din statul meu și să-i trimit într-o campanie” Scrisoarea a fost plăcută: instanța putea fi convinsă de eficacitatea tacticii pe termen lung a premiilor generoase pentru elita Xiongnu Comandantul capitalei Geng Bing a sfătuit-o pe împărăteasa să accepte oferta lui Tun-tuhe: „Acum, prin grația Cerului, a apărut discordia între barbarii din nord și, deoarece atacurile unor barbari asupra altora sunt benefice imperiului, unul ar trebui să fie de acord cu cererea depusă ” În , trupele chineze conduse de Geng Bing, împreună cu cavaleria Tuntuhe, s-au opus Xiongnu-ului de nord În urma a trei ani de ostilități, nordul Xiongnu a suferit o înfrângere completă: peste de mii de oameni au fost uciși și luați prizonieri Statul Xiongnu din nord a încetat să mai existe; micile exploatații rămase nu mai jucau niciun rol Astfel s-a încheiat, cel puțin în timpul domniei dinastiei Han, confruntarea pe termen lung dintre cele două state China și Teritoriul de Vest După cum sugerează și numele, chinezii antici au numit Țara de Vest (Xi Yu) toate ținuturile situate la vestul țării lor În același timp, acest termen a fost folosit, mai ales încă din perioada dinastiei Han târzii (secolele I-III d Hr ), și pentru a se referi la micile state din Asia Centrală situate în bazinul râului Tarim „Statele situate în Teritoriul de Vest”, se spune în capitolul „Xi Yu ” din Istoria dinastiei Han de mai târziu , „de la est la vest ocupă o suprafață de peste de li de la sud la nord - mai mult de li în est ajung la Yumen și Yanguan, în vest ajung la Cunlin În nord și est se învecinează cu Xiongnu și Usuns, în sud și est - munți înalți, în centru - un râu Bazinul Tarim, inconjurat in nord de arcul Tien Shan si arcul Pamir, in sud a reprezentat o regiune fertila locuita de fermieri inca din cele mai vechi timpuri Chinezii antici, în special comercianții, cunoșteau bine oazele care se întindeau de la Kashgar (Sule) la sud-est prin Yarkand (Sogyui), Khotan (Yutian) până la Lac Lobnor Al doilea lanț de oaze era situat la nord și mergea de la același Kashgar la nord-est la Kucha (Guizi), Kharashar (Yanti), Hami (Ivulu) până la Yanguan, la granița cu China Fermierii harnici, care stăpâneau la perfecțiune tehnicile de irigare, cultivau din abundență grâu, pepeni, pepeni, caise, rodii, struguri etc Multe dintre aceste produse au venit pentru prima dată în China antică din Teritoriul de Vest Dar Teritoriul de Vest câștiga din ce în ce mai multă importanță nu numai datorită resurselor sale naturale - era o fereastră către lumea occidentală Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Marele Drum al Mătăsii și rolul său în contactele Chinei Han cu ţările occidentale Drumul prin Bazinul Tarimului, cu cele două trasee naturale ale sale, de-a lungul cărora chinezii exportau în principal mătase, a devenit cunoscut sub numele de Marele Drum al Mătăsii Mătasea, produsă în antichitate doar în China, era la mare căutare atât în statele din Teritoriul de Vest, cât și dincolo de granițele lor Cercetătorul relațiilor economice ale Chinei Han, Yingshi Yu, notează că „dintre toate mărfurile exportate din China Han, mătasea era o marfă excepțională, de departe cea mai apreciată de străini Valoarea mare a mătăsii, împreună cu volumul său mic și greutatea redusă, trebuie să fi făcut din aceasta un articol deosebit de preferat atât printre negustorii și trimișii chinezi, cât și „barbari ” în timpul călătoriilor lor în Imperiul Han Mătasea era atât de apreciată de către popoarele din Teritoriul de Vest încât, în unele locuri, chinezii o puteau folosi la fel de bine ca și aurul în schimbul hranei ” Și în China însăși, mătasea a fost folosită uneori din cauza cererii crescute în străinătate în funcție de bani Așa, de exemplu, în edictul împăratului Han Zhang-di din d Hr se spunea că „cel care a plătit de bucăți de mătase scapă de pedeapsa cu moartea” Pe lângă conducătorii Teritoriului de Vest și nobilimea nomadă, Roma a devenit un consumator constant și nesățios de mătase Potrivit multor cercetători, mătasea chinezească a apărut pentru prima dată pe teritoriul Imperiului Roman în timpul domniei lui Augustus ( î Hr - d Hr ) La acea vreme, se pare, încă nu exista o legătură directă între China și Roma, principalii furnizori ai acestei mărfuri valoroase erau Asia Centrală și Parthia, care au contribuit la apariția și funcționarea comerțului cu mătase între Est și Vest Orientalistul anglo-american O Lattimore consideră că exportul de mătase a apărut în primul rând din cadouri, că bucățile de mătase au devenit astfel standardul pentru valoarea bunurilor de lux, că conducătorii statelor mici, care au primit mătase cadou, au vândut-o pe pieţe îndepărtate, devenind intermediari în comerţ Pe cea mai îndepărtată piață, mătasea a fost aproape imediat acceptată de romanii bogați - atât bărbați, cât și femei Există multe referiri la utilizarea mătăsii pentru îmbrăcăminte, diverse perne etc poate fi găsită printre scriitorii epocii auguste Scrierea în a doua jumătate a secolului I ANUNȚ Pliniu include mătasea în lista sa cu cele mai scumpe și valoroase mărfuri și regretă că „sulfuri” (chinezi), împreună cu India și Arabia, pompau cel puțin de milioane de sesterți din Imperiul Roman în fiecare an „Aici”, notează el, „este suma pe care ne-au costat luxul și femeile noastre” Cererea a determinat oferta: China, statele din Asia Centrală, Orientul Mijlociu și Imperiul Roman au fost implicate în comerț internațional activ Și rolul principal în acest comerț economic internațional Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini era destinat să joace Marele Drum al Mătăsii Ruta sa principală a început în capitala Imperiului Han, Chang'an, a mers spre vest de-a lungul coridorului Gansu, a traversat Bazinul Tarim și Munții Pamir, a trecut prin Turkestan (unde erau activi în special comercianții din Samarkand și Bukhara), apoi prin Irakul modern , Iran, Siria, și a ajuns în cele din urmă la Mediterana Cu cât mătasea venea mai departe de la granițele imperiului chinez, cu atât prețul ei era mai mare, deoarece intermediarii percepeau taxe considerabile Astfel, conducătorii Imperiului Parth, care exercitau un control strict asupra comerțului chino-roman cu mătase, percepeau cel puțin o taxă de % din prețul de vânzare Prin urmare, nu este de mirare că la Roma o liră de mătase era uneori egală ca preț cu aceeași greutate a aurului Și totuși, romanii bogați erau dispuși să cumpere acest produs prestigios, pentru că era la modă Cleopatra, încercând să-și impresioneze oaspeții, a apărut la ospăț într-o rochie de mătase Cererea de mătase antică chineză a fost atât de mare încât Tiberius a emis un edict special care interzicea bărbaților să poarte haine de mătase pentru a avea suficient pentru femei Birocrația chineză a ținut cont de această cerere din ce în ce mai mare și a folosit cu pricepere mătasea în politica sa externă Mătasea a fost inclusă în numărul de bunuri strategice care trebuiau să „lucreze” pentru doctrina politicii externe În perioada imperiilor centralizate Qin-Han, comerțul a devenit o parte integrantă a politicii internaționale Întâmpinând în mod constant restricții privind volumul de mătase care intra în țară pe calea lungă pe uscat prin intermediari - Parthia și Kushans, romanii căutau un ocol suplimentar către bogăția de mătase chineză Pe Marea Roșie este creată special o flotă romană, care insuflă frică piraților arabi; canalul antic de la Nil la Marea Roșie, prototipul Suezului, este în curs de restaurare Chiar și în ultimii ani ai secolului I î Hr un liber al unui anume Annius Plokam, numit de Augustus să colecteze taxe vamale în Marea Roșie, a fost aruncat de o furtună în India Deci, potrivit lui Pliniu cel Bătrân, navigația musonica a fost deschisă, ceea ce a făcut posibilă evitarea unei călătorii lungi și periculoase de-a lungul coastei Datele epigrafice fac posibilă corectarea datarii lui Pliniu, care plasează aceste evenimente în timpul domniei lui Claudius ( - d Hr ) Din acel moment, navele au plecat din Egiptul roman spre India de Sud la sfârșitul verii, când vânturile suflau din nord-vest, iar iarna, când direcția vântului s-a schimbat, s-au întors înapoi Negustorii romani s-au stabilit ferm în portul din sudul Indiei Muziris și chiar au ridicat acolo un templu al Divinului Augustus De-a lungul noii rute comerciale, spre argint și ceramică romană, mătasea mult așteptată s-a repezit din China Han la Roma într-un pârâu subțire În mod curios, oamenii de știință de astăzi notează că romanii nu și-au dat seama că mătasea care venea pe mare din India și pe uscat prin Bactria provine din aceeași sursă În India, credeau ei, mătasea provine din țara păcatelor (de la numele antic al Imperiului Qin, de unde și China engleză) și în Asia Centrală - din țara Greys (un nume chinezesc distorsionat pentru mătase) Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Dar negustorii înșiși cunoșteau bine specificul comerțului de stat de atunci între China Han și Roma Nu exista așa-zisul comerț pur de stat; toate bunurile, atât furnizate de instanță, cât și primite de aceasta, trebuiau prezentate ca dar Puterile străine și reprezentanții lor comerciali puteau primi mătase doar sub formă de cadouri chinezești în schimbul tributului oferit; nu exista altă formă de comerț Ulterior, experții vor caracteriza acest tip de relații economice externe drept „comerț tributar”, iar această instituție, apărută în antichitate, va exista până în secolul al XIX-lea Comerțul cu mătase a ajutat curtea chineză să transforme mulți conducători străini în „vasalii” săi, inclusiv pe împăratul roman Marcus Aurelius, așa cum este descris în Istoria dinastiei Han de mai târziu Într-adevăr, în d Hr reprezentanți ai Romei au ajuns la Chang'an, dar nu era o ambasadă de la Roma, ci pur și simplu un negustor italian întreprinzător care se dădea drept trimis imperial pentru a obține bunurile de care avea nevoie Cu aceasta, a deschis o serie întreagă de „ambasade false” formate din negustori ai regatelor occidentale, care, după ce au adoptat ritualul diplomatic chinez, au falsificat mesaje de stat în numele conducătorilor, ai căror reprezentanți s-au declarat a fi, și sub pretext de a fi ambasadori, a oferit „omagiu” curții chineze, primind în schimb cadouri Un astfel de „comerț tributar” s-a desfășurat timp de multe secole, dar acest lucru nu a mărturisit deloc, așa cum a dorit instanța chineză, despre dependența reală de vasală a tuturor partenerilor comerciali ai Chinei Au fost nevoiți să accepte condițiile comerciale impuse de China Regiunea de vest era de interes pentru conducătorii Han nu numai în sine, ci și ca rută de tranzit în comerțul cu Roma; a jucat un rol important în viața Xiongnu, fiind pentru ei, parcă, o bază economică Această regiune a fost deosebit de valoroasă și vitală pentru ei în timpul unei secete Conducătorii Han trebuiau să-i priveze pe Xiongnu de baza lor și, în același timp, să obțină cai pursânge de la Fergana Campaniile militare ale împăraților Han spre West End Împăratul Wu-di a decis să pună mâna pe Teritoriul de Vest, ridicând protecția rutei comerciale și lupta împotriva Xiongnu la rang de politică de stat Începând cu anul î Hr el l-a trimis de două ori pe Zhang Qian în Teritoriul de Vest, obligându-l nu numai să încheie alianțe cu Usuns și Dayuezhi împotriva Xiongnu, ci mai ales să colecteze cât mai multe informații posibil, să facă contactele necesare și să recunoască rute sigure pentru înaintarea trupe Informațiile primite au fost suficiente pentru a începe pregătirea pentru o expediție militară serioasă Destinația finală a fost Fergana Această alegere pentru U-di nu a fost întâmplătoare: el căutase de mult să achiziționeze cât mai mulți cai Ferghana În perioada imperială în China, existau două rase de cai Una dintre ele este scurtă, rapidă, folosită în unitățile de cavalerie Aceștia erau, de regulă, cai dobândiți sau capturați de la Xiongnu, Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini căci se deosebeau favorabil de rasa locală, deși erau asemănătoare cu aceasta Chao Tso a scris că „în urcarea și coborârea munților, depășirea cheilor și a pâraielor de munte, caii chinezi nu pot fi comparați cu caii Xiongnu” A doua rasă - mai sus menționată „hansue ma” („sânge transpirat”) – era rar folosită în cavalerie, deoarece era extrem de scumpă Acești cai erau necesari pentru călătoriile imperiale și pentru călătoriile înalților funcționari Potrivit curtenilor, caii de la Fergana sunt „mai puternici” decât cei pe care Zhang Qian i-a adus cadou lui Wudi de la Usun Aveau „șapte chi înălțime” (aproximativ cm) Calul rasei hanxue ma este o parte integrantă a atributului funcționarilor de cele mai înalte grade și, deoarece birocrația a crescut destul de repede pe măsură ce guvernul central a fost întărit, aparatul de stat avea mare nevoie de aceste animale Birocrația, proprietarii bogați și marii comercianți (și în perioada Han existau legături foarte strânse între aceste trei categorii de populație) erau extrem de interesați să mărșăluiască spre Teritoriul de Vest În PO BC O armată de de oameni, însoțită de hamali, slujitori și un imens convoi de de boi, de cai, zeci de mii de măgari, catâri și cămile, a intrat pe teritoriul Bazinului Tarimului Pe drum, ea a învins trupele Qiang Populația Teritoriului de Vest a opus rezistență puternică: doar de soldați au ajuns la Ferghana Asediul orașului a durat patruzeci de zile și, în cele din urmă, oamenii din Fergana și-au ucis conducătorul și au fost de acord să renunțe la o parte din cai Vechii chinezi au întronat un nou han, i-au devotat și s-au retras cu caii lor Au selectat „multe zeci dintre cei mai buni cai” și peste de armăsari și iepe de o calitate ceva mai proastă Astfel s-a încheiat această mare campanie, care s-a încheiat cu o tragedie pentru participanții săi: doar aproximativ mii de soldați și o mie de cai s-au întors acasă Dar organizatorii expediției au fost mulțumiți: în cele din urmă au dobândit un număr suficient de „sânge transpirat” Cu greu se poate fi de acord cu Fan Ye, care a raportat că, în urma acestei campanii, de state ale Teritoriului de Vest au ajuns în puterea Chinei și au fost conduse de un xiao wei special desemnat Dominația pe termen scurt în Teritoriul de Vest s-a încheiat odată cu plecarea trupelor: vechii chinezi nu erau capabili să țină acolo în permanență garnizoane mari, iar fără ele, conducerea era imposibilă Până la începutul anului Hristos, până la momentul celei de-a doua expansiuni a vechilor chinezi, asociată cu activitățile comandantului Han, care mai târziu a devenit guvernatorul Teritoriului de Vest, Ban Chao, statele regiunii situate de-a lungul caravanei de nord drumurile (Cheshi Front, Cheshi Back, Yanti, Guizi, Gumo și etc ), erau sub controlul Xiongnu-ului de nord; cei de pe drumul de sud erau mai liberi Ajuns în Teritoriul de Vest în ca parte a trupelor lui Dou Gu, Ban Chao a rămas acolo timp de de ani, călătorind în această regiune în lung și în lat Conducătorii locali și populația au putut să vadă vizual esența politicii antice chineze „cu ajutorul barbarilor pentru a-i distruge pe barbari” Ban Chao s-a dovedit a fi un specialist major și foarte calificat în acest domeniu: mită, Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR perfidie, asigurări de prietenie și trădare, ceartă în elita conducătoare, incitarea unor conducători împotriva altora, crime brutale - totul a fost folosit de el pentru a întări influența chineză Cu ajutorul trupelor trimise din centru, Ban Chao a reușit pentru o vreme să atingă obiectivul propus: de state au trimis ostatici și s-au supus [Chinei] ” Cu toate acestea, la scurt timp după plecarea lui Ban Chao, în , un major anti- Revolta chineză a izbucnit din nou aici Relațiile cu vecinii din sud Deja în antichitate, în mileniul II î Hr , în bazinul cursurilor inferioare și mijlocii ale râului Yangtze a format o comunitate etnică extinsă cunoscută sub numele de jiao zhi (zhyao ti) Cercetările arheologice au arătat că locuitorii acestei zone erau strâns legați de populația bazinului hidrografic Xijiang și nord-estul Indochinei Pe tot acest teritoriu a existat un singur complex cultural neolitic târziu - cultura toporului de umăr și a ceramicii ștampilate Locuitorii din regiune aveau unelte asemănătoare (sape, târâi) și arme; au ridicat structuri de acelaşi tip în jurul aşezărilor lor Populația aparținând comunității etnice Jiao Zhi era diferită de vecinii lor din nord Jiao zhi au fost strămoșii vietnamezilor moderni Istoricul vietnamez Prof Tao Zui An, studiind cronicile antice chineze, a ajuns la concluzia că strămoșii vietnamezilor înainte de epoca Zhangguo (secolele V-IV î Hr ) trăiau pe teritoriul provinciilor moderne Hunan, Jiangxi, părți ale provinciilor Hubei și Anhui, adică în bazinul lacului Dongting și de-a lungul cursurilor mijlocii ale Yangtze Treptat, Jiao Zhi s-a mutat spre sud Dintre primele asociații vietnameze, cea mai puternică a fost statul Viet (Yue), situat pe teritoriul provinciei chineze moderne Zhejiang A atins apogeul în timpul domniei lui Cau Tien ( ^ î Hr ) În secolul al IV-lea î Hr a purtat războaie cu vechile regate chinezești Wu și Chu În î Hr Chus au reușit să cucerească partea de vest a statului Viet; Vietnamezii au plecat spre sud Din acel moment, în locul numelui Viet (Yue) din sursele chineze, apare numele „Bat Viet” (Bai Yue) - „O sută de clanuri ale Viet” Aceste uniuni tribale trăiau pe teritoriul provinciilor moderne chineze Fujian și Guangdong Aulac și China antică înainte de crearea Imperiului Qing În î Hr ca urmare a unificării triburilor Lakviet din nord-estul Peninsulei Indochineze, a fost creată o entitate de stat capitolul nie Aulac, care a durat până în î Hr A ocupat delta și cursul mijlociu al râului Roșu, precum și zonele adiacente acestuia dinspre sud De mai bine de de ani, au existat relații pașnice între Au Lak și China antică Acest lucru s-a datorat în mare parte faptului că în a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr Regatul cândva puternic al lui Chu, situat la nord de Aulak, nu era la înălțimea vecinului său sudic Regatul Chu a trebuit să respingă atacurile unui alt regat chinez antic - statul mai puternic Qin Aulac a desfășurat comerț cu vechile regate chineze Aparent, relațiile comerciale au fost destul de active, deoarece banii chinezi erau răspândiți pe scară largă în Aulak Negustorii chinezi aduceau arme la Aulac: săbii de bronz și fier, sulițe, pumnale etc Vazele chinezești din bronz și ceramică, sticle mari de bronz cu măști stilizate - taoté, ceramică recipient, reprezentate de vase sfero-conice mari cu fund plat, cu margini în picioare și mânere mici turnate, erau la mare căutare în rândul nobilimii Aulak Au fost importate și unelte agricole și vite în Aulak Aulac a furnizat vechilor regate chineze unele tipuri de produse metalice, coarne de rinocer, perle, pene de martin pescar, pietre prețioase și bijuterii Campaniile lui Qin Shi Huang împotriva vechilor vietnamezi Natura relațiilor pașnice ale lui Au Lak cu China antică s-a schimbat dramatic după crearea Imperiului Qin, primul stat chinez centralizat Dacă mai devreme diferitele regate chineze antice, ocupate cu războaie interne, nu aveau oportunități reale de a se muta spre sud, atunci odată cu unificarea țării a apărut o astfel de oportunitate Clasele conducătoare ale Chinei antice (elita administrativă, aristocrația ereditară, comercianții bogați) au căutat de multă vreme stăpânirea asupra vecinilor lor din sud Judecând după mesajul „Huainanzi” - un monument alcătuit în secolul al II-lea î Hr , nobilii chinezi erau destul de conștienți de bogăția zonelor locuite de vietnamezi, unde exista o abundență de articole care erau foarte apreciate în piețele imperiului, precum coarnele de rinocer, din care chinezii antici găteau medicamente valoroase , fildeș, pene colorate de păsări rare, perle etc La scurt timp după unificarea țării, Shi Huang a doborât o armată regulată de de oameni în zonele locuite de vietnamezi Ofensiva a fost desfășurată pe un front larg, trupele antice chineze au fost împărțite în cinci armate care se mișcau în cinci direcții diferite: prima coloană s-a mutat la Tancheng (Hunan, sud-vestul județului Qingxian modern), a doua - la Jiongshan (Hunan, modern Jianghua County), al treilea - spre Panyu (modernul Guangzhou), al patrulea - către Nanyue (statul Namviet) și al cincilea - spre Yuganypuy (un râu de pe teritoriul modernului județ Yuigan, provincia Jiangxi) Sursele raportează doar trei comandanți de armată Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Sigiliu epoca Han miyami - Tu Jue, Ren Xian și Zhao Tuo, numele celorlalți sunt necunoscute Ofensiva s-a desfășurat în condiții climatice neobișnuite și dificile pentru nordici În plus, în aceste zone nu existau drumuri principale, ceea ce îngreuna aprovizionarea trupelor cu provizii și arme Trupele antice chineze nu au putut obține hrana necesară în teritoriul cucerit, deoarece întreaga populație a intrat în păduri și munți, luând cu ei proprietăți și animale Înaintarea în continuare a trupelor în condiții impracticabile și lipsa de provizii pun întreaga campanie în pericol de înfrângere Apoi comanda chinezilor ar misiunile au aruncat o parte din trupe în construirea unui canal care lega râul Syanypuy, care curge din lac Poyang, din râu Lyushui, un afluent al râului Xijiang Acest canal, construit în timp record, a făcut posibilă aprovizionarea trupelor cu tot ce aveau nevoie Chinezii au numit acest traseu „drumul alimentar” Cu toate acestea, în ciuda rezolvării problemei alimentare, trupele au înaintat extrem de lent, deoarece au fost nevoite să ducă lupte continue cu detașamentele Laviet, care au făcut raiduri rapide și neașteptate zi și noapte Războiul a căpătat un caracter partizan, nefavorabil pentru imperiul Qin Laquiet-ul a ținut trupele chineze în tensiune constantă Potrivit sursei, soldații chinezi de „trei ani nu și-au scos armura, nu și-au slăbit [șirurile] de arbalete” Adevărat, primii trei ani au adus un oarecare succes: trupele chineze au avansat în toate cele cinci direcții și chiar l-au ucis pe Yuisun, conducătorul Aulakului de Vest, dar nu au putut asigura tot teritoriul cucerit În î Hr Trupele statului Au Lak, împreună cu detașamentele triburilor Yue, au învins armata chineză într-o luptă de noapte și l-au ucis pe comandantul Tu Ju Întreaga campanie din sud a fost amenințată Apoi Shi Huang s-a mobilizat urgent în toată țara Emisari imperiali speciali au scormonit pretutindeni în căutarea „celor care s-au refugiat de la serviciul militar” În î Hr armata nou creată, condusă de Zhao Tuo, a fost trimisă să ajute trupele chineze în retragere Mărimea acestei armate este necunoscută După ce au primit întăriri, trupele chineze au capturat Nam Viet și partea de nord-est a Au Lak Pe teritoriul nou anexat, au fost înființate districtele Nanhai (modern Guangdong), Guiling (modern Guan) și Xiang (lit Elephant) În problema locației județului Xiang, să ne întoarcem la surse Cele mai vechi și mai de încredere dintre ele sunt „Notele istorice” de Sima Qian, întocmite la sfârșitul secolului al II-lea - începutul secolului I î Hr În cap , dedicată biografiei împăratului Qin Shi Huang, scrie: „În anul al domniei sale ( î Hr - L P ), ginerele (una dintre categoriile de sclavi privați) care se ascundeau de serviciul militar , au fost recrutați în armată - L P } și negustori, au fost trimiși să pună mâna pe pământurile Luliang, iar când [pe aceste meleaguri] au fost înființate districtele Guilin, Xiang Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini Acreditarea de comandant sub forma unui animal epoca Han și Nanhai, au fost trimiși să păzească [teritoriul nou cucerit]” Comentatorii Tang ai Notelor Istorice, Sima Zhen și Zhang Shoujie, au remarcat că „pământurile Luliang” sunt locuința „oamenilor cruzi” care s-au stabilit în munții de la sud de Cinci Lanțuri Hanii au numit ținuturile Luliang zonele locuite de vechii vietnamezi De remarcat că vechii chinezi aveau motive să-i numească pe vietnamezi „popor crud”, deoarece vietnamezii au opus rezistență încăpățânată trupelor chineze, provocându-le pierderi semnificative Într-una numai într-o bătălie de noapte, când vietnamezii l-au ucis pe comandantul Qin Tu Ju, „sângele curgea ca un râu, au fost câteva sute de mii de morți” Această cifră, desigur, este exagerată, dar războaiele cu vietnamezii au sângerat cu adevărat imperiul Qin După ce a petrecut în î Hr mobilizare suplimentară, Shi Huang abia a reușit să-și avanseze armatele spre sud Sima Qian spune că districtul Xiang a fost într-adevăr înființat și indică direct ce trupe au fost trimise pentru a proteja districtele Xiang, Guiling și Nanhai Acum trebuie să se răspundă la o altă întrebare: unde se afla acest misterios cartier al elefanților? Comentatorul Sung al „Notelor istorice” Pei Yin, identificând locul în care se află, se referă la celebrul istoriograf și comentator al literaturii clasice Wei Zhao, care a trăit la mijlocul secolului al III-lea î Hr ANUNȚ „Județul Xiang”, scrie Wei Zhao, „este Jinanul modern” Raportul lui Wei Zhao este una dintre cele mai vechi informații pe care le cunoaștem despre locația județului Xiang „Marele Dicționar al numelor de locuri antice și moderne din China” afirmă că județul Xiang era situat în sudul orașului Annan (modernul Vietnam de Nord) Date mai specifice sunt date în enciclopedia compilată de Sima Guang în secolul al XI-lea, care afirmă că districtul este situat la li de Chang'an, capitala imperiului Din păcate, Sima Guang nu indică care este granița de județ - nord sau sud Cu toate acestea, chiar și pe baza datelor de mai sus, putem concluziona că județul Xiang a fost situat pe teritoriul modern Vietnam Deci, deja în î Hr pe pământurile care au aparținut strămoșilor vietnamezilor, precum și din partea Vietnamului modern, au fost înființate districte chineze Sursele nu conțin date directe despre metodele de gestionare a teritoriului ocupat Cu toate acestea, unele date indirecte fac posibilă reconstruirea cel puțin aproximativă a sistemului de control Se știe că Shihuang a trimis înalți oficiali (zhang li) în districtele nou create Conform sistemului de guvernare Qin, categoria de înalți funcționari include înalți funcționari ai administrațiilor districtuale și șefi de județe Astfel, se poate presupune că în perioada dominației Qin s-au înființat și județe pe teritoriul cucerit Această presupunere este confirmată de Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR el un fapt din biografia lui Zhao Tuo, care a devenit conducătorul statului Nam Viet În perioada Qin, Zhao Tuo, un chinez de naționalitate, a servit ca șef al județului Longchuan, județul Nanhai La acea vreme, se pare, exista o cerere considerabilă de oficiali chinezi care trebuiau trimiși pe pământurile nou capturate Cu toate acestea, puțini erau dispuși să meargă voluntar, așa că în î Hr Shi Huang trimite în mod special „oficiali legali neglijenți” în Vietnam Însuși faptul de a trimite oficiali legali sugerează că s-au făcut încercări de introducere a legislației chineze în teritoriile cucerite În noile districte, Shi Huang a încercat să-și stabilească propriul sistem administrativ de guvernare În Imperiul Qin, fiecare district a fost împărțit în județe, volosts și respectiv tings (zece comunități) Cea mai de jos unitate a acestei diviziuni a fost comunitatea (li) Comunitatea chineză la acea vreme avea propriile sale organisme de conducere sub formă de fulao aleși sau ereditari - „părți mai în vârstă” Organele administraţiei imperiale au acţionat în sfera supracomunală În Vietnam, chinezii, se pare, nu au putut pătrunde dincolo de județ: oficialii vietnamezi locali sau organismele de autoguvernare ale comunității vietnameze au acționat pe teren Prin urmare, în urma trupelor în Vietnam, s-a mutat un flux de imigranți Colonizarea zonelor periferice de către populația chineză este o metodă încercată și testată, care a fost larg răspândită încă de pe vremea imperiilor Qin și Han Această metodă de dezvoltare a pământurilor cucerite era cunoscută sub numele de „can shi” – „mâncăm treptat pământurile vecinilor în același mod ca frunzele unui vierme de mătase” Descriind aceste evenimente, Sima Qian a notat: „Și oamenii au fost trimiși să locuiască împreună cu vietnamezii” Judecând după raportul cărturarului Han Zhu Chun, colonizarea districtelor cucerite a fost realizată pe cheltuiala coloniștilor din regiunile centrale ale imperiului Shihuang i-a scutit de obicei pe coloniști de obligațiile de stat și le-a oferit o serie de beneficii Este posibil ca de data aceasta coloniştii să fi fost scutiţi de taxe Probabil că li s-au asigurat cel mai bun teren arabil curățat din junglă, împingând băștinașii spre cele mai proaste câmpuri Se poate presupune că și Shihuang a încercat să creeze așezări militare pe noul teritoriu În acest sens, următorul mesaj de la Sima Qian merită atenție: „Qin Shi Huang l-a trimis pe Wei Tuo (Zhao Tuo -L P ) să traverseze Cele Cinci Lanțuri și să-i atace pe vietnamezi [Zhao Tuo] a trimis o scrisoare împăratului prin care i-a cerut el să trimită de mii de soldaţi femei necăsătorite să facă veşminte pentru războinici Qin Shihuang a fost de acord să trimită de femei” Stabilirea dominației Qin, însoțită de oprimarea populației locale, nu a putut decât să provoace un val de proteste De îndată ce în î Hr în China, a început o revoltă populară împotriva dinastiei Qin, Viet s-a alăturat imediat acestei lupte Se știe că în armata rebelă a condamnatului fugar Qing Bu, care a funcționat în - î Hr în sudul Chinei, un mare detașament de Viet din districtele Nanhai și Guilin a jucat un rol activ capitolul Înființarea statului independent Nanyue Profitând de răscoală, oficialul chinez Zhao Tuo, fostul șef al guvernului județean din județul Nanhai, a preluat controlul întregului județ Zhao Tuo i-a întrerupt pe oficialii Qin și și-a numit rudele, membri ai patronimului Zhao, ca șefi de districte și județe La scurt timp după moartea dinastiei Qin în - î Hr Zhao Tuo a anexat județele Guiling și Xiang la posesiunile sale și s-a autoproclamat conducătorul (wang) al statului independent Nanyue El a împărțit teritoriul fostului Aulak în trei regiuni: Zhyaoti, Kyu-tyan și Nyat-nam Fiind la un moment dat un oficial Qin, Zhao Tuo a încercat să introducă sistemul chinez de guvernare în statul său Am menționat mai sus că în județul Nanhai a păstrat împărțirea în județe, dacă a reușit să introducă aceeași diviziune administrativă în județele mai îndepărtate, în special în județul Xiang, este destul de dificil de răspuns Se pare că la început nu avea destui oficiali Prin urmare, a intrat în contact cu aristocrația ereditară locală, păstrând anumite drepturi pentru ei Pe teren, controlul direct a fost efectuat de reprezentanții aristocrației ereditare din Aulak Activitățile lor au fost monitorizate de oficiali numiți de însuși Zhao Tuo Printre oficiali a fost și La Viet, pentru unele dintre rudele lui Zhao Tuo căsătorite cu aristocrația locală Este foarte interesant că în Nam Viet, precum și în Qin, populația supusă funcționarilor a fost împărțită după sistemul zecimal Salariile funcționarilor depindeau de trepte: un funcționar de rang înalt avea dreptul de a colecta de la populație de la la de tributuri de orez ( tribut = , litri) pe an, un funcționar de rang inferior - nu mai mult de de tributuri În esență, Zhao Tuo a copiat sistemul Qin de furnizare a funcționarilor Funcționarii, chiar și cei mai înalți, nu aveau terenuri: toți primeau alocații regulate în natură de la stat În timpul vieții lui Zhao To Nam Viet a fost destul de independent în conducerea politicii externe În prima jumătate a secolului II î Hr China era încă slabă, țara nu și-a putut reveni încă din războaie lungi Guvernul central nu a fost întărit, iar tendințele separatiste ale conducătorilor locali chinezi erau puternice Prin urmare, primul împărat Han, Gaozu (Liu Bang), în î Hr l-a trimis pe emisarul său special Lu Jia să stabilească relații cu ambasada Mai mult, Gaozu a emis un decret cu întârziere prin care îl numea pe Zhao Tuo ca conducător al Nam Viet, încercând astfel să-l facă pe Zhao Tuo dependent de China antică La început, Gaozu s-ar fi mulțumit cu un vasalaj pur nominal Nu se știe cum a reacționat Zhao Tuo la flirturile curții Han, se pare că a înțeles că China la acea vreme nu reprezenta un mare pericol pentru el În această perioadă, relațiile comerciale s-au reînviat: comercianții chinezi au furnizat unelte agricole și animale de tracțiune Nam Viet Întărirea contactelor economice i-a alarmat pe conducătorii chinezi Temându-se de întărirea lui Zhao Tuo, împărăteasa văduvă Lü-hou ( - î Hr ) a interzis exportul de unelte de fier din China în Nam Viet Se pare că, în acest caz, era vorba despre o interdicție a exportului de arme chinezești Ca răspuns, Zhao Tuo a rupt diplomatic Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR relațiile cu China, s-a autoproclamat împărat al Nanwu și a atacat regiunile sudice ale Chinei, controlate de domnitorul Changsha Împăratul Wen-di ( - î Hr ) a condus o politică mai flexibilă față de conducătorul din Nam Viet A încercat să joace pe sentimentele naționale și înrudite ale lui Zhao Tuo Pentru vechii chinezi, crescuți în spiritul confucianist, onorarea strămoșilor este printre primele porunci Se știe că Zhao Tuo era din comitatul Zhengding din China modernă Hebei Împăratul Wen-di a trimis oameni speciali să aibă grijă de cimitirul familiei Zhao și, în timpul ceremoniilor comune chineze, să facă sacrificii strămoșilor lui Zhao Tuo A fost o mișcare diplomatică înțeleaptă din partea lui Wen Zhao Tuo și numeroasele sale rude, care dețineau funcții de conducere în aparatul administrativ al Nam Viet, au fost flatați că împăratul Han însuși a avut grijă de strămoșii lor Wen-di, în dorința lui de a-l câștiga pe Zhao Tuo, a mers și mai departe: le-a oferit rudelor lui Zhao Tuo care locuiau în China posturi administrative, înzestrându-le cu bogate daruri imperiale Se știe că în China, în timpul erei Han, s-au păstrat patronimici mari, numărând de la câteva sute la o mie de familii Membrii patronimului, legați prin consanguinitate și comunitatea ideologică (practici religioase comune), precum și comunitatea economică (obiceiul asistenței reciproce), au întreținut cele mai strânse relații între ei și au acționat concertat în lumea exterioară În patronimul lui Zhao Tuo ar putea exista câteva sute de bărbați adulți Cucerirea Nam Viet de către forțele Han După moartea lui Zhao Tuo, lupta pentru tronul imperial s-a intensificat treptat în tabăra conducătoare din Nam Viet În această luptă, reprezentanții familiei Zhao apelează la Imperiul Han pentru ajutor Sima Qian relatează că mama tânărului împărat Xin, care purta titlul de taihou (împărăteasa văduvă), temându-se de o lovitură de stat, a apelat la curtea Han pentru ajutor Deoarece Taihou însăși era chineză, ea spera că curtea Han nu va refuza să o ajute În mesajul ei adresat împăratului chinez Wudi, Taihou a cerut ca conducătorii Nam-Viet să fie echivalați cu cea mai înaltă nobilime chineză (zhuhou), au fost de acord să vină la curte o dată la trei ani și să deschidă avanposturi la granițe Într-un mesaj de răspuns, Wu Di a notat că împărăteasa văduvă putea deja să numească oficiali pentru o serie de posturi administrative, la propria discreție Aici ne întâlnim cu o încercare clară de a crește influența chineză în Nam Viet, o încercare de a profita de dreptul de a numi în cele mai înalte posturi administrative În același timp, au fost anunțate introducerea legislației Han și abolirea unor tipuri de pedepse chinezești, care au fost distruse chiar în China sub împăratul Wen-di Aparenta ingerință în afacerile interne a conducătorilor Nam Viet a provocat un protest din partea primului consilier, Lü Jia, și a altor oficiali de rang înalt din Nam Viet Lü Jia și adepții săi au ucis-o pe împărăteasa văduvă și pe fiul ei Zhao Xin, precum și pe ambasadorul Han care a sosit în Nam Viet în î Hr Capitolul Relațiile dintre statele chineze și vecini După ce a suferit o înfrângere în domeniul diplomatic, Wu-di în î Hr merge la ostilități deschise Armata Han de de oameni s-a mutat în Nam Viet în mai multe coloane de luptă În anul î Hr două armate chineze sub comanda lui Lu Bode și Yang Pu au atacat capitala Nam Viet, Panyu (modernul Guangzhou) și au capturat-o Lü Jia și susținătorii săi au fugit pe corăbii către mare Trupele Han au cucerit Nam Viet și au stabilit nouă regiuni pe teritoriul acestui stat: Nanhai (modernul Guangzhou în provincia Guangdong), Hepu (modernul Hepu în provincia Guangdong), Canyu (modernul Canu în provincia Guangxi), Yulin (actualul - Ziua Guixiang în provincia Guan), Dan'er (partea de nord a insulei Hainan), Zhuyai (partea de sud a insulei Hainan), Jiaozhi (azi Hepei în Vietnam), Jiu-zhen (azi Qinhua în Vietnam) , Jinan (modern Yan în Vietnam) Din î Hr începe procesul de Sinificare a teritoriului ocupat Acest proces s-a intensificat la începutul erei noastre Sistemul chinez de guvernare a fost introdus cu împărțirea tuturor districtelor în județe, sistemul de promovare a examenelor pentru numirea în orice funcție, sistemul fiscal chinez etc Aparent, sistemul fiscal chinez, bazat pe familie, și nu pe principiul comunal, s-a dovedit a fi mai dur decât sistemul fiscal din primele state sclavagiste Au Lak și Nam Viet Introducerea sistemului chinez de guvernare a fost însoțită de introducerea forțată a unui număr de norme de viață chineze, în special a celor legale, care a provocat opoziția populației locale Vietnamul s-a opus dorinței administrației chineze de a schimba obiceiurile locale Sinizarea forțată a provocat un protest al întregului popor: în - În Vietnam, izbucnește o revoltă populară, condusă de surorile Trung Chak și Trung Ni din bogata familie Lac Distrugând garnizoanele Han una câte una, rebelii au eliberat curând peste de puncte fortificate Prin unirea districtelor Jiaozhi, Jiucheng și Enan, Ching Chak a format un regat independent cu capitala în Melin și a devenit șeful acestuia Curtea Han în anul d Hr a trimis o armată uriașă împotriva statului vietnamez care renaște, condusă de un comandant experimentat Ma Yuan În ciuda rezistenței încăpățânate a vietnamezilor, care la început au provocat o serie de înfrângeri trupelor chineze, Ma Yuan a reușit totuși la sfârșitul anului d Hr zdrobește această revoltă națională eroică în sânge Zeci de mii de Lavieți au pierit în lupta încăpățânată Numai în districtul Jiuzhen, câteva sute de lideri La Viet și peste de soldați au fost executați Sute de familii ale celor mai activi oponenți ai dinastiei Han au fost evacuate cu forța în China Trupele Han au jefuit populația locală, peste o mie de capete de vite au fost furate din Jiuzhen Cu toate acestea, trupele chineze antice au suferit și ele pierderi grele în timpul luptei împotriva curajosului Viet Ma Yuan a pierdut până la la sută din soldați După înăbușirea revoltei conduse de surorile Trung, Vietnamul și-a pierdut independența timp de câteva secole și a devenit parte a statului chinez În secolul al II-lea ANUNȚ În Vietnam izbucnesc revolte țărănești separate, dar nu ating amploarea grandioasă a revoltei din - Liderii curajoși ai revoltei, Trung Chak și Trung Ni, au devenit eroi naționali ai Vietnamului Partea a V-a MATERIAL SI CULTURA SPIRITUALA Capitolul Teritoriu și economie mediul natural Până în prezent, peisajul și condițiile climatice ale locuirii popoarelor au un impact semnificativ asupra caracteristicilor economiei și culturii lor În antichitate, influența mediului natural asupra formării acestor trăsături era, fără îndoială, mai semnificativă și mai cuprinzătoare Trei aspecte ale condițiilor de mediu au avut cea mai mare importanță în acest sens: peisajul, nivelul de umiditate, regimul de temperatură zone de peisaj Formarea inițială a comunității etnice a vechilor chinezi din mileniul I î Hr s-a desfășurat pe un teritoriu destul de mare, dar în aproape același tip de condiții de mediu - în văile râurilor din cursul mijlociu și inferior al râului Galben Strămoșii chinezilor antici din epoca neolitică până la mijlocul mileniului I î Hr erau legate de câmpiile inundabile fertile: în afara acestor fâșii înguste de pământ, agricultura folosind uneltele existente atunci era imposibilă Dar după apariția uneltelor de fier, printre care brăzdarul de fier a fost de o importanță capitală, s-au schimbat și metodele de cultivare a pământului și, pentru prima dată, a devenit posibilă extinderea dramatică a suprafeței de teren folosită pentru agricultura arabilă și ieșiți din văile longevive pe un platou de loess, acoperit complet în această epocă de păduri virgine Din a doua jumătate a mileniului I î Hr începe un proces gradual de dezvoltare continuă a bazinului râului Galben Acest lucru duce la schimbări semnificative ale condițiilor naturale - la o reducere a suprafeței pădurilor, care, la rândul său, nu ar putea decât să afecteze clima acestei regiuni Capitolul Teritoriu și economie Evenimentele politice din ultimele secole î Hr , care s-au încheiat cu unificarea țării în cadrul unui imperiu centralizat și apoi o extindere semnificativă a teritoriului etnic al vechilor chinezi ca urmare a cuceririlor lui Qin Shi Huang și Han Wudi, a condus la faptul că chinezii antici au depășit cu mult granițele zonei lor așezarea inițială Istoria ulterioară a vechii comunități etnice chineze a continuat în secolul al III-lea î Hr î Hr -III sec ANUNȚ în condiții de mediu fundamental diferite decât cu câteva secole înainte Acum teritoriul etnic al vechilor chinezi nu mai era la fel de omogen ca înainte Include zone din alte zone peisagistic-climatice Extinderea granițelor imperiilor Qin și Han în nord a dus la faptul că o anumită parte a populației antice chineze a fost stabilită pe teritoriul aparținând zonei de stepe și semi-deșerturi „Din frig, pământul crăpă acolo și un vânt străpungător bate peste mlaștinile sărate Acolo se amestecă nisip și pietre, pământul nu își poate găsi o întrebuințare”, o astfel de descriere a regiunilor nou anexate din nord-vestul imperiului este conținută în „Yan te lun” Scrisorile coloniștilor militari care au ajuns la noi pe teritoriul părții de nord a Prov Gansu mărturisește dificultățile de a se obișnui cu noul mediu: „Este foarte cald aici, este nisip de jur împrejur și înghețuri puternice iarna” Vechii coloniști chinezi din raioanele sudice s-au găsit și ei în condiții neobișnuite În aceste zone „păduri dese și desișuri de bambus, râuri abundă cu repezire, în păduri sunt mulți șerpi veninoși și animale răpitoare”; este „fierbinte și umed, cu febră galbenă răspândită vara”; „Oamenii din statul de mijloc nu pot suporta climatul local” Cu toate acestea, trebuie menționat că, în ciuda bolilor tropicale, coloniștii s-au adaptat rapid la condițiile de viață din sud decât în nord În procesul de avansare veche de secole către sud, chinezii antici au dezvoltat în primul rând zone cu un peisaj mai familiar pentru ei Acestea erau văi ale râurilor potrivite agriculturii Regiunile muntoase din teritoriile sudice atașate imperiului Han au continuat să fie locuite exclusiv de triburi locale Nu este o coincidență faptul că chinezii antici i-au numit pe descendenții Yue-ului de Est în primele secole d Hr munte yue Astfel, putem vorbi despre trei zone peisagistice care au făcut parte din teritoriul așezării vechilor chinezi în secolul al III-lea î Hr î Hr - Secolul III d Hr : zona principală, temperată, a câmpiilor loess (majoritatea populației antice chineze locuia aici la momentul luat în considerare); zonă mai nordică de stepe și semi-deșerturi; zonă subtropicală cu predominanță a reliefului montan Fluctuații ale nivelului de umiditate Limitele acestor zone doar în termenii cei mai generali au coincis cu cele moderne Cele mai mari schimbări au avut loc la joncțiunea primelor două zone; sunt direct legate de schimbările epocale ale umidității climatice în corespunzătoare Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Monedă Monedă de mare valoare dinastia Han de Vest Monedă dinastia Han de Vest regate Qi Yan Realm Coin Monede ale Regatului Wei Monedă Tărâmurile Qi și Yang Formular pentru baterea monedelor dinastia Han de Vest Capitolul Teritoriu și economie regiuni, care au determinat deplasarea limitelor zonei aride Această problemă a atras de multă vreme atenția specialiștilor din domeniul geografiei istorice Discuția despre problema secăturii Asiei Centrale de-a lungul a două milenii este larg cunoscută Influența fluctuațiilor climatice asupra istoriei comunităților etnice din Eurasia a fost studiată în detaliu de LN Gumilyov El și-a propus propria sa schemă de alternare a perioadelor de umezire și uscare a zonelor aride și umede Una dintre premisele principale ale conceptului lui Gumilyov este prevederea conform căreia, în perioada de umidificare a zonei aride, zona umedă se usucă, iar în timpul umidificării zonei polare, zonele umede și aride se usucă simultan, dar sunt active are loc umidificarea zonei subtropicale În conformitate cu acest tipar, crede L N Gumilyov, în primele secole î Hr a avut loc o umezire intensivă a zonei aride, în timp ce primele secole d Hr s-au caracterizat printr-o scădere generală a umidității în zona aridă și creșterea umidității în zona umedă a Eurasiei (cu excepția secolului al III-lea d Hr , când ambele zone s-au secat simultan) Creșterea umidității în zona aridă a Eurasiei în ultimele secole î Hr explică, potrivit L N În secolele IV-III î Hr Xiongnu a ocupat regiunea Inypan, ceea ce a fost raportat de fondatorul Sinologiei Ruse N Ya nisipuri adânci Procesul de tranziție către un climat arid a devenit un factor decisiv care a împiedicat dezvoltarea formelor tradiționale ale economiei Xiongnu, ceea ce a dus în cele din urmă la moartea statului lor Fără a atinge aici problema relației dintre uscarea zonei de stepă de pe teritoriul Mongoliei Interioare și soarta istorică a Xiongnu, trebuie spus că descoperirile arheologice din această zonă confirmă opinia despre scăderea progresivă a nivelul de umiditate și deplasarea granițelor deșertului spre sud În special, ca urmare a explorărilor arheologice din zona Sha-roossogol în nisipurile din Ordos, au fost descoperite ruinele cetăților, care au continuat să funcționeze aici până în secolele IV-VIII Sursele conțin informații că a existat cândva Lacul Sheyanze Cercetările de teren din au găsit urme care indică fostele limite ale acestui lac (suprafața sa inițială depășea km pătrați) Ce date avem pentru a judeca nivelul de umiditate din zona principală a peisajului așezării vechilor chinezi? Aceasta este dovezile surselor scrise, în primul rând referirile la abaterile de la starea medie normală conținute în Istoria Han a lui Ban Gu Aceste date au fost studiate sistematic de cercetătorul chinez Wen Huanzhan, care a dedicat o monografie specială problemei climatului din Câmpia Chineză Centrală în erele Qin și Han Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Rezultatele cercetării lui Wen Huanran au fost rezumate de acesta în tabelele, care sunt prezentate mai jos într-o formă oarecum simplificată Mențiunile de precipitații în exces și secete sunt grupate pe perioade de de ani; numărul de înregistrări relevante este dat separat pentru șase zone: Râul Galben superior ( ), Râul Galben inferior ( ), zone cu includere parțială a Râului Galben superior sau inferior ( ), Chang'an ( ), Luoyang ( ), și toate mijlocul și inferior râului Galben în ansamblu ( ) În ceea ce privește perioadele de de ani, raportul dintre numărul de mențiuni de exces de precipitații și secetă poate fi prezentat în tabelul următor (o cifră cu semnul plus înseamnă un exces față de numărul de mențiuni de exces de precipitații, cu un semn minus - un exces al numărului de mențiuni ale unei secete): tabelul Raportul dintre numărul de referințe și excesul de precipitații și secetă Perioada - d Hr î Hr + + + + + - - ani î Hr + + + - + - de ani - - - - - - - d Hr + - + + - - Desigur, datele de mai sus nu trebuie luate ca un absolut Ei au trebuit inevitabil să reflecte factori precum distribuția neuniformă a informațiilor raportate, subiectivitatea autorului și așa mai departe Cu toate acestea, aceste date mărturisesc, fără îndoială, cele mai generale tendințe în schimbarea condițiilor climatice din Câmpia Chinei Centrale în perioada luată în considerare În general, în Câmpia Chinei Centrale, numărul de secete înregistrate depășește numărul de rapoarte privind excesul de umiditate Cu toate acestea, pentru zonele inferioare ale Huang He, aceste cifre sunt aproape egale, iar în zonele sale superioare, și în special în Chang'an, a fost mai des raportată excesul de umiditate În ceea ce privește modificările gradului de umiditate de-a lungul secolelor, secolul I î Hr contrastat clar din acest punct de vedere cu secolul I ANUNȚ In secolul I ANUNȚ în toate zonele (cu excepția Chang'an), predomină rapoarte de exces de umiditate; în secolul următor, în toate zonele predomină rapoartele de secetă, cu secolul I d Hr se dovedește a fi cel mai uscat din întreaga perioadă Han Cele mai dramatice schimbări ale nivelului de umiditate sunt observate în cursurile inferioare ale râului Galben, în special în regiunea Luoyang Mai târziu, în secolul al II-lea AD, raportul dintre cei doi indicatori dați este oarecum nivelat Cu toate acestea, chiar și în acest moment, informațiile despre secetele din cursurile inferioare ale râului Galben continuă să prevaleze Datele analizate de Wen Huan Ran sugerează că, în general, timpul Han este caracterizat de o tendință de scădere a nivelului de umiditate față de perioadele precedente Cu toate acestea, în termenii săi absoluti, acest nivel era apropiat de cel modern Capitolul Teritoriu și economie Regimul de temperatură Formarea inițială a comunității etnice a vechilor chinezi, raportată în general la mijlocul mileniului I î Hr , a avut loc în condiții de mediu care diferă semnificativ de cele moderne În mileniul II-I î Hr Clima din Câmpia Chinei Centrale a fost vizibil mai caldă și mai umedă decât este acum Pe malurile râului Huang He, în cursurile sale mijlocii și inferioare, complet acoperite cu păduri virgine, oamenii Yin vânau elefanți, rinoceri, tapiri, căprioare mosc, șobolani de bambus și alte animale, granița de nord a căror distribuție actuală se întinde mult mai la sud Un studiu sistematic al numelor plantelor menționate în „Shi Jing” arată că în timpul Zhou, arborii și arbuștii subtropicali au crescut în Câmpia Chinei Centrale, care se găsesc acum în provinciile Jiangsu, Zhejiang, Hubei, Sichuan, Guangdong În tratatul „Luishi Chunqiu”, întocmit la sfârșitul secolului al III-lea î Hr , conține afirmația că la de zile după solstițiul de iarnă apar primii muguri de iarbă; comentând-o, autorul secolului al XVII-lea Zhang Biao a scris: „Acum, clima este mai rece în nord și chiar se întâmplă ca la - de zile de la solstițiul de iarnă să nu existe încă lăstari” Cât priveşte perioada secolului al III-lea î Hr - Secolul III d Hr , monumentele scrise aferente acestuia conțin o cantitate semnificativă de informații care fac posibilă caracterizarea nivelului aproximativ al temperaturilor medii anuale pe teritoriul principal al așezării etnilor antici chinezi La prima vedere, unele dintre aceste date nu sunt de acord între ele și par a fi contradictorii Acest lucru se aplică în cea mai mare măsură rapoartelor unor surse că diferite plante subtropicale au crescut în parcurile imperiale de lângă Chang'an Deci, în oda poetului Han Sima Xiangru, dedicată parcului Shanlinyuan al capitalei, citim: Sunt portocale negre Și galbene, și portocale, Și joupo, și piersici, Și neplin, și lychee Cireș, și para negru, Și căpșun, Prun sălbatic, jujube Atât strugurii, cât și curkii! Copacii sunt aliniați Palatele nu se văd în spatele ramurilor, grădinile nordice aleargă dealurile! Regatul copacilor este aici, corturile frunzișului lor turcoaz foșnesc peste tot, Florile lor roșii iubesc lumina Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Modele de înmormântare ceramică ale turnurilor dinastia Han Model ceramic funerar al casei dinastia Han Model ceramic funerar al mosiei dinastia Han Secțiunea unei înmormântări de piatră a dinastiei Han de Est Capitolul Teritoriu și economie Să fim atenți la faptul că printre pomii fructiferi care umpleau parcul Shanlinyuan, autorul odei menționează și portocale Poet de la sfârșitul secolului al III-lea ANUNȚ Zuo Si, criticând metoda creativă a lui Sima Xiangru, a susținut că imaginea descrisă în această lucrare nu este adevărată, deoarece, în special, portocalele din Chang'an nu puteau da roade Savanții sunt împărțiți în această privință Savantul chinez modern Xu Zhongshu a sugerat că atât Sima Xiangru, cât și Zuo Si au dreptate în felul lor Doar că au trăit în vremuri diferite Clima secolul II î Hr în regiunea Chang'an putea diferi de condiţiile care îi erau caracteristice aproape cinci secole mai târziu Mai mult, cu o răcire bruscă în partea de vest a bazinului Huang He, acest cercetător leagă chiar și un fapt istoric precum transferul capitalei de la Chang'an la Lo-yang după restaurarea dinastiei Han la începutul secolului secolul I ANUNȚ El se referă, în special, la următoarea interpretare a cuvântului „portocale” din dicționarul „Showen jiezi” (secolul I d Hr ): „Fructul crește la sud de Yangtze” Lucrarea „Yanzi Chunqiu” menționează că „o portocală care crește la sud de Huaihe rămâne întotdeauna o portocală; dacă crește în zona de la nord de Huaihe, se transformă într-o portocală amară ” O afirmație similară este cuprinsă în tratatul „Yan te lun”: „Portocale și pomeloni cresc în zona de la sud de Yangtze și toți oamenii le mănâncă cu plăcere” În timpul lui Sima Qian, „în județele Shu, Han și Jiangling (adică, pe teritoriul provinciilor moderne Sichuan și Hunan - M K ), au fost cultivate mii de portocali” și așa mai departe La aceasta putem adăuga că portocalele sunt menționate în lista fructelor care au fost plasate într-o înmormântare timpurie a Hanului de lângă Changsha, excavată în ; în aceeași înmormântare a fost găsită coaja de portocale aparținând speciei Citrus sinensis Toate aceste date ne permit să fim de acord cu opinia lui Wen Huanzhan că se află în pragul AD zona de creștere a portocaliului era la sud de linia Qin-ling-Huaihe; informațiile despre citricele din Chang'an, citate de Sima Xiangru, sunt aparent nesigure În ceea ce privește lizhi-ul care se presupune că a dat roade în parcul imperial Shanlinyuan, acest raport este direct respins de următoarea mărturie a San Fuhuantu: „Palatul Fuligong este situat în parcul Shanlinyuan În al -lea an, Yuanding (în î Hr - M K } a învins sudul Yue și a pus Fuligun, în jurul căruia au plantat ierburi rare și copaci neobișnuiți obținuți în sud Din o sută de puieți de litchi aduși de la Jiaozhi, niciunul dintre ei au prins rădăcini Timp de câțiva ani au continuat să le planteze După ceva timp, unul dintre ei s-a înverzit, dar nu erau flori sau fructe Împăratul a avut grijă de el, iar când într-o zi nefericită pomul s-a ofilit, mai multe „zeci de au fost executaţi funcţionari După aceea, nu s-au mai plantat lichi Iar fructele de lichi se primeau anual din sud sub formă de ofrande către curte " După ce a examinat informațiile păstrate în sursele Han despre perioada de înflorire a piersicilor și prunelor, precum și despre momentul apariției anuale a păsărilor migratoare în Valea Huang He, Wen Huan Ran ajunge la concluzia că din punct de vedere Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ În ceea ce privește regimul de temperatură, clima din Câmpia Chineză Centrală din timpul Han nu diferea semnificativ de cea modernă Această concluzie este în concordanță cu rezultatele unui studiu al savantului chinez modern Zhu Kezhen, care consideră că aproximativ în pragul AD curba temperaturilor medii anuale caracteristică principalului teritoriu al Chinei a depășit marcajul corespunzător nivelului actual Apoi a început o încălzire de scurtă durată, după care a început o perioadă lungă de răcire, al cărei maxim cade în secolul al XII-lea Principalele ocupații Conform ideilor predominante în perioada Han, toate ocupațiile populației țării pot fi împărțite în două categorii Primul dintre ele ar trebui să fie asemănat cu un trunchi de copac (ben) - aceasta este baza întregii economii a țării, „principalul”, adică agricultură A doua categorie de ocupații se corelează cu prima, ca ramurile unui copac (mo) cu trunchiul său Acest „minor” - meșteșuguri și comerț Ideea că „secundarul” interferează cu „principalul” este foarte caracteristică gândirii economice din epoca Han Contrar tendinței obiective de complicare progresivă a structurii economiei, se credea că numai agricultura creează valori reale În realitate, raportul dintre cele mai importante ramuri ale economiei Imperiului Han a fost mult mai complex Agricultură Dacă agricultura era considerată ocupația „principală” a populației, atunci principalul domeniu de aplicare a muncii fermierului era cultivarea culturilor de cereale Deja în prima jumătate a mileniului I î Hr în Câmpia Chineză Centrală, unde cultura principală a fost inițial chumiza, gama de cereale cultivate s-a extins semnificativ Shi Jing menționează numele a cincisprezece culturi de cereale, inclusiv grâu și orez Comentatorii din timpul Han, care interpretau scrierile antice, în special Shi Jing, s-au bazat pe realitățile epocii lor Printre principalele culturi agricole, acestea includeau și cânepa, care însumau „șase pâini” (asta este menționat în „Luishi chunqiu”, întocmit la sfârșitul secolului al III-lea î Hr ) Despre ce culturi au fost cultivate în timpul Han, putem judeca astăzi nu numai din sursele scrise, ci și din inscripțiile epigrafice, precum și din descoperirile de urme materiale de cereale Cele mai complete informații despre acest subiect sunt disponibile pentru regiunea din mijlocul râului Galben Deci, în înmormântările de lângă Luoyang, există întotdeauna modele de hambare cu inscripții pe ele Studiul acestor inscripții a arătat că în timpul Han chu Capitolul Teritoriu și economie miza, mei, grau, orz, orez, soia, fasole, canepa Cel mai adesea se menționează chumiza - cultura tradițională a bazinului râului Galben Cât despre orez, acesta apare doar în cazuri din ; în general, era necaracteristic pentru Câmpia Chineză Centrală Cu toate acestea, cultivarea orezului aici nu este pusă la îndoială Descoperirile de boabe de orez într-o înmormântare de lângă Luoyang au făcut posibilă determinarea faptului că acestea aparțin subspeciei gen, cultivată pe scară largă în bazinul Yangtze încă din neolitic Pe vremea Han, orezul a continuat să fie principala cultură pe teritoriul de la sud de Câmpia Chinei Centrale Pentru cei din nord, utilizarea pe scară largă a orezului în sud, care era rar în nord și, prin urmare, foarte apreciat, a fost asociată cu bogăția și prosperitatea generală „Oamenii trăiesc acolo din pește și orez”, scrie Sima Qian despre regiunea Jiangnan și susține că nivelul general de viață acolo este foarte ridicat Specificul regiunilor individuale ale țării a constat nu numai în distribuția predominantă a anumitor culturi, ci și în instrumentele folosite pentru cultivarea lor „La urma urmei, în Qin, Chu, Yan și Qi, calitatea solului nu este aceeași Solurile dure și moi sunt tratate diferit Utilizarea instrumentelor mari și mici, drepte și curbate depinde de localitate și obiceiuri; în anumite condiții, fiecare armă are propriul avantaj ”, spune „Yan te moon” Locul de frunte între ele a fost ocupat de uneltele arabile de tracțiune, care au determinat nivelul de dezvoltare a tehnologiei agricole în ansamblu Putem judeca designul instrumentelor de arat Han din imaginile de pe basoreliefuri din piatră și fresce din secolele I-III (se cunosc în total circa astfel de imagini), precum și datorită faptului că în înmormântarea secolului I î Hr în Wuwei, s-a păstrat un model din lemn al unei unealte arabile În plus, descoperirile pieselor din fier au o importanță nu mică, permițând o idee mai concretă a utilizării acestor instrumente În perioada Han, cel mai des au fost folosite unelte arabile, care, în funcție de caracteristicile lor de proiectare, aparțineau tipului de mitinguri drepte cu un singur mâner Un astfel de instrument este format din următoarele părți principale: o greblă (piesa de lucru), care este integrată cu mânerul, o grindă și un suport O caracteristică a vechilor raals chinezești a fost că, în primul rând, grebla în poziția de lucru era paralelă cu planul de sol, adică a fost un șarpe; în al doilea rând, raloul avea o creastă lungă și dreaptă; în al treilea rând, grinda a fost fixată în mâner destul de sus deasupra pasajului; pe lance a fost montat un vârf de fier în formă de U (naralnik) Ralo de acest tip a fost bine adaptat să lucreze în spații deschise plane, cu soluri neînfundate cu pietre sau rădăcini de copaci Deficiența sa este remarcată de autorul tratatului de agricultură „Qimin yaoshu” Jia Sise (secolul al V-lea): „Se poate ară încă un ral cu o creastă lungă pe teren plan, dar nu este potrivit pentru regiunile muntoase Este extrem de dificil să-l răsuci și necesită mult efort Un astfel de stacojiu nu este la fel de convenabil precum este folosit Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Munca agricola Colecția de frunze de dud Munca agricola campuri de orez (diferite etape de cultivare a orezului) Model de lut pictat al unui hambar dinastia Han de Vest Capitolul Teritoriu și economie folosit de locuitorii din Qi în pete de câmpuri acoperite de vegetație Deși autorul tratatului nu explică trăsăturile de design ale qi ralla, se pare că el înseamnă o unealtă cu o creastă scurtată și curbată, care a devenit larg răspândită în epoca Tang și a fost caracteristică plugurilor chineze moderne, dar era încă necunoscută în epoca timpul Han Studiul vârfurilor de fier Han pentru instrumente arabile sugerează că, alături de răpile propriu-zise, care se caracterizează printr-o piesă de lucru simetrică și absența unei verisoare, în secolele I-III Au fost deja folosite pluguri, capabile nu numai să slăbească solul, ci și să răstoarne stratul Plugurile de fier cu lame sunt cunoscute din descoperiri din județele Anqiu (Shandong), Zhongmou, Hebi (Henan), Chang'an, Liquan, Xianyang, Longxian (Shaanxi) etc Este de remarcat faptul că toate imaginile de rali cunoscute nouă provin de pe teritoriul părții de nord a Imperiului Han (provincile moderne Shaanxi, Shanxi, Gansu, Shandong, Jiangsu) Aparent, pe această bază, se poate concluziona că uneltele arabile de tracțiune au fost folosite în epoca Han în principal în nordul țării Pe de altă parte, în înmormântările perioadei Han din bazinul Yangtze, se găsesc adesea figurine care înfățișează oameni cu pică în mână Prima descoperire a unei astfel de unealte în apropiere de Changsha datează din Este o cazimă din lemn de , cm lungime, are o parte plată de , x , cm cu o duză de fier (greutatea totală a unealtei este de g, greutatea duzei este de g) Spaga a fost o unealtă universală de terasare în epoca Han, utilizată pe scară largă în construcția de instalații de irigare Dar a fost folosit și ca unealtă de săpat în agricultură, similar funcțional cu ley anterioară Când autorul cărții „Yan te lun” spune că pe vremea lui „sunt puțini oameni care țin un cazma în mână, ar fi ara și țese singuri”, nu se referă la utilizarea redusă a cazimii ca unealtă agricolă, ci o scădere în numărul total de persoane angajate în „producția principală Aparent, cazma a fost folosită mai ales în sudul țării, unde condițiile fizice și geografice au împiedicat folosirea mitingurilor de tip nordic Distribuția instrumentelor arabile de tracțiune în sudul Chinei începe mai târziu (În prima jumătate a secolului I, un anume Ren Yan a încercat să introducă folosirea arăturii pe tauri pe teritoriul actualei provincii Guangdong, dar acest lucru nu a dat rezultate notabile; în Lujiang la sfârșitul secolului I secolul, instrumentele de arat erau încă complet necunoscute ) O idee despre metodele agrotehnice folosite în cultivarea câmpurilor din sudul țării este dată de modelele găsite în înmormântări Așadar, într-una dintre înmormântările din apropierea orașului Guangzhou, a fost găsit un model de lut al unui câmp de orez inundat Cu ajutorul sprâncenelor în vrac, este împărțit în secțiuni dreptunghiulare Pe una dintre ele, o pică cu capul în formă de U se sprijină pe pământ, iar în apropiere stă un bărbat cu o pălărie cu boruri largi Mișcările ondulate în toate zonele, cu excepția uneia, indică faptul că sunt inundate cu apă Lângă câmp se află o barcă într-un canal imaginar Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Pe lângă cultivarea cerealelor, chinezii erau angajați în grădinărit și horticultură, „în jurul casei erau plantate dude, s-au aranjat paturi pentru legume și au fost plantați dovleci de-a lungul graniței” Sortimentul celor mai populare culturi de legume cultivate în Câmpia Chinei Centrale poate fi judecat din următorul raport al lui Hanshu Un anume Gong Song a fost numit guvernator al districtului Bohai sub împăratul Xuan-di Ajuns la locul de serviciu, a descoperit că populația locală se ocupa în mare parte cu meșteșuguri „secundare” și nu acordă atenția cuvenită agriculturii Atunci noul guvernator a ordonat ca toți locuitorii districtului să înceapă fără greșeală grădinăritul: fiecare persoană era obligată să planteze un ulm (vechii chinezi foloseau muguri de ulm pentru hrană), o sută de rădăcini de usturoi, cincizeci de rădăcini de ceapă și o grădină de usturoi sălbatic Setul de legume prezentat în lista produselor plasate în înmormântarea soției unui mare demnitar din secolul al III-lea î Hr arată diferit î Hr Li Cang lângă Changsha: lăstari tineri de bambus, taro, dovleac, rizomi de lotus, frunze de violetă, napi, salată etc În aceeași listă sunt enumerate și soiurile locale de fructe: jujube, pere, două tipuri de prune, fructe de căpșun În alte inscripții similare din regiunea Changsha, vedem referiri la caise, portocale și neplin În ceea ce privește regiunile din cursul mijlociu și inferior al râului Galben, aici se cultivau mai ales jujube, castane, curki, piersici, pruni, pere etc Sima Qian, de exemplu, relatează că „mii de jujube cresc în Anyi, castane cresc în Yan și Qin, portocale cresc în Jiangling, la sud de Huaibei și Changshan, între râurile Huanghe și Jishui – malloți” Wang Bao, autorul secolului I BC, originar din Zizhong (Sichuan), descrie grădinile din aceste locuri astfel: „Ei plantează piersici, pruni, peri, persimmons, kudrania și dude, opt copaci la rând cu o distanță între copaci de zhang, o varietate de pomii fructiferi urmează alții și sunt distribuiti uniform de-a lungul și de-a lungul De remarcat este cultivarea dudului, ale căror fructe erau consumate, iar frunzele erau folosite pentru hrănirea viermilor de mătase În surse, dudul este adesea menționat lângă o altă cultură industrială - cânepa, care a fost cultivată pe scară largă în zonele inferioare ale Huang Hei: „În Qi și Lu, mii de mu sunt ocupați de cânepă și dude” Cânepa și fibra de ramie au fost principalele materii prime pentru producția de țesături grosiere Creșterea vitelor În mileniul I î Hr Scopul principal al creșterii animalelor domestice în China antică era producția de carne Consumul de produse din carne era limitat de sfera ritualului: carnea era destinată în primul rând pentru a face sacrificii strămoșilor Aproximativ la mijlocul mileniului I î Hr în acest domeniu de producție au loc schimbări semnificative, cauzate de schimbări generale ale nivelului forțelor productive ale societății Distribuție de fier și unelte arabile de tracțiune Capitolul Teritoriu și economie a condus la faptul că vitele la o scară din ce în ce mai mare încep să fie folosite ca forță de tracțiune În secolul III î Hr - Secolul III ANUNȚ Creșterea animalelor domestice în China antică a servit mai multor scopuri Ca sursă de carne (consumul ei era mai puțin reglementat decât înainte în această epocă, deși rămânea în continuare privilegiul păturilor superioare ale societății), animalele erau folosite și ca impozit pe munca agricolă, folosite ca animale de tracțiune pentru transport și , în sfârșit, pentru călărie În înmormântarea lui Mavandui din secolul al III-lea î Hr , s-au păstrat rămășițele mai multor feluri de mâncare din carne pregătite pentru defunct Conțineau oase de patru tipuri de animale domestice: câini, porci, vaci și berbeci; de altfel, in lista alimentelor puse in aceasta inmormantare este mentionat un fel de mancare din carne de cal În scenele care înfățișează gătitul, pe basoreliefuri de piatră și fresce din epoca Han, sunt prezenți cel mai adesea porci, vaci, câini și berbeci Singurul tip de animal domestic care a fost crescut doar pentru carne era porcul Creșterea porcilor a fost întotdeauna strâns asociată în China antică cu cultivarea cerealelor agricole, deoarece deșeurile de cereale serveau în principal ca hrană pentru porci În zonele în care cultivarea cerealelor era mai puțin dezvoltată, numărul de porci, de regulă, era nesemnificativ În special, amintitul Gong Song, care a fost numit guvernator al districtului Bohai, le-a ordonat locuitorilor districtului nu numai să planteze ceapă și usturoi sălbatic, ci și să crească porci - „două scroafe per familie” Carnea de câine era considerată o delicatesă în China antică În înmormântarea Mawandui , au fost găsite oase de la trei carcase de câini, toate aparținând cățeilor sub vârsta de un an În plus, unele rase de câini au fost folosite ca câini de pază Câinii erau folosiți și pentru vânătoare Vitele erau crescute pentru carne și reprezentau principala forță de tracțiune în munca agricolă În multe imagini cu scene de arat, vedem că doi tauri au fost înhămați la ralo; astfel cererea de vite era foarte mare Creșterea bruscă a prețului pâinii este explicată într-un rescript imperial din d Hr faptul că epidemia de ciumă a dus la reducerea numărului de animale de tracțiune Taurii au servit și ca mijloc de transport În epoca Han, mersul cu căruța trasă de cai era un fel de prestigiu, era o dovadă a bunăstării și a unei poziții înalte în societate Prin urmare, pereții camerelor funerare din locurile de înmormântare ale nobililor nobili, de regulă, erau decorați cu imagini cu șiruri de trăsuri magnifice trase de perechi, trei și patru cai Dovada prosperității statului în ajunul cuceririlor lui U-di a fost, după confuciani, abundența cailor; se presupune că erau atât de mulți, încât au arat pământul și fiecare plebeu avea ocazia să călărească un cal sau în ham pentru cai Aceasta este o exagerare incontestabilă Calul, după toate probabilitățile, nu a fost niciodată folosit în China ca animal de tracțiune folosit în agricultură Partea V CULTURA MATERIALĂ ŞI SPIRITUALĂ Un alt lucru este folosirea unui cal pentru călărie După ce au împrumutat acest mod de transport de la vecinii lor din nord, vechii chinezi s-au obișnuit repede cu el Călăria era deosebit de importantă în afacerile militare Era posibil să se lupte cu nomazii cu succes numai dacă imperiul avea o cavalerie puternică, iar conducătorii Han au înțeles foarte bine acest lucru Zhang Qian, primul dintre locuitorii statului de mijloc care a vizitat Fergana, a fost uimit de magnificul „ calități ale cailor autohtoni, o rasă de pisică Mașină de țesut tt v ryh diferă semnificativ de distribuție Dinastia Han r = * 'î ? H I O d și F L & O - cinci? * } & :X * Â I și $ ООО & Г - I L Ș F O O fi W & £ » W L -CH F F F L ' R' ® £ І> „j 'i '"® l l £ Hieroglife (de la stânga la dreapta): si „patru”, wen „semn de scris”, ren „om”, er „ureche”, shui „apă”, mu „copac”, quan „câine”, shi „săgeată”, ding „trepied de bronz”, meng „poartă”, xi „vest”, qi „neted”, gao „înalt”, sheng „a se naște”; scris în stilul (de sus în jos): ( ) jiaguwen, ( ) jingwen, ( ) xiaozhuang, ( ) lishu, ( ) kaishu, ( ) caoshu, ( ) xingshu Caligrafie în stil Caoshu Schimbări în stilul de scriere a hieroglifelor în procesul dezvoltării lor - de la stânga la dreapta: ) jiagu, ) guwen, ) zhuangshu, ) lishu, ) kaishu, ) tsa oshu, ) xingshu Hieroglife (de sus în jos): „soare”, „lună”, „munte”, „apă”, „foc”, „ploaie”, „urmează”, „căruță”, „smulge”, „fă” Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Pagina din dicționarul „Sho wen” hârtie, dar legătura personajelor adiacente a fost interzisă În stilul kuancao, inscripțiile personajelor vecine au trecut una în alta Acest stil de scriere a dus la o deformare semnificativă a semnelor și a fost folosit în primul rând în corespondența privată și în inscripțiile artistice Stilul standard kaishu diferă de lishu prin faptul că nu avea linii îngroșate, aspectul elementelor grafice a fost întotdeauna strict pătrat Acest script standard a rămas neschimbat până la reforma scrisului chinezesc din - Pe baza kaishu-ului s-au dezvoltat de asemenea xingshu cursiv și noul caoshu cursiv Astfel, până la sfârșitul dinastiei Han, a fost creată o formă grafică de scriere chineză, care a existat de multe secole și continuă să existe astăzi cu mari schimbări În epoca Zhou de Vest, scrierea Dazhuang a păstrat legături destul de puternice cu scrierea pictografică timpurie, care, după cum presupunem, a făcut posibil în unele cazuri să ghicească semnificația caracterelor scrise individuale după aspectul lor Cu toate acestea, la sfârșitul erei Zhou, cea mai mare parte a caracterelor scrise aparținea categoriilor fonetice și ideografice Semnele acestor categorii au fost caracterizate nu prin asemănarea cu obiectul reprezentat, ci prin structura grafică internă Exemple separate de interpretare a structurii caracterelor chinezești se găsesc în textele Zhou ulterioare Majoritatea oamenilor alfabetizați deja la acel moment erau pe deplin conștienți că semnele scrisului sunt fie simple semne ale lui wen), în cadrul cărora este imposibil să se distingă părți semnificative, fie semne complexe ale zi), care constau din mai multe elemente grafice semnificative Deci, de exemplu, în Zuo Zhuang se spune că semnul Sh gu „otravă” este format din semnele chun „reptilă” și LK min „cupă” Cu toate acestea, înțelegerea structurii semantice a semnelor scrierii chineze a fost departe de a fi întotdeauna corectă Prin eforturile filologilor Han, interpretările disparate ale structurii semnelor scrierii chineze care existau în diferite școli au fost în cele din urmă reunite într-un singur sistem Prima mențiune a teoriei scrierii chineze este în Zhou Li În secțiunea despre creșterea moștenitorului la tron, se spune că printre cele șase arte în care trebuie să fie instruit se numără arta „șase categorii de scris” (liu shu) Conținutul său este dezvăluit în prefața lui Xu Shen la dicționarul „Shuo wen jie zi” din secolul I d Hr Există referiri la „șase categorii de scris” ale lui Ban Gu în „Istoria dinastiei Han” și în comentariul lui Zheng Xuan despre Zhou Li Este de remarcat faptul că Ban Gu și Zheng Xuan listează aceste „șase categorii” în ordine diferită și sub nume ușor diferite Acest lucru, cel mai probabil, indică o înțelegere diferită a conexiunilor dintre ei, care au fost Capitolul Limbă, scriere, știință filologică caracteristic diferitelor şcoli de filologie În interpretarea lui Xu Shen, conținutul celor „șase categorii de scris” este explicat după cum urmează „Semnele categoriei demonstrative pot fi recunoscute privindu-le: semnificația lor este vizibilă la o examinare atentă Acestea sunt semnele h shan „top ” și T xia „bottom ” De fapt, această categorie includea nu numai semne care indicau direcția sau locația Astfel de semne au fost create cel mai adesea pentru cuvintele care denotă o parte sau o apartenență inseparabilă a unui obiect De exemplu, referitor la semnul f ben „rădăcină” din „Sho wen” se spune: „Ceea ce este în fundul copacului se numește rădăcină; acest semn este format din semnul Zh mu „copac și — și „un dedesubt”; referitor la semnul Zh mo „vârful” se spune: „Ceea ce este în vârful copacului se numește vârf; se compune din semnul mu „tree and - and” one de mai sus Evident, în ambele cazuri, semnul și „unu” nu acționează ca o parte semnificativă a semnelor „rădăcină” și „sus”, ci ca o indicație că partea inferioară sau superioară a acestuia este evidențiată în pictograma „arborele” pentru a obține valorile corespunzătoare „Semnele categoriei picturale înfățișează obiectul pe care îl desemnează, reproducând contururile sale exterioare Acestea sunt semnele lui N zhi „soare ”, Lue „lună ” Semnele din această categorie sunt foarte importante în scrierea chineză, deoarece ele stau la baza formării unor semne mai complexe cu o structură grafică dezvoltată Cu toate acestea, asemănarea semnului cu obiectul reprezentat, care a fost destul de evidentă în monumentele timpurii ale scrierii chineze, s-a pierdut treptat în cursul istoriei scrierii chineze După reforma lui Li Si, această similitudine a fost subminată semnificativ, iar după trecerea la scriptul modern Kaishu, a fost complet pierdută „Semnele categoriei fonetice sunt astfel de semne în care, în funcție de obiectul desemnat, se stabilește numele acestuia, apoi se ia un semn similar și se combină între ele Acestea sunt semnele lui Jiang „Yangtze și M he „Huanhe ” În conformitate cu învățăturile logicienilor Mingjia, termenul „nume” din această definiție nu înseamnă un nume individual, ci numele unei clase de obiecte În cazul nostru, înseamnă o clasă de obiecte legate de apă într-un anumit fel Astfel, semnele categoriei fonetice sunt o combinație între partea semantică a semnului, care conține o indicație a sensului său, și cea fonetică, care conține o indicație a citirii sale „Semnele categoriei ideografice sunt astfel de semne care se obțin ca urmare a stabilirii unei legături între diferite categorii de semnificații pentru a face vizibil sensul semnului în ansamblu Acestea sunt semnele lui Y wu „militar , {În albastru” a crede ” Aceasta înseamnă că categoria ideografică include semne complexe formate din două sau mai multe semne simple; în același timp, valorile caracterelor simple din sumă constituie valoarea caracterului în ansamblu Această definiție nu a fost pe deplin înțeleasă de filologii chinezi, așa că există mai multe interpretări diferite ale acestei definiții în știința chineză a scrisului Combinarea caracterelor elementare într-o hieroglică complexă a categoriei ideografice a avut loc conform următoarelor reguli: ) adăugarea a două sau mai multe Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA al-lea număr de semne elementare identice (în acest fel au fost create semne pentru cuvintele care desemnează un set de obiecte omogene sau o etapă calitativă a manifestării unei trăsături cu creșterea ei cantitativă: t | Rămânem într-o amăgire plăcută, crezând că omul din antichitatea chineză gândea aproape ca noi Între timp, literatura pentru el nu era deloc un produs al individualității creatoare sau al condițiilor sociale - o considera o expresie de sine a adâncurilor secrete ale ființei, care pentru aceasta trebuia mai întâi să creeze viața și omul însuși ca un recipient pentru cele mai fine substanță a eterului mondial, centrul spiritualității mondiale, rezonând în toate colțurile Universului Nu este greu să simți specificul poeziei chineze însăși la prima cunoaștere, dar este totuși imposibil să o înțelegi pe deplin în afara stereotipuri ale gândirii tradiţionale Inima, de exemplu, li s-a părut chinezilor a fi singurul senzor al lumii, doar că era capabilă să-i dea adevărate valori, să se atașeze de esența lucrurilor - de unde și conceptul de poezie ca voce a inimii, dominantă constantă a versurilor Marele Tao a fost turnat în toate: în floare și în zorii dimineții, în zborul moliei și în șiretul frunzișului; rătăcirile îndepărtate nu erau obligate să-i simtă bătaia, lumea se reflecta în orice picătură de rouă – de unde dorința de concizie, dimensiunea mică a versului Inițierea în Tao presupunea o anumită imersiune, o trecere la un alt nivel, profund, inaccesibil percepției obișnuite - de unde și abundența de indicii, reminiscențe, alegorii, „al doilea plan” aproape obligatoriu al versurilor chinezești, care corespundea acestui apel către cel mai interior Lumea li s-a părut chinezilor ca o împrăștiere nenumărată de lucruri și fenomene, o imagine formată din linii separate, dar acest model vizibil a fost creat de mecanismul Marelui Tao, care a dat naștere integrității sale interioare Poemul chinezesc a fost, de asemenea, construit pe modelul macrocosmosului: constând din linii cuante nelegate formal, a fost strâns împreună de bretele invizibile Specificul cercetării lui I S Lisevich este că a reușit să dezvăluie mecanismul creativității artistice a chinezilor antici din epoca Zhangguo-Qin-Han pe exemplul funcționării unor categorii atât de fundamentale ale modelului chinezesc al universului precum wen, dao (Cale), de și qi De aceea am inserat capitolul „Literatura și timpul Antichitate și modernitate De la criteriile etice la criteriile estetice”, scurtând notele de subsol și comentariile inutile pentru această ediție Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han literatură istorică La originile scrierii cronicilor chineze China veche s-a caracterizat printr-o istoricitate deosebită a gândirii, dorința de a simplifica localizarea atât a realului, cât și a ficției în fluxul general al timpului Apropo, tocmai în aceasta unii cercetători au văzut diferența dintre viziunea despre lume a vechilor chinezi și viziunea despre lume a grecilor antici, vorbind despre conștiința istoricizată a primilor și conștiința mitologizată a celui din urmă Nu este nevoie să ne amintim cât de mare a fost venerația față de trecut în China veche, care a creat și păstrat timp de secole un veritabil cult al antichității Antichitatea a continuat să trăiască acolo în vremurile moderne ca un exemplu neschimbat și un ideal de neatins, au verificat constant cu ea - și a dominat ziua de azi, atrăgând toate privirile „Înalta antichitate (shang gu)” - ei au vorbit din timpuri imemoriale în China despre trecutul cel mai îndepărtat, dar în niciun caz „adânc”, așa cum spuneam, ca și cum ar sugera că ne-am ridicat mai sus Strict vorbind, reverența față de antichitate era caracteristică tuturor societăților antice, dar chinezii se numărau printre cei care, nelimitându-se la simpla închinare, se legau de scara cronologică cu vârfurile strălucitoare ale „epocii de aur a înțelepților” Anii, ca niște trepte, numărați de cărturari harnici, au urcat la înaltă antichitate și de-a lungul lor au trecut în generația trecută după generație, fără a pierde contactul cu urmașii lor vii Trecutul nu a fost inexistență – a rămas, parcă, o realitate vie, iar istoria i-a interesat întotdeauna pe chinezi în cel mai direct mod „Părintele istoriografiei chineze” este de obicei numit Sima Qian (c - î Hr ), iar într-adevăr, „Notele istorice” ale sale, care legau între ele „secolul actual și secolul trecut”, uimesc prin măreția ideii și abilitățile de implementare Cu toate acestea, istoriografia chineză, sau mai bine zis, cronografia, s-a născut cu mult înaintea lui Tradiția susține că încă de pe vremea dinastiei Zhou (secolele XI-VIII î Hr ), era obișnuit ca în sala de recepție a palatului să existe scribi „Cel din stânga a notat discursuri, cel din dreapta a notat fapte”, clarifică un alt istoric antic Ban Gu (secolul I d Hr ) Se crede că celebra „Scriptura” sau „Cartea tradițiilor istorice”, „Cartea documentelor”, așa cum este tradus Shu Ching în literatura noastră, a fost creată din înregistrările diferitelor declarații semnificative înregistrate în timpul dinastiei Zhou În ceea ce privește evenimentele și faptele, deși ulterioare (din până în î Hr ), ele au alcătuit un alt canon - „Primăveri și Toamne” (adică „Cronica”), care a fost inclus și în celebrul „Pentateuh” confucianist Cronica „Primăverii și toamnei” a fost creată inițial de către scribi-cronografii mici, dar care posedă tradiții culturale puternice ale regatului Lu, locul de naștere al lui Confucius Lu era situat lângă imperial Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA domeniu și a fost odată acordat fratelui fondatorului dinastiei Zhou, înțeleptul Zhou-gun Această împrejurare i-a pus pe regii Lusk mai presus de ceilalți conducători, distingându-i în toate - până la faptul că înmormântarea lor a fost săvârșită după același ritual ca și înmormântarea Fiului Cerului însuși Aceasta explică interesul gelos pentru ritual și istorie în regatul Lu Confucius a pus în ordine și a editat evidențele cronicarilor care fuseseră păstrate de câteva secole A început „Primăvara și Toamna” din î Hr , anul „original” al domniei lui Yin-gun – primul rege, sub care Lu a câștigat adevărata independență, dar s-a încheiat în î Hr (text modern adus în î Hr , când a murit Confucius, și raportează acest fapt) când un unicorn a fost prins în pustiul vestic al regatului Sfarsitul nu este atat de intamplator pe cat ar parea la prima vedere, deoarece inorogul, pe care legenda il infatisa parca plutind deasupra pamantului, fara a-l calca cu copita si fara a vatama nimic viu, era un simbol al domniei omenesti a înțelept Fiu al Cerului Într-adevăr, a meritat să se încheie cu un semn atât de strălucitor - părea să profetizeze viitorul strălucit al Imperiului Ceresc, sfâșiat de războaie și tulburări, a făcut posibil să privim ziua de mâine cu speranță Însuși textul cronicii este atât de concis și precis încât, potrivit legendei, când Confucius l-a prezentat studenților săi, aceștia nu au putut schimba măcar un cuvânt Ajuns la perfecțiunea în folosirea titlurilor, verbelor și adjectivelor, gânditorul antic, fără a recurge la o „condamnare” directă, și-a transmis întocmai cititorului gândul său Nu era deloc necesar să-l numim pe tiran uzurpator Pur și simplu nu a adăugat un titlu nemeritat - și cel care avea ochi a văzut, iar cel care a avut urechi a auzit Vorbind despre o campanie militară, Confucius a scris „pedepsit” în loc de obișnuitul „învins” – și a devenit clar pentru toată lumea că este un rebel care se ridicase împotriva suveranului legitim Restabilirea dreptății istorice nu a fost ușoară nici măcar acum două mii și jumătate de ani, dar Confucius a făcut-o, câștigând admirația respectuoasă a descendenților săi Apropo, el însuși și-a pus munca de istoric mult mai sus decât orice altceva: „Voi fi condus de generațiile viitoare datorită primăverii și toamnelor”, le-a spus el studenților săi Trebuie spus că înregistrarea sistematică a evenimentelor a fost efectuată nu numai în Lu, ci și în alte regate Se știe, de exemplu, că analele regatului Jin au fost numite „care”, aparent prin analogie cu carul Soarelui, roata timpului În regatul Chu, cronicile purtau numele monstrului tao-u - un fel de „sfinx cu trup de tigru și față umană care trăia în deșerturile Occidentului”, care era asociată cu moartea și, respectiv, cronica, cu rezumarea rezultatelor existenței pământești Cronicile unui număr de alte regate au fost numite pur și simplu „înregistrări” (ji) – numele pe care Sima Qian l-a dat mai târziu lucrării sale Din păcate, puține dintre analele regatelor au supraviețuit - toate au fost arse la ordinul lui Qin Shi Huang, care a lăsat intacte doar înregistrările cronografelor din propria sa dinastie și de ceva timp stabilite Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han deci „unanimitate” istorică „Înregistrările Qin” mai aveau în secolul al II-lea î Hr Sima Qian; potrivit lui, „în ele nu erau indicate zile și luni, iar textul este scurt și incomplet”, totuși, aceste înregistrări acopereau o perioadă mult mai lungă decât celebrele Primăveri și Toamne, așa că aveau totuși o mare valoare pentru istoric În cele din urmă, o altă anală a regatelor antice, dintr-o întâmplare norocoasă, a scăpat și ea de soarta celorlalți Menționăm acest lucru în Istoria dinastiei Jin (Jin shu) În anul , un anume Bu Zhun, „deschizând cu hoț movila regelui Wei Xiang-wang, a obținut mai multe căruțe de cărți din bambus, printre care se numărau Recordurile Meteo în treisprezece părți, începând cu legendara dinastie Xia (c - ) î Hr e ) și detalierea istoriei dinastiei timpurii Zhou până la transferul forțat al capitalei spre est în î Hr Toate acestea, după cum știm, nu au fost în Izvoarele și Toamnele lui Confucius În prezentarea ulterioară a evenimentelor, conform „Istoriei dinastiei Jin”, ele „au multe în comun” guo yu Numele „Guo yu” este adesea tradus ca „Discursul regatelor”, uneori ca „Poveștile regatelor”, „Zivele despre regate” În fața noastră sunt înregistrări sau, mai degrabă, prezentări gratuite ale discursurilor unor oameni de stat proeminenți ai Chinei antice, care au trăit și au acționat în regatul Zhou și în cele opt destine principale în care acesta s-a împărțit în secolul al VIII-lea î Hr Potrivit legendei, când Confucius și-a creat lucrarea de cronică „Primăvara și toamna”, stilul său lapidar s-a dovedit a fi greu de înțeles Totuși, legile genului nu i-au permis să folosească toate materialele adunate: discursurile strălucitoare și figurative ale oamenilor de stat antici, diplomaților și generalilor, oricât de bune ar fi, au rămas în afara cronicii, care conținea doar schița evenimentelor Și atunci Zuo Qiuming a decis să combine aceste discursuri într-o carte specială, să le grupeze în funcție de regatele în care locuiesc și au acționat vorbitorii - așa se presupune că s-a născut „Discursul Regaturilor”, care, ca și acum, consta din douăzeci -un capitol sau un pergament Timp de multe secole au fost considerate ca un „comentar extern” la cronica lui Confucius, făcând-o accesibilă înțelegerii profanului Tradiția datează cele mai vechi discursuri ale monumentului din î Hr , cea mai recentă din î Hr Este greu de spus dacă acest monument a fost într-adevăr creat de Zuo Qiuming - știința modernă tinde să-și data apariția într-o perioadă mai târziu De asemenea, nu ne vom angaja să afirmăm dacă oratoria a existat în China antică ca formă independentă de creativitate verbală Un singur lucru este de necontestat: discursul oral adresat conducătorului și anturajul său în momentul punctului culminant al evenimentelor a jucat un rol uriaș în viața politică din acea vreme, a fost înregistrat cu logografii și transmis prin gură în gură, iar cartea " Speech of the Kingdoms” a păstrat pentru noi tot ce s-a spus Cuvântul rostit părea atunci neprețuit - smuls din inimă, s-a născut acolo prin atingere Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA spre Calea necorporală – Marele Tao, esența și motorul oricărei ființe, a fost o expresie a celui mai interior Încă de la început, vorbirea în public a fost concepută ca un avertisment împotriva încălcării ordinii bune și ca un mijloc de suprimare a tulburărilor: au apărut tulburări - și „au apărut arme pentru a pedepsi, echipament pentru campanii, decrete pentru a intimida pe cei care fac probleme, elocvență pentru acuzații”, citim deja pe primele pagini „ Cuvântările regatelor Cuvântul rostit părea a fi o manifestare firească a mișcării forțelor lumii, era necesar să-l ascultăm și să nu încercăm să-l oprim, altfel domnitorul s-ar confrunta cu nenumărate dezastre „Cel care se ocupă de râu îi deschide calea să curgă de-a lungul canalului; cel care are de-a face cu oamenii îi cheamă să vorbească”, citim în același loc Puteți trimite escroci peste tot și puteți executa fiecare detractor, așa cum a făcut regele Li-van pe vremea lui, când subiecții îndrăzneau doar să schimbe priviri semnificative la o întâlnire Dar ce promite aceasta pentru viitor? — Acum nu mai îndrăznesc să vorbească! - s-a bucurat regele miop, mândru că singur a reușit să oprească calomnia Trecuseră însă doar trei ani - și el a fugit, fugind de mânia oamenilor, care a străbătut ca un râu într-un potop Fiecare dintre discursurile incluse în carte este dedicată unui eveniment și este în sine plină de exemple istorice și analogii, exprimă o anumită viziune asupra lumii și a cursului istoriei „Discursul Regaturilor” este o lectură pur didactică Instructivitatea lor se manifestă prin faptul că fiecare „discurs” este încadrat de un cadru corespunzător al evenimentelor istorice Descrierea lor confirmă fără ambiguitate înțelepciunea previziunii și avertizării cutare sau cutare figuri, sau, dimpotrivă, subliniază nebunia, vanitatea frivolă, imprudența domnitorului, care nu a reușit să aprecieze prudența sfatului care i-a fost dat la timp Zhang Guo Ce „Zhan guo ce” - „Planurile statelor în război” sau „Planurile statelor în război” - ca o singură sursă literară a apărut relativ târziu, deja în timpul Han A fost întocmit de celebrul bibliograf Liu Xiang (c - î Hr ), aparținând familiei imperiale, căruia istoria chineză îi este datoare pentru că a pus în ordine cea mai mare parte a moștenirii literare care a ajuns până la noi din vremurile preimperiale Compilându-și lucrările, Liu Xiang s-a bazat pe bogata tradiție cronică care a existat în fiecare regat chinez antic, unde au fost înregistrate nu numai cele mai importante evenimente, ci și discursurile oamenilor de stat După căderea regatelor și a cărții auto-da-fe a lui Qin Shi Huang, puțin din aceste materiale analistice au supraviețuit, totuși, în arhivele imperiale și depozitele de cărți, care erau în sarcina lui Liu Xiang, el a reușit totuși să adune o serie de înregistrări interesante, însumând treizeci și trei de suluri De asemenea, s-a dovedit a fi imposibil să puneți în acțiune textele supraviețuitoare Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han simplu: multe dintre curelele care legau scândurile-snururi de bambus se stricaseră de mult, iar textul s-a prăbușit, inscripțiile de pe plăci s-au dovedit a fi pe jumătate șterse; au fost mâncați de timp și, pentru a culmea, scrise cu mult înainte de epoca lui Qin Shi Huang, care a unificat hieroglifele în întregul Imperiu Ceresc, semnele din fiecare stat erau scrise în felul lor și erau diferite unele de altele „Comparația dublă” folosită pentru prima dată de Liu Xiang a ajutat, când doi editori, „ca rivali, s-au opus”; lucrarea a fost titanică, dar s-a încheiat cu succes „Zhan Guo Ce” este un monument al gândirii filozofice, care se transformă aici într-o gândire politică și astfel apare într-o formă pur pragmatică Unii cercetători îl consideră un monument al oratoriei, întrucât conține discursurile diverșilor oameni de stat rostite de aceștia cu ocazia unor cazuri de „mare politică internațională” Tradiția chineză a atribuit întotdeauna „Intențiile ” literaturii istorice și literaturii din a doua categorie, numită „scrieri diverse” Totuși, în orice caz, avem în fața noastră o carte care a adus suflarea vie a acelei vremuri uimitoare, de care toate mințile sale cele mai bune erau nemulțumite și care totuși a lăsat China cu comori incomparabile ale culturii vremii fragmentării interne și a căutării pentru unitate, vremea unei lupte acerbe pentru putere și tăgăduirea acestei puteri – într-un cuvânt, tot ceea ce caracterizează epoca Statelor În război În această epocă, teritoriul Imperiului Celest era limitat în principal la bazinele râurilor Huang He și Yangtze; printre numeroasele formațiuni statale stabilite pe ruinele fostului stat Zhou, aici s-au remarcat treptat cele șapte posesiuni cele mai puternice - luptând pentru puterea asupra lumii accesibile lor, aceste regate au absorbit treptat vecinii mai slabi Intrând în diverse feluri de coaliții, folosind toate trucurile permise și interzise în jocul diplomatic, au devenit alternativ „hegemoni”, dar nu au reușit niciodată să creeze un singur întreg din China Acest lucru a fost destinat să fie făcut de cel mai mare prădător dintre cei șapte - posesiunea ereditară a lui Qin Shi Huang, statul Qin, care a pus totul în slujba mașinii militare Lupta, însă, s-a dovedit a fi lungă și încăpățânată, uniunea „transversală” a regatelor s-a opus uniunii „longitudinale” din ea, iar activitățile diplomaților - precum eroii cărții Su Qin și Zhang Yi - au jucat un rol important rol important aici shi chi Sima Qian este „părintele istoriografiei chineze” și, în același timp, fondatorul prozei istorice în China Paradoxul constă în faptul că el însuși, care a susținut cu pasiune fidelitatea față de fapte, a respins orice încercare de ficțiune, a creat o operă în multe dintre părțile sale profund artistice, care timp de secole a servit drept model de înalt stil nu numai pentru istorici, ci și de asemenea pentru scriitori Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Sima Qian însuși a intrat în istorie ca o figură tragică, personificând noblețea spirituală și loialitatea față de datoria morală La fel ca tatăl său, a fost istoriograf de curte Independența judecăților lui Sima Qian, directitatea și imparțialitatea lui au stârnit ostilitatea constantă a împăratului și mai ales a anturajul său Vorbind în apărarea liderului militar acuzat pe nedrept, Sima Qian a fost calomniat, aruncat în închisoare și castrat Doar dorința de a-și desăvârși munca de cronicar, conștiința datoriei față de generațiile viitoare l-au făcut să trăiască După ce a primit în curând o „iertare” plină de har – împăratul avea prea mult nevoie de cunoștințele sale – a continuat să lucreze la „Notele istorice” Această lucrare uriașă a acoperit mai mult de de ani - întreaga istorie a Chinei la acea vreme Sima Qian a pictat o imagine impresionantă a lumii cunoscute de el în diversitatea conexiunilor sale interne, încercând să înțeleagă cursul istoriei, locul și semnificația unei persoane într-un ciclu gigantic de evenimente, fundamentele morale ale comportamentului său, relațiile sale cu puterea şi însăşi natura acestei puteri Sima Qian a fost cea mai educată persoană a timpului său - cunoștințele despre „înțelepciunea cărții” erau combinate în el cu vasta experiență personală pe care a acumulat-o în lungile sale călătorii prin țară, în întâlniri cu o varietate de oameni Sima Qian este unul dintre „autorii unei cărți” – pe lângă „Însemnările istorice” („Shi chi”), se cunoaște doar oda sa „Despre nenorocirea omului de știință îndurerat”, în care povestește despre tragedia sa Însă opera principală a vieții sale – „Însemnări istorice” – a devenit monumentul care i-a purtat numele de-a lungul mileniilor Această carte a fost începută de tatăl lui Sima Qian, Sima Tan Este format din de capitole; mai multe dintre ele au fost pierdute (sau distruse din ordinul împăratului), apoi înlocuite cu altele Compoziția cărții este strict gândită, deși datorită complexității și neobișnuitității (combină principii cronologice, tematice, ierarhice și alte câteva), aranjarea capitolelor poate părea haotică În total, în „Însemnările istorice” sunt cinci secțiuni: „Analele principale”, care povestește despre faptele suveranilor; „Tabelele cronologice” ale evenimentelor; „Descrieri” ale diferitelor domenii ale activității umane” (astrologie, ritual, muzică, afaceri militare etc ); „Case ereditare”, care se referă la nobilimea devotată suveranului; și „Biografii” ale unor personalități marcante Din punct de vedere literar, ultima secțiune este cea mai interesantă - amintește foarte mult de Biografiile comparate ale lui Plutarh și este totul construit pe comparații și contraste Un șir colorat de tipuri umane trece înaintea cititorului „Biografiile” uimesc prin strălucirea personajelor umane Cu toate acestea, istoricul însuși era mai interesat nu de personalitate, ci de rolul ei social, locul său în sistemul de relații umane (suveran sau subiect, membru al unei anumite familii etc ) Revenind la cutare sau cutare personaj istoric, el a văzut adesea în el, parcă, personificarea unui anumit „tip de comportament” stabil (un funcționar cu inima dură, un lingușător al curții, un erou răzbunător etc ) Fiecare personaj a servit doar ca o ilustrare a lui di Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han idee dactica Cu toate acestea, „Biografiile” nu numai că ne permit să pătrundem într-o lume complet nefamiliară, la fel de îndepărtată de noi în timp și spațiu, ci oferă și o adevărată plăcere estetică Pe lângă darul literar neîndoielnic al autorului, acest lucru este facilitat și de numeroasele fragmente de intrigă împrumutate de acesta din basmele populare Stilul lui Sima Qian este strict și chiar concis Fiecare capitol, parcă, este împărțit în două părți - o prezentare nepasională a informațiilor pe care el consideră necesar să le aducă cititorului și concluziile sau inserțiile foarte emoționante ale autorului Prezentarea este de obicei realizată în proză ritmată, în concluzii autoarea trece uneori la poezie Metoda biografică a lui Sima Qian a avut un impact uriaș asupra dezvoltării ficțiunii chineze Antologia „Pagini de bambus” include două dintre biografiile sale despre oameni de „suflet înalt” - poetul Qu Yuan și prințul Bo Yi, precum și o scrisoare a lui Sima Qian către un fost prieten - un document uman uimitor și tragic, salvat pentru noi de timp Ban Gu și scrierile sale Ban Gu ( - ) este cel mai bine cunoscut ca istoriograf, autorul Istoriei lui Han (Han shu) Faima lui Ban Gu este mult mai modestă decât cea a marelui său predecesor Sima Qian, și pe bună dreptate: Ban Gu a urmat în mare măsură Notele istorice și a împrumutat adesea piese întregi de la ele Cu toate acestea, el a creat un nou gen al așa-numitului „dinastic”, adică dedicat unei case regale separate, istoriei - după el au fost scrise douăzeci și patru de astfel de lucrări Tatăl lui Ban Gu, care a jucat un rol atât de important în viața viitorului istoric, a trăit într-o perioadă tulbure a căderii dinastiei Han timpurii și a ascensiunii unei noi dinastii Han târzii Când puterea a fost uzurpată de curteanul Wang Mang, Ban Biao, fiind tovarășul de joacă din copilărie al noului împărat, a rămas totuși loial fostei case de domnie și, ulterior, s-a alăturat armatei legitimiste Cu toate acestea, loialitatea lui nu a fost apreciată, cariera nu a funcționat Schimbând o poziție birocratică după alta, nu a ajuns niciodată la vreo poziție semnificativă De asemenea, nu a reușit să-și împlinească intenția ambițioasă - de a crea o istorie a dinastiei, căderea căreia i s-a întâmplat să o vadă cu propriii ochi și să completeze povestea despre ea, începută odată de Sima Qian Dar i-a lăsat fiului său materialele deja adunate, o parte din capitolele scrise și cunoștințele vaste pe care le-a primit de la tatăl său și de la alți profesori din cea mai înaltă școală a imperiului - Tai Xue Dorința de a continua munca tatălui său fără cea mai înaltă comandă aproape că l-a costat viața lui Ban Gu Împărații chinezi erau prea geloși pe un astfel de lucru precum istoria și nicio reprezentație de amatori nu era permisă în ea Doar mijlocirea fratelui său, care a slujit în biroul palatului, l-a salvat pe nenorocosul om de știință de consecințele denunțului După multe probleme, ajung Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA audiență la însuși Fiul Cerului, Ban Gu a fost în cele din urmă nu numai iertat, ci și i s-a acordat acces la arhivele imperiale, atât de necesare în opera sa Ban Gu și-a scris lucrarea gigantică timp de mai bine de douăzeci de ani (mai ales de la la ), după care vasta Istorie cu o sută de cupole a fost prezentată cu respect împăratului Chiar înainte de finalizarea sa, Fiul Cerului, care aprecia talentul literar al lui Ban Gu, l-a instruit să alcătuiască o imagine de ansamblu asupra celebrelor discuții dintre cărturarii confuciani care aveau loc atunci în palat, în Sala Tigrului Alb Astfel s-a născut Discuția Cuprinzătoare de la Sala Tigrului Alb (Bo hu tong yi) Ban Gu a găsit timp și pentru poezie „Odele lui pe două capitale”, care glorificau măreția imperiului, sunt interesante pentru noi în descrierea vieții și obiceiurilor acelei epoci îndepărtate Au avut un succes considerabil la curte, dar nici o singură compoziție a lui Ban Gu nu i-a adus nici ranguri înalte, nici bogăție Între timp, viața lui se apropia de un final tragic și absurd Sclavul cândva beat, Ban Gu, l-a insultat pe primarul capitalei oprindu-și carul Primarul a avut atunci grijă să nu-și reverse mânia asupra stăpânului său - istoricul avea un patron puternic la curte Totuși, „ofensatul” aștepta doar în aripi – și aștepta De îndată ce atotputernicul curtean a căzut, acuzat de trădare și executat împreună cu întreaga sa familie, a fost capturat de gardienii orașului și de Ban Gu Aflându-se în închisoarea inamicului său, era deja condamnat În timp ce prietenii istoricului au reușit să obțină o grațiere, prizonierul a murit în captivitate Ban Gu a fost mai mult un savant decât un scriitor Limbajul lui este oarecum sec, complicat de expresii de neînțeles, insuficient de expresiv Ca poet, autorul criticului „Categorii de poezie” Zhong Rong (secolul al VI-lea) îl plasează în a treia categorie, cea mai inferioară Cu toate acestea, rolul său în formarea prozei istorice chineze este greu de negat „Biografiile” din „Istoria dinastiei Han timpurii” sunt printre cele mai interesante din punct de vedere artistic, iar personajele și intrigile lor s-au stabilit ferm în literatura chineză - mulți scriitori s-au îndreptat ulterior către ele Folclor La originile literaturii chineze, precum și a altor literaturi ale lumii, se află arta populară orală În epoca absenței scrisului, ea a întruchipat întreaga experiență colectivă a oamenilor Ulterior, când comunitatea primitivă de oameni s-a destrămat, când a apărut inegalitatea și procesul de izolare a personalității umane a mers din ce în ce mai departe, au apărut premisele sociale pentru crearea literaturii Cu toate acestea, literatura ca operă scrisă individuală nu a apărut imediat De fapt, ea a prins contur de-a lungul întregii perioade antice și în tot acest timp a păstrat într-o oarecare măsură trăsăturile inerente folclorului: caracterul oral, sincretismul și colectivitatea creativității Această din urmă calitate este deosebit de universală - există foarte puține descoperiri printre monumentele antice Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han sunt cele care sunt deținute în întregime de stiloul unui singur autor Majoritatea este o generalizare a lucrării unei întregi școli sau tendințe filozofice Creativitatea verbală colectivă a școlilor filozofice a luat naștere direct din cea orală, națională și, întrucât propria sa activitate era încă mică, atunci, în mod firesc, folclorul a rămas până acum pentru el principalul mediu nutritiv Cea mai veche proză folclorică chinezească - „micile ziceri” (xiaosho) – există în China din timpuri imemoriale Un fapt interesant al influenței vechiului xiaosho se găsește în Mencius Citind acest tratat, aflăm despre existența unei anumite legende despre eroul antic Yi-ying, pe care Mencius o respinge cu zel Legenda nu corespunde în mod clar imaginii canonizate a lui Yi-yin, creată de tradiția confuciană Ocazional, fragmentul menționat în tratat seamănă cu ciocnirile obișnuite de basm din folclor - eroul pătrunde în rege pentru a se încuraja cu viclenia cu el (realizează acest lucru datorită abilităților sale de gătit) În Lu-shi chunqiu, prezentarea legendei este deja mai detaliată și conține multe elemente ale miraculosului Iată cum, de exemplu, este descrisă nașterea neobișnuită a unui erou (acesta este un element necesar al oricărui mit și al poveștii eroice) Mama lui Yin locuia pe râul Yishui Când era însărcinată, un spirit i-a apărut în vis și i-a spus: „Dacă apare apă din groapa în care se zdrobesc boabele, atunci mergi spre est și nu te întoarce ” A doua zi a văzut cum un izvor a țâșnit în groapă Le-a spus vecinilor ei și a plecat spre est După ce a mers zece li, [nu a suportat], s-a uitat înapoi și a văzut că zona în care locuia a dispărut sub apă [Ea a fost uluită de groază și] s-a transformat într-un dud În golul său, Yi-yin a fost găsit mai târziu Exploratorii chinezi în secolul al XIX-lea a efectuat o comparație textuală a pasajelor din „Mengzi” și „Lu-shih chunqiu” cu fragmente similare din dicționarul explicativ al secolului al II-lea î Hr ANUNȚ „Showen jiezi” („Interpretarea scrierilor”) Drept urmare, au ajuns la concluzia că aceste pasaje, aparent, au o singură sursă - anticul xiaoshuo „Discurs Yi-yin”, despre care scrie Ban Gu De acolo, poveștile apocrife despre Yi-ying ar putea ajunge și la alte monumente, de exemplu, în Le-tzu, care vorbește și despre nașterea miraculoasă a lui Yi-yin Literatura chineză antică a împrumutat adesea povești din xiaoshuo sau direct din folclor În discursurile personajelor istorice, în disputele filozofilor, în învățăturile lor, întâlnim în mod constant mici fragmente de complot - yuyan (parabole, fabule), citate cu ocazia, pentru a clarifica sau confirma gândul Deci a fost posibil să se opereze liber într-o conversație doar cu comploturi larg răspândite; iar autorii, de regulă, vorbesc despre ele ca pe ceva bine cunoscut tuturor „Stăpânul nu a auzit de broasca din fântâna uscată?” - se adresează batjocoritor adversarului său Gongzi Mou și apoi îi povestește despre broasca proastă, căreia existența ei mizerabilă i se părea culmea mulțumirii „Nu a auzit niciodată împăratul ce se spune despre Guan Yu?” - îl întreabă Chen Zhen pe regele Qin și îi spune o poveste instructivă despre doi tigri „De atunci, generațiile următoare de vânători Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA înainte de tot felul de povești, au fost uimiți să-și spună unul altuia despre asta”, își încheie Zhuangzi povestea despre Prințul Ren etc „Vânătorii de povești” la care se face referire aici nu sunt alții decât povestitori populari, spun savanții chinezi Și acest punct de vedere este confirmat de analiza încorporărilor parcelei în sine Să luăm măcar exemplele menționate Imaginea unei broaște care trăiește într-o fântână veche este, fără îndoială, o imagine folclorică Ca simbol al orizonturilor limitate, este folosit constant în bengaleza modernă, îl întâlnim și în vechile Upanishads Este curios că în tratatul Zhuangzi însuși, în care Gunzi Mou spune pilda despre broaște, această imagine apare din nou sub forma unui proverb - „Nu este nimic de vorbit despre ocean cu o broască dintr-o fântână”, care este dat și într-o formă ușor modificată în „ Xun Tzu Comentatorii cred că inițial proverbul se referea la „peștele din fântână” și abia mai târziu textele „Zhuangzi” și „Xunzi” au fost schimbate sub influența pildei broaștei Dar și în acest caz, baza generală figurativă care a venit din folclor rămâne: și aici, lumii înguste a locuitorului unei mici fântâni se opun întinderile vaste ale oceanului; în pildă această imagine este doar mai dezvoltată și personificată Un alt complot, atât de popular, potrivit lui Chuang Tzu, printre „vânătorii de tot felul de povești”, are multe în comun cu miturile despre eroi, cu epopeea eroică Este suficient să spunem că atunci când pescuiește, eroul (Țareviciul Ren) pune de tauri (!) pe un cârlig, se ghemuiește pe țărm un an întreg, apa din ocean „fierbe”, „metezele gri merg ca munții”, și toate ființele vii „La mii de mile în jur” sunt îngrozite când peștele fantastic pe care l-a prins începe să bată în cârlig Dar eroul o scoate și peste tot la est de râul Zhejiang și la nord de Muntele Cangwu „nu a existat niciunul care să nu fie mulțumit de acest pește” Această ispravă, născută din fantezia populară, este asemănătoare cu isprăvile fantastice ale lui Hercule În favoarea originii folclorice a parabolei celor doi tigri este variabilitatea acesteia În „Planurile statelor în război” („Zhan Guo Ce”), povestea cu animalele de luptă care devin prada omului se regăsește în trei versiuni, fiecare fiind legată de o anumită zonă, de un anumit regat În Plans of the Kingdom of Yang, aceasta este o poveste despre o pasăre de pescuit și o stridie, care s-au luptat într-o luptă și nu au vrut să se lase unul de celălalt; un pescar în trecere le-a stăpânit pe amândouă fără dificultate În regatul Qin, Chen Zhen spune o poveste despre doi tigri care se luptă În cele din urmă, în „Planurile Regatului Qi” pe aceeași temă, găsim o poveste despre cel mai rapid câine din Imperiul Ceresc - Han Zilu, care a urmărit cel mai rapid iepure până când ambii au căzut epuizați și au devenit prada unui țăran care mergea de; aparent, în Qi această poveste a fost mai populară Găsim o analogie cu aceste trei pilde în fabula lui Esop „Leul, mistrețul și zmeii”, care vorbește despre două animale rivale, dintre care niciunul nu este capabil să îl depășească pe celălalt Singura diferență este că didactica fabulei este pozitivă Capitolul Literatura lui Zhangguo-Qin-Han (dușmanii nu se mai luptă când văd un stol de zmee și nu vor să devină prada acestuia), în timp ce pildele chinezești antice învață cel mai adesea pe un exemplu negativ Este interesant de observat că majoritatea pildelor menționate (despre o broască într-o fântână veche, despre o pasăre de pescuit și o stridie, despre un câine și un iepure cu picior iute) conțin elemente evidente ale unui basm despre animale - unul dintre cele mai vechi genuri folclorice Într-adevăr, eroii multor pilde chinezești sunt animale înzestrate cu trăsături umane Vulpi, tigri, broaște țestoase, broaște, șoareci, câini și alte animale vorbesc ca oamenii, se vizitează între ei, își fac planuri viclene pentru a înșela inamicul Asemănarea cu basmul popular despre animale este subliniată și mai mult de paralelele intriga care pot fi trase între pildele chinezești antice și basmele altor popoare (nu luăm în mod deliberat folclorul chinezesc, deoarece aici asemănarea poate fi cauzată de influența pildelor antice înseși) Să ne amintim de pilda vulpii care l-a înșelat pe formidabilul tigru, care a devorat toate animalele una câte una („Planurile statelor în război”) Când a venit rândul vulpii, ea a spus: „Nu îndrăzni să mă mănânci! Domnul ceresc m-a pus peste toate fiarele Dacă mă mănânci acum, vei călca voința Suveranului Ceresc! Nu ai incredere in mine? Atunci lasă-mă să merg înainte și tu mă urmărești și vezi dacă vreunul dintre animale nu îndrăznește să-mi cedeze!“ Tigrul a decis „așa să fie”, a mers după vulpe La vederea lor, toate animalele au fugit Tigrul nu și-a dat seama că ei fug de frică de el, a crezut că le este frică de vulpe ” Nu trebuie amintit că vulpea vicleană este unul dintre cele mai iubite personaje din basmul popular Vulpea păcălește constant animalele mai puternice și, datorită minții sale, iese învingătoare dintr-o luptă inegală În epopeea animală a popoarelor sudice, de exemplu, indienii din America de Sud, în folclorul Indiei, regele fiarelor însuși devine o victimă a vicleniei vulpi - un tigru, puternic și formidabil, dar mai puțin inteligent decât o vulpe Vulpea fuge de tigru de mai multe ori, îi bea laptele, ba chiar reușește să încoronează tigrul, dar de fiecare dată evită pedeapsa Imaginile vulpii viclene și ale tigrului credul au intrat în mod clar în pildă din arta populară și este foarte probabil ca întregul complot să fi fost împrumutat de acolo Adevărat, este destul de specific: vulpea este salvată spunându-i tigrului că „stăpânul Ceresc a pus-o peste toate animalele” Cu toate acestea, o astfel de ciocnire este cunoscută și de folclor: de exemplu, într-un basm indian, un șacal evită pedeapsa inevitabilă spunându-i țăranului care l-a prins că este regele șacalilor; temându-se de răzbunarea „subiecţilor” fiarei, ţăranul dă drumul celui viclean O altă ciocnire a complotului acestei pilde (o fiară fuge de alta, dar nu pentru că îi este frică de ea, ci pentru că urmează o creatură mai puternică) se găsește în fabulele grecești antice „Nu mi-e frică de tine”, îi spune lupoaica câinelui, fugind de ea, „ci de stăpânul tău, care aleargă după el” („Câinele și lupoaica”) Apropo, asemănarea tipologică dintre vechii yuyans chinezi și fabulele grecești antice este în general foarte mare Sunt multe exemple, Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA dar vom mai aminti aici doar una – pilda unei oi îmbrăcate într-o piele de tigru, care este dată de Yang Xiong (sfârșitul secolului I î Hr – începutul secolului I d Hr ) Ea își amintește imediat de fabula lui Esop despre măgarul în pielea de leu În ambele cazuri, avem în fața noastră un animal domestic liniștit, care a căpătat înfățișarea unei fiare formidabile, iar morala din ele este aceeași: schimbând înfățișarea, nu se poate schimba natura Pe lângă fragmentele de complot care folosesc materiale dintr-o poveste populară despre animale, în lucrările autorilor antici chinezi există povești moralizatoare asociate cu numele anumitor figuri istorice Analiza comparativă arată că printre aceste povești este uneori ușor de găsit intrigi ale folclorului mondial, cel mai probabil legate doar de anumite nume Așa este, de exemplu, povestea lui Han Fei-tzu (secolul al III-lea î Hr ) despre regele Chu al Libanului și legenda despre ultimul rege al dinastiei Zhou din Registrele istoricului Avem în fața noastră, parcă, două versiuni ale aceleiași intrigi În tratatul „Han Fei-tzu” beat Li-wang, dorind să râdă de supușii săi, aranjează o alarmă falsă - bate tamburul alarmei Ulterior, va plăti serios pentru frivolitatea sa - nimeni nu va apărea într-un moment de pericol la apelul său În Înregistrările unui istoric, regele Yu-wang, pentru a o amuza pe frumoasa concubină care nu râde niciodată, poruncește să aprindă focuri de semnal și să bată tobe, de parcă inamicii ar ataca țara Răzbunarea nu așteaptă nici aici - nimeni nu-i vine în ajutor în timpul raidului nomazilor A doua opțiune este cel mai bine cunoscută în literatura chineză - legenda despre ultimul rege al dinastiei Zhou și frumosul Bao Si este citată și de Liu Xiang în Viețile femeilor proeminente (secolul I î Hr ), apare în poveștile populare medievale ale pinhua și huaben, în Cronica lui Feng Menglong despre Zhou de Est și regate rivale Cu toate acestea, pentru prima dată, ambele variante au fost înregistrate aproximativ în același timp - în secolele III-II î Hr O astfel de variabilitate, unele detalii (o prințesă frumoasă pe care nimeni nu o poate face să râdă, nașterea miraculoasă a lui Bao Si) și, în sfârșit, răspândirea largă a acestei intrigi în folclorul altor popoare sugerează originea sa folclorică Într-adevăr, când legendele despre regii Zhou și Chu au fost spuse în China, în Grecia antică exista o poveste despre un cioban (fabulele lui Esop), care își batea joc atât de des de sătenii săi, strigând „Lupul!”, Că atunci când lupul a atacat cu adevărat ciobanul și a început să cheme ajutor, nimeni nu a venit să-l salveze În vremuri ulterioare, povestea ciobanului a fost consemnată în lucrările orale ale unor popoare din Europa, India și Indiile de Vest Una dintre nuvelele medievale italiene povestește despre un prost: după ce a câștigat la șah, începe să sune clopoțelul și, firește, nimeni nu vine să-l salveze de la foc când prostul trage un semnal de alarmă Și într-un basm indian, se spune despre o femeie care ar fi trebuit să sune clopoțelul când vine nașterea La sfatul unui nedoritor, ea dă un semnal fals, iar apoi, când devine necesar ajutor, nimeni nu răspunde la chemarea nefericitului Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Este ușor de observat că avem așa-numitul complot „rătăcitor” Cu toate acestea, sursele folclorice și literatura antică chineză îl interpretează diferit În primul, vorbim mereu de oameni simpli, obișnuiți, al doilea îl leagă doar cu numele regilor Aceasta este în bună concordanță cu orientarea ideologică generală a monumentelor pe care le-am menționat, care se concentrau pe interesele statului, erau relația dintre suveran și supuși Aparent, dacă nu editarea tradiției populare, atunci cel puțin o anumită selecție din partea confucianilor a avut efect aici Originea folclorică a multor pilde este evidențiată și de stilul lor Începutul tradițional al unei astfel de pilde seamănă cu începutul unei povești orale, al unui basm De exemplu: „A fost un om pe nume Dong Guo-shan în regatul Qi ” („Shang-jun shu”, secolul IV î Hr ); „A fost un negustor de vinuri în regatul Song ” („Yan-tzu chun qiu”, secolul III î Hr ); „A fost un om în regatul lui Chu care a mers la Zhen să vândă pietre prețioase ” („Han Fei-tzu”, secolul III î Hr ); „A existat un anume Huang-gong în regatul Qi Și a avut două fiice, mai frumoase decât cele care nu pot fi găsite în întregul regat ” („Yin Wen-tzu”, secolele ІV-ІІ î Hr ) Adesea, pilda este scrisă într-o altă limbă decât monumentul în ansamblu Limbajul pildei este caracterizat de o mare simplitate și comunitate Comentatorii medievali au explicat adesea acest lucru prin natura mai puțin arhaică a pildelor, considerându-le ca interpolări ulterioare Astfel, Li Si-chung consideră inserțiile ulterioare din cap „Zhuangzi” două pasaje ale complotului - o pildă despre un pește într-un drum și o poveste despre prințul Zhen Originea populară a celei de-a doua povești este fără îndoială - acest lucru este confirmat de însuși Chuang Tzu Pilda peștelui este mai autoritară Dorind să-l facă de rușine pe nobilul zgârcit, Chuang Tzu îi spune o poveste moralizatoare care se presupune că i s-a întâmplat Dar acesta este doar un dispozitiv artistic conceput pentru a oferi povestirii mai multă autenticitate: amintiți-vă că povestea stridii și a păsării de pescuit a fost prezentată și regelui Yan - una dintre variantele unui complot popular comun De fapt, ambele povești sunt foarte fantastice: la fel cum pasărea de pescuit vorbește cu stridia, în Chuang Tzu și peștele vorbește cu voce umană, se ceartă și se înfurie Dialogul lor rimează Acest lucru aduce acest pasaj mai aproape de basmul popular din China antică, în care vorbirea personajelor era adesea îmbrăcată într-o formă (cântec) poetică Se poate foarte bine că Chuang Tzu a folosit și o imagine gata făcută a artei populare Acest lucru este confirmat de asemănarea pildei Zhuangzi cu cântecul popular yuefu „Pește fără apă” din aceeași epocă (deși yuefu a început să fie înregistrat abia din secolul al II-lea î Hr , dar momentul apariției cântecului nu poate fi identificat cu momentul înregistrării sale), care, aparent, este doar un fragment dintr-o baladă populară antică Atât aici, cât și acolo vorbim despre peștii care suferă de sete departe de locurile lor natale, iar în Chuang Tzu, și în cântecul popular, peștii sunt la fel de „umanizați” O coincidență textologică interesantă – în ambele cazuri se vorbește despre „pește uscat” (ku yu), căruia cercetătorii chinezi îi acordă o atenție deosebită Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Vânătoarea păsărilor Imagine de pe peretele înmormântării epoca Han Trecând de la arta populară orală la literatură, un basm, o legendă sau o legendă a fost mult transformată Au devenit mai conciși, au pierdut o serie de detalii și detalii În parte, aceste restricții au fost dictate de scrierea antică, dar și o nouă funcție pur didactică a genului și-a jucat rolul ei - autorul predicii (pilolei) nu putea abuza de atenția cititorului (ascultătorului) și a căutat să-l aducă la moralitatea ce decurge din complot cât mai curând posibil Scriitorii antici au încercat să transmită artistic povestea terminată în trei până la cinci duzini de caractere, așa că fiecare cuvânt a contat, a fost o selecție atentă Ca exemplu pot servi pilde despre prostia uimitoare a locuitorilor celor două regate - Song și Zhen, care amintesc de „povestile populare rusești despre Poshekhons” A fost un soare care a fost supărat că lăstarii lui nu creșteau și a început să-i tragă în sus, spune, de exemplu, Mencius După ce a lucrat destul de mult [în acest fel], s-a întors acasă și le-a spus oamenilor săi: „Astăzi sunt complet bolnav [de la muncă]! Totul a ajutat răsadurile să crească Fiii lui s-au grăbit să se uite, iar răsadurile se ofiliseră deja Această poveste complet terminată a fost conținută în original în de caractere Au fost necesare și mai puține semne pentru o poveste similară în Han Feizi: A fost un sunet care a arat câmpul și un ciot ieșit în câmp [Deodată de nicăieri] un iepure a sărit afară, a dat peste un ciot, și-a rupt gâtul și a murit După aceea, sunetele i-au părăsit plugul și au continuat să păzească la butuc - s-a gândit că va lua un alt iepure El nu a reușit să obțină iepurele și a devenit râsul [întregului] regat În această ediție, povestea populară a fost redusă la maximum și, în același timp, completată de un lung argument moralizator Moralitatea a fost principalul lucru în pildă, de dragul ei a fost creată pilda, dar ar putea fi prezentă și într-o formă voalată (de exemplu, în compararea unui complot de basm cu evenimentele care au loc la un moment dat) Complotul popular, trecând de la un basm la o pildă, a suferit adesea mari schimbări, s-a rupt în cel mai neașteptat loc și s-au tras concluzii complet diferite din comploturi similare Mencius în ultimul capitol al tratatului cu același nume dă următoarea poveste: A existat un anume Feng Fu în regatul Jin, priceput în a prinde tigri, care a devenit mai târziu un exemplu pentru războinici [Într-o zi], când a plecat din oraș, a întâlnit o mulțime care urmărea un tigru Tigrul s-a ascuns într-o crăpătură și nimeni nu a îndrăznit să-l atingă Văzând Feng Fu, oamenii s-au repezit la el, salutându-l Apoi Feng Fu și-a suflecat mânecile și a coborât din cărucior Mulțimea s-a bucurat, dar soldații au început să-l batjocorească Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Îndrăgostiți Basorelief pentru piatră funerară dinastia Han de Est Se pare că avem o schemă intriga destul de cunoscută care stă la baza unui număr de lucrări populare: mulți încearcă să realizeze o ispravă - să învingă fiara, dar nimeni nu reușește; apoi apare un nou erou, care la prima vedere nu este deloc capabil să facă acest lucru (amintim că Feng Fu nu a fost un războinic), este întâmpinat cu ridicol, dar totuși iese învingător și își face de rușine nefericiții rivali Este curios că Mencius întrerupe brusc complotul chiar la punctul culminant: nu contează pentru el dacă Feng Fu învinge tigrul sau nu Acest lucru poate fi ghicit doar dintr-o remarcă aruncată în mod întâmplător: „ulterior, soldații au luat un exemplu de la el” El omite ceea ce ar deveni principalul lucru într-o lucrare populară, dimpotrivă, face din moment secundar baza pildei - ridiculizarea războinicilor asupra Feng Fu - și își construiește moralitatea pe el Desigur, moralitatea lui (pentru a nu deveni de râs, nu trebuie să ne asumăm altceva decât propria afacere) este fundamental diferită de moralitatea operelor populare cu același tip de complot, gloriind un erou modest care și-a făcut de rușine rivalii geniali Un alt exemplu de moralizare arbitrară, o interpretare tendențioasă a unui complot popular este povestea despre soția lui Qiu Hu, citată de Liu Xiang în Viețile femeilor eminente (Le nu zhuan) Legenda despre Qiu Hu din regatul Lu, aparent, a fost larg răspândită în timpul Han - expunerea ei o găsim, pe lângă cartea lui Liu Xiang, în „Miscellaneous Records of the Western Capital” („Xi jing za ji” ), în două poezii ale poetului Fu Xuan; A existat și o baladă populară pe acest subiect Esența legendei este următoarea: un anume Qiu Hu, după ce abia a reușit să se căsătorească, a plecat pe tărâmuri îndepărtate și a rămas acolo, conform unei versiuni, timp de trei ani, după alta - cinci ani Întorcându-se cu mulți bani, a întâlnit pe drum o femeie frumoasă care strângea frunze de dud și a început să-i solicite dragostea, dar a primit o respingere hotărâtoare Care a fost jena lui când, ajungând în sfârșit la casă, și-a chemat soția la el și bătrâna frumusețe i-a apărut în fața lui! Și soția lui l-a recunoscut abia acum - durerea și indignarea au pus stăpânire pe ea, s-a aruncat în râu și s-a înecat Intriga legendei este foarte apropiată de balada populară Han „Muts by the Road” - totul este practic la fel, cu excepția unei mișcări neașteptate a complotului, când seducătorul se dovedește a fi propriul ei soț și un deznodământ tragic Dar, cel mai important, Liu Xiang o transformă pe eroina poveștii folclorice, soția lui Qiu Hu, într-un exemplu de „onorarea părinților”! Din monologul soției de la sfârșitul povestirii (care este în mod surprinzător în consonanță cu „moralitatea”) autoarei, aflăm că cauza sinuciderii femeii nu a fost jignită mândria feminină, nici infidelitatea Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA caracterul soțului, dar că soțul s-a dovedit a fi un „fiu lipsit de respect” În loc să predea toți banii câștigați mamei sale, i-a oferit unei femei din afară, iar această soție nu a suportat! Natura inventată a unui astfel de final este evidentă Nu există nimic de acest fel în „Miscellaneous Records about the Western Capital”, așa cum a existat, desigur, în basmul popular, - moralitatea confuciană aparține deja scriitorului Liu Xiang Autorii antici, de regulă, au luat materiale folclorice cunoscute de toată lumea și au încercat să-l adapteze la ideile lor filozofice Legendele au fost editate în consecință, cele mai potrivite au fost selectate dintre multe opțiuni Treptat, s-au dezvoltat versiuni canonice și interpretări ale poveștilor populare, care au intrat apoi în literatura antică Miturile și basmele populare originale, care nu au fost prelucrate, au contrazis de obicei versiunile canonice și, prin urmare, s-au întâlnit cu o atitudine puternic negativă din partea „ortodocșilor” În acest sens, este interesant V al tratatului confucianist „Mengzi”, de fapt, toate construite pe ciocnirea versiunilor „canonice” și „apocrife” ale legendelor populare Un anume Wan Zhang, dorind să-și risipească îndoielile, îi pune întrebări celebrului filosof, răspunde Mencius În întrebările sale, Wan Zhang se bazează în mod clar pe tradiția orală („Este adevărat, așa cum spun unii ”), care confirmă prin răspunsurile sale Mencius („A fost compus de oameni inactiv” sau „Acesta a fost compus de vânători de ficțiune”, „iubitori de povești”) Într-adevăr, Wan Zhang menționează nume care au devenit ferm stabilite în literatura confuciană, dar evenimentele asociate cu aceste personalități mitice și semi-legendare sunt lipsite de „istoricismul” și raționalismul obișnuit în prezentarea sa Fragmente de intrigă artistice, uneori pur de basm, îi strecoară remarcile De exemplu, un tată și o mamă (de obicei o mamă vitregă în folclor, dar nu este clar aici) încearcă să-și extermine fiul cel mare, Shun, pentru a-i da totul celui mai mic Ei îi ordonă lui Shun să repare hambarul, căruia i-au dat apoi foc, pentru a curăța fântâna în care l-au încuiat Cu toate acestea, Shun, ca eroul tipic al unui basm, evită în siguranță toate pericolele; fiind deja convinși de moartea lui, rudele malefice, spre groaza lor, îl găsesc pe Shun calm cântând la harpă acasă Este curios că Mencius nici măcar nu încearcă să infirme această versiune, deși nu este de acord cu principiul confucianist al onorării părinților; poate că pur și simplu nu a putut face acest lucru din cauza popularității ei largi și a fost forțat să se limiteze la „explicații” Conversațiile lui Wan Zhang cu Mencius sunt foarte interesante; par să ridice vălul impenetrabil al timpului, care ne-a ascuns pentru totdeauna multe creații ale fanteziei populare Se dovedește că în China antică a existat o poveste despre un anume Pain Xi, care, pentru a pătrunde la regele Qin Mu, s-a vândut pentru cinci piei de oaie îngrijitorului vitelor regale și și-a îngrijit vacile (cf Jacob, care s-a vândut ca sclav lui Lavan și i-a păscut turme pentru a o primi pe Rahela) Aflăm și un amănunt curios despre Confucius: în rătăcirile sale, se dovedește că și-a găsit refugiu la un doctor care a vindecat furuncule, cu un eunuc, Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han ceea ce era contrar normelor de comportament ale unui „om nobil” Autorii antici au infirmat vehement aceste „invenții ale oamenilor leneși” „Dacă Confucius a rămas cu vindecătorul vereds [chiryas] sau cu eunucul Ji-huan, atunci cum ar putea fi Confucius!?” exclamă Mencius indignat Și să te vinzi în sclavie - „nici și un sătean care se respectă nu ar face asta Cum poți spune că asta a fost făcut de un soț talentat și virtuos?!” Astfel, autorii antici au abordat materialul popular cu norme prestabilite, încercând să „curățeze grâul de pleavă”, iar împrumutul însemna în primul rând selecție Aforisme populare O analiză a textelor antice arată că autorii lor folosesc foarte des diverse afirmații aforistice extrase din tradiția orală populară Ei, parcă, își întăresc gândirea, făcând apel la înțelepciunea populară Așa, de exemplu, Confucius, vorbind despre diverse calități umane cu studenții săi, spune: „Sudicii au o vorbă: „Un om inconstant nu poate fi șaman Cuvinte frumoase" Este clar că prin „spune” aici se înțelege un anume aforism bine stabilit care a existat într-o anumită zonă, în rândul unui anumit popor, adică proverb străvechi, zicând Nu exista un concept special care să le desemneze pe vremea lui Confucius Dar cuvintele populare - yu și „zice” - yang se găsesc constant în monumentele antice „Oamenii spun (jen yu yang): nu treceți pe lângă ușile bătăliei”, citim, de exemplu, în „Discursul Regaturilor” Aceeași zicală (dar fără referire la „oameni”) o găsim în Comentariile lui Zuo Qiuming la cronica primăverii și toamnei (Chun qiu Zuo zhuan) Din „Cartea istoriei” („Shu Ching”), aflăm că vechii aveau o vorbă: „Nu este dat găinii să proclame dimineața” Mencius, într-o dispută cu Gongsun Niu, folosește zicala regatului Qi: „Mintea este nimic fără noroc, sapa este nimic fără vreme” Adesea autorii antici indică direct caracterul popular al expresiilor pe care le citează În Planurile Statelor În război, Su Qin, de exemplu, îi spune regelui Han: „Slujitorul tău a auzit cuvintele obișnuite (bi yu): „Este mai bine să fii ciocul de cocoș decât măgarul unui bou ”, adică Mai puțin este mai bine, dar mai bine Există o altă lectură a acestui proverb: „Mai bine să fii un cocoș conducător decât un vițel ascultător”, dar este mai puțin de încredere, de altfel, cu o astfel de lectură a textului, rima, care era un element indispensabil al aforismelor populare , e pierdut Xun Tzu, care condamnă luxul nestăpânit al conducătorilor, pentru că, după părerea lui, stârnește înclinații proaste la subiecte, citează o „vorbă populară” (min yu) foarte interesantă despre cei bogați: se va îndoi în arcuțe, cu același totul Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA vărsă și se îndepărtează de dreptate Sima Qian, folosind un proverb într-unul dintre „moralele” (zang) ale autorului său „Yi chi este scurt, iar cun este lung”, explică, de asemenea, că acesta este un „cuvânt obișnuit” „Vorca satului” (e yu) este folosită de Spiritul râului din Chuang Tzu, dând vina pe mândria lui: „Dacă ai văzut puțin, te gândești: nimeni nu se poate compara cu mine” (Rețineți că aici proverbul, de fapt, conține tot conținutul principal al pildei despre Spiritul râului și al oceanului, care doar explică și ilustrează această înțelepciune populară Proverbele acționează adesea ca o astfel de coloană ideologică a pildelor literare ) Deja în secolele IV-IP î Hr pentru un proverb din China, apare un termen special yang, conform definiției dicționarului antic „Sho wen” - „spus transmis”, adică un aforism consacrat care este transmis de oameni din generație în generație Autorii scrierilor antice folosesc extrem de frecvent diverse yang-uri Jia Yi și Sima Qian se referă adesea la „proverbe de sat” (ye yang) și pur și simplu la „proverburi” (yang): „Memoria trecutului este profesorul viitorului” sau: „Deținătorul unei mii de piese de aur nu își încheie viața în piață” (adică va scăpa întotdeauna de execuție pentru o crimă) Han Fei-tzu citează și „Proverbele poporului” pentru a-și fundamenta gândurile: „Este bine să dansezi în haine cu mâneci lungi, e bine să faci comerț cu bani mari”, le pune în gura eroilor săi; așa că, în Lusk King Ai-gun, el își amintește de un proverb popular: „Dacă lupți împotriva oamenilor, te vei pierde” Este curios că Han Fei-tzu a mai folosit această zicală, dar că avem în fața noastră un proverb popular, spune Han Fei-tzu o singură dată În „Cartea așezărilor” („Li Ji”), autorii se referă la un proverb care vorbește despre dragostea părintească oarbă: „Omul nu observă urâțenia fiului său, așa cum nu observă creșterea recoltelor sale ” Din păcate, atunci când foloseau cutare sau cutare proverb popular, autorii antici nu au menționat întotdeauna originea lui O astfel de rezervă se făcea doar atunci când era necesar să se întărească poziţia cuiva - aici referirea la înţelepciunea populară a ajutat cu siguranţă - sau când proverbul era necunoscut ascultătorului (cititorului) Cu aceste excepții, autorul a operat în mod liber material popular cunoscut de toată lumea Este deosebit de dificil să dezvălui astfel de elemente „deghizate” ale folclorului în cele mai vechi monumente, cu care nu se compară cu nimic Totuși, deja în „Convorbirile și judecățile” lui Confucius găsim un aforism, care amintește foarte mult în sensul proverbului rus „Un pițigoi în mâini este mai bun decât o macara pe cer” (nu dăm o traducere literală, deoarece interpretarea textului ne-ar duce prea departe) Cu acest aforism, Wangsun Jia, unul dintre nobilii regelui Wei Lin Gong, se adresează lui Confucius, dar este clar că zicala nu îi aparține: el doar repetă „expresia de mers”, dorind să audă părerea salvie Cercetătorii chinezi cred pe bună dreptate că „aceste două rânduri, aparent, sunt un proverb popular care exista în acea epocă” Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Un alt pasaj din „Conversații și judecăți” este celebra zicală a lui Confucius: „Oamenii nobili înțeleg datoria, oamenii mici înțeleg profitul”, care pentru adepții săi a devenit principalul criteriu de distincție între jun-zi și xiao ren - „nobil” și „ scăzut" Amintește foarte mult de zicala populară citată de Chuang Tzu: „Oamenii obișnuiți prețuiesc profitul, înțeleptul își pune gândurile mai sus, sfântul prețuiește perfecțiunea” Prima parte a ei aproape coincide cu cuvintele lui Confucius despre „oameni mici” și, în evaluarea lui despre „oameni nobili”, așa cum se spune, în proverbul despre „înțelepți” și „sfinți” Există, desigur, și diferențe „Cuvântul de țară” pe care Chuang Tzu îl citează pur și simplu enumeră trăsăturile diferiților oameni Confucius împarte întreaga rasă umană în două grupuri opuse În același timp, proverbele „oameni obișnuiți” se transformă în unele „mici”, adică oamenii nesemnificativi și bărbații nobili, parcă, combină tot ce este mai bun pe care îl are o persoană Și dacă luăm în considerare că cuvântul jun-tzu Confucius desemnează uneori nu numai oameni „nobili” în aspirații, ci și în poziție, atunci opoziția lui va căpăta o cu totul altă culoare decât în proverbul popular dat de Chuang-tzu Discursul critic al lui Wang Chung conține următorul aforism: „Printre cânepă va crește pelinul - stă drept, deși nimeni nu îl susține; un grăunte alb de nisip intră în murdărie - devine negru, deși nimeni nu îl vopsește În mod figurat, transmite ideea dependenței calității de mediu Diverse versiuni ale acestei zicători (membrii paralelismului își schimbă locurile, cuvintele care denotă anumite realități variază, paralelismul se observă cu severitate mai mare sau mai mică) se găsesc într-o duzină de lucrări din secolul al III-lea î Hr - Secolul I AD, în special în tratatele „Xun Tzu”, „Zeng Tzu”, „Note istorice” de Sima Qian, „Grădina zicerilor” de Liu Xiang Numai asta ne spune că un aforism anonim (nici un singur autor, când îl citează, nu se referă la vreo carte, deși în general o fac des) este un proverb care exista la acea vreme, iar toate variantele au o singură sursă comună - colectivul creativitatea maselor Doar un pasaj supraviețuitor dintr-un comentariu antic despre Mencius, unde zicala care ne interesează este precedată de o remarcă: „proverbul spune ”, transformă presupunerea noastră în certitudine Acest caz confirmă prezența în textele antice a proverbe și zicători „deghizate”, iar numărul acestora poate fi foarte mare Poate că prezența a numeroase pasaje rimate în lucrările de proză antică este, de asemenea, legată de aceasta Se întâmplă că nu numai un proverb rătăcește din carte în carte, ci și toate raționamentele bazate pe el Două proverbe sunt foarte caracteristice: „Dacă ineptul a devenit oficial, să învețe (la propriu, „se uită ) ce s-a făcut [de predecesorii săi]” și „Dacă căruța din față s-a răsturnat, să se ferească cei care călăresc în spate ” Ele nu constituie un întreg, sunt aforisme complet independente (în cărți sunt separate prin cuvintele: „spun și ei”, „spun unii”), totuși, în monumentele antice sunt date aproape întotdeauna împreună În plus, Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA t£ Strofe Chu tsy ambele proverbe sunt întotdeauna folosite în același scop - pentru a ilustra motivele căderii dinastiei Yin și Zhou, care nu au tras concluzii adecvate din experiența amară a predecesorilor lor și au plătit pentru aceasta Pentru prima dată, aceste proverbe apar aproape simultan în Cartea Nouă a lui Jia Yi și în Interpretarea neoficială a „Poeziilor din Regatul Han” a lui Han Ying (sec II î Hr ) O astfel de identitate și sincronicitate sugerează existența unei anumite tradiții în interpretarea proverbelor, care a fost folosită de doi autori diferiți Dacă această tradiție a fost scrisă sau orală este acum greu de spus Este clar doar că, căzând în mâinile filosofilor antici, aforismele populare au fost interpretate în consecință, pline de comentarii moralizatoare, iar în în această formă a trecut în literatură Comentarea a fost una dintre formele de prelucrare a artei populare orale - dacă un basm se putea schimba foarte mult și poate fi redus la limită, atunci forma aforistică a proverbelor a permis doar „interpretarea” De la folclor la poezie „Strofe Chu” - chu tsy - o colecție de lucrări poetice și proză-poetice ale regatului sudic Chu (secolele IV-II î Hr ) și lucrări ulterioare scrise în stilul lor „Strofele Chu” este un gen tradițional de poezie chineză care a apărut cu foarte mult timp în urmă Criteriile de selecție a acestuia nu ne sunt destul de familiare: categoriile de loc și timp au jucat un rol deosebit între ele La urma urmei, „strofele Chu” sunt o epocă întreagă în poezia chineză, când practic nu știm nimic în afară de ele, iar această eră este legată geografic de singurul regat sudic al lui Chu Specificul etnului, habitatului, tradițiilor culturale au determinat o viziune poetică deosebită asupra lumii, iar acesta, desigur, este principalul lucru în „strofele Chus”, deși stilul și prozodia lor au și trăsături distinctive Qu Yuan "Li sao" Lucrarea lui Qu Yuan ( - î Hr ) deschide istoria poeziei din China, care are un autor individual Primul poet chinez cunoscut de noi, Qu Yuan, provenea dintr-o familie regală, multă vreme a fost un consilier apropiat al regelui Chu și a făcut multe pentru țara sa Totuși, mai târziu, înlăturat de la putere pe defăimarea calomniatorilor, a rupt de tribunal și și-a petrecut a doua jumătate a vieții în rătăciri Nevăzând nicio ocazie de a-și realiza idealurile „în această epocă rușinoasă”, marele poet se sinucide aruncându-se în râul Milo Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han "Li sao" Poeziile lui Qu Yuan sunt impregnate cu cetățenie înaltă și adevărată noblețe a sufletului Ei sună credința în triumful final al binelui asupra răului, onestitatea asupra ticăloșiei, credința în biruința rațiunii și a conștiinței Ele se caracterizează prin imagini și bogăția imaginației poetice, puterea și puritatea sentimentelor Unele dintre lucrările sale, precum „Nouă imnuri”, sunt o adaptare a cântecelor populare, în timp ce altele sunt influențate de mitologia populară în structura figurativă a altora Foarte interesante sunt așa-numitele „Întrebări ale raiului”, având aparent o legătură directă cu vechile rituri de inițiere, foarte asemănătoare cu unul dintre imnurile „Rigvedei” indianului Qu Yuan a pus bazele unei noi poetice gen - odă (fu) și un nou „stil liber” în poezie (sao-mu) Poemul său „Mâhnirea exilului” este una dintre cele mai remarcabile lucrări ale poeziei clasice chineze Realitatea reală a vremii este ușor de ghicit în spatele imaginilor alegorice și mitologice ale poemului În fața noastră se află, parcă, o mărturisire lirică a poetului, în care dezvăluie cu inspirație și fără milă curtea regală, răul și nedreptatea domnind în jur Lor le opune credo-ul său: „să cinstească curăția și să moară pentru dreptate” Tânjește să evadeze din mediul oamenilor mici care sunt mânați doar de lăcomie și invidie, vanitate și calcul slab Dar nicăieri poetul nu întâlnește un om cu un suflet nobil, capabil să-și înțeleagă aspirațiile înalte, iar disperarea îl apucă pe Qu Yuan În epilog, Qu Yuan își prezice sfârșitul - „neînțeles în propria sa țară”, poetul decide să se sinucidă Istoria a legat momentul autorizării poeziei chineze de numele lui Qu Yuan, primul mare poet al Chinei, ale cărui poezii și ode marchează nașterea unui nou tip de literatură pentru cititorul chinez Lui, singurul dintre toți scriitorii chinezi, poporul i-a dedicat festivalul plin de culoare, sărbătorit în fiecare an de peste două milenii Pentru ca cititorul să simtă gustul poeziei chineze, vă prezentăm poezia lui Qu Yuan „Li Sao”, care a fost tradusă de marea poetesă rusă A A Akhmatova, iar comentariile la text au fost întocmite de celebrul sinolog N T Fedorenko Li sao Răposatul meu tată se numea Bo-Young, Zhuan, Fiul Cerului, strămoșul meu glorios În a șaptea zi a anului am venit pe lume , Această zi a tuturor zilelor este mai fericită în anul Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Tatăl s-a uitat la fiul său pentru prima dată, El și-a numit numele fericit - Zheng-ze, ca un drum adevărat, nume , Și porecla - "Ordinea înaltă a sufletului" Eu, fiind onorat cu o asemenea fericire, Și-a dublat frumusețea exterioară: Într-o coasă înflorită, parcă în mantie, s-a îmbrăcat, A împletit un brâu de orhidee de toamnă Și mă grăbeam, temându-mă că nu voi ajunge la timp, Că mi se îngăduie câțiva ani Am smuls magnolia în zori, Am adunat sumanul lângă ape seara Luminile curg iute pe cer, Iar primăvara este înlocuită cu toamna Florile, copacii, iarba se ofilesc, Și zilele frumosului prinț sunt numărate Te-ai maturizat, înecându-te în vicii, O, de ce nu vrei să devii diferit? Înșau un călăresc strident pentru mine! Uite! Îți voi arăta calea uitată Iată Yui , Cheng Tang , Wen-wang - au fost înconjurate de diferitele paturi de flori ale lui Umov: Acolo și ienibahar, și scorțișoară, Și nu doar cele mai delicate flori Aceasta este gloria lui Shun și măreția lui Yao , Că știau sensul fenomenelor, Dar Jie și Zhou au mers pe o cale greșită și, prin urmare, nu au fost salvați de dezastre Demnitarii se complac în distracție, Calea lor în întuneric duce la abis Dar mă plâng pentru mine? Sfârșitul dinastiei mă sperie Nu mi-a păsat de binele comun, Am mers pe calea prinților drepți, Dar tu, atotputernicul, nu mi-ai înțeles sentimentele, ai ascultat calomnia și ai aprins de mânie Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Știu sigur: sinceritatea este o nenorocire, dar nu mă pot despărți de ea Ca martori numesc cerul - Îndură toate acestea de dragul prințului Eu zic: mai întâi ești de acord cu mine, apoi te-ai rătăcit Cu tine, domnitor, mă pot despărți, dar variabilitatea ta este amară pentru mine Faptele mele sunt pajiști înflorite, am acoperit o sută de l/an cu orhidee, am crescut ierburi parfumate, Și printre ei - și frigărui și duhenkh \ Cât de mult îmi doream să-i văd în floare Și la momentul potrivit să le tăiați și să le colectați Lasă-mă să mă ofilesc - nu merită să mă întristez, Păcat dacă pajiștea este plină de buruieni Concurând unii cu alții în achiziție, Toți sunt nesățioși în gândurile lor, Ei se iartă pe ei înșiși, îi judecă pe alții cu severitate și invidia le roade pentru totdeauna inimile Toți, ca nebunii, se luptă pentru putere, dar nu ea mă seduce, nu - La urma urmei, bătrânețea se apropie imperceptibil, Cum mă pot glorifica pe mine? Lasă în zori să beau rouă din magnolii, iar noaptea mănânc o petală căzută Atâta timp cât simt fermitatea credinței în inima mea, nu-mi pasă de această foame lungă Adun cele mai frumoase rădăcini, Pentru a lega iedera căzută cu ei, îndrept copacii de scorțișoară, Am tricotat iarbă parfumată în ciorchini I-am urmat necruțător pe înțelepți, dar n-am auzit nicio laudă Lasă-i să nu facă asta în timpul nostru, eu, ca și Peng Xian, sunt gata să mă distrug Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Îmi este greu să respir, îmi ascund lacrimile, Deplâng durerile oamenilor Deși m-am străduit pentru virtute, Noaptea a distrus ceea ce s-a realizat în timpul zilei Să-mi fie ruptă coroana de sabie, voi țese o altă coroană din orhidee Pentru ceea ce este bun cu inima mea, Deși de nouă ori sunt gata să mor Firea ta sălbatică, domnitor, reproș, Tu n-ai cuprins sufletele oamenilor Curtenii, invidioși feminin pe frumusețea Mea, mă calomniază Mediocrii sunt întotdeauna predispuși la înșelăciune, ascund fapte negre, Ei merg întotdeauna într-un sens ocolit, Dodge este singura lor lege! În sufletul meu - tristețe, supărare, amărăciune, eu singur suport greutățile acestor zile, Dar moartea este mai bine să dispară pentru totdeauna, decât să se împace cu o asemenea soartă! Se știe: șoimul nu zboară în turmă, Deci din timpuri imemoriale a fost obișnuit în lume Și cum pătratul și cercul sunt incompatibile, așa cele două căi sunt în dușmănie unul cu celălalt Suprim sentimentele și aspirațiile, Și nu voi ține seama de insulte, Onorează puritatea și mori pentru adevăr - Așa au învățat înțelepții în vremuri Mă pocăiesc, nu m-am gândit la calea mea înainte, mă opresc, nu mă pot întoarce?! Voi întoarce carul înapoi, Atâta timp cât nu sunt înfundat în amăgire Să se plimbe calul meu printre orhidee, Să se odihnească pe dealul de ardei Aici voi fi, departe de vină, Și-mi voi îmbrăca hainele de odinioară Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Chillill și lotusul va fi ținuta mea, voi îmbrăca o pelerină cu nuferi Deci mă voi ascunde, toate nenorocirile se vor sfârși, O, de-ar înflori sufletul de credință Mă voi încununa cu o pălărie înaltă Și-mi voi lungi cureaua elegantă Parfumul și strălucirea se vor îmbina și îmi voi păstra conștiința nepieritoare Privind în jur de cele patru părți, aș dori să văd toate țările Cununa mea proaspătă este îmbrăcată, iar tămâia ei curge peste tot Toată lumea are bucurie în această lume, Obișnuiam să mă decorez din copilărie, Și după moarte voi fi la fel Cine îmi poate schimba sufletul? Frumoasa Nu-hsu, sora mea, Cu reproșuri, ea îmi repeta adesea: „Gun a fost excesiv de direct, iar acum nenorocirea L-a cuprins lângă Yushan în stepă De ce îți place să te îmbraci și să te îmbraci? Nu există nimeni mai rafinat decât tine Întreaga curte este acoperită de spini, buruieni - Doar tu singur le ocoli mereu Spune-mi cum să le spui oamenilor despre tine, - Și cine ne va înțelege sentimentele, spune-mi? Trăind unii cu alții, oamenii prețuiesc prietenia și numai tu nu vrei să mă asculți Am mers pe urmele înțelepților din vechime, Dar nu am scăpat de trista soartă Peste râul Xiang mă îndrept spre sud Pentru a vă adresa lui Chun-hua printr-un discurs: „Domnia lui Qi este demnă de imnuri, Xia Kang s-a înecat în desfrânare ticăloasă, El nu s-a gândit la greutăți viitoare și a fost ucis de frații săi lângă casă Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Disolut Hou I , iubitor de vânătoare, A împușcat întotdeauna vulpi de gospodărie Nelegiuitul trebuie să plătească pentru asta - Han Zhuo și-a furat soția Guo Jiao a fost un violator crud, desfrânarea Lui nu a cunoscut limite, S-a dedat frenetic la vicii, Până a fost decapitat Xia Jie a fost întotdeauna într-o ceartă cu moralitatea, dar a sosit ceasul și acum a venit necazul Toți cinstiții Hou Xin au executat curtenii, Tiranii lui Yin au fost de scurtă durată Yu a condus sever, dar corect Sub Zhou, au urmat calea cea dreaptă, i-au apreciat pe cei înțelepți, i-au crezut pe cei înțelepți și au respectat regulile bunătății Ești dezinteresat de putere, Rai, Și doar tu îi ajuți pe cel cinstit, Numai cei care și-au luminat spiritul cu știință sunt vrednici să locuiască pe pământul nostru Văd trecutul și viitorul Toate aspirațiile umane sunt în fața mea Oh, este posibil să slujim patria fără onoare? Și meriți respect? Și dacă moartea însăși mă amenință, Nu mă voi pocăi de gândurile mele Pentru sinceritatea și dreptatea ta Înțelepții antici au plătit cu viața Deznădejdea și întristarea îmi asupresc pieptul, plâng că trăiesc într-o epocă rușinoasă, îmi ascund lacrimile cu flori fragede, Dar lacrimile de tristețe curg fără sfârșit În genunchi, îmi revars sentimentele, mi-am regăsit pacea în suflet Stau pe Phoenix, dragonul în ham, mă avânt deasupra lumii muritorilor Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Lăsând Cangwu la răsăritul soarelui, am zburat la Xianpu la ora serii Am vrut să rămân în pământul sacru, Dar soarele apunea I-am spus lui Xi-he să încetinească alergarea soarelui Și să nu se grăbească în peșteră – pentru noapte Calea dinaintea mea este spațioasă și îndepărtată, voi decola și voi coborî din nou spre destinul meu În Xianchi am udat calul-balaur, am legat frâiele de trunchiul lui Fusang Și, acoperind soarele cu o creangă magică, am pornit să rătăcesc printre nori Ghidul meu este Wangshu, șoferul lunii, Fei-lien Am poruncit să călăresc după mine, Luanhuang , ca mesager, mă servește, Dar zeul Lei-shi bubuie: „Nu gata!” Și i-am comandat Phoenix: în zbor Nu știu odihnă zi sau noapte Vântul s-a înălțat, a răcnit furtuna, Și norii ne-au întâmpinat Convergând și divergând, au zburat într-un vârtej Și norii s-au scufundat în strălucirea strălucitoare Am poruncit gardienilor Cerului să deschidă porțile, Dar s-a uitat la mine cu severitate Dintr-o dată a coborât întunericul, ca în timpul unei eclipse, am înghețat cu orhideele în mână Cât de murdară este lumea, cât de oarbă și de ilizibilă, Ei distrug totul și trăiesc cu invidie Trec de râul Belaya dimineața Și pe Lanfyn îmi voi lega calul Deodată și-a adus aminte de trecut și a vărsat lacrimi Vai! Și nu poți găsi pe cer cinstiți M-am apropiat brusc de Chun-gun , am smuls o ramură a nemuririi a pentru o coroană Voi coborî la pământ, ca o floare frumoasă, Cât e proaspătă, să o dăruiesc iubitei mele Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Pe nor spre Fyn-moon aşezat Am ordonat să găsesc palatul lui Mi Fei Am scos coroana pentru a întări cererea, i-am trimis Jian Xiu să-i ceară mâna Mi-fei la început păru să se îndoiască, Apoi cu viclenie m-a refuzat Seara merge la Qiongshi , iar dimineața se spală pe păr în Weipan Mi-fei prețuiește cu mândrie frumusețea, Devotat plăcerilor și distracțiilor E frumoasă, dar are defecte Deci departe cu ea! Mă duc să mă uit din nou Mă uit în jur, toată lumea este în fața mea, am coborât din cer pe pământ Acolo, pe un munte cu terasă la palat, l-am văzut pe Yusun Jian Di I-am ordonat ca bitterul să-mi fie potrivitorul, dar bitterul a spus: „Asta nu este bine” Porumbelul gânge în legătură cu plecarea, Urăsc vorbăria ei Îndoielile îmi pândesc în inima Aș vrea să merg și eu, dar nu pot, Puternicul Phoenix și-a adus deja cadoul Vai! Dee-ku m-a învins Aș pleca, dar unde pot găsi o casă? Sunt condamnat să călătoresc pentru totdeauna Shao Kahn nu avea o soție, Când cele două fecioare Yui înfloreau Dar, se pare, potrivitorul meu este slab, iar cel care se potrivește este un prost, Și din nou, eșecul mă așteaptă Lumea este murdară, trăind numai cu invidie, Ei distrug adevărul, cinstesc răul Drumul spre pragul împărătesc este lung, Și domnitorul înțelept nu s-a trezit Nu am pe cine să-mi spun sentimentele, dar nu mă voi împăca niciodată cu asta Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Jumao și frunze de bambus adunate, I-a ordonat ghicitorului să spună averi asupra lor Ping-fen a spus: „Trebuie să fiți împreună, Căci acolo unde este frumusețea, există iubire Cât de vaste sunt cele nouă regate – toată lumea știe Nu doar frumusețile trăiesc aici Mergi înainte și alungă îndoielile, Cine caută frumusețea te va găsi Unde în Regatul Mijlociu nu există iarbă parfumată? De ce să te gândești la casă? Vai! Tristețea umbrește totul în lume Cine ne poate explica sentimentele? Disprețul și iubirea de oameni sunt diferite, Doar cel de jos vrea să se înalțe: Pe raft are ciorchini de buruieni, Dar nu deține orhideea Și cum pot astfel de oameni să înțeleagă tot farmecul jaspului, Când până și lumea plantelor le este ascunsă? Paturile lor sunt pline cu excremente, Și se spune că ardeiul nu este parfumat! " Am vrut să urmez cuvintele proorocii, Dar nehotărârea mă face rău Seara, Wu-hsien coboară la pământ, Iată orez și piper , o voi chema Spirite invizibile care zboară în lumea muritorilor, Spre fecioarele de munte mergi Din ele curge o lumină magică strălucitoare, Wu-xian mi-a anunțat din nou bucurie: „Încercați să fiți pe pământ și pe cer, găsiți-vă coreligionarii Tang, Yu, sever, caut prieteni, Și nu s-au certat cu cei înțelepți Doar fii fidel cu puritatea sufletului tău, Atunci de ce ai nevoie de intermediari? Fu Yue a fost exilat la muncă silnică în Fuyan, mai târziu a devenit sprijinul tronului Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Lü Wang a luptat în ochelari de curte, Wen-wang l-a ținut cu el A fost un păstor Ning Qi , creatorul de cântece, Dar l-a făcut pe prinț demnitarul său Grăbește-te înainte să treacă anii, Până ți-a trecut vârsta în lume Mi-e teamă că strigătul pelicanului de toamnă va lipsi imediat toate ierburile de mirosul lor Ești fermecător în decorarea din jad , Dar ignoranții nu pot înțelege acest lucru Geloși, își feresc privirea Și mi-e teamă că îți vor strica ținuta ” Timpul se schimbă într-o cursă nebună, voi putea să zăbovesc aici? Ofilit și nu miroase a „orhidee” , Și „frigăruia” nu este parfumată decât iarba de grâu Cele mai parfumate ierburi din zilele trecute Toate s-au transformat în pelin amar, Și nu există alt motiv pentru asta decât disprețul rușinos pentru frumos Am numit „orhideea” suport, Nevăzând prin golul ei Ea, după ce și-a pierdut farmecul, s-a simplificat, Merită flori parfumate? Acest „ardei” era mai îndrăzneț decât toate, măgulitor decât toate, și-a dorit să aibă un parfum Dar trădarea și faptele murdare pot fi parfumate? Obiceiurile sunt ca apa curgătoare, Cine poate fi veșnic neschimbat? Am fost trădat de „piper” și „orhidee”, Ce să spun despre „zeche” și „jiangli” ? O, cât de dragă îmi este frumoasa mea coroană, Deși ei resping frumusețea ei! Dar cine îi va ucide parfumul? Încă trăiește Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Sunt condus de un sentiment de bucurie și pace, Iubita, rătăcind, căutând peste tot; Atâta timp cât ținuta mea este parfumată, Am pornit într-o călătorie pentru a vedea toate ținuturile Ling-fen mi-a prezis fericirea în viață, Mi-a stabilit o zi bună pentru a pleca, Mi-a dat o ramură de nemurire în loc de orez, Mi-a dat jad zdrobit în loc de feluri de mâncare, Dragon înaripat înhamat Și ea a scos carul cu jasp Sufletele diferite trebuie să se despartă - voi merge departe și voi risipi tristețea Drumul meu se află pe Kuenlun, merg un drum lung pentru a vedea lumea întreagă Ascund soarele cu un nor-stindard, Iar cântecul fabuloasei păsări sună Tianjin pleacă devreme în zori, Am zburat la Xiji la apus Phoenix ține cu respect steagul nostru, Și maiestuos se răspândește Ne-am apropiat brusc de nisipurile care curge liber, Și acum înaintea noastră este Râul Roșu Am ordonat dragonului să fie puntea mea, Domnul Vestului m-a lăsat să intru Greu și departe în calea mea, I-am spus alaiului meu să mă aștepte Calea noastră era în stânga Buzhou , Și Marea Vestului este ținta noastră Carele mele sunt îmbrăcate în jad, Sunt o mie de ei, zboară ușor, Și opt cai într-o echipă fiecare Ca norii, bannere de mătase deasupra lor Mă rețin, încetinesc saltul, Dar spiritul meu se ridică singur Cântece Sacred Nine pe care le cânt , Fie ca acest moment să fie bucuria mea Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Și așa m-am apropiat de lumina cerului Și sub el și-a văzut patria Șoferul a fost atins calul era trist A înghețat pe loc, nu a mers mai departe EPILOG „Sfârșitul lui!” exclam consternată Nu sunt înțeles în patria mea - De ce mă întristesc nemăsurat pentru el? Gândurile mele înalte nu sunt recunoscute - Mă voi ascunde în locuința lui Peng Xian „Lisao” („Mâhnirea”) este un poem scris de Qu Yuan în perioada în care a fost demis din funcția sa la curte și exilat în sudul Chinei Însuși numele „Lisao” provoacă diverse interpretări în rândul criticilor și comentatorilor literari Unii cred că aceasta este durerea poetului ca urmare a unui conflict cu mediul curții, în timp ce alții susțin că tema principală a „Lisao” este durerea poetului în exil Poezia descrie nu numai conflictul poetului cu elita conducătoare, ci și hotărârea sa de a lupta pentru dreptate până la capăt, întristarea pentru soarta patriei și a poporului său, pentru care poetul are o dragoste nemărginită Zhuan, sau Zhuang-xu ( - î Hr ), este un împărat chinez legendar care, conform tradiției, a fost considerat strămoșul familiei regale Chu, căreia îi aparținea Qu Yuan însuși în a șaptea zi a anului - ianuarie, care în antichitate era considerată cea mai fericită zi pentru naștere Zheng-ze - a terminat de mâncat „Principii corecte” Numele chinezilor are întotdeauna propriul său sens și sens; ea exprimă adesea scopul sau principiile care, parcă, determină cursul vieții unei persoane Suman este o plantă de mlaștină care nu se ofilește iarna În China antică, a fost sacrificat lunii zilele frumosului prinț - se referă la Huai-wang, regele statului Chu, patria poetului Yu - legendarul împărat chinez antic, a cărui domnie, conform cronologiei tradiționale chineze, datează din - î Hr , fondator al dinastiei Xia ( - î Hr ) Cheng Tang ( - î Hr ) - fondator al Dinastiei Yin ( - î Hr ); a răsturnat ultimul conducător al dinastiei Xia - Tse-wang, care se distingea prin cruzime Wen-wang - tatăl lui Wu-wang, fondatorul dinastiei Chou ( - î Hr ); considerat un model de înțelepciune și virtute Shun - unul dintre cei trei împărați legendari ai antichității, conform legendei, a domnit în - î Hr Yao este un împărat chinez legendar care ar fi condus între - î Hr Confucianii au reprezentat domnia lui Yao și Shun ca „epoca de aur” a istoriei chineze Jie, sau Jie-wang, este ultimul conducător al dinastiei Xia Cu atrocitățile și cruzimea sa, el a restabilit poporul și prinții conducători împotriva lui Cheng Tang a încercat să raționeze cu conducătorul, dar el a rămas surd la sfatul său Apoi Cheng Tang a condus o revoltă în î Hr detronat pe Jie de pe tron În î Hr Jie s-a sinucis Chou, sau Chou-wang, este ultimul conducător al dinastiei Yin (Shang), care a domnit între și î Hr Numele lui a devenit sinonim cu un tiran crud S-a revoltat împotriva lui Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han fondatorul dinastiei Zhou Wu-wang În î Hr a învins trupele Yin în bătălia de la Mue, iar Zhou-wang s-a sinucis aruncându-se în foc Mu - o măsură a suprafeței, egală cu Vib ha Duhen - o plantă parfumată care înflorește primăvara; găsite în locuri umbrite printre stânci Peng Xian este un demnitar înțelept al unuia dintre conducătorii dinastiei Yin Potrivit legendei, conducătorul a respins sfatul lui Peng Xian și s-a înecat în râu în semn de protest Chillill este o varietate de castan de apă (Trapa natans) O plantă acvatică anuală cu frunze zimțate triunghiulare care înflorește cu flori albe Gong este numele tatălui legendarului împărat Yu Tradiția spune că Gong a fost executat de împăratul Shun în Yushan sub acuzația de control inept al inundației, care ar fi avut loc la acea vreme în China Acest eveniment aparține secolului XXIII î Hr Xiang - numele râului din prov Hunan Chun-hua este numele legendarului împărat Shun Mormântul său este situat pe Muntele Jiui-shan, la sud de râul Xiang Qi este fiul împăratului Yu, care a condus China între și î Hr Xia Kang, sau Tai Kang, este fiul lui Qi, care a domnit între și î Hr Hou Yi - conducătorul principatului Qiong, care a trăit în secolul XXII BC, care a uzurpat puterea dinastiei Xia și a fost ucis pentru aceasta de către apropiatul său demnitar Han Zhuo Han Zhuo - un demnitar care l-a ucis pe Hou Yi și i-a uzurpat puterea Ulterior, în î Hr a fost ucis de unul dintre curtenii pe nume Bo Mi, care l-a înscăunat pe moștenitorul legitimei dinastii Xia - Shao Kang ( - î Hr ) Guo Jiao este fiul lui Han Zhuo Din ordinul tatălui său în î Hr l-a ucis pe conducătorul din Xiang Hou Xing, sau Yin Zhou-wang, este ultimul conducător al dinastiei Yin, cunoscut pentru cruzimea sa Într-o zi, într-un acces de furie, a ordonat executarea demnitarilor săi loiali și prepararea de sos sângeros din ei Yu este numele fondatorului dinastiei Xia Zhou - dinastia Zhou ( - î Hr ) Cangwu - locul unde, conform legendei, a fost îngropat legendarul împărat Shun Xianpu este o înălțime sacră în munții Kunlun Xi-he este conducătorul de car al Soarelui în mitologia chineză nu te grăbi în peșteră - pentru noapte - Conform mitologiei chineze, soarele se ascunde noaptea într-o peșteră din Muntele Yanzi Xiangchi - un lac în care soarele spală dimineața a a legat frâiele de trunchiul lui Fu san - Fusan - un copac fabulos în spatele căruia se ascunde soarele Fei-lian este zeul vântului în mitologia chineză Luanhuang este o pasăre fabuloasă care personifică oameni umani și înțelepți Lei-shi este zeul tunetului în mitologia chineză trecerea râului Alb - râul Alb (Baihe) - un râu care își are originea în Munții Kunlun În mitologia chineză, se spune că apa acestui râu dă nemurirea unei persoane Langfeng - unul dintre vârfurile din lanțul muntos Kunlun, considerat sălașul nemuritorilor Chungong (Palatul de primăvară) - conform mitologiei chineze, este situat în Regatul Cerurilor a ramură a nemuririi - O ramură a fabulosului copac qiong care crește în Kunlun; dă nemurire oricui o poartă Fyn-lun este zeul tunetului și al norilor în mitologia chineză Mi-fei este fiica fabulosului împărat Fu-hsi Potrivit legendei, Mi-fei s-a înecat în râul Loshui și a devenit spiritul acestui râu Jiang Xu este unul dintre demnitarii devotați ai fabulosului împărat Fu-hsi Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Qunshi - o zonă de pe teritoriul actualului prov Henan Hou Yi ar fi trăit în Qunshi după ce a preluat puterea dinastiei Xia Weipan - numele antic al râului, originar din teritoriul actualului prov Gansu la Muntele Yanzi, în peștera căreia, conform mitologiei chineze, se ascunde soarele Jian Di este numele unei fete care se presupune că a trăit sub legendarul împărat Di-ku, care mai târziu s-a căsătorit cu ea puternicul Phoenix a adus deja un cadou, - Poetul înseamnă legenda asociată cu numele Jian Di Într-o zi, Jian Di și sora ei făceau baie în râul Xuanqiu În acest moment, o pasăre xuan (phoenix) a zburat peste ea și a scăpat un ou Oul era atât de frumos încât fata l-a ridicat și l-a ascuns pe piept (conform unei alte versiuni, l-a înghițit), drept urmare a dat naștere mai târziu pe Qi, care a fost strămoșul fondatorului Yin-ului dinastia Cheng Tang Di-ku (Gao Xing) este numele împăratului legendar care se presupune că a domnit în China între și î Hr Shao Kang - Conducătorul dinastiei Xia El a restabilit puterea dinastiei Xia, care a fost capturată de Han Zhuo două fecioare Yui au înflorit - două soții ale lui Shao Kahn din familia Yao, care locuia în principatul Yu Ambele au fost date de conducătorul principatului Yu ca soție a lui Shao Kang, când acesta din urmă se ascundea de Han Zhuo în principatul Yu în căutarea azilului Qu Yuan îl menționează aici pe Shao Kahn pentru că acesta din urmă, ca și el, s-a născut într-un pământ străin și a trebuit să-și petreacă viața rătăcind Când Han Zhuo a ordonat asasinarea conducătorului Xiang, soția acestuia din urmă era însărcinată Ea a fugit în principatul Yuzheng și acolo a născut un fiu - Shao Kahn Ulterior, demnitarul tribunalului Bo Mi l-a ucis pe Han Zhuo și l-a ajutat pe Shao Kahn să preia tronul Jiumao - o plantă care înflorește cu flori roșii (Hibiscus Syriacus) Ling-feng este numele unui faimos ghicitor din China antică Cât de vaste sunt cele nouă regate - se referă la China, care în antichitate era împărțită în nouă districte orhideea - aici - un simbol al frumuseții U-syan este numele unui șaman și ghicitor mitic Iată orez și piper - în antichitate, chinezii sacrificau orez și piper pentru a chema spiritele de care aveau nevoie vin fecioarele de munte - adică mormântul și templul împăratului Shun de pe muntele Tszyui-shan Sub fecioarele de munte, se pare, slujitorii templului sunt menționați Fu Yue - unul dintre demnitarii înțelepți ai curții ai conducătorului Yin Wu Ding, care a petrecut mult timp în muncă grea în orașul Fuyan Fu Yue s-a dovedit a fi un muncitor foarte capabil, pentru care a fost eliberat și a primit de la Wu Ding ( - î Hr ) postul de ministru la curte Lü Wang - unul dintre asociații lui Chou Wen-wang, educatorul fiului său - Wu-wang Există o legendă că odată, înainte de a merge la vânătoare, Wen-wang a fost ghicitor și ghicitorul a arătat că își va găsi un ajutor În timp ce vâna, Wen-wang sa întâlnit cu Lü Wang, care pescuia pe râul Weishui, și l-a invitat în serviciul său În acest moment, Lü Wang avea peste șaptezeci de ani Ulterior, Lü Wang a fost foarte respectat de Wu-wang și i-a oferit o mare asistență în bătălia de la Mue, unde în î Hr Wu-wang a învins trupele dinastiei Yin Ning Qi - a fost inițial un păstor Avea o voce minunată Odată a fost în capitala Qi Oprindu-se acolo pentru noapte, și-a hrănit boii și a cântat Cântarea lui a fost auzită de conducătorul principatului Qi - Huan-gun, care tocmai în acel moment a părăsit palatul Huan Gong a fost atât de impresionat de sensul profund inerent cântecelor lui Ning Qi, încât l-a invitat în serviciul său și l-a făcut demnitarul său - strigătul unui pelican de toamnă va lipsi imediat toate ierburile de mirosul lor - conform credințelor vechilor chinezi, strigătul unui pelican în toamnă anunță pierderea parfumului lor de către flori Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han a în decor de jad - pe vremuri, chinezii purtau la curele diverse pandantive din jad (jasp), care serveau drept decorațiuni și mărturiseau în același timp nobilimea proprietarului lor „orhidee” este o aluzie la fiul cel mai mic al regelui Chu Huai-wang, al cărui nume era Zi-lan (lan înseamnă orhidee în chineză) cel mai măgulitor dintre toate este acest „piper” - o aluzie la unul dintre miniștrii Chu, poreclit „Piper”, care l-a trădat pe Qu Yuan și a dezertat la dușmanii săi „jieche” și „jiangli” sunt denumirile locale pentru ierburile aromate din provinciile Hubei și Hunan cântecul unei inele fabuloase de pasăre - o pasăre de jad, în mitologia chineză - un companion indispensabil al călătoriilor transcendentale Ea, ca un clopot, însoțește rătăcitorul Tianjin („Sky Ford”) este marginea de est a Căii Lactee Xiji („Limita de Vest”) este marginea vestică a Căii Lactee Râul Roșu sau Chishui este numele antic al unui râu necunoscut Buzhou este numele unui munte situat la vest de Munții Kunlun sacre Nouă cântece sunt cântece ritualice antice din dinastia Xia Și ideea, desigur, nu este că textele și-au păstrat numele (la începutul poemului său „Mâhnirea celor respinși” - „Li sao” - Qu Yuan își expune chiar genealogia), ci în „individualitatea lui creatorul lor, neobișnuirea și vitalitatea reală a sorții” eroul său liric, al cărui asemenea nu a fost încă în literatură, în forța și măreția însăși personalității poetului Autorii „Cărții cântărilor” – indiferent dacă au căutat să-și asigure sau nu paternitatea – au creat în stereotipurile acceptate ale creativității colective; deși nu fără nume, au rămas mereu, parcă, pe aceeași față - și au trebuit să treacă secole pentru ca poezia să aibă în sfârșit o „față de expresie non-generală” Camera de muzică Yuefu În unele privințe, monumentele chinezești oferă cercetătorului un material complet unic care ne dezvăluie fenomene și modele noi Așa sunt, de exemplu, înregistrările de cântece lirice populare și imitațiile de autor ale acestora, realizate de așa-numita Cameră muzicală - Yuefu în secolul al II-lea î Hr î Hr - Secolul II ANUNȚ Prezența lor face posibilă studierea relației dintre poezia populară și literară în momentul formării definitive a acesteia din urmă, ceea ce nu se poate face pentru nicio altă literatură din lume Trebuie spus că tradiția de a colecta cântece populare există în China de foarte mult timp De exemplu, în Istoria lui Han (secolul I d Hr ), Ban Gu spune: „În vremurile străvechi, existau oficiali care adunau cântece și, prin urmare, suveranii [au putut] să respecte morala, să învețe despre succese și eșecuri și să caute adevărul, ” și într-unul dintre comentariile la cronica „Gongyang Zhuan” relatează că statul a păstrat în mod special bătrânii fără copii, a căror datorie era să familiarizeze oficialii cu cântecele populare Cum s-a desfășurat de fapt colecția de cântece este greu de spus, dar ce a avut cu adevărat Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA loc, dovedește existența „Shi Jing” – „Cartea Cântecelor”, ale cărei lucrări datează din secolele XI-V î Hr Odată cu venirea la putere a dinastiei imperiale Han (sec II î Hr - secolul III d Hr ), care a căutat în toate modurile să-și demonstreze legitimitatea și continuitatea și, prin urmare, a reînviat „obiceiurile vechilor suverani”, o Cameră muzicală specială ( Yuefu ) - funcțiile sale includ colecția de cântece populare Această tradiție a fost întreruptă în secolul al III-lea d Hr , în perioada așa-numitelor Trei Regate, când au fost desființate multe instituții publice existente anterior, inclusiv Camera Muzicală Cu toate acestea, a fost reînviat în secolul al IV-lea AD, și ei îi datorăm oportunitatea de a studia acum cântecele populare ale acelei epoci Înființarea Camerei de muzică a contribuit la instaurarea unei atitudini foarte respectuoase față de cântecul popular Se credea că în ei sună voința Cerului (cf maxima „Glasul poporului este glasul lui Dumnezeu”), există un sens ascuns, dar semnificativ Prin urmare, pentru istoricul antic, cântecul, care s-a răspândit și, în plus, a reflectat unele evenimente istorice, a fost un fapt important Cât despre filozof-retor, cântecul pentru el a fost unul dintre cele mai bune argumente în dispută (amintiți-vă cuvintele lui Confucius: „Cel care nu studiază“ Poems [„Shi jing“], nu are nimic de spus”), un mijloace excelente de a-şi consolida poziţia în compoziţie Iar autorii monumentelor antice au folosit destul de larg cântece populare și fragmente din ele Când nu era material adecvat la îndemână, nici măcar nu s-au oprit la falsificare Interesul pentru poezia orală, împreună cu dorința de a urma „riturile antice” și a condus la faptul că confucianismul, spre deosebire de biserica creștină, a încercat să nu eradice poezia populară, ci, dimpotrivă, să o folosească pentru propria sa scopuri Datorită acestui fapt, poezia populară a Chinei antice, deși a trecut prin mâinile traducătorilor și comentatorilor confuciani, a supraviețuit până în zilele noastre (Este caracteristic faptul că atitudinea față de folclorul în proză a fost complet diferită, deoarece proza populară era inferioară poeziei în ceea ce privește perfecțiunea expresiei verbale și nu era consacrată de tradiția venită din ritualurile străvechi ) Textele a câteva sute de cântece populare au ajuns până la noi, înregistrate în epoca celor șase dinastii și apoi reunite în extinsa Carte de poezie Yuefu (sec XII) Această colecție servește drept sursă principală pentru studiul poeziei populare din secolul al III-lea î Hr î Hr - Secolul VI ANUNȚ Include aproape toate versurile melodiilor de atunci cunoscute acum Trebuie remarcat faptul că baza ideologică a activităților colecționarilor din perioada celor șase dinastii a fost oarecum diferită față de înainte În vremurile Han, ideea de adunare s-a născut din înțelegerea confuciană a folclorului cântec ca o reflectare a succeselor și eșecurilor guvernului și muzicii ca mijloc de corectare a moralei Acum, când concepțiile estetice ale societății s-au eliberat oarecum de jugul utilitarismului confucianist, împreună cu fosta doctrină etică și filozofică în materie de colecție de cântece, ele încep să joace un rol și pur și simplu Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han scopuri estetice Muzica și cântecele populare sunt acum atrase în primul rând de perfecțiunea lor artistică, ca sursă de plăcere estetică De aceea, persoanele private încep să ia parte din ce în ce mai mult la colecția de opere de poezie populară Poezia cântecului de autor a fost foarte strâns legată de arta populară: cântecele de autor au fost create sub influența puternică a mostrelor sale și adesea reprezentau doar o anumită prelucrare a acestora Studiul acestei părți a poeziei antice chineze este de mare interes pentru clarificarea problemei relației dintre literatura antică în perioada formării ei și folclor În același timp, ne ajută să stabilim o serie de factori care mărturisesc caracterul tranzitoriu al literaturii din această perioadă, faptul că aceasta a păstrat încă într-o oarecare măsură trăsăturile inerente creativității colective Aceste fapte sunt puțin cunoscute; de regulă, nu au atras niciodată atenția cercetătorilor, li s-au părut întâmplătoare Cu toate acestea, dacă încercați să conectați informațiile împrăștiate din diferite surse, veți constata în curând că acestea se bazează pe un model intern comun, că în spatele lor se află ceva mai mult decât un simplu joc de noroc Să începem cu celebrele „Nouă imnuri” ale primului mare poet al Chinei, Qu Yuan Ele au fost scrise pe baza cântărilor de cult populare din zona Ying Ajuns acolo în timpul rătăcirilor sale, marele poet a fost uimit de lirismul profund, simplitatea și puterea autentică de simțire a acestor cântece și a încercat să le dea perfecțiunea și completitudinea formei de care erau demne Prelucrările (sau imitațiile) lui Qu Yuan au fost apoi incluse în colecția de „strofe Chu” („Chu ci”), iar textul lor a fost transmis intact din generație în generație Cu toate acestea, dacă ne întoarcem la „Istoria dinastiei Song” (secolul al V-lea) - una dintre principalele surse de versuri pentru cântecele populare Yuefu apoi vom găsi acolo o înregistrare a melodiei „Acum există un om” Este dat fără numele autorului, adică atribuit categoriei de folk, și plasat printre cântecele corale ale epocii Han (sec II î Hr - sec II d Hr ) Și când comparăm textul său cu textul unuia dintre imnurile lui Qu Yuan, devine absolut clar: cântecul „Now there is a man” nu este altceva decât o adaptare a acestui imn Poetul Shen Yue, autorul cărții The History of the Song, desigur, nu a putut să nu cunoască opera marelui său predecesor – și într-adevăr, el marchează alături de cântec: chu chi chao, i e anulat, copiat din „strofele chu” Dar nu îl numește pe Qu Yuan drept autor - el consideră că cântecul este o lucrare independentă, născută deja în epoca Han Imnul lui Qu Yuan a fost aranjat de autori necunoscuți, aparent cântăreți populari, iar modificările aduse textului Qu Yuan au avut scopul în principal de a aduce limba lui mai aproape de limba vorbită de atunci În ambele lucrări, imaginile individuale variază oarecum Cântecul „Now there is a man” este mult mai scurt decât imnul lui Qu Yuan (liniile - sunt complet omise), dar în rest ambele lucrări sunt izbitor de asemănătoare În cântec de cântăreți de peste tot Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA dar cezura (si), care a fost o trăsătură caracteristică a cântecelor regatului Chu, locul de naștere al lui Qu Yuan, este omisă Absența lui si arată că nu avem de-a face cu originalul imitat de Qu Yuan, ci cu o reelaborare a imnului său, o formă folclorică în care acesta exista deja în epoca Han În termeni poetici, cântecul este o alternanță a două versuri de trei silabe cu una de șapte silabe, pe care Qu Yuan nu o avea Un astfel de număr inegal de silabe hieroglifice într-o linie era, de asemenea, caracteristic cântecelor populare Yuefu din perioada Han timpurie (secolele II-I î Hr ) Aparent, există motive să spunem că „Imnurile” primului poet celebru al Chinei, create pe baza cântecelor populare, au revenit după ceva timp în repertoriul cântăreților și, după ce s-au schimbat, au devenit cântece populare Yuefu În stadiul în care creativitatea poetică individuală tocmai se despărțise de folclor și rămânea încă foarte aproape de acesta, o astfel de transformare ni se pare destul de firească Apropo, putem găsi fenomene similare în lucrările poeților epocii Han în sine De exemplu, în secolele II-I î Hr poeții Camerei Muzicale - Sima Xiang-zhu și alții - au creat și ei o serie de imnuri bazate pe cântece de cult popular Unele dintre ele au ajuns la noi, iar unul este imnul „Calului Ceresc” – chiar și în două versiuni Prima dintre ele, după toate probabilitățile, este doar o adaptare minoră a cântecului popular deja existent în onoarea minunatului cal dragon Acest lucru se poate vedea cel puțin din faptul că evenimentul specific în sine (apariția „calului ceresc” în apele râului Voya), care a provocat îndeplinirea ritului și a necesitat crearea unui cânt special, nu este chiar menționat în textul acestuia din urmă – „calul ceresc” este menționat doar în cuvinte generale Al doilea imn, de mai târziu, reflectă evenimente reale, deși rămâne încă o imitație clară a primului Dar ceea ce este cel mai interesant - odată cu apariția unei noi versiuni în procesul existenței orale, primul imn a fost și el schimbat și modernizat Aceste schimbări nu au fost mari – după cum se știe, cântecele de cult sunt cele mai conservatoare în acest sens – totuși, textul „Calului Ceresc” citat de Ban Gu (secolul I d Hr ) diferă deja de textul lui Sima Qian (secolul al II-lea) BC) e ) Particula arhaică a dispărut (imnul a fost creat inițial pe materialul folclorului cântecului Chu), care nu mai era folosit în poezia populară Han, a apărut o descriere mai detaliată a calităților minunate ale calului-dragon, o serie de discrepanțe au apărut și cele mai multe dintre ele nu pot fi explicate pur și simplu prin greșeala unui copist Aparent, imnurile create pe baza folclorului nu au rămas neschimbate Pe de o parte, poeții profesioniști, angajați ai Camerei de Muzică, ar putea da viață unor noi versiuni Și, pe de altă parte, ei s-au născut treptat în procesul interpretării, existența orală excepțional de lungă a imnurilor, iar aici și-au adus contribuția la înțelegerea cântărilor spirituale cântăreții care au venit din mijlocul poporului și au încercat să adapteze textele arhaice ale cântărilor spirituale oameni Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Cântece și povești populare Cântecele și poveștile populare pot fi considerate nu un gen, ci un grup de genuri unite sub un singur nume - yuefu O analiză atentă a textelor face posibilă evidențierea a patru grupuri în cântecele populare Yuefu Prima dintre ele - cântece lirice - a fost studiată destul de bine; ne oprim asupra ei doar pentru că este necesar să se aprecieze influenţa unui anumit gen folclorist asupra poeziei individuale contemporane Al doilea grup - numeroase cântece aforistice (câteva sute dintre ele au supraviețuit) - de fapt a scăpat de atenția cercetătorilor atât din China, cât și din străinătate, dar între timp sunt de mare interes Alocarea acestui grup unui gen special este dictată de o serie de caracteristici Toate astfel de cântece au dimensiuni foarte mici (de obicei un catren, foarte adesea un cuplet, uneori un trei vers); mijloacele vizuale din ele sunt rare, gândul este exprimat clar și concis, au fost interpretate, de regulă, fără acompaniament muzical Aceste trăsături artistice sunt strâns legate de funcția genului: cântecele aforistice au fost caracterizate de actualitate, cu aceste cântece oamenii au răspuns la fiecare eveniment care i-a entuziasmat Tipul de cântec aforistic, într-o oarecare măsură similar cu cântecul, s-a dezvoltat la începutul erei Han Cântecele aforistice existau atunci nu numai în China - analogii foarte apropiate pot fi găsite printre puținele monumente supraviețuitoare ale folclorului antic roman (așa-numitele cântece triumfale), în arta populară a Bizanțului etc Cântecele aforistice diferă foarte mult de alte cântece yuefu și în conținut Dacă tema protestului social se dezvăluie la acesta din urmă în cea mai mare parte indirect (prin arătarea suferinței omului de rând, condamnarea războaielor de cucerire), atunci în cântecele aforistice sunt deschise condamnarea nedreptății sociale, ura asupritorilor: denunță birocrația și nobilimea, îndrăznesc să atingă chiar și „persoana sacră” a împăratului Multă vreme însă, adevăratul sens al cântecelor a rămas ascuns sub straturi mistice care împiedicau înțelegerea lor corectă (acesta este singurul motiv pentru care versurile lor au ajuns până la noi) A treia grupă Printre cântecele yuefu există un număr mare de lucrări care prin natura lor corespund conceptului de baladă și, după cum credem, acest termen, care până acum a fost folosit în legătură cu ele doar ocazional, are tot dreptul să existe Baladele populare chinezești antice, ca și alte lucrări de acest fel, au dimensiuni relativ mici și unilaterale Acțiunea în ele se dezvoltă destul de dinamic: nu există descrieri psihologice și moralizări „de la autor” în cântece; pe de altă parte, vorbirea directă a personajelor, dialogul lor, prin care se clarifică atitudinea eroului față de ceea ce se întâmplă, este adesea încadrată în narațiune Acestea sunt cântece de natură epică, cu toate acestea, conflictul intriga se bazează pe drama obișnuită de zi cu zi (adesea familială) a oamenilor, în general, și obișnuiți, Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA iar exagerarea epică, atât de caracteristică epopeei, este esenţial absentă în ele Cu toate acestea, nu ar trebui să identificăm complet balada populară chineză antică cu lucrările formei clasice ale acestui gen, care s-au răspândit în Europa în secolele XIII-XV „Cântecul soției lui Chiao Zhong-qing” este într-o anumită măsură o excepție aici Cel mai adesea, baladele antice sunt încă foarte fragmentare și laconice, complotul nu este dezvoltat în ele (de exemplu, „Lebedele”, „Soția este bolnavă”, etc ) Unele lucrări stau, parcă, la limita dintre o baladă și un cântec liric (de exemplu, „Orfană”), iar acest lucru indică faptul că genul baladei nu a luat încă pe deplin contur, nu a primit dezvoltarea pe care noi o avem vezi mai târziu în folclorul european La cântecele lirice, aforistice și de baladă din vechiul Yuefu, ar trebui să se adauge și cântece rituale - imnuri și cântece de cult, dar din moment ce textele lor originale nu au fost păstrate, nu ne oprim asupra lor aici A patra grupă În cele din urmă, printre yuefu există lucrări care nu sunt cu adevărat independente și sunt doar fragmente de lucrări de forme mai mari Tradiția le clasifică printre cele mai vechi monumente ale poeziei chineze, cu toate acestea, analiza noastră textuală și sursă a celebrului „Cântec al liliecilor” a arătat că acesta din urmă a fost creat deja în secolele III-I BC, adică mult mai târziu decât data tradițională Același lucru se poate spune despre alte cântece similare - de exemplu, cele atribuite regelui Mu-wang (secolul X î Hr ), etc Toate, aparent, sunt incluziuni poetice în basmele populare care povesteau despre acea epocă legendară îndepărtată la care sunt datate în mod eronat Determinarea adevăratei naturi a acestor cântece este foarte importantă, deoarece aruncă o lumină asupra naturii și dezvoltării poveștilor populare din China antică Literatură și timp Deci, contrar părerii că în vechea China totul era înghețat în imuabilitate, vedem genuri în procesul de formare și transformare Umplerea fără grabă a conceptelor tradiționale cu conținut nou ajută la observarea intervalului de timp pe care ne-am ales-o, când dezvoltarea literară este socotită nu de decenii, ci de secole – și uneori de multe secole Doar o astfel de scară este capabilă să dezvăluie mișcarea vechii tradiții chineze, lentă și particulară, care amintește adesea de balansările unui pendul care nu depășește anumite limite Totuși, cu toate limitările ei, mișcarea rămâne, iar însuși faptul variabilității categoriilor literare face firesc și necesar să se pună problema timpului în raport cu gândirea literară a Chinei vechi Cum au văzut teoreticienii săi mișcarea literaturii în timp, Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han ce timp a fost în lume pe care au construit-o, ce a însemnat pentru Om și Univers - toate aceste întrebări se dovedesc a fi deloc inutile pentru înțelegerea noastră a conceptelor literare ale antichității și ale Evului Mediu care au urmat Trebuie spus că în perioada în care se întreceau „sute de școli”, când filozofii căutau și dezvăluiau elevilor lor adevărurile găsite, ei gândeau mai ales în categorii globale Au existat doar două puncte de referință în timp: antichitatea și epoca actuală, segmente mai mici nu au atras încă atenția Și când Confucius a vorbit despre wen, nu a fost literatura în sensul obișnuit, care poate și ar trebui luată în considerare în dezvoltare, ci un set de adevăruri eterne, chintesența culturii, ridicând o persoană de la stadiul de barbar la stadiul de o ființă civilizată Definiția lui V M Alekseev este cea mai potrivită pentru acest set: „Wen este o expresie a celei mai înalte înțelepciuni, există cel mai bun cuvânt care ne comunică cu ideea adevărului absolut” Deja în Cartea Schimbărilor, wen uman a fost pus la același nivel cu wen celest, exprimat în modele de constelații, deoarece ambele nu erau altceva decât o manifestare a Marii Căi - tao și una dintre formele de Și întrucât Calea era veșnică și neschimbătoare, categoria wen a fost implicată în eternitate; luată în această înaltă înțelegere, părea să stea în afara timpului și deasupra lui Conceptul de „vers” (shi) era mai restrâns și mai specific; pe vremea lui Confucius, acesta era aplicat exclusiv cântecelor viitorului canon poetic, care a devenit tezaurul poetic al poporului chinez Dar shi nu a fost conceput de Confucius doar ca un produs specific al unei anumite epoci Când marele filozof a afirmat că fără cunoștințe de shi, o persoană „nu are nimic de spus”, că „stă ca în fața unui zid”, era de la sine înțeles că așa a fost și va fi întotdeauna, pentru „ Cartea Cântărilor” i s-a părut standardul geniului poetic, ridicat în toate timpurile Cu toate acestea, odată cu trecerea timpului, din ce în ce mai multe informații despre diverse evenimente au fost acumulate în memoria sa de către Istorie, multe schimbări au avut loc chiar sub ochii noștri Și în Marea Introducere, adepții lui Confucius declară pentru prima dată că poezia este supusă schimbării, că schimbările ei sunt asociate cu schimbări în viața statului și că toate acestea sunt adevărate chiar și în legătură cu Cartea Cântărilor : „Când Calea Regilor a căzut în decădere, Datoria și Ordonanțele s-au prăbușit, guvernarea și învățarea au început să eșueze, fiecare regat a început să fie guvernat în felul său și fiecare familie a început să aibă propriul obicei, apoi au apărut „tendințe pervertite (bianfeng) și „ode pervertite (bianya ) Cărturarii-oficiali din diferite regate, înțelegând urmele câștigurilor și pierderilor, erau bolnavi [cu sufletul] de prăbușirea relațiilor umane, plângeau povara [grea] a guvernării și a pedepselor Ei și-au revărsat sentimentele (tsin) și caracterul lor firesc (păcat) în recitativ și cântece pentru a-și reproșa suveranul Au văzut că împrejurările se schimbă, dar și-au păstrat vechile obiceiuri Sentimentele [lor] au dat naștere unor tendințe pervertite, dar Datoria și Ordonanțele pun o limită [perversiunii] Faptul că sentimentele au dat naștere [ta Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA unele tendințe], - aceasta era natura oamenilor Faptul că Instituțiile și Datoria i-au înfrânat - aceasta a fost măreția vechilor suverani Din text se vede că autorii „Marea Introducere” au o atitudine negativă față de schimbare (bian), considerând-o mai degrabă ca o încălcare a ordinii ideale cauzată de confuzie, ca ceva ce ar trebui limitat Continuarea aceleiași tendințe se vede și în scrierile unui descendent al lui Confucius, Kun Ind, care a trăit mult mai târziu, unul dintre cei mai importanți comentatori ai cărților canonice, care susține că „schimbarea este opusul datoriei”, că „ schimbarea este rea” Poziția este oarecum ciudată, având în vedere că variabilitatea lumii era o axiomă pentru vechii chinezi, iar „Cartea Schimbărilor” făcea parte din canonul confucianist Dar acest canon, după cum știți, este eterogen, iar schimbările sunt diferite pentru schimbări Conceptul și, inclus în titlul „Carții Schimbărilor” și identificat în scris, așa cum sugerează B Karlgren, cu imaginea unei șopârle sau a unui cameleon, a desemnat variabilitate universală, născută din acțiunea continuă a Absolutului - Tao Cu toate acestea, schimbarea (bian), despre care plâng autorii The Great Introduction și Kun Ind, este doar un caz special al acesteia Este ușor de înțeles diferența dintre ele față de definiția dată în apocriful Zhou Yi; se repetă şi de Kun Inda În epoca Han, apocrifele - interpretări mistice ale cărților antice, care au fost numite wei (bătătură de țesătură) - au câștigat o popularitate imensă Au ajuns la noi doar pe fragmente Această compoziție - „Rațe ale schimbării” („Iwei”) este cea care se înțelege atunci când se vorbește despre apocrifa „Cartea schimbărilor” „Schimbarea este esența schimbării, schimbarea în interiorul schimbării și neschimbarea ” Cu alte cuvinte, o schimbare (bian) nu este altceva decât o întrerupere în acumularea treptată a uneia noi, un salt calitativ, o afirmare a unei proprietăți diferite, care apoi rămâne neschimbată o vreme O definiție similară o găsim în textul canonic al Cărții Schimbărilor, în tratatul Xiqi Zhuan: „Când schimbările (și) se epuizează, [vine] schimbarea (bian), cu schimbare [vine] constanța (tun); permanența durează mult timp Interesant, constanța - rezultatul unei schimbări calitative - nu este deloc gândită aici ca stagnare, încetarea schimbării - nu degeaba elementul cheie al hieroglifei este mișcarea Tun este neschimbabil în variabilitate, este „permeare”, când o anumită calitate trece ca un fir roșu printr-o serie de etape succesive ale unui lucru supus schimbărilor eterne De aceea, stadiul de constanţă a calităţii - tun - poate fi considerat, la rândul său, ca o anumită perioadă pregătitoare pentru schimbarea ulterioară - bian, ca stadiu care o precedă Acest lucru este cu atât mai adevărat pentru confucianism, care tinde să prioritizeze tocmai factorul de stabilitate: adepții săi, de regulă, au început cu tun - în confucianism, primatul lui tun apare ideal, iar bian, astfel, apare ca degenerare De exemplu, conform lui Sung Confucian Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Zhou Dunyi, „penetrarea are sensul mișcării inițiale, urmată de mișcarea reciprocă a începutului opus”; aceasta este, parcă, prima fază a întrepătrunderii lor, „stabilirea contactului” Liu Xie a urmat și obiceiul general Dezvoltând un sistem de „constanță și schimbare” în opera literară, el pornește și de la constanta (tun, chan) în construcțiile sale De exemplu, anumite mari varietati tipologice ale literaturii i se par constante: poezia (shi), ritmica (fu), proza epistolara (shu) si eseistica (ji) \ numele din ele trebuie sa corespunda principiilor constructiei si, prin urmare, " corpul lor este neschimbat” În opinia sa, schimbările ar trebui să aibă loc în principal în domeniul „modelului verbal”, care, totuși, este strâns legat de „puterea spiritului” al scriitorului, de bătaia energiei sale spirituale qi și de numărul de variațiile aici sunt nelimitate Specificul de gen al operei pare a fi ceva asemănător cu normele fizicului uman, a căror încălcare duce la urâțenie Cu toate acestea, nu există doi oameni exact la fel ca înfățișare La fel, în literatură, varietatea formelor permite „să năpustiți în galop pe un drum nesfârșit, să beți dintr-o sursă nesfârșită Și dacă unora le este sete din cauza unui căpăstru scurt, în timp ce alții se opresc din cauza oboselii, atunci ideea nu este că numărul de modalități de a construi un cuvânt elegant a fost epuizat, ci că arta scriitorului de a varia constanta este limitată Dacă comparăm belles-lettres cu orice, atunci este ca copacii și iarba Rădăcinile și trunchiurile lor care cresc din pământ sunt similare ca natură, dar emană diferite arome și mirosuri neplăcute sub razele soarelui Deci, factorul de stabilitate, elementul tradițional - acesta este „rădăcina și trunchiul” lui Liu Xie, pe care crește totul Parafrazând ceea ce a fost scris cândva de unul dintre corespondenții lui Cao Pi, și chiar mai devreme de autorii Discursului Regaturilor, el afirmă că formele literare „ar trebui să se bazeze pe cazuri vechi” „Neobișnuitul este creat, bazându-se pe zilele noastre, dar regulile sunt stabilite, referindu-se la antichitate!” - își încheie toate argumentele despre constanță și variabilitate, care, în raport cu literatura, este o expresie a atitudinii lui Liu Xie față de tradiție și inovație Aderarea vechii Chine la tradiția sa este evidentă, iar în numeroasele scrieri ale europenilor care au vizitat Imperiul Ceresc în diferite momente, vom găsi multe lamentări despre „conservatorismul chinez” „Dorința de a subjuga meritele vremii lor este caracteristică tuturor popoarelor fără excepție, dar printre chinezi atinge un grad foarte înalt și este ridicată de ei la nivelul de credință”, citim, de exemplu, în ediția rusă ( ) din cartea lui Arthur Smith „Caractere chinezești - Gândul progresului și îmbunătățirii trebuie, așadar, considerat o erezie și, astfel, regula neîndoielnică a antichității se bazează pe recunoașterea imperfecțiunii posterității Într-adevăr, confirmarea autorității necondiționate a antichității în China poate fi deja văzută în faptul că adjectivul „vechi” în limba chineză, spre deosebire de oricare dintre limbile europene, avea doar o conotație pozitivă Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA În jurnalele de călătorie ale lui V M Alekseev, care a vizitat China la începutul secolului trecut, putem citi, de exemplu, despre cum o femeie, în loc de cincizeci și șase de ani, a primit aparent optzeci și cum a fost flatată de o asemenea greseala „Nu ar fi bine pentru tânăr dacă și-ar oferi complimentul vreunei matrone europene!” - autorul jurnalului notează despre aceasta Cu toate acestea, în China, astfel de politețe erau în ordinea lucrurilor și, în același timp, curtenii lingușitori au intitulat-o pe împărăteasa văduvă Cixi doar drept „vechi strămoș” sau „bătrân Buddha”, transformând-o în același timp într-un bărbat - purtător a eterului de lumină al yangqi Cultul antichității din China și-a datorat înflorirea în primul rând confucianismului, cu admirația pentru autoritatea oamenilor „perfect înțelepți” din trecutul îndepărtat, Confucius a considerat antichitatea un ideal de neatins, „epoca de aur” a omenirii De aceea a văzut scopul omenirii nu în a merge înainte, ci în cea mai bună asimilare a lecțiilor din secolele trecute, în urma modelelor perfecte deja existente Negativ în ceea ce privește inovația, Confucius credea că el însuși nu a adăugat nimic tradiției „Transmit, dar nu creez”, declară el în Conversații și judecăți , „cred în antichitate și o iubesc” În timpul Imperiului Han, confucianismul, cu cultul său al antichității, a devenit doctrina oficială care dicta normele de comportament pentru toți cei care erau în serviciul public Dar se știe că „ideile dominante din orice timp au fost întotdeauna doar ideile clasei conducătoare” Tocmai victoriei confucianismului China îi datorează în mare măsură acea admirație excepțională pentru antichitate, care, într-o măsură mai mare sau mai mică, s-a păstrat acolo de mai bine de două mii de ani Toate acestea sunt adevărate, dar nu trebuie să ne gândim că autoritatea antichității a fost întotdeauna de netăgăduit Noi clase au intrat în arena istorică, noi dinastii au venit la putere, au apărut oameni activi, gânditori și nu era în interesul lor ca antichitatea să umbrească complet astăzi Primul oponent al lui Confucius pe această problemă a fost Mo-tzu, pe care unii autori îl considerau contemporan, în timp ce alții l-au separat de fondatorul confucianismului doar pentru o perioadă nesemnificativă de timp Deja Mo Tzu s-a opus reproducerii necugetate a antichității, declarând că puterea lui se află „nu în haine străvechi și nu în imitarea vorbirii antice” „Cred că binele antichității trebuie urmat”, a declarat acest filosof, „dar trebuie creat și binele modern” Având în vedere chestiunea valorii relative a anticului și modernului din punctul de vedere al dialecticii, Mo-tzu ajunge la concluzia că „așa-zisele principii antice care trebuie urmate erau noi pentru vremea lor, iar acei oameni antici care le-au urmat principiile nu erau complet înțelepte oameni”, ceea ce înseamnă că superioritatea lor față de tot ceea ce este modern nu este deloc atât de incontestabilă Taoiştii credeau şi ei în mitul „epocii de aur”, deşi îl înţelegeau foarte diferit faţă de confuciani Mai mult, ei nu au văzut rostul în tradiția literară confuciană, care se presupune că provine de la oamenii „perfect înțelepți” din antichitate, - Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han această tradiție li s-a părut taoiștilor ca fiind inadecvată pentru sursa ei, așa cum urma este inadecvată pantofului care a lăsat-o Diferența de epoci a fost o axiomă pentru ei, iar dorința de a stoarce variabilitatea lumii în patul procustean al instituțiilor antice părea ridicolă „Nu este antichitatea diferită de vremea noastră, ca apa din pământ?! exclamă Chuang Tzu - Nu sunt ordinele Zhou diferite de cele Lusky, ca o barcă dintr-un vagon? Nu este același lucru cu a împinge o barcă pe uscat pentru a aplica astăzi regulile Luzhou? Obositor, inutil și dăunător sănătății! La sfârşitul erei Statelor Bălbante, când instituţiile şi obiceiurile din vechea dinastie Zhou se retrăgeau din ce în ce mai mult în trecut şi timpul cerea tot mai mult o nouă formă de unificare a Chinei fragmentate, cuvinte în apărarea „modernului”, adică nou suna din ce în ce mai des „Cei care remodelează modernitatea într-un mod străvechi nu au înțeles schimbările timpului”, citim, de exemplu, în Planurile statelor în război Legaliștii au fost mai ales activi în apărarea modernității împotriva „antichității” confucianiste – ei credeau că ideile lor corespundeau cel mai mult spiritului „noului” timp „Noii înțelepți râd de cei care, admirând acum faptele lui Yao, Gun, Yu, Tang și Wu, le aplică generației actuale! - a scris Han Fei-tzu în tratatul său „Căci înțeleptul nu se străduiește să urmeze vechiul, nu ia neschimbatul ca model, ci, discutând despre treburile epocii sale, se aplică circumstanțelor Un anumit locuitor al regatului Song ară un câmp, iar un butuc stătea în mijlocul câmpului, continuă Han Fei-tzu mai departe - Un iepure a fugit de undeva, a dat peste un ciot, și-a rupt gâtul și a murit Văzând asta, plugarul a părăsit plugul și a stat lângă butuc în speranța că va mai lua un iepure Desigur, nu a primit al doilea iepure și el însuși a devenit hazul întregului regat Sung Acum cei care vor să guverneze poporul actual prin măsurile foștilor suverani sunt ca acest gardian la ciot!” Judecata, după cum vedem, este destul de caustică, mai ales dacă ținem cont de faptul că locuitorii regatului Song, cu care aici sunt comparați campionii antichității confucianiste, au fost eroi constanti ai unor astfel de anecdote - ceva ca Poshekhonii noștri Desigur, această asemănare este pur externă, deoarece Sorii nu erau locuitori ai unei periferii îndepărtate: atitudinea disprețuitoare față de ei se explica prin faptul că erau descendenți ai tribului Yin cucerit Și, deși Confucius însuși venea din regatul Sung, deși un alt mare gânditor, Mo-tzu, s-a născut și a trăit acolo, deși Cântecul a rămas purtătorul tradițiilor culturale străvechi (acolo sunt imnurile casei Shang, incluse în Book of Songs, au fost consemnate), pe vremea chinezilor, moștenitorii unei culturi înalte, dar învinse, erau tratați ca „proști” și „proști” Cam în aceeași perioadă, „oaspeții” puternicului nobil și filantrop Lü Bu-wei, mentorul viitorului tiran Qin Shihuang-di (care, apropo, nu numai că i-a îngropat de vii pe tradiționalii confucianiști, dar a provocat moartea legaliștii Lü Buwei și Han Fei-tzu) au creat o compilație uriașă Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA compoziția „Primăvara și toamna clanului Lü” („Luishi chunqiu”) În titlul său, a existat un ecou clar cu titlul lucrării principale a lui Confucius „Primăvara și Toamna” („Chunqiu”), în conținut s-a constatat o discrepanță considerabilă cu principiile confucianismului Este suficient să spunem că unul dintre capitolele monumentului a fost numit destul de clar: „A judeca totul după timpul prezent” O serie de rezerve au fost menite să atenueze preferința aparentă acordată modernității de către autorii nenumiți ai textului Se spunea, de pildă, că vechile prevederi legale, înainte de a ajunge în epoca actuală, au trecut printr-un lung șir de generații, unde fiecare putea adăuga ceva la ele și scoate ceva; s-a spus că multe vorbe antice sunt pur și simplu de neînțeles astăzi și este greu de spus ce a fost în spatele lor; s-a afirmat chiar că „prin studierea prezentului” se putea cunoaşte antichitatea Cu toate acestea, patosul tuturor acestor argumente s-a rezumat la un singur lucru: primatul aparține întotdeauna prezentului, indiferent de ce spun scribii confuciani despre asta „Cumva, Jing au decis să atace pe neașteptate principatul Song”, explică autorii cărții „Primăveri și toamne ale clanului Lü” ideea lor cu un exemplu, „și mai întâi au trimis un om să măsoare adâncimea râului Yongshui [Mai târziu] în râul Yongshui, apa a crescut brusc brusc, dar Jing-ul nu știa despre asta Ei, după măsura lor, au început să treacă râul noaptea și peste o mie de oameni s-au înecat În trupe a apărut panica, iar la fugă, militarii chiar au distrus clădirile din cartierul general Anterior, când măsurau râul, era posibil să conducă [trupele] prin el, dar acum râul s-a schimbat deja [adâncimea], apa a crescut foarte mult în el, iar Jing-ul, încă conform măsurătorii anterioare, a condus soldați prin ea, iar acesta a fost motivul înfrângerii lor Când conducătorii actualului Peck copiază legile fostului Vanir, ei acționează în același mod ca și în acest caz Cu toate acestea, acest exemplu nu a fost suficient pentru autorii cărții Springs and Autumns of the Lü Clan; pildele despre războinicul prost care își căuta sabia nu unde a pierdut-o și despre bărbatul care credea naiv că copilul va înota singur, din moment ce tatăl său știe să înoate, pe care îl găsim la sfârșitul capitol, atrageți adepții antichității într-un mod complet ridicol „Odată, un rezident al regatului Chu traversa un râu și sabia lui a căzut din barcă în apă A făcut imediat o crestătură pe barcă, spunând: „Aici mi-a căzut sabia!” Când barca s-a oprit, s-a repezit lângă crestătura lui în apă în căutare Dar barca plecase deja [din acel loc], iar sabia nu s-a mișcat! Nu este o prostie să cauți așa sabia [cuiva]? Când, în timp ce își guvernează statul, ei folosesc vechile legi, acest lucru este asemănător cu cazul [povestit] Timpul a trecut deja și legile nu s-au mișcat - nu ar cauza dificultăți?!” Doar taoistul Ge Hong i-a ridiculizat mai supărat pe admiratorii antichității - potrivit lui, celor li se pare că „munții de astăzi nu sunt la fel de înalți ca în antichitate, iar marea nu este atât de largă, iar soarele nu este atât de fierbinte , iar luna nu este atât de strălucitoare!” Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Cu toate acestea, venerarea antichității s-a dovedit a fi răul mai mic, pentru că atunci când susținătorii inovațiilor au trecut de la cuvinte la fapte, curgeau râuri de sânge Este suficient să ne amintim de infama domnie a lui Qin Shi Huang, în temeiul căreia i s-a ordonat „să se distrugă, împreună cu întreaga familie, pe oricine neagă prezentul în numele antichității”, a început arderea literaturii confucianiste, inclusiv astfel de monumente ale moștenirea culturală națională ca Cartea Cântărilor, iar patru sute șaizeci de tradiționaliști recalcitrați au fost, din ordinul împăratului, îngropați de vii în pământ Din fericire, Imperiul Qin a supraviețuit doar pentru scurt timp creatorului său În ceea ce privește următoarea, dinastia Han, dorința de a acționa „dimpotrivă” și dorința de a sublinia continuitatea, legitimitatea puterii lor, moștenind tradițiile regatului Zhou, i-au forțat să restabilească tradiția, să se alinieze cu antichitatea Multe instituții de stat și instituții ale Imperiului Han au început să fie create după imaginea și asemănarea vechiului Chou: este suficient să ne amintim de celebra Cameră de muzică, care a continuat tradiția de a colecta cântece populare și, astfel, de a le păstra pentru posteritate Interdicția literaturii clasice a fost ridicată; a început munca grea de restaurare a textelor Unii dintre ei („Noul Text” al „Carții Istoriei” - „Shu Jing”) au păstrat memoria bătrânilor „experti ai scripturii”, alții au fost găsiți murdați în zidul casei lui Confucius pentru a fi demolați (așa-numitele „texte antice”), altele au fost extrase din cache, unde deocamdată erau păstrate de proprietari cu pericol de viață Cărți vechi au fost strânse în toată țara, au fost achiziționate cu mulți bani: se știe, de exemplu, că pentru capitolul lipsă din cartea „Zhou guan” („Ofițerii Regatului Zhou”), care mai târziu a devenit cunoscut sub numele de „Zhou Li”, adică „Înființarea regatului Zhou”, a promis o mie de aur Treptat, au început lucrările de editare și comentare a textelor Liu Xiang, curatorul bibliotecii imperiale, și fiul său Liu Xin au fost deosebit de faimoși pentru asta De fapt, toate cărțile antice care au ajuns până la noi au trecut prin mâinile lor; și-au întocmit și catalogul, care a stat apoi la baza „Descrierea artelor și a literaturii” lăsată de Ban Gu Cu toate acestea, în paralel cu procesul de colectare atentă a moștenirii culturale și de întărire a tradiției, perioada Han a fost caracterizată și de tendința opusă, care a fuzionat cu prima într-un fel de fuziune dialectică Mă refer la dorința, manifestată clar în literatura de atunci, de a se elibera de admirația oarbă pentru vechimea veche, de a declara în fruntea vocii semnificația necondiționată a epocii, dorința de a regândi tradiția Acest lucru poate fi văzut cel puțin dintr-un semn aparent nesemnificativ precum utilizarea pe scară largă a cuvântului xin (nou, inovație), care nu era popular în vremurile pre-Khan Chiar și în Zhuangzi, o carte foarte voluminoasă conform ideilor de atunci și vădit ostilă confucianismului, cuvântul xin este folosit doar de cinci ori și, în majoritatea cazurilor, este precedat de cuvintele zhu sau zho (parcă, parcă), eliminând categoricitatea sa Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Cutie lacuita cu imaginea demonilor Era Zhangguo cuvintele răsună cu imaginea lui vizuală Motivul acestei atitudini este ușor de înțeles, trebuie doar să te uiți la hieroglifa în sine Ca cheie semantică, folosește semnul „ax”, care, în combinație cu alte elemente, constituie o ideogramă explicită „Toporul”, „copacul” plus „puneți”, „instalați” - toate împreună vorbesc fără echivoc despre natura radicală a transformării, distrugerea vechii calități și apariția a ceva complet diferit în locul său Tocmai acest sens, se pare, îl puneau anticii în conceptul de inovație (xin), imprimându-și gândul în figurile hieroglifei De parca autorul „Noilor Discursuri” („Xin Yu”) Lu Jia despre tăierea palmierilor și a camforilor; doar atingerea unui topor face posibilă transformarea maiestuosului „lucru în sine” într-un „lucru util pentru oameni” și, prin urmare, depășirea decisivă a vechii calități este, în opinia sa, un moment necesar în procesul dezvăluirii esența interioară a unui lucru „În timp ce stăteau în picioare, ei erau patriarhii [pateticului] mulțimi de copaci din munții Tai-shan”, se adresează el giganților acum morți ai regatului plantelor, „cei învinși au beneficiat de zece mii de generații” Moartea lor a fost necesară, pentru că doar „mulțumită securei tăietorului de lemne [au] dezvăluit [lumii] frumusețea modelului” lemnului lor În cuvintele autorului Han - justificare pentru ruperea vechiului și, în același timp, parcă, dezvăluirea semnificației hieroglifei xin, descifrarea termenului de „inovație” Deja în poezia lui Cao Zhi, simțim influența tocmai a interpretării lui Lu Jia: în imitația sa a cântecului popular Yuzhang, Cao Zhi scrie despre un talent care nu este folosit, că „Tai-gun încă nu s-a întâlnit Regele Luminat”, sugerând neglijarea suveranului față de propriile sale talente Ceea ce nu a provocat simpatie înainte, în procesul de creare a unui imperiu, mulți au început să pară naturali și logici Textele de atunci erau pline de cuvântul „nou”, iar includerea lui în titlu, parcă, sublinia intenția scriitorului de a se elibera de cătușele tradiției Pe lângă „Noile Discursuri” ale lui Lu Jia, care au avut o influență atât de mare asupra întregii literaturi filozofice a epocii, „Noile Scripturi” („Xin shu”) ale lui Jia Yi, clasificarea „Noua Introducere” („Xin Xu”) ”) a lui Liu Xiang și, în sfârșit, dedicat problemelor morale și etice, „Noile raționamente” („Xin lun”) a lui Lu-tzu (unii comentatori cred că Lu-tzu este Liu Xie), deși atribuirea acestuia din urmă pentru perioada Han este oarecum îndoielnic Și mai revelatoare este imaginea diviziunii administrative a acelei epoci Sub dinastia Han, județele erau numite „noi” - Xinshi, Xin'an, Xinxi, Xi-nye, Xinyu, Xinli, regiuni - Xinping, Xinning, destine - Xindu, Xinlo Chiar și dinastia, pe care curteanul Wang Mang intenționa să o întemeieze, nu a durat mult Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han care uzurpase multă vreme tronul imperial, a fost numit de el și „Nou” Și deși formal acest nume a fost derivat din numele posesiunii sale specifice - Xindu, se pare că semnificația lui era mult mai largă Pentru prima și ultima dată în istoria Chinei, proclamând întemeierea dinastiei „Noii”, Wang Mang și-a declarat astfel intenția de a rupe de instituțiile predecesoare, nu-Han Baixi curs” în politica statului management Și într-adevăr, „reformele Wang Mang” au intrat în istorie, deși s-au încheiat cu eșec Dorința de a aproba ideea de inovare chiar și în onomastica vremii sale este destul de firească: la urma urmei, în perioada Han a fost finalizată unificarea Chinei fragmentate până acum într-un singur stat, crearea unei puternice centrale centrale guvernul a fost finalizat, iar contemporanii nu au putut să nu vadă un caracter fundamental nou al erei lor în comparație cu cea anterioară Ultima împrejurare trebuie subliniată în mod deosebit: epoca Han a fost concepută ca o negație doar a acestei perioade anterioare de dezintegrare și, dimpotrivă, ca moștenitoare a tradițiilor antice ale regatului unificat Zhou Cu toate acestea, echivalarea modernității cu „epoca de aur” a antichității conținea potențial posibilitatea de a muta în continuare accentul către ziua de azi a istoriei, afirmându-și primatul în raport cu trecutul în ansamblu Acest lucru a fost făcut de cei care au simțit în ei înșiși un protest interior împotriva cultului antichității implantat de confuciani După ce a scris „Noile Discursuri”, Lu Jia, poate, nu a creat atât de multe noi, dar l-a aprobat pe acesta „Este obiceiul secolului nostru să considerăm ca fiind cel mai important ceea ce se transmite din cele mai vechi timpuri și să disprețuim creatorii actuali”, afirmă el cu condamnare - Pentru [vârsta noastră, ceea ce se vede este indiferent, dar se aude dulce Ademenit de exterior, [vârsta noastră] lipsește simțul interior!” Pentru a răsturna antichitatea, Lu Jia apelează la principalul ei apărător, Confucius: a făcut chiar Învățătorul însuși în lucrarea sa cea mai importantă?!” îi întreabă pe adversarii săi cu o naivitate batjocorită Și, în general, lumea este una - așa cum spune mai târziu Wang Chun: „Nu există talente antice și moderne, dar există unele superficiale și profunde”, așa că merită să te bazezi doar pe primul?! Un polemist genial, Lu Jia confruntă cu pricepere conceptele fundamentale ale viziunii antice chineze asupra lumii, folosindu-se de caracterul lor contradictoriu drept argument Într-adevăr, dacă Marele Absolut - Tao pătrunde totul, știind Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA chit, „Tao este aproape și nu este nevoie să ne adâncim în străvechi și îndepărtat Stăpânește principalul lucru - și succesul este garantat! Pentru a apăra ideea de nou, el încearcă aici să uite că scrierile antice erau considerate cea mai perfectă întruchipare a Tao-ului, un exemplu de neîntrecut al pătrunderii omului în cele mai interioare Cu toate acestea, în dorința lui de a ignora contraargumentele, el este ca dezbaterii din toate timpurile, iar această frază nu este deloc interesantă pentru asta Este important să ne amintim altceva aici, deoarece în toate astfel de cazuri, „depărtare” este un sinonim pentru „vechi” - această circumstanță ne va ajuta să înțelegem corect alte texte La urma urmei, Lu Jia vorbește din nou despre antichitate când recurge apoi la exemplul teatrului de umbre: „Cei care sunt flămând de îndepărtat nu trebuie să rateze aproape Cel care pune umbra în mișcare nu trebuie să uite de [propria] postură Iată cum - pentru Lu Jia, antichitatea care încântă pe toată lumea este doar o umbră, un contur neclar pe un ecran mat, o reflectare fantomatică a ceva care a existat cu adevărat, dar atât de puțin ca propria sa umbră Și asta este ceea ce confucianul spune! Cum să nu ne amintim aici comparația moștenirii înțelepților antici cu semnul pantofului făcut de Chuang Tzu și repetat din nou de un alt taoist, Ge Hong Cu toate acestea, propriul dicton al lui Lu Jia a fost, de asemenea, destinat unei vieți lungi Descendenții au fost atrași de compararea vechiului cu acea iluzorie accesibilă doar auzului, și a prezentului – cu ceea ce apare în forme vizibile (la urma urmei, oamenii „sunt indiferenți la ceea ce văd, dar se aud dulce”) Teoreticienii literaturii chineze din epocile Han și Wei au fost cei care au parafrazat și repetat în mod constant cuvintele lui Lu Jia, apărând valoarea autosuficientă a literelor-scrisuri contemporane: „Departe nu poate fi comparat cu aproape, iar ceea ce se aude nu poate fi în comparație cu ceea ce se vede”, de exemplu, Wang Chong, care a dat în Literatură preferință pentru autentic, respingând „ficțiunea” multor legende antice Cu ardoare sinceră, ia armele împotriva acelor scriitori care „iubesc și exaltă antichitatea și slăbesc modernitatea, prețuiesc ceea ce aud și disprețuiesc ceea ce văd cred o minciună veche și îndepărtată, neglijând adevărul apropiat de astăzi”, îi condamnă pe cei pentru pe care „fructele faptelor predecesorilor lor sunt gustoase și dulci, în timp ce mierea îmbătătoare a noilor creații ale urmașilor este amară și astringentă” Un ecou clar al acestor cuvinte ale lui Wang Chong este afirmația lui Cao Pi, pe care o face în „Raționamentul asupra limbilor frumoase”: „Oamenii obișnuiți apreciază distanța și disprețuiesc aproape Se întorc la zgomot, dar întorc spatele adevărului” Această idee poate fi înțeleasă corect doar comparând textul „Raționamentului ” al său cu textele „Balante ale judecăților” și „Discursuri noi” Atunci va deveni clar că „depărtatul” nu este altceva decât „vechi”, o paralelă cu care Cao Pi vede în „sunetul gol” - o modificare a „auzitului” în textele predecesorilor săi, iar el, ca Wang Chong, identifică modernitatea cu adevărul apropiat Cu alte cuvinte, Cao Pi condamnă venerația pentru exemplele antice caracteristice scriitorilor timpului său, percepția necritică a tradiției - în aceasta nu numai că este de acord cu Wang Chong, ci se bazează și pe el Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Apropo, dacă Cao Pi se referă la adepții tradiției ca oameni „obișnuiți” (chang), atunci o astfel de definiție nu este cu mult diferită de epitetul „vulgar” care este dat unor astfel de scribi Ban Gu și Wang Chong „Scribul vulgar nu înțelege cursul timpului, îi place să laude vechiul și să submineze modernul”, transmite cu simpatie Ban Gu cuvintele lui Xuan-di despre scribii confuciani „Oamenii vulgari iubesc și apreciază antichitatea, dar nu prețuiesc modernitatea, argumentând că actualele litere frumoase ale lui Wen nu pot fi comparate cu cele antice”, a spus Wang Chong despre admiratorii antichității „Scribului vulgar îi place să exagereze antichitatea și să subțire modernitatea ” Probabil că nu ar trebui să obosiți cititorul citând din ce în ce mai multe declarații ale celor care nu împărtășeau părerea „vulgară” a fanoților antichității, care slăbeau meritele vremii lor Sunt prea multe dintre aceste mărturii Este destul de clar că, alături de ideea de venerație pentru măreția trecutului, a existat în mod constant o tendință opusă, fie neobișnuit de întărire, fie oarecum slăbitoare, care a concentrat atenția asupra faptelor de astăzi Iar când în secolul V Liu Xie s-a pronunțat împotriva acelor scriitori care „s-au repezit spre modern, îndepărtându-se de antic, ceea ce a făcut ca tendințele [benefice] ale literaturii să se destrame, iar puterile ei spirituale au devenit decrepite”, când, spre deosebire de tot ce spunea de Wang Chong, Ban Gu și Cao Pi, pe care i-a condamnat, au exclamat că contemporanii săi „sunt atrași de aproape și se îndepărtează de departe”, aceasta a fost deja o reacție la triumful nedivizat al inovatorilor Ulterior (secolele VII-IX) această reacție a dus la celebra „mișcare pentru întoarcerea la antichitate”, iar unii cred că Liu Xie a fost cel care a vestit-o În sistemul său detaliat, el vede baza creativității literare tocmai în tradiție El vorbește cu aprobare despre acele epoci care „au fost unite în manifestarea aspirațiilor și descrierea timpului [lor]”, și condamnă epoca Cântecului timpuriu (secolul al V-lea) care l-a precedat pentru dependența sa de inovațiile literare În literatură, „regulile se fac prin referire la antichitate!”, spune Liu Xie, și a rămas într-adevăr un model recunoscut pentru China Din când în când auzeam vocile apărătorilor de astăzi (și am văzut că erau destul de mulți dintre ei) întotdeauna suna doar ca o obiecție - partidul principal din corul antic chinezesc nu le aparținea Strâns legată de problema atitudinilor față de antichitate și modernitate este problema evaluării de către un locuitor al Chinei antice a locului său în fluxul timpului, care este semnificativ diferit de al nostru În așa-numitele societăți tradiționaliste cărora le aparținea China antică, astăzi era încă în multe privințe o zi trecută „Din cele mai vechi timpuri, a fost atât de obișnuit ”; „Cred: așa a fost în antichitate și este în vremurile moderne!”, au exclamat Cao Pi și nenumărați alți autori chinezi, afirmând inviolabilitatea tradiției, stabilitatea trecutului „Ceea ce a fost, este ceea ce va fi; și ceea ce s-a făcut este ceea ce se va face și nu este nimic nou sub soare”, și-a exprimat Eclesiastul același gând chiar mai devreme Creată Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA de către orice generație a fost într-o societate tradiționalistă incomensurabilă cu comorile de cultură lăsate moștenire de cei care au trăit înainte; este de mirare că privirea tuturor s-a întors cu privire la antichitate – oamenii îi datorau aproape totul Nici Cao Pi, nici Cao Zhi, nici vechii chinezi, în general, nu s-au gândit la ei înșiși în aceeași poziție față de antic și prezent, cum ne gândim acum la noi înșine: în față - viitorul, în spate - trecutul, prezentul - în jurul sau în apropiere - stereotipul obișnuit descris de oameni de știință și poeți „Spatele capului oamenilor se uită întotdeauna în trecut”, spune A Voznesensky în poemul „Oza” „În spatele nostru, ca o coadă într-un troleibuz, este timp ” Pentru noi - dar nu pentru cei care au trăit cu milenii mai devreme Pentru ei, percepția timpului era adesea diferită Cronicarii Rusiei Antice au scris, în special, despre conducătorii trecutului îndepărtat ca prinți „în față” și considerau evenimentele prezentului sau viitorului ca „înapoi” O orientare retrospectivă subiectivă în curgerea timpului a fost, aparent, inerentă și chinezii antice - acest lucru este susținut de legătura genetică a unor concepte Aceeași hieroglifă hou, de exemplu, în planul spațial denota tot ce era în spate, iar în planul temporal - ceea ce aparținea regiunii viitorului; hieroglifa qiang denota simultan ceea ce era înainte și aparținea trecutului De aceea, atunci când Cao Pi a vorbit despre housheng - „după născut”, ei au fost simțiți nu doar de generația viitoare, ci și ca și cum ar sta undeva în spatele lui, în spatele lui, după el Când Cao Zhi a numit o colecție dintre cele mai bune lucrări ale sale „Fore Records” („Qianlu”), a considerat că este opera unei persoane care, în raport cu descendenții săi, era înainte, mai aproape de obiectiv, îi precede Vechii chinezi nu au simțit secolele trecute în spatele lui - nu, a fost îndreptat către ei cu toată ființa lui Există un fel de paradox - vectorul timpului este, parcă, întors cu o sută optzeci de grade, pentru că privirea este îndreptată nu spre viitor, ci spre trecut Ilogicitatea aparentă a unei astfel de situații va fi eliminată dacă ne imaginăm trecerea timpului ca pe o lungă succesiune de generații care trec în uitare Atunci prenascutul va fi in fata, iar restul se va alinia in spatele lor Inexistența - acesta este scopul pe care oamenii din New Age au încercat să-l uite și care avea o valoare foarte reală pentru o persoană din antichitate, inclusiv pentru chinezii antici Concizia ființei, simțită la fel de puternic atât în Europa, cât și în China antică, ne-a forțat să tratăm viața ca pe ceva trecător, trecător, nu principalul „Viața umană este ca restul unei păsări migratoare pe o ramură uscată”, a scris Cao Pi În același timp, moartea a fost percepută ca o „întoarcere” (gui) la sursa originală În literatura antică, inversarea timpului în trecut este cauzată nu doar de faptul că „nu era orientat către subiectul care percepe acest timp” și era gândit în mod obiectiv, așa cum crede D S Likhachev, ci de faptul că este orientat spre inexistența, care pentru o persoană antică se autosuficientă, întrucât a fost întotdeauna reprezentată ca altă ființă capitolul Brusc, pe neașteptate, ai devenit bărbat, Dar merită să te agăți de? S-a transformat într-un lucru diferit, Și, de asemenea, merită să te întristezi?! - a scris despre viața și moartea poetului Jia Yi Cu toate acestea, tabloul mișcării generațiilor va deveni și mai complicat dacă luăm în considerare locația trecutului însuși în modelul spațiu-timp al vechilor chinezi Pentru noi, trecutul este lumesc; este, parcă, sub noi; „antichitate profundă” – spunem despre asta, căci calea noastră este înainte și mai sus „Înalta antichitate” (shanggu) - dimpotrivă, chinezii antici vorbeau despre vremurile cele mai îndepărtate, deoarece pentru ei era un ideal situat la un nivel aproape de neatins: în raport cu antichitatea, ei înșiși erau mult mai mici Ajustări suplimentare au fost făcute acestui model prin ideea ciclicității timpului Percepția timpului ca un lanț de cicluri închise este asociată cu specificul existenței grupurilor etnice agricole în stadiile incipiente de dezvoltare și este în egală măsură inerentă Estului și Vestului A fost exprimat cel mai clar în opiniile vechilor hinduși și grecilor pitagoreici - în cei din urmă, poate nu fără influența primilor Potrivit mitului indian, zilele zeului Brahma trec într-o succesiune lungă - și fiecare conține nașterea, înflorirea și distrugerea următorului Univers uman, care se încadrează în mai mult de patru miliarde de ani ai noștri În rândul pitagoreenilor, ideea de ciclicitate a adus la viață ideea repetării inevitabile a oricărui moment cu toate realitățile sale „Dacă îi crezi pe pitagoreici - le-a spus elevul lui Aristotel Eudemus ascultătorilor săi, - atunci cândva, cu același băț în mâini, voi vorbi din nou cu tine în același mod, la fel ca acum, stând în fața mea, și în același mod orice altceva se va repeta Nu există astfel de extreme în vechea concepție chineză despre timp, iar binecunoscutul cercetător al istoriei științei chineze J Needham ajunge chiar la concluzia că acesta a rămas întotdeauna predominant liniar, „în ciuda tuturor ciclurilor – pământești și cerești " Se poate argumenta cu acest punct de vedere - ceea ce pare a fi o linie dreaptă pe un segment mic, cu continuarea ulterioară, se poate dovedi a fi parte a unui cerc Dar, în orice caz, nimeni nu se îndoiește de prezența unui număr de cicluri în modelul chinezesc al timpului Reamintim cititorului aici că lumea anticelor chinezești era considerată a fi deschisă Universului și, prin urmare, ciclurile timpului istoric au fost corelate în mintea lui cu ciclurile temporale ale Cosmosului Au fost o mulțime de astfel de cunoscute - de la fazele și anotimpurile lunare până la perioade care au fost calculate de secole! „Există o ușoară schimbare în mișcarea Cerurilor la fiecare treizeci de ani, o schimbare medie la fiecare sută de ani, o schimbare mare la fiecare cinci sute de ani”, citim în Istoria dinastiei Han, într-un capitol deja finalizat de soră al defunctului istoric Ban Gu Apropo, combinația pe termen lung într-o singură persoană a funcției de astrolog șef al statului Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA iar istoriograful-șef în sine a vorbit despre recunoașterea relației dintre vremurile universului și societate Un caz mai specific de astfel de recunoaștere a fost ideea schimbării celor cinci elemente (sau elemente primare) ale naturii - wuxing, ceea ce a însemnat diferite forme de consolidare și mișcare a aceluiași eter mondial - qi De exemplu, în comentariul lui Zheng Xuan la „Cartea istoriei” se spune cu această ocazie: „Elementele sunt mișcarea qi-ului conform cerului” Iar comentatorul Kun Inda, comentând asupra aceluiași monument, vorbește despre creșterea densității și stabilității în seria de elemente cu cinci membri, care începe, ca orice altceva în această lume, de la cei slabi, lipsiți de formă, care stau în pragul non-ului existenţă În Zicerile discipolilor lui Confucius, de exemplu, cuvintele profesorului lor sunt citate cu referire la Lao Tzu (sec VI î e n ): el ar mai susține că cele cinci elemente împart timpul și dau naștere la tot ceea ce există, că schimbarea conducătorilor și a dinastiilor din cele mai vechi timpuri a avut loc în conformitate cu alternanța elementelor lemn, metal, apă, foc și pământ Poate că nu ar trebui să se bazeze prea mult pe această sursă, a cărei autenticitate este contestată Cu toate acestea, în secolul al III-lea î Hr în China, desigur, a existat deja o teorie a corelării inițiale a formelor de guvernare umană cu cele cinci elemente care domină alternativ lumea - acest lucru este raportat de Sima Qian, referindu-se la celebrul om de știință Zou Yan (c -) î Hr) Ulterior, în cercul ideologiei oficiale a fost inclusă teoria schimbării interdependente a perioadelor „cerești” și dinastice, interpretată într-un mod pur mistic Deci, primul unificator al Chinei, Qin Shi Huang, credea, de exemplu, că dinastia sa corespunde (și favorizează) elementul apă; pe această bază, el a făcut negru culoarea de stat, deoarece în scara chineză de cinci culori corespundea acestui element Dinastia Han, care a înlocuit casa lui Qin Shi Huang, a negat doar pretențiile „cosmice” ale „uzurpatorului”, dar nu și teoria în sine - dimpotrivă, a fost dezvoltată în continuare sub ea A devenit obișnuit să se asocieze domnia lui Han cu elementul foc, domnia dinastiei Wei care a urmat-o cu elementul pământ și așa mai departe Conducătorul Regatului de Mijloc a trebuit să monitorizeze cu atenție dacă situația era favorabilă pentru manifestarea elementului său - la urma urmei, de asta depindea soarta dinastiei Împărații au schimbat culoarea rochiei, instituțiilor, au încercat în toate modurile posibile să anuleze influența elementelor ostile și să întărească influența celor prietenoase Foarte indicativ în acest sens este edictul imperial, care a stabilit ortografia hieroglifei lo - numele râului și orașul care se află pe el - capitala Chinei Han: evitați apa; de aceea [sub Hani] semnul apei a fost scos din hieroglifa lo și a fost introdus semnul unei păsări cu coadă scurtă Dinastia Wei în ordinea elementelor corespunde elementelor pământului Apa curge peste pământ, apa înmoaie pământul Prin urmare, [poruncim] să înlăturăm semnul păsării cu coadă scurtă și să introducem din nou [în această hieroglifă] semnul apei”, a ordonat Fiul Cerului, anulând tabuul dinastiei învinse și străduindu-se să deschidă porțile ca cât mai larg pentru auto-manifestarea elementului „sau” Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Cu toate acestea, nici omul, nici măcar Fiul Cerului nu au putut opri trecerea timpului - perioada de înflorire luxuriantă a trebuit să fie înlocuită cu o perioadă de ofilire, totul a revenit „la normal” „Când lucrurile se dezvoltă până la limită, ele cad în decădere; este o mișcare circulară care se termină și [apoi] începe din nou ” Așa a formulat istoricul Sima Qian legea imuabilă a ființei în timpul Han și a repetat-o Huan Kuan, autorul „Discurs despre sare și fier” („Yan Te Lun”) Undeva în abisul nemărginit, timpul a rearanjat inexorabil particulele de eter Schimbările au crescut treptat - și deodată roata ciclului mondial, invizibilă pentru ochi, a început să se miște, deplasată cu încă o diviziune O nouă formă de qi a început să domine Universul, un nou domn spiritual a început să-l comandă în rai, după ce a stabilit culoarea sa, ziua sa, Bestia sa cosmică peste lume Apoi casa domnitoare a fost răsturnată, Imperiul Ceresc a fost zdruncinat de frământări și nu a mai rămas nicio putere pentru a rezista distrugerii, pentru că cauza principală au fost schimbările în substanța spirituală și materială a lumii și Calea lumii - Tao nu este supus omului Originea unor astfel de opinii nu este greu de înțeles - dezastrele aduse de schimbarea reală a caselor domnitoare nu au fost cu mult inferioare atunci cataclismelor mondiale Amintiți-vă că venirea la putere a dinastiei Qin a redus populația țării, conform istoricilor antici, cu o treime, iar poetul a scris despre construcția Marelui Zid Chinezesc pe care apoi l-a întreprins: „Oasele [ale morți] nu vă lăsați unul altuia să cadă!” O amprentă aproape la fel de groaznică asupra istoriei a lăsat-o perioada tulbure a interregului a două dinastii Han - timpurie și târzie: „Oamenii se mâncau unul pe altul de foame Morții au fost multe sute de mii Capitala Chang'an s-a transformat în ruine - nu a mai rămas nicio persoană vie în oraș ”, a raportat laconic Ban Gu despre momentul în care fundațiile vechi de secole s-au prăbușit brusc și o bună jumătate dintre locuitorii Imperiului Ceresc și-au părăsit case, mânate de foame și frică Două secole mai târziu, totul s-a întâmplat din nou Lăsând capitala cuprinsă de frământări, poetul Wang Can vede oase albe acoperind câmpia și o femeie care pune un prunc în iarba de la marginea drumului, ceea ce o împiedică să scape Îi aude plânsul disperat, se uită în jur, ștergându-și lacrimile, dar nu se întoarce Lumea s-a întors cu susul în jos și cele mai sacre sentimente umane s-au retras în fața instinctului atotcuceritor al autoconservarii Cu toate acestea, nu-i va salva pe nefericiți Vor trece doar câțiva ani, iar un alt poet, Cao Cao, va scrie poezii despre epoca sa pe tonul unei vechi cântece funerare: Zeci de mii de familii au fost exterminate, Oasele goale devin albe pe câmp Mii de mile în jur nu se aude cântatul cocoșului Din fiecare sută, doar unul a supraviețuit, La gândul asta, inima se rupe Nu există exagerare poetică în aceste versuri sau, în orice caz, nu este grozavă Într-adevăr, pentru cea mai crudă perioadă de tulburări, istoricul Huangfu Mi Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA (secolul al III-lea) indică numărul „supraviețuitorilor” chiar și cu două ordine de mărime mai puțin: unul la zece mii Când cel mai rău a trecut și stabilizarea regimului a făcut posibilă întocmirea din nou a listelor de gospodării, s-a dovedit că cinci din fostele cincizeci de milioane de oameni au rămas în China, adică pierderile nu au fost de % - ca într-o poezie, ci de % - cifrele sunt apropiate Cifre oarecum diferite sunt indicate în Revista istorică a populației Chinei a lui I Zakharov, dar diferența este nesemnificativă Nu este nimic surprinzător în faptul că vechiul chinez, obișnuit să-și lege întreaga viață de acțiunile forțelor mondiale, a extrapolat prăbușirea societății sale în întreaga lume, aducând catastrofa la proporții universale În mintea lui, vechiul Univers, parcă, s-a dizolvat în Non-Ființă și în locul lui a apărut unul nou, în care mișcarea eterului mergea în alte moduri Cu toate acestea, noua lume nu a fost instaurată imediat și, din punctul de vedere al chinezilor, un rol semnificativ în acest proces mondial a fost atribuit intermediarului dintre spațiu și societate - împăratului Nu fără motiv, dintre fondatorii casei domnitoare, doi au fost la fel de venerati - cel care a aprobat-o cu forța armelor și a creat status quo-ul ulterior, cuceritorul și constructorul lumii În fiecare dinastie a existat un Fiu al Cerului, cu titlul postum de wen-di, unde hieroglifa wen era înțeleasă în sensul cel mai larg al manifestării externe a Legii Mondiale - dao ', în raport cu societatea, aceasta era civilizația O zonă mai privată a lui wen, literatura, a jucat în acest caz același rol de ordonare a lumii Într-adevăr, cu fiecare dinastie majoră care a reușit cumva să-și demonstreze dreptul de a exista, au început să se creeze tot felul de coduri și coduri: dicționare, enciclopedii, culegeri de texte etc Elementul wen a fost pus în ordine, așezat la locul său, clasificat și, ca proiecție a acestei activități vizibile, a avut loc o ordonare invizibilă a Universului, deoarece feedback-ul dintre wen și tao era considerat a fi la fel de obligatoriu ca și cel direct Din acest motiv, în vechile coduri chinezești, conceptele și textele în sine erau combinate „în funcție de gen” (să ne amintim, de exemplu, prima enciclopedie - „Opere de artă și litere frumoase, combinate după gen” - „ I wen lei jui”) În spațiile fără fund ale Universului, lucrurile de „un fel” gravitau unele spre altele, indiferent de distanțe; când în lumea umană umbrele acestor lucruri - nume și concepte - s-au unit împreună, unitatea wen de un fel a creat cele mai bune premise pentru armonia lumii Considerând schimbarea dinastiilor ca un ecou al mișcării Universului, vechiul chinez a lăsat însă în modelul său un loc pentru activitatea umană intenționată, recunoscând într-un anumit fel liberul arbitru Dar, deoarece originile acestei voințe au fost superficiale, ea a putut genera doar schimbări limitate în Imperiul Ceresc Uzurpatorul, mânat de ambiția personală, putea să-l răstoarne pe conducătorul legitim și să-și proclame familia ca rege, dar dacă Cerul nu i-a dat un „mandat” invizibil, încercarea a fost sortită eșecului Dinastii „artificiale” nu au fost aduse la viață prin înființarea de noi Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han elemente, au pierit în curând - în perioada pe care o studiem, au fost recunoscute ca atare dinastia Qin Shi Huang, care a existat timp de patruzeci de ani, și dinastia „Noua” a lui Wang Mang, care a durat doar paisprezece Omul nu a putut rezista curgerii timpului - l-a dus departe ca un fir de iarbă În general, conștientizarea de a trăi în împletirea forțelor cosmice gigantice, venerarea Căii imuabile a evoluției Universului a făcut din chinezi un fatalist, a dat naștere celebrului principiu al „non-acțiunii” (wuwei) ca includerea pe sine în armonia lumii, ca strategie de subordonare a individului mișcării generale a lumii „Cine îl urmează – prosperă, cine rezistă – dacă nu moare, atunci se va prăbuși”, au spus ei atunci Dar același model al lumii sugera minții practice o anumită posibilitate de câștig, care era asigurată de legătura cu mișcarea generală în cel mai bun moment, când forțele opuse se aflau în cel mai de jos punct de declin, în timp ce cele favorabile erau pe creșterea Întregul sistem de divinație chineză, întreaga filozofie a Cărții Schimbărilor, a fost construită pe aceasta Același scop l-au urmărit și împărații chinezi, care au încercat să manevreze în fluxul general al timpului Universului, legând timpul Imperiului Ceresc de momentul care, în opinia lor, promitea cel mai mare beneficiu statului, casa domnitoare si poporul Dacă lucrurile mergeau prost, avea sens să reîncepi să numărăm timpul, de la zero, în speranța că șira nefavorabilă a trecut și că un nou semn al timpului - numele unei noi ere - îi va afecta esența Dacă a avut loc vreun eveniment de bun augur și Cerul, Pământul sau apele erau un semn că mișcarea Universului a generat un potențial imens de de la un moment dat și într-un anumit loc, era necesar să se conecteze timpul țara până în acest moment pentru a extrage putere benefică din sursa binecuvântată de mulți ani Acest lucru se face încă din secolul al II-lea î Hr Și când, de exemplu, lângă sanctuarul zeului pământului Houtu în î Hr un prețios trepied antic a fost descoperit când una dintre nopțile anului î Hr „roua dulce” a căzut pe pământ când, în anul d Hr un dragon negru a apărut oamenilor din fântână - în toate aceste cazuri și în cazuri similare, numele anilor de domnie a fost schimbat în consecință în „Tripied primordial”, „Rouă dulce” sau „Dragon negru” A existat ceva de magie primitivă în alocarea unei anumite perioade de timp unui anumit nume, iar numele în sine purta foarte adesea un element, dacă nu vrăji, atunci măcar urări de bine sau promisiuni Dar dacă „prosperitatea eternă” (Yongping) a durat optsprezece ani sub împăratul Han Ming-di (de la la ), iar „armonia eternă” (Yonghe) sub Han Shun-di a durat șase (de la la ) ), ), apoi „Fericirea eternă” (Yongjia) și „Prosperitatea eternă” (Yunkang) sub împărații Han Chung-di ( ) și Huan-di ( ) nu au durat mai mult de un an În general, erele guvernării au fost de scurtă durată, la fel cum fericirea și prosperitatea în sine sunt de scurtă durată: dacă luăm în considerare doar dinastiile „centrale” ale lui Han, Wei și Jin și nu luăm în considerare anii de domnie ai rivalilor lor în lupta pentru putere, atunci este ușor de înțeles că în primele patru secole ale erei noastre Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA de șase ori durata lor a depășit un deceniu Nu vorbesc despre modul în care numele epocilor corespundea stării reale a lucrurilor Să ne amintim cazul deja cunoscut de noi, când poporul a refăcut în felul său denumirea oficială a epocii „Frumoasa pace”: „Toată lumea este complet distrusă”; Aparent, au existat motive pentru asta Deci, continuu, din punctul nostru de vedere, timpul în ochii chinezilor era destul de discret S-a împărțit în perioade dinastice, care au fost combinate în cicluri de cinci termene de elemente cosmice succesive și, dimpotrivă, au fost subîmpărțite în epoci de guvernare Legătura dintre mișcarea luminarilor și viața societății în mintea anticilor era atât de puternică încât ideologii revoltei „pansajelor galbene”, de exemplu, credeau că moartea vechiului și aderarea noii dinastii avea să aibă loc tocmai în primul an al noului ciclu de șaizeci de ani: „În anul sub semnul jiazi în Imperiul Celest, un eveniment fericit” - a fost cântat atunci într-un cântec popular Aceste idei s-au dovedit a fi foarte stabile, chiar și în secolul al XIX-lea în anul următor, jiazi din China se așteptau la sfârșitul kalpa (versiunea budistă a sfârșitului lumii) și la tot felul de schimbări Oricât de paradoxal ar părea, carnea umană slabă și scrierile care întruchipau Cuvântul necorporal au devenit legăturile vremii care se dezintegrează în fața ochilor noștri Rolul special al unei persoane în acest caz este legat de faptul că a fost cel mai puțin recunoscut ca persoană, în orice caz, a fost o persoană de un tip complet diferit de cel din Europa Chinezii acelor vremuri nu erau limitați nici de propriul „eu”, nici de scurta lor existență Perceput (și simțindu-se) ca parte a unei ființe de clan cu mai multe fețe, constituind, parcă, „un singur trup” cu numeroasele sale rude, s-a trezit într-o unitate indisolubilă cu un lung șir de strămoși și descendenți care au mers dincolo orizonturile secolelor Iar organismul tribal (clanului), spre deosebire de individ, nu mai era atât de supus timpului; dimpotrivă, păstrându-și spiritualitatea și „corpul” de-a lungul mai multor epoci de domnii și șaizeci de ani, crescând în epoci din ce în ce mai noi, ea părea să țină împreună timpul dezintegrandu-se în cicluri, căci a unit prezentul, trecutul și viitorul O altă „întărire a vremurilor” – literatura wen este mai direct inclusă în sfera studiului nostru Am spus deja că a fost gândită ca o manifestare a Căii eterne a Universului - Tao, motiv pentru care a fost tentant să o considerăm ca o valoare durabilă, nesupusă trecerii timpului Această idee, datând din Confucius, este simțită clar de teoreticienii literari post-Han: Cao Pi, Cao Zhi, Lu Ji „Literatura fină este o mare moștenire, conturul statului Este o afacere prosperă și nepieritoare”, declară primul dintre ei Pentru a defini wen, el folosește o expresie care a fost odată aplicată în cronica Zuo Zhuan Ritualului Li, atât de venerat de confuciani, iar acest lucru indică o schimbare notabilă a accentului valoric către wen - cuvântul scris a devenit din ce în ce mai mult purtătorul tradiției Pe de altă parte, literatura a oferit un fel de transcendență a spiritului, care a căpătat o nouă viață în semn, în timp ce într-un corp perisabil era sortit finalului Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han împrăștiere Durata existenței umane „nu poate fi comparată cu infinitatea unui cuvânt elegant”, iar anticii se grăbeau să se exprime în scris, pentru că umbra unui cadran solar, atât de formidabil pentru toate viețuitoarele, nu era capabilă să umbrească ce s-a scris Poetul Cao Zhi și-a exprimat speranța că pensula lui nu scăpa cerneală în zadar într-o scrisoare către un prieten; „să dezvăluie lumina cuvântului său pentru epocile viitoare”, a visat istoricul Sima Qian, dar este necesar să-i enumeram pe toți?! Dar existența Absolutului - Tao, după ideile chinezilor, să fie eternă și neschimbătoare, Calea parcursă de Univers în diferite momente ale metamorfozelor sale nu este aceeași, cu alte cuvinte, Absolutul se manifestă în timp diferit De aici și dorința destul de logică de a considera manifestarea lui de weng tocmai ca o categorie temporară, în schimbare în funcție de epocă Trecând prin ere, străpungând grosimea vremurilor, wen-ul în continuă schimbare le ținea împreună cu un fir continuu - firul tradiției Astfel, același concept de literatură ca manifestare a Tao a dat naștere la două abordări complet diferite ale acesteia - atemporal și istoric Ambele tendințe, înlocuindu-se una pe alta, pot fi urmărite pe parcursul previzibil al gândirii literare chineze Vedem deja începuturile unei abordări istorice a poeziei în primul monument al gândirii literare chineze - „Marea introducere” la „Cartea cântărilor” Autorul distinge în poezie, parcă, două straturi temporale - antichitatea ideală, când „suveranii își corectau supușii prin intermediul feng-ului, iar supușii îi avertizează pe suverani”, și ceva de genul străvechii „decadență”, când „Calea regilor a căzut” în decădere, Duty and Stablishments s-au prăbușit, domnia și învățătura au început să eșueze și fiecare familie a devenit propriul obicei Ambele epoci au dat naștere unor opere poetice de diferite feluri, deși autorul subliniază pur și simplu relativitatea acestei diferențe - în general, toată poezia antică este considerată de el ca un model de urmat, deoarece înălțimea sufletului nu a permis creatorilor „Cartea Cântărilor”, chiar și în momentul refuzului de a trece linia morală ilegală Întâlnim deja o manifestare mai vie a concepției istorice asupra literaturii în perioada Han târzie și este de mirare că un istoric a fost purtătorul ei?! La urma urmei, chiar și China antică a avut un trecut atât de lung, încât era pur și simplu imposibil pentru un cunoscător al acesteia să nu observe schimbările literare Prin urmare, în Descrierea artelor și literaturii, Ban Gu, așa cum spune, măsoară fiecare pas în dezvoltarea literaturii cu o scară de timp, corelează transformarea textelor clasice cu evenimentele istorice și activitățile indivizilor Metoda sa este evidentă destul de clar de introducerea autorului în „Descriere”, unde istoria textelor este dată în termeni generali: „Când Zhong-ni (porecla Confucius - I L ) s-a scufundat [în eternitate] și discursurile secrete au fost întrerupte, când au murit șaptezeci de discipoli [ai săi] și a fost încălcată marea dreptate, atunci „Primăveri și Toamne ” au apărut cinci [ediții],” Cântecele [au fost transmise] în patru [versiuni], „Changes ” avea „tradiții ale mai multor școli În perioada Statelor Belicătoare, [pe vremea] „alianțelor transversale și longitudinale , adevăratul și falsul s-au luptat între Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA luptă, discursurile gânditorilor erau confuze și amestecate într-o dezordine completă Iar când a venit [dinastia] Qin, ea, tulburată de acest lucru, a dat foc lucrărilor [literare] pentru a înnebuni capete întunecate Când [dinastia] Han s-a ridicat, ea a început să adune cărți și părțile lor din abundență, corectând daunele făcute de Qin; ea a deschis larg poteca pe care erau duse cărțile [la curte] Dar pe vremea Respectuos față de părinții Militantului [suveranului] scrierile [deja s-au dovedit a fi] cu permise, iar tăblițele cu literele au fost rupte, Așezământurile au fost încălcate, iar muzica a fost învinsă „Suntem foarte întristați!” – a spus înțeleptul suprem [suveranul] Atunci s-a conceput construcția depozitelor de cărți, s-au stabilit posturile de scribi, iar [cărțile] - până la interpretările filosofilor transmise de la unul la altul - au umplut camerele secrete [ale Palatului] Sub Overlord, deoarece multe scrieri [încă] s-au împrăștiat și au pierit, auditorului Chen Nong i sa ordonat să caute cărțile păstrate în [tot] Imperiul Ceresc Decretul imperial ia ordonat Marelui Soț al Fericirii Strălucitoare Liu [Xiang] să pună în ordine canoanele și interpretările la ele, scrierile gânditorilor, poezii și ode, inspectorul de infanterie Ren Hong să pună ordine în scrierile militare, astrologul șef Yin Xian pentru a pune în ordine [scrieri despre] numere de artă, vindecatorul Li Zhuguo a pus [scrieri pe] tehnici magice în ordine Când fiecare dintre aceste cărți a fost terminată, [Liu] Xiang a trecut prin capitolele lor, a rezumat semnificația lor, a notat și a prezentat-o [împăratului] Dar apoi Xiang a murit Episcopul îndurerat i-a încredințat fiului lui Syanov, îngrijitorul trăsurilor curții [Liu] Xin, munca părintelui decedat Atunci Xin, rezumând teancurile de cărți, și-a prezentat cele șapte registre Așa se face registrul colecțiilor de cărți, registrul celor șase arte, registrul [de eseuri] al gânditorilor, registrul de poezii și ode, registrul scrierilor militare, registrul [de eseuri] despre arta numerelor, a apărut registrul [de eseuri] despre tehnici magice Acum [noi] le-am extras pe cele mai importante, pentru a prezenta [cititorului aceste] cărți și capitole Abordarea istorică a lui Ban Gu nu s-a limitat la analiza istoriei textului: pe cont propriu sau în urma lui Liu Xiang, el a încercat să găsească originile originii diferitelor școli și tendințe din literatură (în sensul original, sincretic al cuvânt) Se poate sau nu să fie de acord cu el, dar, de exemplu, „tendința taoistă”, după părerea lui, își are originea printre scribii-istoriografi care se ocupau simultan de observațiile astrologice; şcoala nominaliştilor - printre oficialii care se ocupau de ceremonii etc Cu toate acestea, opera lui Ban Gu, care declară o nouă abordare istorică a literaturii, nu a reușit să o aprobe Adeptul său poate fi considerat doar Huangfu Mi ( - ) - tot un istoric, care, în retrospecție istorică din cele mai vechi timpuri, prin „Cartea Cântărilor”, opera lui Qu Yuan, Song Yu, Jia Yi, până la a lui timpul, a arătat cititorului mișcarea istorică a odelor de gen, dar în general percepția literaturii care a predominat între epoca Han și Liang (adică în secolele III-V) s-a dovedit a fi cu totul diferită Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han Epoca Han a fost caracterizată printr-un simț clar al conexiunii timpurilor, o viziune asupra oricărui fenomen ca o verigă într-un lung lanț de fapte care se desfășoară în timp Observăm acest lucru nu numai în rândul istoricilor - Sima Qian, Ban Gu, ci și printre scriitori - Zheng Xuan (în prefața la „Cartea cântărilor”), Wang Yi (în prefața la „strofele Chus”) Respingerea monarhiei precedente, Qin, a stârnit dorința de a reînvia moștenirea dinastiei Zhou pe care a călcat-o în picioare Dar numelui ei a fost asociat un întreg mileniu de dezvoltare istorică și, de fiecare dată, căutarea originilor a condus-o pe curioasa autoare prin multe secole Odată cu prăbușirea Casei Han și aderarea lui Wei, totul s-a schimbat inevitabil Noua dinastie, deși în tăcere, a trebuit să se opună vechiului și trecutului asociat cu ea Pentru Cao Pi, legătura timpurilor a fost deja întreruptă - își începe „Raționamentul despre cuvântul elegant” cu figurile lui Ban Gu și Fu Yi, despărțiți de el doar de un secol și jumătate Cao Pi și contemporanii săi se concentrează pe categoriile ordinii universale (de exemplu, qi \ pe sentimentele „eterne” ale unei ființe umane, multiplicate de catastrofa lumii care se prăbușește - această picătură care reflectă lumea În eseurile lor există nu există izolare și completitudine inerentă, de exemplu, lucrărilor literaturii ruse antice; asemenea unui sul pictural chinezesc, smulgând din nemărginit o ramură de bambus sau un vârf de munte învăluit în nori, ele sunt pline de incompletitudine, care, potrivit pentru opiniile chineze, este adevărata totalitate La fel, timpul lor nu este închis, care, parcă, sare: ei rătăcesc liber după el, întorcându-se acum către trecutul îndepărtat sau recent, apoi - mult mai rar - spre viitorul Dar principalul, desigur, este prezentul - trecutul pare să-i fie adiacent; de aici reminiscențele constante deschise de adverbul si („o dată”, „pe vremuri”) Același lucru este în lucrările teoreticienilor literari ulterioare Lu Ji, Zhi Yu Construcțiile lor se află în afara timpului, căci literatura lor nu este supusă acestuia; ea „exprimă întregul adevăr al tuturor lucrurilor, întreaga lume a naturii și spiritul uman”, timpul nu poate atinge decât secundarul din el, dar acest lucru nu îi interesează Interpretarea istorică a literaturii a predominat din nou în China deja la cumpăna dintre secolele V și VI, ceea ce a dat gândirii literare creații atât de minunate precum „Dragonul sculptat în inima literelor” de Liu Xie, „Categorii de poezii” a lui Zhong Rong, „Categorii de poezii” a lui Xiao Tong „Colecția literară”, „Discurs despre sculptura mucilor” („Diao chun lun”) Pei Ziye și alții Schimbarea principiilor criticii literare, aparent, a fost asociată cu schimbări generale în viața spirituală a societății Așa cum sub influența taoismului, care a înlocuit oarecum confucianismul în timpul dinastiei Wei, metamorfozele istorice ale literaturii au început să fie văzute ca ceva extern și nesemnificativ, tot așa acum discreditarea și criza taoismului a dus la renașterea vechilor concepții asupra unei noua baza Pentru toți reprezentanții gândirii literare din epoca Liang ( - ), a devenit din nou caracteristic un interes clar pentru evoluția și originile genului sau literaturii în ansamblu Deci, Xiao Tong își începe introducerea în „Izbornik” a celor mai bune exemple ale cuvântului elegant Partea VL LIMBA ȘI LITERATURA de la un apel la „începutul începuturilor”, unde „distinge vag vântul negru misterios” al haosului primordial, apoi trece la vremurile în care oamenii „trăiau în peșteri iarna și în cuiburi vara” și existau fără litere și abia după aceea se apropie de inventarea primelor caractere scrise - trigrame, care au înlocuit litera nod printre chinezi În același mod, el a respectat principiul cronologic în aranjarea materialului Izbornik, pe care Xiao Tong îl stipulează în mod specific: „Deoarece versurile și odele nu sunt aceleași în carnea lor, [eu] le-am împărțit și în genuri În interiorul diviziunii tribale, el a folosit peste tot succesiunea de timpuri și dinastii ”- cu aceste cuvinte, Xiao Tong își încheie introducerea Setea de a găsi originile fenomenelor, care s-a manifestat în Ban Gu în analiza sa asupra școlilor literare și filozofice, a fost moștenită de Zhong Rong într-un tratat dedicat în întregime versului de cinci cuvinte Îngustimea temei l-a condus și la îngustimea subiectului de căutare - acestea nu mai sunt școli, ci opera unor poeți individuali, dar folosește aceleași expresii De fapt, Zhong Rong a fost primul care a încercat să dezvăluie cititorului mișcarea tradiției poetice, subliniind fapte specifice de influență și conexiuni creative Pe baza textului tratatului său, Luo Genze a reușit să restabilească o schemă detaliată și foarte armonioasă a continuității literare, un fel de „arbore genealogic”, acoperind zeci de nume și monumente poetice din epoca Zhou până în secolul al VI-lea De exemplu, originile marelui poet din secolele II-III Cao Zhi Zhong Rong l-a văzut pe „Shi jing” în „Songs of the Kingdoms” Dar poeziile lui Cao Zhi însuși au influențat apoi opera lui Lu Ji (secolul III) Lu Ji, potrivit lui Zhong Rong, a devenit predecesorul lui Yanzhi (secolele IV-V) și a avut o galaxie de adepți printre poeții secolelor V-VI Interesant este că, urmărind continuitatea poeziei chineze, Zhong Rong vede la începutul acesteia două surse independente, care dau naștere la două fluxuri poetice care nu se amestecă de fapt nicăieri Acesta este un vers care provine din cântecele populare „Shi Jing”, și din versul colecției literare „Strofe Chu” Criticul literar modern chinez Mou Shijin a susținut chiar că astfel Zhong Rong era deja în secolul al VI-lea El a evidențiat două direcții în poezia chineză - realistă și romantică Este puțin probabil ca cineva care citește aceste rânduri să fie mulțumit de o astfel de afirmație - este destul de evident că Zhong Rong nu avea o idee clară despre romantism sau realism Dar este și evident că el a conturat două direcții în dezvoltarea poeziei chineze, două căi, două tipuri de reflectare a realității, pe care aceste monumente le-au personificat pentru el Și deși o astfel de împărțire nu coincide în niciun fel cu înțelegerea noastră a romantismului și realismului, se pare că poate fi totuși considerată ca un fel de aproximare a conceptului de metodă artistică Este interesant de remarcat că originile uneia dintre aceste tendințe sunt populare, creativitatea fără nume (secțiunea „Guo feng” „Shi jing”), iar cealaltă - poezia literară, care diferă în suma caracteristicilor, inclusiv metoda reflecției artistice a realitatii Cu toate acestea, istoricitatea literaturii, corelarea dezvoltării acesteia cu trecerea timpului, se manifestă cel mai clar în celebrul tratat al lui Liu Xie „Dragonul, Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han yanny în inima scrierilor Aici fiecare gen este dat în mișcare, iar această mișcare poate fi adesea urmărită de la epocile legendare până la zilele vieții autorului Atitudinea lui Liu Xie față de literatură ca categorie istorică este rezumată de el în capitolul special „Dezvoltarea literaturii și a timpului” – o astfel de traducere a titlului dat de Vincent Yuzhong Shi, deși nu strictă, transmite conținutul său principal „Timpul se mișcă într-un fel, apoi în altul”, își începe autorul eseul, „[pentru că] esența și tiparul [literaturii] se schimbă cu [fiecare] dinastie” Această schimbare este o schimbare cardinală, un salt calitativ (bian); esență înseamnă, în primul rând, esența spiritului epocii, adică de-ul său și modelul extern în care își găsește expresia, desigur, este literatura în sensul limitat al literaturii, așa cum este obișnuit cu Liu Xie De aceea, trecând apoi la o analiză concretă a dezvoltării literaturii, Liu Xie leagă direct perfecțiunea sa inițială de „înflorirea luxoasă a de”, modificările sale – cu mișcarea vântului cosmic feng „Să știți, deci, că modelul și începutul ordonat al cântecelor primesc un impuls și sunt puse în mișcare cu [fiecare nouă] lume [creată de o nouă dinastie]! exclamă el în continuare „Căci ori de câte ori vântul feng bate deasupra, valurile bubuie dedesubt ” Această imagine a mișcării unui anumit curent invizibil, dar puternic, care implică în cursul său tot ceea ce există, un curent fie furtunos, fie calm, este vizibilă în spatele descrierii consecvente a schimbărilor dinastiilor și ale erelor literare Nu vom expune aici această secvență, care este obositoare pentru o persoană care nu este familiarizată cu istoria chineză: cititorul curios poate oricând să se uite la traducerea în engleză a tratatului lui Liu Xie Vom spune doar că epocile literare sunt destul de conforme cu cele dinastice, cu excepția perioadei dinastiei Qin, fondată de Qin Shi Huang („nesancționat” de Cer și deci trecător, practic s-a încheiat deja cu succesorul său) ) Această singură excepție arată, de altfel, că în cele din urmă transformările literaturii în mintea teoreticianului chinez au fost asociate nu cu realitatea societății umane, ci cu acele cataclisme ale Universului, care, în opinia sa, au fost exprimate în schimbarea dinastiilor Într-adevăr, „pe fundalul celor zece dinastii [succesive] de frumos, cuvintele au suferit modificări de nouă ori”, i e numai în acele cazuri când „mandatul Raiului” și elementele cosmosului s-au schimbat „Puse în mișcare de axa centrală (amintiți-vă de faimoasa comparație a lui Tao cu axa roții!), inelele [timpului] curg neobosit, iar esența și modelul wen urmează timpul ” De aici rezultă că mecanismele ascunse ale dezvoltării literaturii, din punctul de vedere al teoreticianului chinez, depășesc cu mult granițele societății, în adâncurile secrete ale Universului, iar acestea sunt mecanismele care pun în mișcare Universul ca întreg Luarea în considerare a conceptului istoric al gândirii literare chineze reafirmă astfel existența unei legături rigide între literatura lui wen și alte părți ale modelului chinezesc al lumii De aceea, pentru periodizarea tradițională a dezvoltării literare după dinastii (legitim, desigur), chinezii au avut motive mai convingătoare decât pare la prima vedere Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Rezumând, putem spune că chinezii li s-a părut că lumea se mișcă constant în timp: nu degeaba Absolutul chinezesc este Calea Cu toate acestea, un model spațial al unei astfel de mișcări nu ar părea simplu: diferite cicluri istorice și cosmologice ar fi înșirate unul după altul pe o axă rectilinie prezent-trecut Dacă mi-ați oferi să ilustrez această mișcare, probabil că aș alege pictura de M K Čiurlionis „Povestea Castelului” - scrisă de cealaltă parte a lumii, într-un alt moment și pe alt material, poate servi totuși ca un buna alegorie a timpului chinezesc Asemenea acelor inele curgătoare despre care vorbește Liu Xie, fluxul uman de pe el se înfășoară în jurul versanților muntelui din nou și din nou, ridicându-se în sus către obiectivul care este încă de neatins Dar acest obiectiv pentru chinezi nu este altceva decât „epoca de aur” a trecutului După cum L Z Eidlin a remarcat pe bună dreptate, „în istoria Chinei cunoscută de noi, nu există o astfel de antichitate care să nu găsească un model pentru ea însăși într-o antichitate și mai profundă” Desigur, a fost diferit în diferite perioade Unii, străpungând grosimea timpului cu gândurile, încercau să deslușească în spatele inelelor instabile ale timpului trecutul cel mai îndepărtat, care le servea ca ideal; privirea altora s-a limitat voit la prezent Dar aproape niciodată nu a căutat viitorul, a cărui prezență a fost cel mai puțin simțită în modelul de timp chinezesc Și ce a însemnat, de fapt, pentru un rezident al Chinei vechi?! Iluzia conștiinței noastre - din punctul de vedere al unui budist, o repetare mai mult sau mai puțin reușită a trecutului - din punctul de vedere al unui confucian, cutare sau cutare - din punctul de vedere al unui taoist; oricum a costat putin De aceea, în literatură, umbra viitorului care se profilează este cel mai adesea doar un simbol al mișcării inexorabile a timpului, al efemenței sale Acest lucru este caracteristic în special pentru a doua jumătate a perioadei pe care o studiem - secolele I-II, când tema fragilității existenței umane este dezvoltată în mod semnificativ Nici unul nu ca metalul și piatra, Și nimeni nu-și poate prelungi anii mai mult decât termenul Atât de neașteptat, atât de brusc transformarea ne depășește, lăsând doar o bună reputație ca o comoară veșnică - odată a scris un poet Han fără nume Desigur, absența în mintea vechilor chinezi a liniei impracticabile dintre ființă și neființă a înlăturat tragedia morții, făcând-o o „transformare”, dar nu a atenuat sentimentul de durere constantă în fața inevitabilului , care este atât de puternic atât în „poezii antice” anonime, cât și în cântecele lui Yuefu, cât și în operele poeților Cao Pi și Cao Zhi și anturajul lor Imaginea viitorului care provoacă această melancolie este de obicei abia conturat; mai degrabă, este pur și simplu ghicit în fluxul schimbărilor din lumea înconjurătoare Funcția sa este Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han o reamintire și un avertisment despre concizia vieții umane, despre schimbări fatale în curs de coacere, uneori despre „cei care vor veni” „Antichitatea înainte și viitorul în spate sunt invizibile”, își transmite comentatorul impresia despre poemul de mai sus, „dar trecutul merge din ce în ce mai departe, iar viitorul se întinde după el fără să se oprească o clipă, iar viața umană în acest interval este ca înflorirea și ofilirea copacilor și ierburilor – nu mai mult” Dar, din păcate, aceste generații viitoare nu au fost niciodată gândite ca personificarea unei noi etape de dezvoltare: de îndată ce calea de întoarcere a fost prezentată ca o cale în sus, opusul ei ar putea pretinde mai degrabă rolul unui fel de decadență cel mai mult pe care anticii puteau admite a fost că urmașii când cândva vor fi egali cu ei și ciclul va fi închis „De unde știi dacă cei care vin nu vor fi egali cu cei actuali?” - această presupunere a fost limitată la amploarea opiniilor lui Confucius Câteva secole mai târziu, Cao Pi avea să repete aceeași idee în tratatul său literar Lumea lui Cao Pi este situată în primul rând în intervalul de timp al dinastiei nou-născute, iar idealul său imediat este „oamenii Jianan”, o galaxie de poeți din secolul al II-lea î Hr „Deși nu au ajuns încă la cei din vechime cei vii nu-i mai pot ajunge din urmă Aici născuți mai târziu ar putea fi frică Este imposibil să-i denigrezi pe cei care vin Mi-e teamă, totuși, că eu și tu, ale căror picioare le cad, nu vom fi nevoiți să-i vedem”, scrie Cao într-o scrisoare către prietenul său Wu Zhi Cu alte cuvinte, viziunea lui despre evoluția literară este practic regresivă Idealul „aproape” al poeziei jian’an este inferior celui „departe” – literatura canonică, creațiile de astăzi i se par și mai slabe și dacă în viitor literatura va ajunge chiar la nivelul poeziei jian’an – Dumnezeu știe Abia mult mai târziu, într-unul dintre romanele Tang din secolul al VIII-lea întâlnim o elaborare cât se poate de interesantă a temei viitorului, când iluzoriu „mâine” invadează brusc „azi” real Un călugăr cerșetor îl face pe tânăr, abia intrat pe calea oficială, să experimenteze în viziuni strălucirea puterii supreme, bucuria faimei și a norocului, amărăciunea căderii, numeroasele suferințe și umilințe ale lungii vieți care îi are în față - toate în timpul timpul în care terciul se gătea în apropiere Sub forma unui cerșetor În calitate de călugăr, Lu Dongbing, unul dintre cei Opt Nemuritori (Ba Xiang) ai panteonului taoist, apare în fața eroului poveștii Este puțin probabil să existe un cititor care să rămână indiferent la interpretarea magnifică a acestei intrigi, dată mai târziu de minunatul povestitor Pu Songling (XVII - începutul secolului XVIII) Dar chiar și această ieșire în viitor, atât de rară pentru stereotipul chinezesc al gândirii, se dovedește a fi, strict vorbind, o fundătură: tânărul respinge viitorul care i-a deschis ochii, preferând să evadeze din timp „A plecat la munte și nu se știe cum și-a încheiat viața”, își încheie nuvela Pu Songling Rezumând ceea ce s-a spus, putem concluziona că China tradițională a avut o percepție diferită a fluxului timpului decât Europa Acest lucru se aplică în primul rând direcției subiective a mișcării sale: „Înapoi și deasupra” - așa ar putea formula un iubitor de paradoxuri Viitorul a rămas aproape întotdeauna în urmă - și în neglijență, o persoană s-a dovedit a fi aspirant Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA în trecut „Antichitatea, deși îndepărtată”, își încheie Liu Xie eseul despre evoluția literaturii, „totul este distinct în ea, ca într-un chip [uman]” Acest final vorbește nu numai despre faptul că privirea lui Liu Xie este îndreptată către antichitate, ci și despre apropierea sa subiectivă, care face posibilă simțirea oamenilor din antichitate ca interlocutori vii, ca figuri ale zilelor noastre Acest specific al percepției trecutului îndepărtat, coexistența tradițională în mintea chinezilor din trecut cu prezentul, a afectat într-o oarecare măsură evenimentele de nu cu mult timp în urmă Este suficient să ne amintim măcar de campania de critică simultană a filozofului Confucius, care a murit în urmă cu două mii și jumătate de ani, și a mareșalului Lin Biao, care s-a impus în timpul „revoluției culturale”, o astfel de combinație i-ar părea absurdă unui European În China, crudul unificator al țării Qin Shi Huang (secolul al III-lea î Hr ) și „hegemonul militar” Cao Cao (secolul al II-lea), împărăteasa luminată Wu Zetian (secolul al VII-lea) și cinstitul oficial Hai Rui (secolul al XVI-lea) au devenit simboluri ale celei mai arzătoare modernități, s-au găsit în centrul celor mai importante campanii politice S-a vorbit și s-a scris despre ele ca și cum distanța istorică gigantică nu ar exista deloc; și nu părea amuzant tocmai pentru că antichitatea chineză a fost mereu prezentă în chinezii „azi”, conform tradiției, era, parcă, „în fața ochilor noștri” Cu toate acestea, indiferent cât de vechea societate chineză a fost egală cu antichitatea și mai profundă, vremurile s-au schimbat și, odată cu ele, atitudinea față de creativitatea literară s-a schimbat Un semn al vremurilor, un indicator al mișcării gândirii literare, a fost schimbarea scarii valorilor, trecerea de la criteriile pur etice în critică la criteriile estetice Când s-a întâmplat exact acest lucru, este dificil de spus exact, procesul de reevaluare a valorilor a fost lung și a durat mai mult de un secol Cea mai proeminentă piatră de hotar pe această cale și chiar, într-o oarecare măsură, un punct de cotitură în dezvoltarea gândirii literare chineze, mulți sinologi au considerat faimosul tratat al lui Cao Pi „Discurs asupra literaturii frumoase” Cunoscuta lui definiție a genurilor poetice a dat motive să presupunem că el a fost cel care a proclamat criteriul estetic în evaluarea unei opere literare Deci, de exemplu, N T Fedorenko, analizând această afirmație a lui Cao Pi, a remarcat că „concepțiile sale despre poezie au pus bazele eufismului (pom, manierisme - N d ) în creativitatea poetică chineză („poezia și odele au nevoie de frumusețe ”, el a spus este el)" L E Cherkassky a declarat că „celebra expresie „poezia tânjește frumusețe ” a marcat granițele dintre operele pur artistice și alte literaturi L D Pozdneeva a scris că „sistemul lui Cao Pi de „patru forme cu criteriul frumuseții pentru una dintre ele vorbește despre începutul separării poeziei într-un câmp independent” Pentru ca lista să nu sufere de o nefericită incompletitudine, ar trebui să-l menționăm și pe autorul acestor rânduri, care, referindu-se la aceeași „afirmația lui Cao Pi despre frumusețe ca proprietate principală a poeziei”, a văzut-o în același fel ca o claritate inovaţie Trebuie spus că atunci când se referă la materialul literaturii chineze, cercetătorul este mereu în pericol să subestimeze rolul tradiției, care capitolul reprezintă principala parte subacvatică a aisbergului și reevaluarea inovației cutare sau cutare autor Acest pericol este deosebit de mare în timpul unei cunoștințe superficiale cu aceasta sau cutare afirmație, când nu este posibil să sesizeze particularitățile vocabularului său și să le urmărească originile Este ceea ce credem că s-a întâmplat în traducerea definiției date de Cao Pi poeziei și odelor În ciuda faptului că, de exemplu, Vincent Shi în traducerea afirmației lui Cao Pi folosește cuvântul „frumos”, autorul însuși în definiția sa a genurilor poetice nu vorbește despre frumusețe sau frumusețe, care în sens înalt este sinonim cu frumusețea Sensul original, concret-material al cuvântului li care este folosit în text este un ornament de chenar, un chenar cu model pe o țesătură „Au țesut un lucru din mătase pură, ca gheața, cu un chenar cu model brodat” - un astfel de exemplu de utilizare a cuvintelor sale este dat din „Istoria Han” a lui Ban Gu din dicționarul „Marea Cuvintelor” („Ci Hai”) Cu alte cuvinte, este ceva frumos, dar nu principalul, nu principalul Este, parcă, un decor suplimentar, al cărui loc se află pe marginea țesăturii de mătase Aici constă diferența față de conceptul de frumusețe, transmis de obicei de hieroglifa mei Acesta din urmă, reprezentând grafic o ideogramă - o combinație a semnelor „mare” și „miel”, a apărut aparent în legătură cu practica sacrificiului, care impunea ca animalul de sacrificiu să fie „fără cusur” (quan} impecabil în toate privințele) Ulterior, ambele concepte - dacă și mei - au fost unite în cuvântul meili, dar inițial mei însemna ceva perfect interior și exterior, dacă nu divin, atunci demn de o divinitate, sau dacă era doar o podoabă, adică pur extern și , în plus, secundar „Ornat” - J Hightower îl traduce, „frumusețe strălucitoare” - găsește un sinonim rusesc pentru K I Golygin, „împodobit” - scrie D Holtzman și le putem alătura „Frumos” este departe de a fi frumos; cu o astfel de interpretare, cuvântul li poate avea nu numai un sens pozitiv Într-adevăr, definiția lui Cao Pi își are rădăcinile în opera lui Yang Xiong, care a fost foarte critic cu această calitate a poeziei odice Cel mai mare gânditor al epocii sale - Yang Xiong a privit odele timpului său ca pe exercițiile școlarilor care, înainte de a începe studiile adevărate, stăpânesc ligatura bizară a „scrierii mormoloc” devenită învechită „Un om care s-a maturizat nu face [asta]!” - a declarat Yang Xiong, parcă ar opune poziția unui soț matur păcatelor propriei tinereți Când filosofului i s-a amintit că în fața lui era cu adevărat „o margine modelată pe un nor de tifon de mătase”, el a replicat într-un spirit pur confucianist: „ [care] subminează meșteșugurile femeilor!” - sugerând că tot luxul și excesul epuizează resursele statului și producția acestuia În tratatul său, Yang Xiong acționează ca un purist strict care nu recunoaște valoarea de sine stătătoare a frumosului și neagă faptul că o persoană are nevoie de plăcere estetică Nici măcar apelul adversarului său față de exemplul frumuseții feminine nu ajută („Femeile au farmec, dar îl pot avea și cărțile?”) Da - fără jenă, Yang Xiong își declară crezul literar, „o femeie care disprețuia disoluția Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA în pudră și roșu, - fermecător de modestă, cartea, disprețuind perversiunea risipei verbale, - Obraztsova Cu toate acestea, timpul și-a luat tributul Poezia chineză - și Yang Xiong nu s-a putut abține să nu vadă asta - se despărțise de mult de simplitatea originală a cântecelor lui „Shi Jing”, mergea înainte și odele de fu au devenit genul avangardist în epoca Han Întrebările persistente ale lui Yang Xiong despre ei erau destul de revelatoare în sine Desigur, el, ca pur confucian, și-ar anatema cu ușurință contemporanii, dar nu putea renunța la ceea ce devenise de mult antichitate și clasici Prea multe ca să renunț! Din Qu Yuan, Song Yu, Jia Yi, în lucrările cărora filozoful a apreciat în primul rând natura lor didactică, a disimulat cu pricepere îndemnul „Este ca jadul și cristalul de stâncă!” - Yang Xiong, de exemplu, a vorbit admirativ despre Qu Yuan, deși admirația a fost cauzată de modul de gândire al „omului nobil”, și nu de priceperea poetului A venit în ajutor conceptul confucianist timpuriu al regresiei istorice, conceptul deteriorării treptate a moralei umane în comparație cu antichitatea fertilă Yang Xiong a recunoscut poezia trecutului, lăsându-și mâinile libere pentru prezent „În odele poetului, [egale cu autorii] Cărții Cântărilor , frumusețea a fost folosită exemplar, în odele poeților [„Chuskie] strofe frumusețea este folosită cu nesăbuință!” – i-a spus el adversarului său de testare Strict vorbind, această declarație a lui Yang Xiong indică deja proprietatea principală a „primului gen pur literar” - fu, care a fost mai târziu considerat în China un atribut indispensabil al odei Aceasta este prezența „frumuseților”, sau a decorațiunii exterioare (li), exprimată în rafinamentul limbajului, stilul ornamentat De fapt, Cao Pi doar și-a repetat definiția („poeziile și odele tind să fie frumoase”), eliminând toată partea negativă Din cuvintele lui Cao Pi, nu este clar dacă el consideră că frumusețea este o calitate pozitivă sau negativă, deoarece termenul admite orice interpretare, deoarece tot ceea ce este extern era considerat secundar în China și numai trucurile logice i-au ajutat pe adepții frumuseții externe să câștige mâna de sus în anumite epoci Apropo, Wang Chong, a cărui influență asupra lui Cao Pi este foarte vizibilă, a fost un apărător deosebit de activ al ideii de primat al conținutului - frumusețea formei nu avea o valoare autosuficientă pentru el „Este într-adevăr în zadar că cerneala se așează și pensula se plimbă, [creând] operele scriitorilor, - fie doar pentru a admira frumusețea (mei) sau frumusețea (li) \\”, a exclamat cu vehemență Wang Chong El a considerat pierderea veridicității în literatură (a negat dreptul de a exista la ficțiune, după cum știm), ceea ce, în opinia sa, a dus la călcarea în picioare a „adevăratei frumuseți” (zheng mei) drept impuls pentru crearea „Balurilor” sale de judecată” Totuși, el și-a bazat aprecierile estetice pe criteriul nu numai al adevărului, ci și al utilității „Dacă cuvintele nu sunt utile, atunci nu se poate vorbi despre frumusețea lor”, a argumentat Wang Chong, înclinându-se clar spre pragmatica pură În general, el a preferat raționamentul tuturor genurilor Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han denie (lun), văzând superioritatea ei față de celelalte patru tipuri de belles-lettres și în severitatea formei: la urma urmei, „nu există nicio putere de a scrie cu litere luxuriante și frumusețea cuvântului!” Wang Chun consideră că aceeași prezență a li - frumuseți exterioare, ornamentație verbală, pe care Yang Xiong a observat-o înaintea lui și confirmată după el de Cao Pi, este o proprietate specifică a odei Cu toate acestea, este destul de firesc ca filozoful raționalist să trateze negativ această calitate „Este un om înțelept care a atins rafinament în ode și imnuri, create Există un model extins de cuvinte ornate (li wen)? - „ Poetul Han, îl întreabă pe cititor într-unul din ultimele capitole ale tratatului, lit - Așa au fost literarele Sima Un un Changqing și Yang Ziyun (adică Sima Xiangru și Yang Xiong - I L ) Modelul lor verbal era împodobit (li) și servea celor mari, discursurile lor erau iscusite și le întreceau [pe altele în] profunzime Cu toate acestea, ei nu au fost capabili să pună adevăratul și falsul la locul lor și, prin urmare, au fost „inutili” După ce a făcut unele semne de cap către marii predecesori de aici, chiar în ultimul capitol, Wang Chun oferă deja o evaluare a întregului gen în ansamblu, subliniind în ode (precum și în imnurile contemporane), pe de o parte, un extraordinar pasiune pentru eleganța formei și, pe de altă parte, o dificultate extraordinară de înțelegere, care, desigur, este interconectată În acest sens, „odele și imnurile sunt singurele [de felul lor]!” - exclamă Wang Chong, iar persoana care își termină de citit cartea nu mai este este greu de înțeles că o asemenea exclamație înseamnă condamnare Poziția lui Cao Pi cu privire la această problemă este foarte greu de analizat, deoarece ne putem baza doar pe dovezi circumstanțiale, iar acestea sunt extrem de contradictorii Situația este complicată de asincronia clar pronunțată în dezvoltarea literaturii și a gândirii literare în epoca studiată Într-adevăr, nașterea unui nou stat centralizat cu toată varietatea consecințelor sociale care decurg din acesta a dat naștere unor noi forme poetice, care au câștigat o poziție puternică în literatură Dar gândirea literară, orientată de confuciani spre exemplele clasice ale lui Shi Jing, a continuat să opereze cu idei ale trecutului îndepărtat Pe vremea lui Cao Pi, teoreticienii literari erau gata să abandoneze fostul lor purism moralist, dar fascinația pentru forma de „mare fu” cu ornamentația și fastul lor de limbaj ajunsese la sfârșit Experimentul poetic s-a încheiat, epopeea a fost înlocuită cu versuri de cameră și, dacă nu găsim frumusețile rafinate ale stilului în odele lui Cao Pi, atunci acest lucru poate indica atât conceptul teoretic al autorului, cât și practica poetică schimbată Adevărat, Cao Pi vorbește cu dezaprobarea lui Kong Rong, spunând că „este incapabil să raționeze, principiul său ordonator nu poate prevala asupra cuvintelor”, iar acest lucru poate fi înțeles ca o condamnare a pasiunii pentru formă Totuși, vorbim despre genul „raționamentului”, care, prin definiție, Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Potrivit lui Cao Pi, ordinea se potrivește, așa că și aceste dovezi nu sunt de încredere Răspunsul cel mai obiectiv, ni se pare, este dat de o analiză statistică a textelor, completată, desigur, cu unele semantice Nu vom spune acum ce mare importanță a acordat Cao Pi rolului eterului dătător de viață qi - sursa primară a creativității și de câte ori în scrierile sale conceptele inimii - receptacul qi-ului vântului - mișcarea acesteia - toate au legătură directă cu zona de conținut Dar o comparație numerică este cu adevărat uimitoare În „Colecția completă de literatură fină a erei celor trei regate”, care include toate textele supraviețuitoare ale lui Cao Pi (cu excepția poeziei), hieroglifa li („decor”, „frumusețe”) este folosită doar de patru ori, în timp ce mei („frumusețe”) - treizeci O discrepanță de aproape un ordin de mărime nu poate fi accidentală - este un concept care servește lui Cao Pi ca o caracteristică de clasificare pentru poezii și ode, este de minim interes pentru el În același timp, interpretarea sa a termenului mei este în sine o negație a principiului Li - frumusețea exterioară De exemplu, îl citează cu simpatie pe prietenul tatălui său, poetul Cai Yong, care „a aprobat frumusețea interioară” (cheng mei yu nei) „Frumusețea care nici măcar nu s-a dezvăluit [lumii] nu poate fi ascunsă!” - Cao Pi afirmă în continuare, iar acest lucru coincide cu înțelegerea frumuseții de către Wang Chong Dar dacă acesta este cazul, se pierde sensul în decorațiunile exterioare, fie că sunt tăiate din esența interioară, ele vor aminti doar fabula despre pielea de tigru de pe spatele unui berbec ghinionist, la care se referă și Cao Pi „Pentru un soț nobil, modelul wen este în armonie cu [conținutul] interior”, a scris Cao Pi și, într-o asemenea armonie, a văzut norma obligatorie a literaturii Din cele spuse se pot trage mai multe concluzii În primul rând, fraza „celebra” a lui Cao Pi, îndrăgită de sinologi, a fost cel mai adesea tradusă incorect: nu „poezia tânjește frumusețe”, ci două tipuri de litere frumoase, poetice și prozo-poetice, „gravitate spre frumusețe”, care este nu asa de bine În al doilea rând, nu Cao Pi a fost primul care a observat această tendință, ci Yang Xiong, Wang Chong și alții Oponenții fără nume ai lui Wang Chong s-au poziționat pe poziții de estetism pur, în timp ce Cao Pi însuși, afirmând tendința de „decorare” care exista în practica poetică, se pare că nu împărtășește această tendință nici în termeni teoretici, nici în ceea ce privește creativitatea poetică La fel ca Wang Chun și alții, el a fost de părere că adevărata frumusețe vine din interior, că este o manifestare a esenței unui lucru, iar frumusețea deliberată este contraindicată pentru aceasta Văzând pe bună dreptate triumful principiului estetic în excluderea operelor canonice, istorice și filozofice din sfera „belles-lettres” wen, sinologii atribuie adesea acest fapt și secolului al III-lea, legându-l cu numele de Cao Pi Într-adevăr, enumerând diferitele genuri ale lui wen în Discursul său asupra literaturii frumoase, acest teoretician nu menționează canonul și așa mai departe, dar care a trăit în secolul I î Hr Ban Gu, dimpotrivă, „Descrierea artelor și grației” sa Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han literatură” începe cu canonul confucianist și cu scrierile filozofilor Dar la o privire mai atentă, lucrurile nu sunt atât de simple Cert este că opera lui Ban Gu descrie nu numai „belles-lettres”, ci și diverse „arte”; Ei sunt primii la rând Așa că el trimite cărțile canonului confucianist nu la wen, așa cum reiese din prefața și postfața sa Scrierile lui Ban Gu despre arta războiului, arta numărării și arta vrăjitoriei sunt atribuite aceleiași sfere și - „arte” În ceea ce privește scrierile filozofilor, în introducerea autorului în această secțiune a bibliografiei sale, Ban Gu spune clar că ele sunt o ramură, o continuare a celor șase canoane, cu alte cuvinte, ele se află și în afara lui wen Aparent, au dreptate autorul cărții The History of Chinese Literary Criticism, Luo Genze, și alți filologi, care cred că deja în epoca Han, literatura canonică și filozofică nu era inclusă în conceptul de belles-lettres, care deja la acel moment accentul s-a pus pe forma lucrării Deci, în domeniul clasificării genurilor, identificarea unei abordări estetice are loc cu mult înaintea lui Cao Pi și a vremii sale, într-o epocă în care principiul etic în judecățile despre literatură la prima vedere pare a fi singurul posibil La urma urmei, ar fi imposibil să negați scrierilor înțelepților antici dreptul de a fi numit wen în primul sens larg al cuvântului - în ei, mai mult decât în oricare alții, conform părerilor antici, Marele Tao s-a manifestat și au rămas wen, deoarece au rămas semnul și manifestarea lui Dar undeva, latent, s-a maturizat deja o altă înțelegere a acestei manifestări, în care frumusețea trebuie să fie un element obligatoriu Viziunea lui wen ca o manifestare a ideii de frumusețe, conținută inițial în Tao și acum revelată lumii în cuvânt - acest nou punct de vedere lua treptat contur chiar și în straturile criticii literare Han Deci, cine și când a proclamat pentru prima dată în China necesitatea unei abordări estetice a unei opere literare? La această întrebare se poate răspunde doar aproximativ Potrivit „Diferitele înregistrări ale capitalei occidentale”, contemporanii lui Sima Xiangru (secolul al II-lea î Hr ) au vorbit despre frumusețe în relație cu odele lui Sima Xiangzhu Și deja în declarația lui Yang Xiong, pe care am analizat-o, a existat o anumită breșă pentru reabilitarea genului odic și triumful principiului esteticismului La urma urmei, singurul lucru pe care l-a cerut filosoful antic, în mod clar stânjenit de autoritatea unor astfel de luminari recunoscuți precum Qu Yuan, a fost ca frumusețea stilului să nu se transforme în exces Dar unde este acea măsură artistică care ar fi lipsită de ambiguitate pentru toată lumea? Și ceea ce i s-a părut lui Yang Xiong „imprudență” a devenit norma pentru teoreticienii generațiilor următoare În orice caz, unii autori chinezi văd deja o anumită sinteză a criteriilor „frumos” și „util” în tratatul lui Yang Xiong Practica poetică a poeților odografi a contribuit la reconcilierea treptată a opiniei publice cu posibilitatea unei aprecieri pur estetice Nu, pur și simplu a cerut-o, contrar normelor confucianiste predominante în gândirea literară! Și noile tendințe au preluat din ce în ce mai mult Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA minti Datorită polemicismului ascuțit al Scale of Judgment a lui Wang Chung, aflăm despre existența unui punct de vedere asupra literaturii care este direct opus celui al său Wang Chun însuși nu dă numele adversarului său - cel mai probabil, aceasta este doar o imagine colectivă, purtătorul de cuvânt al unei tendințe care s-a manifestat destul de clar în acel moment Nu găsim indicii asupra acestui punctaj în cele mai detaliate comentarii la tratat Dar, potrivit lui Wang Chun, „unii oameni spun belles-lettres - wen, pentru ca să fie bun, este necesară frumusețea stilului - li " Cel mai interesant lucru este că cererea adversarului fără nume se adresează nu numai odelor sau chiar odelor și versurilor împreună, ci și literelor în general, oricărui tipar verbal - wen (acest lucru este deosebit de clar din contextul enunțului) Opinia este mult mai radicală decât simpla declarație a lui Cao Pi despre un fapt literar deja stabilit și mult mai devreme - nu mai târziu de secolul I î Hr Cu toate acestea, a rămas în afara curentului principal de dezvoltare a gândirii literare Momentul triumfului său a venit abia în secolul al III-lea, când criteriul estetic a devenit în sfârșit obligatoriu Dar meritul aprobării sale nu aparține „monarhului iluminat” al dinastiei Wei - Cao Pi ( - ), ci mai tânărului său contemporan, filolog și istoric Huangfu Mi ( - ) Tânărul poet Zuo Si i-a arătat, deja venerabil și celebru, Oda sa către cele trei capitale Oda a fost plăcută, iar Huangfu Mi i-a scris o prefață „Literatura elegantă (wen) ar trebui să fie extrem de frumoasă (mei) - a susținut el, - cuvintele ar trebui să fie frumoase (li) la limită O literatură atât de frumos decorată (mei li zhi wen) este creația [în genul] fu \" Cu alte cuvinte, criteriile lui li și mei au fost combinate, iar cerința perfecțiunii formale, rafinamentul stilului a fost prezentată în mod deschis literaturii Trebuie să presupunem că cuvântul autoritar al lui Huangfu Mi a exprimat opinia publică a „sfârșitului de secol” În munca următoarei generații de teoreticieni literari, Lu Ji, vedem o continuare a aceleiași tendințe Celebra sa „Odă cuvântului grațios” ( , după datarea lui Hughes) afirmă că „poezia este lux, farmecul florilor, fulgerând prin versuri ca în fața ochilor, în timp ce ele sună de armonie, astfel încât poezia însăși , iar gândirea poetică în sine poate fi numită flori mai ales în fuziunea lor secretă într-una singură (bingbin), propovăduită de Confucius și care amintește de un model de broderie Cred că putem avea încredere în această percepție figurativă a traducerii lui V M Alekseev și să nu deranjem cititorul cu alte citate Ulterior, în anii Iluminării eterne - Yongming (sfârșitul secolului al V-lea), dorința de perfecțiune exterioară în poezie, estetismul în gândirea literară a atins apogeul Condamnarea așa-numitelor „opt boli ale versului”, care a fost făcută de cel mai mare poet și teoretician literar al acelor ani, Shen Yue, a impus versurilor atât de strânse, încât sacrificarea conținutului eleganței formale a devenit inevitabilă În ceea ce privește proza, aceasta a fost dominată de construcții paralele rafinate bazate pe alternanța celor șase și patru Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han linii complexe, iar semnul (drăguț) a devenit parte a uneia dintre hieroglifele care denotă o astfel de proză Apoi a început din nou perioada de „negare a negării” - precursorul ei a fost Liu Xie, care a scris încă pianli wen în spiritul timpului său, dar, fără îndoială, a pus momentul conținutului în prim-plan O reacție mai clară la fascinația generală pentru frumusețe în literatură a fost mișcarea pentru proza stilului antic - gouven, dar aceste fapte depășesc deja cadrul cronologic al acestui capitol CONCLUZIE Patru secole și jumătate de existență a primelor dinastii centralizate din China au fost o perioadă de dezvoltare și consolidare semnificativă a comunității etnice chineze antice Aceasta este o epocă întreagă în istoria grupului etnic chinez Nu este o coincidență că numele dinastiei Han a devenit ulterior unul dintre cele mai comune nume de sine ale chinezilor de-a lungul Evului Mediu până în timpurile noi și moderne Dezvoltarea vechiului grup etnic chinez în timpul erei Zhangguo-Qin-Han Procesul lung de formare a comunității etnice a vechilor chinezi, care s-a încheiat în al doilea sfert al mileniului I î Hr , s-a desfășurat în principal în cursul mijlociu al râului Huanghe Vechile regate chineze, a căror populație se considera Huaxia, au fost situate în secolele V-VII î Hr în principal în cadrul prov Henan După evenimentele tulburi asociate cu invazia triburilor Di și asimilarea lor ulterioară, treptat apare ideea acestor regate drept „mijloc”, situate în centrul lumii locuite și înconjurate din toate părțile de „barbarii celor patru colțuri ale lumii” Perioada Statelor Combatante (Zhanguo) a fost o perioadă de expansiune treptată a teritoriului etnic Huaxia Populația unor regate precum Chu, Yan, Qin este atrasă treptat în orbita comunității culturale și etnice a vechilor chinezi SH-P cc î Hr marcată de procese crescânde de integrare etnică pe teritoriul fostelor șapte regate, acum unite în cadrul unui stat centralizat Cu toate acestea, războaiele de cucerire ale lui Qin Shi Huang și Han Wu complică foarte mult situația etnică actuală Acestea duc la o nouă extindere a teritoriului și o creștere bruscă a contactelor vechii populații chineze cu popoarele vecine din Asia de Est, Sud-Est și Centrală Unele dintre aceste popoare, care vorbeau limbi altaic, austro-asiatic, austronezian, tibeto-birman și indo-european, sunt încorporate cu forța în populația Imperiului Han Descriind în secolul I ANUNȚ ceea ce am numi procese etnice pe teritoriul imperiului, Wang Chong a subliniat influența culturii antice chineze asupra popoarelor vecine care s-au găsit în interiorul Hanului ca urmare a extinderii granițelor acestuia „În zilele lui Zhou”, scria vechiul filosof chinez, „locuitorii din districtele Ba, Shu, Yuexi, Yulin, Jinan, Liaodong și Lolan erau neîngrijiți sau Concluzie și-au împletit părul Acum poartă [Han] căptușeli În vremurile Zhou, ei comunicau [cu locuitorii Regatului Mijlociu] prin traducători Acum ei recită pe de rost Shi Ching și Shang Shu ” O astfel de caracterizare suferă de o clară unilateralitate și simplifică complexitatea proceselor reale care au avut loc în acea epocă pe teritoriul imperiului secolul al III-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ au fost o perioadă nu numai de consolidare semnificativă a comunității etnice a vechilor chinezi, ci și de schimbări calitative în etnosul chinez antic în sine Schimbări în structura economică și cultura vechilor chinezi, urmărite de-a lungul secolului al III-lea î Hr î Hr - Secolul III AD, poate fi explicat parțial prin adaptarea la condiții noi, neobișnuite ale mediului ecologic Până în acest moment, caracteristicile climatice și naturale ale teritoriului etnic original al vechilor chinezi s-au schimbat destul de semnificativ În plus, extinderea granițelor imperiului și numeroasele migrații ale anumitor grupuri ale populației antice chineze către zonele nou anexate au dus, de asemenea, inevitabil la transformarea unor trăsături ale culturii sale tradiționale Odată cu aceasta, multe caracteristici calitative ale etnilor antici chinezi suferă modificări în această epocă deoarece, în timp ce asimilează unele grupuri etnice învecinate, ea însăși nu a putut să nu absoarbă unele trăsături ale culturii și ale vieții din acestea Nu este o coincidență că atunci când descrie principalele grupuri regionale ale populației antice chineze, Ban Gu explică într-o serie de cazuri specificul culturii lor prin influența „barbarilor” Din diferite motive istorice specifice, tendința de integrare și consolidare a etnului chinez antic a fost factorul determinant în istoria sa în perioada analizată Cu toate acestea, consolidarea nu a însemnat în niciun caz o unificare etno-culturală completă Alături de trăsăturile comune predominante care au existat la toate nivelurile specificului etnic al vechilor chinezi, în epoca Qin-Han sunt urmărite clar numeroase diviziuni locale ale etnului chinez antic, cu caracteristici ale structurii economice, ale culturii materiale și spirituale , limba și obiceiurile Limba chineză antică era o colecție de dialecte care diferă destul de mult unele de altele În general, fiecare regat Zhou din perioada Zhangguo vorbea propriul dialect Cu toate acestea, împreună cu dialectele pur locale, deja în acel moment au început să se formeze zone mari de comunicare stabilă Cele mai importante zone de acest fel sunt cea vestică, care acoperă Qin și Jin împreună cu regatele mărunte adiacente (zona „la vest de Pasul Hanguguan”) și cea de est, acoperind valea Huang He la est de avanpostul Hanguguan Contactele politice și culturale active au contribuit la formarea unei limbi comune Această limbă era predominant scrisă, dar probabil avea și o formă orală, care era folosită de oamenii care cunoșteau litera La baza acestei limbi scrise au fost dialectele regatelor din partea de est a văii Fluviului Galben Concluzie Se atrage atenția asupra dispersării diviziunilor „microetnice” locale, în majoritatea cazurilor moștenite din epoca istorică anterioară Deși procesele etnice din regiunile de nord și de sud ale imperiului au decurs diferit, în general, în epoca Qin-Han, opoziția dintre nord și sud, care era atât de caracteristică întregii istorii etnice ulterioare a Chinei, nu a luat încă formă Relaţiile socio-economice şi specificul grupului etnic În a doua jumătate a mileniului I î Hr au avut loc schimbări importante în structura socio-economică a societății antice chineze Distrugerea vechii structuri ierarhice a rangurilor sociale ereditare și a sistemului de proprietate și utilizare a terenurilor bazat pe acesta a dus la apariția mai multor structuri socio-economice noi, conducătoare ale cărora au fost agricultura privată la scară mică și o economie bazată pe exploatarea muncii sclavilor Prin urmare, deși nivelul de dezvoltare a sclaviei în China antică a fost limitat, epoca Qin-Han, luată într-o perspectivă istorică generală, poate fi privită drept perioada celei mai înalte înfloriri a relațiilor de sclavie Abia în secolele I-II ANUNȚ în adâncul societății antice chineze încep să apară condițiile pentru dezvoltarea formelor de exploatare caracteristice modului de producție feudal Formarea relațiilor de sclavie în vechea societate chineză nu a fost însoțită de schimbări calitative în etnia antică chineză Creșterea sclaviei nu a condus la o restructurare a comunității etnice Huaxia Teza etnografului rus S A Tokarev despre specificul grupurilor etnice din epoca deținerii de sclavi, ceea ce, probabil, este adevărat în raport cu alte țări din antichitate, s-a dovedit a fi inaplicabilă Chinei Han, deoarece sclavia exista aproape aici exclusiv din surse interne Prin urmare, principala clasă producătoare a societății Han aparținea aceluiași etnie ca și clasa exploatatoare Ceea ce s-a spus, însă, nu înseamnă că factorii socio-economici nu au influențat dezvoltarea comunității etnice a vechilor chinezi Dezvoltarea proprietății private asupra pământului, extinderea sferei relațiilor marfă-bani, creând premisele creșterii sclaviei, au contribuit la depășirea barierelor până acum de nepătruns între păturile sociale ereditare, care aparțineau căreia s-a exprimat în diferite aspecte materiale și cultura spirituala Distrugerea sistemului de ranguri sociale de tip Zhou a condus la o schimbare bruscă a nivelului de mobilitate socială a membrilor societății Aceasta, la rândul său, a contribuit în mare măsură, după spusele lui Mo-tzu, la dezvoltarea unei tendințe spre „universalitate” în detrimentul „izolării” Astfel, apariția și dezvoltarea sclavagismului Concluzie relațiile în general au fost însoțite nu de dezmembrarea celui mai numeros grup etnic din vechea societate chineză, ci, dimpotrivă, de crearea unor condiții obiective suplimentare pentru consolidarea sa în continuare Influența statului asupra proceselor etnice Folosind exemplul societății antice chineze, avem ocazia să studiem suficient de detaliat întrebarea ce impact are statul asupra dezvoltării comunităților etnice și care este raportul dintre aceste două tipuri diferite de comunități umane Exemplul Chinei antice arată că procesele de etnogeneză și formarea unui stat pot coincide în timp și pot continua în general pe același teritoriu, în timp ce diferă fundamental în esența lor Unificarea triburilor sub stăpânirea lui Yin și apoi a lui Zhou a fost o formațiune instabilă de Testar care a păstrat multe caracteristici ale uniunii triburilor Unitățile semi-independente care făceau parte din această asociație, din punct de vedere etnic, cel puțin într-un număr de cazuri, diferă semnificativ unele de altele După cucerirea Zhou, elita conducătoare a multor posesiuni ereditare a aparținut Zhou, iar populația principală a fost formată din străini Treptat a avut loc un proces de integrare culturală și etnică a populației mai multor posesiuni ereditare în zona cursurilor mijlocii ale râului Huanghe Pe această bază, aici s-a format comunitatea etnică a vechilor chinezi Finalizarea procesului de etnogeneză a vechilor chinezi a fost însoțită de fenomene direct opuse în sfera politică: pe măsură ce contururile unei noi comunități etnice se profilau din ce în ce mai clar, comunitatea potes-tar a populației acestei regiuni s-a dezintegrat Începând din secolul al VIII-lea î Hr fostele posesiuni ereditare devin din ce în ce mai independente În ele, trăsăturile statului în curs de dezvoltare sunt deja ghicite Prin secolele VP-VI î Hr putem spune deja că în Câmpia Chineză Centrală au apărut numeroase state antice chineze Populația fiecăruia dintre ei reprezenta o anumită comunitate care se opunea clar vecinilor săi, cu care se putea uni în alianțe politice sau să fie în război În aceste condiții, vechea comunitate etnică chineză Huaxia a inclus populația mai multor state Cadrul său nu numai că nu a coincis cu granițele politice, ci chiar a existat în ciuda acestora Un factor important care a stimulat finalizarea procesului de formare a etnosului chinez antic și formarea conștiinței sale de sine specifice a fost invazia din secolul al VII-lea î Hr triburile di Amenințarea externă a contribuit la raliul vechilor regate chineze Nevoia de a lupta cu „barbarii” înăbușește acerul luptei dintre statele antice chineze înseși Dar și în asta Concluzie timp, nu existau încă legături politice permanente și puternice între populația regatelor individuale Dezvoltarea ulterioară a vechii comunități etnice chineze, atrăgând în sfera sa populația unui număr de regate, considerate inițial „barbar”, a devenit în secolele V-I î Hr una dintre cele mai importante premise care a pregătit unificarea statelor antice chineze într-un singur imperiu al lui Qin Shi Huang Astfel, existența unei comunități etnice a influențat formarea unei comunități politice (de stat) Tendința de îmbinare a granițelor etnului și a statului, care și-a deschis constant drumul de-a lungul mai multor secole anterioare, s-a realizat la sfârșitul secolului al III-lea î Hr Cu toate acestea, coincidența reală a granițelor etnice și de stat nu a durat mult A fost încălcat ca urmare a cuceririlor lui Qin Shi Huang și Han Wudi Începând de la mijlocul secolului al II-lea î Hr Populația Imperiului Han devine multietnică: multe popoare vecine, pe care chinezii antici le considerau „barbari”, au fost incluse în componența sa În procesul de interacțiune dintre principala populație a țării - etnia antică chineză - și alte grupuri etnice, însăși existența unui stat centralizat a fost un factor suplimentar care a contribuit la asimilarea acestuia din urmă Deși, după cum am arătat mai sus, natura proceselor etnice nu a fost aceeași pe tot teritoriul imperiului, în ansamblu, în perioada luată în considerare, a existat o tendință de sinicizare a populației din regiunile nou anexate Încorporând grupuri etnice străine relativ mici care își pierdeau specificul cultural și etnic inițial, etnii chinezi antici au cunoscut o perioadă de creștere în epoca Han Dacă situația politică din imperiu ar fi fost stabilizată, dimensiunea relativă a populației antice chineze din acesta ar fi continuat să crească Astfel, în istoria etnică a vechilor chinezi se pot distinge trei etape diferite, care sunt opuse între ele prin natura interacțiunii comunităților etnice și politice În prima etapă (sfârșitul celui de-al II-lea - începutul mileniului I î Hr ), unificarea triburilor în cadrul formațiunilor potestare Yin și Zhou de Vest poate fi privită ca o comunitate etnopolitică: cu toată fragilitatea ei, legăturile că posesiunile ereditare individuale au contribuit la procesul de integrare etnică În a doua etapă (secolele VI-II î Hr ), această comunitate etno-politică a încetat să mai existe Micile formațiuni de stat care au apărut pe locul unificării posesiunilor ereditare, care anterior erau subordonate Zhou wang, în majoritatea cazurilor se aflau în această perioadă într-o stare de război „toți împotriva tuturor” Granițele etnice ale comunității huaxia în acest stadiu sunt mai largi decât granițele de stat Existența comunității etnice chineze antice formate a avut un impact asupra procesului de dezvoltare politică Tendința de a combina granițele etnice cu cele de stat stimulează unificarea regatelor independente într-un singur imperiu Concluzie În a treia etapă (începând din secolele III-II î Hr ), raportul dintre comunitățile etnice și de stat devine opus: granițele de stat au unit mai multe etnii, iar statul s-a dovedit a fi o comunitate de nivel superior și, prin urmare, a influențat procesul de transformare şi dezvoltare a comunităţilor etnice În această etapă, a existat și o tendință de a combina frontierele etnice cu cele de stat Statele centralizate s-au dovedit acum a fi o forță activă care a contribuit la realizarea acestei tendințe Principalele aspecte și etapele de dezvoltare ale doctrinei de politică externă a Chinei antice (sec III î Hr - secolul III d Hr ) Se pot distinge două etape principale în dezvoltarea și formarea doctrinei de politică externă a Chinei antice Prima etapă a acoperit o lungă perioadă a istoriei chineze - de la epoca Yin până în ajunul formării imperiului Qin În această perioadă a avut loc formarea modelului sino-centric al lumii Primele, cele mai timpurii idei despre lumea înconjurătoare s-au format printre vechii chinezi, conform acelorași legi ca și în rândul tuturor popoarelor agricole Spre deosebire de nomazi, care se caracterizează printr-o reprezentare liniară a lumii înconjurătoare, chinezii, la fel ca romanii și alte popoare agricole, s-au imaginat în centrul universului, adică erau caracterizate de o imagine egocentrică a lumii Durata și imuabilitatea viziunii egocentrice asupra lumii depindeau de natura dezvoltării sistemului statal Dacă China ar fi luat calea formelor democratice de guvernare, atunci acest model al lumii ar fi rămas neschimbat Sistemul autoritar nu a putut să nu exercite o influență calitativ nouă de formare a structurii asupra modelului inițial emergent al lumii Ideile egocentrice despre lumea care îi înconjoară pe vechii chinezi au primit un nou impuls sub forma teoriei drepturilor supreme ale lui Yin și Chou Wang ca guvernatori ai Raiului pe pământ pentru toate popoarele din jurul Chinei Prin urmare, deja în perioadele Yin și Zhou, egocentrismul chinez a fost asociat cu idei despre funcțiile de construire a lumii ale conducătorilor chinezi Și dacă ținem cont de faptul că în ceea ce privește nivelul său material și spiritual de dezvoltare, China antică se afla la un nivel mai înalt decât popoarele din jurul ei, atunci ar trebui să recunoaștem existența unor condiții obiective favorabile pentru formarea unui model sino-centric a lumii în această regiune a planetei Cu toate acestea, în această etapă, în ciuda unor declarații ale filosofilor antici chinezi (Confucius, Mencius), nu exista încă o diviziune stabilă a lumii conform schemei „huaxia - barbari” Conceptul de sinocentrism a primit o dezvoltare calitativ nouă deja în a doua etapă, în perioada despotismelor centralizate ale lui Qin și Han (sec III î Hr -sec IV d Hr ) Concluzie O analiză a activității de politică externă și a ideilor de politică externă a birocrației chineze din perioada Qin-Han indică faptul că la acea vreme procesul de formare a doctrinei de politică externă a statului chinez, ale cărei origini își are originea în epoca Yin -Dinastiile Zhou, a fost finalizată Funcțiile de construire a lumii ale împăratului chinez, surprinse de Qin Shihuang în textul stelei Lanyatai, au fost acceptate și dezvoltate de împărații Han Este destul de caracteristic faptul că deja la începutul dinastiei Han, când împărații chinezi aveau o putere foarte limitată și, de fapt, de ceva timp erau chiar dependenți de vasali de conducătorii Xiongnu, această idee de supremă puterea asupra tuturor teritoriilor din jurul țării era deținută destul de ferm Iată doar câteva scurte fragmente din edictele imperiale ale vremii „Ne-am câștigat dreptul de a proteja templul strămoșilor”, spunea edictul lui Wen-di din î Hr , „și noi, cu virtuți atât de mici, ni se încredințează să stăm peste popoare, peste conducători și dube, așadar ordine sau dezordinea în Imperiul Ceresc depinde numai de noi și de doi sau trei care țin frâiele guvernării [demnitarilor], care sunt ca mâinile și picioarele noastre Nu am fost în stare să punem ordine și să educăm pe toți cei care trăiesc dedesubt, [pe pământ], iar deasupra am prejudiciat strălucirea celor trei luminari Nu suntem în stare să ne răspândim virtuțile pe tărâmuri îndepărtate, de aceea gândim cu neliniște că oamenii care trăiesc în afara [Statului de Mijloc] pot face rău” Există aici o îngrijorare nedisimulata că posibilitățile reale ale împăratului Wen-di ( - î Hr ), al patrulea împărat al dinastiei Han, sunt departe de acele îndatoriri directe pe care Cerul însuși le-a pus asupra lui ca șef al statului chinez El este obligat să păstreze ordinea în Imperiul Ceresc, iar termenul „tianxia” (Imperiul Ceresc) înseamnă întreaga ecumenă care înconjoară Han - acest lucru este dovedit de admiterea că nu a putut „educa pe toți cei care trăiesc dedesubt”, provocând astfel „ dăunează strălucirii celor trei lumini” , i e strălucirea soarelui, a lunii și a stelelor, tot ceea ce luminează și dă viață pe pământ El este îngrijorat de faptul că ființele nerezonabile care nu trăiesc în China și sunt lipsite de influența „virtuții” imperiale nu provoacă probleme în statele lor Textul acestui edict conține o recunoaștere foarte curioasă, care mărturisește noi schimbări calitative în ideile de politică externă ale chinezilor Dacă în perioada Yin-Zhou-Qin doar un împărat avea funcții de construire a lumii, atunci aici aceste funcții se extind deja la doi sau trei înalți demnitari Acest lucru este influențat de conceptul confucianist de jun zi („persoană nobilă”) - doar o „persoană nobilă” este capabilă să gestioneze Imperiul Ceresc și, deoarece oricine stăpânește perfect învățăturile lui Confucius poate deveni un jun zi, mai mult de unul i s-a permis teoretic să gestioneze treburile Imperiului Celest împărat Recunoașterea lui Wen-di este foarte semnificativă și ar trebui să i se acorde o atenție deosebită, deoarece a fost, aparent, primul din istoria chinezilor Concluzie gândirea de politică externă, recunoașterea oficială că de acum înainte împăratul își împarte funcțiile de construire a lumii cu cercul său interior Birocrația cea mai înaltă are voie să rezolve probleme internaționale majore În cap „Note istorice” conține mai multe edicte ale lui Wen-di, care conțin declarații similare despre drepturile supreme ale împăratului chinez asupra a tot ceea ce trăiește atât „în interiorul celor patru mări”, cât și dincolo „Tratatele de pace bazate pe rudenie” ar trebui luate în considerare în contextul general al formării unei doctrine de politică externă la nivel național Formarea lor a fost influențată în egală măsură atât de confucianism, cât și de legalism Pragmatismul legaliștilor s-a îmbinat pașnic cu conceptul confucianist al inferiorității etice a „barbarilor” și subjugarea lor prin „reeducare morală” Așa a fost tendința de dezvoltare a acestui aspect al doctrinei politicii externe După cum știți, confucianul Liu Jing, care a fundamentat necesitatea introducerii unui nou sistem de „tratate de pace bazate pe rudenie”, a contat pe percepția de către vârful Xiongnu a unor valori morale confucianiste (de exemplu, reverența oarbă a nepotului bunicului) și, în consecință, asupra implicării treptate a conducătorilor Xiongnu în influența confuciană de orbită Cu toate acestea, după cum se dovedește, această idee a fost împărtășită de câțiva - celebrul gânditor chinez antic Dong Zhongshu ( - î Hr ), pe care experții îl numesc pe bună dreptate „Han Confucius”, deoarece el a contribuit la transformarea confucianismului în ideologia oficială a clasei conducătoare, împrumutând mult din legalism, a considerat „utilitatea” acestor tratate într-un mod cu totul diferit „El credea”, a scris istoricul Han Ban Gu despre opiniile lui Dong Zhongshu, „că dreptatea îi afectează pe nobili, iar profitul îi afectează pe lacomi, iar oameni precum Xiongnu nu pot fi mulțumiți cu filantropie și dreptate, ci pot fi doar mulțumiți oferind mari beneficii și legând jurământul de cer Prin urmare, Xiongnu trebuie să primească beneficii semnificative, care îi vor lipsi de aspirațiile lor inerente, este necesar să se încheie acorduri cu jurământul către Cer, care să întărească condițiile elaborate, mai puține taxe pe costul menținerii trupelor nu ar fi benefic pentru Imperiul Celest dacă, în rândul populației care apără ținuturile de-a lungul liniei de graniță, tații și frații mai mari (adică șefii patronimilor - L P ) își desfășoară cureaua de îmbrăcăminte, copiii vor avea ocazia să mănânce normal, caii barbarilor vor trece Marele Zid, iar ordinele pripite pentru recrutarea războinicilor nu vor fi trimise în Statul Mijlociu? Argumentele „Han Confucius”, care a observat dezvoltarea activităților de politică externă ale celor patru împărați ai dinastiei Han, mărturisesc inacceptabilitatea ideii de a influența Xiongnu cu ajutorul principiilor „filantropiei și justiţie" Aici, Dong Zhongshu urmează opiniile de politică externă ale lui Confucius, dar, spre deosebire de profesorul său, el pledează pentru contacte cu Xiongnu până la încheierea unor acorduri, care, în opinia sa, urmează Concluzie Nu este posibil să se construiască deja pe principii juridice - să se țină cont de eternul „efort al oamenilor, în acest caz Xiongnu, pentru profit” În același timp, în raționamentul lui Dong Zhongshu, o preocupare tipică confuciană pentru oameni, poate fi urmărită lipsa de dorință pentru război Cu toate acestea, U-di însuși și cercul său interior considerau „tratatele de pace bazate pe rudenie” ca un răgaz temporar, ele fiind folosite până atunci de către birocrație doar pentru a atinge obiective tactice Aspectul strategic al doctrinei de politică externă, nucleul său principal - conceptul de supremație a Chinei asupra ecumenului înconjurător, care a fost prezent și în perioada concesiunilor forțate de politică externă, a fost pus pe ordinea de zi de îndată ce China s-a consolidat din punct de vedere economic, politic și militar O dovadă clară în acest sens este subiectul eseului la examenele de stat pentru obținerea celor mai înalte trepte oficiale (tunuri și qins) pentru selecția „cel mai demn”, propus de împăratul Wudi: „Am auzit că în timpurile străvechi, sub Tang și Yu, criminalii erau haine pictate și oamenii nu au comis crime, oriunde soarele și luna își trimiteau razele, nu existau [ființe vii] care să nu ne fie ascultători În timpul [dinastiei] Zhou, instrumentele de pedeapsă se aflau peste tot, dar nu erau folosite Virtutea [Zhou] a ajuns [chiar] la păsări și animale, instrucțiunile [Zhou] s-au răspândit în cele patru mări, iar în afara celor patru mări [toată lumea] era cu o frică respectuoasă [înaintea noastră] [barbari] - shi și qiangs au venit la mărturisește ascultarea [lui] Stelele nu s-au prăbușit [din cer], soarele și luna nu s-au întunecat, munții și dealurile nu s-au prăbușit, râurile și văile nu s-au secat, iar în pajiștile și râurile care erau în apropiere, erau [nici ] unicorni și phoenixs Vai! Ce măsuri puteți propune acum instanței? Tema eseului este construită într-un plan tipic confucianist: trecutul ideal ar trebui să devină un exemplu ideal pentru cei care trăiesc astăzi În primul rând, se atrage atenția asupra ideii de continuitate a puterii supreme a conducătorilor chinezi, începând cu legendarii Tang și Yu, peste întreaga lume din jurul lor Propunând o temă de politică externă, împăratul Wu-di cere celei mai înalte birocrații participarea activă la elaborarea măsurilor specifice de restabilire a normelor încălcate în relațiile cu lumea exterioară Pentru el, ca conducător al țării, poziția sa de comandă este destul de naturală, iar istoria poporului Han servește drept argument cel mai rezonabil pentru astfel de idei Nu știm ce au scris solicitanții pentru posturile lui Gong și Qing, mai important este altceva: în anul următor, împăratul Wu-di a lansat o serie de campanii agresive împotriva Xiongnu, uitând de „tratatele de pace bazate pe rudenie” pentru că făceau parte dintr-un set de metode tactice ale doctrinei politicii externe De asemenea, a trebuit să restabilească structura de susținere a acestei doctrine - pentru a stabili dominația Chinei cel puțin asupra vecinilor săi cei mai apropiați, acesta este unul dintre motivele politicii agresive de cucerire a lui Wu împotriva popoarelor care trăiesc în nord-vest, nord, est și sudul Chinei Pe lângă „tratatele de pace bazate pe rudenie”, printre mijloacele tactice ale diplomației chineze Concluzie ar trebui să fie atribuită politicii de „luptă împotriva barbarilor cu mâinile barbarilor”, propusă de demnitarul Han Chao Tso Adevăratele contacte ale țării cu vecinii săi - „barbari” - în domeniul politic, economic și militar nu au provocat o schimbare fundamentală în ideea confuciană deja confuziană a poziției excepționale a Hanului în lume Majoritatea birocrației chineze, crescută cu lucrările lui Confucius, în primul rând pe Lun Yu, a acceptat conceptul său de a opune huaxia „barbarilor” În acest sens, raționamentul autorului istoriei oficiale a Chinei - „Istoria dinastiei Han timpurii” Ban Gu este foarte caracteristic: [hua]xia, iar în afară - barbari Sunt tăiați de văile de munte și acoperit cu un deșert nisipos, cu care Cerul și Pământul despărțeau ținuturile interioare de cele exterioare Prin urmare, conducătorii înțelepți i-au tratat ca niște păsări și animale sălbatice, nu au încheiat acorduri cu ei și nu au făcut campanii împotriva lor Încheierea tratatelor ar face necesară doar cheltuirea banilor pe cadouri și aducerea înșelăciunii, iar atacurile ar obosi trupele și ar provoca raiduri barbarii au fost ținuți în străinătate, neacceptați în granițele [Statului de Mijloc], îndepărtați, nu apropiați de ei, nu li s-au întins ordine și influență bună Dacă apăreau, erau pedepsiți și stăpâniți, dacă plecau, își luau măsuri de precauție și se apărau, dacă ei, apreciind dreptatea, veneau cu tribut , au fost primiți cu onoare, dând dovadă de curtoazie Astfel, barbarii erau ținuți continuu în lesă, căutând să-i învinovățească pentru acțiuni nedrepte, iar aceasta era calea obișnuită pe care o urmau conducătorii înțelepți în conducerea barbarilor Deci, în contactele practice cu vecinii s-a simțit în primul rând influența doctrinelor Legiste (dorința de a face orice contact dacă acestea sunt benefice statului) În același timp, strategic, confucianismul a deschis calea unei comunicări mai încăpătoare și mai mobilă între China și lumea exterioară Confucius nu ar fi fost Confucius dacă nu ar fi lăsat urmașilor săi două concepte complementare - din inferioritatea etică a vecinilor („Profesorul a spus: „Chiar dacă [barbarii] și di au proprii lor conducători, nu vor fi niciodată comparați cu toți Xia, lipsit de conducători ” ) la relații armonioase („Dacă un soț nobil înfăptuiește fapte cu respect, nu greșește, tratează oamenii politicos și respectă Regulile, atunci în cele patru mări fiecare este frații lui De ce ar trebui un soț nobil să fie trist că nu are frați!”) În Introducere, autocaracterizarea unui soț nobil dintre cele mai comune din China Han a fost deja oferită: „Un soț nobil este sprijinul statului, speranța poporului” Într-adevăr, istoria de de ani a Imperiului Han a demonstrat rolul birocrației în structura de conducere a unei puteri uriașe Acum să rezumam orientările valorice ale oficialului shi în prezentarea unuia dintre autorii Concluziei, V V Malyavin În epoca Han, angajații erau obligați să adere la un cod de onoare care le ordona „să trăiască doar cu un salariu”, „nu ară pământul” și „nu Concluzie umbla pentru profit cu oamenii Demnitarul Gong Yu, care conducea administrația, a ordonat odată expulzarea din serviciu a celor care „desfășurau comerț privat și concurau cu oamenii pentru profit” La începutul secolului al III-lea un curtean influent a ordonat oamenilor săi „să abandoneze afacerile economice, să trăiască din salarii și să nu lupte pentru profit cu oamenii” Primul oficial Han Yang Yun, după ce s-a pensionat, a avut grijă de gospodărie și a suportat reproșurile unui tovarăș din serviciu Ca răspuns, Yang Yun a scris: „Luptă neîncetat pentru umanitate și dreptate, temându-te doar că nu vei putea conduce poporul, așa sunt gândurile demnitarilor (qing dafu) Să te străduiești neobosit pentru profit, să te temi doar de dificultăți și greutăți - aceasta este afacerea unui om de rând Căile lor nu sunt aceleași și nu se încurcă unul pe celălalt Cum mă poți măsura după regulile demnitarilor?” Deoarece idealul uman în tradiția shi nu avea o adresă socială exactă, cum se poate recunoaște „shi bun” și cum iau naștere? Și aceste valori ale culturii shi au influențat cea mai bună parte a elitei conducătoare de-a lungul istoriei ulterioare a Chinei POSTFAŢĂ Pentru întreaga istorie veche de secole a Chinei, epoca lui Zhangguo-Qin-Han este de o importanță deosebită În secolul al XX-lea, într-un moment critic pentru țară (în special în stadiul de finalizare a „revoluției culturale”), critica de către oponenții săi a conducerii de vârf a Chinei s-a bazat pe textele principalei creații a lui Confucius - „Lun Yu” Ca răspuns, conducerea de atunci a cufundat țara într-un abis de persecuție a oponenților lor politici și, în același timp, a criticat dur la adresa lui Confucius și a operei sale principale Segmentul istoric dedicat răsturnării matricei spirituale a țării a lăsat China în afara regiunii culturale confucianiste În timp ce Singapore, Taiwan, Japonia și Coreea de Sud și-au dezvoltat cu succes economiile datorită aderării lor la valorile confucianiste, China nu a reușit să mobilizeze țara pentru a rezolva problemele economice Și numai atunci când Deng Xiaoping a îndreptat statul către obiective aparent pur pragmatice, proclamând o politică de realizare a xiaokang Țara este pe calea redresării Istoria a arătat că, indiferent dacă o anumită țară în curs de dezvoltare a construit capitalismul sau socialismul, ea poate face acest lucru numai fără a se rupe de rădăcini, în procesul de sinteză a modernului cu tradiționalul, înțelegând totodată inevitabilitatea transformării ambelor modernul și tradiționalul O analiză a doctrinei de stat moderne a Chinei (respectarea principiului xiaokang în toate programele economice și politice, actuale și viitoare) a confirmat eficiența acestei legi Nu întâmplător autorii sloganului „Visului chinezesc” (zhongguo meng), proclamat în la cel de-al -lea Congres al PCC, întruchipând matricea tradițională a continuității, subliniază că acest „vis” „aparține trecutului” , prezent și viitor ” Epoca de aproape un mileniu discutată în volumul nostru a confirmat importanța incontestabilă a tradițiilor culturale axiale pentru dezvoltarea istorică ulterioară Cronologia unor evenimente majore din secolul al V-lea î Hr N E - al III-lea d Hr * - î Hr Secolele V-IV î Hr CM î Hr - î Hr - î Hr - î Hr ^ d Hr î Hr - d Hr î Hr - d Hr î Hr - î Hr ^ î Hr - î Hr - î Hr mijlocul secolului al IV-lea î Hr î Hr - î Hr - d Hr î Hr - î Hr - d Hr î Hr - î Hr î Hr - d Hr î Hr î Hr secolul al III-lea î Hr - d Hr î Hr - î Hr î Hr - d Hr î Hr (r - ) c î Hr BINE î Hr Confucius este primul profesor al tuturor chinezilor Epoca utilizării pe scară largă a uneltelor de fier în China Primele scrieri chineze pe teme militare și economice Războaiele greco-persane Herodot - „părintele” istoriei Filosoful chinez Mo Tzu Perioada Zhangguo sau State Warring în China Legile celor tabele din Roma Wei - un regat specific din China Centrală Han - un regat specific din China Centrală Zhao - un regat specific din nordul Chinei Războiul Peloponezian Platon - filozof, fondator al Academiei Shang Yang - fondatorul școlii legaliste Transformările etatiste ale lui Shang Yang Întărirea regatului Qin Jefuirea Romei de către celți Mencius - filozof confucianist Chuang Tzu - filosof taoist Aristotel - filozof, profesor al lui Alexandru cel Mare Qu Yuan - primul poet chinez remarcabil Campaniile lui Alexandru cel Mare Începutul erei elenistice Chandragupta a fondat dinastia Maurya în India Xun Tzu - filosof confucianist Întemeierea regatului seleucid în Asia și a Ptolemeilor în Egipt Deschiderea Drumului Mătăsii prin Bactria Cercetările lui Euclid în optică „Canonul mohist” include cercetările despre optică Arhimede, om de știință celebru, inventator din Siracuza Primul Război Punic Bătălia de la Changping - O bătălie de de zile între forțele Qin și Zhao Câștigătorii Qin din cei peste de mii de prizonieri au lăsat în viață doar de oameni Qin Shi Huang - primul împărat chinez Inscripții cu decrete ale regelui Ashoka Formarea regatului greco-bactrian și partic * Cronologia include principalele evenimente chineze și unele mondiale din perioada analizată Cronologia unor evenimente majore din secolul al V-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ î Hr - Regatul Qin cucerește toată China î Hr ?- î Hr î Hr - d Hr î Hr Han Fei-tzu - filozoful legalist Qin Shi Huang-di, conducând în Iran și Mesopotamia din dinastia parților Arshak-DOV, a emis un decret privind eliminarea tuturor legilor celor șase regate și a introdus o nouă legislație, uniformă pentru întregul imperiu Reforma monetară și unificarea ponderilor și măsurilor - î Hr î Hr Al doilea război punic Qin Shihuang a făcut o călătorie în regiunile de est ale țării, unde a ridicat trei stele: Yishan, Taishan și Lanyatai, pe care a surprins rezultatele eforturilor sale și și-a anunțat intențiile - d Hr î Hr î Hr Construcția Marelui Zid Chinezesc Construcția în China a drumurilor principale de la nord la sud și de la vest la est cu pasaje imperiale speciale (pentru șase cai) - î Hr î Hr - Războiul popular împotriva dinastiei Qin dinastiei Han de Vest d Hr sau î Hr (dreapta, din ) - î Hr secolul al II-lea î Hr Gaozu (Liu Bang) - primul împărat al dinastiei Han Hipparchus din Europa, Los Hong în China folosește sfere armilare pentru a observa cerul - ani î Hr - î Hr (sau cca ) - cca î Hr î Hr - ani î Hr Dong Zhongshu - filozof confucianist, consilier al împăratului Wudi al treilea război punic Distrugerea Cartaginei Sima Qian - istoriograf al dinastiei Han, „părintele” istoriografiei chineze Cucerirea orașelor grecești de către Roma Domnia lui Wu Di - al șaptelea împărat al dinastiei Han din China Intensificarea expansiunii chineze Confucianismul devine ideologia oficială î Hr China creează trezorerie de stat și grânare de stat unificate î Hr î Hr Macedonia devine o provincie a Romei China stabilește canonul confucianist și examenele de afaceri - d Hr î Hr - d Hr î Hr - d Hr î Hr Campanii ale chinezilor împotriva triburilor Xiongnu Expediția lui Zhang Qian în Occident Primul schimb de ambasade între împăratul Han Wu și regele Mithridates al II-lea al Partiei - d Hr î Hr Invazia triburilor germanice ale cimbrilor și teutonilor în granițele romane î Hr Abolirea autoguvernării regatelor triburilor sudice, noi regiuni ale Chinei s-au format pe teritoriul lor Cronologia unor evenimente majore din secolul al V-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ î Hr Trupele chineze au distrus statele oază Loulan și Che-ttt - d Hr î Hr secolul I î Hr Campanii Shn ale chinezii în Asia Centrală Turnătorii de stat au fost construite în toată China, fierul a devenit disponibil publicului Invenția transmisiei cu curea secolul I î Hr - d Hr î Hr î Hr - ani î Hr î Hr Conducătorii Saka din Asia Centrală și India de Nord Gaius Julius Caesar, omul de stat roman Zhao Guo invenția unui plug de semănat cu trei rânduri Revolta sclavilor la Roma condusă de împăratul Spartacus Han Lin-di a deschis o vânzare de poziții oficiale î Hr - d Hr - ani î Hr î Hr - ani î Hr î Hr î Hr - d Hr î Hr î Hr î Hr Gaius Julius Caesar (Octavian) Augustus - politician roman, fondator al principatului, primul împărat roman cucerirea Galiei de către Cezar Capitularea Xiongnu-ului de sud în China Expedițiile lui Caesar în Marea Britanie Înfrângerea cavaleriei parților a armatei romane Crassus Yang Xiong - filozof raționalist Egiptul sub conducerea Romei incendiul a distrus Biblioteca din Alexandria Împăratul Guang Wudi a efectuat o serie de reforme, inclusiv abolirea serviciului militar obligatoriu IV Perioada de glorie a culturii romane (Ovidiu, Vergiliu, Tacit, Pliniu, Livy etc ) secolele I-II Apariția unor centre budiste majore în India Interes în creștere pentru știință - ani - ani d Hr Uzurpatorul Wang Mang (Dinastia Xin) preia puterea în China Rebeliunea sprâncenelor roșii în China Du Shi folosește puterea apei pentru a alimenta burduful unui cuptor de topire - de ani - ani AD - Dinastia Han de Est Ban Gu - istoriograf, autor al „Istoriei lui Han” Prima mențiune a contactelor chineze cu Japonia Reluarea campaniilor chineze în Asia Centrală Sosirea ambasadorului Kushan la curtea chineză Roma) - d Hr Perioada de glorie a regatului Kushan, un stat de pe teritoriul Asiei Centrale moderne, Afganistan, parte a Pakistanului, India de Nord, care a stabilit legături cu China, imperiile Parth și Roman Teritoriul de Vest este transformat într-o regiune administrativă specială a Imperiului Han Zhang Heng inventează un seismograf Prima mențiune despre contactele Chinei cu Java Populația totală a Imperiului Han - de oameni Cronologia unor evenimente majore din secolul al V-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ Sosirea primului misionar budist în China Sosirea reprezentantului Romei în China Prima înțelegere din istoria Chinei privind cumpărarea și vânzarea de terenuri Cai Yong și-a propus să transfere amprente dintr-un clișeu de piatră pe hârtie - Nașterea lui Mani, fondatorul maniheismului Rebeliunea Turbanului Galben din China Sfârșitul dinastiei Han China antică în secolele V-III î Hr Nume și granițe aproximative ale regatelor chinezești antice în epoca Zhangguo Următoarele regate sunt indicate prin numere: - ZHOU (până la ), ZHENG © - ZHONGSHAN (înainte de ) Capitale ale celor mai puternice șapte regate | O [alte localităţi | Nanyang | mari centre comerciale şi meşteşugăreşti Cele mai importante canale și sisteme de irigare [XUNNU] Triburi І [direcția invaziilor Xiongnu [ © [Capitala Imperiului Qin ( - ) marele Zid Chinezesc I Cuceriri ale trupelor lui Qin Shi Huang ( - Drumuri principale construite în Imperiul Qin Granițele aproximative ale Imperiului Qin Notă: denumirile moderne sunt date între paranteze km eu xx, eu-eu Imperiul Han ( î Hr - d Hr ) Tabele cronologice* Dinastia Zhou de Est Live Anii de domnie (î Hr ) Nume postum (shi hao &âtt) Nume personal - Gong-he (regență) la - - Xuan-wang Ji Jing Zhn? - Yu-wang Yig Ji Gong-sheng JYZH - Ping-wang Ji Yi-tszyu JYY - Huan-wang fezE Ji Lin w# - Zhuang-wang yag Ji To Zh (Yo - Xi-wang Shee Ji Hu-qi ZhYY - Hui-wang JZE Ji Lan JI - Xiang-wang yag Ji Zheng w® - Qing-wang "g Chi Ren-chen J E - Kuan-wang ig Ji Ban ies - Ding-wang yig Ji Yu Zhiu - Jian-wang 'g Ji Yi Învaţă - Ling-wang Ize Ji Se-hsin LJe - Jing-wang JR E Ji Gui Live ( luni) Dao-wang -kg Ji Meng w® - Jing-wang "g Ji Gai w ° e - Yuan-wang JCzE Ji Ren același - Zhen Ding-wang zhitg Ji Jie RHU ( luni) ( luni) Si-wang ®g Ji Shu JY - Kao-wang ^g Ji Wei Live ^ Wei Le-wang ^g Ji Wu Zhg - An-wang Ji Jiao zhi - Le-wang Ji Xi zhsh - Xian-wang zhg Ji Bian Zhi - Shen Jing-wang-sud Ji Ding w® - Nan-wang yg Ji Yan w® - Hui-van vg - Dinastia Qin Zh ( - î Hr ) Anii de domnie (î Hr ) Nume postum (shi hao Nume personal - Shi Huang-di Ying Zheng w® - Er-shi Huang-di Ying Hu-hai ІОЖ – Ying Zi-ying * Publicat conform ediției: Spiritual culture of China Enciclopedie [T ] Gândire istorică, cultură politică și juridică Moscova: Literatura orientală, Tabele cronologice Dinastia Han de Vest D'Zh ( î Hr - d Hr ) Anii de domnie (î Hr , d Hr ) Nume postum (shi hao Q& Y) Nume personal Motto de bord (nian hao) - Gao-[Huang-]di ZhZhF, templu, numele lui Tai-zu ZhSh (Gao-zu Liu Bang - - Hui-di w^ Liu Ying gij® — - Gao-hou (Lu-hou) (SJs) Lu Zhi — - Wen-di Liu Heng gijfi — - Jing-di Liu Qi - - Wu-di, templu, nume Shi-zong O y# Liu Che - Jian-yuan Mts - Yuan-guang - Yuan-sho - yuani spectacol - Yuan-ding - Yuan-feng - Tai-chu LJ - Tai chi - Zheng-he KW - Hou-yuan - Zhao-di S Liu Fu-ling - Shi-yuan #dL - Yuan-feng TEI Yuan-ping ^ Xuan-di LJ Liu Xun SHI - Ben-shi - Di-chie - Yuan-kang lJ - Shen-jue - Wu-feng - Gan-lu Huang-long mi - Yuan-di l; F Liu Shi ^ Chu-yuan YY - Yong-guang - Jian-zhao » Ching Ning - Cheng-di JJ Liu Ao gm - Jian-shih - He-ping MT - Yang-sho - Hong-jia LJ - Yun-shi - Yuan-yang lM - Sui-he - î Hr Ai-dee LJ Liu Xin gijjft - Jian-ping IT - î Hr Yuan-shou lv - Ping-di Liu Kan g'jffî - Yuan-shih L#d - Zhuzi Ying ZhT® Liu Ying g'JS - Ju-she JW» Chu-shih PL$R - Geng-shih-di (Huai-yang-wang) (F^EE) Liu Xuan glj £ - Geng-shi Dinastia Xin ( - ) Anii de domnie Nume postum (shi hao Motto-ul domniei (nian hao ^§ ) - Wang Mang E# - Shijian-guo - Tien-feng - Di Huang Tabele cronologice Dinastia Han de Est LJ ( - ) Anii de domnie Nume postum (shi hao Іyvy) Nume personal Motto de bord (nian hao) - Guan Wu-di Liu Xiu - Jian-u yi - Jian-wu zhong-yuan YYFL: - Ming-di Liu Zhuang - Yun-ping - Zhang-di Liu Da SHI - Jian-chu YI - Yuan-he TUW - Zhang-he - He-di Liu Zhao - Yun-yuan Zh TE Yuan-xing teya Shang-di Liu Long gijft Yan-ping y¥ - An-di Liu Hu - Yun-chu - Yuan-chu TEI - Yun-ning - Jian-guang y% - Yang-guan YL Shao-di Liu Yi " Yang-guan YL - Shun-di Liu Bao - Yun-jian KY - Yang-chia - Yun-he X^P - Han-an Zhi Jian-kang YJ Chun-di Liu Bing Yun-chia Zhi-di Liu Zuan Ben-chu - Huan-di fiit Liu Zhi - Jian-he i" He-pin - Yuan-jia TE ^ - Yun-sin - Yun-show KV - Yan-si YJ Yun-kang KJ - Ling-di Liu Hong I!] - Jian-ning YJ - Si-ping Invata - Guan-he DLNP - Zhong-ping Shao-di Liu Bian Guang-si t£> Zhao-ning Vd^ - Xian-di Liu Xie Yun-han (Chzhong-ping) SH (F¥) - Chu-ping Wff - Xing-ping - Jian-an Yan-kang iJ Bibliografie aleasă In rusa Abramova N A Cultura politică a Chinei: tradiții și modernitate M , Abramova N A , Yuishina E A Raționalismul confucianist ca resursă spirituală a dezvoltării civilizaționale Chita, Alimov I A , Ermakov M E , Martynov A S Statul de mijloc: o introducere în cultura tradițională chineză M , Borovkova L A Regatul Kushan (conform surselor antice chineze) M , Borovkova L A Regate ale „Țării de Vest” în secolele II-I î Hr : Turkestanul de Est și Asia Centrală conform informațiilor din „Shi chi” și „Han shu” M , Borokh L N Confucianismul și gândirea europeană la începutul secolelor XIX-XX: Liang Qichao: Teoria reînnoirii poporului M , Burov VT China și chinezii prin ochii unui om de știință rus M , Vasiliev K V „Planuri pentru statele în război”: (Cercetare și traduceri) M , Vasiliev K V Originile civilizației chineze M , Vasiliev L S Relații agrare și comunitate în China antică M , Vasiliev L S China antică: În volume M , - Studii orientale și cultura mondială: la cea de-a -a aniversare a Acad S L Tikhvinsky: Sat Artă / Redacție: M L Titarenko și colab M , Istoria lumii și Orientul: Sat Art : [La aniversarea a de ani de la Acad S L Tikhvinsky] / Ed ed B B Piotrovsky M , Du-te Mo-jo Epoca de bronz M , Du-te Mo-jo Filozofii Chinei antice: (Zece articole critice) M , Du-te Mo-jo era sistemului sclavagist M , Stat și societate în China: sat Artă / Rev ed L P Delyusin M , Statul în Orientul Antic / Ed ed E A Grantovsky, T V Stepugina M , Guo yu (Discursul regatelor) / Per din chineză, introducere și notează V S Taskina M , GrayJ G Istoria Chinei antice M , Chinezii antice în era imperiilor centralizate / M V Kryukov, L S Perelomov, M V Sofronov, N N Cheboksarov M , Cultura spirituală a Chinei: o enciclopedie În tone [T unu] Filosofie / Cap ed M L Titarenko M , Cultura spirituală a Chinei: o enciclopedie În tone [T ] Gândirea istorică Cultura politică și juridică / Ch ed M L Titarenko M , Eliseeff V Civilizația Chinei clasice Ekaterinburg, Din istoria filozofiei chineze: formare și direcții principale (taoism, budism, neo-confucianism): Sat Artă / Academia de Științe a URSS Institutul de Filosofie M , Din istoria ideologiei tradiționale chineze: Sat Artă / Comp și resp ed O L Fishman M , Istoriografia istoriei Orientului Antic: Iran, Asia Centrală, India, China / Ed V I Kuzishchina SPb , China în epoca antichității / Ed ed V E Larichev Novosibirsk, China: stat și societate: Sat Artă / Redacție: L P Delyusin (redactor responsabil) și alții M , Bibliografie aleasă China și vecinii în antichitate și Evul Mediu: Sat Artă / Rev editat de S L Tikhvinsky, L S Perelomov M , Utopii sociale chineze: Sat Artă / Rev ed şi ed cuvânt înainte L P Delyusin, L N Borokh M , Confucianismul clasic: Lun Yu Mencius Xun Tzu: În vol SPb -M , T : Confucius Lun yu / Introducere, traducere, comentarii și artă A S Martynova Vol : Mencius Xun-tzu / Introducere, traducere, comentariu și artă I T Zograf Cartea conducătorului regiunii Shang (Shang jun shu) / Per din chineză, intro st , comentează și după L S Perelomova M , , RPC: Probleme ale construirii unei societati xiaokang: [Sat Artă ] M , (EI; nr ) Konrad N I Sun Tzu Tratat despre arta războiului: Per și cercetare M -L , „Tetrabook” confucianist („Si shu”) / Per cu balena si comentati A I Kobzev, A E Lukyanova, L S Perelomova, P S Popov cu participarea V M Mayorov; resp ed şi ed introducere Artă L S Perelomov M , Confucianismul în China: probleme de teorie și practică: Sat Artă / Rev ed L P Delyusin M , Creel H G Formarea puterii de stat în China: imperiul Zhou de Vest SPb , Krol Yu L Sima Qian este istoric M , Kryukov M V Formele de organizare socială a chinezilor antici M , Kryukov M V , Sofronov M V , Cheboksarov N N Chineză antică: probleme de etnogeneză M , Kulpin E S Omul și natura în China M , Kychanov E I Conducătorii Asiei M , Personalitate în China tradițională: Sat Artă / Rev ed L P Delyusin M , Lomanov A V Confucianismul modern: filosofia lui Feng Youlan M , Lukyanov A E Lao Tzu și Confucius: Filosofia Tao M , Liu Danyan Articole alese despre probleme ale științei istorice / Comp şi ed cuvânt înainte L S Perelomov M , Liu Zehua Conceptul de om în gândirea politică a Chinei antice: o analiză a ideilor politice tradiționale ale Chinei / Academia de Științe a URSS INION M , Malyavin V V Moartea unui imperiu antic M , Malyavin V V civilizația chineză M , , Malyavin V V China administrată: management vechi bun M , Malyavin V V imperiul oamenilor de știință M , Martynov A S Confucianismul: perioada clasică SPb , Martynov A S Confucianismul „Lun Yu”: [Cercetare și trad ]: În volume, Sankt Petersburg, Martynov A S Confucianismul: stadii de dezvoltare Confucius „Lun Yu”: [Cercetare și trans ] SPb , Materiale despre istoria popoarelor nomade antice din grupul Donghu / Introducere, trad din chineza, comenteaza V S Taskina M , Materiale despre istoria popoarelor nomade din China în secolele III-V: În numărul / Per din chineză, prefață si comentati V S Taskina M , - Problema - Menshikov L N Din istoria cărților chinezești SPb , Moskalev A A Națiune și naționalism în China: evoluția gândirii chineze în abordarea națiunii și naționalismului M , Bibliografie aleasă Nikiforov V N Schiță a istoriei Chinei, mileniul II î Hr - începutul secolului XX M , Societatea și statul în China: Sat Artă / Redacție: L P Delyusin (editor responsabil) și alții M , De la puterea magică la imperativul moral: categoria de te în cultura chineză / Comp și resp ed L N Borokh, A I Kobzev M , Eseuri despre istoria Chinei (din antichitate până la „războaiele opiumului”) / Ed Shang Yue M , Perelomov L S Imperiul Qin este primul stat centralizat din China, - î Hr M , Perelomov L S Confucianismul și legalismul în istoria politică a Chinei M , Perelomov L S Confucius „Lun Yu”: Cercetare, trad din chineză, comentariu; text facsimil din „Lun Yu” cu comentarii de Zhu Xi M , Perelomov L S Confucianismul și cursul strategic modern al RPC M , Popov P S O scurtă schiță istorică a legislației penale chineze din cele mai vechi timpuri până în a doua jumătate a secolului al X-lea d Hr SPb , Probleme de geografie și politică externă în „Istoria lui Han” Ban Gu: cercetare și trans / Yu L Krol, M E Ermakov, E A Torchinov // Țările și popoarele Orientului Problema M , Extinderea orizonturilor științei: la cea de-a -a aniversare a Acad S L Tikhvinsky / Ed : M L Titarenko (editor șef) și alții M , Rogojin A I , Strahov N N Istoria statului și legea sclaviei Chinei M , Rolul tradițiilor în istoria și cultura Chinei / Ed : L S Vasiliev (ed responsabil) și colab M , Rubin V A Ideologia și cultura Chinei antice (patru siluete) M , Rubin V A Personalitate și putere în China antică: Selectați lucrări / Comp , ed , autor cuvânt înainte A I Kobzev M, Rubin V A Personalitate și putere în China antică: lucrări colectate Proceedings / Comp , ed , autor cuvânt înainte A I Kobzev M , Serkina A A Simboluri ale sclaviei în China antică: descifrarea inscripțiilor divinatorii M , Sidikhmenov V Ya China: pagini ale trecutului M , Sinitsyn E P Ban Gu este un istoric al Chinei antice M , Sinitsyn E P Materiale despre istoria economică a dinastiei Han (sec III î Hr - sec I d Hr ): Per capitole din „Shi ho zhi” din „Qian Han shu” M , Dep în INION AN URSS nr Smolin G Ya Studiu sursă al istoriei antice a Chinei L , Sun Tzu Arta strategiei: Tratate chineze antice care au devenit baza unui număr de teorii de management / Per din chineză, prefață si comentati N I Konrad M , Sima Qian Note istorice (Shi chi): În vol M , - [T - pe bandă R V Vyatkina, V S Taskina; v - în bandă R V Vyatkina; v în bandă R V Vyatkina, A M Karapetyants; v per ed A R Vyatkin] De asemenea T - a -a ed M , - Titarenko M L Filosoful antic chinez Mo Di, școala și învățăturile sale M , Titarenko M L China: civilizație și reformă M , Tikhvinsky S L Lucrări alese: În cărți M , Bibliografie aleasă Tikhvinsky S L China și istoria lumii M , Tradiții în viața socio-politică și cultura politică a RPC / Ed ed M L Titarenko, L S Perelomov M , Treizeci și șase de stratageme: secretele chinezești ale succesului / Per cu balena V V Malyavina M , Fan Wen-lan Istoria antică a Chinei: de la sistemul comunal primitiv la formarea unui stat feudal centralizat M , Feoktistov V F Viziuni filozofice și socio-politice ale lui Xun Tzu: cercetare și traducere M , Feng Yulan O scurtă istorie a filosofiei chineze SPb , Huang Quan Disputa despre sare și fier (Yan te lun) T / Per din chineză, intrare si comentati Yu L Krol SPb , La fel: În vol M , Capodopere ale prozei clasice chineze în traducerile academicianului V M Alekseev: În cărți M , Cartea / Art și notează L Z Eidlina, L N Menshikov; resp ed L N Menshikov Carte / Art A S Martynova, I A Alimova; Notă L Z Eidlina, A S Martynova, I A Alimova; resp ed A S Martynov, I A Alimov Etica și ritualul în China tradițională: Sat Artă / Redacție: L S Vasiliev (redactor responsabil) și alții M , Yang Yun-go Istoria ideologiei antice chineze: [până în secolul III î Hr ] M , În limbile vest-europene Allan, S „Identitățile lui Taigong Wang în literatura Zhou și Han” P Monumenta Serica, ( - ): - Allan, S Moștenitorul și Înțeleptul: Legenda dinastică în China timpurie San Francisco: China Materials Center, Allan, S Forma țestoasei: mit, artă și cosmos în China timpurie Albany: State University Press din New York, Allan, S Calea apei și mugurii virtuții Albany: State University of New York Press, Allan, S și Williams, Cr The Guodian Laozi // Proceedings of the Internațional Conference, Dartmouth College, mai Berkeley: Society for the Study of Early China and the Institute of East Asian Studies, University of California, Berkeley, Allen, JR „Sfârșitul și începutul poeziei narative în China” // Asia Major, ( ): - Ames, R „Conceptul Mencian de Renxing: Înseamnă oare natura umană?” // Texte chineze și contexte filozofice / Rosemont, H Jr , ed La Salle, Illinois: Curtea deschisă, , pp - Cercetarea sticlei antice de-a lungul Drumului Mătăsii New Jersey, Arbuckle, G „Trădarea inevitabilă: Teoria ciclurilor istorice a lui Dong Zhongshu și încercările timpurii de a invalida mandatul Han” // Journal of the American Oriental Society, ( ): - Arbuckle, G „Restaurarea Dong Zhongshu (ALL - ): Un experiment de reconstrucție istorică și filozofică ” doctorat diss Universitatea din Columbia Britanică, Aguez, Phillipe Secole de copilărie: o istorie socială a vieții de familie New York: Vintage Books, Baker, HDR Familie și rudenie chineză New York: Columbia University Press, Barrett, T N „Superstiția și celelalte ei în China Han ” // Trecut și prezent, : - Bibliografie aleasă bauer Wolfgang China și căutarea fericirii New York: Seabury Press, Beck, BJM „Căderea lui Han” / Loewe și Twitchett, eds // Istoria Cambridge a Chinei Voi P - Beck, BJM „Adevăratul împărat al Chinei” // Leiden Studies in Sinology / Ed WLIdema Leiden: E J Brill, , p - Beck, BJM Tratatele lui Han de mai târziu: autorul, sursele, conținutul și locul lor în istoriografia chineză Leiden: Brill, Berthel, K „Muzica în China antică: un studiu arheologic și istoric al artei despre coarde, vânturi și tobe în timpul perioadelor Eastem Zhou și Han î e n - d Hr ” // China Review International, , : - Bielenstein, H „Restaurarea dinastiei Han” H Buletinul Muzeului de Antichități din Orientul Îndepărtat, ( ): - Bielenstein, H Birocrația din Han Times Cambridge: Cambridge University Press, Bielenstein, H „Inscripții ulterioare Han și biografii dinastice: o comparație istoriografică ” // Academia Sinica: Actele Conferinței Internaționale de Sinologie, Secțiunea de Istorie și Arheologie, ( ): - Bilsky, L Religia de stat a Chinei antice Taipei: Serviciul Cultural Orient, Blakeley, B „Chu Society and State: Image versus Reality ” // Definirea lui Chu: imagine și realitate în China antică / CA Cook și JS Major, eds Honolulu: University of Hawaii Press, , p - Blakeley, B „Rege, clan și curtean în Ancient Ch'u” // Asia Maior, a -a ser Voi , pct , ( ): - Bodde, D Primul unificator al Chinei: un studiu al vieții dinastiei Ch'in văzută în viața lui Li Ssu Hong Kong: Hong Kong University Press, Bodde, D Festivaluri în China clasică: Anul Nou și alte observații anuale în timpul dinastiei Han î Hr - d Hr Princeton: Princeton University Press, Bodde, D „Magia simpatică sexuală în China Han” // Istoria religiilor, (Iarna ): - Boodberg, PA „Semasiologia unor concepte confucianiste primare” // Opere alese ale lui Peter A Boodberg / Ed Alvin P Cohen Berkeley: University of California Press, Bridgman, R „La medicine dans la Chine antique” // Melanges chinois et bouddhiques, ( - ): - Brooks, E Bruce „Starea prezentă și perspectivele viitoare ale studiilor de text pre-han ” // Lucrări sino-platonice, (iulie, ): - Brooks, E Bruce și Brooks, A Taeko Analectele originale: cuvintele lui Confucius și ale succesorilor săi New York: Columbia University Press, Brown, M „Fiii și mamele în statele războinice și China Han, BCE- CE ” // NAN NU-Bărbați, femei și gen în China timpurie și imperială, , P - Brown, M și Rafe De Crespigny „Adopția în China Han ” // Revista de Istorie Economică și Socială a Orientului, , Buck, David D „Primul împărat al Chinei: carte” // Jurnalul Bibliotecii, , P - Carr, M „Personația morților în China antică” // Computațional Analyses of Asian and Afiican Languages, (martie, ): - Chan, Wing-tsit O carte sursă în filosofia chineză Princeton: Princeton University Press, Bibliografie aleasă Chan, Wing-tsit, trad Calea lui Lao Tzu New York: Bobbs-Merrill, Chang, Kwang-chih Civilizația chineză timpurie: perspective antropologice Cambridge: Harvard University Press, Chang, Kwang-chih Arheologia Chinei antice a -a ed New Haven: Yale University Press, Chang, Tsung-tung Der Kult der Shang-dynastie im Spiegel der Orakelinschriften: Eine palăo-graphische Studie zur Religion im archaischen China Wiesbaden: Otto Harrassowitz, Chavannes, Ed Les Documents Chinois Decouverts par Aural Stein dans Ies Sables du Turkes-tan Oriental Oxford: Oxford University Press, Ch'en Ch'i-yun Hsun Yueh și mintea defunctului Han China Princeton University Press, Ch'en Ch'i-yun „Ortodoxia ca mod de acțiune de stat: conceptul antic al lui Cheng ” Ortodoxia în China imperială târzie / Ed Kwang-ching Liu Berkeley: University of California Press, , pp - Chen, Tsu-ling Index du Han-kouan Ts'i-tchong Paris: L'Institut des Hautes Etudes Chinoises de Universite de Paris, Chen, Yu-shih „Șablonul istoric al lui Pan Chao Nu Chieh ” // T'oung Pao , - ( ): - Chittick, A „Viața și moștenirea lui Liu Biao: Guvernator, Warlord și Imperial Pretender în Late Han China ” // Journal of Asian History, , P - Chow Tse-tsung „Mitul nașterii în medicina chineză antică: un studiu al aspectelor tradiției Wu ” // China antică: Studii în civilizația timpurie / Eds Roy, David T și Tsien Tsuen-hsuin Hong Kong: Universitatea Chineză din Hong Kong, , p - Ch'u T'ung-tsu Structura socială Han Seattle: University of Washington Press, Ch'u T'ung-tsu Drept și societate în China tradițională Paris: Mouton, Conceperea Imperiului: China și Roma în comparație New York, Cook, CA Moartea în China antică: Povestea Joumey a unui singur om Leiden: E J Brill, Cook, CA „Bogăția și Zhou de Vest” // Buletinul Școlii de Studii Africane și Orientale, ( ): - Cook, CA și John S Major, eds Definirea lui Chu: imagine și realitate în China antică Honolulu: University of Hawaii Press, Creel, H Literary Chinese by the Inductive Method: Voi , Hsiao Ching Chicago: University of Chicago Press, Creel, H Studii în cultura chineză timpurie Baltimore: Waverly Press, Creel, H Confucius și Calea Confuciană New York: Harper and Row, Crump, JIJr Chan-kuo ts'e a -a ed rev San Francisco: China Materials Center, Csikszentmihalyi, Mark „Virtutea în cinci ori: reformularea psihologiei morale menciane în China dinastiei Han” // Religion, ( ): - Cutter, RJ The Brush and the Spur: Cultura chineză și lupta de cocoși Hong Kong: Universitatea Chineză din Hong Kong, Cutter, RJ și Crowell, W G Empresses and Consorts: Selections from Chen Shou's Records of the Three States with Pei Songzhi's Commentary Honolulu: University of Hawai'i Press, DeCrespigny, R „Sistemul de recrutare al birocrației imperiale a răposatului Han” // The Chung Chi Journal, (noiembrie ): - Diogenes Laertius Viețile unor filosofi eminenti Trans RDHicks Londra: William Heinemann, Bibliografie aleasă Dobson, WACH „Dovezile lingvistice și datarea Cărții Cântărilor” H T'oung Pao, , - ( ): - Douglas, M Puritate și pericol: o analiză a conceptelor de poluare și tabu Londra: Routledge și Kegan Paul, Dreyer, EL „Zhao Chongguo: un soldat profesionist al fostei dinastii Han a Chinei” // Revista de istorie militară, , p - Dubs, H „Mencius și Sun-dzu despre natura umană” H Philosophy East and West, ( ): - Dull, J „O introducere istorică în textele apocrife ale dinastiei Han” doctorat diss Universitatea din Washington, Dull, J „Căsătoria și divorțul în China Han: O privire asupra Societății „pre-confucianiste” H Dreptul familiei chinez și schimbarea socială în perspectivă istorică / Ed David C Buxbaum Seattle: University of Washington Press, , p - Duyvendak, JJL Cartea Domnului Shang: Un clasic al Școlii Chineze de Drept rpt Chicago: University of Chicago Press, Ebrey, P „Relațiile patron-client în Hanul de mai târziu” // Journal of the American Oriental Society, ( ): - Eno, R „A existat un înalt zeu Ti în religia Shang” H China timpurie, ( ): - Eno, R Creația confuciană a cerului: Filosofia și apărarea stăpânirii ritualului Albany: State University Press din New York, Eno, R „De la profesori la texte: colaborarea confuciană și enciclopedia Qin” , manuscris inedit Feng Yulan O istorie a filozofiei chineze voi Trans Derk Bodde Princeton: Princeton University Press, Forke, A Lunheng rpt voi New York: Paragon Book Gallery, Mai departe, cap „De la naștere la naștere: corpul în creștere în medicina chineză ” // Vederi chineze despre copilărie / Ed Kinney, A Honolulu: University of Hawai'i Press, , p - Gale, E M Discursuri despre sare și fier: o dezbatere asupra controlului de stat al comerțului și industriei în China antică Taibei: Ch'eng-wen Publishing Company, Girardot, NJ Mitul și semnificația în taoismul timpuriu: Tema haosului (Hun-tun) Berkeley: University of California Press, Goldin, P R Cultura sexului în China antică Honolulu: University of Hawai'i Press, Goodrich, Ch S „Două capitole din viața unei împărătese a lui Han ” pct // Harvard Journal of Asiatic Studies, ( - ): - ; ( ): - Gottsschang, KT „Despotismul chinez reconsiderat: Monarhia și criticii săi în Imperiile Ch'in și Han timpuriu” doctorat diss Universitatea din Michigan, Graham, AC „Data și compoziția lui Liehtzyy” şi Asia Major, nr ( - ): - Graham, AC Disputers of the Tao La Salle: Open Court Press, Graham, AC „Fondul teoriei menciane a naturii umane” // Texte chinezești și contexte filozofice / Ed Rosemont, H Jr La Salle, Illinois: Curtea deschisă, , p - Granet, M Danses et legendes de la Chine ancienne Paris, Granet, M „Le Depot de L'Enfant sur le Sol” H Etudes Sociologiques sur la Chine Paris: Presses Universites de France, , p - Bibliografie aleasă de Groot, JJM Sistemul religios al Chinei: în forme antice, evoluție, istorie și aspect prezent; Maniere, Vama și Instituțiile Sociale legate de acestea rpt vol Taibei: Chengwen, Hardy, G Lumile de bronz și bambus: Cucerirea istoriei de către Sima Qian New York: Columbia University Press, Hardy, G „Reconstrucția ritualului: plafonarea în China antică” // Journal of Ritual Studies, (toamna ): - Harper, DJ Literatura medicală chineză timpurie: Manuscrisele medicale Mawangdui Londra și New York: Kegan Paul Internațional, Harper, DJ „The Wu Shih Erh Ping Fang: Translation and Prolegomen ” doctorat diss Universitatea din California, Ann Arbor: University Microfilms Internațional, Harper, DJ „Artele sexuale din China antică, așa cum sunt descrise într-un manuscris din secolul al doilea î Hr ” H Jurnalul Harvard de Studii Asiatice, ( ): - Harper, DJ „Filozofia naturală și gândirea ocultă a statelor în război” // Istoria Cambridge a Chinei antice: de la originile civilizației până în î Hr Eds Loewe și Shaughnessy Cambridge: Cambridge University Press, , p - Harper, DJ „Demonografia chineză a secolului al treilea î Hr ” H Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): ^ Harper, DJ „The Han Cosmic Board (Shih) ” // China timpurie, ( - ): - Henderson, JB Dezvoltarea și declinul cosmologiei chineze New York: Columbia University Press, Harris, WV „Puterea vieții și a morții a tatălui roman” // Studii de drept roman în memoria lui A Arthur Schiller / Eds RS Bagnall și WV Harris Leiden: Brill, , p - Henricks, R G Lao-tzu Te-Tao Ching: O nouă traducere bazată pe textele Ma-wang-tui descoperite recent New York: Ballantine, Henry, E „Motivul recunoașterii în China timpurie” // Harvard Journal of Asiatic Studies, (iunie ): - Hightower, J , trad Han shih wai chuan: Ilustrațiile lui Han Ying ale aplicării didactice a clasicului cântecelor Cambridge: Harvard University Press, Ho Ping-ti Leagănul Orientului Hong Kong: Publicațiile Universității Chineze, Holmgren, J „Căsătoria imperială în statul nativ chinez și non-han, de la Han la Ming ” // Căsătoria și inegalitatea în societatea chineză / Eds Watson și Ebrey Berkeley: University of California Press, , p - Hsu, Cho-yun China antică în tranziție: o analiză a mobilității sociale, - î Hr Stanford: Stanford University Press, Hsu, Cho-yun „Rolurile literaților și ale regionalismului în căderea dinastiei Han ” // Prăbușirea statelor și civilizațiilor antice / Eds Norman Yoffee și George Cowgill Tucson: University of Arizona Press, , p - Hulsewe, A F P Rămășițele legii Han: Studii introductive și o traducere adnotată a capitolelor și din Istoria fostei dinastii Han Leiden: E J Brill, Hulsewe, A F P Rămășițele legii Ch'in: o traducere adnotată a regulilor juridice și administrative Ch'in din secolul al III-lea î Hr , descoperite în prefectura Yun-meng, provincia Hu-pei, în Leiden: EJBrill, Jensen, L „Wise Man of the Wilds: Fatherlessness, Fertility, and the Mythic Exemplar, Kong-zi ” // China timpurie, ( ): - Bibliografie aleasă Lao, Li J „Modele ceramice de puțuri în dinastia Han î Hr până în d Hr , China” H Apele subterane, , , p - Karlgren, B „Gloss on the Tso chuan ” // Buletinul Muzeului de Antichități din Orientul Îndepărtat, ( ): - Karlgren, B „Câteva simboluri de fecunditate în China antică” // Buletinul Muzeului de Antichități din Orientul Îndepărtat, ( ): - Karlgren, B Cartea Odelor Stockholm: Muzeul Antichităților din Orientul Îndepărtat, Karlgren, B „Gloss on the Ta Ya and Sung Odes ” H Glose despre Cartea Odelor Stockholm: Muzeul Antichităților din Orientul Îndepărtat, Keightley, D N Surse ale istoriei Shang: Inscripțiile din osul Oracle din China epocii bronzului Berkeley: University of California Press, Keightley, DN „Civilizația timpurie în China: reflecții despre cum a devenit chinez” // Heritage of China: Contemporary Perspectives on Chinese Civilization / Ed PS Ropp Berkeley: University of California Press, , p - Keightley, DN „Mâini curate și căști strălucitoare: acțiune eroică în cultura chineză și greacă timpurie” // Religia și autoritatea trecutului / Ed Tobin Siebers Ann Arbor: University of Michigan Press, , p - Keightley, DN „Akatsuka Kiyoshi și cultura Chinei timpurii: un studiu în metoda istorică” H Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - Keightley, DN „Angajamentul religios: teologia Shang și geneza culturii politice chineze” H History of Religions, - (februarie-mai ): - Kinney, AB, ed Vederi chineze despre copilărie Honolulu: University of Hawai'i Press, Kinney, AB Arta eseului Han Tempe: Arizona State University Press, Kiser, E și Cai Yong „Război și birocratizare în Qin China: explorarea unui caz anormal ” // American Sociological Review, , P - Knapp, K „Interpretarea Ru a lui Xiao” H Early China, ( ): - Knapp, K „Noile abordări ale predării confucianismului timpuriu” H Teaching Theology and Religion, ( ): - Knapp, K „Reprezentări ale copilăriei și tinereții în China timpurie” H American Historical Review, , P - Knechtges, D , trad Wen xuan Voi Princeton: Princeton University Press, Knoblock, J Xunzi: O traducere a lucrărilor complete vol Stanford: Stanford University Press, - Knoblock, J și Riegel, J Analele lui Lu Buwei: o traducere și un studiu complet Stanford: Stanford University Press, Kramers, R P „Dezvoltarea școlilor confucianiste” // Istoria Cambridge a Chinei / Eds Loewe și Twitchett Cambridge: Cambridge University Press, , p - Lau, DC, trad Mencius Harmondsworth, Middlesex: Penguin Books, Lau, DC, trad Lao Tzu: Tao te ching Harmondsworth: Penguin Books, Lee, BJ „Infanticidul feminin în China” // Femeile din China: Direcții actuale în bursa istorică / Ed RW Guisso şi S Johannesen Youngstown, New York: Philo Press, , p - Lee, Hur-Li „Divinația și statul: clasificarea textelor tehnice în China Han ” // Resurse bibliotecii și servicii tehnice, , P - Legge, J , trad Clasicii chinezi rpt voi Hong Kong: University of Hong Kong Press, Bibliografie aleasă Legge, J , trad Cărțile sacre ale Chinei: textele confucianismului Voi din Cărțile Sacre ale Răsăritului Ed F Max Muller Oxford: Oxford la Clarendon Press, Legge, J , trad Li chi: Cartea Riturilor voi rpt New York: University Books: Legge, J , trad și ZDSung, trad Textul lui Yi King și anexele sale rpt Taibei: Wenhua tushu gongsi, Lewis, M E Scriere și autoritate în China timpurie Albany: State University of New York Press, Lewis, M E a sancționat violența în China timpurie Albany: State University of New York Press, Li Ling „Structura formulă a alunecurilor de bambus divinatorii Chu ” // China timpurie, ( ): - LiXueqin Civilizațiile Eastem Zhou și Qin New Haven: Yale University Press, Liao, WK, trad Operele complete ale lui Han Fei Tzu voi Londra: Arthur Probstain, Loewe, M Înregistrările Administrației Han voi Cambridge: Cambridge University Press, Loewe, M „Ordinele rangului aristocratic din China Han” // T'oung Pao, - ( ): - Loewe, M Criză și conflict în China Han Londra: George Allen și Unwin, Loewe, M Divinație, mitologie și monarhie în China Han Cambridge: Cambridge University Press, Loewe, M Căi către Paradis: căutarea chineză a nemuririi Londra: George Allen și Unwin, Loewe, M și Shaughnessy, EL The Cambridge History of Ancient China: From the Origins of the Civilization to BC Cambridge: Cambridge University Press, Loewe, M Texte chineze timpurii: un ghid bibliografic Berkeley: Societatea pentru Studiul Chinei timpurii și Institutul de Studii din Asia de Est, Universitatea din California, Lopez, DSJr, ed Religiile Chinei în practică Princeton: Princeton University Press, Luedke, M și Lau, U The Craft and Terminology of Early Chinse Law: A Study of the Zouyanshu and the Han Code (Titlul de lucru) Berkeley: Societatea pentru studiul Chinei timpurii și Institutul de Studii din Asia de Est, Universitatea din California, Berkeley, de curând Maior, JS Cerul și Pământul în Gândirea Han timpurie: capitolele , și din Huainanzi Albany: State University of New York Press, McKnight, Brian E The Quality of Mercy: Amnisties and Traditional Chinese Justice Hono-lulu: The University of Hawaii Press, McLaughlin, Raoul „Legături de mătase: legăturile dintre Roma antică și China ” H Istorie Astăzi, , P - Mei Yi-pao Lucrările lui Motse Taibei: Confucius Publishing Co , Mittag, A și Mutschler Fritz-Heiner „Imperiul și omenirea: universalismul istoric în China și Roma antice ” // Journal of Chinese Philosophy, , p - , Mu-Chou, Poo „Utilizarea și abuzul de vin în China antică ” // Revista de Istorie Economică și Socială a Orientului, , p Munro, D Conceptul de om în China timpurie Stanford: Stanford University Press, Needham, J și Wang Ling Știința și civilizația în China Voi Cambridge: Cambridge University Press, Needham, J , Wang Ling și Yates, R Știința și civilizația în China Voi , pct Cambridge: Cambridge University Press, Bibliografie aleasă Nienhauser, W H „O reexaminare a biografiilor funcționarilor rezonabili din evidențele Marelui Istoric ” // China timpurie, ( ): - Nienhauser, W H , ed Înregistrările Marelui Scrib Voi , Bloomington: Indiana University Press, - Nishijima Sadao „Caracteristicile statelor unificate Ch'in și Han” // Proceedings of the Xlle Congres Internațional des Sciences Historiques: Rapports II (Viena, ): - Nivison, D S Căile confucianismului: investigații în filosofia chineză Chicago: Curtea deschisă, Nivison, D S „Datele Occidentului Chou” H Jurnalul Harvard de Studii Asiatice, ( ): - Nyitray, Vivian-Lee „Oglinzile virtuții: patru biografii Shih-chi ” doctorat diss Universitatea Stanford, Nylan, M The Shifting Center: „Marele plan” original și lecturi ulterioare Sfântul Augustin: Institut Monumenta Serica, Nylan, M Schimbările elementare: Companionul chinez antic al I Ching' T'ai Hsuan Ching al lui Mașter Yang Hsiung Albany: State University of New York Press, Nylan, M „Pietatea confuciană și individualismul în China Han” // Journal of the American Oriental Society N Nylan, M Cele cinci clasice „confucianiste” New Haven: Yale University Press, O'Naga, A Poziția femeii în China timpurie Taibei: Mei Ya Publications, Pearson, MJ Wang Fu și comentariile unei reutilizari Tempe: Arizona State University Press, Peerenboom, RP Legea și moralitatea în China antică: Manuscrisele de mătase din Huang-Lao Albany: State University of New York Press, Pines, Y „Schimbarea intelectuală în perioada Chunqiu” H Early China ( ): - Powers, MJ „Arta picturală și publicul său în China imperială timpurie” // Istoria artei, , P - Powers, MJ „Gustul artistic, economia și ordinea socială în fosta China Han” // Istoria artei, , P - Puteri, MJ Artă și expresie politică în China timpurie New Haven: Yale University Press, Powers, MJ Un studiu despre model și persoană Seria din Asia de Est de Harvard University Press (în curând O Puett, M Ambivalența creației: dezbateri privind inovația și artificiul în China timpurie Stanford: Stanford University Press, Pulleyblank, de exemplu „Imperiul Roman cunoscut de China Han” H Journal of the American Oriental Society, , p Queen, SA De la cronică la canon: Hermeneutica primăverii și toamnei conform lui Tung Chung shu Cambridge: Cambridge University Press, Raft, Z „Începutul poeziei literate: patru poezii din toată China din primul secol” // ToungPao, , - P - Raphals, L Împărtășirea luminii: Reprezentări ale femeilor și virtuții în China timpurie Albany: State University of New York Press, Rickett, W A Guanzi: Eseuri politice, economice și filozofice din China timpurie Un studiu și traducere Princeton: Princeton University Press, Riegel, J „Magia țintă chineză timpurie” // Journal of Chinese Religions, ( ): - Bibliografie aleasă Rosemont, HJr, ed Texte chineze și contexte filozofice La Salle, Illinois: Curtea deschisă, Roth, HD „Psihologia și autocultivarea în gândirea taoistică timpurie” H Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - Roth, HD Original Tao: Inward Training and the Foundations of Taoist Mysticism New York: Columbia University Press, Roth, HD „Guruul împăratului galben: o analiză narativă din Chuang Tzu ” // Taoist Resources, ( ): - Rouzer, P „Viața partidului: teoretizarea clienților și patronilor în China timpurie” H Literatură comparată, , P - Sanft, Ch „Lege și comunicare în Qin și China Han de Vest ” // Revista de Istorie Economică și Socială a Orientului, , p - Schafer, E „Parcuri de vânătoare și incinte pentru animale în China antică” H Journal of the Economic & Social History of the Orient, ( ): - Schwartz, B Lumea gândirii în China antică Cambridge: Belknap Press, Shaughnessy, Ed L Surse ale istoriei Zhou de Vest: Vase de bronz inscripționate Berkeley: University of California Press, Shaughnessy, Ed L I Ching: Clasicul schimbărilor New York: Ballantine Books, Shaughnessy, Ed L Înainte de Confucius: Studii în crearea clasicilor chinezi Albany: State University of New York Press, Sivin, N „Ruminații despre Tao” // Philosophy East and West, (ianuarie, ): - Sivin, N „State, Cosmos, and Body in the Last Three Centuries BC” // Harvard Journal of Asiatic Studies, (iunie ): - Soymie, M „L'entrevue de Confucius et de Hiang T'o” H Journal Asiatique, ( ): - Spears, D „Războinicii nemuritori ai Chinei” H Art in America, , P - Steele, J , trad I-li sau Cartea Etichetei și a Ceremonialului Londra: Probstain, Sun, Dazhang Clădiri rituale și ceremonioase Viena; New York, Swann, NL Mâncare și bani în China antică Princeton: Princeton University Press, Swann, NL Pan Chao: Cea mai importantă femeie cărturară din China, primul secol d Hr New York: Secol: Tao Tien-yi „Regi și marchizi vasali din fosta dinastie Han ” // Buletinul Institutului de Istorie şi Filologie (Academia Sinica), ( ): - Teng Ssu-uy Instrucțiuni pentru familie pentru clanul Yen: o traducere adnotată cu introducere Leiden: E J Brill, Thatcher, parlamentar „Căsătoriile elitei conducătoare în perioada de primăvară și toamnă” / Eds Watson și Ebrey H Căsătoria și inegalitatea în societatea chineză Berkeley: University of California Press, , p - Thorp, RL „Principii arhitecturale în China imperială timpurie: probleme structurale și soluția lor” // Buletinul de artă, , p Turner, KG „Războiul, pedeapsa și legea naturii în conceptele chineze timpurii despre stat” // Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - Turner, KG „Idealurile statului de drept în China timpurie” H Journal of Chinese Law, (primăvara ): - Twitchett, D și Loewe M , eds Istoria Cambridge a Chinei Voi Imperiile Ch'in și Han, î Hr - d Hr Cambridge: Cambridge University Press, Bibliografie aleasă Unschuld, Medicina PU în China: O istorie a ideilor Berkeley: University of California Press, Vankeerberghen, G „Familia și dreptul în fosta China Han BCE- CE: Argumente pro și contra care pedepsesc rudele unui criminal ” // Dinamica culturală, , Vankeerberghen, G The Huainanzi și Liu An's Claim to Moral Authority Albany: State University of New York Press, Van Zoeren, St Poezie și personalitate: lectură, exegeză și hermeneutică în China tradițională Stanford: Stanford University Press, Vervoorn, Aat Oamenii stâncilor și peșterilor: dezvoltarea tradiției eremitice până la sfârșitul dinastiei Han Hong Kong: Universitatea Chineză din Hong Kong, Veyne, P, ed O istorie a vieții private de la Roma păgână până la Bizanț Cambridge: Belknap Press, Waley, A , trad Cartea Cântărilor New York: Grove Press, Waley, A Analele lui Confucius New York: Vintage Books, Wallacker, B „Confucianismul Han și Confucius în Han” H China antică: Studii în civilizația timpurie Eds D T Roy și Tsuen-hsui Tsien Hong Kong: The Chinese University Press, , p - Wang, CH De la ritual la alegorie: șapte eseuri în poezia chineză timpurie Hong Kong: Chinese University Press of Hong Kong, Wang, CH „Către definirea unui eroism chinezesc” H Journal of the American Oriental Society, (ianuarie-martie ): - Wang Yii-chuan „O schiță a guvernului central al fostei dinastii Han ” // Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - Ward-Czynska, B „O istorie politică a rudelor imperiale din fosta dinastie Han” teza de master Universitatea Columbia, Watson, B Înregistrările Marelui Istoric al Chinei: Tradus din Shi chi-ul lui Ssu-ma Ch'ien voi New York: Columbia University Press, Watson, B Courtier și Commoner în China antică New York: Columbia University Press, Watson, B Înregistrările Marelui Istoric: Dinastia Qin Hong Kong: Columbia University Press și China University of Hong Kong, Watson, B Cartea Columbia de poezie chineză: de la timpuri timpurii până în secolul al treisprezecelea New York: Columbia University Press, Watson, B Hsun Tzu: Scrieri de bază New York: Columbia University Press, Welch, H şi A Seidel, eds Fațete ale taoismului: eseuri în religia chineză New Haven: Yale University Press, Weld, S „Legământul în orașele zidite ale lui Jin: Descoperirile de la Houma și Wenxian” doctorat diss Universitatea Harvard, Wheatley, P Pivotul celor patru sferturi Originile și caracterul orașului antic chinezesc New Brunswick, Wilbur, CM Sclavia în China în timpul fostei dinastii Han New York: Russell și Russell, wu atârnat Altarul Wu Liang: Ideologia artei picturale chineze timpurii Stanford: Stanford University Press, wu atârnat Monumentalitate în arta și arhitectura chineză timpurie Stanford: Stanford University Press, Bibliografie aleasă Yang Liansheng Studii de istorie instituțională chineză Cambridge: Harvard University Press, Yates, RDS „Statutul social în Ch'in: Dovezi din documentele juridice Yun-meng Partea întâi: plebei ” // Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - Yates, RDS „Textele Yin-Yang din Yinqueshan: o introducere și o reconstrucție parțială, cu note despre semnificația lor în relație cu taoismul Huang-Lao ” // China timpurie, ( ): - Yates, RDS „Război, penurie de alimente și măsuri de ajutor în China timpurie” H Foamea în istorie: Penurie de alimente, sărăcie și lipsuri / Ed L Newman şi colab New York: Basil Blackwell, ), p - Yates, RDS Five Lost Classics: Tao, Huang-Lao și Yin-Yang în Han China New York: Ballantine Books, Yates, RDS „Puritatea și poluarea în China timpurie” H Integrated Studies of Chinese Archaeology and Historiography, (iulie ): - Yates, RDS și KCD McLeod „Forme ale Legii Ch’in: o traducere adnotată a Feng-chen shih” şi Harvard Journal of Asiatic Studies, ( ): - in chineza Bang Gu Han Shu ZHN o ZHI (Istoria [dinastiei] Han) T - Beijing, Bu Xiangqun Qin Han Guan Liao Zhidu hWWo WJ^^FOI (Sistemul birocratic al lui Qin și Han) Beijing, Bian Xiaoxuan, Wang Ling Lian Han wenxue ЕІ#О ЖЖ Ы ^ (Literatura ambii Han) Hefei, Wang Aiqing Qin Han xiangli kongzhi yanjiu ESt'So ZhZhZhZhY^!І®Я^ (Controlul asupra volosturilor și satelor sub Qin și Han) Jinan, Wang Gowei Guan tang jilin ZEIIZHO (Operele colectate ale lui Wang Gowei) Pe- rudă, Wang Guihai Qin Han jiandu tanyan EE'Zho ZHZH^YZHY^YA (A Study of the Records on Wooden Planks of Qin and Han) Taipei, Wang Liqi Yang te lun jiaozhu NEFSHO {YZHVIZHYO („Disputa despre sare și fier” cu corecții și comentarii) Beijing, Wang Xianqian Shi ming shuzheng bu NE ^ sZho (Dicționar „Interpretarea cuvintelor” cu comentarii suplimentare) T - Shanghai, Wang Xianqian Hou Hanshu Jijie NU ^ Jo ^ LIVE? (Istoria [dinastiei] Ulterior Han cu un comentariu rezumat) T - Shanghai, Wang Houk an Zhongguo gudai dy zhanzheng jingji: Zhangguo zhi qin han qijian dy zhengzhi jingji kozhan zhengze zhi yanjiu ZEZHIJo f ? ЖЖЖ (Economia războiului în China antică: cercetare modelând cursul politic al expansiunii politice și economice în perioada de la Zhangguo până la Qin-Han) [Beijing], Wang Zijing Qin Han shehui shi lunkao NETRFo (Eseu pe rețelele sociale istoria lui Qin și Han) Beijing, Wang Zijing Qin Han shiqi shengtai huanjing yanjiu E-rfo LJ^H^F^LSh (Cercetări asupra ecologiei și mediului în perioada Qin-Han) Beijing, Wang Zijing Qin Han shi: Digo zhi cheng li NEZHFO LIVE: FIEIDYII (Istoria lui Qin și Han: Formarea unui imperiu) Taipei, Bibliografie aleasă Wang Jiangwen Zhanguo zhuzi dy gu shengwang chuanshuo ji qi xixiang shi yi LE/YSo ® (Legenda vechiului conducător înțelept în scrierile școlilor filozofice din Zhangguo și semnificația ei pentru istoria gândirii filozofice) Taipei, Wang Chun Lunheng ItoSht (Raționament critic) T - Shanghai, Wang Yuming Qin Han zhengzhi zhidu HEWKo ZhZhY?r^!ІЖ (Sistemul politic al lui Qin și Han) Xi'an, Gao Ming Qin Han shi tantao ZhSh o ZhZh] £ YsM (Istoria lui Qin și Han Cercetări) Zhengzhou, Gao Heng Qin Han jiandu zhong fazhi wenshu jikao ZhSho ZhZhZhZhF&^^ZhZh (Documentație juridică ca parte a înregistrărilor pe scânduri de lemn ale lui Qin și Han Colecție de materiale și cercetare) Beijing, Du-te Mojo Zero zhi shidai (Epoca sclaviei) Beijing, Du-te Mojo Yan te lun duben (Textul „Controversa de sare și fier” cu semne de punctuatie) Beijing, Guo Shaoyu (Guo Xifeng) Zhangguo tse pingzhu (Я #$У)o ("Planuri Warring States” cu comentariu) Shanghai, Gu Jiegang Zhongguo deshi ditu chi ІІІІYYІZD despre FIEMІІІYZH (Atlasul hărților istorice ale Chinei) Shanghai, Guan Xiang Ping "dute dy minzu" lun WSU (Despre teorie „națiuni de tip special”) și Han minzu xingcheng wenti taolun-ji JK^Zh^^Z® (Colecție de articole despre formarea națiunii chineze) Beijing, Ding Qizhen Qin Han Fangyan Către ZhZH^GІz (Dialectele lui Qin și Han) Beijing, Itaru Tomiya Qin Han xingfa zhidu yanjiu W (Sistemul de pedepse sub Qin și Han) Nanning, Kong Qingming Qin Han Falü Shi o ZhzhySHI (Istoria Legii lui Qin și Han) Xi'an, Lee Gotao Xian Qinzhi liang Song yueguan zhidu yanjiu ^ o (Sistemul camerelor muzicale din timpurile pre-Qin până la cele două [dinastii] Song) [Guangzhou], Li Zehou, Liu Gangji Liang Han meixue shi Live^ & (Istorie estetica ambelor Han) Taipei, Li Junming Qin Han jiandu wenshu fenlei jijie Oh (Documente pe scânduri de lemn ale lui Qin și Han O colecție sistematică și adnotată) Beijing, Li Jiangnong Xianqin lianghan jingji shigao ^ЖЖЖ^ Ы шш (Eseuri istoria economică a pre-Qin și Han) Beijing, Lee Yaguan Zhangguo nongye shigang (Eseuri despre istoria ruralului fermele din Zhangguo) Changchun, Lin Jiangming Qin Han shi o ZhZhI (Istoria lui Qin și Han) Shanghai, Lo Shile Qing Han Învață (Qin și Han) Beijing, Lu Yu, Teng Zezhi Zhongguo renkou tongshi E&iâ, FIEADіyІ (Universal istoria populaţiei Chinei) Jinan, Liu Wenjiang Huainan Hongle Jijie (Huainanzi Mare înțelepciune Cu un comentariu rezumat de Liu Wenjian) Shanghai, Bibliografie aleasă Liu Wei Qin Han: Kaito digo zhi lu LJ:YIF^^ & (Qin și Han: Deschiderea Căii Imperiale) Hong Kong, Lu Sunlai Liang Han jingxue yu zhongguo wenxue LJ^^YFY^^ (Ka- non-știința atât a literaturii Han, cât și a literaturii chineze) Nanchang, Liu Yuejing Qin Han wenxue lun cong I!IE Zho (Literatura lui Qin și Han sat articole) Nanjing, Lu Zhengyu Jianming Zhongguo Tongshi (Scurtă istorie generală ria Chinei) Beijing, Liang Han hanyu yanjiu ZhZhZhV§ Я ъ (chineză din ambele Han) Jinan, Liang Han Quanshu LJ^іІ / (Lucrări colectate ale ambelor Han / Ch ed Dong Zhian) Jinan, Liang Yun Zhangguo shidai dy dong si chabe: Caoguxue dy shie Gyo Jj'J: (Diferența dintre Est și Vest în epoca Zhangguo: arheologic aspect logic) Beijing, Ma Kongjun Qin Han Jiancha Zhidu ZhЖІіЖгййЁ (Sistem de control sub Qin şi Han) Taipei, Miao Wenyun Zhanguo zhidu tunkao ZhZhZho (Sistemul politic Zhangguo) Chengdu, Peng Xingwei Zhongguo hobi shi J (Istoria banilor în China) Shanghai, Xinbian Qin Han shi І^g^ЖЖЖЖ / (Istoria lui Qin și Han Ediție nouă ție) Taipei, Sun Botao Liang Han cache beie SHOV o ZhZh^!І $§ (Inscripţii pe vârfurile stelelor de piatră ale ambelor Han) Beijing, Sun Xiao Liang Han jingxue yu shehui (Studii canonice și societate ambii Han) Beijing, Sima Guang Zizhi tongjian ё^pіVish (oglindă universală, ajutătoare management) Shanghai, Simin Yueling SC KYA (Instrucțiuni lunare către oamenii de rând) Beijing, Xu Fu Qin huiyao dingbu fS'ftSOTffll (Colecție a celor mai importante materiale despre istoria dinastiei Qin, corectată și completată) Beijing, Xu Shuang Gudai dy xuanshi renguan zhidu yu shehui ffrWz&S W (Sistemul antic de selecție și numire a funcționarilor și a societății) Tianjin, Xia Nai Wogo guday poate san sy chow dy lishi ZHAO I (Istoria sericulturii și țesăturii mătăsii în China antică) I Kaogu , nr Xiao Han Changsha mawangdui hanmu boshu gaishu DACĂ Shch (Informații generale despre manuscrisele pe mătase de la înmormântarea Han Mawangdui din Changsha) și Wenwu , nr Takigawa Kametaro Shiji huizhu kao-zheng WІ|TsyZhY o ("Istorie- note chesky „cu un comentariu sumar) T - Beijing, Tao Jiangguo Liang Han Wei Jin zhi daojia xixiang POMPEI despre ZHZHMZH^YiZhySh (gândirea taoistă despre perioada atât a lui Han, cât și a lui Wei și a lui Jin) Taipei, Wu Jiangwei Zhanguo Chu yinxi ji Chu wenzi goujian xitong yanjiu ® ІЭ/ёіз (Sistemul fonetic Chu și reconstrucția sistemului de scriere Chu din perioada Zhangguo) Jinan, Bibliografie aleasă Fang Ming Zhangguo wenxue shi TGyo (Istoria literaturii Zhangguo) Wuhan, Fang Wenlan Zi qin han qi zhongguo chengwei tongyi guojia dy yuanying Y F WMLF®DY^^—(Motive pentru care din epoca Qin-Han, China a devenit un stat centralizat) Și Hanminzu xingcheng wenti taolongji ZHIGLIZH (Colecție de articole despre problemele formării națiunii chineze) Beijing, Fang Ye Hou Hanypu (Istoria dinastiei Han de mai târziu / Ed Wang Xiangqia- nya) Changsha, Han Zhaoqi, Zhao Guohua Qin Han shi urechi jiang LJ+EJ (Istoria lui Qin și Han: de prelegeri) Nanjing, Han Chuanzi Zhangguo zongheng ZHLITO ©YA LJ (Totul despre Zhangguo Roman istoric) Taipei, Hanzu fengsu shi ZhZhYaSCH- jfe / (Istoria obiceiurilor chinezilor) Shanghai, Huang Liuzhu Qin Han shijin zhidu ZhZh і®^!ІІY (Sistem de recrutare aleatoriu) persoane rezidențiale sub Qin și Han) [Xian], Huang Liuzhu Zhongguo gudai xuanguan zhi shulue F (Eseu despre sistemul antic de selecție a funcționarilor din China) Xi'an, Huang Jingyan Qin Han Junzhi Shilun ZhZhZhgSHІІgo (Istoria armatei sistemul noe al lui Qin și Han) Nanchang, Huang Shengzhang Lishi dili yu kaogu longtsong zelu (Geografie istorică și arheologie Culegere de articole și recenzii) Hong Kong, El Lingyi Zhongguo guwen zidian: Zhangguowenzi shenxi IWSHo (Dicționar de caractere chinezești ale tradiției scrise antice: sistemul de scriere fonetică Zhanguo) Beijing, El Lingyi Zhangguo wenzi tong lun (ding bu) MZHSho І^YKh^іІІpy (pTM) (Recenzie despre scrisul Zhangguo Ed suplimentară) Nanjing, Ji Shimei Qin Han jianbo yuyan yanjiu WttWo LJ® (Cercetare limbajul cărților pe mătase și pe scânduri de lemn) Chengdu, Juyan hanjian jiabian Zh E Zh ® F Sh (documente Han pe tablete de la Juyan) Partea Beijing, Jiang Botsang Guanyu lianhan dy guan si nubi wenti ZYYbyo (Despre problema sclavilor publici și privați în epoca Han) // Lishi yanjiu , nr Jiang Botsang Qin Han shi ZhZhI (Istoria lui Qin și Han) Taipei, Qin Han gongyi shi ZhZhTYI / (Istoria meșteșugurilor Qin și Han) thailandez- golf, Qin Han jiandu lunwen ji ZhZh®y MzSZh (Înregistrări pe scânduri de lemn Qin și Han Colecție de articole) Lanzhou, Qin Han shi ZhZhI (Istoria lui Qin și Han) Shanghai, Qin Han shi Aflați / (Istoria lui Qin și Han / Editat de Han Fuzhi și etc ) Taipei, Qin Han shi Învățați / VZDZі, (Istoria lui Qin și Han / Ed șef Tian Changwu, An Zuozhang) Beijing, Qingguo digo jianyu tu zhongxue shiyun / Dituchubanype deprive bian zhi ZHIIZHISH SHVYF^ZHF / YYYI (Harta granițelor Imperiului Qin pentru școlile secundare / Colegiul editorial al hărților istorice ale Editurii Cartografice) Shanghai, Bibliografie aleasă Qian Mu Qin Han shi ZhZhI (Istoria lui Qin și Han) Beijing, Qian Mu Liang Han jingxue jin gu wen pinyi ZhZh^^FAzS^Zh (Școli de scrieri moderne și antice în studiile canonice ale ambelor Han) Beijing, Changsha Mawangdui și hao hanmu —§ЖЖЗ£ (Înmormântarea lui Mawangdui în Chang- sha) T , Beijing, Changsha Mawangdui și hao hanmu wajue jianbao (Mic de statura- raport referitor la săpăturile înmormântării Han Mawangdui din Changsha) Beijing, Chi Zheng Jingjingde xixiang zhi el: Zhangguo shiqi guojia xixiang yanjiu 'MIYO wUv? (Râul gândirii fluide: Ideologia de stat a perioadei Zhangguo) Taipei, Zhang Weihua Lun han Wudi VYZHYZH (Despre Han U-di) Shanghai, Zhang Santun Qin Han wenxue shi ZyNyL LJ^^I: -ATV (Istoria literaturii lui Qin și Han: î Hr - ) Taipei, Zhang Huang Zhangguo Qin Han shiqi shanzhenhe shangye ziben yanjiu FJ^YA I^AW (Comercianți și capital comercial din perioada Zhangguo, Qin și Han) Jinan, Zhang Jiangguo Liang Han Wei Jin Fazhi Jianypo LJ&ee; (Schit al sistemului juridic al perioadei Han, Wei și Jin) Zhengzhou, Zhang Quancai Liang Han jingxue shi ZhZh A o ZhZh^g^I (Istoria studiilor canonice ale ambelor Han) Taipei, Zhang Zhengming Shilun han minzu dy xingcheng yіEVDO MitoZHIZHYZHDY (Despre formarea națiunii chineze) // Han minzu xingcheng wenti taolongji Gp]dsdj^VіYZh (Culegere de articole despre problemele formării națiunii chineze) Beijing, Zhangguo wenzi bian (Colecție Zhangguo Writing) Fuzhou, Zhangguo wenzi longzhu soyin (Indexul lucrărilor conform scenariului Zhangguo) Beijing, Zhanguo Chu jian wen zi bian (Sat Hieroglife Chus- unele înregistrări pe șipci de bambus din perioada Zhangguo) Shanghai, Zhangguo shi (Istoria lui Zhangguo) Taipei, Zhangguoze (Planurile statelor în război) T - Shanghai, Zhao Pei Liang Han zongzu yanjiu Y'Zh ZhZhzhzhyL^ъ (Patronimul ambilor Han) Jinan, Zhao Yabo Qin Han xixiang pipan shi YZhSho ZhZhZh^VYYAII (Istoria analitică a gândirii lui Qin și Han) Taipei, Zhou Guidian Qin Han Zhexue DІ^YNO LJ (Filosofia lui Qin și Han) Wuhan, Zhou Guchen Zhongguo tongshi FYZHI (Istoria Chinei) T Shanghai, Zhou li zheng shi zhu WsMlS YYYO („ritualuri Zhou” cu comentarii de Zheng Xuan) Shanghai, Zhu Bilian, Shen Haibo Qin Han wenxue shi: Lun urechi AM®, YZhZh ZZhZ£ (Istoria literaturii Qin și Han: de articole) Lanzhou, Zhu Hongzhu Zhangguo texiang: Shang Yang AWfffiL (Iron Premier Zhangguo: Shang Yang) Taipei, Zhongguo Gujin Diming Da Zidian FY'Y'FYL^ (Marele dicționar al numelor geografice antice și moderne ale Chinei) Shanghai, Bibliografie aleasă Zhongguo lidai minzu shi FyEKKІ^І / (Istoria naționalităților China / Tian Jizhou și alții) Beijing, Zhongguo lishi jiantang FIEIZHII / ES F, NEZHFSH (Prelegeri despre istorie China) Hong Kong, Zhongguo faji tongshi f y $£ gi ZhI (Istoria generală a dreptului sisteme chinezești) Beijing, Zhongguo fazhi shi kaozheng FYYgYІ^Zh / Zh—LSHІSH (Istoria sistemului juridic al Chinei) Beijing, Zhongguo zhexue fazhan shi F (Istoria dezvoltării Chinei- filozofie): În volume Beijing, Zhongguo Shigao FY ^y / (Eseuri despre istoria Chinei) Ed Du-te Mojo T Beijing, Zheng Jixiang Zhongguo gudai hobi fazhan shi °F (Istorie monede în China antică) Beijing, Zheng Zhongxian Xi Han yuxia dy walker tese ji qi shehui guanxi o (Particularitățile activităților și relațiilor sociale ale „bărbaților rătăcitori” din Hanul de Vest) Taipei, Chen Shude Tszyu chao lu kao ° (Cercetări privind legislația din nouă dinastii) Shanghai, Chen Guangtian Zhangguo xin fenyu yanjiu Efc)tESo І^YaEP^SH^YA (Studiul distribuției geografice a textelor pecetei în perioada Zhangguo) Changsha, Chen Ligui Qin Han shiqi dy Huang Lao xixiang (Învățătura nie Huang-di și Lao-tzu din perioada Qin-Han) Taipei, Chen Tongsheng Tianzhu duanle zhi hou: Zhangguo wenren xintai shi (După ruperea stâlpului cerului: o istorie a viziunii asupra lumii a intelectualilor Zhangguo) Shijiazhuang, Chen Jiujing Boshu JI gudian TIANWEN SHILYAO zhusi YU YANJIU ІЖ AF o Zh D (Carti despre matase si materiale istorice despre astronomia clasica Comentariu si cercetare analitica) Taipei, Chen Zhi Lianghan jingji shiliao longcong (Sat articole despre surse despre istoria economică a erei Han) Xi'an, Chen Zhi Luoyang hanmuqun taoqi wenzi tongshi IJYO (Descifrarea inscripțiilor pe ceramică dintr-un cimitir Han din Luoyang) // Kaogu , nr Shang Yue Zhongguo lishi ganyao GchіMo FI^FZh^ (Eseu despre istoria Chinei) Beijing, Shu Xie Lishi: Zhangguo Qin Han Jiandu = Scrierea istoriei: Slipuri de bambus din perioada statelor războinice, dinastia Qin și dinastia Han Beijing, Shen Changyun, Yang Shangqiong Zhangguo shi yu Zhangguo wenming II (Istoria lui Zhangguo și civilizația Zhangguo) Shanghai, Yang Yixian Qin Han shi gan yao (Eseuri despre istoria dinastiilor Qin și Han) Shanghai, Yang Quan Zhangguo shi |TsO Wcffli (Istoria lui Zhangguo) Shanghai, , ; Hong Kong, ; Taipei, Yang Quan Qin Shi Huang J Shanghai, Bibliografie aleasă Yang Shuda Handai hun san lisu kao SHZHY (Cercetare despre nunți) nyh și obiceiurile funerare ale epocii Han) Shanghai, Yao Jiyan Qin Han shi SHZHI (Istoria lui Qin și Han) Taipei, japonez Noshinami Takaji Zenkan seiji shi kenkyu ІУЫХІ YJYT'pZhVD^ъ (Studiu al istoriei politice a perioadei pre-Khan) Tokyo, Kosima Shigenobu Sengo chugoku kodai kokka shi kenkyu ni okeru "gokanshi" dar ichi FI ”^ЖЖ“МІ® (Locul „Istoriei lui Han de mai târziu” în studiul statului antic din China postbelică) // Chugoku shi gaku Tokyo, Nr Nishito Sadao Shinkan teikoku: chūgoku kodai teikoku no kobo SHZHFN: F N'Y'KFN (Imperiile Qin și Han: Ascensiunea și căderea Imperiilor antice din China) Tokyo, Nihon shinkan shi kenkyu VFSHZHZHETY (Studii japoneze în istoria lui Qin și Han Anuar) [Tokio], Nr O, Isaac Shinkan ni okeru kansatsu seido no kenkyu SHZH & țff Yi (Un studiu al sistemului de inspecție în dinastia Qin și Han) Kyoto, Saiki Tetsuro Shinkan jukyo nu kenkyu (Studiul lui Confuc- cianismul erelor Qin și Han) Tokyo, Shibata Noboru Kansho to sono shuhen: shinhan bunken sire kenkyu ^EV D (ZHSH! t % FDI: SHJ^YKZHM^Y ("Istoria Hanului" și contextul său: un studiu al materialelor documentare ale lui Qin și Han), Nagoya, Shigechika Keiki Shinkan zeyeki taikei no kenkyu SJ $£ NFJ (Studii asupra sistemului fiscal al lui Qin și Han) Tokyo, Sueyasu Ando Shinhan keibatsu taikei no kenkyu W W ffll ІЗ W țff Zъ (Studiul sistemului de pedepse al dinastiei Qin și Han) Tokyo, Takamura Takeyuki Kasei ni okeru kan to kyodo no kobo: zen kangohanki kara gohan shoki no shiryo bunseki o tsujite F® N F YJ^MF da fr Xi, Qinghai și Gansu: O analiză a materialelor istorice din a doua jumătate a perioadei pre-Han până la începutul Hanului timpuriu) // Toyo Gappo Tokyo, , nr Fujii Hideki Zen Shin ni okeru kunshūken to shūshitsu W^b^W £ ЖІ Zh t (puterea Dotsin a monarhului și premisele de cult) // Rekishigaku kenkyu S£W; # Fujii Hideki Zen Shin seiken la tensui ishi F#^F ІіGShYZH XzK-Y (puterea Doqin și stăpânul cerului și al apei) // Kodai bunka T Tokyo, Hirose Shigeo Sengoku shinkan jidai no ho to soso no kenkyu: atarashy chūgoku kodai hosei kochiku no kokoromi YZH KZH Wr G i'fTsTs (Un studiu de drept și litigii în epoca statelor în război, Qin și Han: O experiență a noii structuri a istoriei juridice a Chinei antice) Insulta Tokyo, Hirose Shigeo Shinkan horei kenkyu LZZHZHZHZhZhZhZHZHZHZHZHZh Qin și Han) Tokyo, Hori Kowashi Shinkan jidai ni okeru ho no jukyoka SHJ^NgK ft* (Confucianizarea dreptului în dinastia Qin și Han) Yi (Chuo gakuin daigaku hogaku ron Tokyo, Nr Bibliografie aleasă Hori Toshiichi Chugoku kodai dar kokka apoi al meu iJ (Stat- darul și oamenii din China antică) // Hori Toshiichi sensei koki kinen dE^ (A -a aniversare a profesorului Hori Toshiichi) Tokyo, , nr Emura Haruki Sengoku shinkan jidai no toshi to kokka: kokogaku to bunken shigaku kara no apuroti YiShpSh NJ: ° D (Cities and States in the Age of the Warring States, Qin and Han: An Archaeological and Source Study Approach) Tokyo, Yamada Katsuyoshi Shinkan zaisei shunyu no kenkyu | (Este- în urma încasărilor financiare sub Qin şi Han) Tokyo, Index de nume Ai-gun (Lu) , , , , , Ai-di (Liu Xin lîlfifc) , , , Alexandru cel Mare , - Antifonul , An-wang (Han) An-di (Liu Hu fiJtt) , , , , , Aristotel , Akhmatova A Ban Biao SJ Ban Gu Yai , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , Ban ChaoSh § Bichurin N Ya (Arhimandritul Iakinf) Bo-i {JJ - , Buddha , , , Bian Zhan LJ , Wang Guowei , Wang Guan ZEL , , , Van Easy Wang Li NYI Van Man EE^ , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , Wang Xizhi EEEH Wang Xianqian EE^fcW , Wang Fu EEff , , , , , - , , Wang Can Ziiyo Wang Jian EE® Wang Zhong YE F Wangzhongluo TLF^ Wang Chung EEZt , , , , , , , , , , , , , , - , - , Weber M Marele Yu LsII Voznesensky A Wei Zhu Zhi Wen Gong Wen-di (Xiao Wen-di , , , , , , , , , , , , Wen Hou (Wei) , Gao-di ZhF vezi Gao-zu ZhSh Gao Feng LJ Gao-zu ZhSh (Liu Bang Gao-di YJ) , , , , , , , , , - , - , , , , , , - , , , , , , , , , Guo Mojo , Guo Pu ?| Zh , Go Tai WÂ(>) , , - , - Grumm-Grzhimailo GE Guang Wu-di (Liu Xiu tJ^) - , , , , , , - , , , , , , , , Guangwu-di vezi Guan Wu-di Guan Ying Zh® Guanzi NJ vezi Guan Zhong Guan Zhong NCHF (Guanzi NJ) , - , , , , , Gong Yu Zh^ , , Gongsun Long , PO Gongsun Hong Gongshu Zuo Ge Ying J® Ge Hong W , , Geng Bao Dai De ZhSh Dai Liang Sh Zh Dai Sheng Ding-gun (Zheng) , Diu Lun MEfw Index de nume Dou Xian LJ Dou Wu ZhY , - Du An , Du Lin tt# , Du Mi yF Du IPan®Sh Dong Yi Zh" Dong Zhongshu , , , , , , , , , Deng Xiaoping Dan Dan Yang Euripide Eclesiastul Zhan Bonyu -Y-NF Împăratul Galben, vezi Huangdi MF Zhu Chun , , , Ying Bu MF vezi Qing Bu Ying Fusu ZhІ^іV vezi Fu Su Ying Shao , , , , Ying Zheng Zhi vezi Qin Shi Huang Yin Gong (Lu) , , Yin Tong Zhi Kawakatsu Yoshio Kang Youwei , Confucius Ya Ya (Kung Tzu, Zhong Ni) , , - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , - , - , , , , - , - , , , , , , , , , , , Kuan Heng EW , Kuan Yamin , Kong Anguo Y^Y - Kong Biao Ya^ Kong Rong Yai , , , Kun In-da YAZHI , Kung Li YAY Kong Ji YASH Lao Ai Laozi - , , , , , Li Gu Ya® Li Ying YAL , - , , , , Li Kui Ya® Li Ling YAK , , Li Si Ya®T , , , , , , , , , , , , , , , , , Li Xian Y Li Tong YAZ Li Yued F) , , , - , , , , , - , , , , , , - , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Qin Shihuang-di iZhdziZh vezi Qin Shihuang Cui Shi LJ - , Qiu Lan , - Qu Yuan / W L , , , , , , , , Qian Dazhao Ciang Kai-shek YIIZH'V' Chao Tso Zhiv Zhang An-shih Zhang Daoling Zhang-di JY , , , , , , ZhangYiD Zhang Kai Zhang Xian "ZHMI Zhang Han LJ Zhang Huan , Zhang Jue "LJ! vezi Zhang Jiao" Zhang Jian , , Zhang Jiao , Zhang Chang Zhang Shoujie Zhang Er , , , , , , Zhao-wang (Chu) V T , Zhao-wang (Qin) DE LA ZE Zhao Gao Yi , , , , , Zhao-di Nj (Liu Fuling §!І^|^) Zhao Ko Yi Zhao Xie YJ , Zhao Xiang-wang (Qin) N SHZE Zhao Qi yi USD ZhaoShei , , , Zhu Jishi ZhuChun^Y Zhuang Xiang-wang (Qin) YYEE , Chuangzi YT , , - , - , , , , , , Zhong Gong (F , Zhong Rong , , Zhongchang Tong {f|^ , Zheng Xuan MUt: , , , , , , , , , , Zheng Zhong MU^ , Chu-gun (Wei) F - £■ Chunyu Yue ?$EGY Cheng-di DYiZh , , , Index de nume Cheng Mao Chengzi ^Ef- Chen Ying ij® Chen Ping RJ¥ , , Chen Fan RJ# , , , , Chen Shi RJ F Chen Sheng RJV , , , - , - , Chen Yu RJI GBP Shang Yue ySh , Shang Yang W , , , , , - , - , - , , , , , , , - Shangguan Ze Y'Sh'Zh Shao Xincheng S {F Y Shi Dan Shi Zhou , , Shi Yu ІІІ , Shu Xiang Shu-qi - , Shun , , , , , , - Shun-di ZhF (Liu Bao , - , , She-gunzh , , GBP She Jian YSH Shen Buhai f Shen Pei , Shen Yue fcfâ , , Shentu Pan FJYI , Evdem Esop , Engels F Er Shi (Qin)—Ut vezi Er Shi Huang Er Shihuang(-di) ~ YZHF (Hu Hai ILJ, Er Shi ~ st) , , , , , , , , Yuan An Yuan Gu , Yuan-di TS'YG (Liu Shi fOW) , , , , Yuan Xian Învață vezi Zi Si Yuan Tang , Yuan Huan Yuan Hong J® - Yuan Shao F^ , Yu Xu Zh® , Yang Bing SHZh Yang Xiong Sh(^)F , , , , , , , , , - Yang Xiong Yang Zhu Shti YangYun^Ts Yang Yun , YanoT ^©±$ Yan Ying - Yan Pengzu , Yan Hui JJ , , Yan Shigu , , , , Yan Yanzhi Zh® Zh Yao Yi , , , , , , , , , , Indexul numelui locului Abakan Regiunea Autonomă Mongolia Interioară Altai , Amu Darya Anya , , , Anhui (Anhui) , , , , , , , , , , , , Califatul Arab Marea Aral Aulak (Aula-go IYSH/II&YI) , , , , , , , Ba E , , , , , , , , Badaling DIGHI Baikal , Bactria (Dasya) , Turnul Ei!| Orientul Mijlociu Bolansha Bolin Bohai , , Golful Bohai SWW beidi jtife Beiloushui Beixianhu Beihu Beijia M Wan ^ Wanli changcheng (Lungimea peretelui în mii li, Marele Zid Chinezesc) Marea Britanie Indiile de Vest Vladivostok Africa de Est Marea de Est LJ Vietnam , , , , Wei, Regatul Zh , , Wei, regatul II - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , Wei, regatul II „II) , , Weihe LJ , , - , , , Gaysya iDT Gansu , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ganjiang Ganzhou Yu'I Gaoquye JI Gobi , , Guangdong YJ , , , , , - , , , , , , , , , Guanei Yi , , , , , , Guanhan YJ Guanzhong CP f , , - , - , , , , , , , Guilin City Guilin, ok Guiji vezi Kuaiji Guizhou YI Guishan ZhIII Daijun Orientul Îndepărtat , Dalian (Kaifeng) F^ Daniluy M* F Danyang YASH Dasia (Bactria) LJ Datong ZhI*I Datong (Pingcheng) LJ Daqin LJ Indexul numelui locului Mesopotamia , Dudao Dongting Donghai LJ Dongjun F | Dongyue J® , Dongyang JISH Dunhuang Yiye , Dushikou Dian F(I) , E ZD) Europa , , , Enisey , , Marea Galbenă Zhunan YZh , , , , , , Zhushui JtK West End (Xi Yu YSH) , , , , , - , - Sau W(M) Ioan India , Peninsula Indochineză Yingzhou Yingchuan ZhLI Yingshan ^II| Yingyang Inypan RISH Irtysh Yizhou ShN , , Yishan ilftij Yiyang âPl Kazahstan , Kaifeng/Kaifeng Qi* (Dalian) Marea Caspică Kashgar (Sule, Shule , Republica Populară Chineză (RPC) f ^Ai^PV Goguryeo Peninsula Coreeană , , Coreea W , , ; Vezi si Joseon Marea Roșie Kuaiji (Guiji) iHf , , , Kukunor (Qinghaihu #JJE) Kunyang YiY Pile (Guizi) , Regatul Kushan (Marele Yuezhi J Y Y/J) , , Lanier YRZB Lanya , , Lantian FEMEI Linlin Lintao i|u$la Linhe Linzi Yim , , , , , , Linqiao Lishan , , , , Lishan ZhSh Lopnor Luoyang , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Lu § , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , - , Longsi YYY Longjuangpui Lulin Luiliang și Zh Lusia YRT , Lushui YiK Liangzhou WI Liaodong LJ , , , , , , , , , Liaoning LJ Liaoxi J® Liaohe ZhM Mavandui ZhiZh , , , , - , - , - , , , , , , , , , , , mai Malin Manciuria ' USD Minhou , Indexul numelui locului Minjiang KIE Minyue = Y , Mongolia , , , , , - , Nam Viet vezi Nanyue Nanjing vezi Nanjing Nan iZD) , Nanning Nanhai J'J , ^ - , Autostrada Nanjing (Nanjing) Nanzhong YY Nanypan Zh Zh Nanyue (Nam Viet) Zhi , , , , , - , Nanyang JI , , , , , , , Noin-Ula Nilul Ordos , , , Pamir Panyu (Fanyu) Parthia (Anxi $M) , , , , Beijing (Beijing b^) , , , Persia , Pingcheng (Datong) Pingyuan ^]W Pingyang Poyang ZHOL Cisuralie Puxian UIZH Apăsați Pei, Y Pei, județul Uf (V) , , , Penglai LJ Pengcheng Rom , , - Imperiul Roman , , Federația Rusă , Rusia Sanfu (Guanzhong) Sanchuan (Trei Râuri) NLI Iată, împărăția Semirechie Xian , , , , , , Siberia - xinjiang ffiS , , , Regiunea autonomă Xinjiang Uygur Y'tâg , , Xinqi Xijiang SAME , Câmpia Chinei Centrale (Zhongyuan) f L , , , , , , , , , , , , , , , , Asia Centrală , , - URSS Cântec, regatul - , , , , , , , , , , , , , , Songshan ZhSh Syrdarya Sichuan ILI , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Districtul Sishui fflzK Syshui, r UITK Xuanling Zh Xuzhou Sh'n Xiang Xianyang , , , , , , , , , , , , , - , , - , Säpi T® Xiaxian Xiachengfu Taishan W(W)W Taklamakan Tancheng Tarim , , , Bazinul Tarim Bazinul Tarim Tuva Tongguan YCC Teng, regatul lui Y Tengxian Tien Shan - Indexul numelui locului Wuguan Uzbekistan , Ulaanbaatar Ulin , Wuhan YJ , Wujiang MM Wuzhong, ^bf Wuzhong(xian), jud ^FI (Wuxian ^||) Fangzhang Fangyu ^ Fanyang Fergana , Valea Ferghana Franta Fujian , , , Regatul Fuyu Feng W Fengze II'Zh Fenhe Haiqué Han, regatul - , , , , , , , , , , , , , , , , Hangou TR'J , Handan, ZhZD , , Districtul Handan , Hanzhong ZhF Hanshui F F , , Harashar/Karashar (Yanqi WW) Hotan (Yutian MI) Huaiyang 'J Huanghe ZhM - , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Hubei YSH , , , , , , , Khulin ІЖ Hunan II F , , , , , - , , , , , , Hebei MF - , , , , Hedong MF Henan MW , , , , , , , , , , , , , , - , , , - , - , , Henandi Mish Hengshan tSlll Hengshan(xian) F W (I) , Henei MJ Heyang MN , Can Caoxian Asia Centrală , , Jibei Jiyin Wfâ Jinan YZh , , Jingzhou Jin, regatul W , , , , , , , , , Jinyang Jizhou Jiluu , Juyang , , , , , , , , , Jiongshan SIII Jiujiang MM Jiuquan 'LJ Jiuyuan MF , Jialingjiang JI^M Jiangling Ml^ , , , , , , , Jiangnan MF , Jiangxi MN Jiangsu MV , , , , , , , Jiaozhi ZSh Qi, regatul - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , Qinghai WW , Qingzhou En'n Qin Zh - , , - , , , , - , , , , , , - , , , , , , , , , , , - , , - , , , , - , , , , , , , , , , Qinling Zhn' Qishui MF Indexul numelui locului Chaplin II Changsha , , , , , , , , , , , , , , Chang'an NF , Chaoxian vezi Joseon Zhao, regatul y - , , , - , , , , , , - , , , , , , , , Zhifu , Zhou HI , , , , Zhongshan FF , , , , Zhongshan FF , , , , Zhongshan FRI Zheng Q Zheng, Regatul MI , , , , , , USD, , , , , , , , Zhengzhou YAN Zhejiang, Prov ZhII , , , , Zhejiang, r FtYI , Chisailingor Joseon (Chaoxian ІSH) , , , Chu, regatul ® , - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , Chong'an FF Chen, regatul ІЖ , , , , , , Chen Q - Chenliu RJ® grăsime Cheshi Shanggu Shanggun Wla Shandong SHZ , , , , , , , , , , , , , , , Peninsula Shandong W LJ Io Shanxi Sh® - , , , , , , , , , , , , , , Shanyang ish Shaolian FJ Shaqiu Shijiazhuang FGJYE Showlin # Y Shouxian timid Shouchun gfW Shouyan 'y'YS®) Shofan YZh Shu S , , , , , , , , , Shule vezi Kashgar vara Shaanxi CI , , , , , , , , , , , , , , , Efangun , , , , Yubeiping Asia de Sud-Est , , , Asia de Sud Yuganypuy Yuyi W (£) Yulin Yuzhang LJ Yuzhou J M Yuzhong ZhF Yuyang Yongchang Yongcheng Yunnan Yunzhong SHF Yunyang Yue , , , , , , Yueban Yanan Yangguan ІЖМ Yangtze ZhT (Changjiang -RtL) , , , , , , , , , Yangzhai IWS Yangzhou JM Yang, tărâmul ZnE , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Yanmen ZhM Yaoguan Japonia , , , , Yarkand (Sogyui) LISTA AUTORI DE VOLUM Aleksanyan Armen Gurgenovich, Ph D ist Științe Kryukov Mihail Vasilievici, doctor în istorie Lisevici Igor Samoilovici, doctor în filologie Mayorov Vladimir Mihailovici, Ph D ist Științe Malyavin Vladimir Vyacheslavovich, doctor în istorie Sci Perelomov Leonard Sergheevici, doctor în istorie Științe Sofronov Mihail Viktorovich, doctor în filologie Științe Stezhenskaya Lidiya Vladimirovna Titarenko Mihail Leontievici, acad RAS Tikhvinsky Serghei Leonidovici, acad RAS Fedorenko Nikolai Trofimovici, membru corespondent RAS Ceboksarov Nikolai Nikolaevici, dr de istorie Științe CUPRINS Către cititor (S L Tikhvinsky) cinci Introducere (L S Perelomov) opt Partea I CIOCARE A TITANILOR Capitolul Regate în competiție (L S Perelomov, V M Maiorov) capitolul Învățăturile lui Confucius Capitolul Legalismul (LS Perelomov) Shang Yang - principalul adversar ideologic al lui Confucius Mencius și lupta împotriva legalismului Capitolul Umiditate (M L Titarenko) Capitolul Taoismul (A G Aleksanyan) Partea a II-a PRIMUL IMPERIU (L S Perelomov) Capitolul Structura statului Relaţii agrare şi meşteşuguri Forme private de exploatare Impozite și taxe de stat Meșteșuguri publice și private Politica internă și reformele lui Qin Shi Huang Politica externă a imperiului capitolul Agravarea contradicțiilor de clasă Răzvrătirea lui Chen Sheng și Wu Guang ( - î Hr ) Revolte populare - BC Războiul dintre Chu și Han este a treia etapă a războiului popular ( - î Hr ) Cuprins Partea a III-a DINASTIA HAN Capitolul Cronica evenimentelor politice (V M Mayorov) Reforme pentru crearea unui stat birocratic centralizat Expansiunea teritorială și politica externă Perioada Zhao-di, Xuan-di și Yuan-di Ascensiunea politică a clanului Wang domnia lui Wang Mang Dinastia Xin Mai târziu Han Politica externă a perioadei Han târzii Ascensiunea turbanelor galbene și căderea dinastiei Han capitolul Comunitatea satului și „casele puternice” Elita locală și birocrația centrală capitolul Drama Imperiului Han târziat Factori de criză Mișcarea „criticii pure” „Interzicerea clicurilor” capitolul Servirea oamenilor ai imperiului: ideal și realitate Natura comunității culturale Tradiția schitului, dimensiunile sale politice și sociale Capitolul Teritoriul și populația în perioada Han {M V Kryukov) Hărți ale timpului Han Date de recensământ Partea a IV-a CHINEZI VECHI SI VECINII LOR Capitolul Mediul etnic Capitolul Caracteristici antropologice (N N Ceboksarov) capitolul cu vecinii (L S Perelomov) China și vecinii nordici Cuprins China și Teritoriul de Vest Relaţiile cu vecinii sudici Partea a V-a MATERIAL ȘI CULTURA SPIRITUALĂ (M V Kryukov) Capitolul Teritoriu și economie Mediul natural Activități principale Oraș Zonarea economică și culturală capitolul Cultura materială Aspecte cotidiene ale culturii spirituale Partea a VI-a LIMBA ȘI LITERATURA Capitolul Limbă, scriere, știință filologică Chineză în dinastia Han Dialecte și dicționar „Fang Yang” (MV Sofronov) Scrierea în epoca Qin și Han „Șase categorii de scris” „șase arte” și tradiția școlară Textele clasice și tradiția comentarii Dicționare „Er I” și „Sho wen” Școli de canonologie Capitolul Literatura epocii Zhangguo-Qin-Han (I S Lisevich, cu participarea lui L V Stezhenskaya) Literatură istorică Folclor Aforisme populare De la folclor la poezie Qu Yuan „Li sao” Camera de muzică Yuefu Cântece și povești populare Literatură și timp Concluzie (L S Perelomov, M V Kryukov, M V Sofronov, V V Malyavin) Dezvoltarea etniei chinezești antice în epoca lui Zhangguo-Qin-Han Relaţiile socio-economice şi specificul etnilor Influenţa statului asupra proceselor etnice Cuprins Principalele aspecte și etape de dezvoltare a doctrinei politicii externe China antică (sec III î Hr - secolul III d Hr) Postfață (L S Perelomov) Cronologia unor evenimente majore din secolul al V-lea î Hr - Secolul III ANUNȚ (L S Perelomov, E A Korotkov) Tabele cronologice Bibliografie aleasă Indexul numelor (E A Korotkov, V M Mayorov) Indexul denumirilor geografice (E A Korotkov, V M Mayorov) Lista autorilor volumului Publicație științifică ISTORIA CHINEI DIN TIMPURI STRACHE ÎNAINTE DE ÎNCEPUTUL SECOLULUI XXI în volume Volumul II ERA ZHANGUO, QIN ȘI HAN (secolul al V-lea î Hr - secolul al III-lea d Hr ) Aprobat pentru publicare de către Institutul Orientului Îndepărtat al Academiei Ruse de Științe Redactor-șef Ya B Geysherik Editor V I Martynyuk Artistul E L Erman Cap de O V Volkov Cap corectare de N N Shchigoreva Dispoziție computer de M P Gorshenkov Semnat pentru tipărire Format x OO /^ Imprimare offset p l , Conv kr -ott , Uch -ed l Tiraj de exemplare (a -a plantă) Ed Nr Ordin nr Editura „Nauka” Moscova, str Profsoyuznaya, Editura „Literatura de Est” , Moscova, Maronovsky per , www vostlit ru PPP „Imprimeria „Știință” Moscova, strada Shubinsky, 